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Cet ouvrage se compose de deux p a r t i e s t r ès -d i s t inc tes , 
l ' une de d isser ta t ion h i s to r ique , l ' au t r e de n a r r a t i o n ; l 'une qu i 
e s t complète a u j o u r d ' h u i , l ' au t r e que j e me propose de con t i -
n u e r , si le t emps e t la force ne m e m a n q u e n t pas . Je par lerai 
d ' abo rd d e la s e c o n d e , ensu i te de la p r e m i è r e , et j e dirai que l s 
motifs m 'on t a m e n é à les jo indre ensemble . 

C'est une asser t ion pour ainsi d i r e p rove rb i a l e q u ' a u c u n e 
pér iode d e no t r e his toire n 'éga le en confusion e t en a r id i té la 
pér iode méroving ienne . Ce t te époque e s t celle qu 'on a b r è g e le 
plus vo lon t ie r s , s u r laquel le on gl isse , à côté de laquel le on 
p a s s e s ans aucun sc rupulo . 11 y a d a n s ce déda in p lus do p a -
resse q u e d e réf lexion; e t , si l 'h is toire des Mérovingiens e s t un 
peu difficile à débroui l ler , elle n ' e s t point a r ide . Au con t r a i r e , 
e l le a b o n d e en faits s ingu l i e r s , en personnages o r ig inaux , en 
incidents d r a m a t i q u e s te l lement v a r i é s , q u e le seul e m b a r r a s 
qu 'on ép rouve est celui de me t t r e en o rd r e un si g rand nombre 
de détai ls . C'est s u r t o u t la seconde moit ié du vi e siècle qui offre 
en ce g e n r e , aux éc r iva ins e t aux l e c t e u r s , le p lus de richesse 
e t d ' i n t é r ê t , soit q u e ce t te é p o q u e , la première du mélange 
en t r e les indigènes et les c o n q u é r a n t s de la G a u l e , e û t , pa r 
cela m ô m e , que lque chose d e p o é t i q u e , soit qu 'e l le doive cet 
a i r de vie au t a l en t naïf de son h i s to r i en , Georg ius Florent ins 
G r e g o r i u s , connu sous le nom de Grégoi re d e Tours . 

Le choc d e la conquê te e t de la b a r b a r i e , les m œ u r s des 
des t ruc teurs d e l ' empi re roma in , leur aspec t s auvage et b izarre , 
on t é té souven t pe in ts de nos j o u r s , e t ils l 'ont é té à deux 



repr i ses pa r un g rand m a î t r e Ces t ab leaux suff isent pour q u e 
la pér iode h is tor ique qui s ' é t end d e la g r a n d e invasion d e s 
( i a u l e s , en 4 0 6 , à l ' é tab l i ssement de la domina t ion f r a n k e , 
r e s t e d é s o r m a i s empre in t e de sa couleur l o c a l e e t d e s a cou leur 
p o é t i q u e ; mais la pér iode su ivan t e n'a é té l 'ob je t d ' a u c u n e 
é t u d e où l ' a r t e n t r â t p o u r que lque chose. Son ca r ac t è r e or iginal 
consis te d a n s un an tagon i sme de r a c e s non plus c o m p l e t , 
s a i l l a n t , h e u r t é , ma i s adouci pa r une foule d ' imi ta t ions réci-
p r o q u e s , nées d e l 'habi ta t ion su r le m ê m e sol. Ces modif ica-
tions m o r a l e s , qui se p r é sen t en t de pa r t e t d ' a u t r e sous de 
nombreux a spec t s e t à d i f fé rents d e g r é s , mu l t i p l i en t , d a n s 
l 'histoire du t e m p s , les types g é n é r a u x e t les phys ionomies 
individuel les . Il y a des F r a n k s d e m e u r é s en Gau le p u r s G e r -
m a i n s , des Gallo-Romains q u e le règne des B a r b a r e s d é s e s p è r e 
e t d é g o û t e , des F r a n k s p lus ou moins gagnés pa r les m œ u r s 
ou les modes de la c iv i l i sa t ion , et des R o m a i n s devenus p lus 
ou moins b a r b a r e s d ' e spr i t et de man iè re s . On p e u t su iv re le 
cont ras te d a n s tou tes ses nuances à t r ave r s le v i e siècle e t 
j u s q u ' a u milieu du v a « ; p lus t a r d , l ' e m p r e i n t e ge rman ique et 
l ' empre in te gal lo-romaine semblen t s 'e f facer à la fois et s e 
p e r d r e dans une s emi -ba rba r i e revê tue d e formes théoc ra t iques . 

P a r u n e coïncidence fo r tu i t e , ma i s s ingu l i è r emen t h e u r e u s e , 
cet te période si complexe et d e cou leur si m é l a n g é e est celle-là 
m ê m e dont les d o c u m e n t s or ig inaux off rent le p lus d e dé ta i l s 
ca rac t é r i s t i ques . Elle a r encon t ré un historien merve i l l euse -
ment appropr i é à sa n a t u r e dans un c o n t e m p o r a i n , témoin 
in te l l igent , e t témoin a t t r i s t é , d e ce t te confusion d ' h o m m e s e t 
d e c h o s e s , d e ces c r i m e s e t de ces c a t a s t rophes au milieu des -
que l les se poursu i t la c h u t e i r rés is t ible de. la vieille civi l isat ion. 
Il faut descendre j u s q u ' a u siècle de F r o i s s a « pour t rouver un 
n a r r a t e u r qui égale Grégo i re de T o u r s dans l ' a r t de m e t t r e en 
scène les pe rsonnages e t d e pe ind re p a r le dialogue. Tout ce 
q u e la conquê te de la Gau le ava i t mis en r ega rd ou en o p p o -

1 M. de Chateaubr iand : Les M a r t y r s , l iv res vi e t v u ; É t u d e s ou Dis -
cou r s h i s t o r i q u e s , é t u d e s i x i è m e , M œ u r s d e s Barba res . 

sition su r le m ê m e s o l , les r ace s , les c l a s s e s , les condi t ions 
d iverses , figure pèle-mèle d a n s ses réc i t s , que lquefois p la i san t s , 
souvent t r a g i q u e s , t ou jour s v ra i s et an imés . C'est comme une 
galer ie mal a r r angée d e tableaux et d e figures en r e l i e f ; ce 
sont d e vieux chan t s n a t i o n a u x , écour tés , s emés sans l ia ison, 
ma i s capab les d e s ' o rdonner ensemble e t de fo rmer un p o ë m e , 
si ce m o t , don t nous abusons t rop a u j o u r d ' h u i , p e u t ê t re a p -
pl iqué à l 'h is toi re . 

La pensée d ' e n t r e p r e n d r e , s u r le siècle de Grégoi re de Tours , 
un t ravai l d ' a r t en m ê m e t e m p s q u e de sc ience h i s t o r i q u e , fu t 
pour moi le f rui t de ces réf lexions; elle me v in t en 1833. Mon 
projet a r r ê t é , deux mé thodes se présen ta ien t : le réci t continu 
a y a n t pour fil la succession des g rands é v é n e m e n t s po l i t i ques , 
et le réci t par masses d é t a c h é e s , a y a n t c h a c u n e pour fil la vie 
ou les aven tu res de que lques pe rsonnages du t e m p s . Je n ' a i 
pas hés i t é en t r e ces deux p r o c é d é s ; j ' a i choisi le second ; d ' a -
bord à cause d e la n a t u r e du s u j e t qui deva i t offrir la pe in ture , 
aussi complète e t aussi va r i ée que pos s ib l e , des t r ansac t ions 
sociales e t de la des t inée h u m a i n e dans la vie po l i t ique , la vie 
civile e t la vie de fami l le ; e n s u i t e , à cause du ca r ac t è r e p a r -
t iculier de ma pr inc ipa le source d ' i n f o r m a t i o n , Histoire ecclé-
siastique des Franks, pa r Grégoi re de Tours . 

En e f f e t , pour q u e ce cu r i eux livre a i t , c o m m e d o c u m e n t , 
tou te sa v a l e u r , il f au t qu' i l en t r e d a n s notre fonds d 'h is to i re 
n a r r a t i v e , non pour ce qu ' i l donne su r les événemen t s pr inci -
paux , ca r ces événemen t s se t rouvent men t ionnés a i l leurs , ma i s 
pour les réc i t s ép i sod iques , les faits l ocaux , les t ra i ts de m œ u r s 
qui ne sont que là. Si l 'on r a t t ache ces dé ta i l s à la sér ie des 
g rands fai ts pol i t iques e t qu 'on les i n s è r e , à leur place r e s -
pec t ive , dans un récit complet e t complè t emen t é lucidé pour 
l ' ensemble , ils feront peu d e figure, e t gêneron t p r e sque à 
c h a q u e pas la marche d e la n a r r a t i o n ; d e p l u s , on se ra forcé 
de donner à l 'h is toire ainsi écr i te des d imens ions colossales. 
C'est ce qu ' a fai t Adrien de Valois dans sa compilat ion la t ine 
en t rois vo lumes in-folio des Gestes de s Franks, depu i s l ' appa-
rition de ce nom j u s q u ' à la chu te de la dynas t i e m é r o v i n -

1. 



g ienne 1 ; ma i s un parei l livre est un l ivre (le p u r e sc ience , 
ins t ruct i f pour ceux qui c h e r c h e n t , r e b u t a n t pour la masse 
des lecteurs . 11 sera i t impossible de t radu i re ou d ' imi te r en 
f rança i s l ' ouvrage d 'Adr ien de Valois ; e t d 'a i l leurs on l 'oserai t , 
q u e le b u t , selon m o i , r.o se ra i t pas a t t e in t . Tout en se d o n -
n a n t p le ine ca r r i è re d a n s sa volumineuse c h r o n i q u e , le s a v a n t 
du x v i i ' siècle é lague e t a b r è g e souven t ; il omet des t ra i t s e t 
des d é t a i l s , il émousse les a s p é r i t é s , il r end v a g u e m e n t ce q u e 
Grégoi re de T o u r s a r t i c u l e , il s u p p r i m e le dia logue ou le d é -
n a t u r e , il a en v u e le fond des c h o s e s , e t la forme ne lui fait 
r i en . Or , c 'es t de la forme qu' i l s ' ag i t ; c 'es t e l le dont il faut 
sais ir les moindres l i n é a m e n t s , qu ' i l f a u t r e n d r e , à force d ' é -
t u d e , p lus ne t t e et p lus v i v a n t e , sous laquel le il f a u t fa i re 
e n t r e r ce que la sc ience h is tor ique m o d e r n e fourni t su r les lois , 
les m œ u r s , l ' é t a t social du vie siècle. 

Voici le p lan q u e j e m e suis p roposé , pa rce q u e toutes les 
convenances du su je t m ' e n fa isaient une loi : choisir le point 
cu lminan t de la p r e m i è r e période du mé lange d e m œ u r s e n t r e 
les deux r a c e s ; l à , d a n s un espace d é t e r m i n é , recuei l l i r et 
jo indre pa r g r o u p e s les fai ts les plus ca r ac t é r i s t i ques , en fo rmer 
une su i te de t a b l e a u x se succédan t l 'un à l ' au t r e d ' une m a n i è r e 
p rogress ive , va r i e r les c a d r e s , tout en d o n n a n t aux d i f f é ren tes 
masses de récit de l ' ampleu r e t de la g r a v i t é ; é largi r e t f o r t i -
fier le tissu de la na r ra t ion or ig inale , à l 'aide d ' induc t ions 
suggérées pa r les l égendes , les poésies du t e m p s , les m o n u -
m e n t s d ip lomat iques e t les m o n u m e n t s f igurés. De 1833 à 1837, 
j ' a i p u b l i é , d a n s la Ilevue des deux Muiules, et sous un t i t re 
p rov i so i re 1 , six d e ces ép isodes ou f r a g m e n t s d ' u n e h is to i re 
infa isable d a n s son en i i e r . I ls p a r a i s s e n t ici avec leur t i t re 
définitif : Récits des temps mérovingiens, et fo rmen t la p r e m i è r e 
section de l ' ouv rage t o t a l , don t la seconde a u r a pare i l lement 
deux vo lumes . 

Si l 'uni té d e composit ion m a n q u e à ces h is to i res d é t a c h é e s , 

1 Voyez c i - a p r è s , Considéra t ions su r l 'His toire de F r a n c e , chap . i* r . 
p . 3 7 . ' 

3 Nouvel les L e t t r e s su r l 'H is to i re de France . 

l ' un i t é d ' impress ion exis tera du moins pour le lecteur . La suite 
des réci ts n ' e m b r a s s a n t g u è r e q u e l 'espace d ' un demi-s ièc le , 
i ls se ron t liés en que lque sor te p a r la réappar i t ion des m ê m e s 
pe r sonnages , e t souvent ils ne fe ron t que se déve lopper l 'un 
l ' au t re . 11 y a u r a a u t a n t de ces masses de na r r a t i on isolée q u e 
j e rencont re ra i d e faits assez compréhensi fs p o u r se rv i r de cen -
t r e , de point de r a l l i e m e n t , à beaucoup de fai ts s e c o n d a i r e s , 
pour leur donner un sens g é n é r a l , e t p rodu i re avec eux une 
act ion complè te . Tan tô t ce se ra le réci t d ' une dest inée indivi-
d u e l l e , où v iendra se jo indre la pe in tu re des événemen t s s o -
ciaux qui ont influé sur e l l e ; t an tô t ce sera une ser ie d e fai ts 
publ ics a u x q u e l s se r a t t a c h e r o n t , chemin f a i s a n t , des a v e n -
tures personnel les e t des c a t a s t rophes domes t iques . 

La man iè r e d e vivre des rois f r a n k s , l ' in té r ieur de la maison 
r o y a l e , la vie o rageuse des se igneurs et des é v è q u e s ; l ' u s u r -
pation , les gue r r e s civiles et les g u e r r e s p r i v é e s ; la tu rbu lence 
int r igante des Gal lo-Romains e t l ' indiscipline b ru ta l e des Bar-
b a r e s ; l ' absence de tout o rd r e adminis t ra t i f e t d e tout lien 
moral en t r e les h a b i t a n t s des provinces gau lo i ses , au sein d 'un 
môme r o y a u m e ; le réveil des an t iques r ival i tés e t des haines 
héréd i ta i res de can ton à can ton e t do ville à vil le; pa r tou t une 
sorte de re tour à l ' é ta t de n a t u r e , et l ' insur rec t ion des volontés 
individuel les ron t ro la règ le e t la loi , sous que lque forme 
qu 'e l l es se p r é s e n t e n t , po l i t ique , civi le ou re l ig ieuse; l ' espr i t 
de révolte e t de violence r é g n a n t j u s q u e d a n s les monas t è r e s 
de f e m m e s : tels sont les t ab leaux d ivers q u e j ' a i essayé de 
t racer d ' ap rès les m o n u m e n t s c o n t e m p o r a i n s , e t don t la réunion 
doit offr ir une v u e du vi® siècle en Gaule . 

J ' a i fait une é tude minut ieuse du ca rac tè re e t d e la des t inée 
des pe rsonnages h i s t o r i q u e s , e t j ' a i tâché d e donner à ceux 
que l 'h is toire a le p lus négl igés , d e la réa l i té e t de la vie. En t re 
ces p e r s o n n a g e s , cé lèbres ou obscurs a u j o u r d ' h u i , domineron t 
q u a t r e figures qu i son t des types pour leur s i è c l e , Fredegonde , 
I l i lpe r i c , Eon ius Mummolus et Grégoire de T o u r s l u i - m ê m e ; 
Fredegonde , l ' idéal d e la b a r b a r i e é lémenta i re , s ans conscience 
du bien et du m a l ; H i lpe r ik , l ' homme de r a r e b a r b a r e qui 



prend les goû ts de la civil isation, et se poli t à l ' ex té r ieur s a n s 
que la r é fo rme aille plus a v a n t ; M u m m o l u s , l ' homme civil isé 
qu i se fait b a r b a r e et se déprave à plaisir pour ê t r e d e son 
t e m p s ; Grégoi re de Tours , l 'homme du t emps passé , ma i s d ' un 
t e m p s mei l leur que le présent qui lui pè se , l ' écho fidèle d e s 
r eg re t s q u e fait na î t re dans que lques â m e s é levées une c i v i l i -
sa t ion qui s ' é te in t 

Le dés i r d e faire conna î t re complè t emen t et d e r endre p a r -
f a i t emen t claire la pensée his tor ique sous l ' influence de laquelle 
j ' a i commencé e t poursuivi mes réc i ts du vi e s iècle , m ' a c o n -
duit a y a j o u t e r une dissertat ion pré l imina i re . J e voula is m o n -
t rer q u e l r appo r t ces na r r a t ions dé ta i l lées d ' un t e m p s si éloigné 
d e nous on t avec l ' ensemble de mes idées su r le fond et la su i te 
de no t r e h i s to i re . P o u r é tab l i r mon point de vue aussi f o r t emen t 
que poss ib le , j 'ai examiné les divers sys tèmes h is tor iques qu i 
ont r é g n é succes s ivemen t ou s i m u l t a n é m e n t , depuis la rena is -
s a n c e des le t t res j u s q u ' à nos j ou r s ; puis j 'a i envisagé l 'état 
ac tue l d e la science, j e m e suis d e m a n d é s'il en résul te un sys-
tème bien d é t e r m i n é et quel es t ce sys t ème . Cela f a i t , j e suis 
allé p lus lo in , e t j ' a i e s sayé de t ra i ter ex-professo ce q u i , d a n s 
les ques t ions c a p i t a l e s , m ' a paru touché d ' u n e man iè r e faible 
011 incomplè te . Cet e n t r a î n e m e n t l og ique , a u q u e l j e m e su i s 
volont iers l ivré, a grossi mon p r é a m b u l e j u s q u ' a u x d imens ions 
d ' un ouv rage à pa r t que j ' a i intitulé : Considérations sur l'his-
toire de France. 

C'est une chose ut i le q u e , de t emps en t e m p s , un h o m m e 
d ' é t u d e s consciencieuses v ienne reconna î t re le fort et le f a ib le , 
e t , pour ainsi d i r e , d r e s se r le bilan d e c h a q u e portion de la 
science. J 'ai t â ché de le fa i re , il y a douze a n s , pour nos l ivres 
d 'his toire n a r r a t i v e s ; au jou rd ' hu i j e l 'essaie pour un g e n r e 

1 D e c e d e n t e , a t q u c i m o p o t i u s pe reun te a b u r b i b u s ga l l icanis l i b e r a l i u m 
eu l tu ra h t t e r a r u m . . . c u m g e n t i u m fe r i t as d e s a î v i r e t , r egum f u r o r a c u e -
r e t u r . . . , n g e m , s c e b a n t s œ p i u s p l e r i q u e d i c e n t e s : Vœ d i e b u s n o s t r i s , quia 
p e m t s t u d . u m l i t t e r a r u m a n o b i s . (Greg. T u r o n . H i s t . F r a n c , e c c l e s . , 
a p u d s c r i p t , r e r . ga l l i c . e t f r a n c i c . , t . I I , p . 1 3 7 . ) 

* Voyez L e t t r e s s u r l ' H i s t o i r e d e F r a n c e , l e t t r e s • , n , m , iv et v . 

d ' o u v r a g e s h is tor iques moins popu la i r e s , ma i s dont la c r i t i que 
n'est p a s moins i m p o r t a n t e , p a r c e que c ' es t de là que le vrai 
e t le faux découlent et se p ropagen t dans le c h a m p de l 'h is toire 
p rop remen t di te . Je veux par le r des éc r i t s dont l 'objet ou la 
p ré ten t ion est d e donner la phi losophie, la poli t ique, l 'espri t , le 
sens int ime, le fond de l 'h is toi re . Ceux-là imposen t aux œ u v r e s 
n a r r a t i v e s les doct r ines e t les m é t h o d e s ; ils r égnen t despot i -
q u e m e n t pa r les idées s u r le d o m a i n e des f a i t s ; ils m a r q u e n t , 
dans c h a q u e siècle, d ' une empre in t e par t icu l iè re , soit p lus fidèle, 
soit moins exac te q u ' a u p a r a v a n t , la masse des souveni rs na t io-
n a u x . Voilà pourquoi je me suis a t t aché à les juger s c r u p u l e u -
s e m e n t , e t , s ' i l se p e u t , dé f in i t i vemen t ; à fa i re dans chacun 
d 'eux le p a r t a g e du faux e t du vrai , de ce qui es t mor t a u j o u r -
d 'hu i , e t de ce qui a encore pour nous des res tes d e vie. 

D a n s ce t e x a m e n , je me suis borné aux théories f ondamen-
t a l e s , aux g r a n d s s y s t è m e s d e l 'h is toire d e F r a n c e , et j ' a i dis-
tingué les é l émen t s essent ie ls don t ils se composen t . J 'a i t rouvé 
la loi d e success ion des sys t èmes d a n s les r appo r t s in t imes d e 
c h a c u n d 'eux avec l ' époque où il a p a r u . J 'a i é t ab l i , d ' époque 
en époque , l ' idée nat ionale d o m i n a n t e et les opinions d e classe 
ou de pa r t i su r les or igines d e la socié té f rança ise et s u r ses 
révolu t ions . En un m o t , j ' a i s ignalé e t décr i t le chemin p a r -
couru j u s q u ' à ce j ou r p a r la théor ie d e l 'histoire de F r a n c e , 
toutes les g r andes lignes suivies ou a b a n d o n n é e s , d 'où l 'on est 
p a r t i , p a r où l 'on a p a s s é , à quel point nous s o m m e s , e t ve r s 
quel bu t nous marchons . 

Au m o m e n t où j ' éc r iva i s ces pages d 'his toire cr i t ique , où j e 
tenta is de j u g e r à la fois e t d ' éc la i re r p a r leurs r appo r t s m u -
tue ls les t emps et les l iv res , j ' ava i s d e v a n t les yeux un modèle 
d é s e s p é r a n t . M. Villemain venai t d e pub l ie r la par t ie c o m p l é -
menta i re d e son célèbre Tableau du x v i n e siècle1. Je t rouvais 
là, d a n s sa p lus hau te perfec t ion, l 'a l l iance de la cr i t ique et de 
l ' h i s to i re , la peinture des m œ u r s avec l 'apprécia t ion des idées , 

1 Cours de l i t t é r a t u r e f r a n ç a i s e , t ab leau d u XVIII* s i è c l e , p r e m i è r e 
pa r t i e . a vo l . 1 8 3 8 . 



le c a r ac t è r e des hommes e t le c a r ac t è r e d e leurs œ u v r e s , l ' i n -
fluence réc ip roque du siècle e t de l 'écr ivain. Cette double v u e , 
r eprodu i te sous u n e mul t i tude d e fo rmes e t avec u n e v a r i é t é 
d ' ape r çus v r a i m e n t merve i l leuse , élève l 'histoire l i t téraire à 
toute la d igni té d e l 'histoire socia le , et en fait comme une 
science nouvelle dont M. Villemain est le c r é a t e u r . J ' a ime à 
p roc lamer ici ce t te par t d e sa gloire q u ' u n e longue ami t ié me 
rend chère , e t j ' a ime à di re que , lorsqu' i l m ' a fallu essayer un 
p a s d a n s la car r ière qu' i l a si l a rgement pa rcourue , j 'a i che rché 
l ' exemple e t la règle dans cet admi rab le historien des choses 
d e l 'espri t . 

D a n s la par t ie dogma t ique dos Considéra t ions su r l 'Histoire 
d e F rance , une quest ion dont l ' impor tance est v ivement sent ie , 
celle du régime m u n i c i p a l , m ' a occupé p lus longuement q u e 
toutes les a u t r e s . J ' a i fait l 'histoire des var ia t ions de ce rég ime 
depu i s les t emps romains j u s q u ' a u x u 0 s i èc le , afin de m o n t r e r 
d e quel le man iè r e et dans quel le m e s u r e il y eut là , s imul tané-
m e n t , conserva t ion e t révolut ion . J 'ai tâché d e démêler e t d e 
c lasser les é l é m e n t s de n a t u r e d iverse qui se sont accumulés , 
j ux t aposés , associés pour f o r m e r , au x n e s i èc le , d a n s les villes 
soit du midi soit du n o r d , des cons t i tu t ions déf ini t ives . J e me 
suis é t endu par t icul ièrement su r ce qui r ega rde la c o m m u n e 
ju r ée , e t j 'a i r echerché les origines de ce genre d ' inst i tut ion qui 
fut la forme dominante de l 'organisation munic ipa le au nord et 
au c e n t r e de la F rance . J ' a i cons idéré cet te const i tu t ion d a n s 
sa n a t u r e e t clans ses e f fe t s , s ans égard aux c i rcons tances d e 
son é tab l i ssement dans un lieu ou dans l ' a u t r e . C'est une contro-
verse qui doit finir que celle des f ranchises munic ipa les ob tenues 
p a r l ' insurrect ion et des f ranchises municipales accordées . 
Quelque face du problème qu 'on envisage, il res te bien en tendu 
q u e les const i tu t ions u rba ines du x n c et dux i i i » s ièc le , comme 
tou te espèce d ' inst i tut ions poli t iques d a n s tous les t e m p s , on t 
pu s ' é tab l i r à force ouve r t e , s 'oc t royer de gue r re lasse ou d e 
plein g r é , ê t re a r r achées ou sol l ici tées, vendues ou données 
g r a t u i t e m e n t ; les grandes révolut ions sociales s 'accompl issent 
p a r tous ces moyens à la fois. 

Les Réci ts des temps Mérovingiens f e r m e r o n t , j e c ro i s , le 
cercle d e mes t r avaux d 'h is to i re n a r r a t i v e ; il s e ra i t t éméra i r e 
d e por te r mes vues e t mes e spé rances au de là . P e n d a n t que j ' e s -
s a y a i s , d a n s cet o u v r a g e , d e pe ind re la b a r b a r i e f r a n k e , m i t i -
g é e , a u vi c s ièc le , pa r le con tac t d ' u n e civil isation qu 'e l le d é -
vo re , un souveni r d e ma p r e m i è r e j e u n e s s e m ' e s t s o u v e n t revenu 
à l 'espri t . En 1810, j ' a cheva i s mes classes a u collège de Blois, 
lorsqu 'un exempla i re des Martyrs, appor t é du d e h o r s , c i rcula 
d a n s le collège. Ce fu t un g rand événemen t p o u r ceux d ' e n t r e 
nous qui ressen ta ien t dé j à le goû t du beau et l ' admira t ion d e 
la gloire. Kous nous d i spu t ions le l i v re ; il f u t convenu q u e 
c h a c u n l ' aura i t à son t o u r , e t le mien v in t lin jour d e c o n g é , à 
l ' heure de la p r o m e n a d e . Ce jou r - l à , j e feignis d e m ' é t r e fait mal 
au p i e d , et je restai seul à la ma ison . J e l i sa i s , ou p lu tô t j e dé-
vora is les p a g e s , ass is d e v a n t mon p u p i t r e , d a n s une sal le voû -
tée qu i é ta i t notre salle d ' é t u d e s , e t don t l ' aspect me semblai t 
a lors grandiose e t imposant . J ' ép rouva i d ' abo rd un c h a r m e vague, 
e t comme un éb lou i s sement d ' imag ina t ion , ma i s q u a n d v in t le 
récit d ' E u d o r e , ce t te histoire v ivan te d e l ' empi re à son déclin , 
j e ne sais quel in térê t p lus actif e t p lus mêlé d e réflexion m'a t -
t acha au t ab leau de la ville é te rne l le , d e la c o u r d ' un e m p e r e u r 
romain , d e la m a r c h e d ' une a r m é e romaine d a n s les fanges d e 
la B a l a v i e , e t d e sa r encon t re avec une a r m é e de F r a n k s . 

J ' ava i s lu d a n s l 'Histoire d e F r a n c e à l 'usage des élèves d e 
l 'École m i l i t a i r e , no t re livre c lass ique : « Les F r a n c s ou F r a n -
« çais , dé jà ma î t r e s de T o u r n a y e t des r ives de l 'Escaut , s ' é ta ien t 
« é t endus j u s q u ' à la S o m m e . . . . . Clovis , fils du roi Chi ldér ic , 
« monta sur le t r ône en 481, e t a f fe rmi t pa r ses victoires les fon-
« démen t s de la mona rch ie f rança i se » Toute mon archéologie 
du moyen âge consis ta i t d a n s ces p h r a s e s e t q u e l q u e s a u t r e s d e 
m ô m e force q u e j ' a v a i s appr i ses p a r c œ u r . Français, trône, mo-
narchie, é ta ient pour moi le c o m m e n c e m e n t e t la fin, le fond e t 
la fo rme de no t re his toire na t iona le . Rien ne m ' a v a i t donné l ' idée 

1 Abrégé de l 'His to i re d e F rance à l ' u sage des é l è v e s d e l 'École royale 
mi l i t a i re , fa i sant pa r t i e du cou r s d ' é t u d e s r é d i g e e t i m p r i m é p a r ordre du 
roi , 1 7 8 9 , t . I , p . 5 et 6 . 



di- ces terr ibles Frauks de M. de Chateaubr iand parés de la dé-
pouille des ours, des veaux marins , des ùrochs el des sangliers, 
de ce camp retranché avec des bateaux de cuir cl des chariots 
attelés de grands bœufs, de celte a rmée rangée en tr iangle ou 
l'on ne distinguait qu'une foret de framées, des peaux de bétes el 
des corps demi-nusA mesure que se déroulai t à mes yeux le 
con t ras te si d ramat ique du guerr ier sauvage et du soldat civi-
l isé, j ' é t a i s saisi de plus en plus vivement ; l ' impression que lit 
sur moi le c h a n t de guer re d e s F r a n k s eut quelque chose d'élec-
t r ique . Je qui t ta i la place où j ' é ta i s ass i s , e t , m a r c h a n t d 'un 
bout à l ' au t re de la sa l le , j e répétai à haute voix et en faisant 
sonner mes pas sur le pavé : 

« P h a r a m o n d ! P h a r a m o n d ! nous avons combattu avec 
« l 'épée. » 

« Nous avons lancé la f rancisque à deux t ranchants ; la s u e u r 
« tombait du front des guerr iers et ruisselai t le long de leurs 
;< b r a s - L o s a i S l e s e t les oiseaux aux pieds j aunes poussaient des 
« cris de jo ie ; le corbeau nageai t dans le sang des m o r t s ; tou t 
« l 'Océan n 'étai t qu 'une plaie. Les vierges ont p leuré long-
« t emps . » 

« P h a r a m o n d ! P h a r a m o n d ! nous avons combattu avec 
« l 'épée. » 

« Nos pères sont mor t s dans les ba ta i l l e s , tous les vautours 
c. en ont gémi : nos pères les rassasiaient de carnage . Choisis-
« sons des épouses dont le lait soit du sang et qui rempl issent 
« de valeur le cœur de nos fils. P h a r a m o n d , le ba rd i t est ache-
- v e , les heu re s de la vie s ' écou len t ; nous sourirons quand il 
« faudra mour i r . » 

« Ainsi chan ta ien t q u a r a n t e mille Barbares . Leurs cava l ie rs 
« haussaient et baissaient leurs boucl iers b lancs en cadence ; 
« e t , a chaque r e f r a i n , ils f rappaient du fer d 'un jave lo t leur 
« poitrine couver te de fer . » 

Ce moment d ' en thous iasme fut peut-ê t re décisif pour ma v o -

1 Los M a r t y r s , l ivre v i . 
s Ib id 

cation à venir . Je n 'eus alors aucune conscience de ce qui venait 
de se passer en moi ; mon attention ne s 'y ar rê ta p a s ; j e l ' o u -
bliai m ê m e d u r a n t plusieurs années ; mais , lorsque, après d ' iné-
\ ¡tables tâ tonnements pour le choix d 'une ca r r i è r e , j e me fus 
livré tout ent ier à l 'histoire, j e me rappelai cet incident de ma 
vie et ses moindres c i rconstances avec une singulière précision. 
Aujourd 'hu i , si j e me fais lire la page qui m'a tan t f r a p p é , je 
re t rouve mes émotions d'il y a trente ans . Voilà ma det te envers 
l 'écrivain de génie qui a ouvert et qui domine le nouveau siècle 
l i t téraire . Tous ceux q u i , en divers sens , marchen t dans les 
voies de ce siècle, l 'ont rencont ré de même à la source de leurs 
é tudes , à leur première inspirat ion; il n'en est pas un qui ne 
doive lui dire comme Dante à Virgile : 

Tu dtica, lu «ignore, c lu maestro. 

l ' a r i s , le 2 5 f é v r i e r 1840 . 
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C H A P I T R E P R E M I E R . 

Opinions t rad i t ionnel les s u r nos or igines nat ionales e t su r la consti tut ion 
p r i m i t i v e de la monarchie f r ança i s e . — Elles sont d i v e r s e s , au moyen 
Age, chez les d i f fé ren tes c lasses de la na t ion . — La science les mo-
difie e t les t rans forme. — Naissance d e s s y s t è m e s h i s to r iques . — Sys-
t è m e de F ranço i s Hotmail . — Sa popular i té du ran t le x v i * s ièc le . — 
Travai l d 'Adr ien d e Valois s u r 1 h i s to i re d e la d y n a s t i e méroving ienne . 
— S y s t è m e d e l 'o r ig ine gauloise d e s F ranks . — Causes de la vogue 
dont il j o u i t sous lo règne d e Louis X I V . — Il es t combat tu en Alle-
magne pa r la sc ience e t par l ' e spr i t d e na t ional i té . — Opinion d e Fré-
r e t . — La ques t ion de l 'o r ig ine des F ranks es t réso lue pa r lui d ' u n e 
man iè re déf in i t ive . 

L ' h i s t o i r e n a t i o n a l e e s t , p o u r t o u s les h o m m e s d u m ê m e 

p a y s , u n e s o r t e d e p r o p r i é t é c o m m u n e ; c ' e s t u n e p o r t i o n 

d u p a t r i m o i n e m o r a l q u e c h a q h e g é n é r a t i o n q u i d i s p a r a î t 

l è g u e à ce l le q u i la r e m p l a c e ; a u c u n e n e d o i t la t r a n s -

m e t t r e t e l l e q u ' e l l e l ' a r e ç u e , m a i s t o u t e s o n t p o u r d e v o i r 

d ' y a j o u t e r q u e l q u e c h o s e en c e r t i t u d e e t en c l a r t é . Ces 

p r o g r è s n e s o n t p a s s e u l e m e n t u n e œ u v r e l i t t é r a i r e n o b l e 

e t g l o r i e u s e , i ls d o n n e n t sous d e c e r t a i n s r a p p o r t s la m e -

s u r e d e la v ie soc ia l e c h e z u n p e u p l e c iv i l i s é ; c a r les s o -

c i é t é s h u m a i n e s n e v i v e n t p a s u n i q u e m e n t d a n s le p r é s e n t , 

e t il l eu r i m p o r t e d e s a v o i r d ' o ù e l les v i e n n e n t p o u r q u ' e l l e s 

p u i s s e n t vo i r où el les v o n t . D ' o ù y e n o n s - n o u s , où a l l o n s -



n o u s ? Ces d e u x g r a n d e s q u e s t i o n s , le p a s s é e t l ' a v e n i r p o -

l i t i q u e s , n o u s p r é o c c u p e n t m a i n t e n a n t , e t , à c e q u ' i l 

s e m b l e , a u m ê m e d e g r é ; m o i n s t o u r m e n t é s q u e n o u s d e 

la s e c o n d e , n o s a n c ê t r e s d u m o y e n â g e l ' é t a i e n t p a r f o i s 

d e la p r e m i è r e ; il y a b i e n des s ièc les q u ' o n t e n t e i n c e s -

s a m m e n t d e la r é s o u d r e , e t les s o l u t i o n s b i z a r r e s , a b s u r d e s , 

o p p o s é e s l ' u n e à l ' a u t r e , n ' o n t p a s m a n q u é . L e p r e m i e r 

c o u p d'oeil d e ce lu i q u i é t u d i e s é r i e u s e m e n t e t s i n c è r e m e n t 

n o t r e h i s t o i r e do i t p l o n g e r a u f o n d d e c e c h a o s d e t r a d i -

t i ons e t d ' o p i n i o n s d i s c o r d a n t e s , et c h e r c h e r p a r q u e l l e s 

t r a n s f o r m a t i o n s s u c c e s s i v e s , p a r q u e l l e s f l u c t u a t i o n s d u 

f a u x a u v r a i , <le l ' h y p o t h è s e à la r é a l i t é , l a n o t i o n d e s o r i -

g i n e s d e la s o c i é t é f r a n ç a i s e a p a s s é , p o u r a r r i v e r j u s q u ' à 

n o u s . 

L o r s q u e le m é l a n g e d e s d i f f é r e n t e s r a c e s d ' h o m m e s q u e 

les i n v a s i o n s d u v s ièc le a v a i e n t m i s e s en p r é s e n c e s u r le 

sol d e la G a u l e f u t a c c o m p l i e t e u t f o r m é d e n o u v e a u x 

p e u p l e s e t des i d i o m e s n o u v e a u x , l o r s q u ' i l y e u t u n 

r o y a u m e d e F r a n c e e t u n e n a t i o n f r a n ç a i s e , q u e l l e i d é e 

c e t t e n a t i o n s e f i t -e l l e d ' a b o r d d e s o n o r i g i n e ? Si l ' on se 

p l a c e a u x u « siècle e t q u ' o n i n t e r r o g e la l i t t é r a t u r e d e c e t t e 

é p o q u e , o n v e r r a q u e t o u t e t r a d i t i o n d e la d i v e r s i t é d e s 

é l é m e n t s n a t i o n a u x , d e la d i s t i n c t i o n p r i m i t i v e d e s c o n -

q u é r a n t s e t d e s v a i n c u s , des F r a n k s e t d e s G a l l o - R o m a i n s , 

a v a i t a l o r s d i s p a r u . L e p e u p l e m i x t e i s su d e s u n s e t d e s 

a u t r e s s e m b l a i t se r a t t a c h e r e x c l u s i v e m e n t a u x p r e m i e r s 

q u ' i l a p p e l a i t c o m m e lu i Français, le m o t franc, d a n s la 

l a n g u e v u l g a i r e , n ' a y a n t p l u s d e s e n s e t h n o g r a p h i q u e . L e s 

c i r c o n s t a n c e s e t le c a r a c t è r e d e la c o n q u ê t e , les r a v a g e s , 

l ' o p p r e s s i o n , l a l o n g u e h o s t i l i t é d e s r a c e s , é t a i e n t d e s s o u -

v e n i r s e f f a c é s ; il n ' e n r e s t a i t a u c u n v e s t i g e , n i d a n s les 

h i s t o i r e s en p r o s e o u en v e r s , n i d a n s l e s r é c i t s r o m a n e s -

q u e s , n i d a n s les c o n t e s d u f o y e r . L e c a t h o l i c i s m e d e s 

F r a n k s a v a i t l a v é l eu r n o m d e t o u t e s o u i l l u r e b a r b a r e . L e s 

d e s t r u c t i o n s d e v i l l e s , l es p i l l a g e s , les m a s s a c r e s , l es m a r -

t y r e s , a r r i v é s d u r a n t l e u r s i n c u r s i o n s o u à l e u r p r e m i e r é t a -

b l i s s e m e n t , é t a i e n t m i s s u r le c o m p t e d ' A t t i l a , d e s V a n d a l e s 

ou d e s S a r r a s i n s . L e s l é g e n d e s et les v i e s d e s s a i n t s n e p r é -

s e n t a i e n t a u c u n e a l l u s i o n à c e t é g a r d , si c e n ' e s t d a n s l e u r 

r é d a c t i o n la p l u s a n c i e n n e , l a p l u s s a v a n t e , l a p l u s é l o i -

g n é e d e l ' i n t e l l i g e n c e d u p e u p l e e t d e la t r a d i t i o n o r a l e . 

A i n s i la c r o y a n c e c o m m u n e é ta i t q u e la n a t i o n f r a n ç a i s e 

d e s c e n d a i t en m a s s e d e s F r a n k s ; m a i s l es F r a n k s , d ' o ù les 

f a i s a i t - o n v e n i r ? O n l e s c r o y a i t i s su s d e s c o m p a g n o n s 

d ' É n é e ou d e s a u t r e s f u g i t i f s d e T r o i e , o p i n i o n é t r a n g e , à 

l a q u e l l e le p o è m e d e V i r g i l e a v a i t d o n n é s a f o r m e , m a i s 

q u i , d a n s l e f o n d , p r o v e n a i t d ' u n e a u t r e s o u r c e , e t se. 

r a t t a c h a i t à d e s s o u v e n i r s c o n f u s d u t e m p s où l e s t r i b u s 

p r i m i t i v e s d e l a r a c e g e r m a n i q u e f i r e n t l e u r é m i g r a t i o n 

d ' A s i e e n E u r o p e , p a r l es r i v e s d u P o n t - E u x i n . D u r e s t e , 

il y a v a i t , s u r ce p o i n t , u n a n i m i t é d e s e n t i m e n t ; les c l e r c s 

e t les m o i n e s les p l u s l e t t r é s , c e u x q u i p o u v a i e n t l i r e G r é -

g o i r e d e T o u r s e t l es l i v r e s d e s a n c i e n s , p a r t a g e a i e n t la 

c o n v i c t i o n p o p u l a i r e , e t v é n é r a i e n t , c o m m e f o n d a t e u r e t 

p r e m i e r ro i d e la n a t i o n f r a n ç a i s e , F r a n c i o n , f i l s d ' H e c t o r 1 . 

Q u a n t à l ' o p i n i o n re la t ive , a u x i n s t i t u t i o n s s o c i a l e s , à 

l e u r s c o m m e n c e m e n t s , à l e u r n a t u r e , à l e u r s c o n d i t i o n s 

n é c e s s a i r e s , elle é t a i t l o i n d ' ê t r e , à ce d e g r é , s i m p l e e t 

u n i v e r s e l l e . C h a c u n e d e s c l a s s e s d e la p o p u l a t i o n , f o r t e -

m e n t d i s t i n c t e d e s a u t r e s , a v a i t s e s t r a d i t i o n s p o l i t i q u e s 

e t , p o u r a i n s i d i r e , s o n s y s t è m e à p a r t , s y s t è m e c o n f u s , 

i n c o m p l e t , e n g r a n d e p a r t i e e r r o n é , m a i s a y a n t u n e s o r t e 

d e v i e , à c a u s e d e s p a s s i o n s d o n t il é t a i t e m p r e i n t e t d e s 

s e n t i m e n t s d e r i v a l i t é ou (1e h a i n e m u t u e l l e q u i s ' y r a l -

1 Chroniques d e S a i n t - D e n i s , d a n s le Recueil d e s His tor iens d e la 

France e t des Gaules , t . 111, p . < 5 5 . 



l i a i e n t . L a n o b l e s s e c o n s e r v a i t l a n o t i o n v a g u e e t m a l 

f o r m u l é e d ' u n e c o n q u ê t e t e r r i t o r i a l e f a i t e j a d i s , à p r o f i t 

c o m m u n , p a r l es r o i s e t p a r s e s a ï e u x , e t d ' u n g r a n d p a r -

t a g e d e d o m a i n e s a c q u i s p a r l e d r o i t d e l ' é p é e . C e s o u v e n i r 

d ' u n é v é n e m e n t r é e l é t a i t r e n d u f a b u l e u x p a r l a f a u s s e 

c o u l e u r et l a f a u s s e d a t e p r ê t é e s à l ' é v é n e m e n t . C e n ' é t a i t 

p l u s l ' i n t r u s i o n d ' u n p e u p l e b a r b a r e a u s e i n d ' u n p a y s c i -

v i l i s é , m a i s u n e c o n q u ê t e d o u é e d e t o u s l e s c a r a c t è r e s d e 

g r a n d e u r e t d e l é g i t i m i t é q u e c o n c e v a i t l e m o y e n â g e , 

f a i t e , n o n s u r d e s c h r é t i e n s p a r u n e n a t i o n p a ï e n n e , m a i s 

s u r d e s m é c r é a n t s p a r u n e a r m é e d e f i d è l e s , s u i t e e t c o u -

r o n n e m e n t d e s v i c t o i r e s d e C h a r l e s - M a r t e l , d e P é p i n e t d e 

C h a r l e m a g n e s u r l es S a r r a s i n s e t d ' a u t r e s p e u p l e s e n n e m i s 

d e l a f o i 1 . A u \ u e s i è c l e e t p l u s i e u r s s i è c l e s a p r è s , l e s 

b a r o n s e t l e s g e n t i l s h o m m e s p l a ç a i e n t l à l ' o r i g i n e d e s f i e f s 

e t d e s p r i v i l è g e s s e i g n e u r i a u x . U s c r o y a i e n t , s e l o n u n e 

v i e i l l e f o r m u l e d e l e u r o p i n i o n t r a d i t i o n n e l l e , q u ' a p r è s 

a v o i r p u r g é l a F r a n c e d e s n a t i o n s b a r b a r e s q u i l ' h a b i -

t a i e n t , C h a r l e m a g n e d o n n a t o u t e s l es t e r r e s d u p a y s à s e s 

c o m p a g n o n s d ' a r m e s , à l ' u n m i l l e a r p e n t s , à l ' a u t r e d e u x 

m i l l e , e t a u r e s t e p l u s o u m o i n s , à c h a r g e d e fo i e t d ' h o m -

m a g e 2 . 

A c e t t e t r a d i t i o n d e c o n q u ê t e e t d e p a r t a g e , s e j o i g n a i t 

u n e t r a d i t i o n d e j a l o u s i e h a i n e u s e c o n t r e l e c l e r g é , q u i , 

d i s a i t - o n , s ' é t a i t g l i s s é d ' u n e m a n i è r e f u r t i v e p a r m i les c o n -

q u é r a n t s , e t a v a i t a i n s i u s u r p é u n e p a r t d e p o s s e s s i o n s e t 

d ' h o n n e u r s . L a r i v a l i t é d u b a r o u n a g e e t d e l ' o r d r e e c c l é -

s i a s t i q u e p o u v a i t s e p r é s e n t e r c o m m e r e m o n t a n t d e s i è c l e 

e n s i è c l e j u s q u ' a u c i n q u i è m e , j u s q u ' à l a g r a n d e q u e r e l l e 

q u i , d è s l a c o n v e r s i o n d e s g u e r r i e r s f r a n k s a u c h r i s t i a -

1 Histoire généra le des ro is de France , par Bernard de G i r a r d , s e i -
gneu r du Il . i i l lan, édi t ion de 1 3 7 6 , t. I p 229 

J I b i d . 

n i s m e , s ' é t a i t é l e v é e e n t r e e u x e t l e c l e r g é g a l l o - r o m a i n . 

L ' o b j e t d e c e t t e v i e i l l e l u t t e é t a i t t o u j o u r s l e m ê m e , e t s a 

f o r m e a v a i t p e u c h a n g é . 11 e n r e s t e u n c u r i e u x m o n u m e n t 

d a n s l e s c h r o n i q u e s d u x m e s i è c l e ; c ' e s t l ' a c t e d ' u n e c o n -

f é d é r a t i o n j u r é e , e n 1 2 4 7 , p a r l es h a u t s b a r o n s d e F r a n c e , 

p o u r l a r u i n e d e s j u s t i c e s c l é r i c a l e s e n m a t i è r e c i v i l e e t c r i -

m i n e l l e . L e d u c d e B o u r g o g n e e t l es c o m t e s d e B r e t a g n e , 

d ' A n g o u I è m e e t d e S a i n t - P o l , é t a i e n t l es c h e f s d e c e t t e 

l i g u e , d o n t l e m a n i f e s t e , p o r t a n t l e u r s s c e a u x , f u t r é d i g é 

e n l e u r n o m . O n y t r o u v e l e d r o i t d e j u s t i c e r e v e n d i q u é 

e x c l u s i v e m e n t c o m m e le p r i v i l è g e d e s f i l s d e c e u x q u i j a d i s 

c o n q u i r e n t le r o y a u m e , e t , c h o s e p l u s b i z a r r e , u n s e n t i -

m e n t d ' a v e r s i o n d é d a i g n e u s e c o n t r e l e d r o i t é c r i t , q u i 

s e m b l e r a p p e l e r q u e c e d r o i t f u t l a l o i o r i g i n e l l e d e s v a i n -

c u s d u v c s i è c l e . T o u t c e l a e s t i n e x a c t , a b s u r d e m ê m e 

q u a n t a u x a l l é g a t i o n s h i s t o r i q u e s , m a i s a r t i c u l é a v e c u n e 

s i n g u l i è r e f r a n c h i s e e t u n e r u d e h a u t e u r d e l a n g a g e : 

« L e s c l e r c s , a v e c l e u r m o m e r i e , n e s o n g e n t p a s q u e 

« c ' e s t p a r la g u e r r e e t p a r le s a n g d e p l u s i e u r s q u e , s o u s 

« C h a r l e m a g n e e t d ' a u t r e s r o i s , l e r o y a u m e d e F r a n c e a é t é 

« c o n v e r t i d e l ' e r r e u r d e s p a ï e n s à la fo i c a t h o l i q u e ; d ' a -

« b o r d , i l s n o u s o n t s é d u i t s p a r u n e c e r t a i n e h u m i l i t é , e t 

« m a i n t e n a n t i l s s ' a t t a q u e n t à n o u s , c o m m e d e s r e n a r d s 

« t a p i s s o u s l e s r e s t e s d e s c h â t e a u x q u e n o u s a v i o n s f o n d é s ; 

« i l s a b s o r b e n t d a n s l e u r j u r i d i c t i o n la j u s t i c e s é c u l i è r e , d e 

« s o r t e q u e d e s f i l s d e s e r f s j u g e n t , d ' a p r è s l e u r s p r o p r e s 

« l o i s , l e s h o m m e s l i b r e s e t l e s f i l s d e s h o m m e s l i b r e s , 

« t a n d i s q u e , s e l o n l e s lo is d e l ' a n c i e n t e m p s e t l e d r o i t d e s 

« v a i n q u e u r s , c ' e s t p a r n o u s q u ' i l s d e v r a i e n t ê t r e j u g é s ' . . . 

1 Quia c ler icorum supers t i t io , non a l t endens quod bellis e t quorumdam 
s a n g u i n e , sub Carolo Magno et a l i i s , regnum Francise de e r rore genti l ium 
ad fidem cathol i ram s i t conversum, p r imo quadam humit i ta te nos seduxi t , 
quasi vulpes se nobis opponentes ex ipsorum cas t rorum re l iqu i i s , quae a 



« A ces c a u s e s , u o u s t o u s , g r a n d s d u r o y a u m e , c o n s i d é -

« r a n t q u e ce r o y a u m e a été acqu i s n o n p a r le d r o i t éc r i t 

« et p a r l ' a r r o g a n c e des c l e r c s , m a i s à force d e f a t i gues et 

« ¿le c o m b a t s , en v e r t u d u p r é s e n t ac t e et de n o t r e c o m m u n 

« s e r m e n t , n o u s s t a t u o n s et o r d o n n o n s q u e , d é s o r m a i s , 

« n u l clerc o u l a ïque n ' a p p e l l e en cause q u i q u e ce soi t de -

ft v a u t le j u g e ecc lé s i a s t ique o r d i n a i r e ou d é l é g u é , si ce 

« n ' e s t p o u r hé ré s i e , m a r i a g e ou u s u r e , sous pe ine de p e r t e 

« d e t o u s ses b iens et de m u t i l a t i o n d ' u n m e m b r e 1 . E n 

« o u t r e , n o u s d é p u t o n s c e r t a i n e s p e r s o n n e s c h a r g é e s d e 

« l ' exécu t i on d e ce t te o r d o n n a n c e , a f in q u e n o t r e j u r i d i c -

« t i o n , p r è s d e p é r i r , se r e l è v e , e t q u e c e u x q u i , j u s q u ' à 

« c e j o u r , s o n t d e v e n u s r i c h e s d e n o t r e a p p a u v r i s s e m e n t , 

« s o i e n t r a m e n é s à l ' é t a t d e la p r i m i t i v e é g l i s e , et q u e , 

« v i v a n t d a n s la c o n t e m p l a t i o n , p e n d a n t q u e n o u s , c o m m e 

« il c o n v i e n t , n o u s m è n e r o n s la v ie a c t i v e , ils n o u s f a s s e n t 

« voi r les m i r ac l e s q u i , d e p u i s l o n g t e m p s , se son t r e t i r é s d u 

« s i è c l e 2 . » 

O u t r e la m a x i m e d u d r o i t d e j u s t i c e i n h é r e n t a u d o m a i n e 

f é o d a l , u n e a u t r e m a x i m e qu i se p e r p é t u a i t p a r m i la n o -

blesse , é t a i t celle de la r o y a u t é p r i m i t i v e m e n t é lec t ive et 

nobis l iabuerant fundamen tum : j u r i s d i c t i o n e m secular iura s ic a b s o r b e n t , 
ut lilii se rvorum secundum leges s u a s jud icen t l iberos et filios l ibero-
r u m , q u a m v i s , s ecundum leges pr iorum et leges t r i u m p h a t o r u m , d e b e -
rent a nobis po t ius j u d i c a r i . . . (Mat te i W e s t m o n a s t e r i e n s i s Flores h i s t o -
r i a r u m , é d . 1 6 0 1 , p . 3 3 3 . ) — Mattei P a r i s i e n s i s , His tor ia Angliœ m a -
j o r , t . 11. p. 7 2 0 , é d . London . — Il y a que lques var ian tes entre les 
deux t ex t e s . 

1 Nos omnes regni m a j o r e s , a t t en to an imo perc ip ien tes quod regnum 
non pe r j u s scr iptum nee p e r c ler icorum a r r o g a n t i a m , sed per sudores 
bellicos fuer i t a d q u i s i t u m , p r e s e n t i d e c r e t o , . o m n i u m j u r a m e n t o , s t a t u i -
mus e t s ane imus . . . (Mat te i P a r i s . H i s t . Angliœ major , p . 3 3 3 . ) 

* U t s ic jur i sd ic t io nostra ressusc i ta ta r e s p i r e t , e t ipsi hac t enus ex 
nostra depaupera t ione d i t a t i . . . r educan tu r ad s t a tum ecclesia; primitivas 
e t , in c o n t e m p l a t o n e v i v e n t e s , nobis , s icut decet , ac t ivam y i t am ducen -
t ibus o s t endan t miracula quai d u d u m a sseculo r e c e s s c r u n t ( Ib id . ) 

d u d r o i t de c o n s e n t e m e n t des p a i r s et d e s g r a n d s d u r o y a u -

m e , à c h a q u e n o u v e l l e succe s s ion . C 'es t ce q u ' e x p r i m a i e n t , 

a u x n c e t a u x i n c s ièc le , les f o r m u l e s d u s a c r e , p a r le cri : 

Nous le voulons, lions [approuvons, rpie cela soit1 ! et quand 
ces f o r m u l e s e u r e n t d i s p a r u , l ' e sp r i t e n d e m e u r a e m p r e i n t 

d a n s les i d é e s et les m œ u r s d e s g e n t i l s h o m m e s . T o u t en 

p r o f e s s a n t p o u r le ro i u n d é v o u e m e n t s a n s b o r n e s , i ls se 

p l a i s a i e n t à r a p p e l e r e n p r i n c i p e le v i e u x d r o i t d ' é l ec t ion 

et la s o u v e r a i n e t é n a t i o n a l e . D a n s le d i s c o u r s de l ' u n d ' e u x 

a u x é t a t s - g é n é r a u x d e 1 4 8 4 , o n t r o u v e les p a r o l e s s u i -

v a n t e s : « C o m m e l ' h i s t o i r e le r a c o n t e e t c o m m e j e l ' a i a p -

« p r i s d e m e s p è r e s , le p e u p l e , a u c o m m e n c e m e n t , c r é a 

« des ro is p a r son s u f f r a g e 2 . » A u x m ê m e s s o u v e n i r s , 

t r a n s m i s de la m ê m e m a n i è r e , se r a t t a c h a i t enco re le p r i n -

c ipe f o n d a m e n t a l d e l ' ob l iga t ion , p o u r le r o i , d e ne r i e n 

d é c i d e r d ' i m p o r t a n t s a n s l ' av i s d e ses b a r o n s , s ans le c o n -

c o u r s d ' u n e a s s e m b l é e d é l i b é r a n t e , e t c e t a u t r e p r i n c i p e , 

q u e l ' h o m m e f r a n c n ' e s t j u s t i c i a b l e q u e d e ses p a i r s , et n e 

p e u t ê t r e t a x é q u e de son p r o p r e c o n s e n t e m e n t , p a r oc t ro i 

l i b r e , n o n p a r c o n t r a i n t e . 11 y a v a i t là u n f o n d d ' e s p r i t de 

l i b e r t é p o l i t i q u e , q u i n ' e x i s t a i t n i d a n s le c l e rgé n i d a n s la 

b o u r g e o i s i e ; il y a v a i t auss i u n s e n t i m e n t d ' a f f e c t i o n p o u r 

le r o y a u m e d e F r a n c e , p o u r le p a y s n a t a l d a n s t o u t e son 

é t e n d u e , q u e n ' a v a i e n t , a u m ê m e d e g r é , n i l ' u n e n i l ' a u t r e 

' Pos t , mi l i tes et popu l i , tam ma jo re s quam minores , uno ore consen-
t i e n t e s , l audave run t ter p roc laman tes : Laudamus, voliimus, fiai. (Co-
ronat io Ph i l ipp i p r i m i , apud Scr ip t , r e r . gallic. et f r a n c . , t . X I , p . 3 3 . 
— Ipse au tem ep i scopus affatur p o p u l u m si tali principi ac rectori se s u b -

j i c e r e v e l i n t , tune e r g o a c i r cums tan te clero et populo unanimi ter d i -
ca tu r : Fiai, fiai, amen. ( D. M a r t e n n e , Ampl iss ima col lec t io , t . I l , 
col. OH, 612.) 

s Histor ia; p r e d i c a n t , e t id a ma jor ibus meis a c c e p i , i n i t i o , domini 
r e r u m populi su f f r ag io , reges fu i s s e creatos . (D i scour s de Phi l ippe P o t , 
se igneur de La Roche , g rand sénéchal de Bourgogne . Journa l des É t a t s 
g é n é r a u x , par Masselin . p . 1 4 6 . ) 



d e ces d e u x c l a s se s . M a i s c ' é t a i t u n a m o u r d e p r o p r i é t a i r e 

p l u t ô t q u e d e c i t o y e n , q u i n ' e m b r a s s a i t l a d e s t i n é e , l es 

d r o i t s , l es i n t é r ê t s , q u e d ' u n p e t i t n o m b r e d e f a m i l l e s , u n 

e s p r i t d e c o n s e r v a t i o n a v e u g l e d a n s ses e n t ê t e m e n t s , q u i 

s ' o p i n i à t r a i t p o u r le m a i n t i e n d e t o u t e v ie i l l e c o u t u m e , 

c o n t r e la r a i s o n e t l e b i e n g é n é r a l ; q u i , p a r e x e m p l e , d é -

p l o r a i t , c o m m e l a r u i n e d e t o u t e f r a n c h i s e e t u n e h o n t e 

p o u r le p a y s , la t e n t a t i v e d e s u b s t i t u e r a u c o m b a t j u d i -

c i a i r e la p r o c é d u r e p a r t é m o i n s : « V o u s n ' ê t e s p l u s f r a n c s , 

« v o u s ê t e s j u g é s p a r e n q u ê t e , d i t u n e c h a n s o n d u x i u e 

« s ièc le . La d o u c e F r a n c e , q u ' o n n e l ' a p p e l l e p l u s a i n s i , 

« q u ' e l l e a i t n o m p a y s d e s u j e t s , t e r r e d ' e s c l a v a g e ! . . . ' » 

La p l u s n e t t e e t l a m o i n s a l t é r é e d e s t r a d i t i o n s h i s t o r i -

q u e s a p p a r t e n a i t à la b o u r g e o i s i e , e t se c o n s e r v a i t i s o l é m e n t 

d a n s les g r a n d e s v i l l e s , j a d i s c a p i t a l e s d e p r o v i n c e ou c i t é s 

d e la G a u l e i m p é r i a l e . L e s h a b i t a n t s d e R e i m s s e s o u v e -

n a i e n t , a u \ i i ° s i è c l e , d e l ' o r i g i n e r o m a i n e d e l e u r c o n s t i -

t u t i o n m u n i c i p a l e ; i l s d i s a i e n t a v e c o r g u e i l q u e la loi d e 

l e u r v i l l e , sa m a g i s t r a t u r e e t sa j u r i d i c t i o n r e m o n t a i e n t 

j u s q u ' a u t e m p s d e s a i n t R e m y , l ' a p ô t r e d e s F r a n k s 2 . L e s 

b o u r g e o i s d e M e t z s e v a n t a i e n t d ' a v o i r use rie droit* civils 

' Gen t d e F r a n c e , mul t es tes ébah i s ! 

J e di à touz ceus qui sont nez des fiez : 
Se m 'a ï t D e x , f ranc n ' e s t e s vos m è s m i e , 
Mult vous a l 'en d e franchise esloigniez ; 
Car vous es tes pa r cnques te jugiez . 

Douce F r a n c e , n ' ap iau t l 'en p lu s e n s i , 
Ançois a i t nom le païs aus soug i ez , 

Une t e r r e aeuver t i e . 

(Rec . de chants h i s t . f ranc , pa r Leroux de Lincy. I " s é r i e , p . 2 1 8 . ) 
3 Dummodo eos j u r e t r ac ta re t e t l eg ibus v ivere pa te rc tu r q u i b u s c iv i -

tas cont inuo usa es t a t empore sancti Remigii Fradco'rum apostoli . ( J . Sa-
r i sber iens i s epistola ad Joannem Pjc tavensem ep i scopum, a p u d Scr ip t , 
r e r . gallic. et f r anc . , t . X V I . p . 3 6 8 . ) 

a v a n t q u ' i l e x i s t â t u n p a y s d e L o r r a i n e , e t p a r m i e u x c o u -

r a i t ce d i c t o n p o p u l a i r e : Lorraine est jeune et Met: an-

cienne*. A L y o n , à B o u r g e s , à B o u l o g n e , o n s o u t e n a i t 

q u ' i l y a v a i t e u , p o u r la c i t é , d r o i t d e j u s t i c e e t d ' a d m i -

n i s t r a t i o n l i b r e , a v a n t q u e la F r a n c e f û t e n r o y a u m e 2 . 

A r l e s , M a r s e i l l e , P é r i g u e u x , A n g o u l ê m e , e t d e m o i n d r e s 

v i l l e s d u m i d i , s i m p l e s c h â t e a u x s o u s l ' e m p i r e r o m a i n , 

c r o y a i e n t l e u r o r g a n i s a t i o n s e m i - r é p u b l i c a i n e a n t é r i e u r e à 

la c o n q u ê t e f r a n k e e t à t o u t e s les s e i g n e u r i e s d u m o y e n 

â g e . T o u l o u s e , j o u a n t s u r le n o m a p p l i q u é p a r e l le à son 

c o r p s d e m a g i s t r a t u r e , s e d o n n a i t u n c a p i t o l e , à l ' e x e m p l e 

d e R o m e C e t t e c o n v i c t i o n d e l ' a n c i e n n e t é i m m é m o r i a l e 

d ' u n d r o i t u r b a i n d e l i b e r t é c iv i l e e t d e l i b e r t é p o l i t i q u e f u t 

le p l u s g r a n d d e s a p p u i s m o r a u x q u e t r o u v a la b o u r g e o i s i e 

d a n s s a l u t t e c o n t r e l ' e n v a h i s s e m e n t f é o d a l e t c o n t r e l ' o r -

guei l d e la n o b l e s s e . P a r t o u t o ù e l l e e x i s t a , e l l e f i t n a î t r e 

u n vi f s e n t i m e n t d e p a t r i o t i s m e l o c a l , s e n t i m e n t é n e r g i -

q u e , m a i s t r o p b o r n é , q u i s ' e n f e r m a i t t r o p v o l o n t i e r s d a n s 

l ' e n c e i n t e d ' u n m u r d e v i l l e , s a n s s o u c i d u p a y s , e t r e g a r d a i t 

les a u t r e s v i l les c o m m e d e s é t a t s à p a r t , a m i s o u e n n e m i s 

a u g r é d e la c i r c o n s t a n c e e t d e l ' i n t é r ê t . 

Voi là q u e l s é t a i e n t , à l ' é p o q u e d u g r a n d m o u v e m e n t d e 

la r é v o l u t i o n c o m m u n a l e , l ' o p i n i o n e t l ' e s p r i t p u b l i c d a n s 

les v ie i l l es c i t é s g a u l o i s e s , o ù , a p r è s l ' é t a b l i s s e m e n t d e s 

1 Metz usoit jù d e droi t c ivi le 
Avant qu ' en Lohere igne y eu t bonne v i l l e ; 
Lohere igne es t j e u n e e t Metz anc ienne . 

(Chronique en ve r s d e s an t iqu i t és de Me tz ; H i s t . de Lor ra ine , par I). 

Ca lmet , t . I I , p r e u v e s , col. c x x i v . ) 

3 L o y s e a u , T ra i t é des S e i g n e u r i e s , édi t ion de 1 6 7 8 , p . 1 0 1 . — Du-
bos , His to i re c r i t i que d e l ' é t ab l i s semen t d e la monarchie f rança i se , t . IV, 
p . 3 0 0 . 

3 I b i d . , p . 3 0 2 . — R a y n o u a r d , His to i re du Dro i t mun ic ipa l , t . I I . 
p . 1 8 2 , 2 4 9 , 3 5 2 . — Savignv, His to i re du Dro i t romain au moyen âge . 



C H A P I T R E . P R E M I E R , 

d o m i n a t i o n s g e r m a n i q u e s , s ' é t a i t c o n c e n t r é e l a v i e c i v i l e , 

h é r i t a g e d u m o n d e r o m a i n . Ce t e s p r i t se r é p a n d a i t , d e 

p r o c h e en p r o c h e , d a n s les v i l l e s d ' u n e d a t e p l u s n o u v e l l e , 

d a n s les c o m m u n e s r é c e m m e n t f o n d é e s et d a n s les b o u r -

g a d e s a f f r a n c h i e s ; il d o n n a i t a u x c l a s s e s r o t u r i è r e s o c c u -

p é e s d e c o m m e r c e e t d ' i n d u s t r i e ce q u i f a i t la f o r c e c lans 

les l u t t e s p o l i t i q u e s , d e s s o u v e n i r s , d e la f i e r t é e t d e l ' e s -

p é r a n c e . Q u a n t à la c l a s s e d e s l a b o u r e u r s , d é s v i l a i n s c o m m e 

on d i s a i t a l o r s , e l le n ' a v a i t ni d r o i t s , n i t r a d i t i o n s h é r é d i -

t a i r e s ; e l le n e s u i v a i t p o i n t d a n s l e p a s s é e t n e m a r q u a i t 

à a u c u n é v é n e m e n t l ' o r i g i n e d e sa c o n d i t i o n e t d e ses m i -

s è r e s ; elle l ' a u r a i t t e n t é en v a i n . L e s e r v a g e d e la g l è b e , 

d e q u e l q u e n o m q u ' o n l ' a p p e l â t , é t a i t a n t é r i e u r s u r le sol 

g a u l o i s à la c o n q u ê t e d e s B a r b a r e s ; c e t t e c o n q u ê t e a v a i t p u 

l ' a g g r a v e r , m a i s il s ' e n f o n ç a i t d a n s la n u i t d e s s i èc l e s e t 

a v a i t sa r a c i n e à u n e é p o q u e i n s a i s i s s a b l e , m ê m e p o u r l ' é r u -

d i t i on d e n o s j o u r s . T o u t e f o i s , si a u c u n e o p i n i o n s u r l e s 

c a u s e s d e la s e r v i t u d e n ' a v a i t c o u r s a u m o y e n â g e , c e t t e 

g r a n d e i n j u s t i c e d e s s i èc l e s é c o u l é s , œ u v r e d e s i n v a s i o n s 

d ' u n e r a c e s u r l ' a u t r e e t d e s u s u r p a t i o n s g r a d u e l l e s d e 

l ' h o m m e s u r l ' h o m m e , é t a i t r e s s e n t i e p a r c e u x q u i la s u b i s -

s a i e n t av ec u n e p r o f o n d e a m e r t u m e . D é j à s ' é l e v a i t , c o n t r e 

les o p p r e s s i o n s d u r é g i m e f é o d a l , le c r i d e h a i n e q u i s ' e s t 

p r o l o n g é , g r a n d i s s a n t t o u j o u r s , j u s q u ' à la d e s t r u c t i o n d e s 

d e r n i e r s r e s t e s d e ce r é g i m e . L a p h i l o s o p h i e m o d e r n e n ' a 

r i e n t r o u v é d e p l u s f e r m e e t d e p l u s n e t s u r les d r o i t s d e 

l ' h o m m e , s u r la l i b e r t é n a t u r e l l e e t la l i b r e j o u i s s a n c e d e s 

b i e n s c o m m u n s , q u e c e q u ' e n t e n d a i e n t d i r e a u x p a y s a n s d u 

x u c s i è c l e , les t r o u v è r e s , f i d è l e s é c h o s d e la soc ié t é c o n -

t e m p o r a i n e : 

« L e s s e i g n e u r s ne n o u s font, q u e d u m a l , n o u s n e p o u -

« v o u s a v o i r d ' e u x r a i s o n ni j u s t i c e ; i ls o n t t o u t , p r e n n e n t 

« t o u t , m a n g e n t t o u t , e t n o u s f o n t v i v r e e n p a u v r e t é e t 

« e n d o u l e u r . C h a q u e j o u r e s t , p o u r n o u s , j o u r d e p e i n e s ; 

« n o u s n ' a v o n s p a s u n e h e u r e d e p a i x , t a n t il y a d e s e r -

« v i ce s e t d e r e d e v a n c e s , d e t a i l l e s e t d e c o r v é e s , d e p r ê -

te v ô t s e t d e b a i l l i s 1 . . . . P o u r q u o i n o u s l a i s s e r t r a i t e r a i n s i ? 

« M e t t o n s - n o u s h o r s d e l e u r p o u v o i r , n o u s s o m m e s d e s 

« h o m m e s c o m m e e u x , n o u s a v o n s les m ê m e s m e m b r e s , 

« la m ê m e t a i l l e , la m ê m e f o r c e p o u r s o u f f r i r , e t n o u s 

« s o m m e s c e n t c o n t r e u n . . . D é f e n d o n s - n o u s c o n t r e les 

« c h e v a l i e r s , t e n o n s - n o u s t o u s e n s e m b l e , e t n u l h o m m e 

« n ' a u r a s e i g n e u r i e s u r n o u s , e t n o u s p o u r r o n s c o u p e r d e s 

« a r b r e s , p r e n d r e le g i b i e r d a n s les f o r ê t s e t le po i s son d a n s 

« les v i v i e r s , e t n o u s f e r o n s n o t r e v o l o n t é , a u x b o i s , d a n s 

« les p r é s é t s u r l ' e a u 2 . » 

Q u o i q u e , d è s les p r e m i e r s t e m p s q u i s u i v i r e n t la c o n -

q u ê t e , d e s h o m m e s d e l ' u n e e t d e l ' a u t r e r a c e , les F r a n k s 

c o m m e les G a l l o - R o m a i n s , f u s s e n t e n t r é s clans les r a n g s 

d u c l e r g é , l es t r a d i t i o n s d e c e t o r d r e é t a i e n t d e m e u r é e s 

p u r e m e n t r o m a i n e s ; le d r o i t r o m a i n r e v i v a i t clans les c a -

n o n s d e s conc i l e s e t r é g l a i t t o u t e la p r o c é d u r e d e s t r i b u -

n a u x e c c l é s i a s t i q u e s . Q u a n t à la n a t u r e p r i m i t i v e d u g o u -

\ e r n e m e n t e t à sa c o n s t i t u t i o n e s s e n t i e l l e , le c l e r g é s u p é r i e u r 

o u i n f é r i e u r , s a u f d e r a r e s e t p a s s a g è r e s e x c e p t i o n s , n ' a v a i t 

q u ' u n e d o c t r i n e , ce l le d e l ' a u t o r i t é r o y a l e u n i v e r s e l l e e t 

a b s o l u e , d e la p r o t e c t i o n d e t o u s p a r le r o i e t p a r la l o i , 

d e l ' é g a l i t é c iv i l e d é r i v a n t d e la f r a t e r n i t é c h r é t i e n n e . Il 

a v a i t c o n s e r v é , s o u s d e s f o r m e s r e l i g i e u s e s , l ' i dée i m p é -

r i a l e d e l ' u n i t é d e p u i s s a n c e p u b l i q u e , e t il l a m a i n t e n a i t 

c o n t r e l ' i d é e d e la s o u v e r a i n e t é d o m a n i a l e e t d e la s e i -

g n e u r i e i n d é p e n d a n t e , p r o d u i t cles m œ u r s g e r m a n i q u e s e t 

1 W a c e , Roman de Rou , édi t ion d e P luque t , t . I I , p . 3 0 3 e t suiv. — 
Benoi t de Sainte-Maure , édi t ion d e M. Francisque Michel , t . I I , p . 3 9 0 
et su iv . 

3 I b id . — Benoi t de S a i n t e - M a u r e , loc. c i t . 
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ele l ' e s p r i t d ' o r g u e i l d e s c o n q u é r a n t s . D ' a i l l e u r s , t o u t s o u -

v e n i r d ' u n t e m p s o ù l a m o n a r c h i e g a l l o - f r a n k e a v a i t é t é 

u n e p o u r t o u t le p a y s , o ù les d u c s e t l e s c o m t e s n é t a i e n t 

q u e d e s o f f i c i e r s d u p r i n c e , n ' a v a i t p a s e n t i è r e m e n t p e n 

p o u r les h o m m e s l e t t r é s , l a ï q u e s o u c l e r c s , i n s t r u i t s q u e l q u e 

p e u d e s f a i t s d e l ' h i s t o i r e a u t h e n t i q u e . A u x n < s . e c l e , 

l ' é t u d e s c i e n t i f i q u e d u d r o i t r o m a i n v i n t d o n n e r à c e s t r a -

d i t i o n s u n e f o r c e n o u v e l l e e t fit n a î t r e , p o u r les p r o p a g e r , 

u n e c l a s s e d ' h o m m e s t o u t e s p é c i a l e , so r t i e d e c e q u ' i l y 

a v a i t d e p l u s r o m a i n s u r le sol d e la G a u l e , les g r a n d e s 

v i l les . 

L e s l é g i s t e s , d è s q u ' i l s p u r e n t f o r m e r u n c o r p s , t r a v a i l -

l è r e n t , a v e c u n e h a r d i e s s e d ' e s p r i t e t u n c o n c e r t a d m i r a -

b l e s , à r e p l a c e r la m o n a r c h i e s u r ses a n c i e n n e s b a s e s s o -

c i a l e s , à f a i r e u n e r o y a u t é f r a n ç a i s e à l ' i m a g e d e celle d e s 

C é s a r s , s v m b o l e d e l ' É t a t , p r o t e c t r i c e p o u r t o u s , s o u v e -

r a i n e à l ' é g a r d d e t o u s , s a n s p a r t a g e et s a n s l i m i t e s . U s 

f o n d è r e n t u n e éco le t h é o r i q u e e t p r a t i q u e d e g o u v e r n e -

m e n t , d o n t l e p r e m i e r a x i o m e é ta i t l ' u n i t é e t l ' i nd iv i s i b i l i t é 

d u p o u v o i r s o u v e r a i n , q u i , en d r o i t , t r a i t a i t d ' u s u r p a t i o n s 

l e s s e i g n e u r i e s e t les j u s t i c e s f é o d a l e s , e t q u i , en f a i t , t e n -

d a i t à l es d é t r u i r e a u p ro f i t d u ro i e t d u p e u p l e . R e m o n -

t a n t p a r l a l o g i q u e , s i n o n p a r d e s s o u v e n i r s c l a i r s e t p r é c i s , 

j u s q u ' a u d e l à d u v* s ièc le e t d u d é m e m b r e m e n t d e l ' e m p i r e 

r o m a i n , i ls r e g a r d a i e n t c o m m e n u l l e l ' œ u v r e d u t e m p s 

é c o u l é d e p u i s c e t t e é p o q u e ; i l s n e v o y a i e n t d e lo i d i g n e d e 

p o r t e r c e n o m q u e d a n s le t e x t e d e s c o d e s i m p é r i a u x , et 

q u a l i f i a i e n t d e d r o i t o d i e u x , droit haineux, l a c o u t u m e 

c o n t r a i r e o u n o n c o n f o r m e au d r o i t é c r i t ; i ls d o n n a i e n t a u 

r o i d e F r a n c e l e t i t r e d ' e m p e r e u r e t a p p e l a i e n t c r i m e d e 

s a c r i l è g e t o u t e i n f r a c t i o n à ses o r d o n n a n c e s « S a c h e z , d i t 

' Droit ha ineux es t le droi t q u i , pa r le moyen d e la coutume du pays , 

« u n v i e u x j u r i s c o n s u l t e , q u ' i l e s t e m p e r e u r e n s o n r o y a u m e , 

« e t q u ' i l y p e u t f a i r e t o u t e t a u t a n t q u ' à d r o i t i m p é r i a l 

« a p p a r t i e n t 1 . » Ce t t e m a x i m e , d é v e l o p p é e d a n s t o u t e s s e s 

c o n s é q u e n c e s , e t s ' a l l i a n t à l a viei l le d o c t r i n e b o u r g e o i s e 

d e s l i b e r t é s m u n i c i p a l e s , d e v i n t l a v o i x d u t i e r s - é t a t d a n s 

les g r a n d e s a s s e m b l é e s p o l i t i q u e s d u x v c e t d u x v i e s ièc le . 

T e l é t a i t l ' a s s e m b l a g e c o n f u s d e c r o y a n c e s t r a d i t i o n -

nel les e t d ' o p i n i o n s d o g m a t i q u e s , d e n o t i o n s i n c e r t a i n e s e t 

d e c o n v i c t i o n s p a s s i o n n é e s , a u m i l i e u d u q u e l é c l a t a , d a n s 

le \ v i e s i è c l e , l a r e n a i s s a n c e d e s é t u d e s h i s t o r i q u e s . A p r è s 

q u e les l i v r e s d e l ' a n t i q u i t é g r e c q u e e t l a t i n e e u r e n t t o u s 

é t é m i s a u j o u r p a r l ' i m p r e s s i o n , l e s e s p r i t s a v i d e s d e s a -

v o i r s e t o u r n è r e n t a v e c a r d e u r v e r s l es m a n u s c r i t s d u 

m o y e n â g e e t l a r e c h e r c h e d e s a n t i q u i t é s n a t i o n a l e s . O n 

t i r a d u f o n d d e s b i b l i o t h è q u e s e t d e s a r c h i v e s , e t l ' on se 

m i t à i m p r i m e r e t à c o m m e n t e r p o u r l e p u b l i c , les m o n u -

m e n t s p r e s q u e o u b l i é s d e la v r a i e h i s t o i r e d e F r a n c e . G r é -

go i r e d e T o u r s e t F r é d é g a i r e , l a v ie d e C h a r l e m a g n e e t les 

a n n a l e s d e son r è g n e é c r i t e s p a r u n c o n t e m p o r a i n , d ' a u t r e s 

c h r o n i q u e s o r i g i n a l e s , l es lo is d e s F r a n k s e t u n c e r t a i n 

n o m b r e d e d i p l ô m e s d e la p r e m i è r e e t d e la s e c o n d e r a c e 

f u r e n t p u b l i é s . L u e s c i e n c e n o u v e l l e , f o n d é e s u r l ' é t u d e 

d e s d o c u m e n t s a u t h e n t i q u e s e t d e s s o u r c e s d e n o t r e h i s -

to i r e , s e f o r m a d è s l o r s , e t e n t r a e n l u t t e a v e c les o p i n i o n s 

p r o p a g é e s p a r d e s t r a d i t i o n s v a g u e s e t p a r l a l e c t u r e d e 

es t cont ra i re au d ro i t é c r i t . . . Dro i t commun es t , comme les sages d i sen t , 
un d ro i t qui s ' accorde au d ro i t écri t e t à cou tume du p a y s , et que les 
deux sont consonnan ts ensemble , si que d ro i t écri t soit conforme avec la 
cou tume loca le , à tout le mo ins n e lui d é r o g e , au c o n t r a i r e , car lors eM-
ce d r o i t commun et cou tume to lé rab le . ( S o m m e ru ra l e ou Grand Coutu-
mier généra l d e p ra t ique c iv i l e , pa r J ean Boutc i l ler , édi t ion d e 1 6 0 3 , 
p . 3 ) — Crime d e sacr i lège si es t d e f a i r e dire ou ven i r con t re l ' é tab l i s -
s emen t du roi ou d e son p r i n c e , ca r de ven i r c o n t r e , c ' e s t encour i r pe ine 
capitale d e sacr i lège . ( I b i d . , p . ( 7 1 . ) 

• I b i d . , p. 6 4 6 et 1 9 5 . 



c h r o n i q u e s f a b u l e u s e s ou c o m p l è t e m e n t i n e x a c t e s . T.a p l u s 

g é n é r a l e d e ces o p i n i o n s e t en m ê m e t e m p s la m o i n s s o l i d e , 

ce l le d e l ' o r i g i n e t r o y e n n e d e s F r a n k s , f u t l a p r e m i è r e a t -

t a q u é e , e t e l l e n e p u t s e s o u t e n i r , q u o i q u ' i l y e û t e n sa 

f a v e u r u n e s o r t e d e r é s i s t a n c e p o p u l a i r e L e s p e r s o n n e s 

l e t t r é e s y r e n o n c è r e n t p r o m p t e m e n t e t m i r e n t à s a p l a c e 

d e u x o p i n i o n s e n t r e l e s q u e l l e s la s c i e n c e se p a r t a g e a , l ' u n e 

q u i r a n g e a i t les F r a n c s , ou c o m m e on d i s a i t , l e s Français, 

p a r m i les p e u p l e s d e r a c e g e r m a n i q u e , l ' a u t r e q u i l es f a i -

s a i t d e s c e n d r e d e co lon ies g a u l o i s e s é m i g r é e s a u d e l à d u 

R h i n e t r a m e n é e s p l u s t a r d d a n s l e u r a n c i e n n e p a t r i e 2 . 

M a i s c e n e f u t p a s s a n s d e g r a n d s e f f o r t s d e l o g i q u e , s a n s 

d e g r a n d e s p r é c a u t i o n s o r a t o i r e s q u e les é r u d i t s p a r v i n r e n t 

a d o n n e r c o u r s à ces n o u v e a u t é s m a l s o n n a n t e s , et le g r o s 

d u p u b l i c t i n t l o n g t e m p s e n c o r e à sa c h è r e d e s c e n d a n c e 

t r o y e n n e . C e t t e b i z a r r e p r é t e n t i o n d e v a n i t é n a t i o n a l e , 

p o u r s u i v i e p a r le r i d i c u l e d è s la f i n d u xv i< s i è c l e , n e d i s -

p a r u t e n t i è r e m e n t des l i v r e s d ' h i s t o i r e q u ' a p r è s le m i l i e u 

d u d i x - s e p t i è m e . 

Q u a n t a u x d i v e r s e s t r a d i t i o n s soc ia les e t a u x q u e s t i o n s 

q u ' e l l e s s o u l e v a i e n t , e l les n e p o u v a i e n t ê t r e a u s s i a i s é m e n t 

t r a n c h é e s p a r la s c i e n c e . N o n - s e u l e m e n t el les a v a i e n t d e 

p r o f o n d e s r a c i n e s d a n s les m œ u r s e t les p a s s i o n s d e s c l a s s e s 

(I h o m m e s p o u r q u i elles f o r m a i e n t , c h a c u n e à p a r t , u n 

s y m b o l e de foi p o l i t i q u e , m a i s e n c o r e e l les s ' a p p u y a i e n t 

« « Voilà l 'opinion de nos F rança i s su r 1 e tymologie de leur n o m , la-

q u e l l e , s , quelqu un voulait leur ô t e r , il commet t ra i t (selon leur j u -

ment) un grand c n m e , ou pour le moins il sera i t en danse r de p e r d r e 

pré 'nminai re . ) H l s t o i r e ^ r a l e des ro i s d e F r a n c e , D . scour I 

¡ n . L n ? M d r i è r e r r n f u t s o u t e u u e p a r j e a n ^ „ S i e i i v r e 

! f " I Û Î ; S a ,d f a c i l ^ h i s t o r i a rum cognit ionem ( 1 5 6 6 ) , et pa r 
E t i enne Forcade l , dans son t ra i té d e Gal lon ,m imper io et ph losophia 

t o u t e s , p l u s o u m o i n s , s u r u n f o n d e m e n t rée l e t h i s t o -

r i q u e . 11 é t a i t v r a i q u ' i l y a v a i t eu c o n q u ê t e d u sol d e l a 

G a u l e e t p a r t a g e d e s t e r r e s c o n q u i s e s , q u e la m o n a r c h i e 

a v a i t é té d ' a b o r d é l e c t i v e e t la r o y a u t é s o u m i s e a u c o n t r ô l e 

d ' a s s e m b l é e s d é l i b é r a n t e s ; il é t a i t v ra i q u e les c i t é s g a l l o -

r o m a i n e s a v a i e n t c o n s e r v é l e u r r é g i m e m u n i c i p a l s o u s la 

d o m i n a t i o n d e s B a r b a r e s ; il é t a i t v ra i e n f i n q u e la r o y a u t é 

f r a n k e a v a i t e s s a y é d e c o n t i n u e r en G a u l e l ' a u t o r i t é i m p é -

r i a l e , e t c e t t e t e n t a t i v e , r e p r i s e d 'ép ;>que en é p o q u e , a p r è s 

d e s s ièc les d ' i n t e r v a l l e , n e f u t j a m a i s a b a n d o n n é e . A ins i 

la n o b l e s s e , la b o u r g e o i s i e , le c l e r g é , l es l é g i s t e s , a v a i e n t 

r a i s o n d ' a t t e s t e r le p a s s é en f a v e u r d e l e u r s d o c t r i n e s c o n -

t r a i r e s o u d i v e r g e n t e s s u r la n a t u r e d e la s o c i é t é , le p r i n -

cipe. d u p o u v o i r , l a loi f o n d a m e n t a l e d e l ' é t a t ; il se t r o u -

v a i t , s o u s c h a c u n e d e ces c r o y a n c e s , u n f o n d d e r é a l i t é 

v i v a c e q u e le p r o g r è s s c i e n t i f i q u e p o u v a i t m o d i f i e r , c o m -

p l é t e r , t r a n s f o r m e r , m a i s n o n d é t r u i r e . 

C ' e s t d e l ' a p p l i c a t i o n d e la s c i e n c e m o d e r n e a u x o p i n i o n s 

t r a d i t i o n n e l l e s q u e n a q u i r e n t les s y s t è m e s h i s t o r i q u e s d o n t 

la l u t t e a d u r é j u s q u ' à n o s j o u r s . Ce g e n r e d ' o u v r a g e s , 

m o i t i é h i s t o i r e , m o i t i é p a m p h l e t , où l ' é r u d i t i o n e s t m i s e , 

en q u e l q u e s o r t e , a u s e r v i c e d ' u n e p a s s i o n p o l i t i q u e , et où 

l ' e s p r i t d e r e c h e r c h e e s t a n i m é p a r l ' e s p r i t d e p a r t i e u t en 

F r a n c e u n e o r i g i n e p l u s l o i n t a i n e , y c o m m e n ç a p l u s t ô t , 

s ' y p r o d u i s i t a v e c p l u s d e s u i t e e t p l u s d ' é c l a t q u e d a n s a u -

c u n a u t r e p a y s d e l ' E u r o p e . C h e z n o u s , p a r d e s c a u s e s q u i 

t i e n n e n t à la fo i s a u g é n i e p a r t i c u l i e r d e la n a t i o n et à la 

d i v e r s i t é d e s é l é m e n t s n a t i o n a u x , l ' h i s t o i r e a b s t r a i t e e t 

s p é c u l a t i v e d a n s d e s v u e s d e p o l é m i q u e soc ia l e a e u , d e -

p u i s l e réve i l d e s é t u d e s , u n e e x t r ê m e i m p o r t a n c e ; elle a 

é t é l ' a r m e d e s p a s s i o n s e t d e s i n t é r ê t s p o l i t i q u e s ; e l le a d o -

m i n é , d ' u n c ô t é , s u r l es r e c h e r c h e s d é s i n t é r e s s é e s , e t , d e 

l ' a u t r e , s u r l ' h i s to i r e n a r r a t i v e . S o u l e v é e s t o u r à t o u r p a r 
3. 



les d i v e r s c o u r a n t s d e l ' o p i n i o n p u b l i q u e , l es v ie i l l es t r a -

d i t i o n s d e s c l a s ses r i v a l e s s e r v i r e n t d e f o n d e m e n t à d e s 

t h é o r i e s n o u v e l l e s , p l u s o u m o i n s s a v a n t e s , p l u s ou m o i n s 

i n g é n i e u s e s , m a i s a y a n t t o u t e s ce la d e c o m m u n q u ' e l l e s n e 

r e m u a i e n t le p a s s é d a n s ses p r o f o n d e u r s q u e p o u r e n f a i r e 

s o r t i r , b o n g r é m a l g r é , q u e l q u e c h o s e d e c o n f o r m e a u x 

i d é e s , a u x d é s i r s , a u x p r é t e n t i o n s p o p u l a i r e s o u a r i s t o c r a -

t i q u e s d u m o m e n t . Voic i d a n s q u e l l e s c i r c o n s t a n c e s p a r u t , 

e n 1 5 7 4 , l e p r e m i e r é c r i t d e ce g e n r e , é c r i t r e m a r q u a b l e 

en l u i - m ê m e , a u t a n t q u ' i l l ' e s t p a r s a d a t e . 

F r a n ç o i s I l o t m a n , l ' u n d e s p l u s s a v a n t s j u r i s c o n s u l t e s 

d u x v i c s ièc le , f u t a t t i r é à la r e l i g i o n r é f o r m é e p a r la v u e 

d e l ' h é r o ï q u e f e r m e t é d e s l u t h é r i e n s q u i s u b i r e n t à P a r i s le 

s u p p l i c e d u f e u Il e n t r a d e b o n n e h e u r e en r e l a t i o n i n -

t i m e a v e c les c h e f s d u p a r t i p r o t e s t a n t , e t a d o p t a l e u r s 

p r i n c i p e s p o l i t i q u e s , m é l a n g e d e s v ie i l les t r a d i t i o n s d ' i n -

d é p e n d a n c e d e l ' a r i s t o c r a t i e f r a n ç a i s e a v e c l ' e s p r i t d é m o -

c r a t i q u e d e la B i b l e e t l ' e s p r i t r é p u b l i c a i n d e la G r è c e e t 

d e B o r n e . H o t m a i l se p a s s i o n n a p o u r c e s d o c t r i n e s c o m m e 

p o u r la foi n o u v e l l e , e t r é p u d i a les t h é o r i e s d e d r o i t p u -

bl ic q u e les h o m m e s d e sa p r o f e s s i o n p u i s a i e n t d a n s l ' é t u d e 

j o u r n a l i è r e d e s lo is r o m a i n e s i m p é r i a l e s . Il p r i t en é g a l e 

a v e r s i o n la m o n a r c h i e a b s o l u e e t l ' a u t o r i t é d e s p a r l e m e n t s 

j u d i c i a i r e s , e t se fit u n m o d è l e d e g o u v e r n e m e n t o ù la 

r o y a u t é é t a i t s u b o r d o n n é e a u p o u v o i r s o u v e r a i n d ' u n e 

g r a n d e a s s e m b l é e n a t i o n a l e , t y p e d o n t l ' i d é e , a s s e z v a g u e 

d ' a i l l e u r s , r é p o n d a i t à ce t te f o r m u l e s o u v e n t r é p é t é e a l o r s 

d a n s les m a n i f e s t e s d e la n o b l e s s e p r o t e s t a n t e : Tenue d'é-

tals et conciles libres 2 . A p r è s le m a s s a c r e d e la S a i n t -

B a r t h é l e m y , r é f u g i é à G e n è v e , e t , c o m m e il le d i t l u i -

m ê m e , t r i s t e m e n t p r é o c c u p é , d a n s ce t e x i l , d e la p a t r i e e t 

1 Vie de Franço is I l o t m a n , en tôle de ses œ u v r e s , p . 4 . 
3 Mémoires d e l ' é t a t d e France sous Charles I X , l.' I l , p a s s i m . 

d e s e s m a l h e u r s , i l lu i v i n t à la p e n s é e d e c h e r c h e r d a n s 

le p a s s é d é la F r a n c e d e s l e ç o n s e t u n r e m è d e p o u r les 

m a u x p r é s e n t s 1 . I l l u t t o u t c e q u ' i l l u i f u t p o s s i b l e d e 

r a s s e m b l e r e n h i s t o i r e s , c h r o n i q u e s e t a u t r e s d o c u m e n t s 

r e l a t i f s , so i t à la G a u l e , so i t a u r o y a u m e d e F r a n c e . II c r u t 

d é c o u v r i r , d a n s ses l e c t u r e s , f a i t e s p a r lu i a v e c p a t i e n c e e t 

b o n n e f o i , la c o n s t i t u t i o n e s s e n t i e l l e d e la m o n a r c h i e f r a n -

ça ise , e t ce q u ' i l en t i r a n e f u t a u t r e c h o s e q u e le p r o -

g r a m m e q u ' i l a v a i t d a n s l ' e s p r i t e n c o m m e n ç a n t s e s r e -

c h e r c h e s , la s o u v e r a i n e t é e t le c o n t r ô l e p e r m a n e n t d ' u n e 

a s s e m b l é e d ' é t a t s - g é n é r a u x . « Il y a p l u s i e u r s m o i s , d i t -

ti i l , q u ' a b s o r b é d a n s la p e n s é e d e si g r a n d e s c a l a m i t é s , 

« j e m e m i s à f e u i l l e t e r t o u s les a n c i e n s h i s t o r i e n s d e n o t r e 

« G a u l e f r a n k e , e t q u ' à l ' a i d e d e l e u r s é c r i t s j e c o m p o s a i 

« u n s o m m a i r e d e l ' é t a t p o l i t i q u e q u ' i l s t é m o i g n e n t a v o i r 

« é t é e n v i g u e u r c h e z n o u s p e n d a n t p l u s d e m i l l e a n s , é t a t 

« q u i p r o u v e , d ' u n e f a ç o n m e r v e i l l e u s e , l a s a g e s s e d e n o s 

« a n c ê t r e s , e t a u q u e l n o t r e p a y s , p o u r a v o i r la p a i x , do i t 

« r e v e n i r , c o m m e à sa c o n s t i t u t i o n p r i m i t i v e e t en q u e l q u e 

« s o r t e n a t u r e l l e 2 . » 

C e c u r i e u x l i v r e o ù se r e n c o n t r e , p o u r la p r e m i è r e f o i s , 

u n e i n v o c a t i o n d e s lo is f o n d a m e n t a l e s d e l ' a n c i e n n e m o -

1 Cujus rei meum pec tus memor ia e x u l c e r a t , cum cogito n i i se ram e t 
infor tunatam p a t r i a m , duodecim j am fere annorum s p a t i o , incendi is civi-
l ihus exa r s i s se Ita spero n e m i n e m amante tn patr iaî communis meam 
l i a n e , in quœrend i s r e m e d i i s , operam a s p e r n a t u r u m . ( F r . H o t o m a n i , 
P r a f a t i o epis lolar is ad F r i d e r i c u m , Bavar iœ ducem. ) 

3 Supe r io r ibus q u i d e m m e n s i b u s , in t an t a rum ca lami ta tum cogitationc 
de f ixus , ve t e re s Fraueo-GaHiœ nostrœ liistoricos omnes e t Gallos et Ger -
manos evo lv i , s u m m a m q u e ex eo rum sc r ip t i s confeci e j u s s t a t u s , q u e m , 
annos ampl ius mille, in republ ica nos t ra v iguisse l e s t an tu r . Ex qua incre-
dibile d ie lu es t quan tam m a j o r u m nos t ro rum in c o s t i t u e n d a republica 
nostra sap ien t i am cognoscere l i cea t . . . Rempubl icam nos t r am tum denique 
sena tum iri conf id imus , cum in suum an t iquum e t tanquam natura lcm 
s t a t u m , divino a l iquo benef ic io , r e s t i t ue tu r . ( F r . H o t o m a n i , Prcefat.) 



n a r c h i e , f u t c o m p o s é e n l a n g u e l a t i ne e t i n t i t u l é Franco-

(rallia, t i t r e q u ' u n e t r a d u c t i o n c o n t e m p o r a i n e r e n d p a r c e s 

m o t s la Gaule française. I l e s t a i s é d e s e figurer p a r q u e l 

a b u s d e m é t h o d e l ' a u t e u r , i m p o s a n t à l ' h i s t o i r e s e s i d é e s 

p r é c o n ç u e s , a r r i v e à m o n t r e r q u e , d e t o u t t e m p s en F r a n c e , 

la s o u v e r a i n e t é f u t e x e r c é e p a r u n g r a n d conse i l n a t i o n a l , 

m a î t r e d ' é l i r e e t d e d é p o s e r les r o i s , d e f a i r e la p a i x e t l a 

g u e r r e , d e v o t e r l es l o i s , d e n o m m e r a u x o f f i ce s e t d e d é -

c i d e r en d e r n i e r r e s s o r t d e t o u t e s les a f f a i r e s d e l ' é t a t . E n 

d é p i t d e s d i f f é r e n c e s d ' é p o q u e , d e m œ u r s , d ' o r i g i n e e t 

d ' a t t r i b u t i o n s , il r a p p r o c h e et c o n f o n d e n s e m b l e s o u s u n 

m ê m e n o m , c o m m e c h o s e s d e m ê m e n a t u r e , les é t a t s - g é -

n é r a u x d e s V a l o i s , les p a r l e m e n t s d e b a r o n s d e s p r e m i e r s 

ro is d e la t r o i s i è m e r a c e , l es a s s e m b l é e s p o l i t i c o - e c c l é s i a s -

t i q u e s d e la s e c o n d e , l es r e v u e s m i l i t a i r e s e t l es p l a i d s d e 

la p r e m i è r e , e t e n f i n les a s s e m b l é e s d e s t r i b u s g e r m a n i q u e s 

te l les q u e T a c i t e l es d é c r i t . H o t m a i l p a r v i e n t d e c e t t e m a -

n i è r e à u n e d é m o n s t r a t i o n f a c t i c e , à u n r é s u l t a t f a u x , m a i s 

c a p a b l e d e s é d u i r e p a r l ' a b o n d a n c e d e s c i t a t i o n s e t d e s 

t e x t e s d o n t il s e m b l e d é c o u l e r . L u i - m ê m e é t a i t d u p e d e 

l ' e spèce d e m a g i e p r o d u i t e p a r ses c i t a t i o n s a c c u m u l é e s ; 

il d i s a i t n a ï v e m e n t d e s o n o u v r a g e : « Q u ' y a - t - i l à d i r e 

« c o n t r e cela ? Ce s o n t d e s f a i t s , c ' e s t u n p u r r é c i t , j e n e 

« su i s q u e s i m p l e n a r r a t e u r 2 . » 

1 FRANCO-GALI.IA s i v e t r a e t a t u s i s a g o g i c u s de régi mi n e r e g u m Gulli.-e 
e t de j u r e s u c c e s s i o n s : l i b e l l u s , s t a t u m v e t e r i s r e i p u b l i c œ Gal l iœ t u m 
d e i n d e à F r a n c i s o c c u p â t ® , d e s c r i b e n s . — La t r a d u c t i o n s e t r o u v e d a t n 
le t ome I I du recuei l i n t i t u l é : M é m o i r e s d e l ' é t a t d e F r a n c e s o u s C h a r l e s I X . 

2 Cur vel M a s s o n u s vel M a t h a r e l l u s Franco-Gall i<e s c r i p t o r i e t s impl ic i 
h i s t o r i a r u m n a r r a t o r i i ta t e r r i b i l i l e r i r a s c i t u r ? Quomodo p o t e s t a l i q u i s 
ei s u c c c n s e r e qu i e s t t a n t u m re l a to r e t n a r r a t o r fa . - t i? F r a n r o - G a l l i s l a 
e m m t a n t u m n a r r a t i o n ! s i m p l i c i v a c a t ; q u o d si a l i éna d i c t a d e l r r e n t u r , 
Charta r e m a n e r e t a lba . ( I ^ p o n s e d e l ' a u t e u r a u x p a m p h l e t s de s e s a d v e r -
s a i r e s . B a v l e , D . c t . o n n a i r e h i s t o r i q u e , a r t i c l e HOTIIXN.) 

Le p o i n t d e d é p a r t d e c e t t e p r é t e n d u e n a r r a t i o n e s t l ' h y -

p o t h è s e d ' u n e h o s t i l i t é c o n s t a n t e d e s i n d i g è n e s d e la p a u î c 

c o n t r e le g o u v e r n e m e n t r o m a i n . L ' a u t e u r s u p p o s e , e n t r e 

les G a u l o i s e t les p e u p l a d e s g e r m a n i q u e s vo i s ine s d u R h i n , 

u n e s o r t e d e l i g u e p e r p é t u e l l e p o u r la v e n g e a n c e ou le m a i n -

t ien d e la l i b e r t é c o m m u n e . T o u t e i n v a s i o n d e s G e r m a i n s 

en G a u l e , c o u r s e d e p i l l a g e , p r i s e d e v i l l e s , lu i s e m b l e u n e 

t e n t a t i v e d e d é l i v r a n c e , e t le n o m s d e F r a n k s , homme-; li-

bres, c o m m e il l ' i n t e r p r è t e , le t i t r e d o n t se d é c o r a i e n t les 

g u e r r i e r s l i b é r a t e u r s . Il c r o i t le v o i r p a r a î t r e d ' a b o r d c h e z 

u n e s eu l e t r i b u , ce l le des C à n i n é f a t e s , e t s ' é t e n d r e p r o -

g r e s s i v e m e n t à m e s u r e q u e d ' a u t r e s t r i b u s s ' a s s o c i e n t p o u r 

c e t t e c r o i s a d e d e l ' i n d é p e n d a n c e ' . Se lon l u i , a p r è s d e u x 

c e n t s a n s d e l u t t e s c o n t i n u e l l e s , la G a u l e se vi t en f in d é l i -

v r é e d u j o u g r o m a i n p a r l ' é t a b l i s s e m e n t d e s b a n d e s f r a n k e s 

s u r l es r i v e s d e la M e u s e et d e l ' E s c a u t . Ces b a n d e s v i c t c -

r i euses e t les G a u l o i s a f f r a n c h i s , f o r m a n t d è s lo r s u n e seu le 

n a t i o n , f o n d è r e n t le r o y a u m e d e la G a u l e f r a n k e d o n t le 

p r e m i e r r o i , H i l d e r i k , fils d e M e r o w i g , f u t é lu p a r le s u f -

f r a g e c o m m u n d e s d e u x p e u p l e s r é u n i s 2 . A p r è s a v o i r é t ab l i 

nos o r i g i n e s n a t i o n a l e s s u r c e t t e b a s e é t r a n g e m e n t r o m a -

n e s q u e , H o t m a n t i r e (le t o u t e la s u i t e d e l ' h i s t o i r e d e 

F r a n c e les p r o p o s i t i o n s s u i v a n t e s , o ù le l e c t e u r a y a n t q u e l -

q u e n o t i o n d e la s c i e n c e a c t u e l l e f e r a f a c i l e m e n t e t s a n s 

a ide l a p a r t d u f a u x e t d u v r a i : 

« Ch lodow ig , (ils d e H i l d e r i k , a y a n t e n l e v é a u x R o m a i n s 

« c e q u i l eu r r e s t a i t d e t e r r i t o i r e , c h a s s é les G o t h s e t s o u -

« m i s les B u r g o n d e s , le r o y a u m e f u t c o n s t i t u é p o l i t i q u e -

« m e n t d a n s t o u t e s o n é t e n d u e . — L a r o y a u t é se t r a n s m i t 

« p a r le c h o i x d u p e u p l e , q u o i q u e t o u j o u r s d a n s la m ê m e 

« f a m i l l e ; le p e u p l e f u t le v r a i s o u v e r a i n e t fit les lo i s d a n s 

1 F ranco-Ga l l i a , é d . 1 5 7 4 . p . 2 0 . 2 1 , 3 1 , 3 2 . 
2 I b i d . , p . 3 8 , 4 0 



« le g r a n d c o n s e i l n a t i o n a l , a p p e l é , s e lon les t e m p s , c h a m p 

« d e m a r s , c h a m p d e m a i , a s s e m b l é e g é n é r a l e , p l a c i t e , 

« c o u r , p a r l e m e n t , a s s e m b l é e d e s t r o i s é t a t s . — Ce c o n s e i l 

« j u g e a i t les r o i s , il en d é p o s a p l u s i e u r s d e la p r e m i è r e e t 

« d e la s e c o n d e r a c e , e t il f a l l u t t o u j o u r s s o n c o n s e n t e m e n t 

« p o u r r a t i f i e r , à c h a q u e n o u v e a u r è g n e , l a s u c c e s s i o n p a r 

« h é r i t a g e . — C h a r l e m a g n e n ' e n t r e p r i t j a m a i s r i e n s a n s s a 

« p a r t i c i p a t i o n . — L e p o u v o i r d e r é g i r e t d ' a d m i n i s t r e r n e 

« r é s i d a i t p a s d a n s t e l o u t e l h o m m e d é c o r é d u t i t r e d e r o i , 

« m a i s d a n s l ' a s s e m b l é e d e t o u s les o r d r e s d e l a n a t i o n où 

« é t a i t le v r a i e t p r o p r e s iège d e la m a j e s t é r o y a l e 1 . — 

« L ' a u t o r i t é s u p r ê m e d u p a r l e m e n t n a t i o n a l s ' e s t m a i n t e -

« n u e i n t a c t e j u s q u ' à la fin du r è g n e d e la s e c o n d e r a c e , 

« c ' e s t - à - d i r e p e n d a n t c i n q s ièc les e t d e m i . — L e p r e m i e r 

« roi d e la t r o i s i è m e r a c e lu i p o r t a u n e a t t e i n t e g r a v e e n 

« r e n d a n t h é r é d i t a i r e s l es d i g n i t é s e t les m a g i s t r a t u r e s , q u i 

« a u p a r a v a n t é t a i e n t t e m p o r a i r e s e t à la n o m i n a t i o n d u 

« g r a n d c o n s e i l ; m a i s c e f u t p r o b a b l e m e n t d e l ' a v e u d e c e 

c c o n s e i l l u i - m ê m e . — U n e a t t e i n t e p l u s g r a v e e n c o r e l u i 

« v i n t d e s s u c c e s s e u r s d e H u g u e s C a p e t , q u i t r a n s p o r t è r e n t 

« à u n e s i m p l e c o u r d e j u s t i c e l e d r o i t d e r a t i f i e r les l o i s , 

« e t le n o m a u g u s t e d e p a r l e m e n t . — T o u t e f o i s le conse i l 

« d e la n a t i o n g a r d a la p l u s h a u t e d e ses a n c i e n n e s p r é r o -

« g a t i v e s ; il c o n t i n u a d e f a i r e a c t e d e s o u v e r a i n e t é d a n s les 

« g r a n d e s c i r c o n s t a n c e s e t d a n s les c r i s e s p o l i t i q u e s . — 

« O n p e u t s u i v r e la s é r i e d e ces a c t e s j u s q u ' a p r è s l e r è g n e 

« d e L o u i s M , q u i f u t f o r c é p a r u n e r é b e l l i o n n a t i o n a l e , 

« d a n s la g u e r r e d i t e d u b i e n p u b l i c , à r e c o n n a î t r e la s u -

if p r é m a t i e d e s é t a t s d u r o y a u m e e t à s ' y s o u m e t t r e 2 . » 

A i n s i , a j o u t e l ' a u t e u r e n c o n c l u a n t e t e n e s s a y a n t d ' a m e n e r 

v e r s u n m ê m e b u t l es p a s s i o n s p o l i t i q u e s q u i d iv i sa ien t , ses 

1 Franco-Gal l ia , p . 4 1 . 6 7 , 6 9 , 7 1 , 7 3 , 7 0 , 8 0 , 8 2 , 8 8 , 109, M l . 
J I b i d . , p . 112 , 118, 120 . 121. 122, 1 2 3 , 124, 126. 

c o n t e m p o r a i n s , « a i n s i n o t r e c h o s e p u b l i q u e , f o n d é e e t 

« é t a b l i e s u r la l i b e r t é , a d u r é o n z e c e n t s a n s d a n s s o n é t a t 

« p r i m i t i f , e t e l le a p r é v a l u , m ê m e à f o r c e o u v e r t e e t p a r 

« les a r m e s , c o n t r e la p u i s s a n c e d e s t y r a n s 1 . » 

C ' e s t d u l i v r e d e F r a n ç o i s H o t m a n q u e les idées d e m o -

n a r c h i e é l e c t i v e e t d e s o u v e r a i n e t é n a t i o n a l e p a s s è r e n t d a n s 

l e p a r t i d e la l i g u e , p a r t i q u i , s e l o n s o n o r i g i n e t o u t e m u -

n i c i p a l e e t p l é b é i e n n e , d e v a i t n a t u r e l l e m e n t s e ra l l i e r à 

d ' a u t r e s t r a d i t i o n s , à ce l l e s d e la b o u r g e o i s i e d ' a l o r s , e t 

p o u r l eque l ces d o c t r i n e s d ' e m p r u n t n e p o u v a i e n t ê t r e 

q u ' u n e r e s s o u r c e e x t r ê m e e t p a s s a g è r e 2 . Q u e l q u e é l o i g n e 

q u e so i t d e la v é r i t é h i s t o r i q u e le s y s t è m e d u j u r i s c o n s u l t e 

p r o t e s t a n t , on d o i t l u i r e c o n n a î t r e le m é r i t e d e n ' a v o i r p o i n t 

eu d e m o d è l e , e t d ' a v o i r é t é c o n s t r u i t t o u t e n t i e r s u r d e s 

t e x t e s o r i g i n a u x , s a n s l e s e c o u r s d ' a u c u n o u v r a g e d e s e -

c o n d e m a i n . E n 1-574, il n ' e n e x i s t a i t p a s e n c o r e d e ce 

g e n r e ; E t i e n n e P a s q u i e r t r a v a i l l a i t à s e s r e c h e r c h e s p l u s 

i n g é n i e u s e s q u ' é r u d i t e s , e l les n ' a v a i e n t p a s p a r u d a n s l e u r 

e n s e m b l e , e t d ' a i l l e u r s e l les é t a i e n t t r o p p e u l i é e s , t r o p c a -

p r i c i e u s e s e t t r o p i n d é c i s e s c lans l e u r s c o n c l u s i o n s , p o u r 

f o u r n i r le m o i n d r e a p p u i à u n e t h é o r i e s y s t é m a t i q u e ; les 

c o m p i l a t i o n s p l u s i n d i g e s t e s e t p l u s c h a r g é e s d e s c i e n c e d e 

F a u c h e t e t d e Du T i l l e t n e v i r e n t l e j o u r q u e p l u s t a r d . 

A i n s i F r a n ç o i s H o t m a n n e d u t r i e n q u ' à l u i - m ê m e , e t la 

t é m é r i t é d e ses c o n j e c t u r e s , ses i l l u s i o n s , ses m é p r i s , lu i 

a p p a r t i e n n e n t e n p r o p r e , a u s s i b i e n q u e l a h a r d i e s s e d e ses 

s e n t i m e n t s p r e s q u e r é p u b l i c a i n s . D u r e s t e , s o n é r u d i t i o n 

é t a i t s a i n e en g r a n d e p a r t i e , e t l a p l u s f o r t e q u ' i l f u t p o s -

' Ut facile intel l igatur rempubl icam n o s t r a m , l iber la te f unda l am e t s la-
b i l i t a m , annos ampl ius cen tum e t mil le s t a lum illum s u u m l iberum cl 
s a c r o s a n c t u m , e t iam vi e t a r m i s , adve r sus ty rannorum po lcn t i am rc-
t i nu i s se . (Fra t ico-Gal l i a , p . 1 2 8 . ) 

2 Voyez B a y l e , Dict ionnaire h i s to r ique , a r t ic le HOTMAN. 



d e s t é m o i g n a g e s e t l ' a u t h e n t i c i t é d e s p r e u v e s h i s t o r i q u e s ; 

les l a c u n e s d e s t e x t e s , les o m i s s i o n s e t les n é g l i g e n c e s d e s 

c h r o n i q u e u r s s o n t r e m p l i e s e t r é p a r é e s p a r d e s i n d u c t i o n s 

d u p l u s p a r f a i t b o n s e n s ; il y a e x a c t i t u d e c o m p l è t e q u a n t 

à la s u c c e s s i o n d e s f a i t s e t à l ' o r d r e m a t é r i e l d u r é c i t , m a i s 

ce r é c i t , on est f o r c é d e l ' a v o u e r , m a n q u e d e v i e e t d e 

c o u l e u r . L e s e n s i n t i m e e t réel d e l ' h i s t o i r e s ' y t r o u v e , 

p o u r a i n s i d i r e , é t o u f f é p a r l ' i m i t a t i o n m o n o t o n e d e s f o r m e s 

n a r r a t i v e s e t d e la p h r a s é o l o g i e d e s é c r i v a i n s c l a s s i q u e s . 

Si A d r i e n d e V a l o i s s i g n a l e et f a i t r e m a r q u e r , p a r la 

d i f f é r e n c e d e s n o m s p r o p r e s , d ' u n c ô t é l a t i n s o u g r e c s , d e 

l ' a u t r e g e r m a n i q u e s , l a d i s t i n c t i o n d e s G a l l o - R o m a i n s e t 

d e s F r a n k s a p r è s la c o n q u ê t e , i l n e f a i t p o i n t r e s s o r t i r les 

g r a n d e s o p p o s i t i o n s d e m œ u r s , d e c a r a c t è r e s e t d ' i n t é r ê t s 

q u i s ' y r a t t a c h e n t . L ' a c c e n t de b a r b a r i e d e s c o n q u é r a n t s 

d e la G a u l e , c e t t e r u d e s s e d e m a n i è r e s e t d e l a n g a g e e x -

p r i m é e s i v i v e m e n t p a r l es a n c i e n s c h r o n i q u e u r s , s e f a i t 

p e u s e n t i r ou d i s p a r a î t s o u s sa r é d a c t i o n . « P e r s o n n e q u e 

« to i n ' a a p p o r t é d e s a r m e s si m a l s o i g n é e s ; n i t a l a n c e , 

« n i t on é p é e , n i t a h a c h e , n e s o n t e n é t a t d e s e r v i r 1 ; » 

c e t t e a p o s t r o p h e d u r o i C h l o d o w i g a u s o l d a t d o n t il v e u t 

se v e n g e r , d i s c o u r s , s i n o n a u t h e n t i q u e , d u m o i n s é v i d e m -

m e n t t r a d i t i o n n e l , s e p e r d , c h e z le n a r r a t e u r m o d e r n e , 

d a n s u n r é c i t p â l e e t i n a n i m é • « C o m m e il p a s s a i t l ' a r m é e 

« en r e v u e e t e x a m i n a i t t o u s les h o m m e s l ' u n a p r è s l ' a u t r e , 

« il s ' a p p r o c h a d u s o l d a t d o n t il a é t é p a r l é c i - d e s s u s , e t , 

« r e g a r d a n t s e s a r m e s , les p r e n a n t et les r e t o u r n a n t p l u -

« s i e u r s fo i s e n t r e s e s m a i n s , il d i t q u ' e l l e s n ' é t a i e n t n i 

« f o u r b i e s , n i a f f i l é e s , n i p r o p r e s au c o m b a t . . . . 2 . » E t 

1 Nullus tam incul ta u t tu delul i t a rma : nain neque t ibi h a s l a , n e q u e 

g l a d i u s , neque secur i s e s t ul i l is . (Greg. T u r o n . , His t . Franc, ecc le s . , 

1 il>. I I , cap . x x v u . ) 
2 Cuin cxcrc i tum reccnse rc t , s ingulosquc c i r cu i re t ac recognosccru. t , 

q u a n d le m ê m e roi e x c i t e ses g u e r r i e r s c o n t r e les G o t h s : 

« J e s u p p o r t e a v e c p e i n e q u e c e s A r i e n s p o s s è d e n t u n e 

« p a r t i e d e s G a u l e s ; m a r c h o n s a v e c l ' a i d e d e D i e u , et 

« q u a n d n o u s les a u r o n s v a i n c u s , r é d u i s o n s l e u r t e r r e en 

« n o t r e p u i s s a n c e » a u l ieu d e c e t t e b r u s q u e a l l o c u t i o n . 

si f o r t e m e n t c a r a c t é r i s t i q u e , on t r o u v e e n c o r e d u r é c i t et 

t o u t e la f r o i d e u r d ' u n d i s c o u r s i n d i r e c t : « Il les e x h o r t e à 

« a t t a q u e r , s o u s sa c o n d u i t e , A i a r i k d o n t il v i e n t d e rece-

« vo i r u n e i n j u r e , à m a r c h e r c o n t r e les Y i s i g o t h s , à les 

« v a i n c r e a v e c la f a v e u r d e D i e u , e t à s ' e m p a r e r d e l eu r 

« t e r r i t o i r e , d i s a n t q u e d e s c a t h o l i q u e s n e d e v a i e n t p a s 

« s o u f f r i r q u e la m e i l l e u r e p a r t i e d e s ( ¡a i l l es f û t possédée 

« p a r l es A r i e n s . . . . 2 . » 

l .e t e x t e d e G r é g o i r e d e T o u r s , d o n t A d r i e n d e V a l o i s 

c o n n a i s s a i t t o u t le p r i x , ca r il l ' a p p e l l e a v e c v é r i t é le fonds 

île notre histoire s u b i t c o n t i n u e l l e m e n t d a n s s o n l i v r e d e 

s e m b l a b l e s t r a n s f o r m a t i o n s . L a m o n a r c h i e d e s ro i s d e la 

p r e m i è r e r a c e e s t t r o p p o u r lui l a m o n a r c h i e d e s o n t e m p s ; 

il a p p l i q u e à c e l l e - l à les m a x i m e s e t les f o r m u l e s d e l ' a u -

t r e , s a n s t r o p se d o u t e r d u c o n t r a s t e , e t a u s s i s a n s q u ' i l 

y a i t r i e n d e b ien c h o q u a n t d a n s c e t a n a c h r o n i s m e . O n 

s e n t t o u j o u r s l ' h o m m e d ' u n e s p r i t j u d i c i e u x , l i b r e d e t o u t e 

ad suprad ic tum mili tent access i t , e j u s a rma diu m u l t u m q u e in te r m a n u s 
v e r s a n s , negavit t e r s a , a c u t a , et ad pugnam habi l ia e s s e . (Adriani Va-
l e s i i , Rerum Franc ica rnm , t. I , p . 2 4 1 . ) 

1 Valdc moles te fero , quod hi Ariani pattern teneant Gal l iarum. Eamus 
r u m Dei ad ju to r io . e t , s t iperal is , r ed igamus terrain in d i t ionem nost ram. 
(Greg. T u r o n . , U i s t . F r anc , ecc les . , l ib . I I , cap . x x x v u . ) 

5 H o r t a t u r , ut A la r i cum, a q u o i n j u r i a m r ecepc r i t , se duce aggre-
d i a n t u r , Vis igothosque Deo propi t io v i n c a n t , ar. eorunt regionem a r m i s 
occupen t ; neque enim cathol ic is f e r endum es se a b Arianis pa r t em opt i -
mant Gal l iarum ob t ine r i . (Adr ian i V a l e s i i . Rerum F r a n c i c a r u m , t. I . 
p . 2 9 4 . ) 

r' Et quoniam Gregor ius F lo ren t ius , Turon icus e p i s c o p u s . nostra1 his-
torié» velut f ondus es t . ( P n e f à t i o ad t . I I , Rerum Francicarum.) 



p r é o c c u p a t i o n s y s t é m a t i q u e , n e c h e r c h a n t d a n s l ' h i s t o i r e 

a u t r e c h o s e q u e la v é r i t é , m a i s m a n q u a n t d e p é n é t r a t i o n 

p o u r la s a i s i r t o u t e n t i è r e , d a n s les d é t a i l s c o m m e d a n s 

l ' e n s e m b l e , d a n s la p e i n t u r e d e s m œ u r s c o m m e d a n s la 

c r i t i q u e d e s f a i t s . A v e c ces q u a l i t é s p l u t ô t so l ides q u ' a t -

t r a y a n t e s , a v e c u n l o n g o u v r a g e q u i n e flattait a u c u n e 

p a s s i o n p o l i t i q u e , a u c u n e o p i n i o n d e c l a s s e n i d e p a r t i , e t 

d o n t la f o r m e é t a i t c e l l e d ' u n e g lo se s u r d e s t e x t e s a b s e n t s , 

l ' h i s t o r i e n d e la d y n a s t i e m é r o v i n g i e n n e a v a i t p e u d e c h a n -

c e s d e f a i r e u n e v ive i m p r e s s i o n s u r l e p u b l i c c o n t e m p o -

r a i n . P e r s o n n e n ' e n t r e p r i t d e le t r a d u i r e en f r a n ç a i s , n i 

d ' e x p o s e r , en le r é s u m a n t , l a t h é o r i e d e ses r e c h e r c h e s e t 

d e s e s d é c o u v e r t e s h i s t o r i q u e s . 11 n ' e u t p a s l ' h o n n e u r d ' ê t r e 

che f d ' é c o l e a u x v n ° s i è c l e , c o m m e le f u r e n t , c lans le s i è c l e 

s u i v a n t , d e s h o m m e s m o i n s i n s t r u i t s , m o i n s s e n s é s , m a i s 

p l u s d o g m a t i q u e s q u e l u i . 11 n ' e u t p a s m ê m e le p o u v o i r d e 

fixer les e s p r i t s e t l a s c i e n c e d e s o n t e m p s à l ' é g a r d d e la 

q u e s t i o n d ' o r i g i n e , d e f a i r e r e c o n n a î t r e c o m m e s e u l e v é r i -

t a b l e la d e s c e n d a n c e g e r m a n i q u e d e s F r a n k s , e t d e r e n -

v e r s e r l ' h y p o t h è s e d e s c o l o n i e s g a u l o i s e s r a m e n é e s e n 

G a u l e , h y p o t h è s e t o u j o u r s a d m i s e p a r u n c e r t a i n n o m b r e 

d e s a v a n t s e t à l a q u e l l e l e s c i r c o n s t a n c e s v i n r e n t b i e n t ô t 

d o n n e r la f a v e u r p u b l i q u e e t u n e s o r t e d e r è g n e p a s s a g e r . 

L ' è r e d e c a l m e e t d ' u n i t é q u i c o m m e n c e a v e c les b e l l e s 

a n n é e s d u r è g n e d e L o u i s X I V v i t l ' e s p r i t d e l u t t e p o l i -

t . q u e s ' é t e i n d r e à l ' i n t é r i e u r , e t t o u t e s les p a s s i o n s soc ia les 

s e p o r t e r a u d e h o r s e t s ' u n i r d a n s u n b u t c o m m u n , l ' a -

g r a n d i s s e m e n t d u t e r r i t o i r e f r a n ç a i s e t l a fixation d e s e s 

l - m . t e s . T o u s les p a r t i s c é d è r e n t a u b e s o i n d ' o r d r e ; t o u t e s 

les c l a s s e s d e la n a t i o n s ' a t t a c h è r e n t a u g o u v e r n e m e n t ; il 

y e u t d a n s les ¡'.mes t r è s - p e u d e s u s c e p t i b i l i t é q u a n t a u x 

b o r n e s d u p o u v o i r e t a u x c o n d i t i o n s d e l ' o b é i s s a n c e , m a i s 

en r e v a n c h e , u n e g r a n d e d é l i c a t e s s e s u r le p o i n t d ' h o n n e u r 

n a t i o n a l . C e s e n t i m e n t p u b l i c , d o n t l ' i n f l u e n c e s ' é t e n d i t 

j u s q u ' à l ' h i s t o i r e , m i t en v o g u e , d ' u n e m a n i è r e p r e s q u e 

s u b i t e , le s y s t è m e q u i , r e n i a n t p o u r l a F r a n c e t o u t e t r a -

d i t i o n d e c o n q u ê t e é t r a n g è r e , f a i s a i t d e la m o n a r c h i e f r a n k e 

s u r le sol d e la G a u l e , u n g o u v e r n e m e n t i n d i g è n e . L ' o p i -

n i o n s u i v a n t l a q u e l l e l es F r a n k s e t l es G a u l o i s é t a i e n t d e s 

c o m p a t r i o t e s , l o n g t e m p s s é p a r é s p u i s r é u n i s en u n seu l 

p e u p l e , o p i n i o n é m i s e p o u r la p r e m i è r e f o i s a u x v i c s i è c l e , 

a v a i t d e u x f o r m e s o u v a r i a n t e s . L ' u n e r e m o n t a i t j u s q u ' a u 

v i c s i è c l e a v a n t n o t r e è r e e t à l ' é m i g r a t i o n d e S i g o v è s e e t 

d e R e l l o v è s e ; l ' a u t r e s ' a r r ê t a i t à des t e m p s p l u s r é c e n t s e t 

à u n e p r é t e n d u e é m i g r a t i o n , s a n s d a t e p r é c i s e , cle q u e l q u e s 

p e u p l a d e s g a u l o i s e s a m o u r e u s e s d e la l i b e r t é e t f a t i g u é e s 

d u j o u g r o m a i n 1 . P l u s i e u r s s a v a n t s e t d e m i - s a v a n t s , d e -

p u i s l ' a n n é e 1 6 6 0 , s ' a p p l i q u è r e n t à é t a y e r d e n o u v e l l e s 

d é m o n s t r a t i o n s e t à d é v e l o p p e r , a v e c p l u s ou m o i n s d ' e m -

p h a s e p a t r i o t i q u e , ces c o n j e c t u r e s s a n s f o n d e m e n t , d e v e -

n u e s t o u t d ' u n c o u p p o p u l a i r e s . 

« L a G a u l e n e p e u t ê t r e c o n s i d é r é e c o m m e u n p a y s d e 

« c o n q u ê t e , m a i s c o m m e a y a n t é t é p e r p é t u e l l e m e n t p o s -

« s é d é e p a r s e s n a t u r e l s h a b i t a n t s , » d i t l ' a u t e u r e n c o r e 

e s t i m é d ' u n v o l u m i n e u x t r a i t é d e s fiefs2, e t il é t a b l i t c e t t e 

a s s e r t i o n s u r l es d o n n é e s s u i v a n t e s : q u e les F r a n k s , Gau-

lois if origine, qui avaient passé le Jihin, repassèrent le même 
fleuve, soit pour trouver de nouvelles habitations, soit pour 
délivrer leurs frères les Gaulois de la servitude des Romains ; 
qu'en moins île quarante ans ils chassèrent les Romains de 
la Gaule, et que le peu de résistance qu'ils éprouvèrent de 
la part des indigènes donne lien île croire que cette entreprise 
ii avait pas été faite sans leur participation ; qu'ainsi au 

1 Voyez M é z e r a i , Abrégé chronologique de l 'His toire d e F r a n c e , t . I , 
p . 2 9 3 . 

3 C h a n t e r e a u - l e - F è v r e . mor t en 1658 ; son l ivre fut publ ié en 1 6 6 2 . 



\* s i è c l e , il n ' y e u t c o n q u ê t e p o u r la G a u l e que relativement 

à F expulsion des Romains, et qu'à tégard des Gaulois elle 
est demeurée en tétat où elle était de toute ancienneté. Les 
f o r m e s d u s t y l e e t l ' e x p r e s s i o n a p p a r t i e n n e n t i c i , c o m m e 

la p e n s é e , à l ' é c r i v a i n d u x v n e s i è c l e 1 . U n e fo i s p o u s s é s 

p a r le d é s i r d e c o m p l a i r e à la v a n i t é n a t i o n a l e , l e s e s p r i t s 

s y s t é m a t i q u e s n e s ' en t i n r e n t p a s l à , e t a t t e i g n i r e n t b i e n t ô t 

les d e r n i è r e s l i m i t e s d e l ' a b s u r d e . D a n s u n l i v re p u b l i é en 

i f i7 fi e t i n t i t u l é : De torigine des Français et de leur em-

pire, t o u s les c o n q u é r a n t s d u V s i è c l e , t o u s les d e s t r u c -

t e u r s d e l ' e m p i r e r o m a i n , l es G o t h s , les V a n d a l e s , l es 

B u r g o n d e s , les H é r u l e s , l es H u n s e u x - m ê m e s , d e v i n r e n t 

f r è r e s d e s G a u l o i s . L ' a u t e u r , n e d o u t a n t p a s d u s u c c è s d e 

sa d é c o u v e r t e , e n p a r l a i t a in s i : « L a n a t i o n se t r o u v e r a 

« p a r l à , d ' u n e m a n i è r e a u s s i so l ide q u ' i m p r é v u e , n ' a v o i r 

« q u ' u n e m ê m e o r i g i n e a v e c c e q u e le m o n d e a j a m a i s eu 

« d e p l u s t e r r i b l e , d e p l u s b r a v e e t d e p l u s g l o r i e u x 2 ; » e t 

le Journal îles Savants d i s a i t d e c e t t e o p i n i o n e x t r a v a g a n t e : 

« Il n ' y en a p a s q u i so i t a l l ée p l u s a v a n t e t q u i so i t p l u s 

g l o r i e u s e à la n a t i o n s . » 

C 'es t s u r t o u t e n A l l e m a g n e q u e le s y s t è m e d e s c o l o n i e s 

g a u l o i s e s d e v a i t t r o u v e r d e s c o n t r a d i c t e u r s , so i t à c a u s e d e s 

p r o g r è s d e c e p a y s d a n s les v é r i t a b l e s v o i e s d e l ' h i s t o i r e , 

soit p a r u n s e n t i m e n t é t r a n g e r à l a s c i ence , l a r i v a l i t é d ' o r -

gue i l n a t i o n a l , e t l ' e n v i e d e c o n s e r v e r à la r a c e t e u t o n i q u e 

l ' h o n n e u r d ' a v o i r p r o d u i t l es F r a n k s . 11 p a r a î t m ê m e q u e 

la c r a i n t e d e s e n v a h i s s e m e n t s d e la F r a n c e e t d e l ' a m b i t i o n 

d e L o u i s \ l Y f u t u n a l i m e n t p o u r ce t t e c o n t r o v e r s e , e t q u e 

la d é m o n s t r a t i o n d e l ' o r i g i n e p u r e m e n t g e r m a i n e d e s c o n -

1 T ra i t é d e s Fiefs et d e leur o r i g i n e , p . 4 3 . 
s De l 'or igine des F rança i s et do leur e m p i r e , par Aud ig i e r , t . I . 

p réface . 
r' Journa l d e s S a v a n t s , du 29 mar s 1 6 7 7 . 

q u é r a n t s d e la G a u l e f i g u r a i t d a n s d e s d i a t r i b e s c o n t r e le 

p r o j e t s u p p o s é d ' u n e m o n a r c h i e u n i v e r s e l l e 1 . D u r e s t e la 

q u e r e l l e s c i e n t i f i q u e e n t r e les d e u x p a y s s e p r o l o n g e a l o n g -

t e m p s , e t d u r a p l u s q u e l e s d e s s e i n s a m b i t i e u x , e t m ê m e 

q u e la v ie d u g r a n d r o i . L e s p a r t i s a n s d e l ' i d e n t i t é d e r a c e 

e n t r e les G a u l o i s e t l es F r a n k s e u r e n t , p o u r a p p u i le p l u s 

s o l i d e , l ' a u t o r i t é d ' u n s a v a n t j é s u i t e , le p è r e L a c a r r v , q u i 

t r a i t a ce s u j e t s a n s r i d i c u l e 2 , e t l e u r p l u s c é l è b r e a d v e r s a i r e 

f u t u n h o m m e d e g é n i e , L e i b n i t z . D a n s sa d i s s e r t a t i o n 

l a t i n e s u r l ' o r i g i n e des F r a n k s , p u b l i é e e n 171.) , il d é f i n i t 

a v e c u n e g r â c e m a l i g n e la m é t h o d e c o n j e c t u r a l e d e s e s a n -

t a g o n i s t e s : « C ' e s t d u d é s i r , d i t - i l , n o n d u r a i s o n n e -

m e n t 3 . » 11 s ' a n i m e d a v a n t a g e d a n s u n e r é p l i q u e e n f r a n -

ç a i s , où s o n p a t r i o t i s m e se s o u l è v e à l ' i dée d e c é d e r à u n e 

n a t i o n é t r a n g è r e l e s v i e u x h é r o s d e l ' i n d é p e n d a n c e c e r m a -

n i q u e : « Si A r m i n i u s a é t é d e r a c e g a u l o i s e , s e n t i m e n t f o r t 

« n o u v e a u , il f a u t q u e les C h é r u s q u e s a i e n t é t é u n e co lon ie 

« g a u l o i s e , c h o s e i n o u ï e q u e j e s a c h e » L e i b n i t z r é u s s i t 

m i e u x s u r ce p o i n t à c o m b a t t r e le f a u x q u ' à é t a b l i r le v r a i , 

e t sa r a i s o n si s u p é r i e u r e s e l a i s sa é g a r e r d a n s u n s y s t è m e 

p r e s q u e a u s s i h a s a r d é q u e l ' a u t r e ; il lit v e n i r les F r a n k s 

d e s r i v e s d e la B a l t i q u e a u x b o r d s d u R h i n . I.e p è r e T o u r -

n e m i n e , j é s u i t e , p r i t la d é f e n s e d e l ' o p i n i o n d é j à s o u t e n u e 

p a r u n m e m b r e d i s t i n g u é d e c e t o r d r e , e t l u i - m ê m e se vi t 

r é f u t é , en 1 7 2 2 , p a r u n b é n é d i c t i n , d o m V a i s s e t t e , l ' a u -

1 De non spe iandà nova monarchia d i a l o g u s , R a t i s b o n n e , 1 6 8 I . — 
Voyez Meuse l , Bib l io thèque h i s t o r i q u e , t. VII , p. 2 1 2 . 

sH i s to r i a ço loniarum tum a Gallis in e x t e r a s na t iones m i s s a r u m , cum 
e x t e r a r u m na t ionum in Galbas d e d u c t a r u m , auc tore i f igidio L a c a r n 
1 6 7 7 . 

5 Ha>c o p t a n t i s s u n t non ra t ioc inan t i s . ( L e i b n m i Opéra , t. IV, pa r s i i , 
p . 1.10.) 

4 Leibnizi t O p é r a , t . IV. pa r s i l , p . 1 7 3 . 



t e u r d e l ' H i s t o i r e d u L a n g u e d o c i . Ce f u t l a d e r n i è r e fo i s 

q u e l ' h y p o t h è s e p a t r i o t i q u e d e l ' u n i t é d e r a c e p r o d u i s i t u n 

d é b a t s é r i e u x e n t r e d e s h o m m e s d e s e n s e t d e s a v o i r ; l a 

s c i e n c e f r a n ç a i s e , r a m e n é e d a n s le d r o i t c h e m i n , v e n a i t 

d ' y f a i r e u n p a s d é c i s i f , e t d e se m o n t r e r , s u r la q u e s t i o n 

d e l ' o r i g i n e e t d e la n a t i o n a l i t é d e s F r a n k s , p l u s n e t t e e t 

p l u s e x a c t e q u e l ' é r u d i t i o n g e r m a n i q u e . 

E n l ' a n n é e 1 7 1 4 , u n h o m m e q u i a l a i s s é a p r è s lu i u n 

n o m i l l u s t r e , e t q u i , j e u n e a l o r s , n ' é t a i t q u ' é l è v e e n t i t r e 

d e l ' A c a d é m i e d e s i n s c r i p t i o n s e t b e l l e s - l e t t r e s , ÎSicolas 

F r é r e t , l u t à u n e a s s e m b l é e p u b l i q u e d e c e t t e a c a d é m i e u n 

m é m o i r e s u r l ' é t a b l i s s e m e n t des F r a n k s a u n o r d d e la 

G a u l e . Il a n n o n ç a , d a n s le p r é a m b u l e (le sa d i s s e r t a t i o n , 

q u e ce t r a v a i l n e r e s t e r a i t p o i n t i s o l é , q u ' i l n ' é t a i t , p o u r 

l u i , q u e le c o m m e n c e m e n t d ' u n e l o n g u e sé r i e d e r e c h e r -

c h e s a y a n t p o u r o b j e t l ' é t a t d e s m œ u r s e t d u g o u v e r n e m e n t 

a u x d i v e r s e s é p o q u e s d e la m o n a r c h i e f r a n ç a i s e 2 . L e j e u n e 

é r u d i t , a v e c u n e g r a n d e s û r e t é d e m é t h o d e , r é s o l u t , o u , 

p o u r m i e u x d i r e , t r a n c h a c e t t e q u e s t i o n d e l ' o r i g i n e d e s 

F r a n k s p o s é e à f e u x o u f a i b l e m e n t t o u c h é e j u s q u ' à l u i . 

Ses c o n c l u s i o n s p e u v e n t se r é d u i r e à t r o i s : « L e s F r a n k s 

« s o n t u n e l i gue f o r m é e a u 111e s i èc le e n t r e p l u s i e u r s p e u p l e s 

« d e la B a s s e - G e r m a i n e , les m ê m e s à p e u p r è s q u i , d u 

« t e m p s d e C é s a r , c o m p o s a i e n t la l i g u e d e s S i c a m b r e s . — 

« II n ' y a p a s l ieu d e r e c h e r c h e r la d e s c e n d a n c e d e s F r a n k s 

« n i l es t r a c e s d e l eu r p r é t e n d u e m i g r a t i o n , p u i s q u e c e 

« n ' é t a i t p o i n t u n e r a c e d i s t i n c t e ou u n e n a t i o n n o u v e l l e 

1 Journa l de T r é v o u x , du mois de j a n v i e r 1 7 1 6 . Disser ta t ion su r l ' o r i -
g ine d e s F r a n ç a i s , où l 'on e x a m i n e s ' i l s descenden t des T e c t o s a g e s , ou 
anciens Gaulois é tab l i s d a n s la ^ e r m a n i e . Voyez la Bib l io thèque h i s to r i -
que de la F r a n c e , pa r le p è r e Lelong et F e v r e t d e Fonte t te , t . 11, p . 1 9 . 

2 Manuscr i t original d e F r é r e t , qui doi t faire pa r t i e d e l ' éd i t ion com-
plè te de s e s O E u v r e s , pub l iée par M. Champoll ion-Figeac. J e suis r ede -
vable d e ce t te communicat ion ¡1 l 'obl igeance du savant é d i t e u r . 

« p a r m i les G e r m a i n s . — L e n o m d e F r a n k n e v e u t p o i n t 

« d i r e libre; c e t t e s i g n i f i c a t i o n , é t r a n g è r e a u x l a n g u e s d u 

« n o r d , e s t m o d e r n e p o u r e l l e s ; on n e t r o u v e r i e n q u i s ' y 

« r a p p o r t e d a n s l e s d o c u m e n t s o r i g i n a u x d e s iv% v e t v i e 

« s i èc l e s . F r e k , f r a k , f r e n k , f r a n k , v r a n g , s e l o n les d i f f é -

« r e n t s d i a l e c t e s g e r m a n i q u e s , r é p o n d a u m o t l a t i n ferox 

« d o n t il a t o u s les s e n s f a v o r a b l e s e t d é f a v o r a b l e s , f i e r , 

« i n t r é p i d e , o r g u e i l l e u x , c r u e l » 

Ces p r o p o s i t i o n s , q u i a u j o u r d ' h u i s o n t d e s a x i o m e s h i s -

t o r i q u e s , r e n v e r s è r e n t d ' u n m ê m e c o u p e t l es s y s t è m e s q u i 

c h e r c h a i e n t le b e r c e a u d ' u n e n a t i o n f r a n k e , so i t e n G a u l e , 

so i t e n G e r m a n i e , a n t é r i e u r e m e n t a u m ° s i è c l e , e t ce lu i 

q u i é r i g e a i t les F r a n k s , s u r l ' i n t e r p r é t a t i o n d e l eu r n o m , 

e n h o m m e s l i b r e s p a r e x c e l l e n c e e t en l i b é r a t e u r s d e la 

G a u l e . E l l e s r e s s o r t a i e n t , d a n s le m é m o i r e d e F r é r e t , d u 

f o n d d e l ' h i s t o i r e e l l e - m ê m e e x p o s é e s o m m a i r e m e n t e t 

r e n d u e , s o u s c e t t e f o r m e , p l u s c l a i r e e t p l u s p r é c i s e q u e 

d a n s la n a r r a t i o n a m p l e , m a i s p e u t r a v a i l l é e , d u l i v re 

d ' A d r i e n d e V a l o i s . L ' é t a b l i s s e m e n t success i f d e s d i v e r s e s 

t r i b u s c o n q u é r a n t e s , l e s d é p l a c e m e n t s g r a d u e l s d e la f r o n -

t i è r e r o m a i n e , l es t r a i t é s d e s F r a n k s e t les r e l a t i o n s d e 

l e u r s r o i s a v e c l ' e m p i r e , l a d i s t i nc t i on d e s g u e r r e s n a t i o -

n a l e s f a i t e s p a r t o u t e s les t r i b u s c o n f é d é r é e s , e t d e s c o u r s e s 

d ' a v e n t u r e e n t r e p r i s e s p a r d e s i m p l e s b a n d e s ; t o u s c e s 

p o i n t s o b s c u r s o u d é l i c a t s d e l ' h i s t o i r e d e la G a u l e a u i V 

e t a u v c s iècle é t a i e n t , p o u r la p r e m i è r e f o i s , r e c o n n u s e t 

a b o r d é s f r a n c h e m e n t . 

L e m é m o i r e q u i f a i s a i t a i n s i j u s t i c e d ' e r r e u r s e n c r é d i t 

j u s q u e - l à , e t q u i d o n n a i t a u x o p i n i o n s s a i n e s p l u s d e r e -

lief e t d ' a u t o r i t é , s o u l e v a d ' é t r a n g e s o b j e c t i o n s a u se in d e 

l ' a c a d é m i e , e t s a l e c t u r e f u t s u i v i e d ' u n é v é n e m e n t p l u s 

é t r a n g e e n c o r e ; F r é r e t f u t a r r ê t é p a r l e t t r e d e c a c h e t e t e n -
1 OEuvres d e F r é r e t , édit ion de 1 7 9 8 . t. V, p . 164, 2 0 3 et s u j v . 



f e r m é à la Bas t i l l e . L e s m o t i f s de s o n e m p r i s o n n e m e n t , q u i 

d u r a s i x m o i s , s o n t u n m y s t è r e ; il e s t i m p o s s i b l e d e d e v i -

n e r l a q u e l l e d e s t h è s e s d e sa d i s s e r t a t i o n p a r u t c r i m i n e l l e 

a u g o u v e r n e m e n t d ' a l o r s ; m a i s u n e t e l l e e x p é r i e n c e l e d é -

t o u r n a d e s g r a n d e s r e c h e r c h e s s u r l ' h i s t o i r e n a t i o n a l e a u x -

q u e l l e s il v o u l a i t se d é v o u e r . S e s t r a v a u x a c a d é m i q u e s 

» p r i r e n t u n a u t r e c o u r s ; il r e m o n t a j u s q u ' à l ' a n t i q u i t é la 

p l u s r e c u l é e , e t s o n a d m i r a b l e n e t t e t é d ' e s p r i t f i t s o r t i r 

u n e s c i e n c e n o u v e l l e d e s t é n è b r e s e t d u c h a o s . L a c h r o n o -

log i e d e s t e m p s q u i n ' o n t p o i n t d ' h i s t o i r e , l ' o r i g i n e e t l es 

m i g r a t i o n s d e s p e u p l e s , l a f i l i a t ion d e s r a c e s e t c e l l e d e s 

l a n g u e s , f u r e n t p o u r la p r e m i è r e fo is é t a b l i e s s u r d e s b a s e s 

r a t i o n n e l l e s . Q u e se ra i t - i l a r r i v é , si c e t t e m e r v e i l l e u s e f a -

c u l t é d e d i v i n a t i o n s ' é t a i t a p p l i q u é e t o u t e n t i è r e a u p a s s é 

d e la F r a n c e , si F r é r e t e û t p u s u i v r e , e n p l e i n e s é c u r i t é 

d ' e s p r i t , s o n p r e m i e r c h o i x et l es p r o j e t s d e sa j e u n e s s e ? 

Vo i l à ce q u ' o n n e p e u t s ' e m p ê c h e r d e se d e m a n d e r avec, 

u n s e n t i m e n t d e r e g r e t . L ' a n n o n c e d ' u n e r é v o l u t i o n d a n s 

la m a n i è r e d e c o m p r e n d r e e t d ' é c r i r e l ' h i s t o i r e s e m b l e s o r -

t i r d e ces l ignes t r a c é e s en 1 7 1 4 : « Q u o i q u e les h i s t o r i e n s 

« les p l u s e s t i m é s cle l ' a n t i q u i t é , c e u x q u e l ' on n o u s p r o -

« pose p o u r m o d è l e s , a i e n t f a i t l eur p r i n c i p a l o b j e t d u d é -

« t a i l des m œ u r s , p r e s q u e t o u s n o s m o d e r n e s o n t négl igé . 

« d e s u i v r e l e u r s t r a c e s . C ' e s t le d é t a i l , a b a n d o n n é p a r les 

« a u t r e s é c r i v a i n s , q u e j e m e p r o p o s e p o u r b u t d a n s c e s 

« r e c h e r c h e s ' . . . » L e s t e n d a n c e s d e l ' é p o q u e p r é s e n t e , les 

i n s t i n c t s d e la n o u v e l l e éco le h i s t o r i q u e é t a i e n t p r e s s e n t i s , 

il y a p l u s d e c e n t v i n g t a n s , p a r u n h o m m e d e g é n i e ; si 

ce t h o m m e e û t r e n c o n t r é d a n s s o n t e m p s la l i b e r t é d u n ô t r e , 

la s c i ence d e n o s o r i g i n e s s o c i a l e s , d e n o s v i e i l l e s m œ u r s , 

d e n o s i n s t i t u t i o n s , a u r a i t a v a n c é d ' u n s i è c l e . 

1 Manuscr i t original de F r é r e t , communiqué pa r M. f .hampollion-
Figeac. 

C H A P I T R E 11. 

Controverse su r le ca rac tè re et les su i t e s pol i t iques d e l ' é t ab l i s semen t des 
Franks d a n s la Gaule . — T h è s e d e l ' inégal i té sociale d e s deux races . 
— Grands t ravaux d e s é r u d i t s du x v n * s ièc le . — Déclin de la puis-
sance et fin du r ègne d e Louis X I V . — Inqu ié tude des e sp r i t s . — Vues 
et p ro je t s d e Fénelon. — S y s t è m e du comte d e Boulainvi l l iers . — Ré-
ponse d 'un publiciste du t ie rs -é ta t . — Sys tème d e l ' abbé Dubos. — 
Jugemen t d e Montesqu ieu . — Son e r r e u r su r les lois personne l les . — 
Conséquences d e ce t te e r r e u r . 

Le r o m a n d e la c o m m u n a u t é d ' o r i g i n e e n t r e les F r a n k s 

e t les G a u l o i s , e t le r o m a n d e la G a u l e a f f r a n c h i e p a r l ' a s -

s i s t a n c e d e s G e r m a i n s , é t a i e n t d é f i n i t i v e m e n t b a l a y é s e t 

r e j e t é s h o r s d e l ' h i s t o i r e d e F r a n c e . A l e u r p l a c e d e m e u r a i t , 

c o m m e seu l c o n s t a n t , le fa i t c o n t r e l e q u e l l ' o r g u e i l n a t i o n a l 

s ' é t a i t d é b a t t u e n v a i n , l a c o n q u ê t e d e la G a u l e r o m a i n e 

p a r u n p e u p l e d e r a c e é t r a n g è r e . Q u e l é t a i t le v r a i c a r a c t è r e 

d e c e f a i t d é s o r m a i s i n c o n t e s t a b l e ? Q u e l l e s a v a i e n t d û ê t r e 

s e s c o n s é q u e n c e s p o l i t i q u e s ? J u s q u ' o ù s ' é t a i e n t - e l l e s p r o -

l o n g é e s d a n s l a s u i t e d e s s ièc les écou lé s d e p u i s l ' é t a b l i s s e -

m e n t d e la d o m i n a t i o n f r a n k e ? E n s u b s i s t a i t - i l e n c o r e 

q u e l q u e c h o s e , e t p a r q u e l s l i ens d e s o u v e n i r , d e m œ u r s , 

d ' i n s t i t u t i o n s , l a m o n a r c h i e f r a n ç a i s e s e r a t t a c h a i t - e l l e à 

l ' é v é n e m e n t q u i s e m b l e m a r q u e r son b e r c e a u ? V o i l à le 

p r o b l è m e h i s t o r i q u e d o n t la s o l u t i o n o c c u p a s u r t o u t l es 

e s p r i t s d u r a n t la p r e m i è r e m o i t i é d u x v m c s ièc le , e t q u i 

s o u l e v a l ' i m p o r t a n t e c o n t r o v e r s e o ù figurent l es n o m s d e 

B o u l a i n v i l l i e r s e t d e D u b o s , e t l e g r a n d n o m d e M o n t e s -

q u i e u . C ' e s t d a n s la d é t e r m i n a t i o n e x a c t e d e la n a t u r e e t 

d e s r é s u l t a t s s o c i a u x d e la c o n q u ê t e q u e f u t c h e r c h é a lo r s 

le p r i n c i p e essen t i e l d e l à m o n a r c h i e , c e t t e loifoiiHmncntalc 



s ib l e d ' a v o i r a lo r s s u r le f o n d s d e l ' h i s t o i r e d e F r a n c e . Il 

t r a i t e q u e l q u e f o i s a v e c u n b o n s e n s r e m a r q u a b l e les p o i n t s 

s e c o n d a i r e s q u ' i l t o u c h e en p a s s a n t . P a r e x e m p l e , il r e -

c o n n a î t d a n s l ' i d i o m e d e la B a s s e - B r e t a g n e u n d é b r i s d e la 

l a n g u e d e s a n c i e n s G a u l o i s ; il s o u t i e n t , c o n t r e l e p r é j u g é 

u n i v e r s e l d e s o n t e m p s , q u e la loi s a l i q u e n ' a r i e n s t a t u é 

s u r la s u c c e s s i o n r o y a l e e t n e r e n f e r m e q u e d e s d i s p o s i t i o n s 

r e l a t i v e s a u d r o i t p r i v é ; il m a r q u e d ' u n e m a n i è r e assez 

e x a c t e l ' h a b i t a t i o n d e s F r a n k s a u d e l à d u R h i n , e t se m o n -

t r e i n é b r a n l a b l e d a n s l ' o p i n i o n d e l e u r o r i g i n e p u r e m e n t 

g e r m a n i q u e 1 . 

D a n s ce t o p u s c u l e t o u t r e m p l i d e c i t a t i o n s t e x t u e l l e s e t 

f o r m é d e l a m b e a u x d i s p a r a t e s d e s h i s t o r i e n s l a t i n s e t d e s 

c h r o n i q u e u r s d u m o y e n â g e , il y a , c h o s e s i n g u l i è r e , u n 

a i r d e v i e e t u n m o u v e m e n t d ' i n s p i r a t i o n . L ' a m o u r e n t h o u -

s i a s t e d u g o u v e r n e m e n t p a r a s s e m b l é e s , e s p è c e d e r é v é l a -

t i o n d ' u n t e m p s à v e n i r , s ' y m o n t r e à t o u t e s les p a g e s . Il 

é c l a t e d a n s c e r t a i n e s e x p r e s s i o n s , t e l l e s q u e le n o m d e saint 

et sacré, q u e l ' a u t e u r d o n n e a u p o u v o i r d e c e g r a n d conse i l 

n a t i o n a l q u ' i l vo i t s a n s cesse d o m i n a n t t o u t e s les i n s t i t u -

t i o n s d e la G a u l e f r a n k e et d e la F r a n c e p r o p r e m e n t d i t e 2 . 

Le l i v re d e F r a n ç o i s H o t m a i l e u t u n s u c c è s i m m e n s e , e t s o n 

a c t i o n f u t g r a n d e s u r l es h o m m e s d e s o n s ièc le q u ' a g i t a i t 

le be so in d e n o u v e a u t é s r e l i g i e u s e s e t p o l i t i q u e s ; e l l e s u r -

v é c u t à la g é n é r a t i o n c o n t e m p o r a i n e d e s g u e r r e s c i v i l e s e t 

se p r o l o n g e a m ê m e d u r a n t le c a l m e d u r è g n e d e L o u i s X I V . 

Ce b i z a r r e et f a b u l e u x e x p o s é d e l ' a n c i e n d r o i t p u b l i c d u 

r o y a u m e d e v i n t a l o r s la p â t u r e s e c r è t e d e s l i b r e s p e n s e u r s , 

d e s c o n s c i e n c e s d é l i c a t e s , e t d e s i m a g i n a t i o n s c h a g r i n e s 

p l u s f r a p p é e s , d a n s le p r é s e n t , d u m a l q u e d u b i e n . A u 

1 F ranco Gal l ia , p . 26 e t 6 1 . 
5 De sacrosanc ta publici concilii auc to r i t a t e . ( l-'ranco-Gallia cap . i l 

et pass im. ) 

c o m m e n c e m e n t d u x v m * s i è c l e , s a r é p u t a t i o n d u r a i t e n -

co re : l es u n s l ' a i m a i e n t , l es a u t r e s le d é c l a r a i e n t u n l i v r e 

p e r n i c i e u x ; m a i s les g r a n d e s c o n t r o v e r s e s q u ' i l a v a i t s o u -

l evées c e n t v i n g t - c i n q a n s a u p a r a v a n t , é lo ignées d e l ' o p i n i o n 

d e s m a s s e s , n e r e m u a i e n t p l u s e n s e n s c o n t r a i r e q u e q u e l -

q u e s e s p r i t s d ' é l i t e 

L e s p r e m i e r s e s s a i s d ' u n e é r u d i t i o n i m p a r t i a l e , m a i s p l u s 

h a b i l e à d é c h i f f r e r la l e t t r e d e s t e x t e s q u ' à e n e x p r i m e r le 

v ra i s e n s h i s t o r i q u e , e t d e s h i s t o i r e s n a r r a t i v e s t o u t à f a i t 

n u l l e s p o u r la s c i e n c e , r e m p l i s s e n t l ' i n t e r v a l l e q u i s é p a r e 

F r a n ç o i s H o t m a n d ' A d r i e n d e V a l o i s . Ce f u t en l ' a n n é e 1 6 4 6 

q u e c e s a v a n t h i s t o r i e n p u b l i a , s o u s le t i t r e d e Gestes des 

anciens Franks, le p r e m i e r d e s t ro i s v o l u m e s in - fo l io q u i 

f o r m e n t s o n œ u v r e c a p i t a l e ; les d e u x a u t r e s , c o m p l é t a n t 

l ' h i s t o i r e d e la d y n a s t i e m é r o v i n g i e n n e , p a r u r e n t e n l<>.58 :. 

S e l o n le p r o j e t e t les e s p é r a n c e s d e l ' a u t e u r , c e s v o l u m e s nu 

d e v a i e n t ê t r e q u e le c o m m e n c e m e n t d ' u n e g i g a n t e s q u e h i s -

to i r e d e F r a n c e , r a s s e m b l a n t d a n s u n m ê m e c o r p s d ' a n n a -

les é c r i t e s en l a t i n , d ' u n s t y l e c h â t i é , t o u s les r é c i t s e t 

t o u t e s les i n f o r m a t i o n s d i g n e s d e f o i ; m a i s , a p r è s a v o i r 

p a r c o u r u l ' e s p a c e d e c i n q s i è c l e s , d e p u i s le r è g n e d e l ' e m -

p e r e u r V a l é r i e n j u s q u ' à l ' a v è n e m e n t d e la s e c o n d e r a c e , 

il s e s e n t i t d é c o u r a g é p a r l ' i m m e n s i t é d e l ' e n t r e p r i s e , e t son 

t r a v a i l s ' a r r ê t a l à . T e l q u ' i l e s t , ce t o u v r a g e m é r i t e le s i n -

g u l i e r h o n n e u r d ' ê t r e c i t é d ' u n b o u t à l ' a u t r e à c ô t é (les 

s o u r c e s d e n o t r e v ie i l le h i s t o i r e , c o m m e u n c o m m e n t a i r e 

p e r p é t u e l d e s d o c u m e n t s o r i g i n a u x . T o u t s'-y t r o u v e é c l a i r c i 

e t vé r i f i é en ce q u i r e g a r d e l e s t e m p s , l es l i e u x , l a v a l e u r 

1 Voyez B a \ l e , Dict ionnaire h i s to r ique . 
2 Adriani Va les i i , Ges t a ve te rum F r a n c o r u m , s ive r e r u m Francicarum 

usque ad Chlotarii sen ior i s m o r t e m , libri VIM. — Rerum Franc ica rum • 
Chlotarii sen ior i s mor te ad Chlotarii j un io r i s m o n a r c h i a m , t omus I I . — 
Rerum Francicarum à Chlotarii minor i s monarchià ad Chil'derici d e s ù t u -
t i o n e m , t omus 111. 
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f e r m é à la Bas t i l l e . L e s m o t i f s de s o n e m p r i s o n n e m e n t , q u i 

d u r a s i x m o i s , s o n t u n m y s t è r e ; il e s t i m p o s s i b l e d e d e v i -

n e r l a q u e l l e d e s t h è s e s d e sa d i s s e r t a t i o n p a r u t c r i m i n e l l e 

a u g o u v e r n e m e n t d ' a l o r s ; m a i s u n e t e l l e e x p é r i e n c e l e d é -

t o u r n a d e s g r a n d e s r e c h e r c h e s s u r l ' h i s t o i r e n a t i o n a l e a u x -

q u e l l e s il v o u l a i t se d é v o u e r . S e s t r a v a u x a c a d é m i q u e s 

» p r i r e n t u n a u t r e c o u r s ; il r e m o n t a j u s q u ' à l ' a n t i q u i t é la 

p l u s r e c u l é e , e t s o n a d m i r a b l e n e t t e t é d ' e s p r i t f i t s o r t i r 

u n e s c i e n c e n o u v e l l e d e s t é n è b r e s e t d u c h a o s . L a c h r o n o -

log i e d e s t e m p s q u i n ' o n t p o i n t d ' h i s t o i r e , l ' o r i g i n e e t l es 

m i g r a t i o n s d e s p e u p l e s , l a f i l i a t ion d e s r a c e s e t c e l l e d e s 

l a n g u e s , f u r e n t p o u r la p r e m i è r e fo is é t a b l i e s s u r d e s b a s e s 

r a t i o n n e l l e s . Q u e se ra i t - i l a r r i v é , si c e t t e m e r v e i l l e u s e f a -

c u l t é d e d i v i n a t i o n s ' é t a i t a p p l i q u é e t o u t e n t i è r e a u p a s s é 

d e la F r a n c e , si F r é r e t e û t p u s u i v r e , e n p l e i n e s é c u r i t é 

d ' e s p r i t , s o n p r e m i e r c h o i x et l es p r o j e t s d e sa j e u n e s s e ? 

Vo i l à ce q u ' o n n e p e u t s ' e m p ê c h e r d e se d e m a n d e r avec, 

u n s e n t i m e n t d e r e g r e t . L ' a n n o n c e d ' u n e r é v o l u t i o n d a n s 

la m a n i è r e d e c o m p r e n d r e e t d ' é c r i r e l ' h i s t o i r e s e m b l e s o r -

t i r d e ces l ignes t r a c é e s en 1 7 1 4 : « Q u o i q u e les h i s t o r i e n s 

« les p l u s e s t i m é s cle l ' a n t i q u i t é , c e u x q u e l ' on n o u s p r o -

« pose p o u r m o d è l e s , a i e n t f a i t l eur p r i n c i p a l o b j e t d u d é -

« t a i l des m œ u r s , p r e s q u e t o u s n o s m o d e r n e s o n t négl igé . 

« d e s u i v r e l e u r s t r a c e s . C ' e s t le d é t a i l , a b a n d o n n é p a r les 

« a u t r e s é c r i v a i n s , q u e j e m e p r o p o s e p o u r b u t d a n s c e s 

« r e c h e r c h e s ' . . . » L e s t e n d a n c e s d e l ' é p o q u e p r é s e n t e , les 

i n s t i n c t s d e la n o u v e l l e éco le h i s t o r i q u e é t a i e n t p r e s s e n t i s , 

il y a p l u s d e c e n t v i n g t a n s , p a r u n h o m m e d e g é n i e ; si 

ce t h o m m e e û t r e n c o n t r é d a n s s o n t e m p s la l i b e r t é d u n ô t r e , 

la s c i ence d e n o s o r i g i n e s s o c i a l e s , d e n o s v i e i l l e s m œ u r s , 

d e n o s i n s t i t u t i o n s , a u r a i t a v a n c é d ' u n s i è c l e . 

1 Manuscr i t original de F r é r e t , communiqué pa r M. f .hampollion-
Figeac. 

C H A P I T R E 11. 

Controverse su r le ca rac tè re et les su i t e s pol i t iques d e l ' é t ab l i s semen t des 
Franks d a n s la Gaule . — T h è s e d e l ' inégal i té sociale d e s deux races . 
— Grands t ravaux d e s é r u d i t s du x v n * s ièc le . — Déclin de la puis-
sance et fin du r ègne d e Louis X I V . — Inqu ié tude des e sp r i t s . — Vues 
et p ro je t s d e Fénelon. — S y s t è m e du comte d e Boulainvi l l iers . — Ré-
ponse d 'un publiciste du t ie rs -é ta t . — Sys tème d e l ' abbé Dubos. — 
Jugemen t d e Montesqu ieu . — Son e r r e u r su r les lois personne l les . — 
Conséquences d e ce t te e r r e u r . 

Le r o m a n d e la c o m m u n a u t é d ' o r i g i n e e n t r e les F r a n k s 

e t les G a u l o i s , e t le r o m a n d e la G a u l e a f f r a n c h i e p a r l ' a s -

s i s t a n c e d e s G e r m a i n s , é t a i e n t d é f i n i t i v e m e n t b a l a y é s e t 

r e j e t é s h o r s d e l ' h i s t o i r e d e F r a n c e . A l e u r p l ace d e m e u r a i t , 

c o m m e seu l c o n s t a n t , le fa i t c o n t r e l e q u e l l ' o r g u e i l n a t i o n a l 

s ' é t a i t d é b a t t u e n v a i n , l a c o n q u ê t e d e la G a u l e r o m a i n e 

p a r u n p e u p l e d e r a c e é t r a n g è r e . Q u e l é t a i t le v r a i c a r a c t è r e 

d e c e f a i t d é s o r m a i s i n c o n t e s t a b l e ? Q u e l l e s a v a i e n t d û ê t r e 

s e s c o n s é q u e n c e s p o l i t i q u e s ? J u s q u ' o ù s ' é t a i e n t - e l l e s p r o -

l o n g é e s d a n s l a s u i t e d e s s ièc les écou lé s d e p u i s l ' é t a b l i s s e -

m e n t d e la d o m i n a t i o n f r a n k e ? E n s u b s i s t a i t - i l e n c o r e 

q u e l q u e c h o s e , e t p a r q u e l s l i ens d e s o u v e n i r , d e m œ u r s , 

d ' i n s t i t u t i o n s , l a m o n a r c h i e f r a n ç a i s e s e r a t t a c h a i t - e l l e à 

l ' é v é n e m e n t q u i s e m b l e m a r q u e r son b e r c e a u ? V o i l à le 

p r o b l è m e h i s t o r i q u e d o n t la s o l u t i o n o c c u p a s u r t o u t l es 

e s p r i t s d u r a n t la p r e m i è r e m o i t i é d u x v m c s ièc le , e t q u i 

s o u l e v a l ' i m p o r t a n t e c o n t r o v e r s e o ù figurent l es n o m s d e 

B o u l a i n v i l l i e r s e t d e D u b o s , e t l e g r a n d n o m d e M o n t e s -

q u i e u . C ' e s t d a n s la d é t e r m i n a t i o n e x a c t e d e la n a t u r e e t 

d e s r é s u l t a t s s o c i a u x d e la c o n q u ê t e q u e f u t c h e r c h é a lo r s 

le p r i n c i p e essen t i e l d e l à m o n a r c h i e , c e t t e loifoiiHmncntalc 



C H A P I T R E I I . 

<k l'État q u e F r a n ç o i s H o t m a n , s o n i n v e n t e u r , a v a i t f a i t 

d é r i v e r d e l ' a s soc i a t ion s p o n t a n é e d e s F r a n k s e t d e s G a u l o i s 

d a n s u n m ê m e i n t é r ê t , d a n s u n e m ê m e l i b e r t é , d a n s u n e 

s o r t e d e c o m m u n i o n d e la v ie i l l e i n d é p e n d a n c e g e r m a n i q u e . 

E n h i s t o i r e e t g é n é r a l e m e n t d a n s t o u t e s les p a r t i e s d e la 

s c i e n c e h u m a i n e , l es g r a n d e s q u e s t i o n s n ' é c l a t e n t p a s 

t o u t d ' u n c o u p , e t l o n g t e m p s a v a n t d e d e v e n i r l ' o b j e t d e 

l ' a t t e n t i o n p u b l i q u e , e l les s e t r a î n e n t o b s c u r é m e n t d a n s 

q u e l q u e l i v r e o ù p e u d e p e r s o n n e s l e s r e m a r q u e n t , e t o ù 

el les d e m e u r e n t e n f o u i e s j u s q u ' à c e q u e l e u r j o u r so i t v e n u . 

A l ' é p o q u e où t o u t e c o n s c i e n c e d e la d u a l i t é n a t i o n a l e a v a i t 

pé r i e t o ù l ' o n s u i v a i t n a ï v e m e n t j u s q u ' à la p r i s e d e T r o v e 

l ' o r i g i n e e t l es m i g r a t i o n s d ' u n p e u p l e f r a n ç a i s , à la f i n d u 

x i r s i è c l e , l ' a u t e u r d ' u n e c h r o n o g r a p h i e a n o n y m e r e c o n n u t 

la d i s t i n c t i o n d e r a c e s e t c r u t e n v o i r d e s s u i t e s m a n i f e s t e s 

d a n s l ' é t a t soc ia l d e s o n t e m p s 1 . A p r è s a v o i r r a c o n t é , d e 

la m a n i è r e la p l u s f a b u l e u s e , l es a v e n t u r e s d e s F r a n c s o u 

F r a n ç a i s , e t c o m m e n t l ' e m p e r e u r V a l e n t i n i e n l eu r f i t r e m i s e 

d e t o u t t r i b u t , p a r c e q u ' i l s l ' a v a i e n t a i d é à e x t e r m i n e r l es 

A l a i n s , le c h r o n i q u e u r a j o u t e : « A i n s i d é l i v r é s d ' i m p ô t s , 

« i l s n ' e n v o u l u r e n t p l u s p a y e r d a n s la s u i t e , e t n u l n e p u t 

« j a m a i s les y c o n t r a i n d r e ; d e là v i e n t q u ' a u j o u r d ' h u i c e t t e 

« n a t i o n a p p e l l e Francs, d a n s sa l a n g u e , c e u x q u i j o u i s s e n t 

« d ' u n e p l e i n e l i b e r t é , e t , q u a n t à c e u x q u i , p a r m i e l l e , 

« v i v e n t d a n s la c o n d i t i o n d e t r i b u t a i r e s , il e s t c l a i r q u ' i l s 

« n e s o n t p a s F r a n c s d ' o r i g i n e , m a i s q u e ce s o n t l es fils d e s 

' Cette ch ronograph ie , c i t ée pa r Adrien de V a l o i s , s e t rouve à la Hi-
Dliothèquc Roya le , -Mss. ancien fonds, r,° 4 9 9 8 , fol. 35 recto à 64 ver«o 
En t e t o , on 1,. : Incipit prologis in libre apologie (vel clnonosgraphie] 
td est eicerpla tel-abrn¡alloues dkersarum historiarvm) contra maie. 
dwoS,hber primus. Le c i n q u i è m e l ivre a pour t i t re : Incipit liber quin* 

, U Ï T ' ! ' T ' r ° " 0 S y r a P * l ' a - Celte chron ique inédi te s ' a r r ê t e à l ' année 
r n ' " R iehard -Cœur -de -L ion . V . Adriani Va les i i , Not i t . 
O a l h a r . , p . 2 0 9 . ' 

« G a u l o i s , a s s u j e t t i s a u x F r a n c s p a r d r o i t d e c o n q u ê t e 4 . » 

Ces p a r o l e s n ' e u r e n t a l o r s a u c u n r e t e n t i s s e m e n t , e t la p u i s -

s a n c e s e i g n e u r i a l e n ' a l l a p a s y c h e r c h e r d e s t i t r e s h i s t o r i q u e s 

d o n t e l le n e s e n t a i t a u c u n b e s o i n . L e s G a u l o i s e t l eu r p o s -

t é r i t é r e s t è r e n t d a n s u n c o m p l e t o u b l i , e t c e n e f u t q u e 

t r o i s s i è c l e s a p r è s , a u réve i l d e l ' é r u d i t i o n , q u e d e s r a i s o n -

n e u r s e x e r c é s , a p p l i q u a n t la l o g i q u e à l ' h i s t o i r e , c o m m e n -

c è r e n t à s ' o c c u p e r d ' e u x . L e s y s t è m e d e la d é l i v r a n c e p a r 

l e s G e r m a i n s e t ce lu i d e la d e s c e n d a n c e c o m m u n e t r a n c h è -

r e n t l es p r i n c i p a l e s d i f f i c u l t é s d e la q u e s t i o n , e t les e s p r i t s 

s p é c u l a t i f s n ' a l l è r e n t p a s p l u s l o i n ; u n seu l e n t r e t o u s , 

C h a r l e s L o y s e a u , j u r i s c o n s u l t e e t p u b l i c i s t e , h a s a r d a les 

t h è s e s s u i v a n t e s q u i , p l u s t a r d , d e v a i e n t e n f a n t e r u n 

s y s t è m e : 

« L a n o b l e s s e d e F r a n c e p r i t s o n o r i g i n e d e l ' a n c i e n 

« m é l a n g e d e s d e u x p e u p l e s q u i s ' a c c o m m o d è r e n t e n s e m b l e 

« e n ce r o y a u m e , à s a v o i r d e s G a u l o i s e t des F r a n c s q u i les 

« v a i n q u i r e n t e t a s s u j e t t i r e n t à e u x , s a n s t o u t e f o i s l es 

« v o u l o i r c h a s s e r e t e x t e r m i n e r ; m a i s i l s r e t i n r e n t c e t t e 

« p r é r o g a t i v e s u r e u x , q u ' i l s v o u l u r e n t a v o i r s eu l s les 

« c h a r g e s p u b l i q u e s , le m a n i e m e n t d e s a r m e s e t la j o u i s -

« s a u c e d e s fiefs s a n s ê t r e t e n u s d e c o n t r i b u e r a u c u n s d e -

' Sic a t r ibu to solut i nu l lum vect igal u l t e r ius solvere v o l u e r u n t , ncc 
qu i squam j u r e bclli pos tea p o t u i t cos r ed ige re sub jugo t r ibut i . Unde 
gens illa q u o s l ibè res e s se consta t F r a n c o s e t iam nunc- p ropr ia l ingua 
vocat : e t quos apud ipsos h u j u s modi vincula cons t r ingunt non Francos 
l iquet e s s e , sed Ga l los , quos Franci s ib i j u r e gent ium su b j ece ru n t . (Ano-
nymi Chronograph ia , apud Adriani Valesii Not i t . Gal l iar . , p . 2 0 9 . ) — 
B. R. m s s . ancien f o n d s , n " 4 9 9 8 , fol. 51 r e c t o , col. I . Ce passage fit 
une g rande impress ion su r le savant au teu r de la Not ice d e s G a u l e s , q u i , 
a p r è s l avo i r c i t é , a jou te : « Ea verba memora tu d ign i s s ima , qualia nus-
q u a m alibi r epe r i r e m e m i n i , d i s e r t e ape r t eque d o c e n t , œta te sc r ip to r i s 
n imi rum circa a n n u m MCC, F. ancos qui in Gallia d o m i n a b a n t u r , a d h u c 
immunes t r ibu to rum e x t i t i s s e , solos Gallos i n t e r ipsos t r ibuta p e p e n -
d i s s c . » 



« n i e r s , so i t a u x s e i g n e u r s p a r t i c u l i e r s d e s l i e u x , so i t a u x 

« s o u v e r a i n s p o u r les n é c e s s i t é s d e l ' É t a t : a u l i eu d e q u o i , 

« i ls d e m e u r è r e n t s e u l e m e n t t e n u s d e se t r o u v e r a u x g u e r r e s . 

« Q u a n t a u p e u p l e v a i n c u , il f u t r é d u i t p o u r la p l u p a r t e n 

« u n e c o n d i t i o n d e d e m i - s e r v i t u d e 1 . — P o u r le r e g a r d d e 

« nos F r a n ç a i s , q u a n d i l s c o n q u e s t è r e n t l es G a u l e s , c ' e s t 

« c h o s e c e r t a i n e q u ' i l s s e firent s e i g n e u r s d e s p e r s o n n e s e t 

« d e s b i e u s d ' i c e l l e s , j ' e n t e n d s s e i g n e u r s p a r f a i t s , t a n t en la 

« s e i g n e u r i e p u b l i q u e q u ' e n la p r o p r i é t é ou s e i g n e u r i e p r i v é e . 

« — Q u a n t a u x p e r s o n n e s , i ls f i r e n t l es n a t u r e l s d u p a y s 

« s e r f s , n o n p a s t o u t e f o i s d ' e n t i è r e s e r v i t u d e , m a i s t e l s à 

« p e u p r è s q u e c e u x q u e les R o m a i n s a p p e l a i e n t o u cen-

« si/os, seu adscripùùos ou colonos, seu gtebœ achlictos, qui 
« é t a i e n t d e u x d i v e r s e s e s p è c e s d e d e m i - s e r f s , s ' i l f a u t a i n s i 

« p a r l e r , d o n t l e s p r e m i e r s s o n t a p p e l é s e n n o s c o u t u m e s 

«i g e n s d e m a i n - m o r t e , o u g e n s d e p o s t e , e t les d e r n i e r s , 

« g e n s d e s u i t t e o u s e r f s d e s u i t t e . . . M a i s q u a n t a u p e u p l e 

« v a i n q u e u r , il d e m e u r a f r a n c d e c e s e s p è c e s d e s e r v i t u d e 

« e t e x e m p t d e t o u t e s e i g n e u r i e p r i v é e . D ' o ù e s t v e n u q u e 

« les F r a n ç a i s l i b r e s e s t a n t m e s l é s a v e c les G a u l o i s q u i 

« é t a i e n t s e r f s , le m o t d e Franc, q u i é t a i t le n o m p r o p r e 

« d e la n a t i o n , a s i g n i f i é ce t t e l i b e r t é 2 . . . » Ces p r o p o s i t i o n s , 

j e t é e s ç a e t là d a n s d e s é c r i t s d ' a i l l e u r s t r è s - h o s t i l e s a u x 

p r i v i l è g e s d e la n o b l e s s e , y d e m e u r è r e n t p r e s q u e i n a p e r -

ç u e s ; e l les n e c a u s è r e n t a u c u n e r u m e u r , ni d a n s le m o n d e 

c'e la s c i e n c e , ni d a n s ce lu i d e s p a r t i s p o l i t i q u e s , e t l a 

q u e s t i o n d o r m i t d e n o u v e a u j u s q u ' à la fin d u x v u c s i è c l e . 

L e s c i r c o n s t a n c e s é t a i e n t a l o r s s i n g u l i è r e m e n t f a v o r a b l e s 

à la p r o d u c t i o n d ' u n e t h é o r i e d e l ' h i s t o i r e d e F r a n c e , p l u s 

s a v a n t e e t p l u s c o m p l è t e q u e ce l le d e F r a n ç o i s H o t m a i l . 

1 OSuvres d e maî t re Chât ies I .oyseau (éd. de 1701) , T r a i t é des o r d r e s 
do la Noblesse , p . "24. 

- I b i d . . T ra i t é des Se igneur i e s , p . 5 . 

D ' i m m e u s e s t r a v a u x d ' é r u d i t i o n , d o n t la g l o i r e éga l e p r e s -

q u e ce l le d e s œ u v r e s l i t t é r a i r e s d u s i è c l e d e L o u i s \ I V , 

a v a i e n t m i s à la p o r t é e d e s h o m m e s s t u d i e u x la p l u p a r t d e s 

d o c u m e n t s h i s t o r i q u e s d u m o y e n â g e , s u r t o u t les m o n u -

m e n t s l ég i s l a t i f s , l es a c t e s p u b l i c s e t c e u x d u d r o i t p r i v é , 

i n c o n n u s a u s i èc le p r é c é d e n t . C e s d o c u m e n t s , r a s s e m b l é s 

d a n s d e v a s t e s r e c u e i l s , é t a i e n t é c l a i r c i s e t c o m m e n t é s p a r 

la s c i e n c e d e s D u c h è n e , d e s P i t h o u , d e s D u p u y , d e s 

S a i n t e - M a r t h e , d e s L a b b e , d e s S i r m o n d , d e s D u C a n g e , d e s 

M a b i l l o n , d e s B a l u z e . D ' u n a u t r e c ô t é , le d é c l i n d e c e Ion» 

r è g n e , j u s q u e - l à si g l o r i e u x e t si p o p u l a i r e , a v a i t r a m e n é 

l ' a g i t a t i o n d a n s les i dée s e t f a i t r e n a î t r e , en s ens d i v e r s , 

l es p a s s i o n s p o l i t i q u e s . L a m a j e s t u e u s e u n i t é d ' o b é i s s a n c e 

e t d ' e n t h o u s i a s m e q u i , p e n d a n t q u a r a n t e a n s , a v a i t r a l l i é 

a u p i e d d u t r ô n e t o u t e s les f o r c e s d i v e r g e n t e s , t o u s les 

i n s t i n c t s d e la n a t i o n , v e n a i t d e s e r o m p r e p a r l es m a l h e u r s 

p u b l i c s e t le d é s e n c h a n t e m e n t d e s e s p r i t s . L a F r a n c e , 

é p u i s é e d e r e s s o u r c e s d a n s la g u e r r e d é s a s t r e u s e d e la s u c -

c e s s i o n d ' E s p a g n e , s e l a s s a i t d e s e r v i r en a v e u g l e à l ' a c -

c o m p l i s s e m e n t d e d e s s e i n s p o l i t i q u e s d o n t t o u t e la v a l e u r 

n ' a é t é c o n n u e q u e d e n o s j o u r s L ' o p p o s i t i o n , q u o i q u e 

s o u r d e e t c o n t e n u e , s e r é v e i l l a i t d e t o u t e s p a r t s ; les d i f f é -

r e n t s o r d r e s , l es c l a s s e s d e la n a t i o n , se d é t a c h a n t d u 

p r é s e n t , r e t o u r n a i e n t à l e u r s v ie i l l es t r a d i t i o n s o u c h e r -

c h a i e n t , d a n s d e s p r o j e t s d e r é f o r m e , l ' e s p o i r d ' u n a v e n i r 

m e i l l e u r . C e t t e r o y a u t é d e L o u i s X I V , si a d m i r é e n a g u è r e , 

o b j e t d ' u n e s o r t e d ' i d o l â t r i e n a t i o n a l e , t r o u v a i t d e la f r o i -

d e u r d a n s u n e g r a n d e p a r t i e d e la n o b l e s s e , d a n s l e s p a r -

l e m e n t s u n r e t o u r d ' i n d é p e n d a n c e , d a n s la m a s s e d u p e u p l e 

1 Voyez le morceau r emarquab le p lacé par M. Mignet en té te du r e -
cueil d ' ac tes d ip lomat iques i n t i t u l é : Négocia t ions re la t ives à la succes-
sion d ' E s p a g n e sous Louis X I V . I S3;>. 



la d é s a f f e c t i o n e t le m é p r i s D e s v o i x d e b l â m e , d e s c o n -

se i l s s é v è r e s p a r v e n a i e n t a u v i e u x m o n a r q u e d u s e i n d e sa 

p r o p r e f a m i l l e . S o n p e t i t - f i l s , l ' h é r i t i e r d u t r ô n e , é t a i t s o u s 

la t u t e l l e m o r a l e d ' u n h o m m e q u i l u i a p p r e n a i t q u e t o u t 

d e s p o t i s m e e s t u n m a u v a i s g o u v e r n e m e n t , q u ' i l y a p o u r 

l ' é t a t d e s r èg les s u p é r i e u r e s a u b o n p l a i s i r d u r o i , e t q u e 

le c o r p s d e la n a t i o n d o i t a v o i r p a r t a u x a f f a i r e s p u b l i q u e s 2 . 

F é n e l o n ( ca r c ' e s t à lu i q u ' a p p a r t i e n n e n t ces m a x i m e s ) , 

n o m m é , e n 1 6 8 9 , p r é c e p t e u r d u d u c d e B o u r g o g n e , a v a i t 

a c c e p t é c e t t e c h a r g e c o m m e u n e h a u t e m i s s i o n p o l i t i q u e . 

Il s ' é t a i t p r o p o s é p o u r t â c h e d e f a i r e s u c c é d e r à la m o n a r -

c h i e a b s o l u e , q u ' i l v o y a i t p e n c h e r v e r s sa r u i n e , u n g o u -

v e r n e m e n t d e c o n s e i l s e t d ' a s s e m b l é e s q u i n e f i t r i e n s a n s 

r è g l e e t s a n s c o n t r ô l e , q u i n e s e c r u t p a s l i b r e d e h a s a r d e r , 

c o m m e l u i - m ê m e le d i t é n e r g i q u e m e n t , la n a t i o n , s a n s l a 

c o n s u l t e r 5 . T e l é t a i t le b u t d e s e n s e i g n e m e n t s q u ' i l d o n -

n a i t à s o n é l è v e e t q u ' i l d é v e l o p p a i t d a n s d e s m é m o i r e s 

a n i m é s p a r u n s e n t i m e n t t e n d r e e t p r o f o n d d e s m i s è r e s 

p u b l i q u e s . Il p a r l a i t d e r e n d r e à la n a t i o n ses l i b e r t é s m é -

c o n n u e s e t d e s e r a p p r o c h e r a i n s i d e l ' o r d r e , d e la j u s t i c e , 

e t d e la v é r i t a b l e g r a n d e u r ; il p r é s e n t a i t l es é t a t s - g é n é r a u x 

c o m m e le m o y e n d e s a l u t , c o m m e u n e i n s t i t u t i o n q u ' i l 

s e r a i t c a p i t a l d e r é t a b l i r , e t , e n a t t e n d a n t , i l p r o p o s a i t 

u n e c o n v o c a t i o n d e n o t a b l e s 4 . C e g r a n d h o m m e c r o y a i t 

é g a l e m e n t a u x d r o i t s n a t u r e l s d e s p e u p l e s e t à la p u i s s a n c e 

1 Voyez la let t re d e Fénelon à L o u i s X I V , dans ses OEuvres , t . I I , 
p . 411. 

8 Voyez les OEuvres d e Fénelon e t la bel le Not ice de M. Villemain , 
en tê te d e l 'édi t ion d e 1 8 2 5 . 

5 Le t t r e au duc d e Chevreuse , OEuvres complè tes d e F é n e l o n , t. I , 
p . 391. 

4 P lans d e gouve rnemen t conce r t é s avec le duc d e Chevreuse , pour 
ê t r e p roposés au duc de Bourgogne. ( OEuvres complè tes de F é n e l o n , 
t. I I I , p . 4 4 6 . Panthéon l i t té ra i re . ) 

d e l ' h i s t o i r e . D a n s le p l a n d ' u n e v a s t e e n q u ê t e s u r l ' é t a t 

d e la F r a n c e , c o n ç u p a r lui p o u r l ' i n s t r u c t i o n d u d u c d e 

B o u r g o g n e , il e u t so in d e f a i r e e n t r e r le p a s s é c o m m e le 

p r é s e n t , les v i e i l l e s m œ u r s , l es v i e i l l e s i n s t i t u t i o n s , c o m m e 

les p r o g r è s n o u v e a u x d e l ' i n d u s t r i e e t d e la r i c h e s s e n a -

t i o n a l e . II d e m a n d a , a u n o m d u j e u n e p r i n c e , à t o u s les 

i n t e n d a n t s d u r o y a u m e , d e s i n f o r m a t i o n s d é t a i l l é e s s u r l es 

a n t i q u i t é s d e c h a q u e p r o v i n c e , s u r l es a n c i e n s u s a g e s et 

les a n c i e n n e s f o r m e s d e g o u v e r n e m e n t d e s p a y s r é u n i s à la 

c o u r o n n e 1 . D e p a r e i l l e s d e m a n d e s s e m b l a i e n t p r o v o q u e r 

u n t r a v a i l d ' h i s t o r i e n p u b l i c i s t e s u r l es o r i g i n e s e t l es r é -

v o l u t i o n s d e la s o c i é t é e t d u p o u v o i r e n F r a n c e . Q u e l q u ' u n 

r é p o n d i t à c e t t e s o r t e ( l ' a p p e l , m a i s c e n e f u t p a s l ' u n d e s 

g r a n d s é r u d i t s d e l ' é p o q u e ; c e u x - l à , m e m b r e s , p o u r la 

p l u p a r t , d e c o n g r é g a t i o n s r e l i g i e u s e s , é t a i e n t é t r a n g e r s 

a u x i n t é r ê t s p o l i t i q u e s , a u x i dée s g é n é r a l e s , e t , p o u r a i n s i 

d i r e , c a n t o n n é s c h a c u n d a n s u n co in d e la s c i e n c e . C e n e 

f u t p a s n o n p l u s u n p a t r i o t e d é s i n t é r e s s é , c e f u t u n h o m m e 

d ' u n s a v o i r m é d i o c r e e t p r é o c c u p é d e r e g r e t s e t d e p r é t e n -

t i o n s a r i s t o c r a t i q u e s , le c o m t e d e B o u l a i n v i l l i e r s 2 . 

Cet é c r i v a i n , d o n t l e n o m es t p l u s c o n n u q u e l e s œ u v r e s , 

i s s u d ' u n e a n c i e n n e f a m i l l e e t é p r i s d e la n o b l e s s e d e sa 

m a i s o n , s ' é t a i t l i v r é a u x é t u d e s h i s t o r i q u e s p o u r en r e c h e r -

c h e r l es t i t r e s , l es a l l i a n c e s , l es s o u v e n i r s d e t o u t e e s p è c e . 

Il l u t b e a u c o u p a v e c c e t t e p e n s é e , e t , a y a n t é c l a i r c i à son 

g r é s e s a n t i q u i t é s d o m e s t i q u e s , il s ' o c c u p a d e ce l l e s d u 

p a y s . L e s d o c u m e n t s l é g i s l a t i f s d e s d e u x p r e m i è r e s r a c e s , 

i m p r i m é s d a n s la c o l l e c t i o n d e B a l u z e , f u r e n t p o u r lui 
1 Cet te demande fu t a d r e s s é e ve r s l ' année 1 6 9 5 . Les mémoi res en-

voyés pa r les i n t endan t s des g é n é r a l i t é s se t rouven t au cabinet d e s m a -
n u s c r i t s de la Bibl iothèque r o y a l e ; i ls fo rment 1 5 ou 20 volumes i n -
folio. 

; Voyez l 'His toire d e l 'ancien gouvernement d e la F r a n c e , pa r le comte 
d e Boula invi l l iers , p ré face . 



l ' o b j e t d ' u n e o b s e r v a t i o n a t t e n t i v e e t , s u r c e r t a i n s p o i n t s , 

i n t e l l i g e n t e . Il a v a i t c o m p r i s la l i b e r t é d e s m œ u r s g e r m a -

n i q u e s e t s ' é t a i t p a s s i o n n é p o u r e l l e ; il l a r e g a r d a i t c o m m e 

l ' a n c i e n d r o i t d e la n o b l e s s e d e F r a n c e e t c o m m e s o n p r i v i -

l è g e h é r é d i t a i r e . T o u t c e q u e l e s s i èc l e s m o d e r n e s a v a i e n t 

s u c c e s s i v e m e n t a b a n d o n n é e n f a i t d ' i n d é p e n d a n c e p e r s o n -

n e l l e , le d r o i t d e s e f a i r e j u s t i c e s o i - m ê m e , la g u e r r e p r i v é e , 

l e d r o i t d e g u e r r e c o n t r e le r o i , p l a i s a i e n t à s o n i m a g i -

n a t i o n , e t il v o u l a i t , s i n o n les f a i r e r e v i v r e , a u m o i n s l e u r 

d o n n e r u n e p l u s g r a n d e p l ace d a n s l ' h i s t o i r e . « M i s è r e e x -

« t r ê m e d e n o s j o u r s , s ' é c r i e - t - i l a v e c u n e f i e r t é d é d a i -

« g n e u s e d a n s l ' u n d e ses o u v r a g e s i n é d i t s ; m i s è r e e x t r ê m e 

« d e n o s j o u r s q u i , lo in d e s e c o n t e n t e r d e la s u j é t i o n o ù 

« n o u s v i v o n s , a s p i r e à p o r t e r l ' e s c l a v a g e d a n s le t e m p s 

« o ù l ' on n ' e n a v a i t p a s l ' i d é e 1 ! » A ces é l a n s d e l i b e r t é 

à l ' é g a r d d u p o u v o i r r o y a l , il j o i g n a i t u n e f r o i d e u r i m p e r -

t u r b a b l e en c o n s i d é r a n t , la s e r \ i t u d e d u p e u p l e a u m o y e n 

â g e . E n f i n il a v a i t , p o u r te p r é s e n t c o m m e p o u r le p a s s é , 

la c o n v i c t i o n d ' u n e é g a l i t é n a t i v e e n t r e t o u s les g e n t i l s -

h o m m e s , e t d ' u n e i m m e n s e i n é g a l i t é e n t r e e u x e t la p l u s 

h a u t e c l a s s e d u t i e r s - é t a t . T e l l e s f u r e n t les i d é e s s o u s L'in-

fluence d e s q u e l l e s se f o r m a s o n s y s t è m e h i s t o r i q u e , s y s -

t è m e d o n t voici les p o i n t s e s s e n t i e l s , f o r m u l é s , a u t a n t q u e 

p o s s i b l e , a v e c le l a n g a g e m ê m e d e l ' a u t e u r . 

« L a c o n q u ê t e d e s G a u l e s e s t le f o n d e m e n t d e l ' é t a t 

« f r a n ç a i s d a n s l e q u e l n o u s v i v o n s , c ' e s t à e l le q u ' i l f a u t 

« r a p p o r t e r l ' o r d r e p o l i t i q u e s u i v i d e p u i s p a r la n a t i o n ; 

« c ' e s t d e là q u e n o u s a v o n s t o u s r e ç u n o t r e d r o i t p r i m o r -

« d i a l . — L e s Français c o n q u é r a n t s d e s G a u l e s y é t a b l i r e n t 

« l e u r g o u v e r n e m e n t t o u t à f a i t à p a r t d e la n a t i o n s u b -

« j u g u é e q u i , r é d u i t e à u n é t a t m o y e n e n t r e la s e r v i t u d e 

' P ré face du Journa l de saint L o u i s , manusc r i t de la Bib l io thèque d e 
l 'Arsena l . B. L. F . , n" 131. 

« r o m a i n e e t u n e s o r t e d e l i b e r t é , p r i v é e d e t o u t d r o i t p o -

« l i t i q u e e t e n g r a n d e p a r t i e d u d r o i t d e p r o p r i é t é , f u t 

« d e s t i n é e p a r l es c o n q u é r a n t s a u t r a v a i l e t à la c u l t u r e d e 

« la t e r r e . — L e s G a u l o i s d e v i n r e n t s u j e t s , l es Français 

« f u r e n t m a î t r e s e t s e i g n e u r s . D e p u i s la c o n q u ê t e , l es 

« Français originaires o n t é t é les v é r i t a b l e s n o b l e s et les 

« s e u l s c a p a b l e s d e l ' ê t r e . — T o u s les F r a n ç a i s é t a i e n t 

« l i b r e s , i l s é t a i e n t t o u s é g a u x e t c o m p a g n o n s ; Clovis 

« n ' é t a i t q u e le g é n é r a l d ' u n e a r m é e l i b r e q u i l ' a v a i t 

« c h o i s i p o u r la c o n d u i r e d a n s d e s e n t r e p r i s e s d o n t le 

« p r o f i t d e v a i t ê t r e c o m m u n . — L e s Français tforigine, 

« s e u l s n o b l e s r e c o n n u s d a n s le r o y a u m e , j o u i s s a i e n t à ce 

« t i t r e d ' a v a n t a g e s rée l s q u i é t a i e n t l ' e x e m p t i o n d e t o u t e s 

<< c h a r g e s p é c u n i a i r e s , l a j o u i s s a n c e d e s b i e n s r é s e r v é s a u 

« d o m a i n e p u b l i c , l ' e x e r c i c e d e la j u s t i c e e n t r e l e u r s p a -

« r e i l s et s u r l e s G a u l o i s h a b i t a n t s d e l e u r s t e r r e s , l a l i b e r t é 

« d ' a t t a q u e r o u d e s e d é f e n d r e à m a i n a r m é e , e n f i n le 

« d r o i t d e v o t e r l es lo is e t d e d é l i b é r e r , s u r t o u t e e s p è c e 

« d e m a t i è r e , d a n s l ' a s s e m b l é e g é n é r a l e d e la n a t i o n 1 . 

« L e p o u v o i r s o u v e r a i n d e s a s s e m b l é e s n a t i o n a l e s n e 

« d u r a p a s d ' u n e m a n i è r e u n i f o r m e ni d a n s s o n i n t é g r i t é ; 

« C h a r l e s M a r t e l l es a b o l i t p e n d a n t l es v i n g t - d e u x a n s d e 

« sa d o m i n a t i o n ; C h a r l e m a g n e l e s r e m i t e n v i g u e u r e t r e s -

« t i t u a a ins i à la n a t i o n f r a n ç a i s e u n d e ses d r o i t s n a t u -

« r e l s e t i n c o n t e s t a b l e s . — P e n d a n t e t d e p u i s s o n r è g n e , 

« les a s s e m b l é e s c o m m u n e s d e la n a t i o n firent l es l o i s ; 

« el les r é g l è r e n t le g o u v e r n e m e n t e t l a d i s t r i b u t i o n d e s e m -

« p lo i s c i v i l s et m i l i t a i r e s ; e l les d é c i d è r e n t d e la p a i x e t 

« d e la g u e r r e , e t e l les j u g è r e n t s o u v e r a i n e m e n t les c a u s e s 

« m a j e u r e s , a t t e n t a t s , c o n j u r a t i o n s , r é v o l t e s , e t cela à 

1 Histoire de l 'ancien gouvernement d e la F rance , avec 14 le t t res h i s -
to r iques sur les pa r l emen t s ou é t a t s - g é n é r a u x , t . 1 , p . 2 1 , 2 4 , 2 9 , 3 3 , 
3 8 , 4 0 , 5 7 , 5 9 , C l , 2 4 5 , 3 2 2 . 



« l ' é g a r d d e t o u t e s les c o n d i t i o n s , s a n s e n e x c e p t e r l a 

« r o y a l e n i l ' i m p é r i a l e . — A la fin d u r è g n e d e la s e c o n d e 

« r a c e , t o u t e s les p a r t i e s d u r o y a u m e é t a n t d é s u n i e s , o n 

« n e t r o u v e p l u s d ' a s s e m b l é e s c o m m u n e s , d e v é r i t a b l e s 

« p a r l e m e n t s . L o i n q u e c e f û t u n p a r l e m e n t g é n é r a l q u i 

« d é f é r a l a c o u r o n n e à H u g u e s C a p e t , à l ' e x c l u s i o n d e la 

« r a c e d e C h a r l e m a g n e , on p e u t d i r e q u ' i l n ' e û t p a s é t é 

« p o s s i b l e d e t r a n s f é r e r l a r o y a u t é d a n s u n e f a m i l l e q u i 

« n ' y a v a i t a u c u n d r o i t , si l ' u s a g e d e s p a r l e m e n t s n a t i o -

« n a u x a v a i t s u b s i s t é 1 . 

« L a po l i ce d e s fiefs é t a b l i e p a r C h a r l e m a g n e f u t l a s e u l e 

« q u i , s ' é t a n t i n s e n s i b l e m e n t a f f e r m i e d a n s le d é c l i n d e s a 

« p o s t é r i t é , se t r o u v a d o m i n a n t e a p r è s l ' u s u r p a t i o n d e 

« H u g u e s C a p e t . — A c e t t e é p o q u e , l e s n o b l e s , e n c o r e 

« é g a u x e n t r e e u x , é t a i e n t d e f a i t e t d e d r o i t l es s e u l s 

« g r a n d s d e l ' é t a t ; e u x s e u l s en p o s s é d a i e n t les c h a r g e s e t 

« les h o n n e u r s ; e u x s e u l s é t a i e n t les c o n s e i l l e r s d u p r i n c e , 

« e u x s e u l s m a n i a i e n t les finances e t c o m m a n d a i e n t l es a r -

« m é e s , ou p l u t ô t e u x s e u l s l e s c o m p o s a i e n t . — O n i g n o -

« r a i t l es d i s t i n c t i o n s d e s t i t r e s a u j o u r d ' h u i en u s a g e ; l e s 

« F r a n ç a i s n e c o n n a i s s a i e n t p o i n t d e p r i n c e s p a r m i e u x , 

« la p a r e n t é d e s r o i s n e d o n n a i t a u c u n r a n g . — D e u x 

« g r a n d s é v é n e m e n t s a r r i v é s d a n s l a m o n a r c h i e o n t a m e n é 

« la r u i n e g r a d u e l l e d e c e t o r d r e d e c h o s e s . — L e p r e m i e r 

« f u t l ' a f f r a n c h i s s e m e n t d e s s e r f s ou g e n s d e m a i n m o r t e , 

« d o n t t o u t e la F r a n c e é t a i t p e u p l é e , t a n t d a n s les v i l l e s 

« q u e d a n s les c a m p a g n e s , e t q u i é t a i e n t , ou les G a u l o i s 

« d ' o r i g i n e a s s u j e t t i s p a r la c o n q u ê t e , o u les m a l h e u r e u x 

« q u e d i f f é r e n t s a c c i d e n t s a v a i e n t r é d u i t s e n s e r v i t u d e . — 

« L e s e c o n d f u t le p r o g r è s p a r l eque l ces s e r f s s ' é l e v è r e n t , 

« c o n t r e t o u t d r o i t , à la c o n d i t i o n d e l e u r s a n c i e n s m a î t r e s . 

1 H is to i re d e l 'ancien gouvernement d e la F r a n c e , e t c . , t . I , p . 2 1 0 , 
2 1 4 , 2 1 5 , 2 1 7 , 2 2 1 , 2 2 4 , 2 8 0 . 2 9 1 . 

« D e p u i s s ix c e n t s a n s , les r o t u r i e r s e s c l a v e s , d ' a b o r d a f -

« f r a n c h i s p u i s a n o b l i s p a r l es r o i s , o n t u s u r p é les emp lo i s 

« e t l es d i g n i t é s d e l ' é t a t , t a n d i s q u e la n o b l e s s e , h é r i -

« t i è r e des p r i v i l è g e s d e la c o n q u ê t e , l es p e r d a i t u n à u n 

« e t a l l a i t s e d é g r a d a n t d e s i èc le e n s i è c l e 1 . 

« T o u s les r o i s d e la t r o i s i è m e r a c e o n t v o u l u s o n a b a i s -

« s e m e n t e t t r a v a i l l é , c o m m e s u r u n p l a n f o r m é d ' a v a n c e , 

« à la r u i n e d e s lo is p r i m i t i v e s e t d e l ' a n c i e n n e c o n s t i t u -

« t i o n d e l ' é t a t ; c e f u t p o u r e u x u n e i d é e c o m m u n e d ' a -

« n é a n t i r les g r a n d s s e i g n e u r s , d e s u b j u g u e r la n a t i o n , d e 

« r e n d r e l e u r a u t o r i t é a b s o l u e e t le g o u v e r n e m e n t d e s p o -

« t i q u e . — P h i l i p p e - A u g u s t e c o m m e n ç a la d e s t r u c t i o n d e 

« la p o l i c e d e s fiefs e t d e s d r o i t s o r i g i n e l s d u b a r o n n a g e ; 

« P h i l i p p e - l e - B e l p o u r s u i v i t ce p r o j e t p a r la r u s e et p a r la 

« v i o l e n c e ; L o u i s X I l ' a v a n ç a p r è s d e son t e r m e . — L e u r 

« p o s t é r i t é e s t p a r v e n u e a u b u t q u ' i l s s ' é t a i e n t p r o p o s é ; 

« m a i s , p o u r l ' a t t e i n d r e p l e i n e m e n t , l ' a d m i n i s t r a t i o n d u 

« c a r d i n a l d e R i c h e l i e u e t le r è g n e d e L o u i s X I V o n t p l u s 

« f a i t , en u n d e m i - s i è c l e , q u e t o u t e s les e n t r e p r i s e s d e s 

« ro i s a n t é r i e u r s n ' a v a i e n t p u f a i r e en d o u z e c e n t s a n s s . » 

Ce s y s t è m e à d e u x f a c e s , l ' u n e toute d é m o c r a t i q u e t o u r -

n é e v e r s la r o y a u t é , l ' a u t r e t o u t a r i s t o c r a t i q u e t o u r n é e 

v e r s le p e u p l e , c o n t e n a i t d e t r o p g r a n d e s h a r d i e s s e s p o u r 

q u ' i l f û t pos s ib l e d e lu i d o n n e r u n e e n t i è r e p u b l i c i t é . L e s 

d e u x é c r i t s d u c o m t e de. B o u l a i n v i l l i e r s q u i l ' e x p o s e n t e t 

le d é v e l o p p e n t , Y Histoire île Fancien gouvernement de la 

France e t l es Lettres sur les Parlements, c i r c u l è r e n t en 

c o p i e s d u v i v a n t d e l ' a u t e u r , e t n e f u r e n t i m p r i m é s q u e 

c i n q a n s a p r è s s a m o r t , e n 1 7 2 7 . II y a v a i t là d e q u o i 

e x c i t e r l ' a t t e n t i o n g é n é r a l e e t r e m u e r v i v e m e n t les e s p r i t s . 

1 H is to i re de l 'ancien gouvernement d e la F r a n c e , e t c . , t . I , p . 291 , 
• '09 , 3 1 0 , 3 1 6 , 3 2 2 ; t . I I , p . I . 

? I b i d . , t . I, p . 191, 110, 2 9 1 . 3 5 2 : t. I I I , p . 135, 1 5 ? . 



L ' i n s t i n c t d e la l i b e r t é p o l i t i q u e r e p a r a i s s a i t d a n s c e t t e 

n o u v e l l e t h é o r i e d e l ' h i s t o i r e d e F r a n c e , e t e n o u t r e e l le 

t o u c h a i t à d e s p a s s i o n s r i v a l e s q u ' e l l e t l a t t a i t d ' u n c ô t é e t 

q u e d e l ' a u t r e elle i r r i t a i t en les b l e s s a n t . C o m p a r é e à la 

t h é o r i e , si n a ï v e m e n t s i m p l e , d e F r a n ç o i s H o t m a i l , e l le 

m a r q u a i t u n v é r i t a b l e p r o g r è s p o u r le t a l e n t d ' a n a l y s e , l a 

p é n é t r a t i o n , l a f a c u l t é d e d i s c e r n e r l es p r o b l è m e s f o n d a -

m e n t a u x e t l es p o i n t s d é l i c a t s d e n o t r e h i s t o i r e . D e g r a n d e s 

q u e s t i o n s y é t a i e n t e n t r e v u e s e t d ' i m p o r t a n t e s d i s t i n c t i o n s 

é t a b l i e s ; c e m o t j u s q u e - l à s a n s r e t e n t i s s e m e n t : « Il y a 

d e u x r a c e s d ' h o m m e s d a n s le p a y s , » é t a i t p r o n o n c é d e 

m a n i è r e à f r a p p e r t o u t e s les o r e i l l e s . L e v i ce c a p i t a l du 

s y s t è m e d e B o u l a i n v i l l i e r s , p o u r ce q u i r e g a r d e les t e m p s 

a n t é r i e u r s a u \ u e s i è c l e , c o n s i s t a i t d a n s l ' o m i s s i o n d ' u n e 

s é r i e e n t i è r e d e f a i t s , c e l l e q u i p r o u v e la p e r s i s t a n c e d e la 

s o c i é t é g a l l o - r o m a i n e s o u s la d o m i n a t i o n d e s B a r b a r e s , e t 

d a n s u n e f a u s s e i d é e d e la n a t u r e e t d e s c o n s é q u e n c e s d e 

l ' é t a b l i s s e m e n t g e r m a n i q u e e n G a u l e , i d é e f o u r n i e p a r la 

l o g i q u e , p a r u n r a i s o n n e m e n t s u p e r f i c i e l , n o n p a r l ' o b s e r -

v a t i o n e t l ' i n t i m e c o n n a i s s a n c e d e s f a i t s . P o u r c e q u i su i t 

le x u c s i è c l e , le g e n t i l h o m m e p u b l i c i s t e a m i e u x v u s a n s 

a v o i r m i e u x j u g é ; il a a p e r ç u le g r a n d m o u v e m e n t d e 

t r a n s f o r m a t i o n d e la s o c i é t é f r a n ç a i s e e t le rô le d e la r o y a u t é 

d a n s c e s r é v o l u t i o n s succe s s ive s . S e s c o n c l u s i o n s , q u o i q u e 

p a r t i a l e s , ses i n t e r p r é t a t i o n s , q u o i q u e e r r o n é e s , f r a y è r e n t 

le c h e m i n q u i d e v a i t c o n d u i r e a u v r a i . C ' é t a i t u n e r é v o l t e 

c o n t r e le c o u r s d e s c h o s e s , u n e p r o t e s t a t i o n i m p u i s s a n t e 

c o n t r e les t e n d a n c e s soc ia les d e la c i v i l i s a t i o n m o d e r n e ; 

m a i s c e s t e n d a n c e s é t a i e n t l à , p o u r la p r e m i è r e f o i s , n e t -

t e m e n t r e c o n n u e s e t s i g n a l é e s . 

O n t r o u v e d a n s le s e c o n d éc r i t d u c o m t e d e B o u l a i n v i l -

l i e r s u n e p o r t i o n m o i n s é t r o i t e m e n t s y s t é m a t i q u e , p l u s 

c o m p l è t e , p l u s é t u d i é e q u e le r e s t e , l ' h i s t o i r e d e s é t a t s -

g é n é r a u x d u x i \ c e t d u x v e s i èc l e . Ce t r a v a i l , e n t i è r e -

m e n t n e u f p o u r l ' é p o q u e , a d e p u i s s e r v i d e b a s e o u d e 

t h è m e à b e a u c o u p d ' e s s a i s d u m ê m e g e n r e ; il n ' a j a m a i s 

é t é r e f a i t s u r les s o u r c e s a v e c u n p a r e i l d é v e l o p p e m e n t . 

L ' i m m e n s e i n t é r ê t d u s u j e t s e m b l e ici e n t r a î n e r l ' a u t e u r 

h o r s d e ses p r é o c c u p a t i o n s o r d i n a i r e s e t le l a n c e r d a n s u n e 

voie p l u s l a r g e e t p l u s s u r e . A u l ieu d e l ' é t e r n e l p a r a d o x e 

d e la s o u v e r a i n e t é d e la n o b l e s s e , il p r é s e n t e u n t a b l e a u 

a n i m é d u c o n c o u r s d e s g r a n d e s c l a s s e s d e la n a t i o n a u 

g o u v e r n e m e n t d e l ' é t a t , v é r i t a b l e é t u d e d ' h i s t o r i e n po l i -

t i q u e d ' o ù r e s s o r t le d o u b l e c o n t r a s t e d e la m o n a r c h i e d e s 

é t a t s - g é n é r a u x a v e c la m o n a r c h i e a b s o l u e , e t d e l ' i m p o s a n t 

c o n t r ô l e d e s a s s e m b l é e s r e p r é s e n t a t i v e s a v e c le c o n t r ô l e 

m e s q u i n d e s p a r l e m e n t s . B o u l a i n v i l l i e r s f u t l ' h o m m e d e s 

é t a t s - g é n é r a u x , n o n - s e u l e m e n t c o m m e é c r i v a i n , m a i s 

c o m m e c i t o y e n ; il e n p r o p o s a la c o n v o c a t i o n a p r è s la m o r t 

d e L o u i s V I V , d a n s d e s m é m o i r e s p r é s e n t é s a u r é g e n t . 

C ' e s t p a r là q u e s a r e n o m m é e d e p u b l i c i s t e s ' é t a b l i t à p a r t 

d e s o n s y s t è m e , e t q u e ses i d é e s p o l i t i q u e s e u r e n t d e la 

p o r t é e h o r s d e la c l a s s e à l a q u e l l e , d a n s s e s r ê v e s d e l i-

b e r t é e x c l u s i v e , il v o u l a i t b o r n e r la n a t i o n . 

P e u d ' h o m m e s d e c e t t e c l a s s e r e t r e m p è r e n t d a n s le n o u -

v e a u s y s t è m e h i s t o r i q u e l e u r s v ie i l l es t r a d i t i o n s d ' i n d é -

p e n d a n c e a m o r t i e s d e p u i s u n s i è c l e ; m a i s t o u s , ou p r e s q u e 

t o u s , c r u r e n t v o l o n t i e r s q u e l e u r s f a m i l l e s r e m o n t a i e n t 

j u s q u ' a u x F r a n k s e t q u ' i l s é t a i e n t n o b l e s e n v e r t u d e la 

c o n q u ê t e . U n s u r c r o î t d ' o r g u e i l d o n t 011 r e t r o u v e la t r a c e 

clans q u e l q u e s é c r i t s d u t e m p s p a r a i t s ' ê t r e i n s i n u é a u c œ u r 

d e s g e n t i l s h o m m e s q u i , s u r la fo i d e B o u l a i m i l l i e r s , 11e 

v i r e n t p l u s a u t o u r d ' e u x d a n s la m a g i s t r a t u r e , les e n n o -

b l i s , t o u t le t i e r s - é t a t , q u e d e s fils d ' e s c l a v e s , e s c l a v e s d e 

d r o i t , a f f r a n c h i s p a r g r â c e , p a r s u r p r i s e ou p a r r é b e l l i o n . 

C e u x d o n t l ' h u m e u r ou les i n t é r ê t s n e s ' a c c o m m o d a i e n t p a s 



d e l a p o r t i o n r é p u b l i c a i n e d u s y s t è m e la r e j e t è r e n t e t n e 

p r i r e n t q u e l ' a u t r e . C ' e s t ce q u e fit le d u c d e S a i n t - S i m o n , 

q u i a c o n s i g n é d a n s q u e l q u e s p a g e s d e s e s c u r i e u x m é -

m o i r e s l ' e s p è c e d e v e r s i o n r ec t i f i é e q u ' i l a d o p t a p o u r s o n 

u s a g e . 11 y p o s e , c o m m e f a i t p r i m i t i f , n o n la s o u v e r a i n e t é 

c o l l e c t i v e e t l ' é g a l i t é d e t o u s les F r a n k s , m a i s u n r o i , s eu l 

c o n q u é r a n t d e la G a u l e , d i s t r i b u a n t à s e s g u e r r i e r s l es 

t e r r e s c o n q u i s e s , s e l o n le g r a d e , l es s e r v i c e s e t l a fidélité 

d e c h a c u n . « D e l à , d i t - i l , e s t v e n u e la n o b l e s s e , c o r p s 

« u n i q u e d e l ' é t a t , d o n t l es m e m b r e s r e ç u r e n t d ' a b o r d l e 

« n o m d'hommes de guerre, p u i s ce lu i d e nobles, à l a d i f -

« f é r e n c e d e s v a i n c u s q u i , d e l e u r e n t i è r e s e r v i t u d e , f u r e n t 

« a p p e l é s serfs1. » I l p o u r s u i t l e d é v e l o p p e m e n t d e c e t t e 

t h è s e e t d i s s e r t e s u r l ' o r i g i n e d e s p r o p r i é t é s r o t u r i è r e s e t 

l a f o r m a t i o n d u t i e r s - é t a t , d a n s u n s t y l e f o r t d i f f é r e n t d e 

c e l u i d e ses p e i n t u r e s d e m œ u r s c o n t e m p o r a i n e s , e t d o n t 

l ' a l l u r e e m b a r r a s s é e t r a h i t u n e g r a n d e i n e x p é r i e n c e d e c e s 

s o r t e s d e m a t i è r e s . 

Q u a n d b i e n m ê m e l ' o p i n i o n m i s e en v o g u e p a r l e c o m t e 

d e B o u l a i n v i l l i e r s e û t é t é , c e q u ' e l l e n ' é t a i t p a s , i n a t t a -

q u a b l e d u c ô t é d e la s c i e n c e , e l le a u r a i t i n s p i r é d e v i v e s 

r é p u g n a n c e s e t t r o u v é d ' a r d e n t s c o n t r a d i c t e u r s . L e t i e r s -

é t a t , q u i a v a i t g r a n d i (le s i è c l e e n s i è c l e s a n s t r o p s ' i n -

q u i é t e r d e ses o r i g i n e s , q u i é t a i t s o r t i d u r è g n e d e L o u i s 

X I V , c o m m e d e t o u s l e s r è g n e s p r é c é d e n t s , p l u s f o r t , p l u s 

r i c h e , p l u s i l l u s t r é p a r l es h a u t e s f o n c t i o n s p u b l i q u e s , n e 

p o u v a i t a c c e p t e r p a t i e m m e n t , f û t - c e a u n o m d e l ' h i s t o i r e 

e l l e - m ê m e , u n e p a r e i l l e p l a c e d a n s le p a s s é . A u s s i l es r é -

f u t a t i o n s p l é b é i e n n e s , m ê l é e s d e c o l è r e e t d e r a i s o n n e m e n t , 

n e s e firent p a s a t t e n d r e ; u n p a m p h l e t r e m a r q u a b l e , d o n t 

le t i t r e é t a i t : Lettre iCwi conseiller du parlement de Rouen, 

i Mémoires du duc do Sa in t -S imon , t. I I , p . 3 6 7 . 

c o u r u t q u e l q u e t e m p s m a n u s c r i t e t f u t p u b l i é en 1 7 3 0 . 

L ' a u t e u r a n o n y m e d é c l a r e q u ' i n d i g n é d e v o i r a v i l i r l a 

m a j o r i t é d e la n a t i o n p o u r r e h a u s s e r l ' é t a t e t l a g l o i r e d e 

t ro is ou q u a t r e m i l l e p e r s o n n e s , il v e u t r e m e t t r e ( c ' e s t lu i 

q u i p a r l e ) les n o b l e s d e n i v e a u a v e c les c i t o y e n s d e n o s 

v i l les e t l e u r d o n n e r d e s f r è r e s a u l ieu d ' e s c l a v e s 1 . Ce lu i 

q u i s e p r é s e n t a i t si fièrement c o n t r e le c h a m p i o n d e la n o -

b lesse n ' a p p o r t a i t p a s d a n s la c o n t r o v e r s e u n e é r u d i t i o n 

s u p é r i e u r e ; m a i s il a v a i t u n e fo i c o m p l è t e e t p r e s q u e n a ï v e 

a u x t r a d i t i o n s e t a u x i dée s d e la b o u r g e o i s i e . G r â c e à c e t t e 

d i s p o s i t i o n d ' e s p r i t , sa p o l é m i q u e f u t c o m m e u n m i r o i r où 

v i n r e n t se r e f l é t e r fidèlement les c r o y a n c e s d e s h a u t e s c l a s s e s 

r o t u r i è r e s , l e u r s d é s i r s , t o u t e s l e u r s p a s s i o n s , t o u s l e u r s 

i n s t i n c t s b o n s ou m a u v a i s . O n y t r o u v e à la fo i s le s e n t i -

m e n t d e l ' é g a l i t é c i v i l e e t l ' a d m i r a t i o n d e la r i c h e s s e , u n e 

a v e r s i o n d é c i d é e p o u r les p r i v i l è g e s d e la n a i s s a n c e , e t u n 

a v e u s a n s r é s e r v e d e s p r i v i l è g e s d e l ' a r g e n t 2 . 

V o i l à p o u r les d o c t r i n e s p o l i t i q u e s ; e t , q u a n t à l ' h i s -

t o i r e , le p r i n c i p a l a r g u m e n t d e l ' a u t e u r d e la l e t t r e se f o n d e 

s u r l es p r e u v e s d e la l i b e r t é i m m é m o r i a l e d e s v i l l e s d e 

F r a n c e . 11 é t a b l i t l ' e x i s t e n c e n o n i n t e r r o m p u e d u r é g i m e 

m u n i c i p a l d a n s u n g r a n d n o m b r e d e c i t é s , so i t d u m i d i , 

so i t d u n o r d d e la G a u l e , e t m o n t r e q u ' à l ' é g a r d d e ce 

d r o i t l es s o u v e n i r s n ' o n t j a m a i s p é r i . Il p r o u v e q u e les 

h a b i t a n t s d e s g r a n d e s v i l l e s n ' e u r e n t j a m a i s b e s o i n d ' ê t r e 

e x e m p t é s d e la s e r v i t u d e p e r s o n n e l l e , m a i s s e u l e m e n t (le 

q u e l q u e s s e r v i t u d e s r é e l l e s e t d e la j u s t i c e s e i g n e u r i a l e ; 

q u e c e f u t l à t o u t e la p o r t é e d e l e u r s c h a r t e s d ' a f f r a n c h i s s e -

m e n t . E n f i n il r e v e n d i q u e p o u r les b o u r g e o i s d u m o y e n 

1 Le t t r e d 'un Conseiller du pa r l emen t de Rouen au su je t d 'un écr i t du 
comte d e Boula inv i l l i e r s , Mémoires d e l i t téra ture du P è r e Desmole t s , 
t . I X , p . 115, 188 . 

* l b i d . , p . 1 2 5 e t su iv . 
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â g e , a v e c la l i b e r t é c iv i l e e t p o l i t i q u e , l ' h o n n e u r d ' a v o i r 

é t é r i c h e s , c o u r t o i s , g é n é r e u x , e t m ê m e p r o d i g u e s à l ' é g a l 

d e s g e n t i l s h o m m e s C e t o r d r e d ' i d é e s e t d e f a i t s le c o n -

d u i t , p a r u n e p e n t e n a t u r e l l e , à s ' a t t a c h e r e x c l u s i v e m e n t 

a u x r e s t e s d e la c i v i l i s a t i o n r o m a i n e , c o m m e à l a s e u l e 

b a s e d e n o t r e h i s t o i r e n a t i o n a l e ; il e s t i m p o s s i b l e d e l 'aire 

u n e a b s t r a c t i o n p l u s c o m p l è t e e t p l u s d é d a i g n e u s e d e c e 

q u ' i l y e u t d e g e r m a n i q u e d a n s l e s v ie i l l es i n s t i t u t i o n s e t les 

v ie i l l es m œ u r s d e l a F r a n c e . L e s p r é t e n t i o n s d e l à n o b l e s s e 

à l ' h é r i t a g e d e s F r a n k s s o n t , d e sa p a r t , l ' o b j e t d e p l a i -

s a n t e r i e s , s o u v e n t p l u s a i g r e s q u e f i n e s , s u r le camp de 

Mérovée d ' o ù les g e n t i l s h o m m e s d e n o m e t d ' a r m e s s ' i m a -

g i n e n t ê t r e s o r t i s . P a r f o i s m ê m e , q u e l q u e c h o s e d e t r i s t e 

v i e n t s e m ê l e r , d ' u n e f a ç o n é t r a n g e , a u b u r l e s q u e d e 

l ' e x p r e s s i o n , e t , d a n s l e s i n v e c t i v e s d u p a m p h l é t a i r e d u 

\ v m e s i è c l e ,011 c r o i t e n t e n d r e l a v o i x e t l e s r e g r e t s d ' u n 

d e s c e n d a n t d e s S y a g r i u s e t d e s A p o l l i n a i r e : « J e p a s s e a v e c 

« d o u l e u r , d i t - i l , à c e d é l u g e d e b a r b a r e s f r a n ç a i s q u i 

« i n o n d a la m a l h e u r e u s e G a u l e , q u i r e n v e r s a l e s lois r o -

te m a i n e s , l e s q u e l l e s g o u v e r n a i e n t l e s h a b i t a n t s s e l o n les 

« p r i n c i p e s d e l ' h u m a n i t é e t d e l a j u s t i c e , q u i y é t a b l i t en 

« l e u r p l a c e l ' i g n o r a n c e , l ' a v a r i c e e t l a c r u a u t é b a r b a -

« r e s q u e . Q u e l l e d é s o l a t i o n p o u r l e s c a m p a g n e s et. les 

« b o u r g a d e s d e c e p a y s ( l 'y v o i r e x e r c e r la j u s t i c e p a r u n 

« c a p o r a l b a r b a r e , à la p l a c e d ' u n d é c u r i o n r o m a i n ! . . . 2 » 

M a i s c e s r e s s e n t i m e n t s d e la b o u r g e o i s i e q u i s ' é c h a p -

p a i e n t a i n s i e n sa i l l i e s p l u s ou m o i n s v i v e s , p l u s o u m o i n s 

p i q u a n t e s , c o u v a i e n t s i l e n c i e u s e m e n t d a n s l ' â m e d ' u n 

h o m m e d ' u n t a l e n t m û r , d ' u n e s p r i t s u b t i l e t r é f l é c h i . J e a n -

1 Let t re d 'un Conseiller du parlement de Rouen au su je t d 'un écrit du 
comte de Boulainvilliers, p . 203 , 220 , 251, 224 , 229 , 2 3 1 , 233 , 230, 
2 48, 249 , 2 5 1 . 

s l b id . , p. 2 5 3 . 

B a p t i s t e D u b o s , s e c r é t a i r e p e r p é t u e l d e l ' A c a d é m i e f r a n -

ç a i s e , c é l è b r e a l o r s c o m m e l i t t é r a t e u r e t c o m m e p u b l i c i s t e , 

e n t r e p r i t n o n - s e u l e m e n t d ' a b a t t r e l e s y s t è m e h i s t o r i q u e d e 

B o u l a i n v i l l i e r s , m a i s e n c o r e d ' e x t i r p e r l a r a c i n e d e t o u t 

s y s t è m e f o n d é p a r e i l l e m e n t s u r l a d i s t i n c t i o n d e s v a i n -

q u e u r s e t d e s v a i n c u s d e l a G a u l e . C ' e s t d a n s ce b u t q u ' i l 

c o m p o s a le p l u s g r a n d o u v r a g e q u i , j u s q u ' a l o r s , e û t é t é 

f a i t s u r l e s o r i g i n e s d e l ' h i s t o i r e (le F r a n c e , u n l i v r e e n c o r e 

lu d e n o s j o u r s a v e c p r o f i t e t i n t é r ê t , VHistoire critique de 

rétablissement de la monarchie française dans les Guides 1. 
L ' e s p r i t d e ce l i v r e , u i i u n i m m e n s e a p p a r e i l d ' é r u d i t i o n s e r t 

d ' é c h a f a u d a g e à u n a r g u m e n t l o g i q u e , p e u t s e f o r m u l e r 

e n t r è s - p e u de m o t s e t se r é d u i r e a u x a s s e r t i o n s s u i v a n t e s : 

« L a c o n q u ê t e d e la G a u l e p a r l e s F r a n c s e s t u u e i l l u s ion 

« h i s t o r i q u e . L e s F r a n c s s o n t v e n u s e n G a u l e c o m m e a l l i é s , 

« n o n c o m m e e n n e m i s d e s R o m a i n s . — L e u r s r o i s o n t r e ç u 

« d e s e m p e r e u r s l e s d i g n i t é s q u i c o n f é r a i e n t le g o u v e r n e -

« m e n t d e c e t t e p r o v i n c e , e t p a r u n t r a i t é f o r m e l ils o n t 

« s u c c é d é a u x d r o i t s d e l ' e m p i r e . — L ' a d m i n i s t r a t i o n d u 

« p a y s , l ' é t a t d e s p e r s o n n e s , l ' o r d r e c ivi l e t p o l i t i q u e , s o n t 

« r e s t é s a v e c e u x e x a c t e m e n t l e s m ê m e s q u ' a u p a r a v a n t . — 

« Il n ' y a d o n c eu , a u x V e t v i c s i èc l e s , n i i n t r u s i o n d ' u n 

« p e u p l e e n n e m i , n i d o m i n a t i o n d ' u n e r a c e s u r l ' a u t r e , ni 

« a s s e r v i s s e m e n t d e s G a u l o i s . — C ' e s t q u a t r e s i èc le s p l u s 

« t a r d q u e le d é m e m b r e m e n t d e la s o u v e r a i n e t é e t l e c l i a n -

« g e m e n t d e s o f f i c e s e n s e i g n e u r i e s p r o d u i s i r e n t d e s e f f e t s 

« t o u t s e m b l a b l e s à c e u x d e l ' i n v a s i o n é t r a n g è r e , é l e v è r e n t 

« e n t r e les r o i s et le p e u p l e u n e c a s t e d o m i n a t r i c e e t f i r e n t 

« d e l a G a u l e u n v é r i t a b l e p a y s d e c o n q u ê t e 2 . » A i n s i 

1 La p remière édition parut en 1 7 3 4 , la seconde en 1 7 4 2 . 
s Voyez Histoire critique de l 'é tabl issement de la monarchie française 

dans les Gaules (édi t . de 1742) . T. I , Discours prél iminaire , p . 2 . 2 2 , 
59 , 6 0 , et t . IV, p. 44, 289, 378 , 416 à 420 . 



le fa i t d e 1« c o n q u ê t e é t a i t r e t r a n c h é d u v e s i èc le p o u r 

ê t r e r e p o r t é a u x e a v e c t o u t e s s e s c o n s é q u e n c e s , e t p a r 

c e t t e o p é r a t i o n d e c h i m i e h i s t o r i q u e , l a loi f o n d a m e n t a l e 

d e B o u l a i n v i l l i e r s , le d r o i t d e v i c t o i r e , s ' é v a n o u i s s a i t s a n s 

q u ' i l f û t b e s o i n d ' e n d i s c u t e r la v a l e u r o u l ' é t e n d u e . E n 

o u t r e , t o u t c e d o n t l ' é t a b l i s s e m e n t d e s F r a u k s s e t r o u v a i t 

d é c h a r g é e n v i o l e n c e s , en t y r a n n i e s , e n b a r b a r i e s , t o m b a i t 

à la c h a r g e d e l ' é t a b l i s s e m e n t f é o d a l , b e r c e a u d e l a n o b l e s s e 

e t d e la n o b l e s s e s e u l e , l a r o y a u t é d e m e u r a n t , c o m m e la 

b o u r g e o i s i e , u n e p u r e é m a n a t i o n d e la viei l le s o c i é t é r o - 4 

m a i n e . 

D a n s le p r o j e t e t l a p e n s é e i n t i m e d e s o n œ u v r e , l ' a b b é 

D u b o s o b é i t , d u m o i n s 011 p e u t le c r o i r e , à l ' i n f l u e n c e d e 

t r a d i t i o n s d o m e s t i q u e s ; c a r il é t a i t f i l s d ' u n m a r c h a n d d e 

B e a u v a i s , a n c i e n b o u r g e o i s e t é e l i e v i n d e c e t t e v i l l e . U n e 

c h o s e c e r t a i n e , c ' e s t q u e le m o d e d ' e x é c u t i o n lu i f u t en 

g r a n d e p a r t i e s u g g é r é p a r s a s c i e n c e d a n s le d r o i t p u b l i c e t 

son i n t e l l i g e n c e d e la d i p l o m a t i e . N o n - s e u l e m e n t il a v a i t 

é t u d i é à f o n d la p o l i t i q u e e x t é r i e u r e , les i n t é r ê t s m u t u e l s 

e t les d i v e r s e s r e l a t i o n s d e s é t a t s , m a i s e n c o r e il a v a i t r e m -

pli a v e c s u c c è s p l u s i e u r s m i s s i o n s d é l i c a t e s a u p r è s d e s c o u r s 

é t r a n g è r e s . D e ses t r a v a u x e t d e s e s e m p l o i s , il a v a i t r a p -

p o r t é u n e m e r v e i l l e u s e s o u p l e s s e d ' e s p r i t e t la t e n d a n c e à 

c o n s i d é r e r l ' h i s t o i r e p r i n c i p a l e m e n t d u p o i n t d e v u e d e s 

a l l i a n c e s o f f e n s i v e s o u d é f e n s i v e s , d e s n é g o c i a t i o n s e t d e s 

t r a i t é s . C ' e s t s u r la t h é o r i e d e c e s t r a n s a c t i o n s p o l i t i q u e s 

q u ' i l f o n d a s o n n o u v e a u s y s t è m e ; il c h e r c h a u n e r a i s o n 

d ' a l l i a n c e e n t r e les R o m a i n s e t l es F r a n k s , e t , d è s q u ' i l 

l ' e u t t r o u v é e , il en i n d u i s i t a u d a c i e u s e m e n t l ' e x i s t e n c e e t 

l a d u r é e n o n i n t e r r o m p u e d e l e u r a l l i a n c e f o n d é e s u r le 

v o i s i n a g e e t u n i n t é r ê t c o m m u n . I l p r o f i t a , o u p l u t ô t il 

a b u s a d e s m o i n d r e s i n d i c a t i o n s f a v o r a b l e s à sa t h è s e , d e s 

m o i n d r e s t r a i t s é p a r s c h e z les h i s t o r i e n s , l es g é o g r a p h e s . 

les p o è t e s e t l es p a n é g y r i s t e s , t o r t u r a n t les t e x t e s , t r a d u i -

s a n t f a u x , i n t e r p r é t a n t à s a g û i s e , e t c o n s e r v a n t , d a n s s e s 

p l u s g r a n d s é c a r t s , q u e l q u e c h o s e d e c o n t e n u , d e p a t i e n t , 

d e f i n e m e n t p e r s u a s i f q u i t e n a i t , en l u i , d u c a r a c t è r e e t d e s 

h a b i t u d e s d i p l o m a t i q u e s . Il p a r v i n t a in s i à f o r m e r u n e d é -

m o n s t r a t i o n i n v i n c i b l e e n a p p a r e n c e , à e n l a c e r le l e c t e u r 

d a n s u n r é s e a u d e p r e u v e s , t o u t e s f o r t l é g è r e s , m a i s d o n t 

la m u l t i p l i c i t é é t o n n e l ' e s p r i t e t 11e lui p e r m e t p l u s d e se 

r e c o n n a î t r e . R a i s o n n a n t c o m m e si les r e l a t i o n s d e l ' e m p i r e 

r o m a i n a v e c u n p e u p l e b a r b a r e a v a i e n t d û r e s s e m b l e r à 

ce l les q u ' e n t r e t i e n n e n t l es p u i s s a n c e s d e l ' E u r o p e m o d e r n e , 

il f a i t p l a n e r , a u - d e s s u s d e l ' h i s t o i r e r é e l l e d u v c e t d u vi< 

s i è c l e , u n e h i s t o i r e i m a g i n a i r e t o u t e r e m p l i e d e t r a i t é s e t 

d e n é g o c i a t i o n s e n t r e les F r a n k s , l ' e m p i r e e t u n e p r é t e n d u e 

r é p u b l i q u e d e s p r o v i n c e s a r m o r i c a i n e s . V o i c i q u e l l e s é r i e 

d e f a i t s , p o u r la p l u p a r t d o n n é s p a r l ' h y p o t h è s e o u p a r la 

c o n j e c t u r e , o c c u p e , d a n s s o n l i v r e , l ' e s p a c e d e t e m p s c o m -

p r i s e n t r e la lin d u 111e s i èc le e t l e r è g n e d e l ' e m p e r e u r 

J u s t i n i e n : 

« L ' é p o q u e d e l ' é t a b l i s s e m e n t d e s F r a n c s s u r les b o r d s 

« d u R h i n e s t ce l le d u p r e m i e r e t d u p r i n c i p a l t r a i t é d ' a l -

« l i a n c e e n t r e c e p e u p l e e t l es B o m a i n s . D è s lo r s les d e u x 

« n a t i o n s f u r e n t u n i e s p a r u n e a m i t i é c o n s t a n t e , à p e u p r è s 

« d e la m ê m e m a n i è r e q u e la F r a n c e e t l a S u i s s e , d e p u i s 

« le r è g n e d e L o u i s X L — L e s B o m a i n s n e d é c l a r è r e n t j a -

« m a i s la g u e r r e à t o u t e la n a t i o n d e s F r a n c s , e t la m a s s e ; 

« d e c e l l e - c i p r i t s o u v e n t l es a r m e s en f a v e u r d e l ' e m p i r e 

« c o n t r e ce l le d e ses p r o p r e s t r i b u s q u i v io l a i t la p a i x j u r é e . 

« — II é t a i t d e l ' i n t é r ê t d e s B o m a i n s d ' ê t r e c o n s t a m m e n t 

« a l l i é s d e s F r a n c s , p a r c e q u e . ces d e r n i e r s m e t t a i e n t la 

« f r o n t i è r e d e l ' e m p i r e à c o u v e r t d e l ' i n v a s i o n d e s a u t r e s 

« B a r b a r e s ; c ' e s t p o u r c e l a q u ' à R o m e on c o m b l a i t d ' h o n -

« n e u r s et d e d i g n i t é s l es c h e f s d e la n a t i o n f r a n q u e . — 



« L e s a n c i e n s t r a i t é s d ' a l l i a n c e f u r e n t r e n o u v e l é s , a u c o m -

« m e n c e m e n t d u v e s i è c l e , p a r S t i l i c o n , a u n o m d e l ' e r a -

« p e r e u r H o n o r i u s , v e r s 4 ô 0 , p a r A é t i u s , a u n o m d e 

« V a l e n t i n i e n I I I , e t v e r s 4 6 0 , p a r / E g i d i u s , p o u r les 

« G a l l o - R o m a i n s , a l o r s s é p a r é s d e l ' I t a l i e , à c a u s e d e l eu r 

« a v e r s i o n c o n t r e la t y r a n n i e d e B i c i m e r . •— C h i l d é r i c , ro i 

« d e s F r a n c s , r e ç u t d e l ' e m p e r e u r A n t h é m i u s le t i t r e e t 

« l ' a u t o r i t é d e m a î t r e d e la m i l i c e d e s G a u l e s ; s o n f i l s Clo-

« v i s o b t i n t l a m ê m e f a v e u r a p r è s son a v è n e m e n t , e t il c u -

« m u l a c e t t e d i g n i t é r o m a i n e a v e c le t i t r e d e r o i d e s a 

« n a t i o n . — E n l ' a n n é e 5 0 9 , il f u t f a i t c o n s u l p a r l ' e m p e -

« r e u r A n a s t a s e , e t c e t t e n o u v e l l e d i g n i t é l u i d o n n a d a n s 

« les a f f a i r e s c iv i l e s le m ê m e p o u v o i r q u ' i l a v a i t d é j à d a n s 

« les a f f a i r e s d e l a g u e r r e ; il d e v i n t e m p e r e u r de, f a i t p o u r 

« les G a u l o i s , p r o t e c t e u r e t chef d e t o u s les c i t o y e n s r o -

« m a i n s é t a b l i s d a n s la G a u l e , l i e u t e n a n t e t s o l d a t d e l ' e m -

« p i r e c o n t r e les G o t h s e t l es B u r g o n d e s . — V e r s l ' a n n é e 

« 5 4 0 , ses d e u x fils C h i l d e b e r t e t C l o t a i r e , e t T h é o d e b e r t , 

« s o n p e t i t - f i l s , o b t i n r e n t , p a r u n e c e s s i o n a u t h e n t i q u e d e 

« l ' e m p e r e u r . l u s t i n i e U , la p l e i n e s o u v e r a i n e t é d e t o u t e s 

« les G a u l e s 1 . » 

C e t t e f a m e u s e c e s s i o n q u i , en r é a l i t é , n e s ' é t e n d i t q u ' a u 

t e r r i t o i r e m é r i d i o n a l d é j à c é d é p a r l es O s t r o g o t h s , f o r m e 

le c o u r o n n e m e n t d e l ' éd i f i ce f a n t a s t i q u e é l evé p a r l ' a b b é 

l ) u b o s . A r r i v é l à , l ' a u t e u r m e t fin a u r é c i t , e t n e s ' o c c u p e 

p l u s q u e d e s c o n c l u s i o n s q u i s o n t l ' o b j e t d e s o n d e r n i e r 

l i v r e , le p l u s c u r i e u x , p a r c e q u ' i l d o n n e le s e n s e t , p o u r 

a in s i d i r e , le m o t d e t o u t l ' o u v r a g e . D a n s c e d e r n i e r l i v r e , 

q u i e s t u n t a b l e a u g é n é r a l d e l ' é t a t d e s G a u l e s d u r a n t le 

v i c s i èc le e t les t r o i s s i èc l e s s u i v a n t s , s e t r o u v e n t m i s e s en 

l u m i è r e , a v e c a s sez d ' a r t , les q u e s t i o n s r é s o l u e s o u t r a n -

1 Histoire c r i t i que de l ' é t ab l i s s emen t d e la monarchie f rança i se dans 
les G a u l e s , l iv. M . m , iv e t v . 
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c h é e s p a r l e n o u v e a u s y s t è m e . C ' e s t l à q u e s o n t r é u n i e s e t 

g r o u p é e s , d e m a n i è r e à s e f o r t i f i e r m u t u e l l e m e n t , t o u t e s 

l e s p r o p o s i t i o n s a y a n t u n e p o r t é e p o l i t i q u e , e t e n t r e a u t r e s 

ce l le-c i : « Q u e le g o u v e r n e m e n t d e s ro i s d e la p r e m i è r e e t 

« d e la s e c o n d e r a c e , c o n t i n u a t i o n d e c e l u i d e s e m p e r e u r s , 

« f u t u n e m o n a r c h i e p u r e e t n o n u n e a r i s t o c r a t i e ; q u e , s o u s 

« c e g o u v e n e m e n t , l es G a u l o i s c o n s e r v è r e n t le d r o i t r o m a i n 

« e t l a p l e i n e p o s s e s s i o n d e l e u r a n c i e n é t a t soc ia l ; q u e 

« c h a q u e c i t é d e s G a u l e s c o n s e r v a s o n s é n a t m u n i c i p a l , s a 

« m i l i c e e t le d r o i t d ' a d m i n i s t r a t i o n d a n s ses p r o p r e s a f -

« f a i r e s ; q u e les F r a n c s e t l es G a l l o - R o m a i n s v i v a i e n t , 

« a v e c d e s lo is d i f f é r e n t e s , s u r u n p i e d d ' é g a l i t é ; q u ' i l s 

« é t a i e n t é g a l e m e n t a d m i s à t o u s les e m p l o i s p u b l i c s e t sou -

« m i s à t o u s les i m p ô t s » 

L e t e m p s e t le p r o g r è s d e s i d é e s h i s t o r i q u e s o n t o p é r é le 

p a r t a g e d e c e q u ' i l y a d ' e x c e s s i f ou d e l é g i t i m e , d ' a b s u r d e 

o u d e p r o b a b l e d a n s les i n d u c t i o n s e t l es c o n j e c t u r e s d e 

l ' a n t a g o n i s t e d u c o m t e d e B o u l a i n v i l l i e r s . L a f ab l e d ' u n 

e n v a h i s s e m e n t s a n s c o n q u ê t e , e t l ' h y p o t h è s e d ' u n e r o y a u t é 

g a l l o - f r a n k e p a r f a i t e m e n t r e s s e m b l a n t e , d ' u n cô té au p o u v o i r 

i m p é r i a l d e s C é s a r s , e t d e l ' a u t r e à la r o y a u t é d e s t e m p s m o -

d e r n e s , t o u t c e l a a p é r i ; m a i s le t r a v a i l f a i t p a r l ' é c r i v a i n , 

p o u r t r o u v e r d e s p r e u v e s à l ' a p p u i d e ses v u e s s y s t é m a t i -

q u e s , a f r a y é d e n o u v e l l e s v o i e s à la s c i e n c e . D a n s c e g e n r e 

d ' o u v r a g e , l a p a s s i o n p o l i t i q u e p e u t d e v e n i r u n a i g u i l l o n 

p u i s s a n t p o u r l ' e s p r i t d e r e c h e r c h e s e t d e d é c o u v e r t e s ; si 

e l l e f e r m e s u r c e r t a i n s p o i n t s l ' i n t e l l i g e n c e , elle l ' o u v r e e t 

l ' e x c i t e s u r d ' a u t r e s ; e l l e s u g g è r e d e s a p e r ç u s , d e s d i v i n a -

t i o n s , p a r f o i s m ê m e d e s é l a n s d e g é n i e a u x q u e l s l ' é t u d e 

d é s i n t é r e s s é e e t le p u r zèle d e la v é r i t é n ' a u r a i e n t p a s c o n -

d u i t . Q u o i q u ' i l e n so i t p o u r D u b o s , n o u s l u i d e v o n s l e 
1 Histoire c r i t ique d e l ' é tab l i ssement d e la monarchie f r ança i s e dans 

les Gau le s , l iv . v i , ch . i , n , v i n , i x , x , x i , x i v et x v i . 



p r e m i e r e x e m p l e d ' u n e a t t e n t i o n v ive e t p a t i e n t e d i r i g é e 

ve r s la p a r t i e r o m a i n e de nos o r i g i n e s n a t i o n a l e s . C ' e s t lui 

q u i a r e t i r é d u d o m a i n e (le la s i m p l e t r a d i t i o n le g r a n d 

fai t d e la p e r s i s t a n c e de l ' a n c i e n n e socié té c iv i le sous la do -

m i n a t i o n d e s B a r b a r e s , et q u i , p o u r la p r e m i è r e f o i s , l 'a 

f a i t e n t r e r d a n s la sc ience . On p e u t , s a n s e x a g é r a t i o n , d i r e 

q u e la be l le d o c t r i n e de S a v i g n y , s u r la p e r p é t u i t é d u dro i t 

r o m a i n , se t r o u v e en g e r m e d a n s Y Histoire critique de téta-

blissement île la monarchie française1. 
Ce l i v r e e u t à la fois u n g r a n d succès d e p a r t i e t u n g r a n d 

s u c c è s l i t t é r a i r e ; il f u t c lassé d a n s l ' op in ion c o m m e le me i l -

leur a n t i d o t e c o n t r e le v e n i n d e s s y s t è m e s a r i s t o c r a t i q u e s . 

Il p r o d u i s i t u n e f o r t e i m p r e s s i o n s u r les b é n é d i c t i n s e u x -

m ê m e s , ces a p ô t r e s d e la sc ience c a l m e e t i m p a r t i a l e , e t 

ses n o u v e a u t é s les p l u s a v e n t u r e u s e s t r o u v è r e n t c r éd i t a u -

p r è s d e d o m B o u q u e t , le p r e m i e r a u t e u r d u vas t e recue i l 

des h i s to r i ens de la F r a n c e et des G a u l e s 2 . L o r s q u e M o n -

t e s q u i e u , t e r m i n a n t son i m m o r t e l o u v r a g e de l'Esprit des 

Lois, v o u l u t j e t e r u n r e g a r d s u r les p r o b l è m e s f o n d a m e n -

t a u x d e n o t r e h i s t o i r e , il se v i t e n p r é s e n c e d e d e u x s y s t è -

m e s r i v a u x q u i r a l l i a i e n t , d a n s d e s s p h è r e s d i f f é r e n t e s , les 

c o n v i c t i o n s et les p a s s i o n s c o n t e m p o r a i n e s . D u b o s ¡venait 

de m o u r i r , et. Bou la inv i l l i e r s é t a i t m o r t d e p u i s p l u s de 

v i n g t a n s 5 ; m a i s ces d e u x h o m m e s , p e r s o n n i f i c a t i o n s de 

d e u x g r a n d e s théor ies d ' h i s t o i r e e t d e p o l i t i q u e , s e m b l a i e n t 

enco re des f i g u r e s v i v a n t e s ass ises s u r les d é b r i s d u pas sé 

1 Voy. l 'His to i re du droi t romain au moyen ùge, pa r F.-C. d e Sav igny , 
t r a d u i t e de l 'a l lemand par M. Charles G u e n o u x , 1830 . 

2 Dans un g rand nombre de n o t e s , au b a s d e s pages des deux p r e m i e i s 
vo lumes , l ' au teu r de l 'His toire cr i t ique d e l ' é t ab l i s semen t de la monarchie 
f r ança i s e es t ci té quelquefois d 'une manière assez g ra tu i t e , mais tou jour s 
avec ce t te qualif ication : doelissimus ahbas Dubos. 

3 Le dern ie r mouru t en 1 7 2 2 , le p r emie r en 1 7 4 2 ; c ' e s t en 1 7 4 8 que 
fu t publ ié l ' E s p r i t des Lois . 

dont e l les e x p l i q u a i e n t , c h a c u n e e n s e n s c o n t r a i r e , la loi 

et les r a p p o r t s a v e c le p r é s e n t ; l eur p u i s s a n c e s u r les e s -

p r i t s q u ' i l s d i v i s a i e n t l ' ob l i gea d e s ' o c c u p e r d ' e u x , e t d e 

d o n n e r s u r e u x s o n j u g e m e n t . « M . le c o m t e d e B o u l a i n -

« v i l l i e r s , d i t - i l , e t M . l ' a b b é D u b o s , o n t fa i t c h a c u n u n 

« s y s t è m e , d o n t l ' u n s e m b l e ê t r e u n e c o n j u r a t i o n c o n t r e 

« le t i e r s - é t a t , et l ' a u t r e u n e c o n j u r a t i o n c o n t r e la nob l e s se . 

« L o r s q u e le soleil d o n n a à P h a é t o n son c h a r à c o n d u i r e , 

« il lui d i t : S i v o u s m o n t e z t r o p h a u t , v o u s b r û l e r e z la 

« d e m e u r e c é l e s t e ; si v o u s d e s c e n d e z t r o p b a s , v o u s r é -

« ( luirez e n c e n d r e s la t e r r e . N ' a l l ez po in t t r o p à d r o i t e , 

« v o u s t o m b e r i e z d a n s l a cons te l l a t ion d u s e r p e n t ; n ' a l l ez 

« point, t r o p à g a u c h e , v o u s i r iez d a n s cel le d e l ' au te l : 

« t e n e z - v o u s e n t r e les d e u x 1 . » 

Ces t r a i t s l é g e r s d ' u n e c r i t i q u e p l e ine d e g r â c e et d e s ens 

ne su f f i s a i en t p a s à la g r a v i t é d u s u j e t ; l ' a u t e u r de VEsprit 

des Luis v o u l u t s ' e x p l i q u e r p l u s n e t t e m e n t e t f a i r e a u x d e u x 

s y s t è m e s opposés la p a r t e x a c t e d u m é r i t e et d u b l â m e ; 

¡1 n e t i n t p a s la b a l a n c e d ' u n e m a i n a s s e z f e r m e , e t son 

i m p a r t i a l i t é f l éch i t . Bou la inv i l l i e r s o b t i n t p l u s d e f a v e u r et 

d ' i n d u l g e n c e q u e son a d v e r s a i r e ; il a v a i t t r a i t é des d ro i t s 

po l i t i ques d e la n a t i o n , d e s a s s e m b l é e s d é l i b é r a n t e s , d u 

p o u v o i r l ég i s l a t i f , d ' u n e fou l e de p o i n t s d o n t l ' a b b é D u b o s , 

e x c l u s i v e m e n t c a n t o n n é d a n s la t r a d i t i o n r o m a i n e , f a i sa i t 

u n e e n t i è r e a b s t r a c t i o n . De p l u s , sa h a r d i e s s e d e p e n s é e , 

sa f i e r té d ' h o m m e l ib re e t de g e n t i l h o m m e , p l a i s a i e n t à 

l ' i m a g i n a t i o n d e M o n t e s q u i e u , e t p e u t - ê t r e auss i l ' h o m m e 

de génie lui s ava i t - i l q u e l q u e g r é de ses p r é j u g é s nob i l i a i r e s 

d o n t l u i - m ê m e n ' é t a i t p a s e x e m p t . De là v i n r e n t ces m o t s 

e m p r e i n t s d ' u n e b i e n v e i l l a n c e p r o t e c t r i c e : « C o m m e son 

« o u v r a g e e s t é c r i t s a n s a u c u n a r t e t q u ' i l y pa r l e a v e c 

1 E s p r i t des L o i s . l iv . x x x , c h . x . 



« ce t t e s i m p l i c i t é , c e t t e f r a n c h i s e e t c e t t e i n g é n u i t é d e l ' a n -

« c i e n n e n o b l e s s e d o n t il é t a i t s o r t i , t o u t l e m o n d e e s t 

« c a p a b l e d e j u g e r e t d e s be l l e s c h o s e s q u ' i l d i t , e t d e s 

« e r r e u r s d a n s l e s q u e l l e s il t o m b e . Ains i j e n e l ' e x a m i n e r a i 

« p o i n t , j e d i r a i s e u l e m e n t q u ' i l a v a i t p l u s d ' e s p r i t q u e d e 

« l u m i è r e s , p l u s d e l u m i è r e s q u e d e s a v o i r ; m a i s ce s a v o i r 

« n ' é t a i t p o i n t m é p r i s a b l e , p a r c e q u e , d e n o t r e h i s t o i r e 

« e t d e n o s l o i s , il s a v a i t t r è s - b i e n les g r a n d e s c h o s e s *. » 

Q u a n t a u p u b l i c i s t e p l é b é i e n , p o u r lu i l a s é v é r i t é d e 

l ' i l l u s t r e c r i t i q u e f u t e n t i è r e e t s a c l a i r v o y a n c e i m p i t o y a -

b l e . M o n t e s q u i e u a p e r ç u t , d ' u n c o u p d ' œ i l , t o u t ce q u ' i l y 

a v a i t c h e z l ' a b b é D u b o s d e c h o s e s h a s a r d é e s , f a u s s e s , m a l 

c o m p r i s e s , d e c o n j e c t u r e s s a n s f o n d e m e n t , d ' i n d u c t i o n s 

l é g è r e s , d e c o n c l u s i o n s e r r o n é e s , e t il d i t c e q u ' i l v o y a i t 

d a n s u n a d m i r a b l e m o r c e a u q u i a t o u t e la v é h é m e n c e d e 

la p o l é m i q u e p e r s o n n e l l e . J ' e n c i t e r a i l a p l u s g r a n d e p a r -

t i e . D a n s ce t t e l o n g u e é t u d e su r u n s u j e t a r i d e , o ù il f a u t 

p o u r s u i v r e d e s i d é e s , e t s o u v e n t d e s f a n t ô m e s d ' i d é e s , à 

t r a v e r s d e s v o l u m e s m é d i o c r e s ou m a u v a i s de s t y l e , c ' e s t 

u n c h a r m e q u e d e r e n c o n t r e r e n f i n q u e l q u e c h o s e q u i a i t la 

d o u b l e v ie d e la p e n s é e e t d e l ' e x p r e s s i o n : 

« C e t o u v r a g e ( l e l i v r e d e l'Établissement de la monar-

« clne française) a s é d u i t b e a u c o u p d e g e n s , p a r c e q u ' i l 

« e s t é c r i t a v e c b e a u c o u p d ' a r t , p a r c e q u ' o n y s u p p o s e 

« é t e r n e l l e m e n t c e q u i e s t e n q u e s t i o n , p a r c e q u e , p l u s on 

« y m a n q u e d e p r e u v e s , p l u s on y m u l t i p l i e les p r o b a b i -

« l i t é s , p a r c e q u ' u n e i n f i n i t é d e c o n j e c t u r e s s o n t m i s e s en 

« p r i n c i p e , e t q u ' o n en t i r e , c o m m e c o n s é q u e n c e s , d ' a u -

« t r è s c o n j e c t u r e s . L e l e c t e u r o u b l i e q u ' i l a d o u t é p o u r 

« c o m m e n c e r à c r o i r e . E t c o m m e u n e é r u d i t i o n s a n s fin est 

« p l a c é e , n o n p a s d a n s le s y s t è m e , m a i s à c ô t é d u s y s t è m e , 

1 Espri t des L o i s , l iv . x x x , ch. \ . 

« l ' e s p r i t e s t d i s t r a i t p a r d e s a c c e s s o i r e s e t n e s ' o c c u p e p l u s 

« d u p r i n c i p a l S i le s y s t è m e d e M . l ' a b b é D u b o s a v a i t 

« e u d e b o n s f o n d e m e n t s , il n ' a u r a i t p a s é t é o b l i g é d e 

« f a i r e t r o i s m o r t e l s v o l u m e s p o u r le p r o u v e r ; il a u r a i t 

« t o u t t r o u v é d a n s s o n s u j e t ; e t , s a n s a l l e r c h e r c h e r d e 

« t o u t e s p a r t s c e q u i en é t a i t lo in , la r a i s o n e l l e - m ê m e se. 

« s e r a i t c h a r g é e d e p l a c e r c e t t e v é r i t é d a n s la c h a î n e d e s 

« a u t r e s v é r i t é s . L ' h i s t o i r e e t n o s lo is lu i a u r a i e n t d i t : N e 

« p r e n e z p a s t a n t d e p e i n e , n o u s r e n d r o n s t é m o i g n a g e d e 

v o u s 1 . » 

« M . l ' a b b é D u b o s v e u t ô t e r t o u t e e s p è c e d ' i d é e q u e les 

« F r a n k s s o i e n t e n t r é s d a n s les G a u l e s e n c o n q u é r a n t s : 

« s e l o n l u i , n o s r o i s , a p p e l é s p a r l es p e u p l e s , n ' o n t f a i t 

« q u e se m e t t r e à la p l a c e e t s u c c é d e r a u x d r o i t s d e s e m p e -

« r e u r s r o m a i n s . C e t t e p r é t e n t i o n n e p e u t p a s s ' a p p l i q u e r 

« a u t e m p s o ù C l o v i s , e n t r a n t d a n s les G a u l e s , s a c c a g e a 

« e t p r i t les v i l l e s ; e l le n e p e u t p a s s ' a p p l i q u e r n o n p l u s 

« a u t e m p s o ù il d é f i t S y a g r i u s , o f f i c i e r r o m a i n , e t c o n -

« q u i t le p a y s q u ' i l t e n a i t : e l le n e p e u t d o n c s e r a p p o r t e r 

« q u ' à ce lu i où C l o v i s , d e v e n u m a î t r e d ' u n e g r a n d e p a r t i e 

« d e s G a u l e s p a r la v i o l e n c e , a u r a i t é t é a p p e l é , p a r le c h o i x 

« e t l ' a m o u r d e s p e u p l e s , à la d o m i n a t i o n d u reste, d u 

« p a y s . E t il n e s u f f i t p a s q u e C l o v i s ai t é t é r e ç u , il f a u t 

« q u ' i l a i t é té a p p e l é ; il f a u t q u e M . l ' a b b é D u b o s p r o u v e 

« q u e les p e u p l e s o n t m i e u x a i m é v i \ r e sous la d o m i n a t i o n 

« d e C l o v i s , q u e d e v i v r e s o u s la d o m i n a t i o n d e s R o m a i n s 

« ou s o u s l e u r s p r o p r e s lo i s . O r , les R o m a i n s d e c e t t e p a r t i e 

« d e s G a u l e s q u i n ' a v a i t p o i n t e n c o r e é t é e n v a h i e p a r les 

« B a r b a r e s é t a i e n t , s e lon M . l ' a b b é D u b o s , d e d e u x s o r t e s : 

« les u n s é t a i e n t d e la c o n f é d é r a t i o n a r m o r i q u e , e t a v a i e n t 

« c h a s s é les o f f i c i e r s d e l ' e m p e r e u r p o u r se d é f e n d r e e u x -

1 Espr i t d e s L o i s , l iv. x x x , ch . x x i u . 



« m ê m e s c o n t r e les B a r b a r e s e t se g o u v e r n e r p a r l e u r s 

« p r o p r e s l o i s ; l es a u t r e s o b é i s s a i e n t a u x o f f i c i e r s r o m a i n s . 

« O r , M . l ' a b b é D u b o s p r o u v e - t - i l q u e l e s R o m a i n s , q u i 

« é t a i e n t e n c o r e s o u m i s à l ' e m p i r e , a i e n t a p p e l é C l o v i s ? 

« P o i n t d u t o u t . P r o u v e - t - i l q u e la r é p u b l i q u e d e s A r m o -

« r i q u e s a i t a p p e l é Clovis e t f a i t m ê m e q u e l q u e t r a i t é a v e c 

« l u i ? P o i n t d u t o u t e n c o r e . B i e n lo in q u ' i l p u i s s e n o u s 

« d i r e q u e l l e f u t l a d e s t i n é e d e c e t t e r é p u b l i q u e , il n ' e n 

« s a u r a i t p a s m ê m e m o n t r e r l ' e x i s t e n c e , e t q u o i q u ' i l l a 

« s u i v e d e p u i s le t e m p s d ' H o n o r i u s j u s q u ' à la c o n q u ê t e d e 

« C l o v i s , q u o i q u ' i l y r a p p o r t e a v e c u n a r t a d m i r a b l e t o u s 

« les é v é n e m e n t s d e ces t e m p s - l à , elle e s t r e s t é e i n v i s i b l e 

« d a n s l e s a u t e u r s ' . . . » 

« L e s F r a n c s é t a i e n t d o n c les m e i l l e u r s a m i s d e s R o -

« m a i n s , e u x q u i l e u r f i r e n t , e u x q u i e n r e ç u r e n t d e s 

« m a u x e f f r o y a b l e s ? L e s F r a n c s é t a i e n t a m i s d e s R o m a i n s , 

« e u x q u i , a p r è s les a v o i r a s s u j e t t i s p a r l eu r s a r m e s , les 

« o p p r i m è r e n t d e s a n g - f r o i d p a r l e u r s l o i s ? l i s é t a i e n t a m i s 

« d e s R o m a i n s , c o m m e les T a r t a r e s q u i c o n q u i r e n t la 

« C h i n e é t a i e n t a m i s d e s C h i n o i s . Si q u e l q u e s é v ê q u e s c a -

« t h o l i q u e s o n t v o u l u s e s e r v i r d e s F r a n c s p o u r d é t r u i r e 

« d e s ro i s a r i e n s , s ' e n s u i t - i l q u ' i l s a i e n t d é s i r é d e v i v r e 

« s o u s d e s p e u p l e s b a r b a r e s ? E n p e u t - o n c o n c l u r e q u e les 

« F r a n c s e u s s e n t d e s é g a r d s p a r t i c u l i e r s p o u r l e s R o -

« m a i n s 2 ? . . . L e s F r a n c s n ' o n t p o i n t v o u l u e t n ' o n t p a s 

« m ê m e p u t o u t c h a n g e r , et m ê m e p e u d e v a i n q u e u r s o n t 

« e u c e t t e m a n i e . M a i s p o u r q u e t o u t e s les c o n s é q u e n c e s 

« d e M . l ' a b b é D u b o s f u s s e n t v r a i e s , il a u r a i t f a l l u q u e 

« n o n - s e u l e m e n t i l s n ' e u s s e n t r i e n c h a n g é c h e z les B o -

« m a i n s , m a i s e n c o r e q u ' i l s se f u s s e n t c h a n g é s e u x - m ê -

« m e s 3 . . . » 

1 E s p r i t d e s L o i s , l iv . x . w , c h . x x i v . 
1 I b i d . , l iv. XXVIII, c h . I I I . — 3 j b i d . , l iv . x x x , ch . x x i v . 

Q u e l l e v i v a c i t é d e s t y l e , q u e l l e v e r v e d e r a i s o n e t q u e l l e 

f e r m e t é d e v u e ! L e f a i t d e la c o n q u ê t e a r e p r i s s a p l a c e , il 

e s t là , d o n n é d a n s sa v r a i e m e s u r e , a v e c sa v é r i t a b l e c o u -

l e u r , a v e c ses c o n s é q u e n c e s p o l i t i q u e s . E n le p o s a n t c o m m e 

u n p o i n t i n é b r a n l a b l e , le g r a n d p u b l i c i s t e a é l evé u n e b a r -

r i è r e c o n t r e la c o n f u s i o n i n t r o d u i t e p a r le s y s t è m e d e D u b o s 

e n t r e t o u s les é l é m e n t s d e n o t r e h i s t o i r e ; m a i s l u i - m ê m e 

é b r a n l e s o n œ u v r e e t , d a n s u n m o m e n t d ' i n a d v e r t a n c e , il 

f a i t u n e b r è c h e p a r l a q u e l l e c e t t e c o n f u s i o n d e v a i t r e n t r e r 

s o u s d ' a u t r e s f o r m e s . P o u r c e l a , il lu i s u f f i t d e q u e l q u e s 

l i g n e s d a n s l e s q u e l l e s il a d m e t , c o m m e u n f a i t h i s t o r i q u e , 

le c h o i x l i b r e d e s lo is p e r s o n n e l l e s s o u s la p r e m i è r e et la 

s e c o n d e r a c e , e t d o n n e à c e t t e g r a v e e r r e u r l ' i m m e n s e a u -

to r i t é d e s o n n o m : 

« L e s e n f a n t s , d i t - i l , s u i v a i e n t la loi d e l eu r p è r e , les 

« f e m m e s ce l le d e l e u r m a r i , les v e u v e s r e v e n a i e n t à l e u r 

« l o i , l es a f f r a n c h i s a v a i e n t ce l le d e l eu r p a t r o n . Ce n ' e s t 

« p a s t o u t , c h a c u n p o u v a i t p r e n d r e la loi q u ' i l v o u l a i t ; la 

« c o n s t i t u t i o n d e L o t h a i r e e x i g e a q u e ce c h o i x f û t r e n d u 

« p u b l i c 1 . . . Mais p o u r q u o i les lois s a l i q u e s a c q u i r e n t - e l l e s 

« u n e a u t o r i t é p r e s q u e g é n é r a l e d a n s le p a y s d e s F r a n c s ? 

« E t p o u r q u o i le d r o i t r o m a i n s ' y pe rd i t - i l p e u à p e u , p e n -

« d a n t q u e , d a n s le. d o m a i n e d e s V i s i g o t h s , le d r o i t r o -

« m a i n s ' é t e n d i t e t e u t u n e a u t o r i t é g é n é r a l e ? J e d i s q u e le 

« d r o i t r o m a i n p e r d i t s o n u s a g e c h e z les F r a n c s à c a u s é d e s 

« g r a n d s a v a n t a g e s q u ' i l y a v a i t à ê t r e F r a n c , B a r b a r e , 

« ou h o m m e v i v a n t s o u s la loi s a l i q u e ; t o u t le m o n d e f u t 

« p o r t é à q u i t t e r le d r o i t r o m a i n p o u r v i v r e s o u s la loi s a -

« l i q u e ; il f u t s e u l e m e n t r e t e n u p a r les e c c l é s i a s t i q u e s , 

« p a r c e q u ' i l s n ' e u r e n t p o i n t d ' i n t é r ê t à c h a n g e r 2 . . . » 

S i n g u l i e r e t t r i s t e e x e m p l e d e la f a i b l e s s e d e l ' a t t e n t i o n 

1 Espr i t d e s L o i s , l iv . x x v m , ch . 11. 
2 I b i d . , ch . i v . 
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h u m a i n e d a n s c e u x m ê m e q u i s o n t d o u é s d e g é n i e . M o n -

t e s q u i e u ne s ' a p e r ç o i t p a s q u e ce t t e c o n q u ê t e des B a r b a r e s , 

q u ' i l v ien t d e c a r a c t é r i s e r si é n e r g i q u e m e n t , s ' a n é a n t i t sous 

sa p l u m e , q u ' e l l e n e f a i t q u e p a r a î t r e et d i s p a r a î t r e c o m m e 

u n e v a i n e f a n t a s m a g o r i e ; q u e , si c h a c u n p o u v a i t à son g r é 

d e v e n i r m e m b r e d e la n a t i o n c o n q u é r a n t e , il n ' y a p lus 

s é r i e u s e m e n t n i v a i n q u e u r s , n i v a i n c u s , n i F r a n k s , n i R o -

m a i n s ; q u e ce s o n t d e s d i s t i nc t i ons s a n s v a l e u r d a n s l 'h i s -

to i r e de nos o r i g i n e s . A v e c ce t t e f a c u l t é la issée a u x v a i n c u s 

d e p r e n d r e la loi , c ' e s t - à - d i r e les p r iv i l èges d e la r a c e v i c -

to r i euse , q u e d e v i e n t l ' o r g u e i l d e s F r a n k s , l eu r m é p r i s p o u r 

les R o m a i n s , l ' o p p r e s s i o n légale q u e , se lon M o n t e s q u i e u 

l u i - m ê m e , ils f i r e n t p e s e r s u r e u x , e n u n m o t ce t t e c rue l l e 

d i f f é r e n c e ( l ' exp re s s ion lui a p p a r t i e n t ) q u i , é t a b l i e e n t r e les 

d e u x r aces à t o u s les d e g r é s d e la c o n d i t i o n s o c i a l e , p r o -

longea p o u r l e s i n d i g è n e s l e s m i s è r e s de l ' i n v a s i o n 1 '? 

M o n t e s q u i e u f u t i n d u i t e n e r r eu r p a r d e u x t e x t e s qu ' i l 

e x a m i n a t r o p l é g è r e m e n t . L e p r e m i e r e s t le t i t r e 44 de la 

p l u s a n c i e n n e r é d a c t i o n de la loi s a l i q u e . O n y lit : « Si 

« q u e l q u e h o m m e l i b r e t u e u n F r a n k , o u u n B a r b a r è , ou 

« u n h o m m e v i v a n t s o u s la loi s a l i q u e 2 . . . » ce q u i s emble 

d i r e q u ' i l y a v a i t d e s h o m m e s d e r a c e n o n g e r m a n i q u e , des 

R o m a i n s q u i v i v a i e n t sous ce t t e loi . Ma i s la l eçon est 

f a u s s e , c o m m e o n p e u t le v o i r , si o n la r a p p r o c h e d e s v a -

r i a n t e s q u ' o f f r e n t les d i f f é r e n t s m a n u s c r i t s , et s u r t o u t d e 

la r é d a c t i o n a m e n d é e p a r C h a r l e m a g n e , la p l u s c o r r e c t e 

e t la p l u s c l a i r e d e t o u t e s . Il est é v i d e n t q u e le m o n o s y l l a b e 

o// , en l a t i n aut, s ' e s t r e d o u b l é p a r i n a d v e r t a n c e d u copis te 

ou d e l ' i m p r i m e u r , q u e . l c v r a i sens de l ' a r t i c l e es t ce lu i -c i : 

1 E s p r i t d e s L o i s , l iv . x x v i n , c h . n . 
2 Si qu i? i n g e n u u s F r a n c o a u t b a r b a r u m a u t h o m i n c m q u i sa l ica lege 

v i v i t o c c i d e r i t . . . ( P a c t u s l eg i s s a l i c œ , ab I l e r o l d o e d i t u s , a p u d s c r i p t , 

r c r . ga l l i c . e t f r a n c i c . , t . I V , p . 1 4 7 . ) 

Si quelque homme libre lue un Frank ou un Barbare vivant 
sous la loi salique.4, e t q u ' i l n ' y a p a s d a n s ce t a r t i c l e la 

m o i n d r e p l a c e p o u r les G a l l o - R o m a i n s . 

L e s e c o n d t e x t e p r i s à f a u x p a r l ' i l l u s t r e é c r i v a i n es t la 

c o n s t i t u t i o n p r o m u l g u é e à R o m e e n 8 2 4 , p a r L o t h a i r e , 111s 

d e L o u i s - l e - D é b o n n a i r e , a f in de t e r m i n e r la q u e r e l l e d e s 

R o m a i n s a v e c l e u r é v è q u e E u g è n e I I . C ' e s t u n e o r d o n -

n a n c e u n i q u e m e n t f a i t e p o u r les h a b i t a n t s d e la v i l l e et d e 

s o n t e r r i t o i r e , e t n o n , c o m m e t r o p d e s a v a n t s l ' o n t c r u , u n 

c a p i t u l a i r e géné ra l a p p l i c a b l e a u x h o m m e s de r ace r o m a i n e 

d a n s t o u t e l ' é t e n d u e d e l ' e m p i r e f r a n k . « N o u s v o u l o n s » , 

d i t ce t t e c o n s t i t u t i o n t r a d u i t e ici l i t t é r a l e m e n t a v e c ses b i -

z a r r e r i e s g r a m m a t i c a l e s , « n o u s v o u l o n s q u e t o u t le séna t 

« et le p e u p l e r o m a i n so i t i n t e r r o g é et q u ' i l lui so i t d e m a n d é 

« s o u s q u e l l e loi il v e u t v i v r e , a f i n q u e d o r é n a v a n t il s ' y 

« m a i n t i e n n e ; e t , e n o u t r e , q u ' i l l eur so i t d é c l a r é q u e s ' i l s 

« v i e n n e n t à t r a n s g r e s s e r la loi d o n t i ls a u r o n t f a i t p r o f e s -

« s i o n , ils s e r o n t pass ib les d e t o u t e s les p é n a l i t é s é tab l i es 

« p a r e l le , se lon la déc i s ion d u s e i g n e u r p a p e e t la nôtre®. » 

P n e a u t r e r é d a c t i o n d u m ê m e a c t e q u i se t r o u v e j o i n t e , on 

n e s a i t p o u r q u o i , à t o u s les r ecue i l s des lois l o m b a r d e s , 

p o r t e , il es t v r a i , ces s i m p l e s m o t s : « Nous v o u l o n s q u e 

1 Si q u i s i n g e n u u s F ranco a u t b a r b a r u m , q u i l e g e m sa l i cam v i v i t occi-
d e r i t . . . . ( L e x sa l i ca e x codice G u e l f e r b y t a n o a b E c c a r d o é d i t a , t i t . x r . , 
a p u d s c r i p t , r c r . ga l l ic . e t f r a n c i c . , t . IV, p. 1 7 3 . ) — Si q u i s i n g e n u u s 
h o m i n e m F r a n e u m a u t b a r b a r u m o c c i d e r i t q u i lege sal ica v i v i t . . . ( Lcx 
salica a Carolo m a g n o c m e n d a t a , t i t . X L I I I , ïb ' .d . . p . 2 2 0 . ) — 11 y a tou t 
lieu d e c r o i r e q u e l ' e r r e u r p r o v i e n t d ' u n e s i m p l e f au t e t y p o g r a p h i q u e d e 
l ' éd i t ion d o n n é e p a r H é r o l d , en I 5 S 7 , car on ne la r e n c o n t r e d a n s aucun 
d e s m a n u s c r i t s de la Loi Sa l ique a u j o u r d ' h u i c o n n u s . 

5 V o l u m u s e t i a m u t o m n i s s e n a t u s e t p o p u l u s r o m a n u s i n t e r r o g e t u r 
qua l i v u l t l ege v i v e r e , u t s u b ea v i v a t ; e i s q u e d e n u n t i e t u r q u o d p rocu l 
d u b i o , si o f f e n d e r e n t c o n t r a e a n d e m , e i d e m legi q u a m p r o f i t e b a n t u r , d i s -
p o s i t i o n i domni pon t i f i c i s e t n o s t r a d o m n i m o d i s s u b j a c e b u n t . ( S c r i p t , r e r . 
ga l l ic . e t f r a n c i c . . t . V I . p . 4 1 0 . ) 



« t o u t le p e u p l e r o m a i n 1 . . . » -Le m o t sénat y e s t o m i s ; m a i s , 

c e t t e o m i s s i o n n e s u f f i s a i t n u l l e m e n t p o u r c a u s e r l a m é -

p r i s e : c a r s i , d a n s t o u s les r o y a u m e s f o n d é s p a r l es c o n -

q u é r a n t s g e r m a i n s , l es i n d i g è n e s , l es provinciaux d e l ' e m -

p i r e , f u r e n t a p p e l é s Romains e t d i s t i n g u é s a i n s i d e s h o m -

m e s d e l ' a u t r e r a c e , j a m a i s a u c u n a c t e p u b l i c , n i en G a u l e , 

ni en E s p a g n e , n i d a n s l ' I t a l i e l o m b a r d e , n e l e u r d o n n a le 

n o m co l l ec t i f d e peuple romain. C e n o m , r e s t r e i n t a u x h a -

b i t a n t s d e R o m e e t d u d u c h é d e R o m e , f u t , d a n s la l a n g u e 

d i p l o m a t i q u e d u m o y e n â g e , u n e a p p e l l a t i o n s p é c i a l e , e t 

c o m m e u n d e r n i e r t i t r e d e nob l e s se , p o u r les c i t o y e n s d e 

la vi l le é t e r n e l l e . 

L e s t ro i s l i v r e s d e Y Esprit dis Lois où M o n t e s q u i e u a 

j e t é , a v e c t a n t d e p u i s s a n c e , m a i s d ' u n e m a n i è r e si c a p r i -

c i euse e t si d é s o r d o n n é e , ses v u e s s u r l ' o r i g i n e d e n o s i n -

s t i t u t i o n s n a t i o n a l e s , c o n t i e n n e n t , p a r m i b e a u c o u p d ' a p e r -

ç u s f i n s e t d e s o l u t i o n s v r a i e s , p l u s d ' u n e e r r e u r d e c e 

g e n r e 2 . C e l l e - l à , i n t r o d u i t e d a n s la s c i e n c e g r â c e à u n te l 

p a t r o n a g e , e t p l a c é e d é s o r m a i s h o r s d e la s p h è r e d u d o u t e , 

d e v i n t la p i e r r e a n g u l a i r e d ' u n n o u v e a u s y s t è m e q u i , p a r 

u n e s o r t e d e t o u r d ' a d r e s s e , f i t v o i r a u t i e r s - é t a t s e s a n c ê -

t r e s o u ses r e p r é s e n t a n t s d è s le b e r c e a u d e la m o n a r c h i e , 

s i é g e a n t d a n s les g r a n d e s a s s e m b l é e s p o l i t i q u e s , a y a n t p a r t 

à t o u s les d r o i t s d e la s o u v e r a i n e t é . C ' e s t la t h é o r i e h i s t o -

r i q u e à l a q u e l l e l ' a b b é d e M a b l y a t t a c h a s o n n o m , e t q u i 

p r i t f a v e u r d a n s la d e r n i è r e m o i t i é d u XVIII8 s i èc l e . J e m e 

h â t e d ' a r r i v e r à c e n o m c é l è b r e p a r m i les h i s t o r i e n s d o g m a -

t i q u e s d e n o s o r i g i n e s e t d e n o s l o i s , e t j e n é g l i g e q u e l -

1 V o l u m u s u t c u n c t u s p o p u l u s r o m a n u s i n l e r r o g e t u r qua l i l ege v u l t v i -
v r r e . . . ( L e g e s l a n g o b a r d i c œ , a p u d Canciani A n t i q . leg. b a r b a r o r u m , 
t . I . ) — Voyez Sav igny , H i s t o i r e du D r o i t r o m a i n a u m o v e n â g e , t . I , 
p . 1-20. ' 

3 V o y . E s p r i t d e s L o i s , l i v . x x v m , x x x e t x x x i . 

t j u e s é c r i t s où n e m a n q u e n t n i l e s a v o i r , n i le t a l e n t , m a i s 

q u i n ' i n f l u è r e n t en r i e n s u r c e q u ' o n p o u r r a i t a p p e l e r le 

c o u r a n t d e s c r o y a n c e s p u b l i q u e s . L e p l u s c o n s i d é r a b l e , 

ce lu i . d u c o m t e d u B u a t , i n t i t u l é les 0 ri (fines1, e s t u n o u -

v r a g e c o n f u s é m e n t m ê l é d e f a u x e t d e v r a i , s a n s m é t h o d e , 

s a n s c h r o n o l o g i e , s a n s i n t e l l i g e n c e d e s t e x t e s e t , m a l g r é 

c e l a , r e m a r q u a b l e p a r u n c e r t a i n s e n t i m e n t d e l ' é t e n d u e et 

d e la v a r i é t é d e s q u e s t i o n s à r é s o u d r e , p a r u n e g r a n d e 

l i b e r t é d ' e s p r i t , p a r l es e f f o r t s q u e l ' a u t e u r f a i t , à l ' a i d e 

d ' u n e é r u d i t i o n p u i s é e e n A l l e m a g n e , p o u r s e d é t a c h e r d e s 

p r é j u g é s h i s t o r i q u e s q u ' e n t r e t e n a i e n t , d a n s la F r a n c e d ' a -

l o r s , l a p u i s s a n c e d e s v i e i l l e s i n s t i t u t i o n s e t l a f o r c e d e s 

h a b i t u d e s n a t i o n a l e s . 

1 L e s O r i g i n e s de l ' anc i en g o u v e r n e m e n t d e la F r a n c e , d e l ' A l l e m a g n e 
e t de l ' I t a l i e , 1 7 5 7 . — On p e u t j o i n d r e à ce l i v r e les d e u x s u i v a n t s , 
d o n t le s e c o n d e s t d e b e a u c o u p le me i l l eu r : T r a i t é d e l 'Or ig ine du g o u -
v e r n e m e n t f r a n ç a i s , p a r l ' a b b é G a r n i e r , 1 7 6 5 . Quel fu t l ' é t a t d e s p e r -
s o n n e s en F r a n c e s o u s la p r e m i è r e e t la d e u x i è m e r a c e de n o s r o i s ? p a r 
l ' a b b é d e G o u r c y ( M é m o i r e c o u r o n n é p a r l 'Académie d e s I n s c r i p t i o n s e t 
B e l l e s - L e t t r e s ) , 1 7 6 8 . 



C H A P I T R E IIÏ. 

Éta t d e l ' é rud i t ion h is tor ique au mi l ieu du x v m e s iècle . — Naissance et 
mouvement d e l 'opinion ph i losoph ique . — Sa t endance à l ' éga rd de 
l 'h i s to i re , son ac t ion su r elle. — Sys tème d e Mably . — T imid i t é d e 
la sc ience . — Travaux de Bréqu igny . — Question du r ég ime municipal 
et d e l ' a f f ranch issement d e s c o m m u n e s — Théorie des lois politiques 
de la France, p a r mademoisel le d e Lézard iè re . — Qu'est-ce que le liers-
e'iat? pamphle t d e S i é y è s . — L 'as semblée nat ionale cons t i tuante . — 
Accompl issement d e la r évo lu t ion . — Abrégé des Révolutions de. l'an-, 
vien gouvernement français, pa r Thoure t . 

J a m a i s é p o q u e n e p a r u t p l u s f a v o r a b l e a u x p r o g r è s d e la 

c o n n a i s s a n c e i n t i m e d e s d i v e r s é l é m e n t s d e n o t r e h i s t o i r e 

q u e les a n n é e s q u i s u i v i r e n t 1 7 6 0 . M o n t e s q u i e u v e n a i t d e 

r é v é l e r a v e c g é n i e c e q u ' i l y a d ' e n s e i g n e m e n t s p o u r les 

p e u p l e s d a n s l ' é t u d e h i s t o r i q u e d e l e u r s i n s t i t u t i o n s n a t i o -

n a l e s ; d e g r a n d s t r a v a u x d ' é r u d i t i o n , e n t r e p r i s s o u s l e 

p a t r o n a g e d u g o u v e r n e m e n t , r a l l i a i e n t e n s e m b l e e t c o m -

p l é t a i e n t les t r a v a u x i n d i v i d u e l s d e s s a v a n t s d u x v n e s i è c l e ; 

le Recueil îles historiens de lu France et des Gaules et celui 
d e s Ordonnances des rois, c o m m e n c é s , l ' u n e n 1 7 3 8 , 

l ' a u t r e e n 1 7 2 3 , s e p o u r s u i v a i e n t c o l l a t é r a l e m e n t 1 . D e s 

1 Le p remie r de ces r e c u e i l s , Rerum gallicarum et francicarum Scrip-
lores, forme aujourd 'hu i 20 v o l u m e s , qui ont eu pour éd i teurs : 1 ° dom 
B o u q u e t , bénédic t in d e la congrégat ion de Sa in t -Maur ( S v o l u m e s , p u -
bliés de 1738 à 1 7 5 2 ) ; 2« dom Haud igu ie r , dom Poi r i e r , dom Housscaii 
e t dom P r é c i e u x , d e !a mémo congrégat ion (5 vo lumes , de 1757 à 1 7 6 7 ) ; 
3 " dom Clément e t dom Brial (2 v o l u m e s , d e I 7 8 I à 1 7 8 6 ) ; 4» a p r è s la 
créat ion d e l ' I n s t i t u t , dom Brial seul ( 5 v o l u m e s , d e 1806 à 182-2); 

M M - D a u n 0 " et N a u d e t , qui o n t pub l ié les tomes 19 e t 2 0 , d ' a p r è s 
le manuscr i t laissé pa r dom Brial . — Le IWcueil des ordonnances des 
ro i s forme pare i l lement 20 v o l u m e s , qui ont eu pour éd i t eu r s : I " M. de 
L a u r i è r e (I vo lume , p u b l i é en 1 7 2 3 ) ; 2" M. Secousse ( 7 vol. d e 1 7 2 9 

r e c h e r c h e s e x é c u t é e s à la f o i s s u r d i f f é r e n t s p o i n t s d e la 

F r a n c e e t q u i d e v a i e n t s ' é t e n d r e d e p l u s en p l u s , r a s s e m -

b l a i e n t d a n s u n d é p ô t u n i q u e le c a b i n e t d e s c h a r t e s , t ous 

les m o n u m e n t s d e l ég i s l a t i on r o y a l e , s e i g n e u r i a l e ou m u n i -

c i p a l e , é p a r s d a n s les a r c h i v e s p u b l i q u e s o u p r i v é e s d u 

r o y a u m e 4 . L : o n n ' a v a i t p a s e n c o r e v u u n te l n o m b r e d e 

d o c u m e n t s o r i g i n a u x p u b l i é s , ou m i s , p a r l e u r r é u n i o n , à 

la p o r t é e d e s h o m m e s s t u d i e u x . L e t e m p s p a r a i s s a i t d o n c 

v e n u p o u r q u ' u n r e g a r d p lus p é n é t r a n t f û t j e t é s u r l es o r i -

g i n e s e t les r é v o l u t i o n s d e la soc ié t é f r a n ç a i s e , p o u r q u e n o s 

d i v e r s e s t r a d i t i o n s , r e n d u e s p r é c i s e s p a r la s c i e n c e , f u s s e n t 

r a p p r o c h é e s , c o n c i l i é e s e t f i x é e s , d ' u n e m a n i è r e i n v a r i a b l e , 

d a n s u n e t h é o r i e q u i s e r a i t l a v é r i t é m ê m e . T o u t c e l a s e m -

b l a i t i n f a i l l i b l e , e t p o u r t a n t il n ' e n a r r i v a r i e n . A u c o n -

t r a i r e , il s e fit, d a n s la m a n i è r e d ' e n v i s a g e r le f o n d e t la 

su i t e d e n o t r e h i s t o i r e , u n e d é v i a t i o n q u i la j e t a t o u t d ' u n 

c o u p a u s s i lo in q u e p o s s i b l e d e la s e u l e r o u t e c a p a b l e d e 

c o n d u i r e a u v r a i . C e t t e d é v i a t i o n , d u r e s t e , f u t n é c e s s a i r e : 

e l l e t e n a i t à d e s c a u s e s s u p é r i e u r e s a u m o u v e m e n t d e la 

s c i e n c e e l l e - m ê m e , à u n m o u v e m e n t u n i v e r s e l d e l ' o p i n i o n 

q u i d e v a i t a g i r s u r t o u t e t l a i s se r p a r t o u t son e m p r e i n t e . 

D é j à s e p r é p a r a i t d a n s les i d é e s l ' i m m e n s e c h a n g e m e n t 

q u i é c l a t a d a n s les i n s t i t u t i o n s e n 1 7 8 9 . L ' i n s t i n c t d ' u n e 

r é n o v a t i o n s o c i a l e , d ' u n a v e n i r i n c o n n u q u i s ' a v a n ç a i t e t 

à 1750) ; 3° M. d e Vi l levaut (I v o l u m e , pub l ié en 1 7 5 5 , d a p r è s le ma-
nuscr i t la issé pa r S e c o u s s e ) ; 4° M. d e Bréquigny, assoc ié à M. de Vil-
l e v a u t , ma i s en réa l i t é t ravai l lant seul ( 5 volumes , d e 1 7 6 3 à 1 7 9 0 ) ; 
5 ° a p r è s la créat ion d e l ' I n s t i t u t . M. de Pas tore t ( 6 v o l u m e s , d e 1811 
à 1841) . 

1 Ce dépô t fut c r é é , en 1 7 6 2 , pa r M. Bert in , min i s t r e d e la maison 
du ro i . Des a r r ê t s du consei l (8 octobre 1 7 6 3 e t 18 j anv ie r 1764) r ég lè -
rent l ' o rd re du t ravai l e t pourvuront aux d é p e n s e s q u ' i l ex igea i t . Voyez 
la not ice d e M. Champoll ion-Figeac s u r le Cabinet d e s Char tes et Diplômes 
dp l 'h i s to i re d e F r a n c e , 1 8 2 7 . 



a u q u e l rien, d a n s le p a s s é , n e p o u v a i t r é p o n d r e , l a n ç a i t 

f o r t e m e n t l es e s p r i t s h o r s d e t o u t e s les v o i e s h i s t o r i q u e s . O n 

s e n t a i t d ' u n e m a n i è r e v a g u e , m a i s p u i s s a n t e , q u e l ' h i s t o i r e 

d u p a y s , ce l le d e s d r o i t s o u d e s p r i v i l è g e s d e s d i f f é r e n t s 

c o r p s d e l ' É t a t , d e s d i f f é r e n t e s c l a s s e s d e la n a t i o n , n e 

p o u v a i t f o u r n i r à l ' o p i n i o n q u e d e s f o r c e s i so lées ou d i v e r -

g e n t e s , e t q u e , p o u r f o n d r e c e s c l a s s e s si l o n g t e m p s e n -

n e m i e s ou r i v a l e s d a n s u n e s o c i é t é n o u v e l l e , il f a l l a i t u n 

t o u t a u t r e é l é m e n t q u e la t r a d i t i o n d o m e s t i q u e . A u d e l à d e 

t o u t c e q u e n o u s p o u v i o n s r e s s a i s i r p a r la t r a d i t i o n , a u 

d e l à d u c h r i s t i a n i s m e e t d e l ' e m p i r e r o m a i n , o n a l l a c h e r -

c h e r d a n s les r é p u b l i q u e s a n c i e n n e s u n i d é a l d e s o c i é t é , 

d ' i n s t i t u t i o n s e t d e v e r t u soc ia l e c o n f o r m e à c e q u e la r a i s o n 

e t l ' e n t h o u s i a s m e p o u v a i e n t c o n c e v o i r d e m e i l l e u r , d e p l u s 

s i m p l e e t d e p l u s é l e v é . C ' é t a i t la d é m o c r a t i e d e S p a r t e 

e t d e R o m e , a b s t r a c t i o n f a i t e d e la n o b l e s s e e t d e l ' e sc l a -

v a g e q u ' o n l a i s s a i t d e c ô t é , n e p r e n a n t d u v i e u x m o n d e 

q u e ce q u i r é p o n d a i t a u x p a s s i o n s e t a u x l u m i è r e s d u m o n d e 

n o u v e a u . E n e f f e t , l ' i d é e d u p e u p l e , d a n s l e s ens p o l i t i q u e 

d e c e m o t , l ' i dée d e l ' u n i t é n a t i o n a l e , d ' u n e s o c i é t é l i b re 

e t h o m o g è n e , n e p o u v a i t ê t r e c l a i r e m e n t c o n ç u e , f r a p p e r 

t o u s les y e u x e t d e v e n i r le b u t d e t o u s les e f f o r t s q u e p a r 

u n e s i m i l i t u d e p l u s ou m o i n s f o r c é e e n t r e l e s c o n d i t i o n s d e 

l ' é t a t soc ia l m o d e r n e e t le p r i n c i p e d e s é t a t s l i b r e s d e l ' a n -

t i q u i t é ; l ' h i s t o i r e d e F r a n c e n e la d o n n a i t p a s . I l f a l l a i t q u e 

c e t t e h i s t o i r e f û t d é d a i g n é e ou f a u s s é e , p o u r q u e l ' o p i n i o n 

p u b l i q u e p r î t s o n é l a n v e r s d e s r é f o r m e s d o n t l e b u t final 

é t a i t m a r q u é d a n s les s e c r e t s d e l a P r o v i d e n c e . 

A u x v i c s i è c l e , la r e n a i s s a n c e d e s é t u d e s c l a s s i q u e s a v a i t 

a m e n é , p a r t o u t e l ' E u r o p e , u n e i n v a s i o n s u b i t e , m a i s 

p a s s a g è r e , d e s i d é e s e t d e s m a x i m e s p o l i t i q u e s d e l ' a n t i -

q u i t é . Ce m o u v e m e n t , p o u s s é à l ' e x t r ê m e e n F r a n c e d u r a n t 

l es g u e r r e s c iv i les q u ' a m e n a la r é f o r m a t i o n , e t i n t e r r o m p u 

e n s u i t e p a r le r e p o s d e s p a r t i s r e l i g i e u x e t la f o r t e a d m i -

n i s t r a t i o n d e R i c h e l i e u e t d e L o u i s X I V , f u t r e p r i s , à la 

fin d u XVIIc s i è c l e , s o u s d e s f o r m e s d ' a b o r d v o i l é e s p a r la 

fiction e t l a p o é s i e . F é n e l o n , c e t t e à m e a r d e n t e p o u r l e 

b i e n g é n é r a l , c e t e s p r i t q u i d e v i n a t a n t d e c h o s e s q u e 

l ' a v e n i r d e v a i t r é a l i s e r e t q u i , l e p r e m i e r , i n i t i a la n a t i o n 

à ses n o u v e l l e s d e s t i n é e s , o f f r i t a u x i m a g i n a t i o n s r ê v e u s e s 

le m o n d e a n t i q u e , l ' E g y p t e e t la G r è c e , c o m m e les m o d è l e s 

d e la p e r f e c t i o n e t d e s v e r t u s s o c i a l e s . A u c h a r m e d e ces 

i l l u s i o n s p o é t i q u e s s u c c é d a , p o u r c o n t i n u e r , a v e c p l u s d e 

s é r i e u x , le m ê m e p o u v o i r s u r l es e s p r i t s , u n e v e r s i o n d e 

l ' h i s t o i r e d é l ' a n t i q u i t é s o b r e m e n t e m b e l l i e p a r la p l u m e 

n a ï v e d e R o l l i n . C h r é t i e n c o m m e F é n e l o n , R o l l i n j e t a s u r 

les r u d e s e t a u s t è r e s v e r t u s d e s r é p u b l i q u e s p a ï e n n e s u n 

r e f l e t d e la m o r a l e d e l ' E v a n g i l e ; il fit a i m e r d e s c a r a c t è r e s 

q u i , p e i n t s a v e c d e s c o u l e u r s c o m p l è t e m e n t v r a i e s , n ' e u s -

s e n t e x c i t é q u e la s u r p r i s e ou u n e f r o i d e a d m i r a t i o n . L e 

p r o d i g i e u x s u c c è s d e s o n h i s t o i r e a n c i e n n e , e t d e c e q u ' i l 

p u b l i a d e l ' h i s t o i r e r o m a i n e , f r a y a le c h e m i n à c e u x q u i 

v i n r e n t a p r è s l u i , a v e c p l u s d e c o n s c i e n c e d e ce q u ' i l s f a i -

s a i e n t , p o u r s u i v r e la m ê m e œ u v r e , d ' u n e m a n i è r e b i e n 

a u t r e m e n t d i r e c t e , p a r la l o g i q u e e t p a r l ' é l o q u e n c e . L e 

p r e m i e r d e ces a v o c a t s d e la s o c i é t é a n t i q u e c o n t r e le m o n d e 

m o d e r n e , l ' a b b é d e M a b l y , t r o u v a d e s a u d i t e u r s p r é p a r é s , 

e t q u e l q u e s â m e s d é j à o u v e r t e s à l ' e n t h o u s i a s m e d e s g r a n d e s 

v e r t u s e t d u d é v o u e m e n t c i v i q u e s . Il fixa p a r la d é m o n s t r a -

t i o n e t le r a i s o n n e m e n t , il é r i g e a en p r i n c i p e s s o c i a u x les 

choses q u e la p o é s i e e t le s i m p l e r é c i t a v a i e n t f a i t a i m e r e t 

a d m i r e r . Il p r ê c h a la l i b e r t é , l ' éga l i t é soc ia l e e t l ' a b n é g a t i o n 

p a t r i o t i q u e ; il p r é s e n t a le b o n h e u r d e t o u s c o m m e f o n d é 

s u r l ' a b s e n c e d u l u x e , l ' a u s t é r i t é d e s m œ u r s e t le g o u v e r -

n e m e n t d u p e u p l e p a r l u i - m ê m e ; il fit e n t r e r d a n s le l a n -

siage u s u e l l es m o t s d e p a t r i e , d e c i t o y e n , d e v o l o n t é g é -



n é r a l e , d e s o u v e r a i n e t é d u p e u p l e , t o u t e s ces f o r m u l e s 

r é p u b l i c a i n e s q u i é c l a t è r e n t a v e c t a n t d e c h a l e u r e t d ' e m -

p i r e d a n s les é c r i t s d e J e a n - J a c q u e s R o u s s e a u 1 . 

M a b l y , l o g i c i e n f r o i d , m a i s i n t r é p i d e , n o n c o n t e n t d ' a t -

t i r e r l es e s p r i t s h o r s d e l ' h i s t o i r e n a t i o n a l e , r é s o l u t d e la 

t r a n s f o r m e r e l l e - m ê m e , d e lui i m p o s e r s o n l a n g a g e , e t d e 

la f a i r e s e r v i r d e p r e u v e à ses m a x i m e s d e g o u v e r n e m e n t . 

T e l l e f u t la t e n t a t i v e q u i d o n n a n a i s s a n c e à l ' o u v r a g e i n t i -

t u l é Observations sur [histoire de France, o u v r a g e d o n t la 

p r e m i è r e p a r t i e p a r u t en 1 7 6 5 , e t l a s e c o n d e v i n g t - t r o i s 

a n s a p r è s 2 . L ' a u t e u r d e c e t t e n o u v e l l e t h é o r i e h i s t o r i q u e 

d i f f é r a s u r t o u t d e s e s d e v a n c i e r s , en s e p l a ç a n t en d e h o r s 

d e t o u t e s les o p i n i o n s t r a d i t i o n n e l l e s , e t e n a p p e l a n t l es f a i t s 

s u r l e t e r r a i n d e s e s p r o p r e s i d é e s e t d e sa c r o y a n c e i n d i -

v i d u e l l e . N e p r e n a n t d e c h a q u e t r a d i t i o n d e c l a s s e ou d e 

p a r t i q u e c e q u i lu i c o n v e n a i t , il n ' e n r e j e t a a u c u n e , e t 

les e m p l o y a t o u t e s , m u t i l é e s e t t r o n q u é e s à sa g u i s e . Son 

s y s t è m e , f o r m é c a p r i c i e u s e m e n t d e l a m b e a u x d e t o u s les 

a u t r e s , n ' e u t r i e n d e n e u f q u e sa p h r a s é o l o g i e e m p r u n t é e 

à la p o l i t i q u e d e s a n c i e n s . A u s s i n ' e n t r e p r e n d r a i - j e p a s 

d ' e n d o n n e r le s o m m a i r e c o m p l e t ; c e s e r a i t t o m b e r d a n s u n e 

f o u l e d e r e d i t e s , d o n t r i e n n e c o m p e n s e r a i t l ' e n n u i . J ' a i p u 

r é s u m e r les s y s t è m e s d e B o u l a i n v i l l i e r s e t d e D u b o s , i ls s o n t 

t o u t d ' u n e p i è c e , e t d a n s c e t t e u n i t é il y a q u e l q u e chose, 

d ' i m p o s a n t . C h a c u n d ' e u x , en o u t r e , e s t s o r t i d e s e n -

t r a i l l e s d e l ' h i s t o i r e d e F r a n c e ; m a i s il n ' e n e s t p a s d e 

m ê m e p o u r ce lu i d e M a b l y , f r u i t d ' u n e i n s p i r a t i o n é t r a n -

g è r e à n o t r e h i s t o i r e , c o m p o s é d ' e m p r u n t s d i s p a r a t e s f a i t s 

' Voyez , su r ces d e u x é c r i v a i n s , d ' admi rab l e s pages de M. Vi l lemam, 
Cours d e L i t t é ra tu re f r a n ç a i s e , t . I I , leçons 4 « e t 2 ' ' . 

2 Dans l ' éd i t ion de 1 7 6 5 , publ iée par l ' au t eu r , l 'ouvrage s ' a r r ê t a i t au 
r ègne d e Ph i l ippe de Va lo i s , e t con tena i t 4 l ivres . La su i t e forma 4 nou-
veaux l iv res d a n s l ' éd i t ion p o s t h u m e de 1788 . 

a u x t h é o r i e s p r é c é d e n t e s , e t d e c a p i t u l a t i o n s p e u f r a n c h e s 

e t r a r e m e n t h a b i l e s a v e c la s c i e n c e c o n t e m p o r a i n e . 

L e p r o p r e d e ce s y s t è m e , s o n c a r a c t è r e e s s e n t i e l e s t , 

j e le r é p è t e , d e m ê l e r e t d e c o n f o n d r e d e s t r a d i t i o n s j u s q u e -

là d i s t i n c t e s , d e r e n d r e c o m m u n e a u t i e r s - é t a t la d é m o c r a -

t i e d e s a n c i e n s I r a n k s , e t d ' a b a n d o n n e r , p o u r ce m ê m e 

t i e r s - é t a t , s o n v ie i l h é r i t a g e d e l i b e r t é , le r é g i m e m u n i c i p a l 

r o m a i n . L ' a b b é d e M a b l y a d m e t , a v e c B o u l a i n v i l l i e r s , u n e 

r é p u b l i q u e g e r m a i n e t r a n s p l a n t é e e n G a u l e p o u r y d e v e n i r 

le t y p e i d é a l e t p r i m i t i f d e la c o n s t i t u t i o n f r a n ç a i s e , e t , 

a v e c D u b o s , l a r u i n e d e t o u t e i n s t i t u t i o n c iv i le p a r l ' e n v a -

h i s s e m e n t d e la n o b l e s s e . 11 p a r t d u m ê m e p o i n t q u e F r a n -

ço i s H o t m a i l , d ' u n e n a t i o n a l i t é g a l l o - f r a n k e , p o u r a r r i v e r 

à s a c o n c l u s i o n p o l i t i q u e , le r é t a b l i s s e m e n t d e s é t a t s - g é n é -

r a u x . S ' i l n ' é r i g e p a s , c o m m e le p u b l i c i s t e d u x v i e s i è c l e , 

les F r a n k s en l i b é r a t e u r s d e la G a u l e , le c h o i x l i b r e d e s 

lo is p e r s o n n e l l e s a p o u r lui la m ê m e v e r t u q u e c e t t e d é l i -

v r a n c e , ce l l e d e f a i r e u n seu l e t m ê m e p e u p l e d e s c o n q u é -

r a n t s e t d e s v a i n c u s . L a t r a d i t i o n r o m a i n e se t r o u v e a i n s i 

é l i m i n é e s a n s a u c u n d é t r i m e n t , e t m ê m e a v e c u n e a p p a -

r e n c e d e p r o f i t p o u r les c l a s s e s q u i l ' a v a i e n t c o n s e r v é e 

d u r a n t d e s s ièc les a v e c t a n t d e f i d é l i t é , e t m a i n t e n u e si 

é n e r g i q u e m e n t p a r l ' o r g a n e d e l e u r s a v o c a t s e t d e l e u r s p u -

b l i c i s t e s . C e q u i r e s s o r t d e p l u s c l a i r a u m i l i e u d e c e t t e 

c o n f u s i o n h i s t o r i q u e , c ' e s t la p r é d i l e c t i o n d e l ' a u t e u r p o u r 

la f o r m e d é m o c r a t i q u e d u g o u v e r n e m e n t d e s F r a n k s a u -

d e l à d u R h i n , telle, q u ' o n p e u t l ' i n d u i r e d u l i v re d e T a c i t e , 

e t la d é c o u v e r t e , s o u s C h a r l e m a g n e , d ' u n g o u v e r n e m e n t 

m i x t e d e m o n a r c h i e , d ' a r i s t o c r a t i e e t d e d é m o c r a t i e a v e c 

t r o i s é t a t s , c l e r g é , nob l e s se e t p e u p l e , p r e n a n t p a r t à la 

f o r m a t i o n d e s lois d a n s d e s a s s e m b l é e s c o n s t i t u t i o u n e l l e m e n t 

p é r i o d i q u e s . A p r è s a v o i r b â t i c e t idéa l d e g o u v e r n e m e n t 

m o n a r c h i q u e , M a b l y l e m o n t r e a v e c r e g r e t i n c a p a b l e d e 



d u r e r , c o m m e il a v a i t m o n t r é , a v e c d e s r e g r e t s s e m b l a b l e s , 

la r é p u b l i q u e d e s F r a n k s i n c a p a b l e d e s e s o u t e n i r a p r è s la 

c o n q u ê t e d e la G a u l e . T o u s ses r a i s o n n e m e n t s l à - d e s s u s , 

f o n d é s s u r des c o n s i d é r a t i o n s p u i s é e s d a n s l a l e c t u r e d e s 

p o l i t i q u e s d e l ' a n t i q u i t é , s u r les v i c e s e t l es v e r t u s d e s 

p e u p l e s , s u r la p a s s i o n d e la g l o i r e e t c e l l e d e s r i c h e s s e s , 

s u r l ' i m p r é v o y a n c e e t l a p r é v o y a n c e d e l ' a v e n i r , s o n t v ide s , 

c r e u s e m e n t s o n o r e s , e t p a r f a i t e m e n t i n a p p l i c a b l e s a u x t e m p s 

e t a u x h o m m e s ' . 

L ' a b b é d e M a b l y ne fa i t a u c u n e f f o r t p o u r é l u d e r o u a t t é -

n u e r l e f a i t d e la c o n q u ê t e . 11 en a v o u e t o u t e s les v i o l e n c e s , 

m a i s a v e c c e t t e s i n g u l i è r e a p o l o g i e : « L ' a v a r i c e d e s e m p e -

« r e u r s e t l ' i n s o l e n c e d e l e u r s o f f i c i e r s a v a i e n t a c c o u t u m é 

« les G a u l o i s a u x i n j u s t i c e s , a u x a f f r o n t s e t à la p a t i e n c e . 

« I l s n e s e n t a i e n t p o i n t l ' a v i l i s s e m e n t où l a - d o m i n a t i o n d e s 

« Français2 les j e t a i t , c o m m e l ' a u r a i t f a i t u n p e u p l e l i b r e . 

« L e t i t r e d e c i t o y e n s r o m a i n s q u ' i l s p o r t a i e n t n ' a p p a r t e -

« n a i t d e p u i s l o n g t e m p s q u ' à d e s e s c l a v e s 5 . » P a r t i d e l à , 

il e n t r e en p l e i n s y s t è m e , e n é t a b l i s s a n t , p o u r t o u t e p e r s o n n e 

v i v a n t s o u s la d o m i n a t i o n f r a n k e , la p r é t e n d u e f a c u l t é de. 

c h a n g e r (le l o i , e t d è s l o r s la r a c e g a l l o - r o m a i n e s ' a b s o r b e 

p o u r lui p o l i t i q u e m e n t d a n s la s o c i é t é d e ses v a i n q u e u r s 

« U n G a u l o i s , ( l i t - i l , a p r è s a v o i r d é c l a r é q u ' i l r e n o n ç a i t à 

« la loi r o m a i n e p o u r v i v r e s o u s la loi s a l i q u e ou r i p u a i r e , 

« d e s u j e t d e v e n a i t c i t o y e n , a v a i t place, d a n s l e s a s s e m -

« b l ée s d u c h a m p d e m a r s , e t e n t r a i t e n p a r t d e la s o u v e -

« r a i n e t é e t d e l ' a d m i n i s t r a t i o n d e l ' é t a t . . . 5 . » L e p o i n t 

1 Observa t ions su r l ' h i s to i re de F r a n c e , l iv . i e t n . 
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c a p i t a l e s t a t t e i n t , m a i s u n e g r a v e d i f f i c u l t é s e p r é s e n t e . 

C o m m e n t e x p l i q u e r la d i s t i n c t i o n l é g a l e q u i s u b s i s t e j u s -

q u ' a u x c s i èc le e n t r e les F r a n k s e t l es R o m a i n s ? L ' a u t e u r 

n e s ' e u é m e u t g u è r e ; ses r é m i n i s c e n c e s d e s r h é t e u r s a n c i e n s 

lu i v i e n n e n t e n a i d e , e t il a j o u t e a v e c u n e a s s u r a n c e i m -

p e r t u r b a b l e : « M a l g r é t a n t d ' a v a n t a g e s a t t a c h é s à la q u a -

« l i té d e F r a n ç a i s , il e s t v r a i q u e la p l u p a r t d e s p è r e s d e 

« f a m i l l e g a u l o i s n e s ' i n c o r p o r è r e n t p a s à la n a t i o n f r a n -

« ça i s e e t c o n t i n u è r e n t à ê t r e s u j e t s . O n n e c o n c e v r a i t p a s 

« c e t t e i n d i f f é r e n c e à p r o f i t e r d e la f a v e u r d e l e u r s m a î t r e s , 

« si l ' on n e f a i s a i t a t t e n t i o n q u e la l i b e r t é q u e t o u t G a u l o i s 

« a v a i t d e d e v e n i r F r a n ç a i s l a v a i t l a h o n t e ou le r e p r o c h e 

« d e n e l ' ê t r e p a s . L e l o n g d e s p o t i s m e d e s e m p e r e u r s , en 

« a f f a i s s a n t l es e s p r i t s , l es a v a i t a c c o u t u m é s à n e p a s m ê m e 

« d é s i r e r ( l ' ê t re l i b r e s ' . » 

L e C h a r l e m a g n e d e l ' a b b é d e M a b l y e s t , d e m ê m e q u e 

c e l u i d u c o m t e d e B o u l a i n v i l l i e r s , le r e s t a u r a t e u r d e s a s -

s e m b l é e s n a t i o n a l e s , m a i s , en o u t r e , il a d e s v e r t u s q u e le 

p u b l i c i s t e g e n t i l h o m m e n e s ' é t a i t p a s a v i s é d e lu i p r ê t e r , 

c ' e s t u n p h i l o s o p h e a m i d u p e u p l e . « Q u e l q u e h u m i l i é q u e 

« f û t le peuple d e p u i s l ' é t a b l i s s e m e n t d e s s e i g n e u r i e s e t 

« d ' u n e n o b l e s s e h é r é d i t a i r e , il e n c o n n a i s s a i t les d r o i t s 

« i m p r e s c r i p t i b l e s , e t a v a i t p o u r lui c e t t e c o m p a s s i o n m é -

« lée d e r e s p e c t a v e c l a q u e l l e les h o m m e s o r d i n a i r e s v o i e n t 

« u n p r i n c e f u g i t i f e t d é p o u i l l é d e ses é t a t s . 11 f u t a s sez 

« h e u r e u x p o u r q u e les g r a n d s c o n s e n t i s s e n t à l a i s s e r e n -

« t r e r le peuple d a n s l e c h a m p d e m a r s , q u i p a r là r e d e v i n t 

« v é r i t a b l e m e n t l ' a s s e m b l é e (le la n a t i o n . . . I l f u t r é g l é q u e 

« c h a q u e c o m t é d é p u t e r a i t a u c h a m p d e m a r s d o u z e r e p r é -

« s e n t a n t s c h o i s i s d a n s la c l a s s e d e s r a c h i m b o u r g s o u , à 

« l e u r d é f a u t , p a r m i les citoyens les plus notables île la cite, 
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« e t q u e les a v o u é s d e s é g l i s e s , q u i n ' é t a i e n t a l o r s q u e d e s 

« hommes du peuple, l e s a c c o m p a g n e r a i e n t 1 . » Ce p o r t r a i t 

d u p r e m i e r e m p e r e u r f r a n k e t c e t t e i n t e r p r é t a t i o n d e q u e l -

q u e s a r t i c l e s d e s e s c a p i t u l a i r e s s o n t d e g r a n d e s e x t r a v a -

g a n c e s , e t p o u r t a n t j ' a i à p e i n e le c o u r a g e d e les q u a l i f i e r 

a i n s i . II y e u t d e la p u i s s a n c e m o r a l e d a n s c e s r ê v e s d ' u n e 

r e p r é s e n t a t i o n u n i v e r s e l l e d e s h a b i t a n t s d e la G a u l e a u x 

a s s e m b l é e s d u c h a m p d e m a i , e t d ' u n r o i s ' i n c l i n a n t , a u 

\ i u e s i è c l e , d e v a n t la s o u v e r a i n e t é d u p e u p l e . I l s i n f u s è r e n t 

a u t i e r s - é t a t c e t o r g u e i l p o l i t i q u e , ce t t e c o n v i c t i o n d e ses 

d r o i t s à u n e p a r t d u g o u v e r n e m e n t , q u i j u s q u e - l à n ' a v a i e n t 

a p p a r u q u e c h e z la n o b l e s s e . C ' é t a i e n t d e s i n g u l i è r e s i l lu-

s i o n s ; m a i s ces c h i m è r e s h i s t o r i q u e s o n t c o n t r i b u é à p r é -

p a r e r l ' o r d r e socia l q u i r è g n e d e n o s j o u r s , e t à n o u s f a i r e 

d e v e n i r c e q u e n o u s s o m m e s . 

U n e fo i s q u e l ' a b b é d e M a b l y , p r ê t a n t ses i dée s à K a r l e -

l e - G r a n d , a é r i g é , p a r l es lois d e c e p r i n c e , le p e u p l e en 

p o u v o i r p o l i t i q u e , le p e u p l e , o u , c o m m e il l e d i t l u i -

m ê m e , c e q u i f u t d e p u i s le t i e r s - é t a t , d e v i e n t le h é r o s d e 

s o n l i v r e . Il su i t l a d e s t i n é e d e c e s o u v e r a i n d é c h u , r é t a b l i , 

e t d é c h u (le n o u v e a u , a v e c u n e a f f e c t i o n q u i s ' i n q u i è t e p e u 

d e s t o r t u r e s q u ' e l l e f a i t s u b i r à l ' h i s t o i r e . II s i g n a l e d ' a b o r d 

c o m m e u n g r a n d v i c e d a n s les i n s t i t u t i o n s c a r o l i n g i e n n e s , 

l a p r é t e n d u e d i v i s i o n d e l ' a s s e m b l é e n a t i o n a l e e n t r o i s o r -

d r e s d i s t i n c t s e t i n d é p e n d a n t s l ' u n d e l ' a u t r e ; p u i s , sous 

les s u c c e s s e u r s d e C h a r l e m a g n e , il v o i t , c e s o n t ses p r o p r e s 

e x p r e s s i o n s , l es t r o i s o r d r e s c e s s e r d e s ' e n t e n d r e e t le 

p e u p l e n ' ê t r e p l u s c o m p t é p o u r r i e n . E n a n a l y s a n t le r e s t e 

d e l ' o u v r a g e , o n y t r o u v e , p o u r t h è s e s p r i n c i p a l e s , l es 

p r o p o s i t i o n s s u i v a n t e s : « L e p e u p l e t o m b a clans u n e n t i e r 

« a s s e r v i s s e m e n t p a r la r é v o l u t i o n q u i r e n d i t h é r é d i t a i r e s 

1 Obse rva t i ons s u r l 'h is t . d e F r a n c e , t. I I , p . 7 8 , SI : r e m a r q u e s et 
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« l e s g r a n d s o f f i c e s , e t s o u v e r a i n e s les j u s t i c e s des s e i g n e u r s . 

« — L ' a f f r a n c h i s s e m e n t d e s c o m m u n e s e t l a r u i n e d u g o u -

« v e r n e m e n t f é o d a l lu i r e n d i r e n t q u e l q u e l i b e r t é d a n s les 

« v i l l e s . Il p r o f i t a d e ces c h a n g e m e n t s q u i n e f u r e n t p a s 

« s o n o u v r a g e , m a i s il n e r e c o u v r a p a s s e s a n c i e n s d r o i t s 

« p o l i t i q u e s . — U n e o m b r e d e c e s d r o i t s r e p a r u t a u x i v c s i è c l e 

« d a n s les é t a t s - g é n é r a u x . Ces a s s e m b l é e s n e f u r e n t q u ' u n e 

« i m a g e i m p a r f a i t e d e ce l l e s q u e C h a r l e m a g n e a v a i t j a d i s 

« i n s t i t u é e s . — L e s é t a t s - g é n é r a u x d e 1 3 5 5 e t c e u x d e 1 3 5 6 

« m o n t r è r e n t q u e l q u e c o n n a i s s a n c e d e s d r o i t s d e la n a t i o n ; 

« m a i s l ' i n c a p a c i t é e t l ' i m p r é v o y a n c e d e ces d e u x a s s e m -

« b l é e s r e n d i r e n t i n f r u c t u e u x les e f f o r t s q u ' e l l e s f i r e n t p o u r 

« l e r é t a b l i s s e m e n t d e l a l i b e r t é 1 . » T e l l e e s t , p o u r l ' a u t e u r 

d e s O lise ¡valions sur l'histoire de France, la s é r i e d e s g r a n d s 

f a i t s p o l i t i q u e s ; t o u t e s les a u t r e s c o n s i d é r a t i o n s n e s o n t à 

ses y e u x q u e s e c o n d a i r e s . P o u r e m p l o y e r le l a n g a g e d e 

l ' é c o l e , c e s o n t là s e s p r é m i s s e s , e t vo ic i sa c o n c l u s i o n 

é n o n c é e p a r l u i - m ê m e , c o n c l u s i o n q u i r e n f e r m e t o u t l ' e s -

p r i t d u l i v r e e t e m b r a s s e à la f o i s , p o u r la F r a n c e , le p a s s é 

e t l ' a v e n i r : « E n d é t r u i s a n t l es é t a t s - g é n é r a u x p o u r y s u b -

« s t i t u e r u n e a d m i n i s t r a t i o n a r b i t r a i r e , C h a r l e s - l e - S a g e a 

« é t é l ' a u t e u r d e t o u s les m a u x q u i o n t d e p u i s a f f l i g é la 

« m o n a r c h i e . Il es t a i sé d e d é m o n t r e r q u e le r é t a b l i s s e m e n t 

« d e ces é t a t s , n o n p a s t e l s q u ' i l s o n t é t é , m a i s t e l s q u ' i l s 

« a u r a i e n t d û ê t r e , e s t seu l c a p a b l e d e n o u s d o n n e r les 

« v e r t u s q u i n o u s s o n t é t r a n g è r e s e t s a n s l e s q u e l l e s u n 

« r o y a u m e a t t e n d , clans u n e é t e r n e l l e l a n g u e u r , le m o m e n t 

« d e sa d e s t r u c t i o n 2 . » 

Ce v œ u d u p u b l i c i s t e n e t a r d a g u è r e à s e r é a l i s e r ; le 

r é t a b l i s s e m e n t d e s é t a t s - g é n é r a u x e u t lieu en 178«), e t il 
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f u t a u s s i t ô t s u i v i d ' u n e i m m e n s e r é v o l u t i o n q u i r e n o u v e l a 

la s o c i é t é , b a l a y a n t t ou t c e q u ' i l y a v a i t d ' a n c i e n d a n s l e s 

i n s t i t u t i o n s d e la F r a n c e , l es é t a t s - g é n é r a u x c o m m e l e 

r e s t e . C ' é t a i t le b u t d e la P r o v i d e n c e , l e g r a n d d e s s e i n à 

l ' a c c o m p l i s s e m e n t d u q u e l t r a v a i l l è r e n t , s a n s l e c o n n a î t r e , 

l es é c r i v a i n s d u x v i i i * s i è c l e , p a r l a p h i l o s o p h i e e t p a r le 

s o p h i s m e , p a r le f a u x e t p a r le v r a i , p a r l ' h i s t o i r e e t p a r l e 

r o m a n . Il y a p l u s d e r o m a n q u e d ' h i s t o i r e d a n s le s y s t è m e 

d e M a b l y , m a i s q u ' i m p o r t a i t à s e s c o n t e m p o r a i n s ? Ce 

q u ' i l s d e m a n d a i e n t , c e q u ' i l l e u r f a l l a i t , c ' é t a i t l ' e x c i t a t i o n 

r é v o l u t i o n n a i r e , n o n la v é r i t é s c i e n t i f i q u e ; c ' e s t c é q u ' o n 

d o i t s e d i r e , en j u g e a n t c e l i v r e p o u r lu i m a r q u e r e x a c t e -

m e n t sa p l a c e . L ' a u t e u r n ' a v a i t a u c u n e s c i e n c e d e s a n t i -

q u i t é s n a t i o n a l e s ; les é t u d e s d e t o u t e s a v ie a v a i e n t r o u l é 

s u r l ' a n t i q u i t é c l a s s i q u e e t s u r la d i p l o m a t i e m o d e r n e . II fit 

t a r d i v e m e n t e t r a p i d e m e n t la r e v u e d e s m o n u m e n t s d e 

n o t r e h i s t o i r e ; m a i s l ' i d é e s y s t é m a t i q u e d e s o n l i v r e f u t 

a n t é r i e u r e à t o u t e s r e c h e r c h e s d e s d o c u m e n t s o r i g i n a u x , 

e t c o n ç u e d ' a p r è s d e s o u v r a g e s d e s e c o n d e m a i n . Il e u t 

p o u r t a n t la p r é t e n t i o n d e d o n n e r ses i dée s p o u r la v o i x d e 

l ' h i s t o i r e e l l e - m ê m e , e t d e p r é s e n t e r u n e l o n g u e s é r i e d e 

t e x t e s q u i r e n d i s s e n t t é m o i g n a g e p o u r l u i . 

Te l es t l ' o b j e t d e s Remarques et preuves p l a c é e s à la fin 

d e c h a q u e v o l u m e , e t o ù se m ê l e , à d e s c i t a t i o n s t e x t u e l l e s , 

l a d é f e n s e p o l é m i q u e d e s p r i n c i p a l e s a s s e r t i o n s d e l ' a u t e u r . 

Il y a a i n s i , d a n s l ' o u v r a g e , d e u x p a r t i e s d i s t i n c t e s : l ' u n e , 

l ' e x p o s i t i o n d o g m a t i q u e , r o i d e , g u i n d é e e t s e n t e n c i e u s e ; 

l ' a u t r e , la d i s c u s s i o n a c c o m p a g n é e d e p r e u v e s , p l u s s i m -

p l e , p l u s c l a i r e , m a i s d é p o u r v u e d e s u i t e , d ' o r d r e e t d e 

p r o f o n d e u r . Ce t t e s e c o n d e p o r t i o n d u l i v r e s e m b l e a p p l i -

q u é e à la p r e m i è r e c o m m e d e s é t a i s m i s c o n t r e u n b â t i -

m e n t q u i , d e l u i - m ê m e , n e r e s t e r a i t p a s d e b o u t . L à s e 

t r o u v e le t i t r e le p l u s s é r i e u x d e l ' a b b é d e M a b l y à la r é -

p u t a t i o n d ' i n t e r p r è t e d e n o t r e h i s t o i r e , e t t o u t e f o i s ses Re-

marques et preuves n e s o n t g u è r e q u ' u n a s s e m b l a g e d e n é -

g a t i o n s ou d ' a f f i r m a t i o n s t é m é r a i r e s , d e d o u t e s c a p r i c i e u x , 

d ' a t t a q u e s p r e s q u e t o u j o u r s g r a t u i t e s c o n t r e d e s o p i n i o n s 

a n t é r i e u r e s , e t d ' a l l é g a t i o n s p e u i n t e l l i g e n t e s d e s d o c u -

m e n t s o r i g i n a u x . L ' a b b é D u b o s e s t , p o u r le n o u v e a u p u -

b l i c i s t e d u t i e r s - é t a t , u n a d v e r s a i r e p e r p é t u e l . C ' e s t c o n t r e 

l u i q u e s e d i r i g e le p l u s f o r t d e s a p o l é m i q u e ; il le r é f u t e 

d ' a p r è s M o n t e s q u i e u , p u i s il s ' a t t a q u e à M o n t e s q u i e u l u i -

m ê m e c o n t r e l e q u e l il a r g u m e n t e à t o r t e t à t r a v e r s , f r a p -

p a n t t a n t ô t s u r q u e l q u e a s s e r t i o n v u l n é r a b l e , t a n t ô t sui-

d e s o p i n i o n s b e a u c o u p m i e u x f o n d é e s q u e les s i e n n e s ' . 

Q u a n t à B o u l a i n v i l l i e r s , i l n e le r e p r e n d q u ' u n e s e u l e fo i s 

e t s u r u n p o i n t u n i q u e , sa f a m e u s e p r o p o s i t i o n : Tous les 

Franks furent gentilshommes et lotis les Gaulois roturiers 2; 
e t , e n e f f e t , ce seu l p o i n t d e d i s s i d e n c e l e v é , t o u t le f o n d 

d u s y s t è m e d e B o u l a i n v i l l i e r s , p o u r c e q u i r e g a r d e l ' h i s -

t o i r e d e s d e u x p r e m i è r e s r a c e s , r e n t r e d a n s le s y s t è m e d e 

M a b l y . 

Ce q u ' i l y a d e p l u s a i g r e e t (le p l u s d é d a i g n e u x d a n s 

c e t t e p o l é m i q u e s ' a d r e s s e à la p a r t i e l a p l u s v r a i e e t l a p l u s 

f é c o n d e d u s y s t è m e d e D u b o s , l a p e r s i s t a n c e d u r é g i m e 

m u n i c i p a l r o m a i n 3 . M a b l y n i e la d u r é e d e c e r é g i m e a v e c 

u n e s u f f i s a n c e i n c r o y a b l e . II i m p u t e à d e s c h i m è r e s d e v a -

n i t é la t r a d i t i o n q u i a t t r i b u a i t à p l u s i e u r s v i l l e s u n d r o i t 

i m m é m o r i a l d e j u r i d i c t i o n s u r e l l e s - m ê m e s . 11 v o i t u n s i g n e 

d e p e u d e s c i e n c e h i s t o r i q u e d a n s l ' a r r ê t d u p a r l e m e n t d e 

P a r i s , f a v o r a b l e à l ' a n t i q u e l i b e r t é m u n i c i p a l e d e R e i m s s . 

1 Observa t ions su r l 'h is t . de F r a n c e , t . 11 ; r e m a r q u e s et p r e u v e s , 
p . 2 5 4 , 2 7 2 . 

8 I b i d . , p . 2 4 3 . 
5 I b i d . , t . III ; r e m a r q u e s et p r e u v e s , p. 3 1 5 , 3 2 5 . 
4 I b i d . , i b i d . , p . 3 2 5 . 



Il n e t r o u v e r i e n d e c o m m u n e n t r e les s é n a t s d e s c i t é s 

g a l l o - r o m a i n e s e t l ' é c h e v i n a g e d e s v i l l e s d u x n e s i èc le , r i e n 

d a n s les a c t e s p u b l i c s ou p r i v é s d e s d e u x p r e m i è r e s r a c e s 

q u i d é n o t e l ' e x i s t e n c e d ' u n e m a g i s t r a t u r e e t d ' u n e j u s t i c e 

u r b a i n e s . « P r é t e n d r e , d i t - i l a s s e z c a v a l i è r e m e n t , q u e q u e l -

« q u e s vi l les o n t pu c o n s e r v e r l eu r l i b e r t é p e n d a n t l es t r o u -

« b l e s q u i d o n n è r e n t n a i s s a n c e a u g o u v e r n e m e n t f é o d a l , e t 

« r e c o n n a î t r e c e p e n d a n t u n s e i g n e u r , c ' e s t a v a n c e r la p l u s 

« g r a n d e d e s a b s u r d i t é s . . . S o u t e n i r q u e q u e l q u e s v i l l e s , 

« en s e r é v o l t a n t , o n t p u s e c o u e r le j o u g d e l e u r s e i g n e u r 

« a v a n t le r è g n e d e L o u i s - l e - G r o s , c ' e s t f a i r e des c o n j e c -

« t u r e s q u i n ' o n t a u c u n e v r a i s e m b l a n c e e t q u e t o u s les f a i t s 

« s e m b l e n t d é m e n t i r 1 . » 

D u r e s t e , M a b l y n ' a p a s t o u j o u r s h e u r t é a u s s i r u d e m e n t 

la v é r i t é h i s t o r i q u e ; il s e t r o u v e m ê m e en p l u s i e u r s p o i n t s 

d ' a c c o r d a v e c e l l e . 11 a v u j u s t e s u r l ' a n c i e n n e o r g a n i s a -

t i o n d e s t r i b u s f r a n k e s , s u r l ' a b s e n c e c h e z e l les d ' u n c o r p s 

d e n o b l e s s e p r i v i l é g i é e , e t s u r le s ens si c o n t r o v e r s é d e s 

m o t s terre saliqjie, m o t s q u i d é s i g n a i e n t s i m p l e m e n t l ' h é -

r i t a g e en b i e n s - f o n d s , le d o m a i n e p a t e r n e l c h e z l e s F r a n k s 

s a l i e n s , et n o n u n e t e r r e c o n c é d é e p o u r u n s e r v i c e p u b l i c , 

11011 p a s m ê m e u n lot d e t e r r e s c o n q u i s e s 2 . L e s n a t i o n s 

g e r m a i n e s q u i n e d e v i n r e n t p o i n t c o n q u é r a n t e s c o m m e les 

F r a n k s e t r e s t è r e n t é t a b l i e s a u d e l à d u R h i n , e x c l u a i e n t 

d e m ê m e les f i l l e s d e t o u t p a r t a g e d e la s u c c e s s i o n i m m o -

b i l i è r e . L a loi d e s T h u r i n g i e n s s ' é n o n c e l à - d e s s u s d e m a -

n i è r e à r e n d r e p a r f a i t e m e n t c l a i r s les m o t i f s d ' u n e pa re i l l e 

e x c l u s i o n ; vo i c i l e s t e r m e s d e c e t t e loi : 

« Q u e l ' h é r i t a g e d u m o r t p a s s e a u fils e t n o n à la fille. 

« Si le d é f u n t n ' a p a s l a i s sé d e fils, q u e l ' a r g e n t e t les e s -

' Obse rva t ions su r l 'h i s to i re de F r a n c e , t . I I I ; r e m a r q u e s e t p reuves , 
p . 3 2 5 . 

3 I b i d . , t . I I ; r e m a r q u e s et p r e u v e s , p . 243 , 3 6 3 . 

« c l a v e s a p p a r t i e n n e n t à la fille, e t la t e r r e a u p l u s p r o c h e 

« p a r e n t d a n s l a l i g n e d e d e s c e n d a n c e p a t e r n e l l e . S ' i l n ' y a 

« p a s d e fille, la s œ u r d u d é f u n t a u r a l ' a r g e n t e t les e s -

« c l a v e s , e t la t e r r e p a s s e r a a u p l u s p r o c h e p a r e n t d u cô té 

« p a t e r n e l . Q u e si le d é f u n t n ' a l a i s sé n i fils, n i fille, n i 

« s œ u r , e t q u e sa m è r e s e u l e m e n t lu i s u r v i v e , l a m è r e 

« p r e n d r a c e q u ' a u r a i t d ù a v o i r l a fille ou la s œ u r , c ' e s t - à -

« d i r e l ' a r g e n t e t les e s c l a v e s . S ' i l n ' y a n i fils, n i fille, n i 

« s œ u r , n i m è r e s u r v i v a n t s , ce lu i q u i s e r a l e p l u s p r o c h e 

« d a n s la l i g n e p a t e r n e l l e p r e n d r a p o s s e s s i o n d e t o u t l ' h é -

« r i t a g e , t a n t d e l ' a r g e n t e t d e s e s c l a v e s q u e d e la t e r r e . 

« Que l q u e so i t c e lu i a u q u e l la t e r r e s e r a d é v o l u e , c ' e s t à 

« lui q u e d o i v e n t a p p a r t e n i r le v ê t e m e n t d e g u e r r e , c ' e s t -

« à - d i r e la c u i r a s s e , l a v e n g e a n c e d e s p r o c h e s , e t la c o m -

« p o s i t i o n q u i s e p a y e p o u r l ' h o m i c i d e 1 . » 

L e s u c c è s d e l ' o u v r a g e d e M a b l y p a s s a t o u t e m e s u r e ; 

p o u r l u i , il n ' y e u t p a s d e p a r t a g e d e l ' o p i n i o n c o m m e poul-

ies t h é o r i e s d e D u b o s e t d e B o u l a i n v i l l i e r s , il t r o u v a d a n s 

t o u t e s les c l a s s e s d e la n a t i o n d e s a d m i r a t e u r s e t d e s p r o s é -

l y t e s . A d h é r e r a u n o u v e a u s y s t è m e , c ' é t a i t f a i r e p r e u v e d e 

p h i l o s o p h i e , d e p a t r i o t i s m e e t d e l i b é r a l i t é d ' â m e 2 ; il e x e r -

ça i t s u r les e s p r i t s l es p l u s g r a v e s e t les p l u s c a p a b l e s d e le 

j u g e r u n e s o r t e d e f a s c i n a t i o n . En 1 7 8 7 , l ' A c a d é m i e d e s 

I n s c r i p t i o n s e t R e l i e s - L e t t r e s a c c e p t a la m i s s i o n d e d é c e r n e r 

1 Hercd i ta tem defunct i filius non filia suscipia t . Si filium non habu i t 
qui de func tu s e s t , ad flliam pecunia et m a n c i p i a , t e r ra vero ad prox i -
m u m pa t e rne genera t ion is consanguineum p e r t i n e a t . . . ad q u e m e u m q u e 
he red i t a s t e r r e p e r v o n e r i t , ad i l lum ves t i s be l l i ca , id e s t lorica e t u l l i o 
proximi e t solut io leudis debe t per t ine re . ( L e x Angliorum et W e r i n o r u m , 
hoc es t T h u r i n g o r u m , apud Canciani Barbarorum leges a n t i q . , t . 111, 
p . 3 1 . ) 

2 « Ses p r inc ipes on t é t é a d o p t é s pa r tous ceux qui n 'on t p a s l ' â m e 
« s e rv i l e , les bons c i t o y e n s , tous les França is qui a imen t encore la p a -
« t r ie . » (Éloge h i s to r ique d e Mably, p a r l ' abbé Brizard, en tê te des Ob-
servat ions s u r l 'h i s to i re d e F r a n c e , é d i t . de 1 7 8 8 , t . I , p . 46 . ) 



le p r i x d ' u n c o n c o u r s o u v e r t p o u r l ' é l oge d e l ' a u t e u r d e s 

Observations sur l'histoire de France. Ce t t e a c a d é m i e , g a r -

d i e n n e d e la m é t h o d e e t d e la v é r i t é h i s t o r i q u e s , c o u r o n n a 

u n d i s c o u r s o ù , e n t r e a u t r e s c h o s e s d u m ê m e g e n r e , se 

t r o u v a i t le p a s s a g e s u i v a n t : « D e u x i dée s n e u v e s e t b r i l -

« 1 a n t e s o n t f r a p p é t o u s les e s p r i t s . L a p r e m i è r e e s t le t a -

« b l e a u d ' u n e r é p u b l i q u e d e s F r a n c s q u i , q u o i q u ' o n e n 

« a i t d i t , n ' e s t n u l l e m e n t i m a g i n a i r e . O n y v o i t l a l i b e r t é 

« s o r t i r a v e c e u x d e s f o r ê t s d e la G e r m a n i e , e t v e n i r a r r a -

« c h e r la G a u l e à l ' o p p r e s s i o n e t a u j o u g d e s R o m a i n s . Clo-

« v i s n ' e s t q u e le g é n é r a l e t le p r e m i e r m a g i s t r a t du p e u p l e 

« l i b é r a t e u r , e t c ' e s t s u r u n e c o n s t i t u t i o n l i b r e e t j - é p u b l i -

« c a i n e q u e M a b l y p l a c e , p o u r a ins i d i r e , l e b e r c e a u d e la 

« m o n a r c h i e . . . L a s e c o n d e est la l ég i s l a t i on d e C h a r l e m a g n e . 

« C ' e s t à c e g r a n d h o m m e , q u ' i l r e g a r d e c o m m e u n p h é -

« n o m è n e en p o l i t i q u e , q u e M a b l y s ' e s t a r r ê t é a v e c le p l u s 

« d e c o m p l a i s a n c e ; il n o u s m o n t r e , d a n s C h a r l e m a g n e , le 

« p h i l o s o p h e , le p a t r i o t e , le l é g i s l a t e u r ; il n o u s f a i t v o i r ce 

« m o n a r q u e a b j u r a n t le p o u v o i r a r b i t r a i r e t o u j o u r s f u n e s t e 

« a u x p r i n c e s . C h a r l e s r e c o n n a î t les d r o i t s i m p r e s c r i p t i b l e s 

« d e l ' h o m m e q u i é t a i e n t t o m b é s d a n s l ' o u b l i 4 . . . » 

L ' a p p r o b a t i o n e x p r e s s e ou t a c i t e q u e d o n n è r e n t à c e s 

n i a i s e r i e s e m p h a t i q u e s d e s h o m m e s t e l s q u e M M . d e B r é -

q u i g n y , d u T h e i l , G a i l l a r d , D a c i e r , m o n t r e à q u e l p o i n t l a 

v é r i t a b l e s c i e n c e é t a i t a l o r s t i m i d e e t i n d é c i s e . D é j à b r i d é e , 

p o u r a i n s i d i r e , p a r la c o n s t i t u t i o n d e s p o t i q u e d u g o u v e r -

n e m e n t e t p a r l es h a b i t u d e s d ' e s p r i t q u i en r é s u l t a i e n t , e l le 

le f u t d a n s u n a u t r e s e n s p a r l ' e n t r a î n e m e n t u n i v e r s e l v e r s 

les i d é e s d é m o c r a t i q u e s . L e c o u r a n t d e l ' o p i n i o n la d o m i -

n a i t e t la f o r ç a i t , q u o i q u ' e l l e en e û t , d e s o u s c r i r e a u x 

r a i s o n n e m e n t s à priori s u r les q u e s t i o n s f o n d a m e n t a l e s . L a 

1 Éloge h is tor ique d e Mably, pa r l ' abbé B r i z a r d , t. I , p. 41 . 

s c i e n c e , d u r e s t e , b o r n é e d e p l u s e n p l u s à d e s r e c h e r c h e s 

p a r t i e l l e s , s e m o n t r a i t s i n g u l i è r e m e n t p e u i n v e n t i v e en 

c o n c l u s i o n s d e q u e l q u e g é n é r a l i t é ; e l l e n e p a r l a i t g u è r e 

p o u r s o n p r o p r e c o m p t e , e t se m e t t a i t a u s e r v i c e d e c e u x 

q u i c h e r c h a i e n t a p r è s c o u p , d a n s les f a i t s , l a p r e u v e d e 

l e u r s i d é e s . E n u n m o t , il y a v a i t u n e s o r t e d e d i v o r c e 

e n t r e le t r ava i l (le c o l l e c t i o n d e s d o c u m e n t s o r i g i n a u x e t la 

f a c u l t é d ' e n c o m p r e n d r e e t d ' e n e x p r i m e r l e s e n s i n t i m e . 

P a r e x e m p l e , d a n s l e s g r a n d s r e c u e i l s d e m o n u m e n t s 

h i s t o r i q u e s , où l ' é d i t e u r , en p r é s e n c e d e s t e x t e s , a u r a i t d û 

r e s s e n t i r a v e c i n s p i r a t i o n le b e s o i n d e p r ê t e r u n s e n s à la 

su i t e c h r o n o l o g i q u e d e s r é c i t s ou a c t e s o r i g i n a u x q u i se 

d é r o u l a i e n t s o u s s a p l u m e , c e t é d i t e u r , q u e l q u e i n t e l l i g e n t 

q u ' i l f û t , s ' a b s t e n a i t p r e s q u e d e t o u t e v u e d ' e n s e m b l e , d e 

t o u t c o m m e n t a i r e t a n t so i t p e u l a r g e , s u r les m œ u r s , l es 

i n s t i t u t i o n s , l a p h y s i o n o m i e d e s é p o q u e s i m p o r t a n t e s . D o m 

B o u q u e t et l a p l u p a r t d e ses s u c c e s s e u r s d a n s l e t r a v a i l d e 

la co l lec t ion d e s h i s t o r i e n s d e la F r a n c e e t d e s G a u l e s , 

p o u s s è r e n t j u s q u ' à l ' e x c è s c e t t e r é s e r v e , o u , p o u r m i e u x 

d i r e , c e t t e f a i b l e s s e . L e u r s p r é f a c e s , d u p r e m i e r t o m e a u 

d i x i è m e i n c l u s i v e m e n t , n ' o f f r e n t q u e d e u x d i s s e r t a t i o n s ex 

professo, l ' u n e s u r les m œ u r s d e s G a u l o i s , l ' a u t r e s u r l 'o r i -

g i n e d e s F r a n k s e t q u e l q u e s u s a g e s d u g o u v e r n e m e n t m é -

r o v i n g i e n , t o u t e s les d e u x i n c o m p l è t e s e t s a n s p o r t é e , so i t 

d a n s la s o l u t i o n , so i t d a n s la p o s i t i o n d e s p r o b l è m e s h i s t o -

r i q u e s . ¡Ni la q u e s t i o n d e la c o n q u ê t e e t d e ses s u i t e s p o l i -

t i q u e s , si v i v e m e n t c o n t r o v e r s é e a l o r s , n i les lo is d e s 

F r a n k s e t les a u t r e s d o c u m e n t s l ég i s l a t i f s d e la p r e m i è r e 

r a c e , ni la r é v o l u t i o n q u i m i t f in au r è g n e d e c e t t e d y n a s t i e , 

n i la l é g i s l a t i o n d e C h a r l e m a g n e q u i d o n n a i t l i eu à t a n t 

d ' h y p o t h è s e s e t d ' i m a g i n a t i o n s f a n t a s t i q u e s , n i l a d i s s o l u -

t ion d e l ' e m p i r e f r a n k , ni les c a u s e s e t le c a r a c t è r e d u 

d é m e m b r e m e n t f é o d a l , n e s o n t l ' o b j e t d ' a u c u n e x a m e n , 



d ' a u c u n e e x p l i c a t i o n , s o i t c r i t i q u e , so i t d o g m a t i q u e . L e 

t o m e X I , p u b l i é en 1 7 0 7 , p r é s e n t e d e s c o n s i d é r a t i o n s , 

a s s e z n o m b r e u s e s il e s t v r a i , m a i s p a r t i e l l e s e t d é t a c h é e s , 

s u r la s u c c e s s i o n à la c o u r o n n e , l ' a s s o c i a t i o n a u t r ô n e , l e 

d r o i t d ' a î n e s s e , le s a c r e , le d o m a i n e d e s r o i s , l es c o u r s 

p l é n i è r e s e t d ' a u t r e s i n s t i t u t i o n s d e la t r o i s i è m e r a c e ; p u i s , 

l ' a b s e n c e d e t o u t e d i s s e r t a t i o n r e v i e n t a p r è s c e v o l u m e , e t 

s e p r o l o n g e j u s q u ' à c e u x q u i , p o s t é r i e u r s à la r é v o l u t i o n 

f r a n ç a i s e , a p p a r t i e n n e n t a u x i x c s ièc le e t à d o m B r i a l , l e 

d e r n i e r des b é n é d i c t i n s , d e v e n u m e m b r e d e l ' I n s t i t u t . 

O n a v a i t m o i n s à d e m a n d e r , e n f a i t d e c o n c l u s i o n s h i s -

t o r i q u e s , a u x é d i t e u r s d u r e c u e i l d e s o r d o n n a n c e s . d e s r o i s 

d e l à t r o i s i è m e r a c e ; l e u r c e r c l e é t a i t p l u s b o r n é , m a i s , 

d a n s c e c e r c l e m ê m e , i l s a u r a i e n t p u f a i r e d a v a n t a g e p o u r 

l ' i n t e r p r é t a t i o n d e s m o n u m e n t s q u ' i l s r a s s e m b l a i e n t . L a u -

r i è r e e t S e c o u s s e , d o n t l es n o m s se s u c c è d e n t e n t è t e d e c e 

r e c u e i l c o n d u i t p a r e u x j u s q u ' a u n e u v i è m e v o l u m e , n ' o n t 

t r a i t é , d a n s l e u r s p r é f a c e s , q u e d e s p o i n t s i so lés o u s e c o n -

d a i r e s d e l ' a n c i e n n e l é g i s l a t i o n f r a n ç a i s e . Les amortisse-

ments , les francs-fiefs, le droit d'aubaine, le droit de bâtar-
ilise, 1rs guerres privées, les gages de bataille, [arrière-ban, 
les monnaies, s u r t o u t le domaine de la couronne d u x u c a u 

x v c s i è c l e , s o n t les p r i n c i p a u x t h è m e s d e l e u r s d i s s e r t a t i o n s 

q u i o f f r e n t s e u l e m e n t , cà e t l à , q u e l q u e s p a g e s s u r l e s 

é t a t s - g é n é r a u x e t p a r t i c u l i e r s d u r o y a u m e . L e s r é f o r m e s 

l é g i s l a t i v e s d e s a i n t L o u i s a v e c l e u r s c o n s é q u e n c e s p o l i -

t i q u e s , la t r a n s f o r m a t i o n d u d r o i t c o u t u m i e r s o u s l ' i n -

fluence d u d r o i t r o m a i n , c e t t e m a r c h e g r a d u e l l e v e r s l ' u n i t é 

sociale, q u i s e p o u r s u i t d e r è g n e e n r è g n e , t a n t ô t s u r u n 

p o i n t , t a n t ô t s u r l ' a u t r e ; r i e n d e t o u t cela n ' e s t s i g n a l é p a r 

l es d e u x s a v a n t s é d i t e u r s a u x q u e l s , c e r t e s , l a s a g a c i t é n e 

m a n q u a i t p a s . D e s c o n s i d é r a t i o n s d e d é t a i l , q u ' i l s j e t t e n t 

c o m m e au h a s a r d , les o c c u p e n t u n i q u e m e n t , e t il f a u t a l l e r 

j u s q u ' a u t o m e X I p o u r t r o u v e r u n e q u e s t i o n v é r i t a b l e m e n t 

g r a n d e , ce l le d e s c o m m u n e s , t r a i t é e en 1 7 6 9 p a r l e u r s u c -

c e s s e u r , B r é q u i g n y . J e m ' a r r ê t e s u r c e n o m d é j à c é l è b r e e t 

q u i d o i t g r a n d i r d e n o s j o u r s , c a r c ' e s t ce lu i d e l ' h o m m e 

a u x t r a v a u x d u q u e l se r a t t a c h e u n e v a s t e e n t r e p r i s e , t e n -

t é e p a r le s i èc le d e r n i e r , i n t e r r o m p u e à s o n c o m m e n c e m e n t , 

e t q u e n o t r e s i èc le v e u t r e p r e n d r e , l a c o l l e c t i o n g é n é r a l e 

des chartes, diplômes, titres et actes concernant l histoire île 
France. 

F e u d r i x d e B r é q u i g n y , d ' u n e f a m i l l e n o b l e d e N o r m a n -

d i e , s ' é t a i t m o n t r é , d è s s a j e u n e s s e , p a s s i o n n é p o u r la 

c a r r i è r e d e l ' é r u d i t i o n . A p r è s a v o i r , d u r a n t v i n g t a n s , p a r -

t a g é ses é t u d e s e n t r e l ' a n t i q u i t é c l a s s i q u e e t le m o y e n â g e , 

il s e l i v r a t o u t e n t i e r à la r e c h e r c h e e t à la p u b l i c a t i o n d e s 

m o n u m e n t s d e n o t r e h i s t o i r e . P l u s d e c e n t r e g i s t r e s i n - f o l i o , 

c o n s e r v é s à la B i b l i o t h è q u e r o y a l e , s o n t r e m p l i s d e s p i è c e s 

q u ' i l a r e t r o u v é e s e t t r a n s c r i t e s à la T o u r d e L o n d r e s e t 

d a n s les a u t r e s d é p ô t s d e l ' A n g l e t e r r e . C i n q v o l u m e s d e la 

co l l ec t i on d e s o r d o n n a n c e s , p u b l i é s d e 17G3 à 1 7 9 0 , s o n t 

d e l u i ; e t , q u a n d le g o u v e r n e m e n t d e L o u i s X V e n t r e p r i t 

d e d o n n e r u n r e c u e i l u n i v e r s e l d e s a c t e s p u b l i c s d e la F r a n c e , 

c ' e s t lu i q u i f u t c h a r g é d e c e t i m m e n s e t r a v a i l , c o n j o i n t e -

m e n t a v e c s o n a m i L a P o r t e d u T h e i l . L e u r a s s o c i a t i o n p r o -

d u i s i t t r o i s v o l u m e s i n - f o l i o , u n d e c h a r t e s e t d i p l ô m e s d e 

l ' é p o q u e m é r o v i n g i e n n e , e t d e u x d e l e t t r e s d e s p a p e s I l s 

l es p r é s e n t è r e n t a u ro i L o u i s X V I , e n 1 7 9 1 , e t , u n a n 

a p r è s , l ' o u v r a g e é t a i t s u s p e n d u p a r o r d r e r é v o l u t i o n n a i r e , 

les e x e m p l a i r e s é t a i e n t j e t é s a u r e b u t , e t l es m a t é r i a u x e n -

• D i p l o m a t a , C h a r t œ , Ep i s to lœ e t alia documenta ad res Franc icas 
spec t an t i a , ex d ive r s i s regni e x t e r a r u m q u e reg ionum archivis ac b ibl io-
thec i s , j u s su Régis Chr i s t i an i s s imi , mul to rum erud i to rum c u r i s , p lu r i -
mum ad id confcrcnte congrega t ionc S. M a u r i , e r u t a . — L e p remie r vo-
lume eu t pou r éd i t eu r Bréqu igny , les deux a u t r e s furen t pub l i é s par La 
Por te du Thei l . 



f o u i s d a n s les c a r t o n s d e la B i b l i o t h è q u e n a t i o n a l e . B r é -

q u i g n y m o u r u t e n 1795 ; il a f a l lu q u a r a n t e a n n é e s p o u r 

q u e son h é r i t a g e s c i en t i f i que f û t r ecue i l l i , p o u r q u e l ' A c a -

d é m i e des I n s c r i p t i o n s e t B e l l e s - L e t t r e s r e ç û t la m i s s i o n d e 

co i i s t ru i r e l ' éd i f ice d o n t il n ' a v a i t posé q u e les f o n d e m e n t s 1 . 

A ses m é r i t e s c o m m e i n v e s t i g a t e u r et é d i t e u r i n f a t i g a b l e , 

B r é q u i g n y joint, celui d ' a v o i r fa i t e n h i s t o i r e c r i t i q u e les 

d e u x m o r c e a u x q u i o n t le m o i n s vieilli p a r m i t o u s les t r a i -

t é s d e la m ê m e d a t e . Ce s o n t le M é m o i r e su r les C o m m u -

n e s , e t le M é m o i r e s u r les Bourgeo i s i e s , s e r v a n t d e p r é f a c e , 

l ' un a u t o m e \ l e t l ' a u t r e a u t o m e M I d u recue i l des o r -

d o n n a n c e s . P o u r la p r e m i è r e f o i s , le p r o b l è m e des l i be r t é s 

m u n i c i p a l e s a u m o y e n â g e f u t n e t t e m e n t posé e t e m b r a s s é 

l a r g e m e n t . L a d i s s e r t a t i o n s u r les c o m m u n e s , la p lus i m -

p o r t a n t e d e s d e u x , é t a b l i t des d i s t i n c t i o n s q u i n ' a v a i e n t 

p a s e n c o r e é t é fa i t es : cel le d e l ' anc i en m u n i c i p e conserv a n t 

d e s f r a n c h i s e s i m m é m o r i a l e s , e t .de la c o m m u n e a f f r a n c h i e 

p a r l ' i n su r r ec t i on e t c o n s t i t u é e p a r le s e r m e n t ; cel le d e la 

vi l le de c o m m u n e c i v i l e m e n t e t p o l i t i q u e m e n t l i b r e , et d e 

la vi l le d e bou rgeo i s i e p r iv i l ég iée q u a n t a u x d ro i t s c i v i l s , 

s ans a u c u n e l i be r t é p o l i t i q u e . A ins i les d i v e r s é l émen t s d u 

s u j e t s o n t a p e r ç u s et d é m ê l é s a v e c u n e r a r e i n t e l l i g e n c e , 

m a i s ce t t e f e r m e t é d e v u e n e se s o u t i e n t p a s d a n s le c o u r s 

d e la d i scuss ion h i s t o r i q u e . L ' a u t e u r s ' y p r é o c c u p e t r o p d e 

l ' i dée d e l a c o m m u n e légale ; i dée d e j u r i s c o n s u l t e qu i j e t t e 

u n j o u r d o u t e u x , s i n o n f a u x , s u r les d é d u c t i o n s de l ' h i s -

t o r i e n . Suiv a n t la dé f in i t ion d e B r é q u i g n y , la v i l l e de c o m -

m u n e es t cel le q u i , « o u t r e se s c o u t u m e s p a r t i c u l i è r e s , 

1 Au mois d e ir.ars 1 8 3 2 , el le a é t é cha rgée pa r le gouvernement d e 
pub l ie r la collection complè te d e s c h a r t e s , d ip lômes e t actes de t ou t 
g e n r e , e t de cont inuer la table chronologique des pièces d é j à i m p r i m é e s . 
— Voyez la préface d e M. P a r d e s s u s , en tê te du qua t r i ème volume d e 
ce t te table chronologique. 

« o u t r e se s f r a n c h i s e s , o u t r e s a j u r i d i c t i o n p r o p r e , j o u i s s a i t 

« d e l ' a v a n t a g e d ' a v o i r des c i t o y e n s u n i s e n u n c o r p s p a r 

« u n e c o n f é d é r a t i o n j u r é e , soutenue dune concession ex-

« presse et authentique du souverain1. » S ' i l é n o n e e q u e l ' ac te 

f o n d a m e n t a l d e la c o m m u n e é t a i t « la c o n f é d é r a t i o n des 

« h a b i t a n t s u n i s e n s e m b l e p a r s e r m e n t p o u r se d é f e n d r e 

« c o n t r e l e s v e x a t i o n s d e s s e i g n e u r s , » il o b s e r v e aus s i t ô t 

q u e « celte confédération n était proprement qu'une révolte. 

« tant qu'elle n'était pas autorisée; » e t il a j o u t e : « Lesei-

« gneur immédiat et principal devait contribuer à Cétablisse-

« ment de la commune, et lui. donner en quehpie sorte une 

« première forme; le roi devait [autoriser par une concession 

« spéciale. — I.a même autorité qui avait établi la commune 

« pouvait seule la modifier, la supprimer ou la rétablir. — 

« Les souverains qui accordaient les communes, n'épuisaient 

« pas leur autorité à cet égard par une première concession ; 

« ils demeuraient toujours les maîtres d'y faire les ehange-

« ment s qu'ils croyaient convenables. Leur qualité de légis-

« lateur attachait à leur personne le pouvoir inaliénable 

« il'exercer leur autorité sur cette portion du droit publie de 

« leur royaume 2. » 

R i e n (le p lus e x a c t q u e ces p r o p o s i t i o n s c o n s i d é r é e s d u 

p o i n t d e v u e j u d i c i a i r e , se lon la p r a t i q u e des p a r l e m e n t s 

et d u c o n s e i l ; m a i s , sous le r a p p o r t h i s t o r i q u e , el les s o n t 

é t r o i t e s , i n c o m p l è t e s , b o r n é e s à u n e seule f ace d e la ques -

t i o n . En e f f e t , le p o u v o i r légis la t i f d e la r o y a u t é , d a n s les 

t e m p s o ù les v i l l es s ' a f f r a n c h i r e n t et se c o n s t i t u è r e n t en 

c o m m u n e s , é t a i t loin d ' ê t r e u n i v e r s e l c o m m e il l ' a é t é d e -

p u i s . A u XIIe s i è c l e , son ac t ion é t a i t n u l l e su r les d e u x 

t ie rs d u sol m o d e r n e de la F r a n c e , e t t r è s - i m p a r f a i t e s u r 

le r e s t e . Il su i t d e là q u ' o n fa i t u n a n a c h r o n i s m e et q u ' o n 

1 Ordonnances des ro i s d e France X I , p r é f a c e . p . 5 . 
s l b i d . , p . 2 3 , 27 e t 46 . 
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d é n a t u r e le g r a n d é v é n e m e n t d e la r é v o l u t i o n c o m m u n a l e , 

q u a n d on l e r e s s e r r e d a n s les l i m i t e s p o s é e s p a r la t e n e u r 

d e s a c t e s r o y a u x . B r é q u i g n y a m i s en re l ief q u e l q u e s t r a i t s 

d e c e t é v é n e m e n t , m a i s il en a m é c o n n u , s e l o n m o i , le 

s e n s e t l a p o r t é e . Il y e u t , a u x u c e t a u x m e s i èc le ( q u ' o n 

m e p a s s e l ' e x p r e s s i o n ) , u n e i m m e n s e p e r s o n n a l i t é m u n i c i -

p a l e q u e les s i èc l e s s u i v a n t s m i t i g è r e n t e t a m o r t i r e n t d e 

p l u s e n p l u s . C ' e s t ce d o n t l es a p e r ç u s d e l ' i l l u s t r e é r u d i t , 

q u e l q u e j u s t e s q u ' i l s s o i e n t d ' a i l l e u r s , n e d o n n e n t p a s la 

m o i n d r e i d é e , c a r i ls f e r a i e n t c r o i r e q u e les c o n d i t i o n s d e 

l ' e x i s t e n c e c o m m u n a l e o n t é t é les m ê m e s d a n s t o u s les 

t e m p s . 11 e s t v r a i q u ' i l a d m e t la r é v o l t e p o p u l a i r e c o m m e 

p r i n c i p e d e l ' a f f r a n c h i s s e m e n t a t t r i b u é a v a n t lui à la p o l i -

t i q u e d e L o u i s - l e - G r o s ; m a i s c ' e s t l a r é v o l t e f o r t u i t e , i so lée , 

p r o v e n a n t d e g r i e f s l o c a u x e t i n d i v i d u e l s , n o n l ' i n s u r r e c -

t i o n s u s c i t é e p a r d e s c a u s e s s o c i a l e s q u i a g i s s e n t i n v i n c i -

b l e m e n t , d è s q u e le t e m p s e s t v e n u , e t p r o p a g e n t d ' u n l ieu 

à l ' a u t r e l ' i m p u l s i o n u n e fo is d o n n é e . E n f i n , il n ' a p o i n t 

r e c o n n u le d o u b l e m o u v e m e n t d e c e t t e r é v o l u t i o n , le m o u -

v e m e n t d e r é f o r m e q u i , p a r t i d e l ' I t a l i e , g a g n a n t les v i l l e s 

d u m i d i d e la G a u l e , e t t r a v a i l l a n t s u r le v i e u x f o n d s r o -

m a i n d e l e u r s i n s t i t u t i o n s m u n i c i p a l e s , les r e n d i t p l u s l i -

b r e s , p l u s c o m p l è t e s , p l u s a r t i s t e m e n t d é v e l o p p é e s , e t le 

m o u v e m e n t d ' a s s o c i a t i o n p o u r la d é f e n s e d e s i n t é r ê t s c iv i l s 

( l u i , s e p r o d u i s a n t d a n s les v i l l e s d u n o r d , d ' u n e f a ç o n p l u s 

r u d e , p l u s s i m p l e , e t e n q u e l q u e s o r t e é l é m e n t a i r e , y c r é a 

d e s c o n s t i t u t i o n s é n e r g i q u e s , m a i s i n c o m p l è t e s , d o n t les 

é l é m e n t s h é t é r o g è n e s f u r e n t p r i s d e t o u s c ô t é s c o m m e a u 

h a s a r d , e t q u ' o n p o u r r a i t n o m m e r d e s c o n s t i t u t i o n s d ' a -

v e n t u r e . 

B r é q u i g n y a , le p r e m i e r , m i s la m a i n a u d é b r o u i l l e m e n t 

d e s o r i g i n e s d u t i e r s é t a t ; c ' e s t u n e g l o i r e q u e n o t r e s i èc le , 

s ' i l e s t j u s t e , d o i t a t t a c h e r à s o u n o m . P e u t - ê t r e n ' e u t - i l 

p a s c l a i r e m e n t l a c o n s c i e n c e d e ce q u ' i l f a i s a i t ; p e r s o n n e , 

d u m o i n s d e ses c o n t e m p o r a i n s , n e v i t , d a n s ce t r a v a i l s u r 

les c o m m u n e s e t s u r l es b o u r g e o i s i e s , u n t r a i t d e l u m i è r e 

j e t é s u r u n e f a c e i n c o n n u e d e n o t r e h i s t o i r e , u n p o i n t d e 

d é p a r t p o u r d e s r e c h e r c h e s à la fo i s n e u v e s e t f é c o n d e s . Le 

p u b l i c n ' y fit a u c u n e a t t e n t i o n ; e m p o r t é a l o r s d a n s les 

voies d u s y s t è m e d e M a b l y , il n ' a t t a c h a p a s p l u s d ' i m p o r -

t a n c e q u ' a u p a r a v a n t à l a q u e s t i o n d e s c o m m u n e s , e t l ' o p i -

n i o n d e r o u t i n e , ce l l e d e l e u r a f f r a n c h i s s e m e n t p a r L o u i s -

l e - G r o s , c o n t i n u a d e d o m i n e r ; s o n r è g n e n ' a fini q u e d e 

n o s j o u r s . P o u r la r e n v e r s e r , il a f a l l u q u e le t e m p s v i n t 

o ù l ' on p o u r r a i t a p p l i q u e r a u x r é v o l u t i o n s d u p a s s é le c o m -

m e n t a i r e v i v a n t d e l ' e x p é r i e n c e c o n t e m p o r a i n e , o ù il s e r a i t 

pos s ib l e d e f a i r e s e n t i r , d a n s le r é c i t d u s o u l è v e m e n t d ' u n e 

s i m p l e v i l l e , q u e l q u e c h o s e d e s é m o t i o n s p o l i t i q u e s , d e 

l ' e n t h o u s i a s m e e t d e s d o u l e u r s d e n o t r e g r a n d e r é v o l u t i o n 

n a t i o n a l e . 

II y a p o u r l ' h i s t o i r e d u t i e r s - é t a t q u i e s t , à p r o p r e m e n t 

p a r l e r , l ' h i s t o i r e d e la s o c i é t é n o u v e l l e , d e u x g r a n d e s q u e s -

t i o n s a u t o u r d e s q u e l l e s g r a v i t e n t , p o u r a ins i d i r e , t o u t e s 

les a u t r e s , c e l l e d e la d u r é e d u r é g i m e m u n i c i p a l r o m a i n 

a p r è s la c o n q u ê t e g e r m a n i q u e , e t cel le d e la f o n d a t i o n d e s 

c o m m u n e s . B r é q u i g n y a v a i t t r a i t é la s e c o n d e ; u n e occas ion 

s ' o f f r i t p o u r lu i d e t o u c h e r à la p r e m i è r e : e l le t r o u v a i t sa 

p l a c e n a t u r e l l e d a n s les p r o l é g o m è n e s d u v o l u m e o ù il r é u -

n i t t o u s les a c t e s , so i t i n é d i t s , so i t d é j à p u b l i é s , d e l ' é p o -

q u e m é r o v i n g i e n n e 1 . M a i s , lo in d e la r é s o u d r e à l ' a i d e (le 

1 Ces p r o l é g o m è n e s , commenta i re c r i t ique e t h i s tor ique t r è s -déve-
loppé , occupent 3 8 0 p a g e s en tôte du volume dont voici le t i t re : Diplo-
mata, Chartœ, etc. Pars prima quœ diplomata, cltartas et alia :id id gé-
mis instrumenta, qvotquol ab origine regni Francici repelila supersunt, 
vil hue usque anecdota vel ad ¡idem mnmisrriptorum codicum diligenter 
rrrognita, compleetitur. Tnmus | . 



t a n t d e d o c u m e n t s r a s s e m b l é s p o u r la p r e m i è r e f o i s , B r é -

q u i g n y n e s e l ' e s t p a s m ê m e p r o p o s é e . D a n s ce v o l u m e , 

p r e m i e r t o m e d ' u n e c o l l e c t i o n q u i d e v a i t ê t r e g i g a n t e s q u e , 

s o n t a l e n t , c o m m e é d i t e u r d e t e x t e s , se m o n t r e a d m i r a b l e . 

S a d i s c u s s i o n d e l ' a u t h e n t i c i t é d e c h a q u e d i p l ô m e es t u n 

m o d è l e d e s a g a c i t é e t d e s e n s c r i t i q u e ; m a i s , q u a n d il d i s -

s e r t e s u r les m œ u r s e t s u r l es i n s t i t u t i o n s d u t e m p s , q u a n d 

il v e u t p r é s e n t e r l ' e s p r i t d e ces a c t e s d o n t la t e n e u r a é t é si 

n e t t e m e n t é t a b l i e p a r l u i , s e s v u e s s o n t c o u r t e s e t e m b a r -

r a s s é e s . B i e n d e ce q u ' i l y a d e g r a n d d a n s le s p e c t a c l e d u 

v r e t d u v n c s ièc le n e l u i a p p a r a î t , ni l ' a n t a g o n i s m e d e s 

r a c e s , ni ce lu i d e s m œ u r s , n i ce lu i d e s l o i s , ni ce lu i d e s 

l a n g u e s ; il n ' e s t f r a p p é n i d e la v i e b a r b a r e , n i d e la v ie 

r o m a i n e c o e x i s t a n t e t se m ê l a n t s u r le m ê m e s o l ; il s e 

p r é o c c u p e d e q u e s t i o n s s e c o n d a i r e s e t d e p o i n t s l é g a u x te ls 

q u e la m a j o r i t é d e s r o i s , l e r ô l e d e la p u i s s a n c e r o y a l e d a n s 

l ' é l e c t i o n d e s é v ê q u e s , le p o u v o i r d e s é v ê q u e s s u r l es m o -

n a s t è r e s , l es i m m u n i t é s d u c l e r g é . C e t t e l éga l i t é d o n t on 

c r o y a i t a l o r s d e v o i r s u i v r e le f i l , à t r a v e r s d o u z e s i è c l e s , 

j u s q u ' à l ' é t a b l i s s e m e n t d e la m o n a r c h i e , p è s e s u r l u i , 

c o m m e il en a v a i t p o r t é le p o i d s d a n s ses c o n s i d é r a t i o n s s u r 

les c o m m u n e s . A u l ieu d ' ê t r e sa i s i p a r c e q u ' i l a p e r ç o i t d e 

p l u s é t r a n g e r à s o n t e m p s , il s ' i n q u i è t e s u r t o u t d e r e l e v e r 

l e s c h o s e s q u i s o n t à l a fo i s d u p r é s e n t e t d u p a s s é ; e t 

p o u r t a n t , a u m o m e n t m ê m e où il é c r i v a i t ses p r o l é g o -

m è n e s , t o u t c e q u i a v a i t r a c i n e d a n s le p a s s é , l ' œ u v r e d e s 

d o u z e s i è c l e s , s ' é c r o u l a i t d é j à s o u s la m a i n d e l ' a s s e m b l é e 

c o n s t i t u a n t e . B r é q u i g n y a v a i t e n t e n d u le b r u i t d e c e t t e r é -

v o l u t i o n a u mi l i eu d e ses c h a r t e s d o n t le d é p ô t , f o r m é p a r 

t a n t d e s o i n s , a l l a i t ê t r e c los ou d i s p e r s é ; il y f a i t a l l u s i o n , 

m a i s d a n s d e s i n g u l i e r s t e r m e s q u i p r o u v e n t q u ' i l n e s e 

r e n d a i t p a s u n c o m p t e b i e n j u s t e d e s g r a n d s f a i t s s o c i a u x 

d e n o t r e h i s t o i r e ; l e t i t r e d e roi des Français, d o n n é à 

L o u i s X V I p a r la n o u v e l l e c o n s t i t u t i o n , lu i s e m b l e u n r e -

t o u r a u s t y l e o f f i c i e l d e la p r e m i è r e r a c e ' . 

Le p e n c h a n t à c o n c l u r e e t à s y s t é m a t i s e r , l a h a r d i e s s e 

d ' i n d u c t i o n s q u e B r é q u i g n y n ' a v a i t p a s , lu i p l a i s a i t , à c e 

q u ' i l p a r a i t , d a n s a u t r u i ; il e n c o u r a g e a , d e s o n a p p r o b a t i o n 

e t d e ses c o n s e i l s , u n e n o u v e l l e t e n t a t i v e f a i t e d a n s le b u t 

d e d é c o u v r i r la v é r i t a b l e loi f o n d a m e n t a l e d e la m o n a r c h i e 

f r a n ç a i s e , t e n t a t i v e q u i e u t c e l a d e s i n g u l i e r , e n t r e t o u t e s 

les a u t r e s , q u ' e l l e f u t l ' œ u v r e d ' u n e f e m m e . Il y a v a i t , 

e n 1 7 7 1 , d a n s u n c h â t e a u é l o i g n é d e P a r i s , u n e j e u n e 

p e r s o n n e é p r i s e d ' u n g o û t i n v i n c i b l e p o u r les a n c i e n s m o -

n u m e n t s d e n o t r e h i s t o i r e , e t q u i , s e l o n le t é m o i g n a g e d ' u n 

c o n t e m p o r a i n , s ' o c c u p a i t a v e c d é l i c e s d e s f o r m u l e s d e 

M a r c u l f e , d e s c a p i t u l a i r e s e t d e s lo i s d e s p e u p l e s b a r b a r e s 2 . 

B l â m é e d ' a b o r d e t c o m b a t t u e p a r sa f a m i l l e , q u i n e v o y a i t 

d a n s c e t t e p a s s i o n q u ' u n t r a v e r s b i z a r r e , m a d e m o i s e l l e d e 

L é z a r d i è r e , à f o r c e d e p e r s é v é r a n c e , t r i o m p h a d e l ' o p p o -

s i t i on d e ses p a r e n t s , e t o b t i n t d ' e u x les m o y e n s d e s u i v r e 

s o n p e n c h a n t p o u r l ' é t u d e e t les t r a v a u x h i s t o r i q u e s . E l l e 

y c o n s a c r a ses p l u s be l l e s a n n é e s , clans u n e p r o f o n d e r e -

t r a i t e , i g n o r é e d u p u b l i c , m a i s s o u t e n u e p a r le s u f f r a g e 

d e q u e l q u e s h o m m e s d e s c i e n c e e t d ' e s p r i t , e t p a r l ' a m b i -

t ion , u n p e u t é m é r a i r e , d e c o m b l e r u n e l a c u n e l a i s s é e p a r 

M o n t e s q u i e u d a n s le l i v r e d e l'Esprit des lois. T e l l e f u t 

l ' o r i g i n e d e l ' o u v r a g e a n o n y m e i m p r i m é , en 1 7 9 0 , sous 

le titre de Théorie îles lois politiques de la monarchie fran-

' « Le t i t re de roi d e s Francs ou des F r a n ç a i s , dont l ' an t iqu i té v é n é -
• rable r emon te à l 'or igine d e notre monarchie , et que nos rois ont por té 
« du ran t tant do s i è c l e s , v ient enfin d e leur ê t r e r e n d u par la voix una-
o n ime d e la nation a s semb lée , et confirmé par la sanct ion du roi m ê m e . » 
(D ip loma ta , Chartae, Epis to lœ et alia documenta ad res Franc icas spec-
t an t i a . P ro l égomènes , p . 172 . ) 

s Journal des S a v a n t s , ar t ic le d e M. Gaillard. Avril 1 7 9 1 . 



cuise, e t p u b l i é , a p r è s l a r é v o l u t i o n , s o u s c e l u i d e Théorie 

îles lois politiques île lu France1. 
D a n s c e t o u v r a g e , d o n t le p l a n , à c e q u ' o n p r é s u m e , 

f u t s u g g é r é p a r B r é q u i g n y , t o u t s e m b l e s u b o r d o n n é «i l ' i d é e 

d e f a i r e u n l i v re o ù les t e x t e s o r i g i n a u x p a r l e n t p o u r l ' a u -

t e u r , e t q u i s o i t , en q u e l q u e s o r t e , l a v o i x d e s m o n u m e n t s 

e u x - m ê m e s : i n t e n t i o n l o u a b l e , m a i s s u j e t t e à d e g r a n d s 

m é c o m p t e s , e t q u i d o n n a l i eu ici a u m o d e le p l u s é t r a n g e 

d e c o m p o s i t i o n l i t t é r a i r e . C h a q u e v o l u m e e s t d i v i s é e n 

t ro i s s e c t i o n s q u i d o i v e n t ê t r e l u e s , n o n p a s s u c c e s s i -

v e m e n t , m a i s c o l l a t é r a l e m e n t , e t q u i se r é p o n d e n t a r t i c l e 

p a r a r t i c l e . L a p r e m i è r e , a p p e l é e discours, e x p o s e , s o u s 

u n e f o r m e d o g m a t i q u e , l ' e s p r i t d e c h a q u e é p o q u e e t l es 

lois q u e l ' a u t e u r y a d é c o u v e r t e s o u c r u d é c o u v r i r ; l a 

s e c o n d e , a p p e l é e sommaire des preuves, r a p p o r t e c e s lo i s 

rée l les ou p r é t e n d u e s à l e u r s s o u r c e s , c ' e s t - à - d i r e a u x d o -

c u m e n t s l é g i s l a t i f s e t h i s t o r i q u e s ; l a t r o i s i è m e c o n t i e n t , 

s o u s le n o m d e preuves, d e s f r a g m e n t s d e t e x t e s l a t i n s a c -

c o m p a g n é s d ' u n e v e r s i o n f r a n ç a i s e . L ' a u t e u r e t ses s a v a n t s 

a m i s c r o y a i e n t à la v e r t u d ' u n p a r e i l c a d r e p o u r e x c l u r e 

t o u t e h y p o t h è s e e t n ' a d m e t t r e r i e n q u e d e v r a i ; m a i s c ' é t a i t 

d e l e u r p a r t u n e i l l u s i o n . L e p u r t é m o i g n a g e d e s m o n u -

m e n t s h i s t o r i q u e s n e p e u t s o r t i r q u e d e ces m o n u m e n t s 

p r i s d a n s l e u r e n s e m b l e e t d a n s l eu r i n t é g r i t é ; d è s q u ' i l 

y a c h o i x e t c o u p u r e , c ' e s t l ' h o m m e q u i p a r l e , e t d e s t e x t e s 

c o m p i l é s d i s e n t , a v a n t t o u t , c e q u e le c o m p i l a t e u r a v o u l u 

d i r e . L a v a n i t é d e c e g r a n d a p p a r e i l d e s i n c é r i t é h i s t o r i q u e 

s e m o n t r e à n u d è s l ' é p i g r a p h e d u l i v r e , c o m p o s é e d e m o t s 

< « M. de M o n t e s q u i e u , a p r è s avo i r donné le t i t re d e théor ie à son 
« ouvrage s u r nos anc iennes l o i s c i v i l e s , a expr imé le regret de n e p o u -
« voir y jo indre la théor ie d e n o s lois po l i t iques . Voilà l ' au tor i té qui m ' a 
« donne à la fois la p r e m i è r e i d é e du t i t re et d e l ' ouvrage . .. ( T h é o r i e des 
lois pol i t iques , e t c . . t . I . a v e r t i s s e m e n t do l ' au teur . ) 

p r i s ç à e t l à d a n s le p r o l o g u e d e la loi s a l i q u e : La nation 

îles Francs, illustre... forte sous les armes..., profonde en 
conseil... car celte nation est celle qui, brave i't forte, secoua 
de sa tête le dur joug des Romains... D a n s ce p e u d e l i g n e s , 

é l a g u é e s a v e c i n t e n t i o n , il y a t o u t u n s y s t è m e en g e r m e , 

o u en p u i s s a n c e , c o m m e d i s e n t l es m a t h é m a t i c i e n s 

L e f o n d d e c e s y s t è m e n ' e s t p a s d i f f i c i l e à p é n é t r e r ; il 

c o n s i s t e à v o i r , c h e z la n a t i o n d e s F r a n k s , a v e c l ' é n e r g i e 

g u e r r i è r e , l ' i n s t i n c t p o l i t i q u e e t u n e p r u d e n c e c a p a b l e s d e 

lui d o n n e r , en G a u l e , l ' e m p i r e m o r a l en m ê m e t e m p s q u e 

la d o m i n a t i o n m a t é r i e l l e ; à f a i r e d e la l u t t e a c h a r n é e 

e n t r e les F r a n k s e t l es R o m a i n s u n e g u e r r e d e p r i n c i p e , 

o ù la l i b e r t é g e r m a n i q u e e t l e d e s p o t i s m e i m p é r i a l s o n t 

a u x p r i s e s , e t où la l i b e r t é t r i o m p h e . C ' e s t l à , e n e f f e t , le 

p o i n t d e d é p a r t , la b a s e p r e m i è r e d e la Théorie, des lois 

politiques de la monarchie française"1. D a n s le s y s t è m e d e 

m a d e m o i s e l l e d e L é z a r d i è r e , l a c o n q u ê t e d e v i e n t , s i n o n 

en i n t e n t i o n , d u m o i n s p a r le f a i t , u n e d é l i v r a n c e p o u r 

1 Les suppres s ions por ten t sur ce qui p r é s e n t e un carac tè re d ' é t r a n -
geté s a u v a g e , e t rappel le l ' i dée d e la b a ib a r i e . Voici le passage en t ie r : 
Gens Francorum incly ta , auclore Ueo candita, fortis in a rmi s , firma pach 
fœdere 'profunda in consi l io , corpore nobilis et incolumis, candore et 
forma egregia, audax. xclox cl aspera... Ha:c es t en im gens , quai for t is 
dum esset e t robore v a l i d a , Romanorum jugum d u r i s s imu m de su i s ce r -
v ic ibus excuss i t . (Pro logus ad pactum legis sal ie®, apud Scr ip t , r e r . 
gallic. e t f r anc ic . , t . IV", p . 1 2 2 , 1 2 3 . ) 

5 a L ' é t a t des Gaulo is , sous le gouvernement i m p é r i a l , f u t la s e rv i tude 
« pol i t ique la p lus av i l i s san te et la plus cruelle. Les Germains i ndépen -
« dants et v a i n q u e u r s ne connuren t ce gouvernement que pour le dé t e s t e r 
« et le d é t r u i r e . L e u r législat ion p r imi t ive fu t le t r iomphe des p r inc ipes 
« et d e s cou tumes ge rman iques su r les p r inc ipes opposés d e la législ.ï-
« t iou r o m a i n e . . . Les F r a n c s , en é tab l i s san t leur pu i s sance dans les 
« Gau le s , s u b s t i t u è r e n t un gouve rnemen t qui leur fu t exc lus ivement p r o -
« p r e , au gouvernement que les Gaulois avaient connu sous le j o u g des 
•> e m p e r e u r s roma ins . » (Théor i e des Lois po l i t i ques , e t c . , t . V I I I . con-
clusion , p . 8 0 . ) 



l es G a u l o i s ; e t c e t t e n o u v e l l e t h é o r i e , c o n s t r u i t e à g r a n d s 

f r a i s d ' é r u d i t i o n , d e r a i s o n n e m e n t e t d e p r e u v e s , n o u s r a -

m è n e , p a r u n e v o i e t o u t e s a v a n t e e t t o u t e p h i l o s o p h i q u e , 

à l ' h y p o t h è s e p u é r i l e d u v i e u x F r a n ç o i s H o t m a i l . A u n 

s y s t è m e d e c e g e n r e , i l f a u t n é c e s s a i r e m e n t , p o u r s u p p o r t , 

l ' a d m i s s i o n d e s G a l l o - R o m a i n s a u p a r t a g e d e t o u s les 

d r o i t s d e la n a t i o n f r a n k e . M a b l y f a i s a i t d é r i v e r c e t t e a d -

m i s s i o n d e la p r é t e n d u e f a c u l t é a c c o r d é e a u x G a u l o i s d e 

r e n o n c e r à la loi r o m a i n e p o u r v i v r e s o u s la loi s a l i q u e , e t 

d e s ' i n c o r p o r e r a i n s i à la soc ié t é d e s v a i n q u e u r s . L ' a u t e u r 

d e la Théorie îles lois politiques, n e t r o u v a n t a u c u n e p r e u v e 

s u f f i s a n t e d e c e t t e l i b e r t é d e n a t u r a l i s a t i o n , l ' a b a n d o n n e ; 

m a i s , p a r u n e c o n j e c t u r e p l u s é t r a n g e e n c o r e , e l le a v a n c e 

q u e les G a u l o i s , r e s t é s , c o m m e v a i n c u s , i n f é r i e u r s e t d é -

g r a d é s q u a n t a u x d r o i t s c i v i l s , d e v i n r e n t les é g a u x d e s 

F r a n k s en d r o i t s p o l i t i q u e s , e t ce la p a r u n t r a i t d e h a u t e 

p r é v o y a n c e d e c e s h a b i l e s e t sages c o n q u é r a n t s 1 . C e t t e 

t h è s e , p u r e m e n t l o g i q u e , a , s u r ce l le d e M a b l y , l ' a v a n -

t a g e d ' ê t r e p l u s t r a n c h a n t e e t d e n ' a d m e t t r e a u c u n e e x -

c e p t i o n . S e l o n m a d e m o i s e l l e d e L é z a r d i è r e , t o u s les G a l l o -

R o m a i n s d e c o n d i t i o n l i b r e s i ègen t d a n s les a s s e m b l é e s 

l é g i s l a t i v e s ; i ls s o n t m e m b r e s d u s o u v e r a i n , a u c h a m p 

d e m a r s c o m m e a u c h a m p d e m a i , s o u s C lov i s c o m m e s o u s 

C h a r l e m a g n e ; C h a r l e m a g n e n ' e s t p l u s l e r e s t a u r a t e u r d e s 

1 « Les Francs associèrent tou tes les na t ions soumises à leur e m p i r e 
" au gouve rnemen t qu ' i l s avaient a d o p t é , et ne l a i s sè ren t subs i s te r au-
« cune di f férence en t re le sor t po l i t ique des va incus e t d e s v a i n q u e u r s . . . 
« L ' i n t é r ê t le p lus che r des F rancs avai t d é t e r m i n é ce l te communica t ion 
<• du d ro i t po l i t ique nat ional aux na t ions a s s u j e t t i e s et même aux rnalheu-
o reux Gaulois . Si les F rancs n ' ava ien t p a s associé les d i v e r s c i toyens 
« d e l ' é t a t aux avan tages qu ' i l s avaient s t i pu lé s pour e u x - m ê m e s en é ta -
« b l i s san t la r o y a u t é , on eû t vu les rois se se rv i r d e s na t ions soumises 
« pour a s se rv i r les c onqué ra n t s m ô m e s , e t la monarch ie eût pé r i sous 
« le de spo t i sme . » (Théor i e des Lois p o l i t i q u e s , t. V I I I , c o n c l u s i o n 
p . 8 0 . ) 

d r o i t s d u p e u p l e , ca r le p e u p l e , d e p u i s la c o n q u ê t e , n ' a 

j a m a i s cessé d e j o u i r d e ses d r o i t s d a n s t o u t e l e u r p l é n i -

t u d e ; le p e u p l e , c ' e s t l ' a r m é e ; c ' e s t la co l l ec t ion d e t o u s les 

h o m m e s l i b r e s v i v a n t s o u s la m o n a r c h i e , f r a n k e , s a n s 

d i s t i n c t i o n d e r a c e , d e l a n g u e e t d e loi 

J a m a i s les F r a n k s , q u i a v a i e n t j o u é d e si s i n g u l i e r s 

rô les d a n s n o s h i s t o i r e s s y s t é m a t i q u e s , n ' e n a v a i e n t reçu 

u n p l u s b i z a r r e . T) 'une m a i n , i l s f r a p p e n t s u r l es G a u l o i s , 

i ls les d é p o u i l l e n t d e l e u r s b i e n s , i ls l es o p p r i m e n t c iv i l e -

m e n t ' 2 ; d e l ' a u t r e , i l s l es a f f r a n c h i s s e n t e t l es é l è v e n t 

j u s q u ' à e u x - m ê m e s , a u p l u s h a u t d e g r é d e la l i b e r t é p o l i -

t i q u e , a u p a r t a g e d e la s o u v e r a i n e t é . I l s l es f o n t e n t r e r 

d a n s u n e c o n s t i t u t i o n à la fo is l i b r e e t m o n a r c h i q u e ; c ' e s t 

le p l u s b e l a l i g n e m e n t d ' i n s t i t u t i o n s q u ' o n p u i s s e v o i r , 

c ' e s t q u e l q u e c h o s e d ' a r t i s t e m e n t c o n ç u , d e s a v a m m e n t 

b a l a n c é , d e p a r f a i t e m e n t h o m o g è n g * . Q u a n d l e s t e x t e s 

1 O L ' a s semblée des ca lendes de mai fu t la môme que l ' a s semblée des 
« ca lendes de mar s ; l ' é p o q u e seu le changea . — L ' a s s e m b l é e généra le 
« qui é t a i t appelée champ d e m a i , synode ou p l a c i t e , étai t env i sagée 
» comme l ' assemblée des Francs ou de tous les Francs . — L ' a s s e m b l é e 
« des Francs qui é ta i t a p p e l é e champ de mai , s y n o d e ou p l a c i t e , é ta i t 
« encore connue comme assemblée géné ra l e du p e u p l e , ce qui signifie 

qu 'e l le réunissa i t les d i v e r s e s na t ions qui composa ien t le peup le f ranc . 
<• — Les c i toyens des d i v e r s e s na t ions qui formaient le peup le d e la mo-
« narchie ava ien t s éance et voix d é l i b é r a t i v e aussi b ien que les Francs 
» aux placites g é n é r a u x . » (Théor ie des Lois po l i t iques , t. I I I , d i s c o u r s , 
p . 8 , 9 e t I I . ) — « La réun ion des c i toyens fo rmai t l ' a r m é e g é n é r a l e , 
« et cet te a r m é e p a r t a g e j i t le pouvoir pol i t ique d a n s les p lac i tes g é n é -
« r a u x . » ( Ib id . , t . V I I I , d i s c o u r s , p . 5 7 . ) 

2 « Les d r o i t s d e guer re et de conquê te furen t e x e r c é s par les Francs 
« dans toute leur b a r b a r i e , e t ils s ' a p p r o p r i è r e n t tous les domaines 'don t 
« ils pu ren t se saisir p e n d a n t l e u r s conquê tes d a n s les p rov inces gau-
« lo ises . » ( I b i d . , t . I l , d i scours , p . 9 . ) — « On en appelle à l ' e sp r i t 
« et à la le t t re du p remie r code sa l ique , on y t rouve par tou t le Romain 
« t ra i té avec in fé r io r i t é à l ' é g a r d du F r a n c ou du Barbare . » ( I b i d . , 
t . I I , s o m m a i r e des p r e u v e s , p . 2 8 . ) 

s « On r e m a r q u e dans ces lois une a t tent ion égale à p r éven i r les en-



m a n q u e n t à l ' a u t e u r , ou r e f u s e n t (le lu i f o u r n i r les p r e u v e s 

d e ce t t e c o n s t i t u t i o n i m a g i n a i r e , d e p r é t e n d u e s c o u t u m e s 

g e r m a n i q u e s , t r o u v é e s oy d e v i n é e s p a r u n e i n d u c t i o n 

p l u s ou m o i n s a r b i t r a i r e , s o n t l es s o u r c e s o ù e l l e v a p u i s e r . 

C ' e s t p a r d e s r è g l e s é m a n é e s d e c e s c o u t u m e s q u ' e l l e s u p -

p lée a u s i l ence d e s d o c u m e n t s o r i g i n a u x ou q u ' e l l e l es 

i n t e r p r è t e à s a g u i s e 1 . L e s r è g l e s p r i m i t i v e s , c o m m e e l l e 

l es a p p e l l e , s o n t le f o n d e m e n t d e s o n l i v r e ; e l l e l es v o i t 

t o u j o u r s s u b s i s t a n t e s , t o u j o u r s i m m u a b l e s sous les d e u x 

r a c e s f r a n k e s d o n t le g o u v e r n e m e n t lu i a p p a r a î t c o m m e 

i d e n t i q u e . 

l ) e C lov i s à C h a r l e s - l e - C h a u v e , e l le n ' a p e r ç o i t a u c u n 

c h a n g e m e n t soc ia l q u i so i t d i g n e d ' ê t r e n o t é ; i l n ' y a p a s , 

s e lon e l l e , d e r é v o l u t i o n d a n s ce t i n t e r v a l l e d e t r o i s s i è c l e s ; 

on y t r o u v e s e u l e m e n t les o s c i l l a t i o n s i n é v i t a b l e s d ' u n e 

c o n s t i t u t i o n m i x t e , o y l a s o u v e r a i n e t é , le d r o i t d e p a i x e t 

d e g u e r r e , la p u i s s a n c e l é g i s l a t i v e e t j u d i c i a i r e , s e p a r t a -

g e n t e n t r e le p r i n c e e t l e p e u p l e . P o u r f o r m e r c e t t e c o n s t i t u -

t i o n , les p r i n c i p e s d e la l i b e r t é g e r m a n i q u e , é n o n c é s d ' a p r è s 

T a c i t e , s ' e n v o n t r e f l u a n t j u s q u ' a u d e l à d u r è g n e d e C h a r -

l e m a g n e , e t l ' a d m i n i s t r a t i o n d e C h a r l e m a g n e r e f l u e j u s q u ' a u 

« t r ep r i s c s des rois con t re la l i be r t é du p e u p l e , e t les e n t r e p r i s e s du 
« peuple contre les préroga t ives d e la r o y a u t é , et ce t te ba lance es t vé r i -
« t ab lemeut le ca rac tè re d is t inc t i f du g o u v e r n e m e n t monarch ique . » 
( r h é o r i o d e s Lois p o l i t i q u e s , e t c . , t . I I I , d i s c o u r s , p . 37 . ) — « On 
« t r o u v e , d a n s la const i tut ion p r i m i t i v e , l 'a l l iance d e la l iber té po l i -
« t ique et d ' u n e dépendance r é g l é e . On r e t r o u v e l ' e sp r i t e t la l e t t r e d e s 
« cou tumes ge rman iques dans les p lu s g r a n d s t r a i t s e t dans les m o i n -
<• d r e s dé ta i l s d e s lois e t du g o u v e r n e m e n t . » ( i b i d . , t . VII I conclu-
s i o n , p . 8 0 . ) 

1 « Les d ive r ses nat ions qui c o m p o s è r e n t avec les F rancs le peup le d e 
« la monarch ie , pas sè ren t sous le m ô m e gouve rnemen t que les F rancs 
« Ce sera donc dans les r èg l e s pol i t iques a d m i s e s par les Francs â l ' épo 
« que où commença la c o n q u ê t e , que l'on reconna î t ra les lois f ondamen-
« taies d 'où dé r ivè ren t les droi t s r e spec t i f s d e s rois e t des d ivers s u j e t s 

d a n s la monarchie f ranque . » ( I b i d . , t . V I I I . d i s c o u r s , p . 4.1 

r è g n e d e C l o v i s : v u e c h i m é r i q u e à l ' é g a l d e s p l u s g r a n d e s 

c h i m è r e s d e M a b l y , e t s o u s u n r a p p o r t p l u s c o n t r a i r e à 

l ' h i s t o i r e ; c a r , d u v c a u x c s i è c l e , M a b l y d u m o i n s vo i t 

d e s r é v o l u t i o n s ; il l es d é f i n i t m a l , il se t r o m p e s u r l e u r s 

c a u s e s , m a i s c e t t e f a b u l e u s e i m m o b i l i t é d ' u n d r o i t p u b l i c 

i m a g i n a i r e n e s e t r o u v e p a s p a r m i les v ices d e s o n s y s t è m e 1 . 

Q u o i q u ' i l a i t e n h i s t o i r e le j u g e m e n t f a u x , il o b s e r v e les 

r è g l e s d e la m é t h o d e h i s t o r i q u e , il d é d u i t c h r o n o l o g i q u e -

m e n t ; l ' e n t i e r o u b l i d e c e s r è g l e s é l é m e n t a i r e s n e p o u v a i t 

n a î t r e q u e d ' u n e é t u d e e x c l u s i v e d e s d o c u m e n t s l é g i s l a t i f s 

s é p a r é s d e l ' h i s t o i r e , e l l e - m ê m e , q u e ( l ' un t r a v a i l t o u t 

s p é c u l a t i f , o ù la c h r o n o l o g i e n e j o u e r a i t a u c u n r ô l e . E t 

c e p e n d a n t , on d o i t le r e c o n n a î t r e , ce t r a v a i l , c h e z m a d e -

m o i s e l l e d e L é z a r d i è r e , e s t c o m p l e t , i n g é n i e u x , s o u v e n t 

p l e in d e s a g a c i t é . E l l e p a r a î t d o u é e d ' u n e r e m a r q u a b l e 

p u i s s a n c e d ' a n a l y s e ; e l le c h e r c h e e t pose t o u t e s les q u e s -

t i o n s i m p o r t a n t e s , e t n e les a b a n d o n n e q u ' a p r è s a v o i r 

é p u i s é , e n g r a n d e p a r t i e , les t e x t e s q u i s ' y r a p p o r t e n t . 11 

n e lu i a r r i v e g u è r e d e s e t r o m p e r g r o s s i è r e m e n t s u r le s e n s 

e t l a p o r t é e d e s d o c u m e n t s q u ' e l l e m e t en œ u v r e , e l le n e 

l e u r fa i t p a s v i o l e n c e n o n p l u s d ' u n e m a n i è r e a p p a r e n t e ; 

e l l e les d é t o u r n e p e u à p e u d e l e u r s i g n i f i c a t i o n r é e l l e a v e c 

b e a u c o u p d e s u b t i l i t é . E n u n m o t , i l n ' y a p a s ici c o m m e 

d a n s les s y s t è m e s p r é c é d e n t s , u n t r i a g e a r b i t r a i r e d e s é l é -

1 C ' es t à la fin d u règne d e Charles- le-Chauve que s ' a r r ê t en t les deux 
p remiè re s p a r t i e s d e l ' o u v r a g e , les s eu l e s qui a i en t é t é publ iées . Dans sa 
p r é f a c e , l ' au teu r annonça i t comme achevée et prête pour l'impression la 
t r o i s i ème p a r t i e , qui deva i t exposer les modifications et la tradition du 
droit publ ic de la monarchie, depuis la division de l'ancien empire franc 
jusqu'au règne de Philippe-le-llel. Il s e ra i t cur ieux d e voi r c o m m e n t , 
avec son idée d ' u n e cons t i tu t ion p r i m i t i v e exc lus ivement g e r m a n i q u e , 
mademoise l le d e Léza rd i è r e envisageai t , à l ' époque du x n e s iècle , la re-
na issance du d ro i t r o m a i n , la rena i ssance des vil les munic ipales sous le 
nom d e c o m m u n e s , et l ' é t ab l i s semen t de la pu issance royale su r une nou-
vel le b a s e , d ' a p r è s d e s m a x i m e s tou tes romaines . 



m e n t s p r i m i t i f s d e n o t r e h i s t o i r e : i ls s o n t t o u s r e c o n n u s , 

t o u s a d m i s , e t c ' e s t p a r u n e s u i t e d e f l e x i o n s g r a d u e l l e s e t 

p r e s q u e i n s e n s i b l e s , q u ' i l s se d é n a t u r e n t p o u r e n t r e r e t 

s ' o r d o n n e r , a u g r é d e l ' a u t e u r , d a n s le c a d r e d e ses i d é e s 

s y s t é m a t i q u e s . 

S o i t m o d e s t i e , so i t c r a i n t e d e h e u r t e r l ' o p i n i o n d o m i n a n t e , 

m a d e m o i s e l l e d e L é z a r d i è r e s ' a b s t i e n t d e t o u t e r e m a r q u e 

s u r l ' e n s e m b l e d u s y s t è m e d e M a b l y . S a p o l é m i q u e , d o n t 

e l le e s t , d u r e s t e , a s s e z s o b r e , e s t p r e s q u e u n i q u e m e n t 

d i r i g é e c o n t r e l ' h i s t o r i o g r a p h e d e F r a n c e M o r e a u , é c r i v a i n 

p e r s o n n e l l e m e n t n u l , m a i s d i s c i p l e d e D u b o s e t e x a g é r a t e u r 

d e s o n s y s t è m e . Il s e m b l e q u e l ' e n t r a î n e m e n t d u s ièc le v e r s 

la l i b e r t é p o l i t i q u e c o n d u i s i t à e x t i r p e r u n e à u n e t o u t e s 

les r a c i n e s d e c e s y s t è m e q u i , à l ' é t a b l i s s e m e n t d e la m o -

n a r c h i e , n e s a v a i t m o n t r e r q u e d e u x c h o s e s , l a r o y a u t é 

a b s o l u e e t l a l i b e r t é m u n i c i p a l e . O n a v a i t c o n t r e la p r e m i è r e 

u n e a v e r s i o n d e p l u s e n p l u s d é c i d é e ; la s e c o n d e p a r a i s s a i t 

m e s q u i n e e t i n d i g n e d u m o i n d r e r e g a r d , a u p r è s d e l a s o u -

v e r a i n e t é n a t i o n a l e q u e l e t i e r s é t a t a m b i t i o n n a i t p o u r 

l ' a v e n i r , e t d o n t il p r é t e n d a i t a v o i r a u m o i n s u n e p a r t d a n s 

le p a s s é . S o n e x i g e n c e , t o u t e - p u i s s a n t e a l o r s , d e v e n a i t 

u n e loi p o u r l ' h i s t o i r e , e t l ' h i s t o i r e y o b é i s s a i t ; e l le r e j e t a i t , 

p o u r la F r a n c e , t o u t e t r a d i t i o n r a t t a c h a n t , d ' u n e m a n i è r e 

q u e l c o n q u e , l es o r i g i n e s d e la s o c i é t é m o d e r n e à la soc ié t é 

d e s d e r n i e r s t e m p s d e l ' e m p i r e r o m a i n . M a r c h a n t c o m m e 

M a b l y d a n s c e t t e v o i e , m a i s d ' u n e a l l u r e p l u s f e r m e e t p l u s 

s c i e n t i f i q u e , l ' a u t e u r d e la Théorie des lois politiques de la 

monarchie française n i e , a v e c d e l o n g s d é v e l o p p e m e n t s , 

(p ie rien d e r o m a i n a i t s u b s i s t é e n G a u l e s o u s la d o m i n a t i o n 

d e s c o n q u é r a n t s g e r m a i n s , n i l a p r o c é d u r e c r i m i n e l l e , n i 

les m a g i s t r a t u r e s , n i l ' i m p ô t , n i le g o u v e r n e m e n t m u n i c i -

p a l . L e s j u s t i c e s u r b a i n e s e t l es j u s t i c e s d e c a n t o n s o n t 

p o u r e l l e u n e s e u l e e t m ê m e c h o s e ; e l le a t t r i b u e a u x c o m t e s 

d e l ' é p o q u e m é r o v i n g i e n n e t o u t e l ' a d m i n i s t r a t i o n d e s v i l l e s , 

e t f a i t a ins i a b s t r a c t i o n d e t o u t v e s t i g e d e l ' o r g a n i s a t i o n 

g a l l o - r o m a i n e des m u n i c i p e s e t d e s c h â t e a u x . E l l e n e v e u t , 

p o u r l a G a u l e f r a n k e , q u i , s e lon e l l e , e s t la F r a n c e p r i -

m i t i v e , a u c u n e i n s t i t u t i o n d é r i v a n t d e l ' e m p i r e r o m a i n 1 . 

L ' i d é e m ê m e d e ce t e m p i r e lu i e s t t e l l e m e n t o d i e u s e , q u ' e l l e 

la p o u r s u i t j u s q u e d a n s la p e r s o n n e d e C h a r l e m a g n e , à q u i 

e l le n e r e c o n n a î t d ' a u t r e t i t r e q u e ce lu i d e r o i d e s F r a n k s , 

e t , c h o s e e n c o r e p l u s s i n g u l i è r e , e l le l u i prête, à ce t é g a r d 

ses p r o p r e s s e n t i m e n t s , u n e f o r t e r é p u g n a n c e p o u r le t i t r e 

¿L 'empereur e t l ' a u t o r i t é i m p é r i a l e 2 . 

J ' a u r a i s v o u l u ê t r e m o i n s s é v è r e en j u g e a n t ce l i v r e . C a r 

s a d e s t i n é e e u t q u e l q u e c h o s e d e t r i s t e . F r u i t d e v i n g t - c i n q 

a n n é e s d e t r a v a i l , il f u t , d u r a n t c e t e m p s , l ' o b j e t d ' u n e 

a t t e n t e f l a t t e u s e d e la p a r t d ' h o m m e s é m i n e n t s d a n s la 

s c i e n c e e t d a n s la s o c i é t é ; M . d e M a l e s h e r b e s en s u i v a i t les 

p r o g r è s a v e c u n e s o l l i c i t u d e m ê l é e d ' a d m i r a t i o n ; t o u t s e m -

b l a i t p r o m e t t r e à l ' a u t e u r u n g r a n d s u c c è s e t d e la g l o i r e ; 

m a i s la p u b l i c a t i o n f u t t r o p t a r d i v e , e t les é v é n e m e n t s n ' a t -

tendirent pas. La Théorie des lois politiques de la monarchie 
française s ' i m p r i m a i t en ( 791 , e t e l le é t a i t s u r l e p o i n t d e 

• « Des noms b a r b a r e s , d e s noms ge rma ins v iennen t r emplace r d a n s 
« la Gaule môme les n o m s d e cur ies e t d e c u r i a l e s , d è s que la Gaule 
« passe sous le gouvernement f r a n c , pour anéan t i r j u s q u ' a u x t races du 
« despo t i sme impér ia l , e t pou r l ier , en t ou t e s choses , les p r inc ipes m o -
« narch iques et les idées de l iber té . >. (Théor ie des Lois po l i t iques , e t c . , 
t . V I I , sommai re des p r e u v e s , p . 1 7 5 . ) 

; « Comme Char lemagne n ' é t a i t e m p e r e u r que d e s R o m a i n s , comme 
« l e s deux gouvernement s d e l ' I t a l ie e t d e la F r a n c e , é tab l i s su r d e s 
« p r inc ipes d i f fé ren ts , n e pouva ien t s ' i d e n t i f i e r . . . Char lemagne appréc ia 
« ces deux t i t r e s ; il déda igna celui d ' e m p e r e u r , et eut pe ine à l ' a ccep te r . 
« Il affecta d e se p réva lo i r du t i t re de roi des Francs . Dans la char te de 
« divis ion d e son e m p i r e , il n ' a t t r i bua le t i t re d ' e m p e r e u r à aucun d e 
« s e s fils, et chercha à é t e ind re dans sa maison ce l i t re é t r ange r . » 
( I b i d . , t . V I I I , d i s c o u r s , p . 5 3 . ) 



p a r a î t r e , l o r s q u e l a m o n a r c h i e f u t d é t r u i t e . S é q u e s t r é , p a 

p r u d e n c e , d u r a n t l a t e r r e u r e t les t r o u b l e s d e l a r é v o l u t i o n , 

l ' o u v r a g e p r o m i s d e p u i s t a n t d ' a n n é e s n e v i t l e j o u r q u ' e n 

1 8 0 1 , a u m i l i e u d ' u n m o n d e n o u v e a u , b i e n l o i n d e l ' é -

p o q u e e t d e s h o m m e s p o u r l e s q u e l s il a v a i t é t é c o m p o s é . 

S ' i l e u t p a r u d a n s s o n t e m p s , p e u t - ê t r e a u r a i t - i l p a r t a g é 

l ' o p i n i o n e t f a i t s e c t e à c ô t é d u s y s t è m e d e M a b l y ; p e u t -

ê t r e , c o m m e p l u s c o m p l e t , p l u s p r o f o n d , e t e n a p p a r e n c e 

p l u s p r è s d e s s o u r c e s , a u r a i t - i l g a g n é l e s u f f r a g e d e s e s p r i t s 

l e s p l u s s é r i e u x . A u f o n d , m a l g r é l e s d i f f é r e n c e s q u i s é -

p a r e n t ce s d e u x t h é o r i e s , l e u r é l é m e n t i n t i m e e s t l e m ê m e ; 

c ' e s t le d i v o r c e a v e c l a t r a d i t i o n r o m a i n e ; i l é t a i t d a n s l e 

l i v r e d e M a b l y , il e s t d a n s ce lu i d e m a d e m o i s e l l e d e L é -

z a r d i è r e , p l u s f o r t e m e n t m a r q u é , s u r t o u t m o t i v é p l u s 

s a v a m m e n t . T e l l e é t a i t l ' o r n i è r e o ù l e c o u r a n t d e l ' o p i n i o n 

p u b l i q u e a v a i t f a i t e n t r e r d e f o r c e l ' h i s t o i r e d e F r a n c e , 

o r n i è r e q u i s e c r e u s a i t d e p l u s e n p l u s . O n s ' a t t a c h a i t à u n 

f a n t ô m e d e c o n s t i t u t i o n g e r m a n i q u e ; 011 r é p u d i a i t t o u t 

c o n t a c t a v e c l e s v é r i t a b l e s r a c i n e s d e n o t r e c i v i l i s a t i o n 

m o d e r n e ; e t c e l a , a u m o m e n t m ê m e o ù l ' i n s p i r a t i o n d ' u n e 

g r a n d e a s s e m b l é e i n v e s t i e p a r le v œ u n a t i o n a l d ' u n e m i s s i o n 

p a r e i l l e à ce l le d e s a n c i e n s l é g i s l a t e u r s , a l l a i t r e p r o d u i r e 

d a n s l e d r o i t c i v i l d e l a F r a n c e , d a n s s o n s y s t è m e d e d i -

v i s i o n s t e r r i t o r i a l e s , d a n s s o n a d m i n i s t r a t i o n t o u t e n t i è r e , 

la p u i s s a n t e u n i t é d u g o u v e r n e m e n t r o m a i n . 

L ' h e u r e m a r q u é e a r r i v a p o u r c e t t e r é v o l u t i o n , t e r m e 

a c t u e l , s i n o n d é f i n i t i f , d u g r a n d m o u v e m e n t d e r e n a i s -

s a n c e soc ia l e q u i c o m m e n c e a u x n e s i è c l e . A p r è s c e n t 

s o i x a n t e - q u i n z e a n s d ' i n t e r r u p t i o n , l e s é t a t s - g é n é r a u x 

f u r e n t c o n v o q u é s p o u r l e 5 m a i 1 7 8 9 . L ' o p i n i o n d e l a m a -

j o r i t é n a t i o n a l e d e m a n d a i t , p o u r l e t i e r s é t a t , u n e r e p r é -

s e n t a t i o n d o u b l e , e t c e t t e q u e s t i o n , t r a i t é e e n s e n s d i v e r s , 

d u p o i n t d e v u e d e l ' h i s t o i r e e t d e c e l u i d u d r o i t , d o n n a 

l i eu à d e g r a n d e s c o n t r o v e r s e s . E l l e f u t t r a n c h é e p a r u n 

h o m m e d o n t les i d é e s f o r t e s e t n e u v e s e u r e n t p l u s d ' u n e 

f o i s le p r i v i l è g e d e fixer l e s e s p r i t s e t d e d e v e n i r l a loi d e 

t o u s p a r m i l e s i n c e r t i t u d e s s a n s n o m b r e d ' u n r e n o u v e l l e -

m e n t c o m p l e t d e l a s o c i é t é . Qu'est-ce que le tiers état? 

Tout. Qu'ci-t-il été jusqu'à présent dans tordre politique? 
Rien. Que demande-t-il? A être quelque chose : t e l s f u r e n t 

les t e r m e s é n e r g i q u e m e n t c o n c i s d a n s l e s q u e l s l ' a b b é S i e y è s 

f o r m u l a ce p r e m i e r p r o b l è m e d e l a r é v o l u t i o n f r a n ç a i s e . 

S o n c é l è b r e p a m p h l e t , t h é o r i q u e a v a n t t o u t s u i v a n t l e s h a -

b i t u d e s d ' e s p r i t d e l ' a u t e u r , f u t le d é v e l o p p e m e n t d e c e t t e 

p r o p o s i t i o n hard ie . : le tiers état est une nation par lui-même, 

et une nation complètel. L e s f a i t s a c t u e l s , l e s r a p p o r t s 

n o u v e a u x q u ' i l s ' a g i s s a i t d e r e c o n n a î t r e e t d e s a n c t i o n n e r 

p a r d e s lo i s c o n s t i t u t i v e s , f u r e n t la b a s e d e s d é m o n s t r a t i o n s 

d u p u b l i c i s t e l o g i c i e n ; il n ' y e u t q u e p e u d e m o t s p o u r 

l ' h i s t o i r e , m a i s ce s m o t s f u r e n t d é c i s i f s ; l e s vo ic i : 

« Q u e si l e s a r i s t o c r a t e s e n t r e p r e n n e n t , au p r i x m ê m e 

« d e c e t t e l i b e r t é d o n t i ls s e m o n t r e r a i e n t i n d i g n e s , d e r e t e -

« n i r le p e u p l e d a n s l ' o p p r e s s i o n , il o s e r a d e m a n d e r à q u e l 

« t i t r e . Si l ' o n r é p o n d : à t i t r e d e c o n q u ê t e , il f a u t e n c o n -

« v e n i r , ce s e r a v o u l o i r r e m o n t e r u n p e u h a u t ; m a i s le 

« t i e r s é t a t n e d o i t p a s c r a i n d r e d e r e m o n t e r d a n s les t e m p s 

« p a s s é s ; il s e r e p o r t e r a à l ' a n n é e q u i a p r é c é d é l a c o n -

te q u ê t e , e t p u i s q u ' i l e s t a u j o u r d ' h u i a s s e z f o r t p o u r n e p a s 

« s e l a i s s e r c o n q u é r i r , s a r é s i s t a n c e s a n s d o u t e s e r a p l u s 

« e f f i c a c e . P o u r q u o i n e r e n v e r r a i t - i l p a s d a n s l e s f o r ê t s d e 

« la F r a n c o n i e t o u t e s ces f a m i l l e s q u i c o n s e r v e n t l a fo l le 

« p r é t e n t i o n d ' ê t r e i s s u e s d e l a r a c e d e s c o n q u é r a n t s e t 

« d ' a v o i r s u c c é d é à d e s d r o i t s d e c o n q u ê t e ? L a n a t i o n , 

« é p u r é e a l o r s , p o u r r a se c o n s o l e r , j e p e n s e , d ' ê t r e r é d u i t e 

1 Qu'est-ce que Te tiers e'tnt? p . 5 9 pt s i i iv . , éd i t . do 1 8 2 0 . 



« à n e p l u s s e c r o i r e c o m p o s é e q u e d e s d e s c e n d a n t s d e s 

« G a u l o i s e t d e s R o m a i n s . E n v é r i t é , si l ' on t i e n t à d i s t i n -

ct g u e r n a i s s a n c e e t n a i s s a n c e , n e p o u r r a i t - o n p a s r é v é l e r 

« à n o s p a u v r e s c o n c i t o y e n s q u e ce l le q u ' o n t i r e d e s G a u -

« lo is e t d e s R o m a i n s v a u t a u m o i n s a u t a n t q u e ce l le q u i 

cc v i e n d r a i t d e s S i c a m b r e s , d e s W e l c h e s e t a u t r e s s a u v a g e s 

cc s o r t i s d e s bo i s e t d e s m a r a i s d e l ' a n c i e n n e G e r m a n i e ? 

« O u i , d i r a - t - o n ; m a i s la c o n q u ê t e a d é r a n g é t o u s les 

« r a p p o r t s , e t l a n o b l e s s e a p a s s é d u c o t é d e s c o n q u é r a n t s , 

cc E h b i e n ! il f a u t la f a i r e r e p a s s e r d e l ' a u t r e c ô t é ; le t i e r s 

« r e d e v i e n d r a n o b l e en d e v e n a n t c o n q u é r a n t à s o n t o u r 1 . » 

L e s W e l c h e s s o n t ici d e t r o p , e t le s e n s d o n n é à c e n o m 

a c c u s e l ' i n e x p é r i e n c e d e S i e y è s e n p h i l o l o g i e h i s t o r i q u e 2 ; 

m a i s la d é d a i g n e u s e f i e r t é d e ses p a r o l e s p e u t s e r v i r à m e -

s u r e r l ' i m m e n s i t é d u c h a n g e m e n t q u i a v a i t e u l i e u , d e p u i s 

s o i x a n t e a n s , d a n s la c o n d i t i o n e t d a n s l ' e s p r i t d u t i e r s 

é t a t . S o i x a n t e a n s a u p a r a v a n t , l e s y s t è m e d e B o u l a i n v i l l i e r s 

s o u l e v a i t d ' i n d i g n a t i o n les c l a s ses r o t u r i è r e s ; il e f f r a y a i t 

c o m m e u n e m e n a c e , c o n t r e l a q u e l l e 011 n ' é t a i t p a s b i e n sui-

d e p r é v a l o i r , e t q u ' o n r e p o u s s a i t , en s ' a b r i t a n t d ' u n c o n t r e -

s y s t è m e q u i n i a i t l a c o n q u ê t e 3 . L a t h é o r i e q u i , en 1 7 3 0 , 

c a u s a i t t a n t d e r u m e u r , es t a c c e p t é e a v e c u n s a n g - f r o i d 

i r o n i q u e p a r l ' é c r i v a i n d e 178«), e t , d e c e t t e a c c e p t a t i o n , 

il f a i t s o r t i r u n dé f i d e g u e r r e e t d e s m e n a c e s b i e n a u t r e -

m e n t s i g n i f i c a t i v e s q u e t o u t e s ce l les q u ' o n e û t j a m a i s f a i t e s , 

a u n o m d e la d e s c e n d a n c e f r a n k e , à la p o s t é r i t é p r é s u m é e 

d e s v a i n c u s d u v i c s i èc l e . 

E n d é p i t d e s p r é c é d e n t s h i s t o r i q u e s , l a d o u b l e r e p r é -

s e n t a t i o n d u t i e r s f u t d é c r é t é e e t l es é t a t s - g é n é r a u x s ' a s -

1 Qu'est-ce que le tiers état? p . 7 0 . 
2 C c s t le nom des Gaulois e t des Romains e u x - m ê m e s , dans l ' id iome 

d e s na t ions germaines . 
3 Voyez plus h a u t , ch. 11, p . 62 et su iv . 

s e m b l è r e n t ; i ls f u r e n t c o m m e u n p o n t j e t é p o u r le p a s s a g e 

d u viei l o r d r e d e c h o s e s à u n o r d r e n o u v e a u ; c e p a s s a g e 

s e f i t , e t a u s s i t ô t le p o n t s ' é c r o u l a . A l a p l a c e des t r o i s 

é t a t s d e la m o n a r c h i e f r a n ç a i s e , i l y e u t u n e a s s e m b l é e n a -

t i o n a l e où d o m i n a i t l ' é l i t e d u t r o i s i è m e o r d r e p r é p a r é à la 

v i e p o l i t i q u e p a r l e t r a v a i l i n t e l l e c t u e l d e t o u t u n s ièc le . 

Ces r e p r é s e n t a n t s d ' u n g r a n d p e u p l e q u i , se lon l ' e x p r e s s i o n 

v i v e e t n e t t e d ' u n h i s t o r i e n , n ' é t a i t p a s à s a p l a c e e t v o u l a i t 

s ' y m e t t r e 1 , n ' e u r e n t b e s o i n q u e d e t r o i s m o i s p o u r b o u l e -

v e r s e r d e f o n d en c o m b l e l ' a n c i e n n e s o c i é t é e t a p l a n i r le 

t e r r a i n o ù d e v a i t se f o n d e r le r é g i m e n o u v e a u . A p r è s la 

f a m e u s e n u i t d u 4 a o û t 1 7 8 9 , q u i v i t t o m b e r t o u s les p r i -

v i l è g e s , l ' a s s e m b l é e n a t i o n a l e , c h a n g e a n t d e rô l e , ce s sa d e 

d é t r u i r e e t d e v i n t c o n s t i t u a n t e . A l o r s c o m m e n ç a p o u r el le , 

a v e c d ' a d m i r a b l e s s u c c è s , le t r a v a i l d e la c r é a t i o n p o l i t i q u e , 

p a r la p u i s s a n c e d e la r a i s o n , d e la p a r o l e e t d e la l i b e r t é . 

Ce t r a v a i l , d a n s s e s d i v e r s e s b r a n c h e s , f u t u n e s y n t h è s e 

o ù t o u t p a r t a i t d e la r a i s o n p u r e , d u d r o i t a b s o l u e t d e la 

j u s t i c e é t e r n e l l e ; c a r , s e l o n la c o n v i c t i o n d u s i è c l e , les 

d r o i t s n a t u r e l s e t i m p r e s c r i p t i b l e s d e l ' h o m m e é t a i e n t le 

p r i n c i p e e t l a f i n , le p o i n t d e d é p a r t e t le b u t d e t o u t e s o -

c i é t é l é g i t i m e . L ' a s s e m b l é e c o n s t i t u a n t e 11e m a n q u a p a s à 

c e t t e foi q u i f a i s a i t sa f o r c e e t d ' o ù lui v e n a i t l ' i n s p i r a t i o n 

c r é a t r i c e ; e l le d e m a n d a t o u t à la r a i s o n , r i e n à l ' h i s t o i r e , 

e t t o u t e f o i s , d a n s s o n œ u v r e , p u r e m e n t p h i l o s o p h i q u e en 

a p p a r e n c e , il y e u t q u e l q u e c h o s e d ' h i s t o r i q u e . E n é t a b l i s -

s a n t l ' u n i t é d u d r o i t , l ' é g a l i t é d e v a n t la l o i , l a h i é r a r c h i e 

r é g u l i è r e d e s f o n c t i o n s p u b l i q u e s , l ' u n i f o r m i t é d e l ' a d m i -

n i s t r a t i o n , l a d é l é g a t i o n soc ia l e d u g o u v e r n e m e n t , elle 11e 

f i t q u e r e s t a u r e r s u r n o t r e s o l , e n l ' a c c o m m o d a n t a u x con -

d i t i o n s d e la v i e m o d e r n e , le v i e u x t y p e d ' o r d r e c iv i l l é g u é 

' M. Mignet . His to i re de la Révolut ion f r ança i se . 



p a r l ' e m p i r e r o m a i n 1 ; e t c e f u t l a p a r t i e l a p l u s s o l i d e d e 

s e s t r a v a u x , c e l l e q u i , r e p r i s e e t c o m p l é t é e , d i x a n s p l u s 

t a r d , p a r l a l é g i s l a t i o n d u c o n s u l a t , e s t d e m e u r é e i n é b r a n -

l a b l e a u m i l i e u d e s s e c o u s s e s e t d e s c h a n g e m e n t s p o l i t i q u e s . 

T o u t e s l e s t e n t a t i v e s f a i t e s , d u r a n t l ' i n t e r v a l l e , p o u r s e 

r a t t a c h e r a u m o n d e d e s r é p u b l i q u e s a n c i e n n e s , à c e m o n d e 

i d é a l d e M a b l y e t d e J e a n - J a c q u e s R o u s s e a u , o n t a v o r t é e t " 

d i s p a r u , n e l a i s s a n t a p r è s e l l e s q u e d e s s o u v e n i r s t r i s t e s e t 

u n e r é p u g n a n c e n a t i o n a l e q u i v a j u s q u ' à l ' a v e r s i o n . D e p u i s 

1 7 9 1 , l e s c o n s t i t u t i o n s o n t p a s s é v i t e e t c h a n g é s o u v e n t ; 

e l l e s c h a n g e r o n t s a n s d o u t e e n c o r e , e l l e s s o n t l e v ê t e m e n t 

d e l a s o c i é t é ; m a i s , s o u s c e t e x t é r i e u r q u i v a r i e , q u e l q u e , 

c h o s e d ' i m m u a b l e s e p e r p é t u e r a , l ' u n i t é s o c i a l e , l ' i n d i v i s i -

b i l i t é d u t e r r i t o i r e , l ' é g a l i t é c i v i l e e t l a c e n t r a l i s a t i o n a d -

m i n i s t r a t i v e . 

L e s n o m s d e s g r a n d s o r a t e u r s d e l ' a s s e m b l é e c o n s t i t u a n t e 

s o n t a u j o u r d ' h u i c é l è b r e s e t l e u r b i o g r a p h i e e s t p o p u l a i r e ; 

m a i s i l y e u t a u - d e s s o u s d ' e u x , d a n s c e t t e a s s e m b l é e , u n e 

f o u l e d ' h o m m e s d ' u n e m e r v e i l l e u s e a c t i v i t é d ' e s p r i t , d o n t 

l e s m o t i o n s d e v i n r e n t d e s l o i s , e t q u i , p o u r r é c o m p e n s e , 

n ' o n t g u è r e o b t e n u q u ' u n e r e n o m m é e c o l l e c t i v e . A u p r e m i e r 

r a n g d e c e s g é n i e s p r a t i q u e s , i l f a u t p l a c e r T h o u r e t , d é p u t é 

d u t i e r s é t a t d e R o u e n , m e m b r e d u c o m i t é d e c o n s t i t u t i o n , 

é l u q u a t r e f o i s p r é s i d e n t d e l ' a s s e m b l é e n a t i o n a l e , e t , a p r è s 

1 7 9 1 , n o m m é p r é s i d e n t d u t r i b u n a l d e c a s s a t i o n q u ' i l a v a i t 

p r o p o s é d ' é t a b l i r . C e t h o m m e , à q u i r e v i e n t u n e g r a n d e 

1 L 'au tor i té des e m p e r e u r s , tout abso lue qu 'e l le é t a i t , dé r iva i t d 'un 
pr inc ipe essen t ie l l ement popula i re . « Si la vo lon té du p r i n c e a force d e 
« lo i , c ' e s t , d i s e n t les ju r i sconsu l t e s r o m a i n s , que le p e u p l e lui a t r ans -
« m i s e t a p lacé en lui son e m p i r e et toute sa pu issance : Quod pr inc ip i 
« placui t legis h a b e t v igorem, u tpo te q u u m . . . populus ei et in eum omne 
« s u u m împer ium et po tes ta tem confé râ t . » ( D i s e s t . lex î. t i t î v lib i • 
I n s t i t u t . , l ib . i , t i t . h , § v t . ) V . Diges t . , lcg. x x x u , t i t . n i , l ib . i , S , ! 
p rœfa t . , S v u . 

p a r t d a n s l e s t r a v a u x l e s p l u s g l o r i e u x d e l ' a s s e m b l é e c o n -

s t i t u a n t e , é p r o u v a , q u a n d i l e u t fini s a t â c h e d e l é g i s l a t e u r , 

l e b e s o i n d e r e n o u e r l a c h a î n e d e s s o u v e n i r s q u e l a r é v o -

l u t i o n s e m b l a i t r o m p r e , e t d e r a t t a c h e r l e n o u v e l œ u v r e 

s o c i a l a u x o r i g i n e s m ê m e d e n o t r e h i s t o i r e . P o u r s a t i s f a i r e 

c e b e s o i n d ' u n e s p r i t é m i n e m m e n t l o g i q u e , T h o u r e t n e 

s ' a d r e s s a n i a u x t e x t e s o r i g i n a u x , n i a u x œ u v r e s d e s b é n é -

d i c t i n s , i l é t a i t t r o p p r e s s é d e c o n c l u r e , e t c e f u t d a n s l e s 

s y s t è m e s f a i t s a v a n t l u i q u ' i l c h e r c h a l e s d o n n é e s e t l e s 

m a t é r i a u x d u s i e n . P a r u n é c l e c t i s m e t o u t n o u v e a u , i l 

a d o p t a à l a f o i s d e u x d e c e s s y s t è m e s e t i l l e s r é u n i t e n -

s e m b l e , d a n s l e m ê m e l i v r e , s a n s s ' i n q u i é t e r d e l e s c o n c i -

l i e r . S o n Abrégé des révolutions de [ancien gouvernement 
français s e c o m p o s e d ' u n p r é c i s p u r e t s i m p l e d e l ' o u v r a g e 

d e D u b o s e t d ' u n p r é c i s r a i s o n n é d e l ' o u v r a g e d e M a b l y 

C e f u t p o u r D u b o s , e n p l e i n d i s c r é d i t d e p u i s q u a r a n t e 

a n s , u n c o m m e n c e m e n t d e r é h a b i l i t a t i o n , e t , d a n s c e t t e 

c o n f i a n c e r e n d u e à u n é c r i v a i n d é d a i g n é , i l e s t p e r m i s d e 

v o i r a u t r e c h o s e q u ' u n c a p r i c e l i t t é r a i r e . O n p e u t c r o i r e q u e 

T h o u r e t , l é g i s l a t e u r d e 1 7 9 1 , f u t a m e n é , p a r l a v u e m ê m e 

d u r e n o u v e l l e m e n t s o c i a l a u q u e l i l a v a i t c o o p é r é , à u n r e -

t o u r d ' i n t é r ê t p o u r l e s d e r n i e r s t e m p s d e l ' a n c i e n n e s o c i é t é 

c i v i l e , e t d ' e s t i m e p o u r l e m é c a n i s m e u n i f o r m e e t g r a n -

d i o s e d e l ' a d m i n i s t r a t i o n g a l l o - r o m a i n e 2 . R e p r e n a n t p o u r 

s o n c o m p t e l e s y s t è m e t o u t r o m a i n q u e l ' o p i n i o n a v a i t d é -

l a i s s é , i l l e r e m i t d e p a i r a v e c l a t h é o r i e e n f a v e u r , l e s y s -

t è m e t o u t g e r m a i n d e M a b l y , e t c ' e s t d a n s c e g r o s s i e r 

s y m p t ô m e d ' u n e n o u v e l l e , t e n d a n c e h i s t o r i q u e q u e c o n s i s t e 

l ' o r i g i n a l i t é d e s o n l i v r e q u i , d u r e s t e , e s t d ' u n e m o n s t r u e u s e 

i n c o h é r e n c e . A p r è s a v o i r d é c r i t l ' a d m i n i s t r a t i o n d e l a 

1 Abrégé des révolu t ions d e l 'ancien gouvernement f r a n ç a i s , ouv rage 
é l émen ta i r e ex t ra i t de l ' a b b é Dubos e t d e l ' abbé Mably. 

2 Vov. c i - a p r è s , p . 1 2 5 , l 'opinion d e Franço is d e NeufchAteau. 



G a u l e a u v e s i è c l e e t e x p o s é , s e l o n l e s i d é e s d e D u b o s , q u e 

l e g o u v e r n e m e n t e t t o u t l e s y s t è m e a d m i n i s t r a t i f r e s t è r e n t , 

s o u s l a p r e m i è r e r a c e d e s r o i s f r a n k s e t e n p a r t i e s o u s l a s e -

c o n d e , c e q u ' i l s é t a i e n t s o u s l ' e m p i r e r o m a i n , T h o u r e t , 

d ' a p r è s M a b l y , f a i t v e n i r d e G e r m a n i e l a d é m o c r a t i e p u r e , 

q u i s ' a l t è r e , s o u s l e s p r e m i e r s M é r o v i n g i e n s , p a r l a c o a l i -

t i o n d e s r o i s , d e s é v è q u e s e t d e s l e u d e s c o n t r e l e p e u p l e , 

s e t r a n s f o r m e e n d e s p o t i s m e s o u s l e s m a i r e s d u p a l a i s , p u i s 

r e n a î t e n p a r t i e s o u s C h a r l e m a g n e , p o u r d i s p a r a î t r e s a n s 

r e t o u r s o u s s e s s u c c e s s e u r s . Q u a n t a u f o n d d u s y s t è m e , 

e n t r e l ' a u t e u r d e s Observations sur l'Histoire de France e t 

s o n a b r é v i a t e u r , i l n ' y a p a s u n e s e u l e v a r i a n t e ; m a i s , d a n s 

s e s c o n c l u s i o n s p o l i t i q u e s , T h o u r e t d é p a s s e d e b e a u c o u p 

l ' é c r i v a i n q u ' i l a b r è g e , e t , p o u r c e l a , i l n ' a p a s b e s o i n 

d ' u n e g r a n d e h a r d i e s s e , i l l u i s u f f i t d e s ' a c c o m m o d e r à 

l ' e s p r i t d e s o n t e m p s e t a u x é v é n e m e n t s a c c o m p l i s . A l ' é -

p o q u e o ù i l s ' a v i s a d e d e v e n i r h i s t o r i e n , i l a v a i t v u 1 7 9 2 

e t l ' a b o l i t i o n d e l a r o y a u t é ; i l a c c e p t a i t , c o m m e l é g i t i m e , 

c e t t e p h a s e e x t r ê m e d e l a r é v o l u t i o n ; e l l e l u i s e m b l a i t m o -

t i v é e e t a m e n é e d e l o i n p a r t o u t e l a s é r i e d e s f a i t s a n t é -

r i e u r s , e t , p o u r l u i , n o t r e h i s t o i r e , d u v i c s i è c l e à l a f i n d u 

X M I I % n ' é t a i t , e n d e r n i è r e a n a l y s e , q u e l e p a s s a g e d e l a 

r é p u b l i q u e d e s F r a n k s à l a r é p u b l i q u e f r a n ç a i s e . C ' e s t p o u r 

l ' i n s t r u c t i o n d ' u n f i l s a l o r s t r è s - j e u n e q u ' i l c o m p o s a s o n 

l i v r e , q u i f u t p u b l i é a v e c u n g r a n d s u c c è s e n 1 8 0 1 , e t d o n t 

l a v o g u e , a f f a i b l i e s o u s l ' e m p i r e , p a r u t s e r a n i m e r d a n s l e s 

p r e m i è r e s a n n é e s d e l a r e s t a u r a t i o n 1 . E n v o i c i q u e l q u e s 

f r a g m e n t s : 

« A u j o u r d ' h u i q u e l a r é v o l u t i o n l a p l u s p u r e d a n s s e s 

« p r i n c i p e s e t l a p l u s c o m p l è t e d a n s s e s e f f e t s a f a i t j u s t i c e 

« d e t o u t e s l e s u s u r p a t i o n s e t d e t o u t e s l e s t y r a n n i e s , u n 

1 II y eu t une éd i t ion s t é r é o t y p e ; la d e r n i è r e e s t de 1 8 2 0 . 

« j o u r n o u v e a u l u i t s u r n o t r e h i s t o i r e . I l f a u t d o n c , m o n 

« e n f a n t , l ' a p p r o f o n d i r m i e u x e t t ' a t t a c h e r à y v o i r , s a n s 

« d é g u i s e m e n t : I o l ' i n j u s t i c e d e s o r i g i n e s d e t a n t d ' a u t o r i -

« t é s e t d e p r i v i l è g e s a r i s t o c r a t i q u e s q u e l a r é v o l u t i o n a 

« a n é a n t i s , 2 ° l ' e x c è s d e s m a u x q u ' i l s a v a i e n t a c c u m u l é s 

« s u r l a n a t i o n . C ' e s t p a r l à q u e t u p o u r r a s j u g e r s a i n e m e n t 

« d e l a n é c e s s i t é d e l a r é v o l u t i o n , d e s o n i m p o r t a n c e p o u r 

« l a p r o s p é r i t é n a t i o n a l e , e t p a r c o n s é q u e n t d e l ' o b l i g a t i o n 

« o ù n o u s s o m m e s t o u s d e c o n c o u r i r d e t o u s n o s e f f o r t s à 

« s a r é u s s i t e 

« L a r é v o l u t i o n a a b o l i l a r o y a u t é . N o u s a v o n s v u q u e 

« l a r o y a u t é a v a i t e n v a h i l a s o u v e r a i n e t é n a t i o n a l e ; c e t t e 

« u s u r p a t i o n f u t f a i t e p a r l e s p r e m i e r s s u c c e s s e u r s d e C l o -

« v i s q u i c h a n g è r e n t l e u r q u a l i t é d e p r e m i e r s f o n c t i o n -

« n a i r e s d e l a r é p u b l i q u e e n c e l l e d e m o n a r q u e s s o u v e -

« r a i n s . M a i s l e p o u v o i r m o n a r c h i q u e , n ' a y a n t j a m a i s é t é 

« d é l é g u é a u x M é r o v i n g i e n s p a r l e p e u p l e , f u t u n e v é r i -

« t a b l e t y r a n n i e ; c a r l a t y r a n n i e e s t p r o p r e m e n t l ' u s u r p a -

it t i o n d e l a s o u v e r a i n e t é n a t i o n a l e . L e p e u p l e a e u l e d r o i t 

« i n c o n t e s t a b l e d ' a b o l i r c e t t e r o y a u t é d o n t l ' o r i g i n e n e p e u t 

« ê t r e j u s t i f i é e 2 . 

« T u a s v u , m o n e n f a n t , c e q u e f i r e n t l e s r o i s d e s 

« d e u x p r e m i è r e s r a c e s . . . I l s f u r e n t l e s p r e m i e r s i n s t r u -

it m e n t s d e l ' o p p r e s s i o n d u p e u p l e . H u g u e s C a p e t e t s a 

« r a c e e u r e n t a u s s i l e s m ê m e s t o r t s e n v e r s l a n a t i o n , t a n t 

« p a r c e q u ' i l s p e r p é t u è r e n t , à l e u r p r o f i t , l ' u s u r p a t i o n d e 

« l a s o u v e r a i n e t é n a t i o n a l e , q u e p a r c e q u ' i l s n e s ' o c c u p è -

« r e u t j a m a i s s i n c è r e m e n t d u s o u l a g e m e n t d u p e u p l e 

« L o u i s X V I n ' a v a i t p a s d ' a u t r e d r o i t a u t r ô n e q u e c e l u i 

« d o n t i l a v a i t h é r i t é d e H u g u e s C a p e t , e t c e l u i - c i n ' a v a i t 

1 A b r é g é d e s r é v o l u t i o n s d e l ' ancien g o u v e r n e m e n t f r a n ç a i s , p . 6 9 , 
é d . d e 1 8 2 0 . 

« I b i d . , p . 9 2 . 



« a u c u n d r o i t . S i C h a r l e s , d u c d e L o r r a i n e , a v a i t é t é l e 

« p l u s f o r t , i l a u r a i t f a i t c o n d a m n e r H u g u e s C a p e t c o m m e 

« u n s u j e t r e b e l l e e t f a c t i e u x ; s i l e p e u p l e f r a n ç a i s a v a i t 

« é t é e n é t a t d e d é f e n d r e s e s d r o i t s , i l a u r a i t p u n i H u g u e s 

« C a p e t c o m m e u n t y r a n . L e t e m p s q u i s ' e s t é c o u l é j u s q u ' à 

« L o u i s X V I n ' a v a i t p a s p u c h a n g e r e n d r o i t l é g i t i m e l ' u -

« s u r p a t i o n q u i a v a i t m i s l e s c e p t r e d a n s l a f a m i l l e d e s 

« C a p e t s . . . 1 . 

« L e m o m e n t m a r q u é p o u r l e r é v e i l d e l a r a i s o n e t d u 

« c o u r a g e d u p e u p l e f r a n ç a i s n ' e s t a r r i v é q u e d e n o s j o u r s . 

« L a n a t i o n v e n g e , p a r u n e r é v o l u t i o n à j a m a i s m é m o r a b l e , 

« l e s m a u x q u ' e l l e a s o u f f e r t s p e n d a n t d o u z e s i è c l e s e t l e s 

« c r i m e s c o m m i s c o n t r e e l l e p e n d a n t u n e s i l o n g u e o p p r e s -

« s i o n . E l l e d o n n e u n g r a n d e x e m p l e à l ' u n i v e r s 2 . » 

Il s e m b l e q u e r i e n n e p u i s s e a c c r o î t r e l ' é t r a n g e e f f e t d e 

c e s p a g e s e m p r e i n t e s , à l a f o i s , d e l a d o u c e u r d u s e n t i m e n t 

p a t e r n e l e t d e l ' à p r e t é d ' u n e c o n v i c t i o n a b s o l u e q u i t r a n s -

p o r t e s a l o g i q u e d a n s l ' h i s t o i r e ; e t p o u r t a n t , l e s c i r c o n -

s t a n c e s o ù e l l e s f u r e n t é c r i t e s a j o u t e n t à l e u r b i z a r r e r i e 

q u e l q u e c h o s e d e s o m b r e . L ' a u t e u r a l o r s é t a i t p r o s c r i t , 

e m p r i s o n n é a u L u x e m b o u r g , d ' o ù i l n e s o r t i t q u e p o u r a l l e r 

à l ' é c h a f a u d , a v e c D e s p r é m é n i l e t C h a p e l i e r , s e s c o l l è g u e s 

à l ' a s s e m b l é e c o n s t i t u a n t e , e t M a l e s h e r b e s , l e d é f e n s e u r 

d e L o u i s X V I 3 . I l a v a i t v u l a p u i s s a n c e r é v o l u t i o n n a i r e , 

s ' é g a r a n t e t s e d é p r a v a n t p a r l a l o n g u e u r d e l a l u t t e , t o m -

b e r , d e c l a s s e e n c l a s s e , j u s q u ' à l a p l u s n o m b r e u s e , l a 

m o i n s é c l a i r é e e t l a p l u s v i o l e n t e d a n s s e s p a s s i o n s p o l i t i -

q u e s ; i l a v a i t v u t r o i s g é n é r a t i o n s d ' h o m m e s d e p a r t i r é -

g n e r e t p é r i r l ' u n e a p r è s l ' a u t r e ; l u i - m ê m e é t a i t a r r ê t é 

^ Abrégé des révolu t ions de l ' anc ien g o u v e r n e m e n t f r a n ç a i s , p . 1 2 9 -

2 I b i d . , p . 3 4 4 . 
3 floréal an n (22 avr i l 1794) . 

c o m m e e n n e m i d e l a c a u s e d u p e u p l e , e t s a f o i d a n s l ' œ u -

v r e d e 1 7 8 9 e t d a n s l ' a v e n i r d e l a l i b e r t é n ' é t a i t p a s d i m i -

n u é e . O n n e p e u t s e d é f e n d r e d ' u n e é m o t i o n t r i s t e e t p i e u s e 

q u a n d o n l i t , e n s e r e c u e i l l a n t e t e n f a i s a n t a b s t r a c t i o n d e 

l ' a b s u r d i t é d e s v u e s h i s t o r i q u e s , c e t e s t a m e n t d e m o r t d e 

l ' u n d e s p è r e s d e l à r é v o l u t i o n f r a n ç a i s e , c e t é m o i g n a g e 

d ' a d h é s i o n i n é b r a n l a b l e d o n n é p a r l u i à l a r é v o l u t i o n , a u 

p i e d d e l ' é c h a f a u d , e t s u r l e p o i n t d ' y m o n t e r p a r c e q u ' e l l e 

l e v e u t 

1 " Mon malheureux p è r e les composai t (ces deux r é sumés ) pour mon 
ins t ruc t ion dans la p r i s o n du L u x e m b o u r g , sous l e s -yeux du citoyen 
Franço is d e N e u f c h à t e a u , dont il pa r t agea i t la c h a m b r e , escalier île la 
Liberté. Il s ' a t t e n d a i t à la mor t , qui é ta i t due à son innocence, e t la p ré -
cipi tat ion a v e c laquelle il éc r iva i t ne lui pe rmi t pas d ' ape r cevo i r , ou du 
moins d 'e f facer , que lques fautes d e langage. » (Abrégé d e s révolut ions 
de l 'ancien gouve rnemen t f r a n ç a i s , d i scour s p ré l imina i re do G . -T . -A . 
T h o u r e t , p . 9 . ) 



C H A P I T R E IV. 

Méthode suivie dans ce t examen chronologique d e s t héo r i e s d e n o t r e 
h is to i re . — Conséquences de la révolut ion d e 178'J. — Nouveaux in -
t é r ê t s , nouveaux p a r t i s . — Bonapar te p r emie r consul d e la r épub l ique 
f r ança i se . — Divergence des opinions h i s tor iques . — Demande d ' u n 
nouveau s y s t è m e faite au nom du premier consul. — M. de Montlosier . 
Fin de la r é p u b l i q u e , é t ab l i s semen t de l ' empire . — Fausse appl ica-
t ion des souven i r s d e Charlemagne. — L ' idée d e nos l imites natu-
r e l l e s . sa p u i s s a n c e , s e s fondements h i s to r iques . — Travaux d ' é r u -
dit ion r ep r i s e t con t inués par l ' Ins t i tu t . — Faveur d 'opinion r e n d u e à 
l 'h is toi re du moyen âge . — Réact ion contre l ' empi re . — Res taura t ion 
dus Bourbons. — Sens provident ie l d e cet é v é n e m e n t . — P r é a m b u l e 
h is tor ique de la char te cons t i tu t ionnel le . — Scission nat ionale en deux 
grands p a r t i s . — Le l ivre d e la Monarchie française, s y s t è m e d e 
M. d e Montlosier . — Effet d e sa publ icat ion. — Polémique fondée 
su r l ' an tagonisme d e s Franks e t des Gaulois. — Nouvelle école h i s to -
rique, son ca rac tè re . — Ques t ions réso lues ou posées . — M. Guizot . 
— Espr i t de la science ac tue l le . — Prédominance déf in i t ive d e la t ra -
di t ion r o m a i n e . 

A v a n t d ' a l l e r p l u s l o i n , d ' e n t r e r d a n s l e x i x e s i è c l e e t d e 

t o u c h e r à d e s c h o s e s c o n t e m p o r a i n e s , j e d o i s f i x e r l ' i d é e 

d e l a m é t h o d e s u i v a n t l a q u e l l e j e p r o c è d e . J ' e x a m i n e , d ' u n 

d o u b l e p o i n t d e v u e , l e s t h é o r i e s d e n o t r e h i s t o i r e e t l e s 

o p i n i o n s d i v e r s e s q u ' o n t s o u l e v é e s s e s p r o b l è m e s f o n d a -

m e n t a u x ; j e l e s c o n s i d è r e e n e l l e s - m ê m e s , e t d a n s l e u r s 

r a p p o r t s a v e c l e s m o u v e m e n t s g é n é r a u x d e l ' o p i n i o n e t l e s 

c h a n g e m e n t s d e l a s o c i é t é . A i n s i , l a c r i t i q u e d e s s y s t è m e s 

e t l ' e x p o s i t i o n d e s c o n t r o v e r s e s h i s t o r i q u e s s e l i e n t , d ' é -

p o q u e e n é p o q u e , à u n e v u e d e s p a r t i s s o c i a u x e t d e s r é -

v o l u t i o n s n a t i o n a l e s . D a n s l ' a b s e n c e d e s o l u t i o n s n o u v e l l e s , 

j e m ' a t t a c h e à r e c u e i l l i r l e s s i g n e s d u d e g r é d e f a v e u r q u i 

r e s t e a u x a n c i e n n e s ; l o r s q u e m a n q u e n t l e s t h é o r i e s c o m -

p l è t e s , l e s o u v r a g e s t r a i t é s e.v professo, j e m ' a d r e s s e a i l -

l e u r s p o u r s a i s i r l a t r a c e d e s d o c t r i n e s q u i , p a r i n t e r v a l l e s , 

o n t e u f o r c e e t c r é d i t . J ' a i c i t é , à c e p r o p o s , d e s p a m p h l e t s 

p o l i t i q u e s , j e l e f e r a i e n c o r e , e t , s ' i l y a l i e u , j e c i t e r a i 

d e s é c r i t s o f f i c i e l s . M o n b u t final e s t d e m a r q u e r l e c a r a c -

t è r e e t l a p o r t é e d u m o u v e m e n t r é c e n t d e s é t u d e s h i s t o -

r i q u e s , d e l u i a s s i g n e r s a p l a c e p a r m i l e s d i f f é r e n t e s é v o -

l u t i o n s q u i f o r m e n t l a s é r i e d e s p r o g r è s d e n o t r e h i s t o i r e 

n a t i o n a l e . C e m o u v e m e n t , c o m m e t o u s c e u x d o n t i l e s t l a 

s u i t e , p r o v i e n t d e d e u x o r d r e s d e c a u s e s , d ' u n t r a v a i l 

i n t é r i e u r d e l a s c i e n c e , e t d ' u n e i n f l u e n c e e x t é r i e u r e , c e l l e 

q u i r é s u l t e d e l ' é t a t d e l a s o c i é t é e t d e l a v u e d e s g r a n d s 

é v é n e m e n t s p o l i t i q u e s . D a n s l ' e x a m e n q u e j e v a i s p o u r -

s u i v r e j u s q u ' à n o s j o u r s , j e r e n c o n t r e r a i p l u s d ' u n e f o i s 

d e s q u e s t i o n s q u i , p o u r n o u s , c o n t e m p o r a i n s s o n t d e s 

q u e s t i o n s d e p a r t i ; c ' e s t u n e n é c e s s i t é d e m o n s u j e t , il f a u t 

q u e j e l ' a c c e p t e ; j e n e p u i s c h a n g e r d e m a r c h e , e t , e n p a r -

l a n t d e s t r a v a u x m o d e r n e s , f a i r e a b s t r a c t i o n d u t e m p s o i t 

i l s s o n t n é s e t d o n t i l s r e l è v e n t s e l o n m o i . 

T o u t c e q u ' a v a i t p r o d u i t , d a n s l ' o r d r e p o l i t i q u e , l a 

s u c c e s s i o n d e s é v é n e m e n t s a r r i v é s e n G a u l e d e p u i s l a c h u t e 

d e l ' e m p i r e r o m a i n , c e s s a d ' e x i s t e r p a r l a r é v o l u t i o n f r a n -

ç a i s e . S e s r é s u l t a t s n é c e s s a i r e s o u a c c i d e n t e l s , c a l c u l é s o u 

i m p r é v u s , a m e n è r e n t d a n s l ' é t a t d e s p e r s o n n e s e t d e l a 

p r o p r i é t é u n b o u l e v e r s e m e n t é g a l à c e l u i q u e s e s p r i n c i p e s 

a v a i e n t c a u s é d a n s l a s p h è r e d e s i d é e s . L e s d o m a i n e s a c c u -

m u l é s , d u r a n t u n e l o n g u e s u i t e d e s i è c l e s , d a n s l e s m a i n s 

d u c l e r g é f u r e n t e n m a s s e d é c l a r é s n a t i o n a u x , e t l e s t e r -

r i b l e s l o i s p o r t é e s c o n t r e l e s é m i g r é s f r a p p è r e n t d e c o n f i s -

c a t i o n u n e p a r t i e d e s b i e n s d e l a n o b l e s s e . P r è s d e l a m o i t i é 

d u t e r r i t o i r e c h a n g e a a i n s i d e p o s s e s s e u r s e t p a s s a d e s 

c l a s s e s a n c i e n n e m e n t p r i v i l é g i é e s à c e l l e s d e s b o u r g e o i s e t 

d e s p a y s a n s . V i c t i m e s d e l e u r o p p o s i t i o n à u n m o u v e m e n t 
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i r r é s i s t i b l e , l e s g e n t i l h o m m e s p é r i r e n t p a r m i l l i e r s s o u s l e s 

d r a p e a u x d e l ' é m i g r a t i o n , d a n s l e s c h a m p s d e b a t a i l l e d e 

l a V e n d é e o u p a r l a h a c h e d e s t r i b u n a u x r é v o l u t i o n n a i r e s . 

L e s t r o i s q u a r t s d e l a n o b l e s s e f r a n ç a i s e d i s p a r u r e n t d a n s 

c e t t e t e m p ê t e , e t t o u t e s l e s h a u t e s f o n c t i o n s p u b l i q u e s , 

t o u s l e s e m p l o i s c i v i l s e t m i l i t a i r e s f u r e n t o c c u p é s p a r d e s 

h o m m e s s o r t i s d e l a m a s s e d u p e u p l e . A l a p l a c e d e s a n -

c i e n s o r d r e s , d e s c l a s s e s i n é g a l e s e n d r o i t s e t e n c o n d i t i o n 

s o c i a l e , i l n ' y e u t p l u s q u ' u n e s o c i é t é h o m o g è n e ; i l y e u t 

v i n g t - c i n q m i l l i o n s d ' â m e s , f o r m a n t u n e s e u l e c l a s s e d e 

c i t o y e n s , v i v a n t s o u s l a m ê m e l o i , l e m ê m e r è g l e m e n t , l e 

m ê m e o r d r e . T e l l e é t a i t l a F r a n c e n o u v e l l e , u n e e t i n d i v i -

s i b l e , c o m m e l e p r o c l a m a i t s a r é p u b l i q u e p a s s a g è r e , u n i -

f o r m e d a n s l a c i r c o n s c r i p t i o n d e s p a r t i e s d e s o n t e r r i t o i r e , 

d a n s s o n o r g a n i s a t i o n j u d i c i a i r e , d a n s s o n s y s t è m e d ' i m -

p ô t s , d a n s t o u t e s l e s b r a n c h e s d e s o n r é g i m e a d m i n i s -

t r a t i f 1 . 

M a i s l e s é v é n e m e n t s q u i v e n a i e n t d e c o n d u i r e l e p a y s à 

c e t t e a d m i r a b l e u n i t é d e l o i e t d e c o n d i t i o n c i v i l e s a v a i e n t 

l a i s s é a p r è s e u x d a n s l e s i n t é r ê t s e t l e s e s p r i t s u n e d i v i s i o n 

p r o f o n d e . D e u x g r a n d s p a r t i s e x i s t a i e n t , s é p a r é s p a r l ' a n -

t i p a t h i e d e l e u r s d o c t r i n e s e t p a r l a v i o l e n c e d e s f a i t s a c -

c o m p l i s , l e p a r t i d e l a r é v o l u t i o n e t c e l u i d e l a c o n t r e -

r é v o l u t i o n . G ' é t a i t u n s c h i s m e p o l i t i q u e a n a l o g u e a u s c h i s m e 

r e l i g i e u x q u e f i t n a î t r e d a n s l a F r a n c e d u x v i c s i è c l e l ' é t a -

b l i s s e m e n t d e l a r é f o r m e ; l à é t a i t l e c ô t é f a i b l e d e l a r é -

v o l u t i o n , l a p l a i e s o c i a l e q u ' e l l e a v a i t f a i t e , e t q u ' i l f a l l a i t 

c i c a t r i s e r . Q u a n d l e x i x c s i è c l e s ' o u v r i t , l a l i s t e d e s é m i g r é s 

c o n t e n a i t p l u s d e c e n t m i l l e p e r s o n n e s ; l e s v i o l e n c e s p h y -

1 Voyez les f r a g m e n t s recueill is dans l 'ouvrage in t i tu lé : N a p o l é o n , 
s e s op in ions et j ugement s su r l e s h o m m e s e t sur les choses , 2 vo l . , 4 8 3 8 . 
Je r e p r o d u i s quelques t ra i t s d e ces admi rab le s e s q u i s s e s , il m ' a é t é i m -
possible d e les oubl ie r . 

s i q u e s o u m o r a l e s e x e r c é e s c o n t r e l e s p r ê t r e s r e n d a i e n t 

h o s t i l e s a u n o u v e l o r d r e d e c h o s e s t o u t c e q u i r e s t a i t d e 

f o i r e l i g i e u s e ; e n t r e l e s a d v e r s a i r e s d e l a r é v o l u t i o n e t s e s 

p a r t i s a n s d e t o u t e n u a n c e , i l y a v a i t , c o m m e b a r r i è r e , 

l ' e x i l , l a m o r t c i v i l e , u n e t e r r e u r m u t u e l l e , d ' h o r r i b l e s 

r e p r é s a i l l e s , d e s r é p u g n a n c e s a v e u g l e s e t d e s r a n c u n e s i m -

p i t o y a b l e s . M e t t r e f i n à c e t t e s c i s s i o n , a m o r t i r l ' h o s t i l i t é 

d e s i n t é r ê t s , r a p p r o c h e r l e s o p i n i o n s p a r l a t o l é r a n c e c o m -

m u n e , r é t a b l i r l ' a c c o r d e n t r e l e p r é s e n t e t l e p a s s é ; t e l l e 

é t a i t l a t â c h e i m p o s é e a u n o u v e a u s i è c l e , t â c h e d i f f i c i l e , 

d e v a n t l a q u e l l e l a r a i s o n d e t o u s s e m b l a i t r e c u l e r , e t q u e 

l ' i n s t i n c t p u b l i c c o n f i a d ' a b o r d a u g é n i e d ' u n s e u l h o m m e 1 . 

B o n a p a r t e c r é é d i c t a t e u r s o u s l e n o m d e c o n s u l , c h a r g é d e 

p a c i f i e r , d e r é u n i r e t d e fixer e n f i n l a n a t i o n , a v a i t p o u r 

c e t t e m i s s i o n r é p a r a t r i c e d e s a p t i t u d e s m e r v e i l l e u s e s . E t r a n -

g e r a u v i c e c o m m u n d e s i n t e l l i g e n c e s c o n t e m p o r a i n e s , à 

l ' e n i v r e m e n t d e s p r i n c i p e s e t à l ' o b s t i n a t i o n l o g i q u e , il 

v o y a i t , a v a n t t o u t , l a r é a l i t é d e s c h o s e s , e t p r é f é r a i t d a n s 

s e s d é t e r m i n a t i o n s l ' i n s t i n c t a u r a i s o n n e m e n t . II r e n t r a 

a u d a c i e u s e m e n t d a n s l e s v o i e s d é l a i s s é e s , i l p r i t l à o ù il 

v o u l u t , p a r m i l e s i n s t i t u t i o n s d é t r u i t e s , l e s é l é m e n t s d ' u n 

o r d r e n o u v e a u ; i l c h e r c h a à r a m e n e r e t à f o n d r e l e s p a r t i s 

d a n s l a m a s s e n a t i o n a l e , e t à d o n n e r à c e t t e m a s s e d e l a 

c o h é s i o n p a r d e s m o y e n s é p r o u v é s d a n s l a p r a t i q u e d e s 

s i è c l e s , a v o u é s p a r l e b o n s e n s d u g e n r e h u m a i n . Il r é t a b l i t 

l a r e l i g i o n d u p a y s , r a p p e l a l e s é m i g r é s , r e n d i t l e s b i e n s 

n o n v e n d u s , a s s o c i a d a n s l e s e m p l o i s p u b l i c s l e s h o m m e s 

q u e s é p a r a i e n t l e p l u s l e u r s o p i n i o n s o u l e u r s a c t e s . L a 

r é c o n c i l i a t i o n d e s F r a n ç a i s , l a fin d e s v e n g e a n c e s , l ' o u b l i 

d e s h a i n e s , t e l f u t , c o m m e i l l ' a d i t l u i - m ê m e , s o n grand 

principe, l ' e s p r i t e t l e b u t d e s a p o l i t i q u e . C o n s u l t e m p o -

1 Voyez l 'His toire de la Révolution par M. M i g n e t . e t l 'H is to i re d e la 

Res taura t ion pa r M. Lacre te l le , in t roduc t ion . 



r a i r e , c o n s u l à v i e , e m p e r e u r , il p o r t a c e d é t a c h e m e n t 

a b s o l u d e t o u t e a f f e c t i o n d e p a r t i d a n s les p h a s e s s u c c e s -

s ive s d e sa g l o r i e u s e d e s t i née ; c ' e s t l e p o i n t f i x e d e s o n 

c a r a c t è r e , l a r è g l e d o n t il n e d é v i a j a m a i s a u m i l i e u d e s 

é g a r e m e n t s d e la t o u t e - p u i s s a n c e 1 . 

L e g r a n d h o m m e q u i , a u r e b o u r s d e l ' a s s e m b l é e c o n s t i -

t u a n t e , s ' a p p u y a i t d a n s s e s c r é a t i o n s s u r l ' e x p é r i e n c e d u 

p a s s é , n e p o u v a i t m a n q u e r d e s o n g e r à l ' h i s t o i r e n a t i o n a l e , 

e t d e se p r é o c c u p e r à ce t é g a r d d e l ' é t a t où la r é v o l u t i o n 

v e n a i t d e l a i s s e r les e s p r i t s . L e m ê m e c a t a c l y s m e q u i a v a i t 

e n g l o u t i l ' a n c i e n n e soc ié t é a v a i t f a i t d i s p a r a î t r e les a n c i e n -

n e s é t u d e s , e t d é t r u i t l a v i e d e s s y s t è m e s h i s t o r i q u e s e n 

d i s p e r s a n t l eu r s s e c t a t e u r s . 11 y eu t p o u r la F r a n c e p r è s 

d e d i x a n n é e s o ù l ' a c t i o n é t a i t t o u t , où la pensée, d e c h a -

c u n s ' a b s o r b a i t d a n s les n é c e s s i t é s d e l ' h e u r e p r é s e n t e , l ' i n -

t é r ê t o u la p a s s i o n d u m o m e n t . D è s q u ' u n p r e m i e r t e m p s 

d ' a r r ê t e u t r e n d u a u x i n t e l l i g e n c e s le r e p o s e t d u lo i s i r , o n 

s e r e p r i t à la r é f l e x i o n , a u x s o u v e n i r s , à l ' h i s t o i r e ; q u e l -

q u e s s i g n e s d u b e s o i n i n n é d e c o n n a î t r e ce q u i f u t e t d e l e 

c o m p a r e r à c e q u i e s t , r e p a r u r e n t a l o r s , m a i s i s o l é m e n t , 

c o m m e les s o m m i t é s d u t e r r a i n q u a n d l ' i n o n d a t i o n d é c r o î t . 

Ce n ' é t a i t p l u s ces c o u r a n t s d ' o p i n i o n q u i , a u s i èc le p r é c é -

d e n t , s o u l e v a i e n t l e s e s p r i t s p o u r ou c o n t r e te l le d o c t r i n e 

' « Mes idées l ibéra les à l ' éga rd des p r ê t r e s et d e s n o b l e s , mon sys -
« l ème d e f u s i o n , un des p r inc ipes les p lus grands de mon admin i s t r a -
« tion e t qui la ca rac té r i se ra s p é c i a l e m e n t . . . mon grand pr inc ipe é t a i t 
« d 'ensevel i r e n t i è r e m e n t le p a s s é , et j ama i s on ne m ' a vu reven i r s u r 
« aucune opinion ni p rosc r i r e aucun ac t e . . . Depuis que j e su i s à la t ê t e 
« du g o u v e r n e m e n t , m 'a - t -on j a m a i s entendu demande r ce qu 'on é t a i t , 
« ce qu 'on ava i t é t é , ce qu 'on ava i t d i t , f a i t , é c r i t ? Qu'on m ' i m i t e . . . J e 
« n ' é p o u s e aucun par t i que celui de la masse ; ne cherchez qu 'à r éun i r : 
« ma pol i t ique es t d e complé te r la fus ion . Il faut que j e gouverne avec 
« tout le m o n d e , sans regarder à ce que chacun a fa i t . » ( N a p o l é o n , ses 
op in ions e t j u g e m e n t s recueil l is par o rd re a lphabé t i que , t. II n 130 
185 , 4 88 et 2 6 8 . ) ' ' F 

h i s t o r i q u e ; il n ' y a v a i t g u è r e , so i t d a n s le v r a i , so i t clans 

l e f a u x , q u e d e s c r o y a n c e s i n d i v i d u e l l e s . 

F r a n ç o i s d e N e u f c h à t e a u , h o m m e d e l e t t r e s d e v e n u 

h o m m e d ' é t a t e n 1795 , a d m i r a i t le l i v r e d e l ) u b o s , m o i n s 

t o u t e f o i s s o n h y p o t h è s e m o n a r c h i q u e ; il se p l a i s a i t à y 

c o n s i d é r e r le t a b l e a u d e l ' a d m i n i s t r a t i o n r o m a i n e , e t f a i s a i t 

c e t t e r e m a r q u e f r a p p a n t e d e j u s t e s s e e t d e n o u v e a u t é : 

« A p r è s a v o i r p a r c o u r u u n l o n g c e r c l e d ' a b e r r a t i o n s p o l i -

« t i q u e s , n o u s s e m b l o n s r e v e n i r à b e a u c o u p d e p a r t i e s d u 

« p l a n a d o p t é p a r l es R o m a i n s 1 . » C h é n i e r , p o è t e e t p h i -

l o s o p h e e n t h o u s i a s t e , p o u r q u i l es f a i t s s a n s les p r i n c i p e s 

é t a i e n t p e u d e c h o s e , t r o u v a i t d a n s l ' œ u v r e d e M a b l y la 

v é r i t é t o u t e n t i è r e 2 . D e s h o m m e s d e s e n s e t d ' e s p r i t , r a y a n t 

c o m m e i n d i g n e s d e la m o i n d r e é t u d e t r e i z e s i èc l e s d e l ' h i s -

t o i r e d e F r a n c e , en p l a ç a i e n t le v r a i c o m m e n c e m e n t v e r s 

l ' a n n é e 1 7 8 9 ; d ' a u t r e s la f a i s a i e n t d a t e r d e 1 7 9 2 a v e c l ' è r e 

r é p u b l i c a i n e . D a n s d e s o p u s c u l e s f o r t g o û t é s a l o r s , i ls e x -

p l i q u a i e n t , d ' u n e m a n i è r e p l u s ou m o i n s s u b t i l e , p l u s ou 

m o i n s f o r c é e , p a r les r é v o l u t i o n s d ' A t h è n e s , d e S p a r t e , d e 

C o r i n t h e , d e S y r a c u s e , d e t o u s les é t a t s l i b r e s d e l ' a n t i -

q u i t é , les c r i s e s d e la r é v o l u t i o n f r a n ç a i s e . U n j e u n e é c r i -

v a i n d o n t le n o m d e v a i t ê t r e l ' u n d e s p l u s g r a n d s n o m s d u 

1 Voici le passage en t i e r écr i t en 1 8 0 0 , à propos d e l ' ouvrage d e 
Thourct : « L e préc is d e l ' abbé Dubos es t un che f -d 'œuvre d ' a n a l y s e . . . 
« L ' ex t ra i t d e Thoure t donne une idée t r è s -ne t t e des f o r m e s du gouver-
« nemcnt que les Roma ins ava ien t é tabl i dans les Gaules e t qui fut à peu 
» p r è s su iv i par Clovis e t pa r s e s succes seu r s . La divis ion du p a y s , les 
« mag i s t r a t s mun ic ipaux , les s u b s i d e s , e t c . , son t des o b j e t s d ' au t an t p lu s 
« dignes d e no t re a t t e n t i o n , q u ' a p r è s avoir pa rcouru un long cercle d ' a -
« be r ra t ions p o l i t i q u e s , nous semblons reven i r à beaucoup de par t ies du 
« plan adop lé pa r les Romains . » Le C o n s e r v a t e u r , ou recueil de mor-
ceaux i néd i t s d ' h i s t o i r o , d e p o l i t i q u e , d e l i t t é r a tu r e e t d e ph i losophie , 
t i r é s du por tefeui l le de F ranço i s de Neufchà teau d e l ' i n s t i t u t n a t i o n a l , 
t . I , p r é f a c e , p. 16 e t 2 1 . 

2 OEuvres de M. J . Chénier , t . I I I , p . 1 l.'i et 1 6 9 . 



s i è c l e , m ê l a i t à sa d é f e n s e d u c h r i s t i a n i s m e c o n t r e la p h i -

l o s o p h i e e t l ' i n s t i n c t r é v o l u t i o n n a i r e , l es s o u v e n i r s d e l ' h é -

r o ï s m e c h e v a l e r e s q u e e t d e s s p l e n d e u r s d e la m o n a r c h i e 

d é t r u i t e . Il r a m e n a i t v e r s l ' h i s t o i r e , p a r la p o é s i e , c e t t e so -

c i é t é n é e d e la v e i l l e , q u i r e n i a i t ses a ï e u x , s e p r o c l a m a n t 

f i l l e , n o n d u t e m p s , m a i s d e la r a i s o n . 

P a r m i c e c h a o s d ' i d é e s o u p l u t ô t d e s e n t i m e n t s h i s t o r i -

q u e s , s u r n a g e a i t u n l i v r e p u b l i é r é c e m m e n t , Y Abrégé des 

révolutions de l'ancien gouvernement français, d o n t il a é t é 

p a r l é p l u s h a u t . M a i s c e l i v r e , s a n s u n i t é , s a n s l a r g e u r d e 

v u e s , é t a i t i n c a p a b l e d e f o u r n i r u n p o i n t d e r a l l i e m e n t a u x 

o p i n i o n s d i v e r g e n t e s . P a r s o n d o u b l e s y s t è m e , i l a v a i t l e 

d é f a u t d ' ê t r e u n v é r i t a b l e t o u r m e n t , n o n u n r e p o s p o u l -

i e s e s p r i t s a t t e n t i f s , e t , p a r s e s c o n c l u s i o n s u l t r a - r é v o l u -

t i o n n a i r e s , i l c r e u s a i t u n a b î m e e n t r e l e p r é s e n t e t l e p a s s é ; 

i l l a i s s a i t l a F r a n c e p o u r a i n s i d i r e s u s p e n d u e a u b e r c e a u 

d e s a c o n s t i t u t i o n r é p u b l i c a i n e , f o r m e v i e i l l i e e n m o i n s d e 

d i x a n s , e t d ' o ù l a v i e s e r e t i r a i t . S e n t a n t à m e r v e i l l e 

q u e l l e s e r a i t l ' i n f l u e n c e d ' u n o u v r a g e o ù l a m ê m e v u e h i s -

t o r i q u e e m b r a s s e r a i t à l a f o i s l ' a n c i e n r é g i m e , s a c h u t e v i o -

l e n t e e t l e r é t a b l i s s e m e n t d e l ' o r d r e , B o n a p a r t e v o u l u t e n 

a v o i r u n ; m a i s , e n c e l a c o m m e e u t o u t , i l v o u l u t c r é e r 

d ' u n m o t . I I n e s ' a d r e s s a p a s a u x é c r i v a i n s r a l l i é s d a n s 

l ' I n s t i t u t ; c e u x - l à a u r a i e n t d e m a n d é t r o p d e t e m p s , e t 

d ' a i l l e u r s il l e s j u g e a i t t r o p m a l g u é r i s d e s p r é v e n t i o n s 

p h i l o s o p h i q u e s d u s i è c l e d o n t i l s c o n s e r v a i e n t l e s l u m i è r e s . 

I l c h e r c h a d a n s l e p a r t i c o n t r e - r é v o l u t i o n n a i r e u n h o m m e 

c o n n u p o u r s ' ê t r e o c c u p é s t u d i e u s e m e n t d e q u e s t i o n s h i s -

t o r i q u e s , d ' u n e s p r i t v i f e t a v e n t u r e u x , c a p a b l e d e p r o d u i r e 

e n q u e l q u e s m o i s u n s y s t è m e n o u v e a u q u i r a l l i â t l e s g r a n d s 

f a i t s p o l i t i q u e s d e l a m o n a r c h i e a u x r e s t a u r a t i o n s s o c i a l e s 

d u c o n s u l a t p r è s d e s e c o m p l é t e r p a r l ' e m p i r e . 

P a r m i l e s é m i g r é s c o m p r i s d a n s l ' a m n i s t i e e t t r a i t é s p a r 

le g o u v e r n e m e n t a v e c u n e f a v e u r p a r t i c u l i è r e , s e t r o u v a i t 

M . d e M o n t l o s i e r , a n c i e n d é p u t é d e la n o b l e s s e a u x é t a t s -

g é n é r a u x , a t t a c h é d e p u i s sa r e n t r é e e n F r a n c e a u m i n i s t è r e 

d e s r e l a t i o n s e x t é r i e u r e s . Il s ' é t a i t m o n t r é à l ' a s s e m b l é e 

n a t i o n a l e l ' u n d e s p l u s f o u g u e u x d é f e n s e u r s d e s p r i v i l è g e s , 

e t , d u f o n d d e l ' e x i l , e n A n g l e t e r r e , il n ' a v a i t cessé d e 

c o m b a t t r e l a r é v o l u t i o n d e ses d é m a r c h e s e t d e s a p l u m e . 

C o m m e é c r i v a i n , il a v a i t u n t a l e n t i n é g a l , u n s a v o i r c o n -

f u s , p e u d e l o g i q u e , m a i s u n e c e r t a i n e f o r c e i n c u l t e e t u n 

a c c e n t d é c l a m a t o i r e c a p a b l e d e f a i r e i m p r e s s i o n . C ' e s t s u r 

lui q u e s ' a r r ê t a le c h o i x d u p r e m i e r c o n s u l . 11 r e ç u t en 180-1, 

p a r l ' i n t e r m é d i a i r e d u m i n i s t r e d o n t il d é p e n d a i t , l ' o r d r e 

d e c o m p o s e r u n o u v r a g e o ù il r e n d r a i t c o m p t e : a 1° d e 

a l ' a n c i e n é t a t d e la F r a n c e e t d e ses i n s t i t u t i o n s ; 2° d e la 

« m a n i è r e d o n t la r é v o l u t i o n é t a i t so r t i e d e c e t é t a t d e c h o -

« s e s ; 3° d e s t e n t a t i v e s f a i t e s p o u r la c o m b a t t r e ; 4° d e s 

« s u c c è s o b t e n u s p a r le p r e m i e r c o n s u l à c e t é g a r d e t d e 

« s e s d i v e r s e s r e s t a u r a t i o n s 1 . » Ce t o r d r e , d o n t la r é d a c t i o n 

n e t t e e t p r é c i s e t i e n t d e c e q u ' o n p o u r r a i t n o m m e r la f o r -

m u l e n a p o l é o n i e n n e , a s s i g n a i t à l ' h i s t o r i e n f u t u r u n d é l a i 

f i x e p o u r s o n œ u v r e , c o m m e s ' i l s e f û t a g i d e q u e l q u e t r a -

v a i l a d m i n i s t r a t i f . L e l i v r e d e v a i t ê t r e p r ê t e t p u b l i é à l ' é -

p o q u e o ù s e r a i t d é c l a r é u n g r a n d c h a n g e m e n t a l o r s p r o -

c h a i n , l a d e r n i è r e t r a n s f o r m a t i o n d e l a r é p u b l i q u e , f r a n -

ç a i s e , l a d é l é g a t i o n d e la s o u v e r a i n e t é d e t o u s à u n s e u l , 

e t le r é t a b l i s s e m e n t d e la m o n a r c h i e h é r é d i t a i r e , m a i s a v e c 

u n t o u t a u t r e p r i n c i p e , ce lu i d u v œ u n a t i o n a l . 

L e p u b l i c i s t e à q u i c e t t e t â c h e é t a i t d o n n é e s e m i t à l ' œ u -

v r e a v e c d e s m a t é r i a u x r ecue i l l i s d a n s u n a u t r e t e m p s , 

l o r s q u ' i l p r o t e s t a i t a u n o m d e l ' h i s t o i r e et d u d r o i t c o n t r e 

1 De la Monarchie f rança i se depu i s son é t ab l i s semen t jusqu ' i l nos 
j o u r s , pa r M. le comte d e Mont los i e r , d é p u t é d e la noblesse aux é t a t s -
g é n é r a u x , 1814 , i . I , a v e r t i s s e m o n t , p . 5 . 



les r é f o r m e s d e l ' a s s e m b l é e c o n s t i t u a n t e ; m a i s s o n t r a v a i l 

n e p u t s ' i m p r o v i s e r c o m m e on le lui d e m a n d a i t e t c o m m e 

l u i - m ê m e l ' a v a i t c r u p o s s i b l e . D e s m o i s , d e s a n n é e s s e 

p a s s è r e n t , e t , b i e n a v a n t q u e le l i v r e c o m m a n d é f u t p r ê t , 

la r é p u b l i q u e d e v i n t l ' e m p i r e , e t B o n a p a r t e N a p o l é o n I e r 1 . 

O n n e sa i t si l ' e m p e r e u r r e g r e t t a b e a u c o u p l ' a b s e n c e d u 

n o u v e a u s y s t è m e h i s t o r i q u e d o n t l ' a p p a r i t i o n d e v a i t a c c o m -

p a g n e r s o n a v è n e m e n t ; m a i s t o u t p r o u v e q u ' i l c o n t i n u a d e 

s ' i n t é r e s s e r à l ' o u v r a g e e t à l ' a u t e u r . Il a t t e n d a i t u n l i v r e 

q u i m i t en l u m i è r e t o u t e s les é p o q u e s d ' o r d r e e t d e g r a n -

d e u r n a t i o n a l e , où il n ' y e û t r i e n d ' i m m o l é q u e les p r i n -

c i pe s a n a r c h i q u e s , o ù l ' a n c i e n n e F r a n c e e t l a F r a n c e n o u -

ve l l e , r é c o n c i l i é e s s u r le t e r r a i n d e l ' h i s t o i r e , s e d o n n a s s e n t 

f r a t e r n e l l e m e n t la m a i n . Il c o m p t a i t s a n s les p a s s i o n s c o n -

t r e - r é v o l u t i o n n a i r e s , q u i , p a r u n s i n g u l i e r h a s a r d , s e 

t r o u v a i e n t c h e z l ' h i s t o r i e n d e s o n c h o i x , à l e u r p l u s h a u t 

d e g r é d e v i v a c i t é . 

E n e f f e t , M . d e M o n t l o s i e r , h o m m e d ' u n e p a r f a i t e b o n n e 

f o i , m a i s d ' u n e c o n v i c t i o n i n t r a i t a b l e , é t a i t r e v e n u d e l ' é -

m i g r a t i o n p l e i n d e r e s s e n t i m e n t d e la g r a n d e d é f a i t e d e 1 7 9 1 . 

C e t t e r a n c u n e q u i d é b o r d a i t en l u i , s o n i m a g i n a t i o n la r e -

f o u l a i t a u loin d a n s le p a s s é , e t t o u t e s a t h é o r i e d e n o t r e 

h i s t o i r e en é t a i t e m p r e i n t e ; il a v a i t r a p p o r t é d e s e s l u t t e s 

p o l i t i q u e s e t d e s o n exi l d ' é m i g r é d e s f o r m u l e s é t r a n g e s , 

n o u v e l l e s , p l u s é n e r g i q u e s d ' e x p r e s s i o n s e t n o n m o i n s o r -

g u e i l l e u s e s q u e ce l les d e B o u l a i n v i l l i e r s . S e l o n l u i , le v r a i 

p e u p l e f r a n ç a i s , la n a t i o n p r i m i t i v e , c ' é t a i t l a n o b l e s s e , 

p o s t é r i t é d e s h o m m e s l i b r e s d e s t r o i s r a c e s m é l a n g é e s s u r 

le sol d e la G a u l e ; le t i e r s é t a t é t a i t u n p e u p l e n o u v e a u , 

é t r a n g e r à l ' a n c i e n , i s su d e s e s c l a v e s e t d e s t r i b u t a i r e s d e 

t o u t e s les r a c e s e t d e t o u t e s les é p o q u e s . J u s q u ' a u x n c s i è -

1 L e gouve rnemen t impér ia l fû t élabli pa r le s éna tus -consu l t e du 
2 8 floréal an x n (18 mai I 8 ( H ) . 

c l e , l ' a n c i e n p e u p l e a v a i t seu l c o n s t i t u é l ' é t a t ; m a i s d e p u i s 

l o r s , le n o u v e a u p e u p l e , e n t r é e n l u t t e e t en p a r t a g e a v e c 

l u i , l ' a v a i t d é p o u i l l é g r a d u e l l e m e n t d e s o n p o u v o i r e t d e 

s e s d r o i t s , u s u r p a t i o n c o u r o n n é e , a p r è s s i x s i è c l e s , p a r 

les r é s u l t a t s s o c i a u x d u m o u v e m e n t d e 1 7 8 9 . T e l é t a i t 

p o u r M . d e M o n t l o s i e r le f o n d d e l ' h i s t o i r e d e F r a n c e ; il 

c r o y a i t v o i r l a v é r i t é d a n s c e t t e t h è s e p a s s i o n n é e , e t c e f u t 

e l l e q u ' i l a p p l i q u a i n t r é p i d e m e n t a u p r o g r a m m e d u p r e m i e r 

c o n s u l . I n d é p e n d a n t d e c a r a c t è r e , il f i t p a r o r d r e c e q u ' i l 

a u r a i t f a i t d e l u i - m ê m e si la p e n s é e l u i en é t a i t v e n u e ; il 

p r o f i t a d e la m i s s i o n q u i lui é t a i t d o n n é e c o m m e d ' u n p r i -

v i l è g e q u i lu i a s s u r a i t la p l e i n e l i b e r t é d ' é c r i r e . Son o u -

v r a g e , q u ' i l t e r m i n a e n 1 8 0 7 , t e n d a i t à f a i r e u n a x i o m e 

h i s t o r i q u e d e la p r o p o s i t i o n s u i v a n t e : d a n s s e s l u t t e s d e 

t o u s les t e m p s c o n t r e la b o u r g e o i s i e e t les c o m m u n e s , l a 

n o b l e s s e f r a n ç a i s e a s o u t e n u u n e c a u s e j u s t e e t d é f e n d u d e s 

d r o i t s i n c o n t e s t a b l e s . 

A i n s i l a g u e r r e i n t é r i e u r e é t a i t p o s é e c o m m e u n e n é c e s -

s i t é d e n o t r e h i s t o i r e , e t ce l i v re d é s i r é d a n s d e s v u e s d e 

r é c o n c i l i a t i o n e n t r e le p a s s é e t le p r é s e n t , é t a b l i s s a i t q u e 

n u l a c c o r d e n t r e e u x n ' é t a i t p o s s i b l e ; q u e t o u j o u r s , q u e l l e 

q u e f û t l a f o r m e d e s é v é n e m e n t s , il y a u r a i t a u f o n d la 

m ê m e c h o s e , d e u x p e u p l e s e n n e m i s s u r le m ê m e so l . 11 e û t 

é t é d i f f i c i l e d ' i m a g i n e r u n r é s u l t a t p l u s c o n t r a i r e a u x i n -

t e n t i o n s d e ce lu i q u i l ' a v a i t p r o v o q u é . L e m a n u s c r i t d e 

M . d e M o n t l o s i e r f u t s o u m i s à l ' e x a m e n d ' u n e c o m m i s s i o n 

q u i , s a n s l u i r e f u s e r l es é loges d e p o l i t e s s e , d é c i d a q u ' i l 

n e s e r a i t p a s i m p r i m é . R e n t r é d a n s le p o r t e f e u i l l e d e l ' a u -

t e u r , il y d e m e u r a j u s q u ' a u j o u r o ù u n e r é v o l u t i o n l ' en f i t 

s o r t i r , ce l le q u i fit t o m b e r l ' e m p i r e . Q u a n t à l ' e m p e r e u r , i l 

y e u t là p o u r l u i u n s i n g u l i e r d é s a p p o i n t e m e n t ; m a i s sa 

c o n v i c t i o n d e la p u i s s a n c e d e l ' h i s t o i r e e t l ' i dée d e la m e t t r e , 

c o m m e l e s a u t r e s f o r c e s s o c i a l e s , en r ég i e a d m i n i s t r a t i v e , 



c e t t e p e n s é e d e g é n i e e t d e d e s p o t i s m e n e l ' a b a n d o n n a 

p o i n t ; s e u l e m e n t il n ' e s s a y a p l u s d e r e n o u v e l e r le f o n d d e 

la t h é o r i e h i s t o r i q u e , il s e r a b a t t i t s u r d e s r é g i o n s m o i n s 

é l e v é e s d e la s c i e n c e e t s ' o c c u p a d e f a i r e c o n t i n u e r j u s q u ' à 

l ' a n n é e 1 8 0 0 les o u v r a g e s de r é c i t r é p u t é s c l a s s i q u e s o u 

s i m p l e m e n t d ' u n e l e c t u r e u s u e l l e . L ' H i s t o i r e d e F r a n c e d e 

M i l l o t f u t c o m p l é t é e s o u s la s u r v e i l l a n c e d ' u n d e ses m i -

n i s t r e s , e t il v o u l u t q u ' u n a u t r e m i n i s t r e d i r i g e â t d e m ê m e 

la c o n t i n u a t i o n d e s h i s t o i r e s d e V e l l y e t d u p r é s i d e n t H é -

n a u l t . O n a d e l u i , s u r s e s v o l o n t é s à ce t é g a r d , u n e n o t e 

i m p é r i e u s e e t p l e i n e d e v e r v e d i c t é e à B o r d e a u x , e n 1 8 0 8 , 

a u m i l i e u d e s p r e m i e r s s o u c i s d e l ' i m m e n s e e t f a t a l e a f f a i r e 

d ' E s p a g n e 1 . 

L a r é v o l u t i o n a v a i t eu d e b o n n e h e u r e u n e d o u b l e t e n -

d a n c e : a u d e d a n s l ' é g a l i t é s o c i a l e , a u d e h o r s l ' a g r a n d i s s e -

m e n t d u t e r r i t o i r e . El le a t t e i g n i t , d u p r e m i e r é l a n d e s e s 

c o n q u ê t e s , la l i m i t e d u R h i n e t d e s A l p e s ; e l l e a u r a i t d û 

m a r q u e r là d ' u n e m a n i è r e i n v a r i a b l e les b o r n e s d u sol f r a n -

ç a i s , e t s ' i m p o s e r la loi d e n e f r a n c h i r c e s b o r n e s q u e p o u r 

' En voici do cur ieux f r a g m e n t s : « Jo n ' a p p r o u v e pas les p r inc ipes 
« énoncés d a n s la note du m i n i s t r e de l ' i n t é r i e u r ; i ls é t a i en t v r a i s il y 
« a v ingt ans , i ls le s e r o n t dans so ixante , m a i s ils ne le son t pas a u j o u r -
« d 'hu i . Velly es t le seul au teu r un peu dé ta i l l é qui a i t écri t s u r l ' h i s -
« to i re d e France . L ' a b r é g é chronologique du p r é s i d e n t Hénau l t es t un 
« bon l ivre c lass ique ; il es t t r ès -u t i l e d e les con t inuer l 'un e t l ' au t r e . 
« Velly finit ù Henri IV, e t les au t res h i s to r i ens n e vont pas au delà dii 
« r ègne d e Louis X I V . Il es t de la p lus g r a n d e impor tance d e s ' a s s u r e r 
« de l ' e spr i t dans lequel é c r i r o n t les c o n t i n u a t e u r s . J ' a i cha rgé le mi-
« n i s t re de la police d e veil ler à la cont inuat ion d e Millot , et j e dés i r e 
« que les deux min i s t res se concer tent pour f a i r e con t inuer Vellv e t le 
« p r é s i d e n t H é n a u l t . . . 

« On doi t être j u s t e e n v e r s Henri I V , L o u i s X I I I , Louis X I V et 
« Louis XV, mais s a n s ê t r e adula teur . On doi t p e i n d r e les massac res d e 
« s e p t e m b r e et les h o r r e u r s de h révolu t ion du m ê m e pinceau que l ' in-
- qu i s i t i on e t les massac res des Se ize . 11 faut avoi r soin d ' é v i t e r t o u t e 
« reac t ion en par lan t d e la r é v o l u t i o n , aucun h o m m e n e p o u v a i t s ' y op-
» pose r . I.e b l âme n appar t i en t ni à ceux qui on t pé r i ni à ceux qui ont 

c o m b a t t r e , n o n p o u r c o n q u é r i r ; e l le n e le l i t p a s , e t c e f u t 

le g r a n d * v i c e d e s a p o l i t i q u e e x t é r i e u r e . S o u s le c o n s u l a t , 

n o t r e p r é c i e u s e u n i t é n a t i o n a l e é t a i t d é j à c o m p r o m i s e p a r 

d e s i n c o r p o r a t i o n s q u i c h a n g e a i e n t d ' u n e m a n i è r e b i z a r r e 

la c o n f i g u r a t i o n d u t e r r i t o i r e e t q u e r e p o u s s a i e n t t o u s les 

s o u v e n i r s 1 . L ' e m p i r e s e j e t a d a n s c e t t e v o i e , e t b i e n t ô t il 

n ' e n c o n n u t p l u s d ' a u t r e ; ce f u t u n e c o u r s e e f f r é n é e v e r s 

la m o n a r c h i e u n i v e r s e l l e , u n e m a n i e d e c o n q u ê t e s s a n s f i n , 

u n j e u r u i n e u x e t p é r i l l e u x . A l o r s , p o u r t r o u v e r d e s p r é -

c é d e n t s h i s t o r i q u e s , o n r e m o n t a j u s q u ' a u r è g n e d e C h a r -

l e m a g n e , e t l ' o n é t a b l i t e n t r e les d e u x e m p i r e s u n r a p p r o -

c h e m e n t f a u x e t p u é r i l . N a p o l é o n c o u r o n n é d e la m a i n d u 

p a p e p r ê t a i t à c e t t e i l l u s i o n q u e l u i - m ê m e s e m b l a p a r t a g e r ; 

m a i s e n t r e la F r a n c e d e 1 8 0 5 e t la p r é t e n d u e F r a n c e d u 

i x ' s i è c l e , i l . n ' y a v a i t d a n s l e f a i t r i e n d e c o m m u n . C h a r -

l e m a g n e , q u e l l e q u ' a i t é t é l ' i n f l u e n c e d e s o n g é n i e a d m i -

n i s t r a t i f e t d e s o u i n s t i n c t c i v i l i s a t e u r , n e r e p r é s e n t a i t , a u 

p l u s h a u t d e s a p u i s s a n c e , q u ' u n e n a t i o n a l i t é e x t r ê m e m e n t 

i s u r v é c u . 11 n 'é ta i t pas d e force individuel le capable de changer ies é lé -
« mon t s e t d e p r é v e n i r les événemen t s qui na i ssa ien t d e la n a t u r e des 
" choses e t des c i rcons tances . 

» Il faut faire r e m a r q u e r le d é s o r d r e pe rpé tue l des finances, le chaos 
d e s a s semblées p r o v i n c i a l e s , les p ré ten t ions d e s p a r l e m e n t s , le dé fau t 

" d e règle e t d e r e s so r t d a n s l ' a d m i n i s t r a t i o n ; ce t te France b i g a r r é e , 
a sans un i té de lois e t d ' a d m i n i s t r a t i o n , é t an t plutôt une r éun ion de vingt 
« r o y a u m e s q u ' u n seul é t a t , d e sor te q u ' o n r e s p i r e en a r r ivan t à l ' époque 
* où l 'on a joui des b ienfa i t s de l ' un i t é d e l o i s , d ' admin i s t r a t i on e t d e 
.< t e r r i t o i r e . . . L 'opinion e x p r i m é e pa r le m i n i s t r e , e t q u i , si elle é ta i t 
« s u i v i e , abandonnera i t un tel t ravai l à l ' i ndus t r i e pa r t i cu l i è re et aux 
« spécula t ions d e que lque l i b r a i r e , n ' e s t p a s bonne et n e pour ra i t p ro -
« du i re que d e s résu l ta t s fâcheux. » Notice su r la v ie et les éc r i t s de 
F o n t a n e s , par M. S a i n t e - B e u v e . OEuvres de F o n t a n e s , t . I . 

1 Le P iémon t fu t r éun i au t e r r i t o i r e f r ança i s le 11 s e p t e m b r e 1 8 0 2 ; 
il f o r m a les dépa r t emen t s du Pô (chef-lieu T u r i n ) , de Marengo (chef-l ieu 
Alexandr ie) , d e la Sezia (chef-l ieu Verceil) , de la S tura (chef-lieu Coni) , 
e t d e la Doire (chef- l ieu Iv rée) . 



r e s t r e i n t e , ce l le d u p e u p l e f r a n k q u i d o m i n a i t t o u t e s les 

a u t r e s s a n s les a v o i r e f f a c é e s e t s a n s a v o i r d é t r u i t l e u r 

t e n d a n c e à l a s é p a r a t i o n . L ' e m p i r e d e s C a r o l i n g i e n s é t a i t 

n é p o u r p a s s e r v i t e , e t c e n ' é t a i t p a s à c e t y p e d e t r a n s i t i o n , 

m a i s à q u e l q u e c h o s e d ' h o m o g è n e e t d e d u r a b l e , q u ' i l e û t 

f a l lu r a t t a c h e r l ' i d é e d u n o u v e l é t a t f r a n ç a i s ; i l y a v a i t l à 

u n e l o u r d e m é p r i s e e n h i s t o i r e e t en p o l i t i q u e . 

O n p e u t d i r e q u ' a u mi l ieu d e l ' e n i v r e m e n t d e s s u c c è s 

m i l i t a i r e s e t m a l g r é c e s c r i s e s d ' a m b i t i o n q u i t r a v a i l l e n t 

l es p e u p l e s c o m m e les i n d i v i d u s , l a n a t i o n n e v o u l u t f e r -

m e m e n t e t c o n s t a m m e n t q u e le m a i n t i e n d e n o s l i m i t e s 

n a t u r e l l e s . Q u e l l e q u e so i t n o t r e f o r t u n e , b o n n e o u m a u -

v a i s e , l ' i d é e d e les r e p r e n d r e n e se p e r d r a j a m a i s ; e l l e e s t 

p r o f o n d é m e n t n a t i o n a l e e t p r o f o n d é m e n t h i s t o r i q u e . E l l e 

s e r é f è r e n o n p a s a u x F r a n k s , q u i n e f u r e n t q u ' u n a c c i d e n t 

p a s s a g e r , e t s u p e r f i c i e l , en q u e l q u e s o r t e , d a n s n o t r e n a -

t i o n a l i t é , m a i s a u f o n d m ê m e , a u f o n d p r i m i t i f e t v i v a c e 

d e c e t t e n a t i o n a l i t é , à la G a u l e , so i t i n d é p e n d a n t e , so i t 

r o m a i n e . O n l a vo i t p o i n d r e a u x n e s i èc le a v e c la r e n a i s -

s a n c e d u d r o i t c iv i l q u a n d la f u s i o n d e s r a c e s n o u v e l l e s a u 

m i l i e u d u f o n d c o m m u n s ' e s t a c c o m p l i e ; i l y en a d e s 

t r a c e s v i s i b l e s d a n s la p o l i t i q u e d e P h i l i p p e - A u g u s t e e t 

d a n s sa d o u b l e a c t i o n v e r s le n o r d e t v e r s l e m i d i . O n l a 

v o i t r e p a r a î t r e d a n s la p o l i t i q u e d e L o u i s X I , ce ro i d u 

t i e r s é t a t q u i s e m b l e a v o i r a n t i c i p é l ' e s p r i t d e la r é v o l u t i o n 

f r a n ç a i s e 1 . S o u s L o u i s X I V , e l l e f u t p r è s d e se r é a l i s e r ; 

1 « Aussi d é s i r c i t for t qu ' en ce royaume on u s â t d ' u n e coutume , d 'un 
" poids , d ' u n e mesure , e t que toutes ces coutumes fussen t mises en f r a n ç a i s 
« en un beau l i v r e . . . e t si Dieu lui eu t donné la g râce d e v iv re encore 
« c inq ou s i s a n s sans ê t r e t rop p r e s s é d e m a l a d i e , il eu t fai t beaucoup 
« d e bien à sondit royaume. » ( Mémoires d e Ph. d e Comines , l iv . v i , 
ch . v i , t . 1 , p . 3 9 8 , é d . d e Godefroy, 1 723 . ) — Voyez les É tudes h i s -
t o r i ques d e M. d e Cha teaubr iand , t. IV, p . 2 1 9 , e t le Cours d ' h i s t o i r e 
moderne d e M. G u i z o t , 1 8 2 8 . x i £ l eçon . 

e n f i n la r é v o l u t i o n la r e p r i t a v e c u n e f o r c e i r r é s i s t i b l e , a t -

t e i g n i t le b u t , e t , p a r m a l h e u r , a l l a p l u s l o i n . 

P e n d a n t q u e l ' e m p i r e f r a n ç a i s d é v o r a i t d e p r o c h e en 

p r o c h e les é t a t s d e l ' E u r o p e , r é p u b l i q u e s , p r i n c i p a u t é s , 

r o y a u m e s , q u e les é v é n e m e n t s l es p l u s g i g a n t e s q u e s d e s 

t e m p s p a s s é s s e r e p r o d u i s a i e n t s o u s n o s y e u x , e t p r é p a -

r a i e n t d e s c a t a s t r o p h e s q u i d e v a i e n t , en n o u s f r a p p a n t , 

r e n d r e n o s e s p r i t s p l u s o u v e r t s à l ' i n t e l l i g e n c e d e l ' h i s t o i r e , 

l es é t u d e s h i s t o r i q u e s s e r e l e v a i e n t p e u à p e u d u g r a n d 

c h o c d e la r é v o l u t i o n . L a t r o i s i è m e c lasse d e l ' I n s t i t u t r e -

n o u a i t le fil u n m o m e n t b r i s é d e s t r a d i t i o n s s c i e n t i f i q u e s ; 

e l l e c o n t i n u a i t l ' œ u v r e d e s b é n é d i c t i n s d e la c o n g r é g a t i o n 

d e S a i n t - M a u r e t t o u s les t r a v a u x c o m m e n c é s s o u s le p a -

t r o n a g e d e s d e u x d e r n i e r s r o i s . D e 1 8 0 6 à 1 8 1 4 , t ro i s v o -

l u m e s d u recue i l d e s h i s t o r i e n s , d e u x d u r e c u e i l d e s o r d o n -

n a n c e s , e t u n d e l ' H i s t o i r e l i t t é r a i r e d e la F r a n c e , f u r e n t 

p u b l i é s 1 . M a i s c e r e t o u r d ' a c t i v i t é , d a n s u n p e t i t ce rc le 

d ' é r u d i t s , a v a i t p e u d e r e t e n t i s s e m e n t e t p e u d ' i n f l u e n c e 

a u d e h o r s ; il n e f é c o n d a p a s l e t a l e n t d e s é c r i v a i n s d é c o u -

r a g é s p a r la p r e s s i o n d e p l u s en p l u s a c c a b l a n t e d u d e s p o -

t i s m e i m p é r i a l ; a u c u n essa i d e c o m b i n a i s o n n o u v e l l e d e s 

é l é m e n t s d e n o t r e h i s t o i r e n e p a r u t ; t o u t r e s t a , q u a n t à sa 

1 L 'His to i re l i t t é ra i re d e la France f u t en t r ep r i s e en 1 7 2 8 pa r Dom 
R i v e t , ass i s té d e Dom Poucet et d e Dom Colomb , re l igieux d e l ' abbaye 
de Saint -Vincent du Mans. De 1 7 3 3 à 1 7 4 7 , Dom Rivet publ ia 8 vo-
lumes in-4° d e ce grand o u v r a g e , qui au jou rd ' hu i en fo rme 2 0 . Le neu-
v ième volume fut pub l ié en 1750 pa r Dom Tai l landier . Les 3 su ivan t s , 
d e 1 7 5 6 à 1 7 6 3 , par Dom Clément e t Dom Clèmence t ; l ' ouvrage resta 
in te r rompu. En 1 8 0 0 , Bonapar te chargea l ' I n s t i t u t de le cont inuer . La 
c lasse d 'h i s to i ro e t d e l i t t é r a tu r e anc icnno, q u i , en 1814 , r ep r i t son an-
cien nom, Académie des inscriptions et belles-lettres, a p u b l i é , d e 1 8 1 4 
à 1841 , 8 v o l u m e s , dont le de rn ie r a ch èv e l 'h i s to i re l i t t é ra i re du 
x i n c s iècle. Pour le recueil des His to r iens des Gaules e t de la France et 
le recueil des Ordonnances des rois d e la 3 e r a c e , voyez p lus h a u t , 
ch . m , p . 7 8 . 
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t h é o r i e , a u p o i n t o ù le d e r n i e r s i èc le l ' a v a i t l a i s s é . L a 

r e n o m m é e d e M a b l y , h é r i t a g e d e c e s i è c l e , c o n t i n u a d e 

d o m i n e r t o u t e s les a u t r e s ; s e u l e m e n t l ' o u v r a g e d e m a d e -

m o i s e l l e d e L é z a r d i è r e , p e u r é p a n d u d a n s le p u b l i c , m a i s 

r e c h e r c h é d e s p e r s o n n e s s t u d i e u s e s , s e p l a ç a i t d a n s l e u r 

o p i n i o n à c ô t é e t m ê m e a u - d e s s u s d u s i e n . L a f o r m e s é v è r e 

d e c e t o u v r a g e q u i , sous u n d e ses a s p e c t s , n ' e s t q u ' u n 

c e n t o o d e f r a g m e n t s o r i g i n a u x , r a m e n a , en h i s t o i r e , à la 

r e l ig ion d e s t e x t e s q u e l q u e s p e n s e u r s q u e le r è g n e a b s o l u 

d e la p h i l o s o p h i e a v a i t h a b i t u é s à n ' a v o i r d e foi q u e d a n s 

les i d é e s . D ' u n a u t r e c ô t é , l e s e n t i m e n t h i s t o r i q u e d a n s 

les c h o s e s d ' i m a g i n a t i o n c o m m e n ç a i t à é c l o r e d ' u n e m a -

n i è r e v a g u e , il e s t v r a i , i n d é c i s e e t m ê m e p a r f o i s n i a i s e , _ 

m a i s v i v e e t c a p a b l e d ' e n t r a î n e r . I l y e u t r é a c t i o n c o n t r e 

l ' a n a t h è m e j e t é p a r l ' éco le p h i l o s o p h i q u e s u r l ' h i s t o i r e d u 

m o y e n â g e ; l a Gaule poétique d e M . d e M a r c h a n g y , p l e i n e 

d ' e n t h o u s i a s m e e t d e f a t r a s , o b t i n t u n s u c c è s d e v o g u e a u 

d é c l i n d e l ' e m p i r e 1 ; e t d a n s l e m ê m e t e m p s les r o m a n c e s 

à la m o d e n e p a r l a i e n t q u e d e c h â t e l a i n e s e t d e t r o u b a d o u r s . 

L a p o p u l a r i t é d e c e n o u v e a u g o û t , q u e l q u e l é g e r q u ' i l f û t , 

p r é p a r a les v o i e s q u i d e v a i e n t c o n d u i r e p l u s t a r d à u n 

r e n o u v e l l e m e n t s é r i e u x d e la f o r m e e t d e l ' e s p r i t d e s c o m -

p o s i t i o n s h i s t o r i q u e s . 

U n e d e s g r a n d e s f a u t e s d e B o n a p a r t e , c o n s u l e t e m p e -

r e u r , f u t d ' é c a r t e r o b s t i n é m e n t d e ses c o m b i n a i s o n s d ' o r d r e 

soc ia l l a l i b e r t é i n t e l l e c t u e l l e e t l a l i b e r t é p o l i t i q u e , d e n e 

v o i r d a n s l ' u n e e t d a n s l ' a u t r e q u e d e s r ê v e r i e s d ' i d é o l o g u e s , 

d e n e p a s c o m p r e n d r e q u e , p a r l e m o u v e m e n t d e t o u t le 

x v m e s i è c l e , c e d o u b l e i n s t i n c t a v a i t r e ç u c h e z n o u s la 

s a n c t i o n q u e d o n n e l ' h i s t o i r e , q u ' i l f a l l a i t c o m p t e r a v e c 

lu i c o m m e a v e c u n f a i t r é e l . U n e fo i s r e p o s é e d e l ' a n a r c h i e 

1 La Gaule p o é t i q u e , ou l 'h is toi re d e France c o n s i d é r é e d a n s s e s r ap -
por t s avec la p o é s i e , l ' é loquence et l e s beaux-a r t s . 4 vo l . i n -8° : 1 8 1 3 . 

e t r a s s a s i é e d e g l o i r e m i l i t a i r e , l a n a t i o n d e v a i t s e r e -

p r e n d r e à d é s i r e r les d r o i t s p o u r l e sque l s e l le a v a i t c o m -

b a t t u d i x a n s e t q u e lu i r e f u s a i t l ' e m p i r e . C e p r i n c i p e d e 

v i e p u b l i q u e s e r é v e i l l a t o u t d ' u n c o u p , s t i m u l é p a r l e s 

s o u f f r a n c e s i n o u ï e s d e s d e r n i è r e s a n n é e s d u r é g i m e i m -

p é r i a l , p a r l ' e x c è s d e la p o l i c e , l ' i m m e n s e a b u s d e la c o n -

sc r ip t ion 1 , la j u s t i c e p r é v ô t a l e d e s c o m m i s s i o n s m i l i t a i r e s , 

l ' é n o r m i t é des i m p ô t s , l a t y r a n n i e d e s p r o h i b i t i o n s c o m -

m e r c i a l e s . A u m i l i e u d e n o s d é s a s t r e s d e 1 8 1 4 , il y e u t 

u n e s o r t e d e r é s u r r e c t i o n d u p a r t i c o n s t i t u t i o n n e l d e 178!) ; 

l ' i d é e d e la l i b e r t é p o l i t i q u e r e p a r u t , m o i n s a b s o l u e q u ' a u -

t r e f o i s , c h e r c h a n t , n o n le r è g n e i m p o s s i b l e d e t o u s s u r 

t o u s , m a i s d e f o r t e s g a r a n t i e s p o u r les d r o i t s e t les i n t é r ê t s 

c i v i l s 1 . C ' e s t l ' a c c o r d s o u d a i n d e c e t t e i d é e a v e c les d é s i r s 

e t les p r o j e t s d e s p a r t i s a n s d e l ' a n c i e n n e r o y a u t é q u i a m e n a 

la r e s t a u r a t i o n q u e les é t r a n g e r s , d a n s l e u r v i c t o i r e , n ' a -

v a i e n t n i c h e r c h é e n i p r é v u e 2 . 

T o u t e s c h o s e s , e n c e m o n d e , o n t l eu r f i n d e r n i è r e , l e u r 

1 « Que Sa Majesté soi t supp l i ée d e main ten i r l ' en t iè re et cons tan te 
o exécut ion d e s lois qui garan t i ssen t aux França is les droi t s de la l iber té . 
« do la s û r e t é , d e la p r o p r i é t é , et a la nat ion le l ibre exercice de s e s 
« d ro i t s pol i t iques . » ( Rappor t d e s cinq commissa i res n o m m é s par le 
co rps légis la t i f , L a i n é , R a y n o u a r d , Ga l lo i s , F laugergues e t Maine de 
B i r a n , 3 0 décembre 1813 . ) 

» « Le s é n a t , cons idé ran t q u e , dans une monarchie cons t i tu t ionne l le , 
« le monarque n ' ex i s t e qu ' en ver tu de la const i tu t ion ou du pacte social ; 
« que Napoléon B o n a p a r t e , p e n d a n t que lque t emps d 'un gouvernement 
<i f e r m e e t p r u d e n t , avai t donné à la nation des s u j e t s de compte r pou r 

l ' aven i r sur des actes de sagesse et de j u s t i c e , ma i s qu ' ensu i t e il a d é -
« chiré le pacte qui l 'un issa i t au peuple f r a n ç a i s . . . 

« Cons idérant q u e , par toutes ces causes , le gouvernement impér ia l 
" é tab l i par le séna tus -consu l t c du 28 floréal an x n , ou 18 mai 1804, a 
« ces sé d ' e x i s t e r . . . 

• Le Séna t déc la re et d é c r è t e ce qui sui t : 
« Napoléon es t déchu du t r ô n e , le d ro i t d ' h é r é d i t é es t aboli dans sa 

« famil le , le peup le f r a n ç a i s et l ' a r m é e son t dé l i é s e n v e r s lui du serment 
" de fidélité. » (Sénatus-consul tc du 2 avril I SI 4 . ) 



b u t i d é a l q u ' e l l e s n ' a t t e i g n e n t p a s t o u j o u r s , il s ' e n f a u t , 

m a i s q u i n ' e n e s t p a s m o i n s m a r q u é d a n s la l o g i q u e d e 

l ' e s p r i t h u m a i n . Q u e l f u t c e b u t p o u r la r é v o l u t i o n q u i 

r a m e n a en F r a n c e e t r e m i t s u r le t r ô n e la f a m i l l e d e s B o u r -

b o n s ? E n d ' a u t r e s t e r m e s , q u e l l e f u t l a t â c h e p o l i t i q u e 

i m p o s é e a l o r s à c e t t e f a m i l l e ? l a vo ic i : r e p r e n d r e d ' u n e 

m a n i è r e p r a t i q u e , s u r u n t e r r a i n n i v e l é , s u r la b a s e d ' u n e 

soc ié t é h o m o g è n e , d a n s le c a l m e d ' u n p a r f a i t a c c o r d e n t r e 

le ro i e t la n a t i o n , l ' œ u v r e a v o r t é e d e s g r a n d s t h é o r i c i e n s 

d e 1 7 9 1 ; r e m o n t e r h i s t o r i q u e m e n t , b i e n a u d e l à d e s d e r -

n i è r e s l u t t e s , j u s q u ' a u x g r a n d e s é p o q u e s d u r ô l e socia l d e 

la r o y a u t é , e t d e l à , d o m i n e r s u r l es p a s s i o n s e t l es f a c -

t i o n s c o n t e m p o r a i n e s ; a d o p t e r , d a n s s e s p r i n c i p e s l ég i -

t i m e s e t d a n s ses r é s u l t a t s n é c e s s a i r e s , l a r é v o l u t i o n q u e 

le p e u p l e f r a n ç a i s a v a i t f a i t e e t q u e l ' E u r o p e a v a i t r e c o n -

n u e ; e n f i n , c o m m e g a g e d e c e t t e a l l i a n c e , j o i n d r e a u x 

v i e u x i n s i g n e s d e la m o n a r c h i e les c o u l e u r s n a t i o n a l e s d e 

1 7 8 9 , e t , s e l o n la n o b l e e x p r e s s i o n d ' u n o r a t e u r p a t r i o t e , 

p l a c e r l es f l e u r s d e l i s d e B o u v i n e s s u r le d r a p e a u d ' A u -

s t e r l i t z 1 . U n e p a r e i l l e m i s s i o n é t a i t b e l l e , m a i s elle n e f u t 

p a s a c c e p t é e ; r i e n d e c e l a n e f u t c o m p r i s n e t t e m e n t p a r l e 

p r i n c e en f a v e u r d e q u i v e n a i t d e s ' a c c o m p l i r u n é v é n e -

m e n t p r o v i d e n t i e l . 

L o u i s X V 1 1 I p e r d i t u n e a d m i r a b l e o c c a s i o n q u e le t e m p s 

n e d e v a i t p l u s r a m e n e r . E n d o n n a n t la C h a r t e c o n s t i t u t i o n -

1 « I.a cocarde tr icolore marque l ' époque du p lus grand déve loppe-
o ment d e l ' e sp r i t h u m a i n , d e la p lus haute gloire qui a i t j ama i s é té ac-
« cumulée su r une na t ion , de la r égéné ra t ion en t i è re de l 'o rdre soc ia l . . . 
« Si j ama i s l ' augus te au teu r d e la char te ré tabl i ssa i t le s igne que nous 
« avons por té pendan t un quar t de s ièc le , a s s u r é m e n t ce ne se ra i t pas 
« les o m b r e s d e Phi l ippe-Auguste et d e Henri IV qui s ' i nd igne ra i en t 
ic dans leurs tombeaux d e voir les (leurs d e lis de Bouvines et d ' I v r y su r 
« les drapeaux d 'Aus te r l i t z . » (D i scour s du général Foy à la chambre d e s 
d é p u t é s , s éance du 7 f év r i e r 1821 . ) 

n e l l e , il n e s ' é l e v a p o i n t j u s q u ' à la p e n s é e d ' u n p a c t e éga l 

e t dé f in i t i f e n t r e l e p r é s e n t e t le p a s s é d e la F r a n c e , e n t r e 

la r a i son p u r e e t l ' h i s t o i r e . 11 t â c h a d e p r e n d r e f o r t e m e n t 

s o n p o i n t d ' a p p u i d a n s l ' h i s to i r e e t , e n c e l a , il e u t r a i s o n ; 

m a i s il s e m é p r i t s u r la n a t u r e d e s g r a n d s c h a n g e m e n t s 

s o c i a u x d o n t la s u c c e s s i o n r e m p l i t les s i x d e r n i e r s s iècles : 

il n e s u t r e c o n n a î t r e n i c e q u ' i l y a v a i t e u d e r é v o l u t i o n n a i r e 

d a n s le p r o g r è s o p é r é s o u s l ' a n c i e n n e m o n a r c h i e e t p a r e l l e , 

ni ce q u ' i l y a v a i t eu d e l é g i t i m e d a n s la r é v o l u t i o n d e 1 7 8 9 . 

S ' i l e s t v r a i q u e c e t t e e r r e u r f u t e n g r a n d e p a r t i e le f r u i t 

d e p r é o c c u p a t i o n s i n t é r e s s é e s , i l n ' e s t p a s m o i n s v r a i q u e 

l ' i n c e r t i t u d e q u i r é g n a i t a l o r s d a n s la t h é o r i e d e n o t r e h i s -

to i r e , q u e l ' a n a r c h i e des s y s t è m e s l é g u é s p a r le x v m e s i è c l e , 

y c o n t r i b u a . O n e n v o i t l a p r e u v e i r r é c u s a b l e d a n s c e 

p r é a m b u l e d e la c h a r t e , q u ' u n e r é v o l u t i o n n o u v e l l e a f a i t 

d i s p a r a î t r e , e t q u i , p r i v é a u j o u r d ' h u i d e t o u t e s a n c t i o n 

l é g a l e , r e s t e c o m m e u n t r i s t e m o n u m e n t d e l ' é t a t d e s i d é e s 

h i s t o r i q u e s à l ' é p o q u e o ù il f u t é c r i t : 

« N o u s a v o n s c o n s i d é r é q u e , b i e n q u e l ' a u t o r i t é t o u t 

« e n t i è r e r é s i d â t en F r a n c e d a n s la p e r s o n n e d u r o i , n o ; 

« p r é d é c e s s e u r s n ' a v a i e n t p o i n t h é s i t é à en m o d i f i e r l ' e x e r -

« c i c e , s u i v a n t la d i f f é r e n c e d e s t e m p s ; q u e c ' e s t a in s i q u e 

« les c o m m u n e s o n t d û l eu r a f f r a n c h i s s e m e n t à L o u i s - l e -

« G r o s , la c o n f i r m a t i o n e t l ' e x t e n s i o n d e l e u r s d r o i t s à s a i n t 

« L o u i s e t à P h i l i p p e - l e - B e l ; q u e l ' o r d r e j u d i c i a i r e a é t é 

« é t ab l i e t d é v e l o p p é p a r l es lo is d e L o u i s X I , d e H e n r i 11 e t 

« d e C h a r l e s IX ; e n f i n , q u e L o u i s X I V a r é g l é p r e s q u e t o u t e s 

« les p a r t i e s d e l ' a d m i n i s t r a t i o n p u b l i q u e p a r d i f f é r e n t e s o r -

« d o n n a n c e s d o n t r i e n e n c o r e n ' a v a i t s u r p a s s é la s a g e s s e . 

« N o u s a v o n s d û , à l ' e x e m p l e d e s ro i s n o s p r é d é c e s s e u r s , 

« a p p r é c i e r l es e f f e t s d e s p r o g r è s t o u j o u r s c r o i s s a n t s d e s 

« l u m i è r e s , l e s r a p p o r t s n o u v e a u x q u e c e s p r o g r è s o n t 

« i n t r o d u i t s d a n s la soc ié t é , la d i r e c t i o n i m p r i m é e a u x 
12. 
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« e s p r i t s d e p u i s u n d e m i - s i è c l e , e t les g r a v e s a l t é r a t i o n s q u i 

« en s o n t r é s u l t é e s : n o u s a v o n s r e c o n n u q u e l e v œ u d e n o s 

« s u j e t s , p o u r u n e c h a r t e c o n s t i t u t i o n n e l l e , é t a i t l ' e x p r e s -

« s i o n d ' u n b e s o i n rée l ; m a i s , e n c é d a n t à c e v œ u , n o u s 

« a v o n s p r i s t o u t e s les p r é c a u t i o n s p o u r q u e c e t t e c h a r t e f û t 

« d i g n e d e n o u s e t d u p e u p l e a u q u e l n o u s s o m m e s f i e r s d e 

« c o m m a n d e r 

« N o u s a v o n s c h e r c h é les p r i n c i p e s d e la C h a r t e c o n s t i -

« t u t i o n n e l l e d a n s l e c a r a c t è r e f r a n ç a i s e t d a n s les m o n u -

« m e n t s v é n é r a b l e s d e s s i è c l e s p a s s é s . A i n s i , n o u s a v o n s 

« v u , d a n s le r e n o u v e l l e m e n t d e la p a i r i e , u n e i n s t i t u t i o n 

« v r a i m e n t n a t i o n a l e , e t q u i d o i t l ier t o u s l e s s o u v e n i r s à 

« t o u t e s les e s p é r a n c e s e n r é u n i s s a n t l es t e m p s a n c i e n s e t 

« les t e m p s m o d e r n e s . 

« N o u s a v o n s r e m p l a c é p a r la C h a m b r e d e s d é p u t é s ces 

« a n c i e n n e s a s s e m b l é e s d e s c h a m p s d e M a r s e t d e M a i , e t 

« c e s c h a m b r e s d u t i e r s é t a t , q u i o n t si s o u v e n t d o n n é t o u t 

« à l a fo i s d e s p r e u v e s d e zè l e p o u r les i n t é r ê t s d u p e u p l e , 

« d e f i d é l i t é e t d e r e s p e c t p o u r l ' a u t o r i t é d e s r o i s . E n c h e r -

« c h a n t a i n s i à r e n o u e r l a c h a î n e d e s t e m p s , q u e d e f u n e s t e s 

« é c a r t s a v a i e n t i n t e r r o m p u e , n o u s a v o n s e f f a c é d e n o t r e 

« s o u v e n i r , c o m m e n o u s v o u d r i o n s q u ' o n p u t l es e f f a c e r d e 

« l ' h i s t o i r e , t o u s les m a u x q u i o n t a f f l i g é la p a t r i e d u r a n t 

« n o t r e a b s e n c e 

« A ces c a u s e s , n o u s a v o n s , v o l o n t a i r e m e n t e t p a r le 

« l i b r e e x e r c i c e d e n o t r e a u t o r i t é r o y a l e , a c c o r d é e t a c c o r -

« d o n s , f a i t c o n c e s s i o n e t o c t r o i à n o s s u j e t s , t a n t p o u r 

« n o u s q u e p o u r n o s s u c c e s s e u r s , e t à t o u j o u r s , d e la C h a r t e 

« c o n s t i t u t i o n n e l l e q u i s u i t 1 . » 

J a m a i s t h é o r i e d e l ' h i s t o i r e d e F r a n c e n ' a v a i t é té p r o c l a -

m é e d e si h a u t e t j a m a i s il n ' y a v a i t eu r i e n d e p l u s f a u x , 

1 4 ju in 1 8 1 4 . 

r i e n d e si a r b i t r a i r e , u n e t e l l e c o n f u s i o n d e f a i t s e t d ' i d é e s . 

D ' a b o r d a p p a r a î t le s y s t è m e d e D u b o s d a n s sa c o n c l u s i o n 

finale : L'autorité tout entière a toujours résidé en France 
dans la personne du roi ; m a i s si l a t h è s e m o n a r c h i q u e d e 

c e s y s t è m e es t c o m p l è t e m e n t a d m i s e , l ' a u t r e t h è s e , l e d r o i t 

t r a d i t i o n n e l d e l i b e r t é m u n i c i p a l e , e s t t o t a l e m e n t s u p p r i -

m é e ; c ' e s t à l ' a u t o r i t é r o y a l e m o d i f i a n t d ' e l l e - m ê m e s o n 

e x e r c i c e q u ' e s t a t t r i b u é e l ' o r i g i n e d e s m u n i c i p a l i t é s l i b r e s : 

Les communes ont dû leur affranchissement à Louis-le-Gros ; 
e t c e t t e g r a n d e i n s t i t u t i o n d e s c o m m u n e s d u m o y e n â g e oîi 

la t r a d i t i o n f u t r a j e u n i e e t f é c o n d é e p a r l ' a c t i o n p o p u l a i r e , 

se t r o u v e b i z a r r e m e n t r a n g é e clans l a c l a s s e d e s r é f o r m e s 

a d m i n i s t r a t i v e s e t r a p p r o c h é e , à c e t i t r e , d e s lo is e t o r d o n -

n a n c e s d u xvi® e t d u x v n c s i è c l e . E n s u i t e v i e n t u n e r é m i -

n i s c e n c e d u s y s t è m e d e M a b l y d a n s la p lus a b s u r d e d e s e s 

t h è s e s , la p r é s e n c e d ' u n e d é p u t a t i o n b o u r g e o i s e a u x a s s e m -

b l ée s n a t i o n a l e s d e s F r a n k s : Nous avons remplacé par ta 

Chambre des députés ces anciennes assemblées des champs de 
Mars et de Mai, et ces chambres du tiers état... ' . Voilà de 
q u e l l e m a n i è r e e s t d o n n é l ' e s p r i t d e s t e m p s a n c i e n s , e t , 

q u a n t a u x t e m p s m o d e r n e s , la r é n o v a t i o n n a t i o n a l e d e 

1 7 8 9 , s o u r c e d e s p r i n c i p e s l i b é r a u x d e la C h a r t e c o n s t i t u -

t i o n n e l l e , n ' e s t p a s u n e s eu l e fo i s m e n t i o n n é e d a n s le 

p r é a m b u l e d e ce t t e C h a r t e ; il n ' y a s u r e l le q u e des a l l u s i o n s 

v a g u e s e t m e s q u i n e m e n t h a i n e u s e s 2 ; il y a e f f o r t p o u r la 

r e t r a n c h e r d u n o m b r e d e s be l l e s é p o q u e s l é g i s l a t i v e s , p o u r 

1 Voyez p lus h a u t , chap . m , p . 85 e t 8 6 . — Cette thèse d e Mably 
é t a i t p r i s e au sé r i eux pa r Napo léon ; lu i -même la consacra officiel lement 
d a n s les c e n t - j o u r s , en c o n v o q u a n t , à P a r i s , les m e m b r e s d e s collèges 
é lec toraux en assemblée extraordinaire du champ de mai. ( Décret impé-
rial du 13 mar s 1 8 1 5 . ) 

3 'i La direct ion i m p r i m é e aux e sp r i t s d e p u i s un d e m i - s i è c l e , e t les 
« graves altérations '/ui en sont résultées... Renouer la chaîne d e s t emps 
« que d e funestes écarts ava ien t i n t e r r o m p u e . » ( P r é a m b u l e d e la Charte 
cons t i tu t ionnel le d e 1 8 1 4 . ) 



r e c u l e r ces é p o q u e s a u d e l à d u d e r n i e r s i èc le e t l e s m a r q u e r 

t o u t e s d u n o m d ' u n ro i . L e s r é t i c e n c e s e t l es m é p r i s e s h i s -

t o r i q u e s t e n d e n t ici a u m ê m e b u t : o n v e u t p r o u v e r q u e 

la r o y a u t é f u t , d e t o u t t e m p s en F r a n c e , l ' u n i q u e p o u v o i r 

c o n s t i t u a n t , q u ' e l l e e x e r ç a en t o u t e t s u r t o u t , s a n s a u c u n e 

i n t e r r u p t i o n , u n d r o i t l ég is la t i f a b s o l u e t u n i v e r s e l , p r é -

t e n t i o n h i s t o r i q u e m e n t v a i n e , e t d e p l u s i n j u r i e u s e à la 

n a t i o n q u i , v i n g t - c i n q a n s a u p a r a v a n t , s ' é t a i t r e c o n s t i t u é e 

p a r sa p r o p r e i n i t i a t i v e . L e p o u v o i r c o n s t i t u a n t n ' a p p a r t i e n t 

à q u i q u e c e so i t d ' u n e f a ç o n p e r m a n e n t e e t e x c l u s i v e ; 

c ' e s t le lev ier d e la P r o v i d e n c e ; e l le le m e t , à c h a q u e 

é p o q u e d e r e n o u v e l l e m e n t p o l i t i q u e , a u x m a i n s d e s m i e u x 

i n s p i r é s . C h e z n o u s , le r o i , le p e u p l e , l es c o r p s d e l ' é t a t , 

d e s a s s e m b l é e s , d e s h o m m e s d e g é n i e , l ' o n t e x e r c é t o u r à 

t o u r ; e t c ' e s t d e l e u r s t r a v a u x , a c c u m u l é s d u r a n t d e s 

s i è c l e s , q u ' e s t s o r t i l ' éd i f i ce l e n t e m e n t c o n s t r u i t d e n o t r e 

s o c i é t é c i v i l e . 

S o u s ces r é f é r e n c e s i l l u so i r e s d u p a s s é a u p r é s e n t , s o u s 

les e f f u s i o n s d e s e n t i m e n t p l u s o u m o i n s s i n c è r e s q u ' a m e -

n a i e n t l es m o t s s a n s ce s se p r o n o n c é s (le p a i x , d ' a m o u r , d e 

l é g i t i m i t é , d e r o y a u t é p a t e r n e l l e , se c a c h a i t , p o u r la r e s -

t a u r a t i o n , u n e r é a l i t é s o m b r e e t p é r i l l e u s e . C ' e s t q u ' e l l e 

r e l e v a i t à l ' é t a t d e p a r t i o r g a n i s é , d e p a r t i v a i n q u e u r s a n s 

c o m b a t , (le p a r t i d a n s l e g o u v e r n e m e n t , l ' a n c i e n n e n o -

b l e s s e , l e s - é m i g r é s , t o u s les o p p r i m é s d e la r é v o l u t i o n , t o u s 

c e u x q u i la c o n d a m n a i e n t d a n s ses p r i n c i p e s e t d a n s s e s 

a c t e s , s ' e n s ' i n q u i é t e r d e f a i r e le p a r t a g e d u b i e n e t d u 

m a l , d u v r a i e t d u f a u x , d e la v i o l e n c e e t d u d r o i t . L ' a m -

n i s t i e d e 1 8 0 0 é t a i t p r i s e à r e b o u r s ; l a l é g i t i m i t é p a s s a n t , 

d u c ô t é d u d r a p e a u a n t i - r é v o l u t i o n n a i r e , l ' é m i g r a t i o n c e s -

s a i t d e se c o n s i d é r e r c o m m e a m n i s t i é e ; c ' é t a i t e l l e , à s o n 

t o u r , q u i a m n i s t i a i t l a n a t i o n 1 . A i n s i l a s u b o r d i n a t i o n n é -
1 11 est b ien reconnu que les regniro/ps comme les émigrés appe-

c e s s a i r e d e s p a r t i s à la m a s s e n a t i o n a l e é t a i t s u b i t e m e n t 

r o m p u e ; l ' oeuvre d e f u s i o n d a n s u n n o u v e l o r d r e d e c h o s e s , 

e n t r e p r i s e p a r B o n a p a r t e , se t r o u v a i t a r r ê t é e c o u r t ; il y 

a v a i t t e n d a n c e e n a r r i è r e v e r s u n b u t q u e p e r s o n n e n e p o u -

v a i t d é s i g n e r c l a i r e m e n t , n i c e u x q u i le d é s i r a i e n t , n i c e u x 

q u i s ' i n d i g n a i e n t , n i c e u x q u i p r é v o y a i e n t d e s c a t a s t r o p h e s 

i n é v i t a b l e s 1 . E n t r a î n é e p a r la v i o l e n c e d e p a s s i o n s e t d ' o p i -

n i o n s o b s t i n é m e n t r é t r o g r a d e s , l a r o y a u t é d e s a i n t L o u i s 

e t d e H e n r i I V , p u i s s a n c e à q u i la t r a d i t i o n e t sa p r o p r e 

n a t u r e f a i s a i e n t u n e loi d e l ' i m p a r t i a l i t é , n e p o u v a i t p l u s 

r e m p l i r s o n rô le e t s ' i d e n t i f i e r a v e c la n a t i o n t o u t e n t i è r e . 

U n p a r t i , l ié a v e c e l le p a r la fidélité e t le m a l h e u r , l a r e -

v e n d i q u a i t p o u r l u i s e u l , a v e c u n e a p p a r e n c e d e d r o i t s 

a c q u i s . II f a l l a i t d e d e u x c h o s e s l ' u n e , o u q u ' e l l e p e s â t s u r 

la n a t i o n a v e c les p r i n c i p e s d e ce p a r t i , o u q u ' e l l e l u t t â t 

c o n t r e lu i p o u r se s o u s t r a i r e à la t y r a n n i e d e s e s e x i g e n c e s . 

C ' e s t d a n s l ' a l t e r n a t i v e d e c e s d e u x t e n d a n c e s c o n t r a i r e s 

q u ' e s t t o u t e l ' h i s t o i r e d e la m o n a r c h i e r e s t a u r é e . L à s e 

« laient d e tous leurs v œ u x un h e u r e u x c h a n g e m e n t , lors môme qu ' i l s 
« n 'osa ient encore l ' e s p é r e r . A force d e malheurs e t d ' ag i t a t i ons , tous se 
a r e t rouva ien t donc au m ê m e p o i n t , t ous y é t a i en t a r r i v é s : les uns en 
« su ivan t une l igne d ro i t e s a n s j a m a i s en dév ie r , l e s au t r e s , ap rès avoir 
« parcouru p lus ou moins les phases r évo lu t ionna i r e s , au milieu de s -
« quelles ils se s o n t t r ouvés . » (D i scour s p rononcé pa r M. le comte Fer-
« r a n d , minis t re d ' é t a t , en p r é s e n t a n t la loi su r la res t i tu t ion des b iens 
nat ionaux non v e n d u s , 13 s e p t e m b r e 1 8 1 4 . ) — « L ' a r m é e comme la 
« France n 'a p a s besoin d e g r â c e , l ' a r m é e comme la France n 'a besoin 
« d e la c lémence d e pe r sonne . Ne parlez j a m a i s d ' amn i s t i e aux a r m é e s 
a nat ionales ni aux p e u p l e s ; l ' amnis t i e n ' e s t que pou r ceux qui ont com-
n battu sous les drapeaux é t r a n g e r s contre leur pa t r ie . » ( Discours du 
général Foy à la chambre des d é p u t é s , séance du 2 8 m a r s 1822 . ) 

1 « Que ré su l t e ra - t - i l d e tout ce la , d e u x peup les su r le m ô m e s o l , 
» a c h a r n é s , i r r éconc i l i ab l e s , qui se chamai l leront s a n s re lâche et s ' e x t e r -
« mine ron t p e u t - ê t r e . . . Et qui p e u t d i re les c r i s e s , la d u r é e , les dé ta i l s 
R de tant d ' o r a g e s ? Car l ' i s sue n ' e n saura i t ê t r e d o u t e u s e , les l umiè re s 
« e t le s ièc le n e r é t r o g r a d e r o n t p a s ! » ( N a p o l é o n , ses op in ions sur les 
hommes e t su r les choses , t . I , p . 1 6 7 . ) 



t r o u v e la f a t a l i t é q u i la p e r d i t , l ' é cue i l c o n t r e l e q u e l e l le se 

b r i s a a u m o m e n t m ê m e o ù e l l e s e c r o y a i t l e p l u s s û r e d e sa 

f o r c e e t d e s o n a v e n i r . 

C ' e s t a u m i l i e u d e c e t t e n o u v e l l e s i t u a t i o n p o l i t i q u e , d u 

t r o u b l e m o r a l q u ' e l l e f a i s a i t n a î t r e e t d e s i n t é r ê t s o p p o s é s 

q u ' e l l e m e t t a i t e n p r é s e n c e , q u e f u t p u b l i é , s o u s c e t i t r e , 

De la Monarchie française, l ' o u v r a g e d e M . d e M o n t l o s i e r , 

d o n t il a é t é p a r l é p l u s h a u t . L e m a n u s c r i t r e j e t é p a r l ' e m -

p i r e t r o u v a i t , d a n s la d i v i s i o n q u i v e n a i t d e r e n a î t r e a u 

s e i n d u p a y s , u n t r i s t e e t b i z a r r e c o m m e n t a i r e ; i l p a r u t 

s a n s a u c u n c h a n g e m e n t . J e v a i s e n d o n n e r u n e i d é e c o m -

p l è t e ; e t i l le m é r i t e à d o u b l e t i t r e , c a r il e s t , en d e h o r s 

d e la s c i e n c e a c t u e l l e , l e d e r n i e r d e s g r a n d s s y s t è m e s h i s -

t o r i q u e s ; e t d e 1 8 1 4 à 1 8 2 0 , s o n a c t i o n , b i e n q u ' i n d i r e c t e , 

f u t c o n s i d é r a b l e . Il r e m u a f o r t e m e n t l es e s p r i t s , p a r l es 

v i v e s r é p u g n a n c e s q u ' i l s o u l e v a i t ; il p r o v o q u a , s u r le 

t e r r a i n d e l ' h i s t o i r e , l ' o p p o s i t i o n e t l a c o n t r o v e r s e p o l i t i -

q u e s . Q u a n t à sa p a r t d ' o r i g i n a l i t é , elle c o n s i s t e s u r t o u t en 

c e q u e le p o i n t c a p i t a l d e la n o u v e l l e t h é o r i e s e t r o u v e 

p l a c é , n o n , c o m m e d ' o r d i n a i r e , à l ' é t a b l i s s e m e n t d e la 

m o n a r c h i e f r a n k e , m a i s à l ' a f f r a n c h i s s e m e n t d e s c o m m u n e s 

e t a u b e r c e a u d u t i e r s é t a t . V e n u a p r è s B o u l a i n v i l l i e r s , 

D u b o s , M o n t e s q u i e u , M a b l y e t d ' a u t r e s m o i n s c é l è b r e s , 

l ' a u t e u r n ' a v a i t p l u s c e t t e s i m p l i c i t é d e c o n v i c t i o n d e s p r e -

m i e r s h i s t o r i e n s s y s t é m a t i q u e s ; e t c o m m e , p o u r c o n s t r u i r e 

s o n t h è m e , il t r a v a i l l a i t , n o n s u r l es t e x t e s o r i g i n a u x , m a i s 

s u r d e s l i v r e s d e s e c o n d e m a i n , s a m é t h o d e f u t d e g l i s s e r , 

p o u r a ins i d i r e , e n t r e t o u s l e s s y s t è m e s a n t é r i e u r s . Il l es 

e f f l e u r e t o u r à t o u r , e m p r u n t e à c h a c u n d ' e u x q u e l q u e 

c h o s e , e t l es o p p o s e l ' u n à l ' a u t r e , a v e c u n c e r t a i n a r t d e 

l o g i c i e n 1 . I l c h e m i n e a i n s i e n l o u v o y a n t j u s q u ' a u x i r 

1 « Il m ' e s t imposs ib le do p r e n d r e un par t i e n t r e les opinions qui ont 
< d iv isé M. de Boulainvil l iers et M. l ' abbé Dubos. J e no p u i s ê t r e d e 

s i è c l e , e t l à , c h a n g e a n t t o u t d ' u n c o u p d e m a r c h e e t d e 

p r o c é d é , il s ' e n f o n c e d ' u n e m a n i è r e d i r e c t e , a v e c u n e f o r c e 

e t d e s d é v e l o p p e m e n t s q u i l u i s o n t p r o p r e s , d a n s la t h è s e 

a n t i m o n a r c h i q u e e t a n t i p l é b é i e n n e d u c o m t e d e B o u l a i n -

v i l l i e r s . Vo ic i l e s p r o p o s i t i o n s h i s t o r i q u e s , o u p r é t e n d u e s 

t e l l e s , d o n t l a s é r i e c o n s t i t u e c e q u ' o n p e u t n o m m e r le 

c o r p s d e s o n s y s t è m e : 

« L ' o r i g i n e d e s g r a n d e s i n s t i t u t i o n s d e la F r a n c e s e c o n -

« f o n d a v e c l ' o r i g i n e m ê m e d e s t r o i s g r a n d e s n a t i o n s d o n t 

« la n ô t r e s ' e s t f o r m é e ; a u c u n f a i t h i s t o r i q u e , a u c u n e d a t e 

« n e m a r q u e l e u r c o m m e n c e m e n t . — L o r s q u e les R o m a i n s 

« e n t r è r e n t d a n s les G a u l e s , l es j u s t i c e s s e i g n e u r i a l e s , l a 

« s e r v i t u d e d e la g l è b e , l es c e n s i v e s , l es g u e r r e s p a r t i c u -

« l i è res e x i s t a i e n t d é j à ; il y a v a i t d e s h o m m e s i n g é n u s e t 

« d e s h o m m e s t r i b u t a i r e s ; les t e r r e s e l l e s - m ê m e s a v a i e n t 

« d e s c o n d i t i o n s e t d e s r a n g s . — L a d o m i n a t i o n r o m a i n e , 

« e n s ' é t a b l i s s a n t s u r l e p a y s , n ' a l t é r a p o i n t c e t t e h i é r a r -

« c h i e : o n c o n t i n u a à d i s t i n g u e r , d a n s les G a u l e s , d e s 

« t e r r e s l i b r e s e t d e s t e r r e s a s s e r v i e s , d e s h o m m e s l i b r e s 

« e t d e s t r i b u t a i r e s ; les j u s t i c e s s e i g n e u r i a l e s f u r e n t m a i n -

« t e n u e s , e t les c i t é s c o n t i n u è r e n t d e g u e r r o y e r e n t r e e l l e s . 

" l ' av i s de M. d e Montesquieu quand il r egarde le gouvernement féodal 
« comme établi avec les Francs et pa r l e s Francs . Je ne pu i s pense r non 
• p lus avec M. le p r é s i d e n t Hénau l t que ce soi t un effet de la fa iblesse 
a des de rn i e r s ro i s c a r l ov ing i ens ; j e n e puis penser avec M. de Valois et 

M. le p rés iden t Hénau l t qu ' i l n 'y ait point eu d e noblesse en France sous 
" les deux p r e m i è r e s races ; j e ne pu i s penser avec M. d e Montesquieu 
< qu 'e l le a i t r é s idé d a n s l 'o rdre d e s Antrus t ions . 

Si j e pa rcours t ou t ce qui s ' e s t écri t sur ce s u j e t ù l ' époque d e s é t a t s -
g é n é r a u x , j e me t rouve d a n s le m ê m e embar ra s . Je n e puis penser avec 

'< les m e m b r e s d e l 'o rdre d e la noblesse que son inst i tut ion s e r a p p o r t e 
u aux magnates e t a u x principes qui composa ien t l ' o rd re des g rands d e 
« l ' é t a t aux assemblées d e s champs de Mars e t d e M a i , ni avec les éc r i -
(i va ins du t i e r s é t a t , que celui-ci a i t le moindre r a p p o r t avec ce qui 
« figure sous le nom d e peuple aux a s semblées des deux p r e m i è r e s ra* 
i ces . » ( D e la Monarchie f r a n ç a i s e , t . I , p . 7 8 . ) 



« — L e s F r a n c s n ' e x e r c è r e n t p o i n t l e d r o i t d e c o n q u ê t e , e t 

« r e s p e c t è r e n t l ' o r d r e d e c h o s e s é t a b l i a v a n t e u x . C l o v i s 

« g o u v e r n a l e p a y s s e l o n l e s c o u t u m e s g a u l o i s e s ; i l c o n -

« s e r v a l e r é g i m e d e s c a m p a g n e s q u i é t a i e n t d i s t r i b u é e s e n 

« s e i g n e u r s e t e n c o l o n s ; il c o n s e r v a d e m ê m e l e r é g i m e 

« d e s c i t é s , l e u r s s é m f t s , l e u r s c u r i e s , l e u r s m i l i c e s . — L e 

« l i e n f é o d a l r é s u l t a d e s c l i e n t è l e s q u i d a n s l a G a u l e f r a n -

« q u e , é t a i e n t d e t r o i s e s p è c e s : l a c l i e n t è l e g a u l o i s e , l a 

« r o m a i n e e t l a g e r m a i n e . P a r l a p r e m i è r e , q u i é t a i t s e r -

« v i l e , l e f a i b l e f a i s a i t h o m m a g e a u p u i s s a n t d e s e s b i e n s , 

« e t l u i p a y a i t r e d e v a n c e ; p a r l a s e c o n d e , q u i é t a i t c i v i l e , 

« d e s l i e n s s ' é t a b l i s s a i e n t e n t r e l e c l i e n t e t l e p a t r o n , s a n s 

« q u e l e u r c o n d i t i o n r e s p e c t i v e c h a n g e â t ; p a r l a t r o i s i è m e , 

a q u i é t a i t m i l i t a i r e , d e s g u e r r i e r s s e d é v o u a i e n t à l ' u n 

« d ' e n t r e e u x , l e s u i v a i e n t e t p a r t a g e a i e n t a v e c l u i l e s p r o -

« f i t s d e l a g u e r r e . C e s c l i e n t è l e s , e n s e m ê l a n t , p r o d u i -

« s i r e n t l a f é o d a l i t é . — L e s h o m m e s c h e r c h è r e n t l a p r o -

« t e c t i o n d e s h o m m e s , l e s d o m a i n e s l a p r o t e c t i o n d e s 

« d o m a i n e s ; l e s h o m m e s e t l e s d o m a i n e s s ' a s s o c i è r e n t d a n s 

« l e s m ê m e s d e v o i r s e t l e s m ê m e s s e r v i c e s . L a c l i e n t è l e 

« g a u l o i s e , o ù l ' o n d o n n a i t s e r v i l e m e n t s a t e r r e , s ' a n o b l i t 

« e n s ' u n i s s a n t à l a c l i e n t è l e g e r m a n i q u e , o ù l ' o n d o n n a i t 

« s a f o i e t s o n c o u r a g e 1 . » 

' De la Monarchie f r a n ç a i s e , t . 1 , p . 2 , 7 , 1 0 , 1 2 , 1 3 , 3 1 , 3 3 , 3 3 , 
3 9 . — Je n 'a i pas beso in d e re lever tout ce qu ' i l y a de m é p r i s e s e t d ' a -
nachronismes dans ce p r é t e n d u tableau des inst i tut ions p r i m i t i v e s d e la 
Gau le , d a n s la confusion d e s m œ u r s des Celtes avec les m œ u r s d e s Ger-
ma ins et avec les m œ u r s f éoda les , ni ce qu ' i l y a d ' a b s u r d e dans l ' a s se r -
tion que le r ég ime des t r ibus gauloises se conserva sous les Romains , ni 
ce qu ' i l y a d ' imposs ib le d a n s l 'hypothèse d 'un mé lange pa r égale pa r t 
en t re les m œ u r s gaulo ises , les m œ u r s roma ines et les m œ u r s ge rman i -
ques . Que lques r appor t s g ross iè rement sa i s i s en t re le plan c e l t i q u e , la 
t r ibu germaine e t la se igneur ie du moyen â g e , sont le fondement d e ce t te 
théor ie , qui a , p a r - d e s s u s tout, cela d ' é t r ange , qu 'e l le pa r t d e p r é m i s s e s 
analogues à cel les d e Dubos pour a r r ive r à une conclusion iden t ique à 

« C o m m e i l f u t p e r m i s à t o u s l e s h o m m e s l i b r e s d ' a d o p -

té t e r l a l o i s a l i q u e , l e s d i s t i n c t i o n s d ' o r i g i n e s ' e f f a c è r e n t , 

ce L a n a t i o n a l i t é f r a n q u e , l e s m œ u r s e t l e s c o u t u m e s g e r -

ce m a n i q u e s s ' é t e n d i r e n t p a r d e g r é s à t o u s l e s h a b i t a n t s d e 

< e l a G a u l e , m o i n s l e s t r i b u t a i r e s e t l e s e s c l a v e s . — IN'os 

e< p r e m i e r s r o i s n ' a v a i e n t a u p r è s d ' e t i x q u ' u n e p o i g n é e d e 

ce F r a n c s s o u s l e n o m d e L e u d e s . A u c o m m e n c e m e n t d e l a 

« d e u x i è m e r a c e , t o u t e l a F r a n c e e n e s t c o u v e r t e . S o u s 

« C h a r l e s - l e - C h a u v e , l ' u n i o n e s t c o n s o m m é e ; o n d é s i g n e 

ee p a r l e n o m d e F r a n c t o u s l e s h o m m e s l i b r e s . — S e l o n l e s 

ce m œ u r s d e s G e r m a i n s , l e s e r v i c e p e r s o n n e l , a v i l i c h e z 

« l e s a u t r e s n a t i o n s , é t a i t q u e l q u e c h o s e d e n o b l e ; p r e n d r e 

ce q u e l q u ' u n d a n s s a d o m e s t i c i t é , c ' é t a i t l u i a c c o r d e r u n e 

« d i s t i n c t i o n p a r t i c u l i è r e . C e t t e d i s p o s i t i o n , q u e l ' e x e m p l e 

c è d e s F r a n c s p r o p a g e a p e u à p e u c l a n s l a G a u l e , f i t r e n -

ee v o y e r à l a p r o f e s s i o n d e s m é t i e r s e t à l a c u l t u r e d e s 

« t e r r e s , c e s m i s é r a b l e s q u e l e s G a u l o i s , a i n s i q u e l e s R o -

ee m a i n s , f a i s a i e n t s e r v i r c l a n s l ' i n t é r i e u r d e s m a i s o n s . I l e n 

«e r é s u l t a u n g r a n d m o u v e m e n t q u i é l e v a t o u s l e s a n c i e n s 

ce e s c l a v e s à l a c o n d i t i o n d e t r i b u t a i r e s o u d e r o t u r i e r s , e t 

« a b o l i t a i n s i l a s e r v i t u d e p e r s o n n e l l e . — U n a u t r e c a r a e -

ee t è r e e s s e n t i e l d e s m œ u r s g e r m a n i q u e s é t a i t l a p r é d i l e c t i o n 

ee p o u r l e s é j o u r d e l a c a m p a g n e . C e t t e h a b i t u d e , s e c o i n -

ce m u n i q u a n t p a r d e g r é s à t o u s l e s h o m m e s l i b r e s , s a n s 

ee d i s t i n c t i o n d e r a c e s , i l a r r i v a q u e l e s v i l l e s , d é l a i s s é e s 

ce p a r l e s f a m i l l e s d e q u e l q u e c o n s i d é r a t i o n , p e r d i r e n t l e u r s 

« s é n a t s , l e u r s c u r i e s , l e u r s m i l i c e s , e t n e f u r e n t p l u s p e u -

« p l é e s q u e d ' a r t i s a n s , c ' e s t - à - d i r e d e t r i b u t a i r e s ; f o r -

ce g a n i s a t i o n m u n i c i p a l e , f o n d é e p a r l e s R o m a i n s , e t r e s -

« p e c t é e p a r l a c o n q u ê t e f r a n q u e , d i s p a r u t a i n s i . — L o r s q u e 

cel le de Boulainvill iers. — Voyez l 'Essa i su r la féodal i té et les ins t i tu t ions 
d e saint Lou i s , pa r M. Migne t , n o t e s , p . 2 1 2 (1822) , e t l 'His to i re des 
Gaulois par mon f r è r e Amédée T h i e r r y . 



« t o u s l e s G a u l o i s n o b l e s o u p l e i n e m e n t l i b r e s f u r e n t d e -

« v e n u s F r a n c s , e t q u e l e s m œ u r s f r a n q u e s s e f u r e n t t o t a -

« l e m e n t p r o p a g é e s , l e s d o m a i n e s g a g n è r e n t l ' i m p o r t a n c e 

« q u e p e r d a i e n t l e s v i l l e s ; i l s s e m o d e l è r e n t s u r l e s a n -

« c i e n n e s c i t é s , i l s d e v i n r e n t d e s châteaux. A l o r s , l a 

« g u e r r e q u i , a u p a r a v a n t , é t a i t d e c i t é à c i t é , s e f i t d e 

« d o m a i n e à d o m a i n e . — V o i l à p o u r l e r é g i m e d o m e s t i q u e 

« e t p o u r l e r é g i m e c i v i l ; q u a n t a u r é g i m e p o l i t i q u e , l e s 

« c h a n g e m e n t s n e f u r e n t p a s m o i n d r e s . S o u s l a p r e m i è r e 

« r a c e , o n n ' a v a i t v u e n s c è n e , p o u r l e s d é l i b é r a t i o n s l é -

« g i s l a t i v e s , q u e l e s g r a n d s e t q u e l q u e s l e u d e s ; t o u s l e s 

« h o m m e s l i b r e s é t a n t d e v e n u s F r a n c s , i l s f u r e n t t o u s a p -

« p e l é s à d é l i b é r e r s u r l e s a f f a i r e s d e l ' é t a t 1 . » 

« V e r s l e d o u z i è m e s i è c l e , t e m p s o ù l e s m œ u r s f r a n q u e s 

« é t a i e n t c o m p l è t e m e n t é t a b l i e s , l ' o r d r e s o c i a l s e d i s t i n g u a i t 

« p a r d e u x c a r a c t è r e s p r i n c i p a u x ; l a p u i s s a n c e p o l i t i q u e e t 

« l é g i s l a t i v e é t a i t m o r c e l é e e n t r e t o u s l e s d o m a i n e s , e t i l 

« n ' y a v a i t p l u s d ' e s c l a v e s . — 11 y a v a i t , d ' u n c ô t é , l e s 

« h o m m e s f r a n c s , e t d e l ' a u t r e , l a c l a s s e d e s t r i b u t a i r e s , 

« c l a s s e q u i f o r m a i t l ' i m m e n s e m a j o r i t é d e l a p o p u l a t i o n , 

« e t q u e l ' é t a b l i s s e m e n t d e s c o m m u n e s é l e v a t o u t d ' u n 

« c o u p à l a franchise, c ' e s t - à - d i r e à l a c o n d i t i o n d e F r a n c s . 

« — P a r l ' o c t r o i d e s c h a r t e s d e c o m m u n e , i l f u t p e r m i s 

1 D e l à Monarchie f r a n ç a i s e , t . I , p . 2 1 , 2 3 , 2 4 , 2 5 , 2 8 , 1 4 6 . — Il 
n 'y a l ien d e commun en l re la g u e r r e p r i v é e des Germains , homme con t re 
h o m m e , famille contre f ami l l e , e t la g u e r r e pub l ique des c i tés gauloises 
ou de quelques vil les gal lo-romaines l ' une con t re l ' au t r e . L 'ex tens ion des 
m œ u r s f rankes à tous les ingénus d e la Gau le , e t l ' abandon des vil les pa r 
la populat ion l i b r e , sont d e s induc t ions p u r e m e n t g ra tu i t e s . Quand on 
consul te avec a t tent ion et réf lexion les m o n u m e n t s h i s to r iques des deux 
p remiè re s r a c e s , on n'y ape rço i t p a s un seul indice d e la p r é t e n d u e d i s -
par i t ion du régime munic ipa l . 11 r e s t a tou jour s dans les c i tés a ssez de 
m œ u r s r o m a i n e s , e t dans les c o u t u m e s assez d e d ro i t romain pour 
q u ' u n e réact ion pu t avoi r lieu con t re les m œ u r s et les c o u t u m e s ger*-
maniques . 

« a u x h a b i t a n t s d e s \ i l l e s d e f o r m e r u n s é n a t , d e s ' i m -

« p o s e r d e s t a i l l e s , d e r e n d r e o u f a i r e r e n d r e l a j u s t i c e , d e 

« b a t t r e m o n n a i e , d e t e n i r s u r p i e d u n e m i l i c e r é g l é e . 11 

« n ' e s t p a s j u s q u ' a u d r o i t d e g u e r r e , c e f a m e u x p r i v i l è g e 

« d e s F r a n c s , q u i n e l e u r a i t é t é a c c o r d é . — Q u e l q u e é n o r -

« m e s q u e s e m b l e n t c e s c o n c e s s i o n s , e l l e s n ' a v a i e n t e n s o i 

« r i e n d ' e x t r a o r d i n a i r e , c ' é t a i t l a p r a t i q u e a n c i e n n e d e l a 

« m o n a r c h i e . A u t e m p s d e l a p r e m i è r e e t d e l a d e u x i è m e 

« r a c e , l e s t r i b u t a i r e s a f f r a n c h i s , o u p o u r m i e u x d i r e 

« a n o b l i s , s o u s l e n o m d e Dénariés, p a r t i c i p a i e n t s a n s 

« r é s e r v e à t o u s l e s d r o i t s d e s h o m m e s f r a n c s ; m a i s , e n t r e 

« l e s a n c i e n s a f f r a n c h i s s e m e n t s e t l e s n o u v e a u x , i l y e u t 

« d e n o t a b l e s d i f f é r e n c e s . — E t d ' a b o r d , l e s a f f r a n c h i s s e -

« m e n t s a n c i e n s , q u i p o r t a i e n t u n h o m m e d e l a c l a s s e d e s 

« t r i b u t a i r e s d a n s c e l l e d e s F r a n c s , é t a i e n t d e s a c t e s , p u -

« r e m e n t i n d i v i d u e l s , s a n s c o n s é q u e n c e p o u r l ' é t a t d e s 

« c o n d i t i o n s e t d e s r a n g s . I l n ' e n f u t p a s d e m ê m e d ' u n e 

« m e s u r e p a r l a q u e l l e l e s v j l l e s d e v e n a i e n t d e s e s p è c e s d e 

« s o u v e r a i n e t é , m e s u r e g é n é r a l e q u i , s ' a s s o c i a n t à u n e 

« a u t r e m e s u r e g é n é r a l e , l ' a f f r a n c h i s s e m e n t d e s c a m p a g n e s , 

« c r é a d a n s l ' é t a t u n n o u v e a u p e u p l e , é g a l e n d r o i t s à l ' a n -

« c i e n p e u p l e , e t d e b e a u c o u p s u p é r i e u r e n n o m b r e . I l y 

« e u t d ' a u t r e s d i f f é r e n c e s - e n c o r e p l u s g r a v e s . — D a n s l e s 

« t e m p s a n c i e n s , q u a n d u n t r i b u t a i r e p a r v e n a i t à l a c o n -

« d i t i o n d e F r a n c , i l r e n o n ç a i t , d è s l o r s , a u x h a b i t u d e s 

« e t a u x p r o f e s s i o n s a f f e c t é e s à l a c l a s s e t r i b u t a i r e , il a d o p -

« t a i t l e s m œ u r s f r a n q u e s . I c i , a u c o n t r a i r e , c ' e s t u n e c l a s s e 

« i m m e n s e q u ' o n a p p e l l e a u p a r t a g e d e t o u s l e s d r o i t s d e 

« l a c o n d i t i o n f r a n q u e , e n l u i l a i s s a n t l e s m œ u r s , l e s h a -

« b i t u d e s e t l e s p r o f e s s i o n s s e r v i l e s * . 

« De la Monarchie f r a n ç a i s e , t . I , p . 4 1 , 1 0 3 , 1 4 1 , 149, 150 , 1 5 1 , 
1 5 2 . — Le s ingul ier a b u s q u e l ' au teur fait ici du mot franc, et la confu-
sion en t re le sens pr imit i f d e ce mot comme appellat ion nat ionale et son 



« L e s r o i s d e l a t r o i s i è m e r a c e s e f i r e n t l e s p a t r o n s e t l e s 

« p r o m o t e u r s d e c e t t e g r a n d e i n n o v a t i o n q u i b o u l e v e r s a i t 

« t o u t d a n s l ' é t a t , l e s r a n g s , l e s m œ u r s , l e s l o i s , l a e o n -

« s t i t u t i o n . — Q u a n t à l a n o b l e s s e , e l l e n ' a v a i t p a s l e d r o i t 

« d e s ' o p p o s e r à c e q u e l e r o i a c c o r d â t d e s c h a r t e s d ' a f -

« f r a n c h i s s e m e n t a u x v i l l e s q u i l u i a p p a r t e n a i e n t . E l l e n e 

« l ' e s s a y a p a s , a u c o n t r a i r e e l l e f u t e n t r a î n é e p a r l ' e x e m -

« p l e , e t l e s h a u t s b a r o n s é t a b l i r e n t , c o m m e l e s u z e r a i n , 

« d e s c o m m u n e s d a n s l e u r s d o m a i n e s . M a i s o n n e s e c o n -

« t e n t a p a s d e c e t t e m a r c h e g r a d u e l l e e t v o l o n t a i r e . C o m m e 

« il s e t r o u v a q u e l q u e s s e i g n e u r s e n r e t a r d , o n p r o v o q u a 

« l e c h a n g e m e n t p a r d e s r é v o l t e s . D e s a g e n t s d u r o i p a r -

« c o u r a i e n t l e s v i l l e s à l a m a n i è r e d e n o s d e r n i e r s p r o p a -

« g a n d i s t e s . P a r t o u t o ù l e s a f f r a n c h i s s e m e n t s n ' é t a i e n t p o i n t 

« a c c o r d é s , i l s é t a i e n t a r r a c h é s ; p a r t o u t o ù i l s é t a i e n t 

« a c c o r d e s , l e r o i s ' é t a b l i s s a i t c o m m e l e s e u l m a î t r e — 

« L ' a f f r a n c h i s s e m e n t d e s c a m p a g n e s , q u i v i n t a p r è s c e l u i 

« d e s v i l l e s , f u t c o n d u i t d a n s le. m ê m e e s p r i t . U n e o r d o n -

« n a n c e d e L o u i s X a v a i t p r o c l a m é q u e , selon le droit de 

« nature, chacun doit être Franc; c e t t e d o c t r i n e d e s droits 
« de nomme e u t s o n e f f e t , l e s p a y s a n s s e s o u l e v è r e n t , e t 

« l o n s e m i t , c o m m e d a n s c e s d e r n i e r s t e m p s , à m a s s a c r e r 

« l e s n o b l e s e t à i n c e n d i e r l e s c h â t e a u x . N e n o u s é t o n n o n s 

« p o i n t d e s e x c è s d e l a J a c q u e r i e » . . . » 

q U a l i f i c a t l ° " soc ia le , l ' ass imila t ion des a f f ranchisse-
men t s des villes e t des bourgades aux manumiss ions par le denier, d ' a p r è s 
a iloi s a l ique ou celle des Ripua i res , sont d e telles é n o r m i t é s en his toire 

qu il e s t inut i le de les r é f u t e r . 
1 De la Monarchie f r ança i se , 1 . 1 , p . 153 à 1 5 7 . - Si ce b iza r re aperçu 

a o ce q i l o n pour ra i t nommer la pa r t i e r évo lu t ionna i re du rôle de l ' a n -
cienne royau té manque d e ju s t e s se e t de mesure , il fau t reconnaî t re qu 'en 

S I . ,1 ava i t le m é r i t e d ' ê t r e , pour ce qui r ega rde le mouvement com-

1 o 7 n o n 1 X 6 1 X T S i è C l e S ' P l U S P r è S d e S f a i l S r é e , S ^ l ' é t a i t 
X n : , I 0 r S e n ; r t ' C e l l e d e r a f r r a " c h ^ m e n t des communes par 

voie de re forme admin i s t r a t i ve . 

L à s e t r o u v e , c o m m e j e l ' a i d é j à d i t , l e p o i n t c u l m i n a n t 

d u s y s t è m e d e M . d e M o n t l o s i e r ; c ' e s t d e l à q u e l ' a u t e u r 

é c l a t e à l a f o i s c o n t r e l a p u i s s a n c e r o y a l e , l ' u n i t é s o c i a l e , 

l ' é g a l i t é c i v i l e , l ' o r d r e j u d i c i a i r e , l e s m œ u r s r o m a i n e s e t l e 

d r o i t r o m a i n . I l l e f a i t a v e c d e s f o r m u l e s d ' i d é e s q u i l u i 

s o n t p r o p r e s , e t q u i l ' e m p o r t e n t d e b e a u c o u p e n v é h é m e n c e 

s u r c e l l e s d e B o u l a i n v i l l i e r s ; o n s e n t q u e l a r é v o l u t i o n , 

a v e c s a d u r e t é d e l a n g a g e d a n s u n s e n s o u d a n s l ' a u t r e , e t 

s e s l u t t e s à m a i n a r m é e , a p a s s é p a r l à . C h e z V I . d e M o n t -

l o s i e r , l e s r e g r e t s a r i s t o c r a t i q u e s o n t , d a n s l e u r a m e r t u m e , 

q u e l q u e c h o s e d e s a u v a g e ; l e d é p o u i l l é d u 4 a o û t 1 7 8 9 a 

p r i s e n h a i n e t o u s l e s p r i n c i p e s , t o u s l e s é l é m e n t s c o n s t i -

t u t i f s d e l a s o c i é t é m o d e r n e , t o u t c e q u i , d e p u i s s i x s i è c l e s , 

g r a n d i t e t s ' é l è v e : l a s o u v e r a i n e t é p u b l i q u e , l a j u s t i c e 

s o c i a l e , l a l o i c i v i l e , l a p r o p r i é t é m o b i l i è r e , l a v i e l a b o -

r i e u s e , l ' i m p o r t a n c e d u t r a v a i l , l ' e s t i m e a c c o r d é e à l a 

s c i e n c e e t a u x f a c u l t é s d e l ' e s p r i t . I l d o n n e à s e s i n v e c t i v e s 

c h a g r i n e s u n t o n n o u v e a u , p a r l ' e m p l o i d ' u n e p h r a s é o l o g i e 

o r i g i n a l e , q u i s u b s t i t u e à l ' i d é e d e c l a s s e s e t d e r a n g s , 

c e l l e , d e n a t i o n s d i v e r s e s , q u i a p p l i q u e à l a l u t t e d e s c l a s -

s e s e n n e m i e s o u r i v a l e s , l e v o c a b u l a i r e d e l ' h i s t o i r e d e s 

m i g r a t i o n s d e p e u p l e s , d e s e n v a h i s s e m e n t s t e r r i t o r i a u x e t 

d e s c o n q u ê t e s . L ' h i s t o i r e c r i t i q u e , d ' o r d i n a i r e s i t e r n e e t s i 

p e u a n i m é e , p r e n d p a r l à , s o u s s a p l u m e , u n a i r d e v i e 

q u ' e l l e n ' a v a i t e u , n i d a n s l ' o u v r a g e d e B o u l a i n v i l l i e r s , n i 

d a n s c e l u i d e D u b o s , n i d a n s c e l u i d e M a b l y . O n j u g e r a , 

p a r q u e l q u e s c i t a t i o n s , d e l ' e f f e t d e c e t t e v e r v e f a n t a s q u e 

q u i r a j e u n i t , p a r l a f o r m e e t l e s a c c e s s o i r e s , u n t h è m e u s é 

d e p u i s l o n g t e m p s : 

« D e u x p e u p l e s d i v e r s f i g u r e n t d a n s l ' é t a t . L ' u n , t o u t 

« a n t i q u e , s e r e t r a n c h e v e r s l a d i g n i t é e t s ' e m p a r e d e t o u t 

« l e l u s t r e ; l ' a u t r e , t o u t n o u v e a u , c h e r c h e à a c q u é r i r I ' i m -

« p o r t a n c e e t s ' e m p a r e d e t o u t e l a f o r c e . P e n d a n t q u e l q u e 

1 3 . 



C H A P I T R E I V . 

« t e m p s , l e s d e u x p e u p l e s v i v e n t p a r a l l è l e m e n t l ' u n à l ' a u -

« t r e , c o m m e s ' i l s n ' a v a i e n t a u c u n r a p p o r t d e r é g i m e e t 

« d ' o r i g i n e . A l a f i n , c e p e n d a n t , i l s s ' e m b a r r a s s e n t , s e 

« h e u r t e n t e t s ' a t t a q u e n t . M a i s u n p e u p l e n o u v e a u q u i n ' a 

« r i e n d e d r o i t , p o u r q u i t o u t e s t d e g r â c e , c o n v i e n t b e a u -

« c o u p à l ' a u t o r i t é . C e p e u p l e a p o u r l u i l e m o n a r q u e ; il s e 

« s a i s i t , a v e c s o n a i d e , d e l a m a g i s t r a t u r e d e l ' é t a t e t d e s a 

« l é g i s l a t i o n . L e n o u v e a u m a g i s t r a t r e p o u s s e s a n s c e s s e 

« u n e c o n s t i t u t i o n q u ' i l n e c o n n a î t p a s o u q u ' i l n ' a c o n -

« n u e q u e d a n s u n e s i t u a t i o n q u i l u i r a p p e l l e d e d o u l o u -

« r e u x s o u v e n i r s . D é s o r m a i s , t o u t e s l e s l o i s s o n t d u j o u r , 

« t o u s l e s p r i n c i p e s d u m o m e n t . I l s e f o r m e u n e n o u -

« v e l l e l i b e r t é , q u i e s t d e d é t r u i r e l ' a n c i e n n e l i b e r t é ; u n e 

« n o u v e l l e f r a n c h i s e q u i e s t d e d é t r u i r e l ' a n c i e n n e f r a n -

« c h i s e ; l e n o u v e a u d r o i t p u b l i c e s t d e d é t r u i r e l ' a n c i e n 

« d r o i t p u b l i c . 

« C e p e n d a n t , a u p r è s d e c e p e u p l e n o u v e a u , q u e d e v i e n -

« d r a l ' a n c i e n p e u p l e ? II a l a i s s é s e f o r m e r t r a n q u i l l e m e n t 

« c e n o u v e l o r d r e s o c i a l : il e s p é r a i t y d e m e u r e r é t r a n g e r ; 

« i l v a s ' y t r o u v e r e n v e l o p p é . Q u a n d i l e x i s t a i t s e u l , il 

« a v a i t f a ç o n n é à s a m a n i è r e s e s r a n g s , s a h i é r a r c h i e e t 

« s a m a g i s t r a t u r e ; il a v a i t s e s c o m t e s , s e s p a i r s , s e s s e i -

« g n e u r s s u z e r a i n s e t d o m i n a n t s . L e s n o m s s e c o n s e r -

« v e n t , l e s r é a l i t é s s o n t e f f a c é e s . L ' a n c i e n p e u p l e s e v o i t 

« p r i v é p e u à p e u d e s e s a n c i e n s j u g e s , d e s e s l o i s a n -

« c i e n n e s , d e s e s a n c i e n n e s f o r m e s . I l f a u t q u ' i l s e c o u r b e 

« s o u s d e s l o i s q u e s e s p è r e s n ' o n t p o i n t c o n n u e s , q u ' i l 

« a d o p t e d e s m œ u r s q u e s e s p è r e s o n t r e p o u s s é e s . I l e s t 

« é t a b l i , c o m m e l o i d e l ' é t a t , q u e s e s p e r s é c u t e u r s s o n t 

« s e s j u g e s , s e s i n f é r i e u r s s e s s o u v e r a i n s . D a n s c e r e n v e r -

« s e m e n t g é n é r a l , l e s l o i s d e l a F r a n c e s o n t r é p u t é e s é t r a n -

« g è r e s , l e s l o i s é t r a n g è r e s s o n t d e v e n u e s l e s l o i s d e l a 

« F r a n c e . L e s l i b e r t é s d e l ' a n c i e n p e u p l e n e s ' a p p e l l e n t 
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« p l u s q u e p r i v i l è g e s ; s o n a n c i e n n e i n d é p e n d a n c e , b a r -

« b a r i e 

« L e s p r o p r i é t é s m o b i l i è r e s s e b a l a n c e n t a v e c l e s p r o -

« p r i é t é s i m m o b i l i è r e s , l ' a r g e n t a v e c l a t e r r e , l e s v i l l e s 

« a v e c l e s c h â t e a u x . L a s c i e n c e s ' é l è v e d e s o n c ô t é p o u r r i -

« v a l i s e r a v e c l e c o u r a g e , l ' e s p r i t a v e c l ' h o n n e u r , l e c o m -

« m e r c e e t l ' i n d u s t r i e a v e c l e s a r m e s . L e s l o i s r o m a i n e s , 

'< q u e l e s l o i s f r a n q u e s a v a i e n t f a i t d i s p a r a î t r e , r e p a r a i s s e n t 

« a v e c l e s m œ u r s r o m a i n e s , q u e l e s m œ u r s f r a n q u e s a v a i e n t 

« e f f a c é e s . L e n o u v e a u p e u p l e , s ' a c c r o i s s a n t d e p l u s e n 

« p l u s , s e m o n t r e p a r t o u t t r i o m p h a n t . I l d é f a i t l e s a n -

« c i e n n e s f o r m e s o u s ' e n e m p a r e , r o m p t t o u s l e s a n c i e n s 

« r a n g s o u l e s o c c u p e ; d o m i n e l e s v i l l e s , s o u s l e n o m d e 

« m u n i c i p a l i t é s ; l e s c h â t e a u x , s o u s l e n o m d e b a i l l i a g e s ; 

« l e s e s p r i t s , s o u s l e n o m d ' u n i v e r s i t é s ; c h a s s e b i e n t ô t 

« l ' a n c i e n p e u p l e d e t o u t e s s e s p l a c e s , d e t o u t e s s e s f o n c -

« t i o n s , d e t o u s s e s p o s t e s , f i n i t p a r s ' a s s e o i r a u c o n s e i l d u 

« m o n a r q u e , i m p o s e l à , d e f o r c e , s o n e s p r i t n o u v e a u , s e s 

« m œ u r s n o u v e l l e s 2 . . . . 

« L a n o b l e s s e ( j e m e s e r v i r a i d é s o r m a i s d e c e t t e e x p r e s -

« s i o n ) , l a n o b l e s s e a v a i t , d a n s s e s t e r r e s , d e s h o m m e s q u i 

« é t a i e n t s o u s s o n g o u v e r n e m e n t , o n l e s l u i e n l è v e . E l l e 

« a v a i t l e d r o i t d ' i m p ô t , o n l ' a b o l i t . E l l e a v a i t l ' u s a g e d e 

« s ' a s s e m b l e r d a n s d e s f ê t e s g u e r r i è r e s , o n l e s s u p p r i m e . 

» E l l e f a i s a i t e l l e - m ê m e l e s e r v i c e d e s e s f i e f s , o n l ' e n d i s -

« p e n s e . E l l e a v a i t l e d r o i t d e b a t t r e m o n n a i e , o n s ' e n e m -

« p a r e . E l l e a v a i t l e d r o i t d ' ê t r e j u g é e p a r s e s p a i r s , o n 

« l ' e n v o i e à d e s c o m m i s s i o n s d e r o t u r i e r s . E l l e m e t t a i t u n e 

« g r a n d e i m p o r t a n c e à n e p o i n t p a y e r d e t r i b u t s , o n l ' i m -

« p o s e . E n f i n , a p r è s l u i a v o i r f a i t s u b i r t o u t e s l e s i n j u s -

« t i c e s , t o u t e s l e s t y r a n n i e s , t o u t e s l e s s p o l i a t i o n s , o n i m a -

1 De la Monarchie f r a n ç a i s e , t . 1 , p . 163 . 
* l b i d . , p . 1 7 4 . 



« g i n e , p o u r c o u r o n n e r t o u t e s ces m a n œ u v r e s , d e la 
« p r é s e n t e r e l l e - m ê m e c o m m e c o u p a b l e de t y r a n n i e et de 
« spo l i a t ions . T e l es t le s y s t è m e qu i es t p o u r s u i v i p e n d a n t 
« t r o i s s ièc les » 

D a n s ces p a g e s si é t r a n g e m e n t p a s s i o n n é e s , s o u s ce t t e 

co lè re qu i s ' a t t a q u e à l ' œ u v r e des s ièc les écou l é s d e p u i s le 

d o u z i è m e , il y a v a i t , à l ' é t a t de g e r m e , u n n o u v e l a p e r ç u 

h i s t o r i q u e , e t , si l ' a u t e u r a m a l conc lu , il a n e t t e m e n t posé 

les d e u x t e r m e s d e l à q u e s t i o n . M . de M o n t l o s i e r d i t v r a i : 

l a g r a n d e l u t t e socia le des s e p t d e r n i e r s s i èc les e u t l ieu 

e n t r e les t r a d i t i o n s d e la vie c i v i l e , e t les i n s t i n c t s d e la 

v ie b a r b a r e a d o u c i s p a r le c h r i s t i a n i s m e et co lo rés p a r le 

s e n t i m e n t de l ' h o n n e u r et p a r la foi d ' h o m m e à h o m m e ; 

e n t r e l ' éga l i t é d e v a n t l a l o i , e t l ' i néga l i t é h é r é d i t a i r e s o u s 

l a s a n c t i o n d e la c o u t u m e ; e n t r e l ' u n i t é n a t i o n a l e , et le 

m o r c e l l e m e n t de l a s o u v e r a i n e t é ; e n t r e les m œ u r s r o -

m a i n e s , e t les m œ u r s g e r m a n i q u e s . A d m i r a t e u r e n t h o u -

s ias te d u m o n d e f éoda l q u ' i l n ' a v a i t v u q u ' e n r ê v e , e t d o n t 

il e m b r a s s a i t les d e r n i e r s v e s t i g e s , il fit u n s y s t è m e p o u r 

p r o u v e r q u e t o u t e l i b e r t é e t t o u t p o u v o i r é t a i en t l e d ro i t de 

la n o b l e s s e , e t l ' e f f e t s é r i e u x d e ce s y s t è m e f u t d e s i gna l e r 

d ' u n e m a n i è r e p lus f r a p p a n t e l ' a p p a r i t i o n d u t i e r s é t a t s u r 

la s cène p o l i t i q u e . Q u e l q u e dose d ' e x t r a v a g a n c e q u ' i l y e û t 

a u fond d e s a t h é o r i e , l e p r e m i e r il a sent i v i v e m e n t d ' o ù 

p r o c è d e l ' o r d r e social m o d e r n e , et a s s igné a u x n « s iècle son 

v é r i t a b l e c a r a c t è r e , en y p l a ç a n t u n e r é v o l u t i o n m è r e de 

t o u t e s cel les q u i son t v e n u e s d e p u i s 2 . C ' e s t le m é r i t e q u ' i l 

1 De la Monarchie f r a n ç a i s e , t . I , p . 181 . 
3 « Telle es t ce t te g rande révolut ion qui a é t é e l l e -même la source d ' u n e 

« mul t i tude d e révolu t ions , q u i , en se propageant dans toute l 'Europe , l'a 
« couver te d e guer res et de t r o u b l e s , a rempli l ' emp i r e d 'Al lemagne d e 
« vil les impér ia les , l ' I tal ie d e r épub l iques , a r épandu pa r tou t une mul t i -
« tude d e d ro i t s n o u v e a u x , d ' é t a t s n o u v e a u x , d e doct r ines et d e const i-
« tu t ions nouvel les . » (De la Monarchie f r a n ç a i s e , t . 1 . p . 136 ) 

f a u t lui r e c o n n a î t r e , e t , s u r ce p o i n t , l ' e sp r i t d e p a r t i a 

s e rv i à d o n n e r p l u s de p u i s s a n c e e t d e v ie à se s a p e r ç u s 

d ' h i s t o r i e n . I l a v u le m i e u x ce q u ' i l h a ï s s a i t le p l u s , ce 

q u ' i l a u r a i t v o u l u d é t r u i r e , clans le pas sé c o m m e d a n s le 

p r é s e n t 1 . 

L e s y s t è m e d e M . de M o n t l o s i e r , q u i , s ' il e û t p a r u sous 

l ' e m p i r e , n ' a u r a i t eu d ' a u t r e po ids q u e ce lu i d ' u n e op in ion 

i s o l é e , p u i s a i t d a n s l ' é t a t d e s c h o s e s e t d e s e sp r i t s u n e v é -

r i t ab l e i m p o r t a n c e . B e a u c o u p de p e r s o n n e s se s o u v i e n n e n t 

d ' a v o i r é t é f r a p p é e s d e l ' e spèce de f a t a l i t é q u i s e m b l a i t 

é c r i t e d a n s ces f o r m u l e s , r e v e n a n t p r e s q u e à c h a q u e p a g e 

du livre : Deux grands ennemis, l'ancien peuple el le nou-
veau peuple2. O n v o y a i t se r e f l é t e r l à , de siècle en s iècle , 

la d i v i s i o n ac tue l l e des p a r t i s . Ce f u t s u r t o u t a p r è s les cen t -

j o u r s et l ' i n v a s i o n de 181.», a p r è s la r é a c t i o n v io len te q u i , 

en 181 G, f r a p p a a u h a s a r d , e t s ans é p a r g n e r le s a n g , s u r 

les h o m m e s de l ' e m p i r e et d e la r é v o l u t i o n , q u e ce t t e \ u e 

d e la F r a n c e , c o n d a m n é e p a r sa p r o p r e h i s to i r e à f o r m e r 

d e u x c a m p s r i v a u x e t i n c o n c i l i a b l e s , p a r u t a u x i m a g i n a -

t ions q u e l q u e chose d e g r a v e et de p r o p h é t i q u e . L a t h é o r i e 

de la dua l i t é n a t i o n a l e ( q u ' o n m e pas se ce t t e express ion 

f o u r n i t a l o r s à c h a c u n des d e u x p a r t i s o p p o s é s , a u par t i 

d e la r é v o l u t i o n e t d e la c h a r t e , c o m m e à ce lu i d e la c o n t r e -

r é v o l u t i o n , d e s a l l u s i o n s e t des f o r m u l e s . L e s p a m p h l e t s et 

les j o u r n a u x d e l ' op in ion u l t r à - r o v a l i s t e f a i sa i en t é t a l a g e 

d u n o m d e Francs; ce n o m d o n t M . d e M o n t l o s i e r a v a i t 

1 Voic i , s u r la révolut ion d e 1789 , son jugement p a r a d o x a l , en a p p a -
rence , mais qui ne m a n q u e ni d e s e n s ni d e por tée h i s to r ique : « Le p e u -

pie s o u v e r a i n , qu 'on ne le b l â m e p a s avec t rop d ' a m e r t u m e , il n'a fait 
q u e consommer l ' œ u v r e des souverains ses p r é d é c e s s e u r s ; il a suivi d e 

•< poin t en poin t la rou te qui lui é ta i t t racée depu i s d e s s ièc les par les 
" r o i s , pa r les p a r l e m e n t s , pa r les h o m m e s de l o i , pa r les savants . » 
( D e la Monarchie f r a n ç a i s e , t . I , p . 2 0 9 . ) 

8 I b i d . , t . I l , p . 1 1 5 et p a s s i m . 



t a n t a b u s é , i ls l ' a p p l i q u a i e n t so i t a u s e n s p r o p r e , so i t p a r 

figure, à t o u t ce q u i a v a i t c o m b a t t u p o u r la c a u s e d e l ' a n -

c i e n r é g i m e , m ê m e a u x p a y s a n s b r e t o n s e t v e n d é e n s 1 . A 

c e t t e r e v e n d i c a t i o n s e m i - p o é t i q u e d ' u n e n a t i o n a l i t é p r i v i l é -

g i é e , d e s é c r i v a i n s d e L 'autre p a r t i r é p o n d i r e n t e n p r o c l a -

m a n t , c o m m e u n d é f i , l a n a t i o n a l i t é g a u l o i s e d e s c o m m u n e s 

e t d u t i e r s é t a t , e t en la r e v e n d i q u a n t p o u r le p e u p l e d e la 

r é v o l u t i o n e t d e l ' e m p i r e . C o n t r e le n o u v e a u s y s t è m e q u i , 

r a t t a c h a n t la r o t u r e à la fou le s a n s n o m d e s t r i b u t a i r e s d e 

t o u t e r a c e , lu i a t t r i b u a i t u n e o r i g i n e i g n o b l e m e n t s e r v i l e , 

n o u s r e l e v â m e s l ' o p i n i o n d e l ' a s s e r v i s s e m e n t p a r la c o n -

q u ê t e , le s y s t è m e d e B o u l a i n v i l l i e r s ; j e d i s n o u s , p a r c e 

q u e j e s u i s l ' u n d e c e u x q u i , v e r s 1 8 2 0 , firent d e la p o l é -

m i q u e soc ia l e a v e c l ' a n t a g o n i s m e d e s F r a n k s e t d e s G a u -

lois 2 . M . G u i z o t en fit l a t h è s e p r i n c i p a l e d ' u n d e ses p l u s 

c é l è b r e s p a m p h l e t s , d e s o n m a n i f e s t e d e r u p t u r e a v e c le 

p o u v o i r q u i , a p r è s s i x a n n é e s d ' u n e p o l i t i q u e i n d é c i s e , 

v e n a i t d e s ' a b a n d o n n e r f r a n c h e m e n t a u p a r t i c o n t r e - r é v o -

l u t i o n n a i r e 3 . Vo i c i q u e l q u e s p h r a s e s d o n t la h a u t e u r d ' a c -

c e n t m o n t r e q u e , s o u s c e t t e f o r m e d ' e m p r u n t , l a l u t t e d e s 

i n t é r ê t s p r é s e n t s é t a i t e n c o r e v i v e e t s é r i e u s e : 

« J e m e se r s d e c e s m o t s , p a r c e q u ' i l s s o n t c l a i r s e t 

« v r a i s . L a r é v o l u t i o n a é t é u n e g u e r r e , l a v r a i e g u e r r e , 

« te l le q u e le m o n d e la c o n n a î t e n t r e p e u p l e s é t r a n g e r s . 

1 Voyez le Conse rva t eu r . l 'Observa teur d e la m a r i n e , et les a u t r e s 
éc r i t s pé r iod iques de la m ê m e o p i n i o n , 1 8 1 7 , 1 8 2 0 . 

* Voyez, dans le vo lume in t i tu lé : Dix a n s d ' é t u d e s h i s to r iques , p . 2 2 1 , 
2 2 9 et 2 3 5 , les morceaux e x t r a i t s du Censeur eu ropéen . 2 a v r i l , 1 e r et 
12 mai 1 8 2 0 . 

3 <• Un min i s tè re es t t ombé sous l e s coups de la con t r e - r évo lu t ion , un 
• m in i s t è r e nouveau s ' e s t formé pa r son in l luence ut à son prof i t . Le 

pouvoir a sub i t emen t che rché e t t rouvé un a u t r e camp, d ' a u t r e s a m i s ; 
« on sa i t d 'où ils v i e n n e n t , c ' en est assez pou r savoir où ils von t . » ( Du 
Gouvernement d e la France d e p u i s la r e s t a u r a t i o n , e t du min i s t è r e ac-
t u e l , p a r F. Gu izo t , p . 7 , 1 8 2 0 . ) 

« D e p u i s p l u s d e t r e i z e s i è c l e s , la F r a n c e en c o n t e n a i t 

« d e u x , u n p e u p l e v a i n q u e u r e t u n p e u p l e v a i n c u . D e p u i s 

« p l u s d e t r e i z e s i èc l e s , le p e u p l e v a i n c u l u t t a i t p o u r s e c o u e r 

« le j o u g d u p e u p l e v a i n q u e u r . X o t r e h i s t o i r e e s t l ' h i s t o i r e 

« d e c e t t e l u t t e . D e n o s j o u r s , u n e b a t a i l l e d é c i s i v e a é té 

« l i v r é e ; e l le s ' a p p e l l e la r é v o l u t i o n . 

« C ' e s t u n e c h o s e d é p l o r a b l e q u e la g u e r r e e n t r e d e u x 

« p e u p l e s q u i p o r t e n t le m ê m e n o m , p a r l e n t la m ê m e 

« l a n g u e , o n t v é c u t r e i ze s i èc l e s s u r le m ê m e so l . E n d é p i t 

<• d e s c a u s e s q u i l es s é p a r e n t , en d é p i t d e s c o m b a t s p u b l i c s 

« ou s e c r e t s q u ' i l s se l i v r e n t i n c e s s a m m e n t , le c o u r s d u 

« t e m p s l e s r a p p r o c h e , les m ê l e , l es u n i t p a r d ' i n n o m b r a -

« b l e s l i e n s , e t l es e n v e l o p p e d a n s u n e d e s t i n é e c o m m u n e , 

« q u i n e la isse v o i r , à la fin, q u ' u n e s eu l e e t m ê m e n a t i o n , 

« là où e x i s t e n t r é e l l e m e n t e n c o r e d e u x r a c e s d i s t i n c t e s , 

« d e u x s i t u a t i o n s soc ia les p r o f o n d é m e n t d i v e r s e s . 

« F r a n c s e t G a u l o i s , s e i g n e u r s e t p a y s a n s , n o b l e s e t r o -

« t u r i e r s , t o u s , b i e n l o n g t e m p s a v a n t la r é v o l u t i o n , s ' a p -

« p e l a i e n t é g a l e m e n t F r a n ç a i s , a v a i e n t é g a l e m e n t la F r a n c e 

« p o u r p a t r i e . M a i s le t e m p s , q u i f é c o n d e t o u t e s c h o s e s , 

« n e d é t r u i t r i e n d e c e q u i e s t ; il f a u t q u e les g e r m e s , u n e 

« fo i s d é p o s é s d a n s s o n s e i n , p o r t e n t t ô t o u t a r d l e u r s 

« f r u i t s . T r e i z e s i èc l e s s e s o n t e m p l o y é s p a r m i n o u s à 

« f o n d r e d a n s u n e m ê m e n a t i o n la r a c e c o n q u é r a n t e e t l a 

« r a c e c o n q u i s e , l e s v a i n q u e u r s e t les v a i n c u s . L a d i v i s i o n 

« p r i m i t i v e a t r a v e r s é l e u r c o u r s e t r é s i s t é à l e u r a c t i o n . L a 

« l u t t e a c o n t i n u é d a n s t o u s les â g e s , s o u s t o u t e s les f o r -

te m e s , a v e c t o u t e s les a r m e s ; e t l o r s q u ' e n 1 7 8 9 les d é p u -

te t é s d e la F r a n c e e n t i è r e o n t é t é r é u n i s d a n s u n e s e u l e 

« a s s e m b l é e , l es d e u x p e u p l e s se s o n t h â t é s d e r e p r e n d r e l e u r 

« viei l le q u e r e l l e : le j o u r d e la v i d e r é t a i t e n f i n v e n u 1 » 

' Du Gouvernement d e la France depu i s la r e s t a u r a t i o n , e t du m i n i s -
t è r e a c t u e l , p . 2 e t 3 . 



L e s y s t è m e d e B o u l a i n v i l l i e r s , n o n - s e u l e m e n t a c c e p t é 

p a r d e s p l é b é i e n s d é f e n s e u r s d e s d r o i t s p o p u l a i r e s , m a i s 

s o u t e n u p a r e u x d o g m a t i q u e m e n t , c ' é t a i t là u n s i n g u l i e r 

p h é n o m è n e . E n p o l i t i q u e , ce la v o u l a i t d i r e q u e c e u x q u i 

t r o u v a i e n t b o n d e s ' i n t i t u l e r fils des v a i n c u s d u v e s i èc le 

é t a i e n t les v a i n q u e u r s d e la ve i l l e , s û r s d e l eu r c a u s e p o u r 

le l e n d e m a i n ; e n h i s t o i r e c ' é t a i t le t e r m e e x t r ê m e d e la d é -

c o m p o s i t i o n d e s a n c i e n s p a r t i s . D e s d e u x g r a n d e s h y p o -

t h è s e s h i s t o r i q u e s d u x v m e s i è c l e , l ' u n e , ce l l e d e D u b o s , 

l a n é g a t i o n d e t o u t e x e r c i c e d u d r o i t d e c o n q u ê t e p a r l es 

F r a n k s , v e n a i t d ' ê t r e m i s e e n oeuvre p a r M . (1e M o n t l o s i e r 

d a n s u n e t h é o r i e u l t r a - a r i s t o c r a t i q u e ; l ' a u t r e , c e l l e cle l ' a s -

s e r v i s s e m e n t d e s G a u l o i s , p a s s a i t d e la n o b l e s s e à la r o t u r e . 

A i n s i , t o u t e s les d e u x s e t r o u v a i e n t a u s e r v i c e d e p a s s i o n s 

p o l i t i q u e s d i a m é t r a l e m e n t c o n t r a i r e s à ce l les q u e , d a n s l ' o -

r i g i n e , e l les a v a i e n t s e r v i e s o u f l a t t é e s . Cet é t r a n g e r e v i r e -

m e n t d e v a i t ê t r e e t f u t , en e f f e t , l e u r d e r n i e r s i gne d e v i e . 

J ' a b o r d e u n e é p o q u e d e t r a v a u x r e m a r q u a b l e s e t d e 

g r a n d s p r o g r è s e n h i s t o i r e . L ' a n n é e 1 8 2 0 , q u i v i t finir 

l ' e s p o i r d ' u n e t r a n s a c t i o n p a c i f i q u e e n t r e les d e u x p a r t i s 

q u e l a r é v o l u t i o n a v a i t c r é é s , q u i r e m i t t o u t a u x c h a n c e s 

p l u s o u m o i n s p r o c h a i n e s , p l u s o u m o i n s é l o i g n é e s , d ' u n e 

c r i s e s o c i a l e , e u t , p a r c o m p e n s a t i o n , c e l a d ' h e u r e u x , q u ' e l l e 

m a r q u e la d a t e d ' u n b e a u m o u v e m e n t d e r é n o v a t i o n d a n s 

les s c i ences m o r a l e s e t p o l i t i q u e s . C e u x q u i r e f u s a i e n t l e u r 

a d h é s i o n a u x d o c t r i n e s e t a u x p r o j e t s d u g o u v e r n e m e n t 

e t la p l u p a r t des i n t e l l i g e n c e s j e u n e s e t f o r t e s f u r e n t d e c e 

n o m b r e ) , e x c l u s (le la c a r r i è r e (les f o n c t i o n s p u b l i q u e s , s e 

r e n f e r m è r e n t , e n a t t e n d a n t l ' a v e n i r , d a n s l ' é t u d e e t l e s 

t r a v a u x s o l i t a i r e s . Ce t e m p s d ' a r r ê t , u n i q u e p e u t - ê t r e , o ù 

le r e p o s n ' é t a i t p a s d e l ' o p p r e s s i o n , où l a d é l i v r a n c e a p p a -

r a i s s a i t c o m m e c e r t a i n e , f u t f é c o n d p o u r les e s p r i t s c o n -

t r a i n t s d e se r e p l i e r s u r e u x - m ê m e s , e t d e b o r n e r l eu r 

a c t i v i t é a u x c h o s e s p u r e m e n t s p é c u l a t i v e s . Il n ' y e u t p a s , 

d u r a n t d i x a n n é e s , c e t t e a b s o r p t i o n d e t o u t e s les c a p a c i t é s , 

c e t t e p r o d i g i e u s e d é p e n s e d ' h o m m e s p u b l i c s q u e f o n t l es 

g o u v e r n e m e n t s n a t i o n a u x e t p o p u l a i r e s . E n s ' a p p l i q u a n t 

a u x r e c h e r c h e s s t u d i e u s e s , la j e u n e s s e d u p a r t i r e j e t é loin 

d e s a f f a i r e s y p o r t a t o u t e l ' a r d e u r d e ses e s p é r a n c e s c o m -

b a t t u e s , e t le s t o ï c i s m e d e s o n a t t a c h e m e n t a u x p r i n c i p e s 

q u ' o n v o u l a i t d é t r u i r e . A i n s i , il y e u t , p o u r les l e t t r e s , 

u n e c l a s s e d ' h o m m e s j e u n e s e t d é v o u é s , d o n t l ' a m b i t i o n 

n ' a v a i t d e c h a n c e s q u e p a r e l l e s ; il y e u t u n e p a s s i o n d e 

r e n o u v e l l e m e n t l i t t é r a i r e a s s o c i é e p a r l ' o p i n i o n a u x h o n -

n e u r s e t à la p o p u l a r i t é d e l ' o p p o s i t i o n p o l i t i q u e . L e p r o -

f e s s o r a t s ' é l e v a a u r a n g d e p u i s s a n c e s o c i a l e ; il y a v a i t p o u r 

lu i d e s o v a t i o n s e t d e s c o u r o n n e s c i v i q u e s e t , c h o s e q u i 

p e u t - ê t r e n e s e r e v e r r a p l u s , il y a v a i t d e s s a l o n s où le 

s u c c è s é t a i t p o u r la p a r o l e la p l u s g r a v e , s u r l es q u e s t i o n s 

les p l u s é l evées d e la p h i l o s o p h i e m o r a l e , d e l ' h i s t o i r e e t d e 

l ' e s t h é t i q u e . L ' h i s t o i r e s u r t o u t e u t u n e l a r g e p a r t d a n s ce 

t r a v a i l d e s e s p r i t s e t d a n s ces e n c o u r a g e m e n t s d u m o n d e . 

O u a v a i t soif d ' a p p r e n d r e , s u r ce p a s s é d o n t l ' o m b r e s e m -

b la i t e n c o r e m e n a ç a n t e , la v é r i t é t o u t e n t i è r e , e t d e là 

v i n r e n t , s p é c i a l e m e n t p o u r les é t u d e s h i s t o r i q u e s , d i x 

a n n é e s tel les q u e la F r a n c e n ' e n a v a i t j a m a i s v u d e p a -

re i l l e s . 

A D i e u n e p l a i s e q u e j ' a t t é n u e en q u e l q u e c h o s e la g l o i r e 

d e la g r a n d e éco le d ' é r u d i t s , a n t é r i e u r e à la r é v o l u t i o n ! 

q u e l q u e so i t le p r o g r è s a c t u e l , q u e l q u e p u i s s e ê t r e le p r o -

g r è s à v e n i r , c e t t e g l o i r e r e s t e r a be l l e e t i n t a c t e . L e s 

' L ' i m m e n s e succès d e s c o u r s d e MM. Vil lemain e t Cousin ( l i t t é r a t u r e 
f rança i se e t his toire de la phi losophie m o r a l e ) , da t e d e 1 8 1 9 . En 1821, 
M. (àuizot ouvr i t son c é l è b r e cours d 'h i s to i re m o d e r n e , suspendu à la 
(in d e 1822 e t r ep r i s en 1 8 2 8 . De 1 8 2 8 aux de rn i e r s mo i s d e 1830, ces 
t ro is c o u r s , p ro fessés concu r r emmen t à la So rbonne , a t t i r è r e n t une af-
fluence d ' a u d i t e u r s don t le souvenir es t p r e s q u e fabuleux. 

l i 



œ u v r e s d e s b é n é d i c t i n s d e S a i n t - M a u r e t d e S a i n t - V a n n e s 

e t c e l l e s d e s s a v a n t s l a ï q u e s q u i l e s o n t i m i t é s s o n t , c o m m e 

l ' a d i t u n é c r i v a i n d e g é n i e , l ' i n t a r i s a b l e f o n t a i n e o ù n o u s 

p u i s o n s t o u s 1 . I l s o n t r e c u e i l l i e t m i s a u j o u r t o u t u n 

m o n d e d e f a i t s e n f o u i s d a n s l a p o u s s i è r e d e s a r c h i v e s ; i l s 

o n t f o n d é l a c h r o n o l o g i e , l a g é o g r a p h i e , l a c r i t i q u e d e 

l ' h i s t o i r e d e F r a n c e ; m a i s e n h i s t o i r e , i l y a d e u x t â c h e s 

d i s t i n c t e s , d e u x o r d r e s d e t r a v a u x q u e l ' a m b i t i o n d e l ' e s -

p r i t h u m a i n t e n t e s i m u l t a n é m e n t , m a i s q u i , p o u r l e s u c c è s , 

e n d é p i t d e n o t r e v o l o n t é , v o n t t o u j o u r s à l a s u i t e l ' u n d e 

l ' a u t r e . L a r e c h e r c h e e t l a d i s c u s s i o n d e s f a i t s , s a n s a u t r e 

d e s s e i n q u e l ' e x a c t i t u d e , n ' e s t q u ' u n e d e s f a c e s d e t o u t 

p r o b l è m e h i s t o r i q u e ; c e t r a v a i l a c c o m p l i , i l s ' a g i t d ' i n t e r -

p r é t e r e t d e p e i n d r e , d e t r o u v e r l a l o i d e s u c c e s s i o n q u i 

e n c h a î n e l e s f a i t s l ' u n à l ' a u t r e , d e d o n n e r a u x é v é n e m e n t s 

l e u r s i g n i f i c a t i o n , l e u r c a r a c t è r e , l a v i e e n f i n , q u i n e d o i t 

j a m a i s m a n q u e r a u s p e c t a c l e d e s c h o s e s h u m a i n e s . O r , 

c o m m e j ' a i d é j à e u l ' o c c a s i o n d e l e m o n t r e r , t o u t e s l e s 

t e n t a t i v e s f a i t e s , a v a n t 1 7 8 9 , p o u r r é p o n d r e à l a p r e m i è r e 

d e c e s t â c h e s , o n t é t é b o n n e s e t g r a n d e s ; m a i s c e l l e s q u i 

o n t e u p o u r o b j e t d e r é p o n d r e à l a s e c o n d e , f u r e n t p r e s q u e 

t o u t e s m e s q u i n e s e t f a u s s e s . L e s u c c è s e n c e g e n r e é t a i t 

r é s e r v é à d e s t e m p s p o s t é r i e u r s ; l ' o r d r e l o g i q u e d e s i d é e s 

e t l a n a t u r e d e s t r a v a u x l e v o u l a i e n t a i n s i , e t , d e p l u s , 

il y e u t à c e l a d e s m o t i f s i r r é s i s t i b l e s , n é s d e c i r c o n s t a n c e s 

e x t é r i e u r e s , é t r a n g è r e s a u d é v e l o p p e m e n t d e l a s c i e n c e . 

L ' h i s t o i r e d o n n e d e s l e ç o n s , e t , à s o n t o u r , e l l e e n r e -

ç o i t ; s o n m a î t r e e s t l ' e x p é r i e n c e , q u i l u i e n s e i g n e , d ' é -

p o q u e e n é p o q u e , à m i e u x v o i r e t à m i e u x j u g e r . C e s o n t 

l e s é v é n e m e n t s , j u s q u e - l à i n o u ï s , d e s c i n q u a n t e d e r n i è r e s 

a n n é e s , q u i n o u s o n t a p p r i s à c o m p r e n d r e l e s r é v o l u t i o n s 

1 M. de Cha teaubr iand , É t u d e s h i s to r iques , p r é f a c e , p . x i x . 

d u m o y e n â g e , à v o i r l e f o n d d e s c h o s e s s o u s l a l e t t r e d e s 

c h r o n i q u e s , à t i r e r d e s é c r i t s d e s b é n é d i c t i n s c e q u e c e s 

s a v a n t s h o m m e s n ' a v a i e n t p o i n t v u , c e q u ' i l s a v a i e n t v u 

d ' u n e f a ç o n p a r t i e l l e e t i n c o m p l è t e , s a n s e n r i e n c o n c l u r e , 

s a n s e n m e s u r e r l a p o r t é e . I l l e u r m a n q u a i t l ' i n t e l l i g e n c e 

e t l e s e n t i m e n t d e s g r a n d e s t r a n s f o r m a t i o n s s o c i a l e s . I l s 

o n t é t u d i é c u r i e u s e m e n t l e s l o i s , l e s a c t e s p u b l i c s , l e s f o r -

m u l e s j u d i c i a i r e s , l e s c o n t r a t s p r i v é s ; i l s o n t d i s c u t é , c l a s s é , 

a n a l y s é l e s t e x t e s , f a i t d a n s l e s a c t e s l e p a r t a g e d u v r a i e t 

d u f a u x a v e c u n e é t o n n a n t e s a g a c i t é ; m a i s l e s e n s p o l i -

t i q u e d e t o u t c e l a , m a i s c e q u ' i l y a d e v i v a n t p o u r l ' i m a -

g i n a t i o n s o u s c e t t e é c r i t u r e m o r t e , m a i s l a v u e d e l a s o c i é t é 

e l l e - m ê m e e t d e s e s é l é m e n t s d i v e r s , s a i t j e u n e s , s o i t v i e u x , 

s o i t b a r b a r e s , s o i t c i v i l i s é s , l e u r é c h a p p e , e t d e l à v i e n n e n t 

l e s v i d e s e t l ' i n s u f f i s a n c e d e l e u r s t r a v a u x . C e t t e v u e , n o u s 

l ' a v o n s a c q u i s e p a r n o s p r o p r e s e x p é r i e n c e s , n o u s l a d e v o n s 

a u x p r o d i g i e u s e s m u t a t i o n s d u p o u v o i r e t d e l a s o c i é t é q u i 

s e s o n t o p é r é e s s o u s n o s y e u x ; e t , c h o s e s i n g u l i è r e , u n e 

n o u v e l l e i n t e l l i g e n c e d e l ' h i s t o i r e s e m b l e n a î t r e e n n o u s , 

à p o i n t n o m m é , a u m o m e n t o ù s e c o m p l è t e l a g r a n d e s é r i e 

d e s r e n v e r s e m e n t s p o l i t i q u e s , p a r l a c h u t e d e l ' e m p i r e 

é l e v é , s u r l e s r u i n e s d e l a r é p u b l i q u e f r a n ç a i s e , q u i a v a i t 

j e t é à t e r r e l a m o n a r c h i e d e L o u i s X I V . 

A i n s i s ' e s t é l e v é e a u x i x ' s i è c l e u n e é c o l e h i s t o r i q u e 

n o u v e l l e ; c ' e s t l e n o m q u i l u i a é t é d o n n é , q u o i q u ' à v r a i 

d i r e il n ' y a i t p a s é c o l e , c a r il n ' y a p a s u n m a î t r e e t d e s 

d i s c i p l e s , u n e d o c t r i n e e t d e s a d e p t e s ; m a i s u n e d i v e r s i t é 

d ' e s p r i t s , d e m é t h o d e s e t d e r e c h e r c h e s , e t , d a n s c e t t e d i -

v e r s i t é , c e q u i e s t r e m a r q u a b l e , u n e g r a n d e a n a l o g i e d ' i n -

s t i n c t s , d e t e n d a n c e s e t d e b u t . P o u r t o u s , l e b u t c o m m u n 

e s t d e s ' a t t a q u e r a u x p r o b l è m e s f o n d a m e n t a u x e t d e p o s e r , 

d ' u n e m a n i è r e d é f i n i t i v e , l e s b a s e s d e n o t r e h i s t o i r e n a t i o -

n a l e . A u s s i , d e p u i s c e t t e r e n a i s s a n c e d e s é t u d e s h i s t o r i q u e s , 



l a s c i e n c e d e n o s o r i g i n e s , d e s v i e i l l e s i n s t i t u t i o n s e t d e s 

v i e i l l e s m œ u r s , a - t - e l l e a t t e i n t u n d e g r é d e c e r t i t u d e e t d e 

fixité d o n t e l l e é t a i t l o i n j u s q u e - l à . C ' e s t d e p u i s c e t e m p s 

q u e l e s s y s t è m e s n e r o u l e n t p l u s l e s u n s s u r l e s a u t r e s , q u e 

l e s o p i n i o n s n e s o n t p l u s i n d i v i d u e l l e s , q u e l e s q u e s t i o n s 

n e s o n t p l u s t r a i t é e s l e m ê m e j o u r d ' u n e f a ç o n c o n t r a d i c -

t o i r e , q u e l e s s o l u t i o n s d o n n é e s p a r u n é c r i v a i n d e s e n s 

e t d e s a v o i r s o n t a c c e p t é e s p a r t o u s l e s a u t r e s , q u ' i l y a , 

s u r l e s p o i n t s e s s e n t i e l s , u n c o n s e n t e m e n t u n a n i m e , u n 

t r a v a i l p r o g r e s s i f o ù c h a c u n a j o u t e q u e l q u e c h o s e à l ' œ u v r e 

d e s e s d e v a n c i e r s . D a n s l e s i è c l e d e r n i e r , a u c u n e o p i n i o n 

n ' é t a i t r é e l l e m e n t a s s i s e ; a u t a n t d e d i s s e r t a t i o n s n o u v e l l e s , 

a u t a n t d e n o u v e l l e s s o l u t i o n s ; a u c u n e e r r e u r n ' é t a i t d é f i -

n i t i v e m e n t c o n d a m n é e , a u c u n e v é r i t é d é f i n i t i v e m e n t r e -

c o n n u e . O ù l ' u n n e v o y a i t q u e d u d r o i t r o m a i n , l ' a u t r e 

n ' a p e r c e v a i t q u e l e s m œ u r s e t l e s l o i s g e r m a n i q u e s ; o ù l ' u n 

t r o u v a i t l a m o n a r c h i e p u r e , l ' a u t r e a d m i r a i t l a p u r e l i b e r t é . 

11 y a v a i t u n e p e r p é t u e l l e p r é o c c u p a t i o n q u a n t à d e p r é -

t e n d u e s l o i s f o n d a m e n t a l e s e t a u x p r i n c i p e s d u d r o i t p u b l i c 

f r a n ç a i s . L a q u e s t i o n d e s b é n é f i c e s r o y a u x s o u s l a p r e -

m i è r e r a c e s ' e m b r o u i l l a i t p a r l e d o g m e m o d e r n e d e l ' i n a -

l i é n a b i l i t é d u d o m a i n e ; l a s o u v e r a i n e t é a b s o l u e d u r o i 

j e t a i t u n n u a g e s u r l e p r o b l è m e d e l ' é t a b l i s s e m e n t d e s 

c o m m u n e s ; l e f a i t l é g a l , s a n s c e s s e p r é s e n t , e m p ê c h a i t 

d ' a v o i r u n e v u e n e t t e d u f a i t r é e l 1 . 

1 M. (le Chateaubriand a d i t la m ê m e chose avec une v ivac i té d ' e x -
press ion qui n ' appa r t i en t q u ' à lui : « Khlovigh, dans nos annales a n t é -
« r évo lu t ionna i re s , r e ssemble à Louis X I V , et Louis XIV à Hugues Ca-
« pet . On ava i t d a n s la t ê t e le type d ' u n e grave monarch ie , t ou jour s la 

m ê m e , marchant c a r r é m e n t avec t ro is o r d r e s et un par lement en r o b e 
« longue ; de l à , ce t te monotonie de r é c i t s , ce t te uniformité de m œ u r s , 
» qui r end la lec ture de notre his toire géné ra l e i n s i p i d e . . . Mais si nous 
« apercevons les fa i ts sous un au t re jou r , ne nous figurons p a s que cela 
« t ienne à la seu le force d e notre intell igence. N o u s venons ap rès la mo-

O n p e u t j u g e r d e l a v a l e u r e t d u d e g r é d ' o r i g i n a l i t é d e s 

t r a v a u x h i s t o r i q u e s m o d e r n e s , p a r l a n a t u r e d e s q u e s t i o n s 

r é s o l u e s d ' u n e m a n i è r e n e u v e o u p o s é e s p o u r l a p r e m i è r e 

f o i s , d e p u i s v i n g t a n s . L e n o m b r e d e c e s q u e s t i o n s e s t 

é n o r m e ; j e f e r a i u n r e c e n s e m e n t s o m m a i r e d e c e l l e s q u i 

m é r i t e n t d ' ê t r e s i g n a l é e s c o m m e c a p i t a l e s : 

L e p r o b l è m e , s i d i f f i c i l e e t s i i m p o r t a n t , d e n o s o r i g i n e s 

n a t i o n a l e s , l e s r a c e s p r i m i t i v e s , l e u r f i l i a t i o n , l e u r s d i -

v e r s i t é s d e c a r a c t è r e e t d ' i n s t i n c t s s o c i a u x o n t é t é l ' o b j e t 

d e r e c h e r c h e s p l u s a p p r o f o n d i e s , d e d i s t i n c t i o n s p l u s s û r e s , 

p l u s v a r i é s , p l u s d é l i c a t e s . S u r l e s p o p u l a t i o n s d e l ' a n -

c i e n n e G a u l e e t d e l a G e r m a n i e , o n a d o n n é a u t r e c h o s e 

q u e d e s r e d i t e s d e s é c r i v a i n s d e l ' a n t i q u i t é . O n a e x a m i n é , 

p e u p l e à p e u p l e , t r i b u à t r i b u , l e s c o n q u é r a n t s d u V e s i è c l e , 

e t t r o u v é , d a n s d e s d i f f é r e n c e s d e c a r a c t è r e , d a n s d e s i n é -

g a l i t é s d e c u l t u r e m o r a l e , l a c a u s e d e s v a r i é t é s q u e p r é s e n t e 

l a c o n s t i t u t i o n d e l e u r s é t a b l i s s e m e n t s s u r l e t e r r i t o i r e 

r o m a i n . O n a d i s t i n g u é d a n s l e r o y a u m e d e s F r a n k s p l u -

s i e u r s z o n e s p o l i t i q u e s , e t d e s n u a n c e s d e m œ u r s e t d é p o -

p u l a t i o n s s o u s l e s n o m s d e N e u s t r i e e t d ' A u s t r a s i e . O n a 

m a r q u é , d ' u n e m a n i è r e p l u s o u m o i n s p r é c i s e , l e p o i n t 

d ' o r i g i n e d e l a n a t i o n f r a n ç a i s e , m é l a n g e d e d i v e r s e s n a -

- narch ie tombée , nous toisons à t e r r e le colosse b r i s é , nous lui t rouvons 
i des propor t ions d i f fé ren tes d e celles qu ' i l para issa i t avoir lorsqu' i l 
" é ta i t d e b o u t ; placés à un autre point d e la p e r s p e c t i v e , nous prenons 
» pour un p rogrès d e l ' e spr i t humain le s imple résul ta t d e s événemen t s , 
« le dé rangemen t ou la d i spar i t ion des obje ts . Le voyageur , qui foule 
« aux pieds les r u i ne s de T h è b e s , est-il l 'Egypt ien qui demeura i t sous 
< une des cen t po r t e s d e la c i té de Pharaon . » ( É t u d e s h i s t o r i q u e s , p r é -
f a c e , p . XL.) 

L ' h o m m e de génie qui a écr i t ces l ignes donne à la nouvelle école 
h i s to r ique f r ança i s e le beau l i t re d ' éco le p o l i t i q u e ; mais en m ê m e t emps 
il l ' aver t i t d e lie pas trop cro i re à e l l e -même e t de rendre une pleine 
jus t ice a u x t ravaux d e s e s devanc ie r s , conseil bon à su iv re , même quand 
il ne v iendra i t p a s de si hau t . 



t i o n a l i t é s p r é e x i s t a n t e s , e t s é p a r é a i n s i l ' h i s t o i r e d e F r a n c e 

p r o p r e m e n t d i t e d e l ' h i s t o i r e d e l a G a u l e f r a n k e 1 . 

L e f a i t d e l a c o n q u ê t e a é t é é t u d i é d a n s s e s c o n s é q u e n c e s 

p o l i t i q u e s e t c i v i l e s ; l a s o c i é t é g a l l o - r o m a i n e e t l a s o c i é t é 

d e s c o n q u é r a n t s g e r m a i n s o n t é t é a n a l y s é e s c h a c u n e à p a r t . 

L ' é t a t d e s p e r s o n n e s d a n s l e s d e u x r a c e s , l a c l a s s i f i c a t i o n 

d e s c o n d i t i o n s s o c i a l e s , l e s i n s t i t u t i o n s p o l i t i q u e s , l e s i n -

s t i t u t i o n s l o c a l e s o n t é t é e n v i s a g é e s d ' u n e m a n i è r e p l u s 

n e t t e , p l u s e x a c t e , p l u s c o n f o r m e a u v r a i s e n s d e s t e x t e s 

o r i g i n a u x . O n a c h e r c h é à s e f a i r e u n e j u s t e i d é e d e s e f f e t s 

d e l ' i n v a s i o n d e s b a r b a r e s s u r l ' é t a t m o r a l d e l a G a u l e ; 

o n a f a i t r e s s o r t i r l e c ô t é p o l i t i q u e d e l ' a c t i o n e t d e l ' i n l l u e n c e 

d u c l e r g é g a l l o - r o m a i n . L a p e r p é t u i t é d u d r o i t r o m a i n a p r è s 

l a c h u t e d e l ' e m p i r e , e t l a c o n s e r v a t i o n p l u s o u m o i n s e n -

t i è r e d u r é g i m e m u n i c i p a l o n t é t é r e c o n n u e s e t é t a b l i e s s u r 

d e s p r e u v e s i n c o n t e s t a b l e s . O n a é t u d i é l e s v a r i a t i o n s d e 

l ' é t a t f r a n k d a n s s o n o r g a n i s a t i o n i n t é r i e u r e e t d a n s s e s 

r a p p o r t s a v e c l e s p e u p l e s v o i s i n s . O n a fixé l e c a r a c t è r e , 

s i m a l d é t e r m i n é j u s q u e - l à , d e l a r o y a u t é e t d e s a s s e m b l é e s 

n a t i o n a l e s s o u s l e s d e u x p r e m i è r e s r a c e s ; o n a r a t t a c h é à 

d e s t r a n s f o r m a t i o n s d e la s o c i é t é , à d e s m o u v e m e n t s n a -

t i o n a u x , à d e g r a n d e s n é c e s s i t é s p o l i t i q u e s , l e s c a u s g s d e s 

r é v o l u t i o n s s u c c e s s i v e s q u i r e n v e r s è r e n t l e s d e u x d y n a s t i e s 

f r a n k e s . 

U n e g r a n d e p l a c e , m a i s s a n s e x a g é r a t i o n s o i t r o m a n e s -

q u e , s o i t p h i l o s o p h i q u e , a é t é d o n n é e à C h a r l e m a g n e , 

c o m m e a d m i n i s t r a t e u r e t l é g i s l a t e u r . O n a a n a l y s é e t d é -

c r i t s o n g o u v e r n e m e n t s o u s t o u t e s s e s f a c e s . O n a s u i v i l a 

1 € Pour les deux premières r aces , j ' adopte généra lement les idées d e 
« l 'école moderne, ic ne t ransforme point les Kranks en França i s ; j e 
• vois la société romaine subsister p resque tout e n t i è r e , dominée par 
• quelques b a r b a r e s , jusque vers la fin de la seconde race . » M de Cha-
teaubriand , Études h i s tor ique? , p r é f v e . p. c x v . ) 

m a r c h e e t r e c h e r c h é l e s c a u s e s d u d é m e m b r e m e n t d e s o n 

e m p i r e ; o n l ' a e x p l i q u é p a r l a g r a n d e lo i d e l a s é p a r a t i o n 

d e s é t a t s f o r m é s e n d é p i t d e s c o n v e n a n c e s n a t u r e l l e s e t d e s 

r é p u g n a n c e s n a t i o n a l e s . 

L e r é g i m e f é o d a l a é t é c o n s i d é r é d ' u n e m a n i è r e c a l m e e t 

i m p a r t i a l e , c o m m e u n e r é v o l u t i o n n é c e s s a i r e . O n a é t u d i é , 

d ' é p o q u e e n é p o q u e , l e v a s s e l a g e , l a h i é r a r c h i e d e s t e r -

r e s e t d e s s e r v i c e s , t o u t e l ' o r g a n i s a t i o n , t o u s l e s é l é -

m e n t s d e l a s o c i é t é f é o d a l e , d a n s l e u r v a r i é t é e t l e u r c o m -

p l e x i t é . O n a r e m a r q u é , d a n s l e f r a c t i o n n e ? n e n t d u t e r r i -

t o i r e s o u s l a f é o d a l i t é , d e s d i v i s i o n s c o r r e s p o n d a n t e s a u x 

d i v i s i o n s n a t u r e l l e s e t p h y s i q u e s , e t d ' a u t r e s p r o v e n a n t d e 

v a r i é t é s m o r a l e s p a r m i l a p o p u l a t i o n m é l a n g é e , à d i f f é r e n t » 

d e g r é s , d e b a r b a r e s e t d e G a l l o - R o m a i n s . D e s r e c h e r c h e s 

s p é c i a l e s o n t f a i t é c l a t e r s o u s u n n o u v e a u j o u r l e f a i t d ' u n e 

n a t i o n a l i t é m é r i d i o n a l e , o p p o s é e , j u s q u ' a u x i i r s i è c l e , â 

l a n a t i o n a l i t é f r a n ç a i s e , e t d i s t i n c t e d e c e l l e - c i , p a r l a 

l a n g u e , l ' e s p r i t , l e s m œ u r s , l ' é t a t s o c i a l , t o u t e l a c i v i l i -

s a t i o n . 

I . a g r a u d e q u e s t i o n d u m o u v e m e n t c o m m u n a l , c e l l e q u e 

s a p o p u l a r i t é c r o i s s a n t e p o u r r a i t f a i r e n o m m e r , e n t r e t o u -

t e s , l a q u e s t i o n d u s i è c l e , a é t é m i s e p o u r l a p r e m i è r e f o i s 

à s o n v é r i t a b l e r a n g . O n a r e c o n n u l ' é t e n d u e e t l a p u i s s a n c e 

d e c c m o u v e m e n t r é v o l u t i o n n a i r e ; o n a r e c h e r c h é , p a r l ' a -

n a l y s e , l e s d i v e r s p r i n c i p e s , l e s é l é m e n t s m u l t i p l e s d e l a 

f o r m a t i o n d e s c o m m u n e s ; o n a s u i v i l e u r d e s t i n é e d a n s s e s 

p r o g r è s , s e s f l u c t u a t i o n s , s a d é c a d e n c e ; o n a a c c o r d é u n e 

l a r g e p a r t à l ' i m p u l s i o n p o p u l a i r e d a n s l ' a f f r a n c h i s s e m e n t 

o u , p o u r m i e u x d i r e , l a r e n a i s s a n c e d e s v i l l e s m u n i c i p a l e s * . 

1 « Loui«-le-Gros o 'a point affranchi les communes, comme l'a si lonj:-
« temps a s su ré l 'ancienne école his tor ique ; mais le mouvement iosurre«--
« tionnel général des communes dans le xi* s i èc l e , qu 'a remarqué l 'école 
« moderne, ne doit ê t re a d m i s qu'avec r e s t r i c t i f* : cet te école s est laissé 



L e c a r a c t è r e n o u v e a u , le rô le v r a i m e n t l i bé r a l d e la 

r o y a u t é s o u s la t r o i s i è m e r a c e , p o i n t d e v u e c o n f o r m e à l a 

t r a d i t i o n d e s c l a s s e s b o u r g e o i s e s , m a i s r e j e t é p a r la t h é o r i e 

p h i l o s o p h i q u e , a p a s s é d é f i n i t i v e m e n t d a n s la s c i e n c e . L e s 

e f f o r t s d u p o u v o i r r o y a l p o u r s e f a i r e u n e p l a c e en d e h o r s 

d e la f é o d a l i t é , l es t r a v a u x p o l i t i q u e s d e L o u i s - l e - G r o s , 

l e s t r a v a u x l ég i s l a t i f s d e P h i l i p p e - A u g u s t e e t d e s a i n t L o u i s 

o n t r e ç u l e u r a p p r é c i a t i o n d e r n i è r e , s e l o n la j u s t i c e e t le 

b o n s e n s . O n a d o n n é t o u t e s o n i m p o r t a n c e à l a g r a n d e 

l u t t e d e s l ég i s t e s c o n t r e l ' a r i s t o c r a t i e f é o d a l e ; o n a r e c h e r -

c h é les o r i g i n e s et s i g n a l é f o r t e m e n t l ' a p p a r i t i o n d u t i e r s 

é t a t . S o n h i s t o i r e m a n q u a i t , e l l e é t a i t f a u s s é e , e n s e n s 

c o n t r a i r e , p a r ses a m i s e t p a r ses e n n e m i s ; o n a s u i v i son 

d é v e l o p p e m e n t g r a d u e l à t r a v e r s l es p r o g r è s e t à t r a v e r s la 

d é c a d e n c e d e s c o m m u n e s p r o p r e m e n t d i t e s . 

L a r e n a i s s a n c e d u d r o i t c i v i l , la t r a n s f o r m a t i o n d e s c o u -

t u m e s , le p r o g r è s , l e n t m a i s c o n t i n u , v e r s l ' u n i t é d e l ég i s -

l a t i o n , l ' u n i t é d e t e r r i t o i r e , l ' u n i t é a d m i n i s t r a t i v e , l ' u n i t é 

d ' e s p r i t n a t i o n a l , t o u t c e l a a é té r e c o n n u e t d é c r i t s a n s p r é v e n -

t i o n d ' a u c u n g e n r e . O n a é t a b l i , a v e c u n e g r a n d e a b o n d a n c e 

d ' a p e r ç u s , l es r a p p o r t s i n t i m e s q u i e x i s t e n t e n t r e l ' h i s t o i r e 

p o l i t i q u e d e l a F r a n c e e t l ' h i s t o i r e d e l ' ég l i se a u x d i f f é r e n -

t e s é p o q u e s d u m o y e n â g e . I l y a u n e l a c u n e p o u r ce q u i 

« en t ra îne r su r ce po in t à l ' e sp r i t de s y s t è m e . » (.M. de Chateaubr iand , 
É t u d e s h i s t o r i q u e s , p r é f a c e , p . CXXII.) 

11 es t à r e g r e t t e r que l ' adhés ion de l ' i l lus t re écr ivain n ' a i t pas é t é 
complè te su r ce po in t fondamenta l . Ses r é s e r v e s , quoique v a g u e m e n t 
énoncées , o n t , pa r l ' immense au tor i té de sa paro le , p r o d u i t une ce r t a ine 
hés i ta t ion et un cer ta in t rouble dans la science. A bien la cons idérer 
p o u r t a n t , ce t te d i s s idence n ' ava i t rien d ' e s s e n t i e l , car ceux qui on t 
accordé le plus au fai t d e l ' insur rec t ion popula i re dans l ' é tabl issement 
d e s c o m m u n e s , ne l ' on t po in t donné comme le p r i n c i p e un ique d e ce t 
é t a b l i s s e m e n t ; i ls ont tou jours d i s t ingué t ro i s p r inc ipes d e ia révolut ion 
communale : les r e s t e s du r ég ime municipal romain , l ' insurrec t ion et 
l 'octroi l ibre . 

r e g a r d e les é t a t s - g é n é r a u x , é b a u c h e i n f o r m e e t p r é m a t u r é e 

d u s y s t è m e r e p r é s e n t a t i f q u i n e d e v a i t s ' é t a b l i r c h e z n o u s 

q u ' a v e c l ' u n i t é d e la n a t i o n e t l ' é g a l i t é d e s d r o i t s . L ' a t t e n -

t i o n d e la n o u v e l l e éco le h i s t o r i q u e n e s ' e s t p o i n t d i r i g é e 

d e ce c ô t é , c o m m e v e r s la q u e s t i o n d e s c o m m u n e s . E n r e -

v a n c h e , e l le s ' e s t p o r t é e a v e c u n r e m a r q u a b l e s u c c è s sut-

u n e é p o q u e t o u t e r é c e n t e , l a r é v o l u t i o n d e 1 7 8 9 . L a q u e s -

t i o n d e c e g r a n d m o u v e m e n t e t d e s e s p h a s e s d i v e r s e s a é té 

p o s é e n e t t e m e n t ; u n e loi é t a i t t r o u v é e d a n s ce d é s o r d r e , la 

loi des r é v o l u t i o n s c o m b a t t u e s , loi d o n t l ' i n é v i t a b l e f a t a l i t é 

a q u e l q u e c h o s e d e t r i s t e e t d ' e f f r a y a n t , m a i s q u ' i l e s t 

i m p o s s i b l e d e n e p a s r e c o n n a î t r e d a n s la r é a l i t é e t d a n s 

l ' h i s t o i r e . 

T e l s s o n t les p r o b l è m e s h i s t o r i q u e s d o n t la r é u n i o n f o r m e 

c e q u ' o n p o u r r a i t n o m m e r le f o n d c o m m u n d e s é t u d e s a c -

tue l l e s . Q u a n d b i e n m ê m e o n n ' a d m e t t r a i t p a s , c o m m e d é -

finitives, t o u t e s les s o l u t i o n s q u ' i l s o n t r e ç u e s , il f a u d r a i t 

a v o u e r q u ' i l s i n d i q u e n t , en h i s t o i r e , u n m o u v e m e n t e t u n e 

l i b e r t é d ' e s p r i t s u p é r i e u r s à c e q u i s ' é t a i t v u j u s q u ' à n o u s . 

D a n s c e t t e m a s s e d e r e c h e r c h e s e t d ' a p e r ç u s , il y a d e s c h o -

ses q u i a p p a r t i e n n e n t a u x e s p r i t s l e s p l u s d i v e r s e t a u x m é -

t h o d e s l e s p l u s d i s s e m b l a b l e s ; c ' e s t la p r o p r i é t é d u s i èc le , 

j e la l a i s se ra i i n d i v i s e . T o u s c e u x q u i , a v e c p l u s o u m o i n s 

d e b o n h e u r , o n t m i s la m a i n à c e t r a v a i l d e s v i n g t d e r n i è -

r e s a n n é e s s o n t a s sez c o n n u s d u p u b l i c ; c i t e r l es n o m s se -

r a i t i n u t i l e , e t il n e m ' a p p a r t i e n t p a s d ' a s s i g n e r les r a n g s , 

.le n e p a r l e r a i q u e d ' u n e s e u l e œ u v r e , ce l le d e >1. G u i z o t , 

p a r c e q u ' e l l e e s t la p lus v a s t e q u i a i t e n c o r e é t é e x é c u t é e 

s u r les o r i g i n e s , le f o n d e t l a s u i t e d e l ' h i s t o i r e d e F r a n c e ; 

s i x v o l u m e s d ' h i s t o i r e c r i t i q u e , t r o i s c o u r s p r o f e s s é s a v e c 

u n i m m e n s e é c l a t , c o m p o s e n t c e t t e œ u v r e d o n t l ' e n s e m b l e 

e s t v r a i m e n t i m p o s a n t 1 . L e s E s s a i s s u r l ' h i s t o i r e d e F r a n c e , 
1 Le s d i s se r t a t ions dont se compose le volume publ ié en IS22 . sous 

'.'M' 



r H i s t o i r e d e la c i v i l i s a t i o n e u r o p é e n n e e t l ' H i s t o i r e d e l a 

c i v i l i s a t i o n f r a n ç a i s e s o n t t r o i s p a r t i e s d ' u n m ê m e t o u t , 

t r o i s p h a s e s s u c c e s s i v e s d u m ê m e t r a v a i l c o n t i n u é d u r a n t 

d i x a n n é e s . C h a q u e f o i s q u e l ' a u t e u r a r e p r i s s o n s u j e t , l es 

r é v o l u t i o n s d e la s o c i é t é e n G a u l e d e p u i s l a c h u t e d e l ' e m -

p i r e r o m a i n , il a m o n t r é p l u s d e p r o f o n d e u r d a n s l ' a n a l y s e , 

p l u s d e h a u t e u r e t d e f e r m e t é d a n s les v u e s . T o u t e n p o u r -

s u i v a n t le c o u r s d e s e s d é c o u v e r t e s p e r s o n n e l l e s , il a e u 

c o n s t a m m e n t l 'œ i l o u v e r t s u r l e s o p i n i o n s s c i e n t i f i q u e s q u i 

s e p r o d u i s a i e n t à c ô t é d e l u i , e t , l e s c o n t r ô l a n t , l e s m o d i -

f i a n t , l e u r d o n n a n t p l u s d e p r é c i s i o n o u d ' é t e n d u e , il l es a r é u -

n i e s a u x s i e n n e s d a n s u n a d m i r a b l e é c l e c t i s m e . S e s t r a v a u x 

s o n t d e v e n u s a i n s i l e f o n d e m e n t l e p l u s s o l i d e , l e p l u s fi-

d e e m i r o i r d e la s c i e n c e h i s t o r i q u e m o d e r n e d a n s c e q u ' e l l e 

a d e c e r t a i n et d ' i n v a r i a b l e . I l a o u v e r t , c o m m e h i s t o r i e n 

d e n o s v i e i l l e s i n s t i t u t i o n s , l ' è r e d e la s c i e n c e p r o p r e m e n t 

d i t e ; a v a n t l u i , M o n t e s q u i e u s e u l e x c e p t é , il n ' y a v a i t e u 

q u e d e s s y s t è m e s . 

Q u ' o n r e g a r d e l e s é c r i t s d e c e u x q u i , d e p u i s l a r e n a i s -

s a n c e d e s l e t t r e s , o n t v o u l u d o n n e r u n e v u e c o m p l è t e d e 

l ' h i s t o i r e s o c i a l e d e l a F r a n c e e t q u ' o n p a s s e d e l ' u n à 

1 a u t r e , d e F r a n ç o i s H o t m a n à B o u l a i n v i l l i e r s , d e B o u l a i n -

v . l h e r s à M a b l y , d e M a b l y à M o n t l o s i e r , o n n e t r o u v e r a 

a u f o n d , n u l p r o g r è s . L ' a b o n d a n c e d e s d o c u m e n t s i m p r i m é s 

f u t , p o u r l es d e u x d e r n i e r s , p r e s q u e é g a l e à c e q u ' e l l e e s t 

p o u r n o u s , e l l e n e l e u r a s e r v i d e r i e n ; t o u j o u r s d e s m é -

p r i s e s , d e s v a r i a n t e s s u r l e s m ê m e s d o n n é e s f a u s s e s , d e s 

s u p p o s i t i o n s b â t i e s à c ô t é d e s f a i t s . M a i s , q u a n d o n a r r i v e 

s r e n r ? e x , r a i t e s du pre-
sation européenne, et l o ^ l L T ? ' T ™ * " ^ 
ont été rcprodu,s « e x . u o l l e m S H t l t ' " T ^ ^ ' 
'le 1828 l la fi„ de 1830 ' S l C n o " r a P h , e e t en 5 vol. 

à M . G u i z o t , à s e s t h é o r i e s si f o r t e s d e v a n t l e c o n t r ô l e d e s 

t e x t e s o r i g i n a u x e t si l a r g e m e n t c o m p r é h e n s i v e s , l e p r o g r è s 

é c l a t e d e t o u t e s p a r t s . L ' a u t e u r d e s Essais sur /'Histoire de 

France et de l'Histoire de la civilisation française s'élève à 
u n e v u e d ' e n s e m b l e q u i e s t la p u r e a b s t r a c t i o n d e s f a i t s 

r é e l s , q u i a l e d o u b l e p r i v i l è g e d e f r a p p e r c o m m e u n t r a i t 

d e l u m i è r e l a c o m m u n e i n t e l l i g e n c e , e t d e r e s t e r i n a t t a -

q u a b l e a u x y e u x d e l ' é r u d i t i o n e x a c t e e t m i n u t i e u s e . D o u é 

d ' u n m e r v e i l l e u x t a l e n t d ' a n a l y s e , i l m a r c h e , c o m m e e n 

se j o u a n t , à t r a v e r s l e s é p o q u e s o b s c u r e s , o ù les d i s p a r a t e s 

a b o n d e n t , o ù l e s é l é m e n t s d e la s o c i é t é s e c o m b a t t e n t l ' u n 

l ' a u t r e o u se d i s t i n g u e n t à p e i n e . Il e x c e l l e à d é c r i r e l e 

d é s o r d o n n é , l e f u g i t i f , l ' i n c o m p l e t d a n s l ' é t a t s o c i a l , à f a i r e 

s e n t i r e t c o m p r e n d r e ce q u i n e p e u t ê t r e f o r m u l é , c e q u i 

m a n q u e d e c o u l e u r p r o p r e e t d e c a r a c t è r e b i e n p r é c i s . Il a 

a u p l u s h a u t d e g r é l ' i m p a r t i a l i t é c r i t i q u e , la f a c u l t é d e 

t e n i r u n e b a l a n c e é q u i t a b l e e n t r e t o u t e s l e s n o t i o n s , t r a d i -

t i o n n e l l e s o u a c q u i s e s , d o n t l a m u l t i p l i c i t é c o m p o s e l e 

t a b l e a u r é e l , l a v r a i e t h é o r i e d e n o t r e h i s t o i r e n a t i o n a l e . 

L e s e f f o r t s d e l ' é c o l e h i s t o r i q u e m o d e r n e o n t e u p o u r 

p r i n c i p a l o b j e t d ' é t a b l i r , s u r d e s d o n n é e s p o s i t i v e s , la 

n a t u r e , l ' o r i g i n e e t l e c a r a c t è r e d e s g r a n d e s i n s t i t u t i o n s 

c i v i l e s e t p o l i t i q u e s d u m o y e n â g e . Y a - t - i l u n e c o n c l u s i o n 

s u p é r i e u r e q u i s e d é d u i s e p l u s p a r t i c u l i è r e m e n t d e la m a s s e 

d e s p r o b l è m e s p o s é s o u r é s o l u s ? V a - t - i l u n s y s t è m e q u i 

s o i t , e n q u e l q u e s o r t e , l a v o i x d e l a s c i e n c e a c t u e l l e , q u i , 

n ' a p p a r t e n a n t à p e r s o n n e d ' u n e m a n i è r e e x c l u s i v e , s o i t l e 

r é s u l t a t d e s t r a v a u x d e t o u s ? J e c r o i s q u ' i l y e u a u n , ( t 

q u e , s ' i l n ' e s t p a s e n c o r e t o u t à f a i t d é g a g é d e s e s e n v e -

l o p p e s , p a r f a i t e m e n t d i s t i n c t , p a r f a i t e m e n t s e n s i b l e à t o u t e s 

l e s i n t e l l i g e n c e s , o n p e u t l e d é f i n i r e t l e n o m m e r . C o n s i -

d é r é e e n e l l e - m ê m e , l a s c i e n c e h i s t o r i q u e d e n o s j o u r s n ' a 

p o u r a u c u n p o i n t d e d o c t r i n e , p o u r a u c u n e t r a d i t i o n s é -



p a r é e d e s a u t r e s , n i p r é d i l e c t i o n , n i r é p u g n a n c e ; elle 

c o m p r e n d t o u t , e l le e s t c u r i e u s e d e t o u t , elle a d m e t t o u t 

d a n s la m e s u r e d e s o n i m p o r t a n c e v é r i t a b l e . M a i s s i l ' o n 

r a p p r o c h e s e s a p e r ç u s les p l u s g é n é r a u x d e s d e r n i è r e s 

t h é o r i e s p r o d u i t e s p a r la s c i e n c e d u x v i u e s ièc le , d u s y s t è m e 

d e M a b l y e t d e c e l u i d e m a d e m o i s e l l e d e L é z a r d i è r e , e l l e 

a p p a r a î t r a , d a n s s o n e n s e m b l e , c o m m e u n e r é h a b i l i t a t i o n 

d e l ' é l é m e n t r o m a i n d e n o t r e h i s t o i r e . L a t r a d i t i o n r o m a i n e , 

c e t t e v ie i l l e t r a d i t i o n d e s c l a s s e s b o u r g e o i s e s , e u t , d a n s sa 

d e s t i n é e , d e s p h a s e s b i e n d i v e r s e s . C o n s e r v é e i s o l é m e n t 

j u s q u ' à la l in d u x v u e s i è c l e , e l le se t r a n s f o r m a , d a n s le 

l i v r e d e D u b o s , e n u n s y s t è m e a b s o l u e t e x c l u s i f ; e l le a b -

s o r b a , e n q u e l q u e f a ç o n , t o u t e l ' h i s t o i r e d e F r a n c e . D e p u i s 

le m i l i e u d u x v u r s i èc le j u s q u ' à la r é v o l u t i o n d e 1789 , p a r 

u n e s o r t e d e r é a c t i o n c o n t r e D u b o s , e l le f u t d e p l u s e n p l u s 

d é l a i s s é e , m é c o n n u e , e t , p o u r a ins i d i r e , b a n n i e d e n o t r e 

h i s t o i r e . Elle y r e n t r a p a r l ' o p u s c u l e d e T h o u r e t , q u i r é u n i t , 

c o t e à c ô t e , c o m m e d e u x m o i t i é s d e la v é r i t é , l es s y s t è m e s 

c o n t r a d i c t o i r e s d e D u b o s e t d e M a b l y . D e p u i s T h o u r e t j u s -

q u ' à ce j o u r , le m o u v e m e n t d e r é a c t i o n a c o n t i n u é , n o n 

p o i n t e n f a v e u r d e D u b o s , m a i s e n f a v e u r d e la v é r i t é , 

r é v é l é e e t c o m p r o m i s e à la fo is p a r sa t h è s e e x t r a v a g a n t e . 

L ' é l é m e n t r o m a i n q u e la t h é o r i e p h i l o s o p h i q u e r e p o u s s a i t , 

e n s ' a t t a c h a n t a u x s o u v e n i r s , f o r t e m b e l l i s p a r e l l e , d e l a 

l i b e r t é b a r b a r e , s ' e s t r e l e v é d u m é p r i s , g r â c e à t r o i s c h o s e s , 

le s e n s c o m m u n , l ' e x p é r i e n c e e t l ' é t u d e . L e t r ava i l i n t i m e 

et c a c h é d e l ' h i s t o i r e a é t é d e lui r e n d r e s o n i m p o r t a n c e , 

e t d e lu i a s s i g n e r i n v a r i a b l e m e n t la p l a c e q u ' i l a d r o i t 

d ' o c c u p e r . 

L e p o i n t e x t r ê m e d e ce t t e r é a c t i o n a n t i - g e r m a n i q u e q u i , 

c h o s e i n é v i t a b l e , e u t s o n m o m e n t d e f o u g u e e t d ' e x c è s , s e 

t r o u v e clans l ' o u v r a g e d e M . R a y n o u a r d , i n t i t u l é Histoire 

du droit municipal en France. > c clans le p a y s q u i f u t , d e 

ce cô té d e s A l p e s , la p r e m i è r e p r o v i n c e r o m a i n e , le c é l è b r e 

a c a d é m i c i e n s e m b l e a v o i r p o r t é , d a n s s e s r e c h e r c h e s , u n e 

s o r t e d e p a t r i o t i s m e m é r i d i o n a l , q u i se p l a i s a i t à r a t t a c h e r 

la P r o v e n c e , e t p a r e l le la G a u l e e n t i è r e , à t o u s les s o u -

v e n i r s d e s t e m p s r o m a i n s . P e r s o n n e n e t i n t m o i n s d e c o m p t e 

q u e lui d e la c o n q u ê t e b a r b a r e e t d e s e s c o n s é q u e n c e s , d e s 

i n s t i t u t i o n s , d e s m œ u r s , d e la l a n g u e e t d u c h o i t g e r m a -

n i q u e s ; p e r s o n n e n e c o n s e r v a a u s s i p u r e m e n t , d a n s c e 

s i è c l e , l ' e s p r i t , l es s y m p a t h i e s , l es p r é j u g é s d e s é c r i v a i n s 

d u v i e u x t i e r s é t a t . Il i n c l i n e v i s i b l e m e n t , q u o i q u e a v e c 

u n e c e r t a i n e m e s u r e , v e r s le s y s t è m e s u r a n n é d e D u b o s ; 

la c o n q u ê t e f r a n k e e s t à ses y e u x u n e r é v o l u t i o n a d m i n i s -

t r a t i v e , n o n u n b o u l e v e r s e m e n t soc ia l . Il vo i t a p r è s , t o u t 

c e q u ' i l v o y a i t a v a n t , s u r t o u t l e r é g i m e m u n i c i p a l q u ' i l fait 

d é b o r d e r h o r s d e s v i l l e s , t r a n s f o r m a n t l es t r i b u n a u x d ' o r i -

g i n e b a r b a r e en d é b r i s c o n s e r v é s d e s i n s t i t u t i o n s r o m a i n e s . 

11 r e s t e t e l l e m e n t e n f o n c é d a n s sa conv i c t i on d e la p e r p é -

t u i t é d u m u n i c i p e g a l l o - r o m a i n , q u ' i l n ' a p e r ç o i t , e n a u c u n e 

façon, le m o u v e m e n t d e la r é v o l u t i o n c o m m u n a l e d u x n r 

s i èc l e . Il n ' a a u c u n s e n t i m e n t des d i f f é r e n c e s q u i a p p a r a i s -

s e n t clans ia d e s t i n é e d e s v i l l e s a u m o y e u â g e , s e lon les 

d i v e r s e s r é g i o n s d u t e r r i t o i r e ; le n o m d e F r a n c e lu i s u f f i t 

p o u r q u ' i l i n d u i s e e t a f f i r m e les m ê m e s c h o s e s s u r le n o r d 

e t le m i d i d e la G a u l e . D u r e s t e , s o n l i v r e p r é s e n t e u n e 

\ é r i t a b l e s u r a b o n d a n c e d e p r e u v e s p o u r c e q u i r e g a r d e la 

d u r é e e t la c o n t i n u i t é d e l ' o r g a n i s a t i o n m u n i c i p a l e , e t , 

q u o i q u e faible d e c r i t i q u e , il en a d i t a s sez l à - d e s s u s p o u r 

é t e i n d r e t o u t e c o n t r o v e r s e 1 1 . Ce l i v r e , v e n u à t e m p s , a 

1 L 'His to i re du Droit munic ipal en France fu t pub l i ée en 18-28. Tout 
p rouve que l ' a u t e u r , peu cur ieux d e l ' é rud i t ion a l lemande , n ' e u t aucune 
connaissance d e l ' ouvrage où M. d e Sav igny vena i t d e t rai ter le m ô m e 
s u j e t avec une largeur d e vue et une s û r e t é d e mé thode bien s u p é r i e u r e s . 
1. Histoire du Droit romain au moyen âge (Geschichte d e s Roemischen 

1- là 



r e n d u d e g r a n d s s e r v i c e s , e t ses e x a g é r a t i o n s o u s e s m é -

p r i s e s s o n t a u j o u r d ' h u i s a n s d a n g e r . J e n e s a i s p a r q u e l l e 

o p é r a t i o n d e l ' i n t e l l i g e n c e p u b l i q u e e t d u b o n s e n s u n i v e r s e l , 

c h a q u e v é r i t é m ê l é e d ' e r r e u r se d é g a g e p r o m p t e m e n t d e 

l ' a l l i a g e q u i l ' e n t o u r e , e t v a g r o s s i r l a s o m m e d e s v é r i t é s 

d é j à é t a b l i e s ; a in s i se f o r m e la s c i e n c e , e t l a p a s s i o n e l l e -

m ê m e , c e q u ' i l y a d e m o i n s l o g i q u e en n o u s , y c o n t r i b u e . 

E n r é s u m é , le n o u v e a u c a r a c t è r e , le c a c h e t d ' o r i g i n a l i t é 

q u e la t h é o r i e d e l ' h i s t o i r e d e F r a n c e a r e ç u d e s é t u d e s 

c o n t e m p o r a i n e s , c o n s i s t e , p o u r e l l e , à ê t r e u n e , c o m m e 

l ' e s t m a i n t e n a n t la n a t i o n , à n e p l u s c o n t e n i r d e u x s y s t è m e s 

s e n i a n t l ' un l ' a u t r e e t r é p o n d a n t à d e u x t r a d i t i o n s d e n a t u r e 

e t d ' o r i g i n e o p p o s é e s , la t r a d i t i o n r o m a i n e e t la t r a d i t i o n 

g e r m a n i q u e . L a p l u s l a r g e p a r t a é t é d o n n é e à la t r a d i t i o n 

r o m a i n e , elle lu i a p p a r t i e n t d é s o r m a i s , e t u n r e t o u r en 

s e n s c o n t r a i r e est i m p o s s i b l e . C h a c u n d e s t r a v a u x c o n s i -

d é r a b l e s q u i s e s o n t f a i t s d e p u i s le c o m m e n c e m e n t d u s i è c l e 

a é t é u n p a s d a n s c e t t e v o i e ; on s ' y p r e s s e a u j o u r d ' h u i , e t 

l ' o n y e n t r e p a r t o u s l e s p o i n t s , s u r t o u t p a r l ' é t u d e h i s t o -

r i q u e d u d r o i t , q u i r a l l i e , à t r a v e r s l ' e s p a c e d e q u a t o r z e 

s i è c l e s , n o t r e c o d e c iv i l a u x c o d e s i m p é r i a u x 1 . I l s e m b l e 

q u e c e t t e r é v o l u t i o n s c i e n t i f i q u e so i t u n e c o n s é q u e n c e e t u n 

r e f l e t d e la r é v o l u t i o n soc ia l e a c c o m p l i e il y a c i n q u a n t e 

a n s , c a r e l le e s t f a i t e à s o n i m a g e ; e l l e m e t fin a u x s y s t è -

m e s i n c o n c i l i a b l e s , c o m m e ce l l e -c i a d é t r u i t , p o u r j a m a i s , 

la s é p a r a t i o n d e s o r d r e s . O n n e v e r r a p lus n o t r e h i s t o i r e 

t o u r n e r d a n s u n c e r c l e s a n s r e p o s , ê t r e t a n t ô t g e r m a i n e e t 

a r i s t o c r a t i q u e , t a n t ô t r o m a i n e e t m o n a r c h i q u e , s e l o n le 

Bechts im Mi l t e l a i t e r , e tc . ) . 4 vo lumes i n -8° , paru t à He ide lbe rg , d e 
1 8 1 4 a 1 8 2 6 . 

' Voyez les d i v e r s e s publ ica t ions de MM. D u p i n , P a r d e s s u s , L e r m i -
nier , La fe r r i è r e , Laboulaye , Kl imrath , et les cours p ro fessés à l ' éco le d e 
d ro i t pa r MM. Rossi et Poncele t . 

c o u r a n t d e l ' o p i n i o n , s e lon q u e l ' é c r i v a i n s e r a n o b l e ou 

r o t u r i e r . S o n p o i n t d e d é p a r t , s o n p r i n c i p e , s a fin d e r -

n i è r e , s o n t fixés d o r é n a v a n t ; e l le e s t l ' h i s t o i r e d e t o u s , 

é c r i t e p o u r t o u s ; e l le e m b r a s s e , elle a s soc ie t o u t e s les t r a -

d i t i o n s q u e le p a y s a c o n s e r v é e s ; m a i s e l le p l a c e en a v a n t 

d e t o u t e s , c e l l e s d u p l u s g r a n d n o m b r e , ce l l e s d e la m a s s e 

n a t i o n a l e , l a filiation g a l l o - r o m a i n e p a r le s a n g , p a r les 

l o i s , p a r la l a n g u e , p a r les i d é e s . 
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Révolut ion de 1830 . — Son ca rac t è re , ses effets. — Elle a fixé le sens 
des révolu t ions an t é r i eu re s . — T r a v a u x d e recherche e t de publ ica t ion 
des maté r iaux inéd i t s d e l 'h is toi re d e France . — Anarchie des é t u d e s 
h i s to r iques , déviation des mé thodes . — Voie d e p rogrès pour la 
science de nos or ig ines . — Vue analy t ique des grandes révolut ions du 
moyen âge . — La conquê te e t ses su i t e s . — La f é o d a l i t é , foyer d e 
son organisa t ion . — Permanence et var ia t ions du rég ime munic ipa l . 
— Révolut ion communale du x n e s ièc le . — Double mouvement d e 
ré forme. — L' ins t i tu t ion du consu la t . — La Ghihle ge rman ique . — 
Son applicat ion au rég ime municipal . — La commune j u r é e . — Muni-
cipes non ré formés . — Conclusion. 

L a r é v o l u t i o n d e 1 8 3 0 , m e r v e i l l e u s e p a r sa r a p i d i t é e t 

p l u s e n c o r e p a r c e q u ' e l l e n ' a p a s , u n seu l i n s t a n t , d é p a s s é 

s o n b u t , a r a t t a c h é , s a n s r e t o u r , n o t r e o r d r e socia l a u 

g r a n d m o u v e m e n t d e 1 7 8 « . A u j o u r d ' h u i t o u t d é r i v e d e l à , 

le p r i n c i p e d e la c o n s t i t u t i o n , la s o u r c e d u p o u v o i r , la s o u -

v e r a i n e t é , les c o u l e u r s d u d r a p e a u n a t i o n a l . L a f u s i o n d e s 

a n c i e n n e s c l a s ses e t d e s a n c i e n s p a r t i s a r e p r i s son c o u r s ; 

e l le se p o u r s u i t s o u s n o s y e u x , e t s e p r é c i p i t e p a r l a l u t t e 

m ê m e d e c e s p a r t i s n é s d ' h i e r , q u i o n t r e m p l a c é , en la 

f r a c t i o n n a n t d e mi l l e m a n i è r e s , la p r o f o n d e e t f a t a l e d i v i -

s i o n d u p a y s e n d e u x c a m p s , ce lu i d e la v ie i l le F r a n c e et 

c e l u i d e la F r a n c e n o u v e l l e . D e t o u s les p o u v o i r s a n t é r i e u r s 

à n o t r e g r a n d e r é v o l u t i o n , u n s e u l s u b s i s t e , l a r o y a u t é r a -

j e u n i e e t c o n f i r m é e p a r l ' a d o p t i o n p o p u l a i r e . Si l ' on r e g a r d e 

c e f a i t c o m m e l ' œ u v r e d e la s e u l e r a i s o n p o l i t i q u e , o n s e 

t r o m p e ; il a d e p l u s sa r a i s o n h i s t o r i q u e . N o t r e h i s t o i r e 

t é m o i g n a i t a u p r è s d e n o u s , s o c i é t é r e n o u v e l é e , en f a v e u r 

d e la r o y a u t é ; c a r s o n d é v e l o p p e m e n t d u r a n t s i x s i èc l e s a 

m a r c h é d e f r o n t a v e c ce lu i d u t i e r s é t a t ; l a r é v o l u t i o n a 

v o u l u e t n ' a p u l ' a b o l i r , e l le n ' a p u q u e lu i f a i r e s u b i r u n e 

i n t e r r u p t i o n d e d o u z e a n s si l ' on c o m p t e j u s q u ' à l ' e m p i r e , 

e t d e h u i t a n s si l ' o n s ' a r r ê t e a u c o n s u l a t à v i e , s o r t e d ' é -

b a u c h e d u p o u v o i r r o y a l . E l l e d u r e r a s a n s d o u t e , l iée i n -

v a r i a b l e m e n t a u x g a r a n t i e s (1e n o s l i b e r t é s p o l i t i q u e s , m a i s 

c ' e s t à d e s c o n d i t i o n s e x p r e s s e s ; la r é v o l u t i o n (les t ro i s j o u r s 

a i n s c r i t e n r e g a r d d u v œ u n a t i o n a l le f a m e u x sinon non des 

c o r t e z a r a g o n a i s e s 1 . 

C e t t e r é v o l u t i o n q u e l ' a v e n i r j u g e r a d a n s ses c o n s é -

q u e n c e s soc i a l e s , a f a i t f a i r e u n p a s a u d é v e l o p p e m e n t 

l o g i q u e d e n o t r e h i s t o i r e ; e l le a r e n d u à la p r e m i è r e r é v o -

l u t i o n e t à l ' e m p i r e la p l a c e q u i l e u r é t a i t c o n t e s t é e p a r m i 

les g r a n d s f a i t s l é g i t i m e s , e t , en t e r m i n a n t l e s a n n é e s d e 

la r e s t a u r a t i o n , e l le a c o m m e n c é p o u r c e l l e - c i l ' è re d u 

j u g e m e n t h i s t o r i q u e . N u e d e ce p o i n t e x t r ê m e , la sé r ie d e 

n o s c h a n g e m e n t s s o c i a u x p r e n d u n s e n s p l u s f i x e et p l u s 

c o m p l e t ; l es é p o q u e s où M a b l y e t s o n éco l e n e v o y a i e n t 

q u e d é c a d e n c e , h o n t e e t m i s è r e m o r a l e , s o n t r é h a b i l i t é e s . 

Depu i s le \ i r s i èc le j u s q u ' a u m i l i e u du x i \ ° , il y a s u i t e e t 

p r o g r e s s i o n d a n s la v i e n a t i o n a l e ; d ' u n p o i n t à l ' a u t r e , 

à t r a v e r s l ' i n t e r v a l l e d e s e p t c e n t s a n s , l 'œ i l p e u t m e s u r e r 

u n e m ê m e c a r r i è r e l a b o r i e u s e m e n t p a r c o u r u e , l ' e s p r i t , se 

f i g u r e r u n m ê m e b u t , p o u r s u i v i s a n s r e l â c h e p a r t o u t e s les 

g é n é r a t i o n s p o l i t i q u e s , p a r t o u s c e u x à q u i la c o u t u m e , la 

loi ou la f o r c e d e s c h o s e s o n t t o u r à t o u r d o n n é le p o u v o i r . 

L e s r é v o l u t i o n s o n t a c h e v é l ' œ u v r e d e s r é f o r m e s ; l es c o n t r e -

r é v o l u t i o n s n ' o n t p o i n t fa i t d i s p a r a î t r e c e q u i a v a i t é t é 

f o n d é s u r la v r a i e l i gne d e ce p r o g r è s . D e t a n t (le d e s t r u c -

t i o n s , d e c r é a t i o n s , d e t r a n s f o r m a t i o n s s u c c e s s i v e s , s o n t 

1 Nos o t ros q u e , cada uno por si somos tanto como o s , o s hacemos 
« a nuest ro rey , con tan to que guardare i s nues t ros f u e r o s . s i n o , no . » 
(Fo rmule d ' in t ronisa t ion des anciens rois d 'Aragon . ) 



r é s u l t é e s à l a l i n t r o i s c h o s e s : l a n a t i o n u n e e t s o u v e r a i n e ; 

l a l o i u n e , é g a l e p o u r t o u s , f a i t e p a r l e s r e p r é s e n t a n t s d e 

l a n a t i o n ; l e p o u v o i r r o y a l s ' a p p l i q u a n t , s o u s l e c o n t r ô l e 

d u p a y s , a u x n o u v e l l e s c o n d i t i o n s d e l a s o c i é t é . T o u t e s t 

r e n o u v e l é a u j o u r d ' h u i s a n s q u e l a t r a d i t i o n s o i t r o m p u e ; 

v o i l à c e q u ' a f a i t l e t r a v a i l d e s s i è c l e s , e t v o i l à p o u r 

n o u s l e c h e m i n d e l ' e x p é r i e n c e , l a l e ç o n d e l ' h i s t o i r e n a -

t i o n a l e . 

N o t r e h i s t o i r e , d o n t l e g o u v e r n e m e n t r e s t a u r é e n 1 8 1 4 

m é c o n n u t , p o u r s a r u i n e , l e s v é r i t a b l e s v o i e s e t l a p e n t e 

i r r é s i s t i b l e , f u t , d e l a p a r t d e c e g o u v e r n e m e n t , l ' o b j e t d e 

d e u x a c t e s b i e n c o n t r a i r e s , l ' u n à j a m a i s d é p l o r a b l e , l a 

d e s t r u c t i o n d u M u s é e d e s M o n u m e n t s f r a n ç a i s 1 , l ' a u t r e 

d i g n e d ' é l o g e s e t d e r e c o n n a i s s a n c e , l a c r é a t i o n d e l ' É c o l e 

d e s C h a r t e s 2 . C e t é t a b l i s s e m e n t , d o n t l a p e n s é e p r e m i è r e 

a p p a r t i e n t à l ' e m p i r e , e t q u e l a r e s t a u r a t i o n n o u s a l é g u é 

s e t r o u v e l i é a u j o u r d ' h u i à u n e e n t r e p r i s e c o l o s s a l e , c o n ç u e 

e t d i r i g é e p a r l e g o u v e r n e m e n t , l a r e c h e r c h e e t l a p u b l i c a -

t i o n d e t o u s l e s m a t é r i a u x e n c o r e i n é d i t s d e l ' h i s t o i r e d e 

F r a n c e . L e g r a n d t r a v a i l d e c o l l e c t i o n d e s m o n u m e n t s d e 

n o t r e a n c i e n n e e x i s t e n c e p o l i t i q u e e t c i v i l e c o m m e n c é e n 

1 7 6 2 e t i n t e r r o m p u e n 1 7 9 2 , c e t t e œ u v r e à l a q u e l l e s ' a t -

t a c h e n t , a v e c l e n o m d e B r é q u i g n y , l e s n o m s d e s m i n i s t r e s 

B e r t i n , M i r o m e s n i l , L a m o i g n o n , B a r e n t i n , d ' O r m e s s o n e t 

d e G a l o n n é 3 , a é t é r e p r i s e , e t , d a n s s o n n o u v e a u c a d r e , 

1 Fondé pa r les soins d 'A lexand re L e n o i r , ins t i tué par un d é c r e t du 
29 vendémiai re an iv ( 1 7 9 6 ) , e t s u p p r i m é pa r o rdonnance roya l e , le 
18 décembre 1 8 1 6 . 

* Voyez la notice h is tor ique pub l i ée pa r M. Martial D e l p i t , en tè te du 
recueil int i tulé Bibl io thèque d e l 'École d e s Charles , 1 8 3 9 . 

r" Voyez les mémoi res s u i v a n t s pub l i é s pa r l 'h i s tor iographe Moreau : 
Plan d -s t ravaux l i t t é ra i res o r d o n n é s pa r Sa Majes té , pou r la recherche , 
la collection e t l 'emploi d e s monuments d e l 'h is toi re et du droi t pub l ic 
de la monarch ie f r ança i se , 1782 . - P rogrés des t ravaux l i t t é ra i res or-

e l l e e m b r a s s e l e s d o c u m e n t s r e l a t i f s à l ' h i s t o i r e i n t e l l e c -

t u e l l e e t m o r a l e d u p a y s , à c e l l e d e s s c i e n c e s , d e s l e t t r e s e t 

d e s a r t s 1 . L ' a p p l i c a t i o n d e l a c e n t r a l i t é a d m i n i s t r a t i v e a u x 

r e c h e r c h e s h i s t o r i q u e s é t a i t e n q u e l q u e s o r t e u n e l o i p o u r 

l e x i x e s i è c l e , c a r e l l e e s t , t o u t à l a f o i s , d ' a c c o r d a v e c s o n 

e s p r i t e t a v e c l a n é c e s s i t é d e s c i r c o n s t a n c e s . N o u s n ' a v o n s 

p l u s q u e d e u x f o r c e s , l ' a c t i o n p u b l i q u e e t l e z è l e i n d i v i -

d u e l ; l a g r a n d e p u i s s a n c e d e s a n c i e n n e s c o r p o r a t i o n s s a -

v a n t e s , l ' a s s o c i a t i o n r e l i g i e u s e , a d i s p a r u . I l f a u t m a r c h e r 

c e p e n d a n t a v e c l e s m o y e n s q u i n o u s r e s t e n t , e t c ' e s t c e 

q u ' a s e n t i l ' h o m m e d ' é t a t , g r a n d h i s t o r i e n l u i - m ê m e , d o n t 

l e s p l a n s t e n d e n t à é l e v e r c h e z n o u s l ' é t u d e d e s s o u v e -

n i r s e t d e s m o n u m e n t s ( l u p a y s a u r a n g d ' i n s t i t u t i o n n a -

t i o n a l e . 

M a i s il f a u t l e d i r e , l a f i n d e c e t t e g r a n d e l u t t e o ù l a 

F r a n c e e n t i è r e , d i v i s é e e n d e u x p a r t i s , c o m b a t t a i t d ' u n 

c ô t é e t d e l ' a u t r e a v e c t o u t e s l e s f o r c e s d e l ' o p i n i o n , c e t 

é v é n e m e n t s i h e u r e u x d a n s l ' o r d r e p o l i t i q u e a p r o d u i t d a n s 

l ' o r d r e m o r a l e t i n t e l l e c t u e l l e r e l â c h e m e n t e t l a d é s u n i o n 

d e s v o l o n t é s e t d e s e f f o r t s . P a r c e l a m ê m e q u ' e l l e a é t é 

p r o f o n d é m e n t n a t i o n a l e , q u ' e l l e a a p p e l é à l a v i e p o l i t i q u e 

t o u s l e s e n f a n t s d u p a y s c a p a b l e s d ' y e n t r e r à q u e l q u e t i t r e 

q u e c e f û t , l a d e r n i è r e r é v o l u t i o n a é t é f a t a l e a u r e c u e i l l e -

m e n t d e s é t u d e s e t à l a p e r f e c t i o n d u s e n s l i t t é r a i r e . E l l e a 

d i s p e r s é d a n s t o u t e s l e s c a r r i è r e s a d m i n i s t r a t i v e s c e t t e n o u -

v e l l e é c o l e d ' h i s t o r i e n s q u e d e m a u v a i s j o u r s a v a i e n t r a s -

s e m b l é s . L a p l u p a r t d e c e u x q u i a v a i e n t f a i t l e u r s p r e u v e s 

donnés pa r Sa Majes t é et re la t i fs à la l ég i s l a t ion , â l 'h is toi re e t au droit 
public de la monarch ie f r a n ç a i s e , 1 7 8 7 . 

1 Voyez les r a p p o r t s a d r e s s é s au roi par M. Gu izo t , le 31 d é c e m b r e 
1 S 3 3 , le 2 7 novembre 1 8 3 4 e t le 2 d é c e m b r e 1 8 3 5 ; Collection d e Do-
cuments inéd i t s su r l 'h i s to i re d e F rance , publ iés pa r ordre du roi et par 
les soins du min i s t r e d e l ' ins t ruct ion pub l ique . 



e t d e c e u x q u i s ' é t a i e n t p r é p a r é s à l e s f a i r e , o n t p r i s d e s 

f o n c t i o n s p u b l i q u e s ; i l s s o n t p a r t i s , m a î t r e s e t d i s c i p l e s , 

p o u r c e s r é g i o n s d ' o ù l ' o n n e r e v i e n t g u è r e , e t o ù , p a r f o i s , 

l ' o n p e r d j u s q u ' a u s o u v e n i r d e s é t u d e s q u ' o n a q u i t t é e s . 

L a d i s c i p l i n e d e l ' e x e m p l e , l a t r a d i t i o n d e s r è g l e s s ' e s t 

a f f a i b l i e . D a n s u n e s c i e n c e q u i a p o u r o b j e t l e s f a i t s r é e l s e t 

l e s t é m o i g n a g e s p o s i t i f s , o n a v u s ' i n t r o d u i r e e t d o m i n e r 

( l e s m é t h o d e s e m p r u n t é e s à l a m é t a p h y s i q u e , c e l l e d e V i c o , 

p a r l a q u e l l e t o u t e s l e s h i s t o i r e s n a t i o n a l e s s o n t c r é é e s à 

l ' i m a g e d ' u n e s e u l e , l ' h i s t o i r e r o m a i n e 1 , e t c e t t e m é t h o d e 

v e n u e d ' A l l e m a g n e q u i v o i t d a n s c h a q u e f a i t l e s i g u e d ' u n e 

i d é e e t , d a n s l e c o u r s d e s é v é n e m e n t s h u m a i n s , u n e p e r p é -

t u e l l e p s y c h o m a c h i e . L ' h i s t o i r e a é t é a i n s i j e t é e h o r s d e s 

v o i e s q u i l u i s o n t p r o p r e s ; e l l e a p a s s é d u d o m a i n e ( l e l ' a n a -

l y s e e t d e l ' o b s e r v a t i o n e x a c t e d a n s c e l u i d e s h a r d i e s s e s 

s y n t h é t i q u e s . I l p e u t s e r e n c o n t r e r , j e l e s a i s , u n h o m m e 

( l u e l ' o r i g i n a l i t é d e s o n t a l e n t a b s o l v e d u r e p r o c h e d e s ' ê t r e 

f a i t d e s r è g l e s e x c e p t i o n n e l l e s , e t q u i , p a r d e s é t u d e s c o n -

s c i e n c i e u s e s e t d e r a r e s q u a l i t é s d ' i n t e l l i g e n c e , a i t l e p r i v i -

l è g e d e c o n t r i b u e r à l ' a g r a n d i s s e m e n t d e l a s c i e n c e , q u e l q u e 

p r o c é d é q u ' i l e m p l o i e p o u r y p a r v e n i r ; m a i s c e l a n e p r o u v e 

p a s q u ' e n h i s t o i r e t o u t e m é t h o d e s o i t l é g i t i m e . L a s y n t h è s e , 

l ' i n t u i t i o n h i s t o r i q u e , d o i t ê t r e l a i s s é e à c e u x q u e l a t r e m p e 

d e l e u r e s p r i t y p o r t e i n v i n c i b l e m e n t e t q u i s ' y l i v r e n t , p a r 

i n s t i n c t , à l e u r s r i s q u e s e t p é r i l s ; e l l e n ' e s t p o i n t l e c h e m i n 

d e t o n s , e l l e n e s a u r a i t l ' ê t r e s a n s c o n d u i r e à d ' i n s i g n e s 

e x t r a v a g a n c e s . 

« I I f a u t q u e l ' h i s t o i r e s o i t c e q u ' e l l e d o i t ê t r e e t q u ' e l l e 

« s ' a r r ê t e d a n s s e s p r o p r e s l i m i t e s , d i t M . V i c t o r C o u s i n ; 

« c e s l i m i t e s s o n t l e s l i m i t e s m ê m e s q u i s é p a r e n t l e s é v é -

« n e m e n t s e t l e s f a i t s d u m o n d e e x t é r i e u r e t r é e l , d e s é v é -

' Voyez l ' ouvrage r emarquab le publié pa r M. Joseph F e r r a r i , sous 1«' 
t i t re de : Vico et l ' I t a l i e , 1 8 3 9 . 

« n e m e n t s e t d e s f a i t s d u m o n d e i n v i s i b l e d e s i d é e s . » 

C e t t e r è g l e , p o s é e p a r u n h o m m e d ' u n e r a r e p u i s s a n c e d ' e s -

p r i t p h i l o s o p h i q u e , e s t l a p l u s f e r m e b a r r i è r e c o n t r e l ' i r -

r u p t i o n s a n s m e s u r e d e l a p h i l o s o p h i e d a n s l ' h i s t o i r e . S i 

l e s é v é n e m e n t s l e s p l u s g é n é r a u x , c e u x d o n t l e c o u r s m a r -

q u e l a d e s t i n é e d e l ' h u m a n i t é t o u t e n t i è r e , p e u v e n t , j u s -

q u ' à u n c e r t a i n p o i n t , t r o u v e r l e u r t y p e d a n s u n e h i s t o i r e 

i d é a l e , il n ' e n e s t p a s d e m ê m e d e s f a i t s q u i s o n t p r o p r e s 

à c h a q u e p e u p l e e t r é v è l e n t , e n l a c a r a c t é r i s a n t , s o n e x i s -

t e n c e i n d i v i d u e l l e . T o u t e h i s t o i r e n a t i o n a l e q u i s ' i d é a l i s e e t 

p a s s e e n a b s t r a c t i o n s e t e n f o r m u l e s s o r t d e s c o n d i t i o n s d e 

s o n e s s e n c e ; e l l e s e d é n a t u r e e t p é r i t . L a n ô t r e , a p r è s u n 

r a p i d e m o u v e m e n t d e p r o g r è s , r i s q u e d e s e t r o u v e r c o m m e 

e n r a y é e p a r l ' a f f e c t a t i o n d e s m é t h o d e s e t d e s f o r m e s t r a n s -

c e n d a n t e s ; i l f a u t q u ' e l l e s o i t r a m e n é e f o r t e m e n t à l a r é a -

l i t é , à l ' a n a l y s e ; i l f a u t q u ' o n c h e r c h e d e s v u e s n o u v e l l e s , 

n o n p a s a u - d e s s u s , m a i s a u d e d a n s ( l e s q u e s t i o n s n e t t e -

m e n t p o s é e s . A u p o i n t o ù e s t p a r v e n u e l a s c i e n c e d e n o s 

o r i g i n e s , c e q u i p e u t l a p o u s s e r e n a v a n t , c e s o n t d e s é t u d e s 

a n a l y t i q u e s s u r l e s i n s t i t u t i o n s d u m o y e u â g e , c o n s i d é r é e s 

d a n s l e u r a c t i o n v a r i é e s u r l e s d i v e r s e s p o r t i o n s d u s o l d e 

l a F r a n c e a c t u e l l e . L à s e t r o u v e r o n t l e s m o y e n s d e r e v e n i r , 

a v e c d e s d é v e l o p p e m e n t s n e u f s e t d e s r é s u l t a t s c e r t a i n s , 

s u r t o u s l e s p r o b l è m e s a g i t é s p a r l ' é c o l e h i s t o r i q u e m o -

d e r n e . 

P a r m i c e s p r o b l è m e s il e n e s t d e u x q u i , a i n s i q u e l e 

m o n t r e c e q u i p r é c è d e , s o n t c o m m e l e s p i v o t s a u t o u r d e s -

q u e l s l a t h é o r i e d e n o t r e v i e i l l e h i s t o i r e t o u r n e e n s e n s d i -

v e r s , s e l o n l a d i v e r s i t é d e s s y s t è m e s . C ' e s t l a q u e s t i o n d e s 

c o n s é q u e n c e s s o c i a l e s d e l ' é t a b l i s s e m e n t d e s F r a n k s d a n s 

l a G a u l e , e t c e l l e d e l ' o r i g i n e d e s g r a n d e s m u n i c i p a l i t é s d u 

m o y e n â g e . L a p r e m i è r e d o m i n e t o u t e l ' h i s t o i r e d e l a s o -

c i é t é f r a n ç a i s e , l a s e c o n d e d o m i n e t o u t e l ' h i s t o i r e d e c e 



t i e r s é t a t q u i a d é t r u i t l e r é g i m e d e s o r d r e s e t f o n d é l ' u n i t é 

n a t i o n a l e s u r l ' é g a l i t é d e s d r o i t s . A u d é b u t d e m e s é t u d e s 

h i s t o r i q u e s , u n e s o r t e d ' i n s t i n c t m ' a t t i r a v e r s c e s d e u x 

q u e s t i o n s f o n d a m e n t a l e s ; e l l e s o n t é t é l e p o i n t d e r a l l i e -

m e n t d ' u n e g r a n d e p a r t d e s t r a v a u x d e m a v i e ; j e r e v i e n s 

à e l l e s e t , d a n s l e s p a g e s q u i v o n t s u i v r e , j e l e u r a p p o r t e 

u n d e r n i e r t r i b u t d e r é f l e x i o n s e t ( l e r e c h e r c h e s . 

Il s ' e n f a u t d e b e a u c o u p q u e t o u t s o i t d i t s u r l a c o n q u ê t e 

e t s u r l ' é t a b l i s s e m e n t d e s F r a n k s . S e l o n l e s s y s t è m e s a b -

s o l u s q u i , s u c c e s s i v e m e n t , d o m i n è r e n t a v a n t c e s i è c l e , l a 

c o n q u ê t e f u t c o n s i d é r é e : t a n t ô t c o m m e u n e d é l i v r a n c e d e 

l a G a u l e , d o n t l e s i n d i g è n e s a p p e l è r e n t à l e u r a i d e l e s 

F r a n k s c o n t r e l e s R o m a i n s ; t a n t ô t c o m m e u n e c e s s i o n p o -

l i t i q u e d u p a y s , f a i t e p a r l e s e m p e r e u r s r o m a i n s a u x r o i s 

f r a n k s , o f f i c i e r s h é r é d i t a i r e s d e l ' e m p i r e ; t a n t ô t c o m m e 

u n e e x t i r p a t i o n , v i o l e n t e m a i s s a l u t a i r e , d e t o u t c e q u ' i l y 

a v a i t d e r o m a i n d a n s l e s i n s t i t u t i o n s , l e s l o i s e t l e s m œ u r s , 

e t c o m m e l ' a v è n e m e n t d ' u n e s o c i é t é e t d ' u n e c o n s t i t u t i o n 

n o u v e l l e s , t o u t e s f o r m é e s d ' é l é m e n t s g e r m a n i q u e s . O n s a i t 

a u j o u r d ' h u i , d e m a n i è r e à n e p l u s v a r i e r l à - d e s s u s , q u e l a 

c o n q u ê t e f r a n k e n e f u t r i e n d e t o u t c e l a ; o n e s t i i x é s u r 

s o n c a r a c t è r e d e f o r c e b r u t a l e m a i s n o n t o t a l e m e n t d e s -

t r u c t i v e , d ' i m p u i s s a n c e à r e n o u v e l e r t o u t e t d ' i m p u i s s a n c e 

à t o u t a b o l i r e n f a i t d ' i n s t i t u t i o n s e t d e l o i s . M a i s c e c a r a c -

t è r e , é t a b l i d ' u n e m a n i è r e g é n é r a l e , n e r e n d p a s r a i s o n d e 

t o u s l e s f a i t s ; l a d o m i n a t i o n f r a n k e n e s ' é l e v a p a s d ' u n s e u l 

c o u p d a n s t o u t e l ' é t e n d u e d e l a G a u l e ; il y e u t , p o u r c h a c u n 

d e s e s p r o g r è s , d e s c o n d i t i o n s d i v e r s e s , e t l e s e f f e t s d e c e t t e 

d i v e r s i t é d o i v e n t ê t r e é t u d i é s s é p a r é m e n t d a n s c h a q u e p o r -

t i o n d u t e r r i t o i r e o ù e l l e s e m o n t r e . D u R h i n à l a S o m m e , 

l e s i n v a s i o n s , s a n s c e s s e r e n o u v e l é e s p e n d a n t p r è s d ' u n 

s i è c l e , f u r e n t d é s a s t r e u s e s s a n s m e s u r e , e t l e s b a n d e s d e s 

F r a n k s , i n c e n d i a n t , d é v a s t a n t , p r e n a n t d e s t e r r e s c h a c u n e 

à p a r t , s e c a n t o n n è r e n t u n e à u n e , s a n s o f f r i r a u x i n d i g è n e s 

n i c a p i t u l a t i o n n i m e r c i . E n t r e l a S o m m e e t l a L o i r e , il y 

e u t d e s c a p i t u l a t i o n s a v e c l e p o u v o i r m u n i c i p a l r e p r é s e n t é 

s u r t o u t p a r l e s é v è q u e s ; l e s d é v a s t a t i o n s f u r e n t m o i n s f u -

r i e u s e s , e t l e s v i o l e n c e s m o i n s g r a t u i t e s ; i l y e u t d a n s l ' i n -

v a s i o n d e s F r a n k s S a l i e n s , s o u s l a c o n d u i t e d ' u n s e u l c h e f , 

q u e l q u e c h o s e d e p o l i t i q u e , à p r e n d r e c e m o t d a n s l e s e n s 

a p p l i c a b l e à d e t e l s h o m m e s e t à d e p a r e i l s é v é n e m e n t s . C ' e s t 

l à q u ' i l f a u d r a i t a l l e r c h e r c h e r l a t r a c e d e l e u r s p r é t e n d u e s 

f a c u l t é s c o n s t i t u a n t e s ; c a r t o u t e a d m i n i s t r a t i o n p r o v i n c i a l e 

d i s p a r u t d e v a n t e u x , e t , p o s s e s s e u r s d u p a y s d ' u n e f a ç o n 

m o i n s d é s o r d o n n é e , i l s f u r e n t m a î t r e s d e l ' o r g a n i s e r d ' a -

p r è s l e u r s i n s t i n c t s n a t i o n a u x . D a n s l e u r s c o n q u ê t e s p o s t é -

r i e u r e s a u s u d d e l a L o i r e e t v e r s l e R h ô n e , s u r l e s V i s i -

g o t h s e t l e s R u r g o n d e s , i l s r e n c o n t r è r e n t l e s d é b r i s d u 

r é g i m e r o m a i n , n o n p l u s à l ' é t a t ( l e s i m p l e s d é b r i s , m a i s 

d é j à l i é s p a r u n p r e m i e r e s s a i d e g o u v e r n e m e n t g e r m a -

n i q u e . L e p a s s a g e d u g o u v e r n e m e n t c i v i l i s é à l a d o m i n a t i o n 

b a r b a r e s ' é t a i t o p é r é l à s a n s e u x , à d e s c o n d i t i o n s q u ' i l s 

n ' a v a i e n t p o i n t f a i t e s , e t q u ' e u x - m ê m e s f u r e n t c o n t r a i n t s 

d e m a i n t e n i r . 

D a n s l e r o y a u m e d e s V i s i g o t h s , l ' o r g a n i s a t i o n m u n i c i -

p a l e é t a i t n o n - s e u l e m e n t t o l é r é e , m a i s g a r a n t i e d ' u n e m a -

n i è r e e x p r e s s e . D a n s c e r o y a u m e e t d a n s c e l u i d e s B u r -

g o n d e s , à c ô t é d e l a l o i d u p e u p l e c o n q u é r a n t , o n t r o u v a i t 

u n c o d e d e l o i s r o m a i n e s c o m p i l é p a r o r d r e d e s r o i s e t 

s a n c t i o n n é p a r e u x 1 . S u r t o u t l e t e r r i t o i r e o ù d o m i n a i e n t 

c e s d e u x p e u p l e s , i l y a v a i t e u u n p a r t a g e r é g u l i e r d e t e r r e s 

e n t r e l e s B a r b a r e s e t l e s G a l l o - R o m a i n s ; d e s l o i s a v a i e n t 

é t é f a i t e s p o u r m a i n t e n i r s t r i c t e m e n t l e p a r t a g e p r i m i t i f e t 

1 Le code romain du royaume des Visigoths es t connu s o u p l e nom de 
Dreciarium Aniani; celui du royaume des Burgondes , sous le nom d e 
Papiani responsa. Voyez c i -après . 



a r r ê t e r l e s i n v a s i o n s e t l e s s p o l i a t i o n s u l t é r i e u r e s U n p a -

r e i l o r d r e d e c h o s e s d u t d o n n e r d a n s c e s c o n t r é e s , q u i 

e m b r a s s a i e n t t o u t e l a G a u l e m é r i d i o n a l e , p l u s d e fixité e t 

d e s o l i d i t é à l a p r o p r i é t é r o m a i n e é b r a n l é e e t m e n a c é e 

d ' u n e e n t i è r e d e s t r u c t i o n p a r l ' e n v a h i s s e m e n t g e r m a n i q u e . 

L e s d o m a i n e s r o m a i n s , c e u x d o n t l a p r o p r i é t é c o n t i n u a d e 

s e r é g i r p a r l e s r è g l e s d u d r o i t c i v i l , r e s t è r e n t , a p r è s l ' é t a -

b l i s s e m e n t c o m p l e t d e l a d o m i n a t i o n f r a n k e , b i e n p l u s 

n o m b r e u x a u s u d d e l a L o i r e q u ' i l s n e l ' é t a i e n t a u n o r d d e 

c e fleuve. D e s t r a c e s d e c e t t e v a r i a t i o n s u b s i s t e n t , a u j o u r -

d ' h u i m ê m e , s u r l a c a r t e d e F r a n c e , o ù i l s e r a i t f a c i l e d e 

l e s r e l e v e r . I l f a u d r a i t n o t e r , p a r p r o v i n c e s , l e s n o m s d e 

t o u t e s l e s c o m m u n e s r u r a l e s , e t m e t t r e à p a r t , d ' a b o r d , 

c e u x o ù figure, c o m m e c o m p o s a n t , u n n o m d ' h o m m e d e 

l a n g u e t e u t o n i q u e , p u i s c e u x d a n s l a c o m p o s i t i o n d e s q u e l s 

s ' a p e r ç o i t u n n o m p r o p r e , r o m a i n o u g a u l o i s , e t e n f i n c e u x 

q u i , é v i d e m m e n t c o n t e m p o r a i n s d e l a c o n q u ê t e , n e p r é -

s e n t e n t n i l ' u n e n i l ' a u t r e d e c e s d e u x p a r t i c u l a r i t é s . O n 

é t a b l i r a i t , d ' a p r è s c e t r i a g e , p o u r c h a q u e r é g i o n d u t e r r i -

t o i r e . d a n s q u e l l e p r o p o r t i o n r e l a t i v e l e s t r o i s c l a s s e s d e 

n o m s d e l i e u y c o e x i s t e n t 2 . C h a c u n e d e s l o c a l i t é s a u x -

1 Voyez , dans les lois des Visigoths, les t i t res su ivan t s : De d iv is ioue 
t e r r a rum facta inter Gothura et Romanum : De s i lvis in ter Gothum et Ro-
m a n u m indiv is is rel ict is ; Ne post quinquagin ta annos sor tes Gothic® vel 
Bo'manœ ampl ius r epe t an tu r (Canciani leg. an t iq . b a r b a r . , t . IV, p . 175-
177) , et ce t i t r e de la loi des Burgondes : De r emovend i s Barbarorum pe r -
s o n i s , quot iens inter duos Romanos do agrorum finibus fue r i t exorta con-
tent io . ( I b i d . , p . : ;o.) 

2 Bien en tendu q u e , clans chacune des t ro is c a t égo r i e s , on ne p r e n d r a 
en considérat ion que les noms de lieu qui peuvent lég i t imement se rap-
por te r ù la pé r i ode f r anko , et qu 'on négligera ceux que des s ignes év i -
d e n t s rangent à une époque pos té r i eu re . Ains i , l 'on r e l ève ra les noms où 
se r encon t ren t , soi t au commencemen t , soi t à la fin, les mots ville, vil-
licrs, court, mont, val, bois, font, fontaine, e t c . , et on négl igera ceux 
où l 'on t rouve mas, ménil. plessis, etc. ; on négligera parei l lement ceux 

q u e l l e s u n h o m m e d e l a r a c e c o n q u é r a n t e a t t a c h a s o n n o m 

e t s o n o r g u e i l p e u t ê t r e c o n s i d é r é e c o m m e u n m o n u m e n t 

d e s p r i s e s d e p o s s e s s i o n d e l a c o n q u ê t e . L à o ù a p p a r a i s s e n t 

d e s n o m s d ' h o m m e s d ' o r i g i n e g a l l o - r o m a i n e , i l e s t c l a i r 

q u e l e s G a l l o - R o m a i n s n e f u r e n t p a s d é p o s s é d é s e n m a s s e , 

e t q u e m ê m e i l s p u r e n t f o n d e r , c o m m e l e s b a r b a r e s , d e s 

d o m a i n e s n o u v e a u x e t c o n s i d é r a b l e s . L à e n f i n o ù d ' a n -

c i e n s n o m s , p u r e m e n t g é o g r a p h i q u e s , s e p r é s e n t e n t s e u l s , 

i l e s t p r o b a b l e q u e l a b a l a n c e d e l a p r o p r i é t é , a p r è s l ' i n -

v a s i o n , d e m e u r a f a v o r a b l e a u x i n d i g è n e s , q u e l ' e x p r o p r i a -

t i o n f u t p a r t i e l l e à l ' é g a r d d e c h a q u e d o m a i n e , o u q u e , d u 

m o i n s , e l l e n ' a l l a p a s j u s q u ' à r é u n i r e n s e m b l e p l u s i e u r s 

d o m a i n e s p o u r e n é r i g e r d e n o u v e a u x . L a f r é q u e n c e p l u s 

o u m o i n s g r a n d e d e s n o m s d ' h o m m e s , r o m a i n s o u g e r m a -

n i q u e s , e t l a l o i s u i v a n t l a q u e l l e c e s d e r n i e r s d e v i e n n e n t 

d e p l u s e n p l u s r a r e s à m e s u r e q u ' o n d e s c e n d d u n o r d a u 

m i d i , f o u r n i r a i e n t a i n s i , j e n e d i s p a s l a s t a t i s t i q u e d e s 

m u t a t i o n s d e p r o p r i é t é o p é r é e s a p r è s l a c o n q u ê t è , m a i s u n e 

o m b r e d e c e t t e s t a t i s t i q u e i m p o s s i b l e à r e t r o u v e r a u j o u r -

d ' h u i , m a i s q u e l q u e c h o s e d ' a n a l o g u e à c e q u e p r o d u i t l e 

t r a v a i l p h i l o l o g i q u e p a r l e q u e l o n r e c h e r c h e , s o u s l a l a n g u e 

v i v a n t e , l e s v e s t i g e s d ' u n i d i o m e p e r d u 

U n e a u t r e s é r i e d e f a i t s c u r i e u s e à é t a b l i r , p o u r l ' a p p r é -

c i a t i o n d e s c o n s é q u e n c e s p o l i t i q u e s d e l a c o n q u ê t e , e s t 

c e l l e q u i c o n s t a t e l a b i z a r r e d e s t i n é e d u m o t l ' r a n k , p a s s a n t 

q u i , par les mo t s pré, moulin, e t c . , semblen t ind iquer , non un domaine 
c o m p l e t , m a i s d e s imples dépen d an ces . 

1 Franconvi l le e t Romainv i l l e , p r è s P a r i s , son t d é s i g n é s dans les 
ac tes du ix e s i èc le p a r les cur ieux noms de Francorum villa e t Bornait a 
villa. Dans les dénomina t ions géograph iques de la ban l ieue de Par i s , les 
noms propres d 'o r ig ine ge rman ique , jo in t s aux mo t s ville, villiers, court, 
mont, e t c . , sont beaucoup plus nombreux que les noms romains . Voyez 
l ' ouvrage d 'Adr ien de Valois in t i tu lé : Noltlia Galtiarum ordinc litléra-
rum digesta, p . 4 1 8 , 428 et p a s s i m . 



d e s a s i g n i f i c a t i o n n a t i o n a l e à u n e s i g n i f i c a t i o n s o c i a l e e t , 

p a r s u i t e , m o r a l e . I l y a d a n s c e t t e é t u d e d e p h i l o l o g i e 

h i s t o r i q u e b i e n d e s r é v é l a t i o n s s u r l ' i m p r e s s i o n q u e p r o d u i t 

l ' e x i s t e n c e d ' u n p e u p l e d o m i n a t e u r a u m i l i e u d ' u n e s o c i é t é 

q u ' i l a v a i n c u e , e t d a n s l a q u e l l e i l s ' e s t e m p a r é d e l a s o u -

v e r a i n e t é p o l i t i q u e , d e l a p r é é m i n e n c e c i v i l e , e t d e l a r i -

c h e s s e i m m o b i l i è r e . L e s c a u s e s q u i firent q u e , p a r d e g r é s , 

l e m o t l ù a n c d e v i n t u n t i t r e d e c o n d i t i o n e t d ' h o n n e u r , 

e x p r i m a n t l a l i b e r t é e t l a p o s s e s s i o n p a r e x c e l l e n c e , f u r e n t 

m u l t i p l e s e t d e d i f f é r e n t s g e n r e s . D ' a b o r d , à l ' é p o q u e 

m ê m e d e l a c o n q u ê t e , l e n o m n a t i o n a l n ' é t a i t p o r t é q u e p a l -

l e s F r a n k s p l e i n e m e n t l i b r e s ; e u x s e u l s figurent s o u s c e 

n o m d a n s l e s l o i s e t d a n s l e s a c t e s p u b l i c s ; l e s a u t r e s , n o n 

p r o p r i é t a i r e s e t f e r m i e r s , s o n t n o m m é s liles1. L e n o m d e 

R o m a i n , a u c o n t r a i r e , n ' a p p a r t e n a i t p a s s e u l e m e n t à d e s 

h o m m e s l i b r e s e t p r o p r i é t a i r e s , m a i s . a u s s i à d e s c o l o n s e t 

à d e s o u v r i e r s c h a r g é s d e r e d e v a n c e s q u a s i - s e r v i l e s 2 . L e 

p e u d e d i v i s i o n d e l a p r o p r i é t é e n G a u l e , a u d é c l i n d e l ' e m -

p i r e , n e p e r m e t p a s d ' é v a l u e r à p l u s d e c e n t m i l l e l e n o m b r e 

1 On t r o u v e une f o i s , d a n s G r é g o i r e de T o u r s , les m o t s franks ingénus 
s e r v a n t à d é s i g n e r c e u x q u e l eu r qua l i t é d ' h o m m e s l ibres e x e m p t a i t d e 
tout t r i bu t p u b l i c ; m a i s , h o m m e d ' o r i g i n e g a l l o - r o m a i n e , il e m p l o i e ici 
une f o r m u l e q u e l es F r a n k s e u x - m ê m e s n ' a d m e t t a i e n t pas . — Lite, lide, 
lele, laie, laze, s u i v a n t les d i f f é r e n t s d i a l e c t e s g e r m a n i q u e s , d e v a i e n t s i -
gnif ier u n h o m m e d e m o i n d r e c o n d i t i o n , u n h o m m e d e r a n g i n f é r i e u r , un 
h o m m e du d e r n i e r r a n g ; en a n g l a i s , Utile, p e t i t , lesser, m o i n d r e , laslt, 
d e r n i e r ; en a l l e m a n d . lelztc, d e r n i e r . 

2 Si qu i s R o m a n u s h o m o p o s s e s s o r , id e s t qui r e s in pago ubi r c m a -
n e t p r o p r i a s p o s s i d e t , occ i sus f u e r i t . . . ( L e g . sá l ica , l i t . XLIV, § I 5 , a p u d 
s c n p t . r e r . ga l l i c . e t f i a n c i c . , t . IV, p . 148 . ) - Si q u i s R o m a n u m t r i -
b u t a n u m o c c i d e r i l . . . ( l b i d . , § 7 , p . 1 4 7 . ) - D é d i t i d e m T h e o d o 

d u x , de R o m a n i s t r i b ú t a l e s h o m i n e s 8 0 c u m co lon i i s s u i s in d i v e r s i s 
locis . ( D o n a t i o n e s f a c t œ ecc l e s . S a l i s b u r g e n s i ; Ducang 'e . G l o s s a r . , a d 
s c r i p t , m e d i œ et i n f i m œ l a t i n i t a t i s , v e r b o tribuíales.) — T r a d i d i t q u e t r i -
b ú t a l e s R o m a n o s a d c u m d e m locum in d i v e r s i s locis co lonos c e n t u m se -
d e c i m . ( I b i d . ) 

d e s p o s s e s s e u r s d e d o m a i n e s d a n s l e s p r o v i n c e s d u n o r d o ù 

s e fit l ' é t a b l i s s e m e n t t e r r i t o r i a l d e l a p o p u l a t i o n f r a n k e , o ù 

s e f o r m è r e n t e n s u i t e l e s i n s t i t u t i o n s e t l a l a n g u e p o l i t i q u e d e 

l ' é t a t g a l l o - f r a n k . C e n o m b r e , o n p e u t l e c r o i r e , f u t r é d u i t 

d e m o i t i é p a r l e s d é v a s t a t i o n s e t l e s s p o l i a t i o n s d e l a c o n -

q u ê t e , e t i l d i m i n u a d e p l u s e n p l u s . I l e s t p r o b a b l e q u ' a u 

v i i c s i è c l e , e n t r e . l e R h i n e t l a L o i r e , l e s d o m a i n e s p o s s é d é s 

p a r d e s F r a n k s s e t r o u v a i e n t b e a u c o u p p l u s n o m b r e u x q u e 

l e s d o m a i n e s c o n s e r v é s o u a c q u i s p a r d e s f a m i l l e s i n d i -

g è n e s . L e s c o n c e s s i o n s d e t e r r e s f a i t e s p a r C h a r l e s M a r t e l 

s u r l e s b i e n s d e s é g l i s e s firent p e n c h e r e n c o r e , d ' u n e m a -

n i è r e c o n s i d é r a b l e , l a b a l a n c e d u c ô t é , d e s F r a n k s . L e s 

g r a n d e s a r m é e s d u m a i r e d u p a l a i s s e r e c r u t a i e n t d ' a v e n -

t u r i e r s v e n u s d ' o u t r e - R h i n q u i , e n t r a n t d a n s s o n v a s s e l a g e , 

a b j u r a i e n t l e u r n a t i o n a l i t é , e t d e v e n a i e n t F r a n k s d e n o m 

e t d e c o n d i t i o n . E n f i n , l e n o m b r e d e s F r a n k s , p o s s e s s e u r s 

à t i t r e p e r p é t u e l , n e c e s s a d e s ' a c c r o î t r e p a r l ' h a b i t u d e , 

d e p l u s e n p l u s g é n é r a l e , d e l ' h é r é d i t é d e s b é n é f i c e s , e t l e 

n o m b r e d e s p r o p r i é t a i r e s g a l l o - r o m a i n s d e d i m i n u e r p a r 

l ' e n t r é e d e c e t t e c l a s s e d ' h o m m e s d a n s l e s o r d r e s e c c l é -

s i a s t i q u e s , o u p a r l e u r s o u m i s s i o n v o l o n t a i r e a u p a t r o n a g e 

d e s é g l i s e s , p o u r o b t e n i r u n e s a u v e g a r d e c o n t r e l e s v i o -

l e n c e s d e l e u r s v o i s i n s b a r b a r e s , o u c e l l e s d e s o f f i c i e r s 

r o y a u x . 

Q u a n d b i e n m ê m e l a p r o p o r t i o n d u n o m b r e s e s e r a i t 

m a i n t e n u e é g a l e , l e s F r a n k s l ' a u r a i e n t e n c o r e e m p o r t é p a r 

l a g r a n d e u r d e l e u r s p o s s e s s i o n s , p a r l e u r i m p o r t a n c e p o -

l i t i q u e e t m i l i t a i r e , p a r l e u r v a l e u r s o c i a l e , q u i l é g a l e m e n t 

é t a i t d o u b l e d e c e l l e d e s R o m a i n s , e t q u i , d a n s l ' o r g u e i l 

d u v a i n q u e u r , d e v a i t ê t r e é n o r m é m e n t p l u s g r a n d e 1 . D e 

1 V. l eg . s a l i e . , t i t . x x x v , §§ 3 e t 4 ; t i t . XLIv, §§ 1 , 6 e t 1 5 ; l i t . x r . v , 
SS I e t 3 ; et l eg . R i p u a r . , t i t . x x x v i , apud s c r i p t , r e r . gal l ic . e t f r a n c i c . ! 
t . IV. — Dans un déc re t d e Hi lde l .e r t I I , qui r è g l e la p r o c é d u r e à s u i v r e 



t o u t c e l a , r é s u l t è r e n t d e n o u v e l l e s f o r m u l e s q u i a p p a r a i s -

s e n t d a n s l a l a n g u e p o l i t i q u e , u n s i è c l e a p r è s l a c o n q u ê t e , 

e t d o n t l ' u s a g e , d è s l o r s , f u t d e p l u s e n p l u s f r é q u e n t . 

S o u s l e r è g n e d e l a p r e m i è r e r a c e , s e m o n t r e n t d e u x c o n -

d i t i o n s d e l i b e r t é , l a l i b e r t é p a r e x c e l l e n c e , q u i e s t l a c o n d i -

t i o n d u F r a n k , e t l a l i b e r t é d e s e c o n d o r d r e , l e d r o i t d e 

c i t é r o m a i n e . S o u s l a s e c o n d e r a c e , l a l i b e r t é f r a n k e e s t 

s e u l e c o m p t é e d a n s l ' o r d r e p o l i t i q u e ; l ' a u t r e s ' e s t r e s s e r r é e 

d a n s l ' e n c e i n t e d e s v i l l e s m u n i c i p a l e s , o ù e l l e d u r e c o m m e 

u n e c h o s e s a n s v a l e u r e t s a n s n o m . L ' i m p r e s s i o n p r o d u i t e 

s u r l e s e s p r i t s e t s u r l e l a n g a g e , p a r l a h a u t e e x i s t e n c e d e s 

F r a n k s d ' o r i g i n e , d e s h o m m e s v i v a n t s o u s l a l o i s a l i q u e , 

n e s e b o r n a p a s l à ; e l l e f i t d e l e u r n o m d e n a t i o n e t d e 

p r é é m i n e n c e , l ' e x p r e s s i o n u s u e l l e d e s q u a l i t é s n o b l e s d e 

l ' à m e e t d u c o r p s , d e l a f o r c e , d e l a h a r d i e s s e , d e l a p r o m p -

t i t u d e , d e l a s i n c é r i t é e t d e l a d r o i t u r e , d e t o u t c e q u i e s t 

é n e r g i q u e , d é c i d é , n e t , c o m p l e t d a n s s o n g e n r e 1 . 

L a d u r é e d e l a p r o p r i é t é f o n c i è r e d a n s l e s f a m i l l e s g a l l o -

r o m a i n e s d e s c o n t r é e s m é r i d i o n a l e s f u t l ' u n e d e s c a u s e s 

q u i , d a n s c e s c o n t r é e s , f i r e n t r e p a r a î t r e a s s e z p r o m p t e m e n t 

l e d r o i t r o m a i n à l ' é t a t d e l o i t e r r i t o r i a l e . D e l à s u r t o u t 

v i n t q u e , d è s l e i x ' s i è c l e , o n f a i s a i t l a d i s t i n c t i o n d u p a y s 

o ù l e s j u g e m e n t s a v a i e n t l i e u s e l o n l a l o i r o m a i n e , e t d u 

il l ' éga rd des coupables d e d i f f é ren t s c r i m e s , le Romain l ibre e t p r o p r i é -
t a i r e , le l i te , le colon et l ' e sc lave domes t ique son t confondus ensemble , 
e t d i s t ingués du Frank pa r les mo t s personne inférieure [debilior per-
sona): Si Francus fuerit, adnoslram presentiam dirigatur, el si debilior 
persona fuerit, in loco pendatur (Decre t io Childebert i I I , d . a . 5 9 5 apud 
Haluz, capi tu l . r eg . f ranc- , t . I , p . 1 9 . ) 

1 F r anc , au x u ' s i è c l e , signifiait p u i s s a n t , r i che , l i b r e , homme con-
s idé rab l e . Les Francs de France, pou r les g rands d e F r a n c e , se t rouve 
d a n s une chanson de l ' époque . — V o y e z , pou r les accept ions actuel les 
des mots franc, franchement, franchise, le Dict ionnaire d e l 'A cadém i e ; 
p lus ieurs de ces id io t i smes ont pas sé d e notre langue d a n s les langues 
é t r a n g è r e s . 

p a y s o ù l e s c a u s e s s e j u g e a i e n t d ' a p r è s u n e a u t r e l o i C e 

q u e , d a n s l a l a n g u e d e l ' a n c i e n d r o i t f r a n ç a i s , o n n o m m a i t 

l e franc-alleu d u L a n g u e d o c , d e l a G u i e n n e e t d e l a P r o -

v e n c e , s e r a p p o r t e , e n d é p i t d e l ' é t y m o l o g i e , à u n e o r i g i n e 

p l u s c e r t a i n e m e n t r o m a i n e q u e g e r m a n i q u e 2 . L ' a l l o d i a l i t é , 

d é r i v a n t d e s v i e i l l e s l o i s g e r m a i n e s , n e p u t s e m a i n t e n i r 

q u e d a n s l e s p a y s e n t i è r e m e n t o u p r e s q u e e n t i è r e m e n t c o -

l o n i s é s p a r d e s G e r m a i n s ; l ' e x t r ê m e n o r d d e l a G a u l e f u t 

d a n s c e c a s ; l a f r a n c h i s e d e p o s s e s s i o n s ' y p e r p é t u a , m ê m e 

p o u r d e s d o m a i n e s t r è s - p e u c o n s i d é r a b l e s , e n r e g a r d d e l a 

f é o d a l i t é 5 . L e b e r c e a u d e l a f é o d a l i t é f r a n ç a i s e f u t l a G a u l e 

c e n t r a l e ; u n e d i s t i n c t i o n m a r q u é e d o i t s ' é t a b l i r , à c e t 

é g a r d , e n t r e l e s t r o i s r é g i o n s d u n o r d , d u c e n t r e e t d u 

s u d ; c ' e s t a u c e n t r e q u e d o m i n e l a m a x i m e : Nulle terre 

sans seigneur. L e b e r c e a u d e l a f é o d a l i t é e u r o p é e n n e f u t l a 

F r a n c e e t l a L o m b a r d i e . R i e n q u ' i l n ' y e û t d a n s l e s y s t è m e 

f é o d a l a u t r e c h o s e q u e l e p u r d é v e l o p p e m e n t d ' u n e c e r -

t a i n e f a c e d e s m œ u r s g e r m a n i q u e s , c e s y s t è m e n e s ' i m -

p l a n t a d a n s l a G e r m a n i e q u e p a r i m i t a t i o n , d ' u n e m a n i è r e 

t a r d i v e e t i n c o m p l è t e ; t o u t e s l e s t e r r e s n ' y d e v i n r e n t p a s 

d e s fiefs, e t i l s e p a s s a l o n g t e m p s a v a n t q u e t o u s l e s fiefs 

y f u s s e n t h é r é d i t a i r e s 4 . C e r é g i m e b i z a r r e , f r u i t d ' u n e 

' In illa t e r r a , in qua judicia secundum legcm romanam non j u d i c a n -
t u r . . . In illis a u t e m reg ion ibus , in q u i b u s secundum legcm romanam j u -
d ican tur jud ic ia . ( E d i t u m P í s t ense , a r t . 16 e t 2 6 , apud sc r ip t , re r . gallic. 
e t f r anc ic . , t . V I I , p . 6 5 9 e t 6 6 0 . ) 

s Voyez le T ra i t é du Franc-al leu d e la p rov ince d e Languedoc , pa r 
Cazeneuve (1645) , et l ' ouvrage de Dominicy, in t i tu lé De Prerogaliva al-
lodiorum, in provinciis quœ jure scripto utuntur ( 1 6 4 5 ) . 

5 Voyez His to i re de F l and re , pa r W a r n e k œ n i g , t . I , p . 218 , 2 4 1 . 

* Le mot fief, dans la langue a l l e m a n d e , s e r e n d par une express ion 
compara t ivement m o d e r n e , lehn qu i s ignif ie chose p r ê t é e , et non pa r les 
anciens mots théo t i sques fe ou fth (solde, récompense) , ou par le composé 
fe-od (p ropr ié té -so lde) , qui ont passé p r e s q u e in t ac t s dans les d ia lec tes 
romans . On t r o u v e les mo t s feum et fevum d a n s l e s ac tes publ ics et p r i v é s 

16. 



d o u b l e i m p o s s i b i l i t é p o u r l ' a d m i n i s t r a t i o n r o m a i n e d e r e s -

t e r d e b o u t , e t p o u r l e s i n s t i t u t i o n s g e r m a n i q u e s d e s ' é t a b l i r 

s u r l e s o l c o n q u i s , d u t s ' o r g a n i s e r l e p l u s c o m p l è t e m e n t , 

e t s ' o r g a n i s a e n e f f e t , d a n s l e s p a y s o ù c e t t e i m p o s s i b i l i t é 

f u t l a p l u s g r a n d e . O r , q u e l l e s e n é t a i e n t l e s c o n d i t i o n s ? I I 

y e n a v a i t d e u x p r i n c i p a l e s : d ' a b o r d , q u e l a p o p u l a t i o n 

c o n q u é r a n t e n e f û t p a s t e l l e m e n t n o m b r e u s e q u e l a f a c e 

d u p a y s p u t ê t r e r e n o u v e l é e p a r e l l e , c a r s e s i n s t i t u t i o n s 

a n t é r i e u r e s a u r a i e n t d o n n é l e u r f o r m e à c e t t e r e c o m p o s i t i o n 

s o c i a l e ; e n s e c o n d l i e u , q u e c e t t e p o p u l a t i o n , i n f é r i e u r e 

e n n o m b r e a u x a n c i e n s h a b i t a n t s d u s o l , f û t t o u t à f a i t 

r e b e l l e , p a r s e s m œ u r s , à l ' a n c i e n n e a d m i n i s t r a t i o n d u 

p a y s . A i n s i , l e s p a y s c o l o n i s é s , d a n s l e s e n s c o m p l e t d u 

m o t , p a r l e s c o n q u é r a n t s g e r m a i n s , d e v a i e n t d e v e n i r , p o u r 

l e s i n s t i t u t i o n s , r a d i c a l e m e n t g e r m a n i q u e s . L e s p a y s i n -

c o m p l è t e m e n t c o l o n i s é s p a r d e s t r i b u s g e r m a i n e s d é j à f o r -

m é e s à d e s h a b i t u d e s d e c i v i l i s a t i o n , a v a i e n t c h a n c e d e 

c o n s e r v e r , e n p a r t i e d u m o i n s , l e r é g i m e r o m a i n . I l n ' y 

a v a i t q u e l e s p a y s o ù l ' a n c i e n n e s o c i é t é n e p u t ê t r e b a l a y é e 

p a r l a c o n q u ê t e e t o ù l e d e g r é d e b a r b a r i e é t a i t e x t r ê m e 

c h e z l e s c o n q u é r a n t s , q u i f u s s e n t e x c l u s d e l ' u n e e t d e 

l ' a u t r e d e c e s c h a n c e s . L a p a r t i e d e l a G r a n d e - B r e t a g n e 

c o n q u i s e p a r l e s A n g l o - S a x o n s , e t l ' e x t r é m i t é n o r d d e l a 

G a u l e , é t a i e n t d a n s l e p r e m i e r c a s ; l a G a u l e m é r i d i o n a l e , 

c o n q u ê t e d e s G o t h s e t d e s B u r g o n d e s , é t a i t d a n s l e s e c o n d ; 

l a G a u l e c e n t r a l e , c o n q u ê t e d e s F r a n k s , e t l a h a u t e I t a l i e , 

c o n q u ê t e d e s L a n g o b a r d s , é t a i e n t d a n s l e t r o i s i è m e . 

L ' o r d r e s o c i a l r o m a i n , d a n s t o u t e s s e s p a r t i e s , r é p u -

g n a i t a u x F r a n k s ; i l s n ' a i m a i e n t p a s l ' h a b i t a t i o n d e s v i l l e s ; 

d é s lo mil ieu du x< s iècle . L ' asp i ra t ion for te du mot fth se p e r m u t a en f 
ou en i> dans la prononciat ion romane . Les F r a n ç a i s d isa ient fié ou f i e f , 
e t les Bourguignons fied, d é r i v é du composé théot isque fe-od: en latin' 
fcodum , feudum. 

C H A P I T R E V . 1S7 
l e s i m p ô t s , l a s u b o r d i n a t i o n c i v i l e , l e p o u v o i r s t r i c t e t r é -

g u l i e r d e s m a g i s t r a t s , l e u r é t a i e n t o d i e u x . D ' u n a u t r e c ô t é , 

l ' o r g a n i s a t i o n l i b r e e t d é m o c r a t i q u e d e s t r i b u s g e r m a i n e s , 

n e p o u v a i t s e m a i n t e n i r e n G a u l e , o ù l e s h o m m e s d ' o r i g i n e 

f r a n k e v i v a i e n t c l a i r - s e m é s d a n s l e s c a m p a g n e s , s é p a r é s 

l ' u n d e l ' a u t r e p a r d e g r a n d e s d i s t a n c e s , e t , p l u s e n c o r e , 

p a r l ' i n é g a l i t é d e f o r t u n e t e r r i t o r i a l e , f r u i t d e s h a s a r d s d e 

l a c o n q u ê t e . L a p r a t i q u e d e s a s s e m b l é e s d e c a n t o n , c e l l e 

d e s a s s e m b l é e s n a t i o n a l e s e t l e s y s t è m e d e g a r a n t i e m u -

t u e l l e q u i l i a i t e n g r o u p e d e d i x e t d e c e n t t o u s l e s c h e f s 

d e f a m i l l e , d u r e n t , p a r l a f o r c e d e s c h o s e s , t o m b e r e n 

d é s u é t u d e 1 . C e t t e p o r t i o n d e s m œ u r s g e r m a n i q u e s a l l a 

d é c l i n a n t d e p l u s e n p l u s ; m a i s u n e a u t r e p o r t i o n d e c e s 

m ê m e s m œ u r s , l ' h a b i t u d e d u v a s s e l a g e , d e v i n t d e p l u s e n 

p l u s v i v a c e , e t finit p a r s e r e n d r e d o m i n a n t e . E l l e f u t l e 

s e u l l i e n s o c i a l a u q u e l , d a n s l ' a n a r c h i e d e s v o l o n t é s e t d e s 

i n t é r ê t s , s e r a t t a c h è r e n t c e u x q u i r e p o u s s a i e n t a v e c d é d a i n 

l a c i t é r o m a i n e , e t p o u r q u i l a v i e i l l e c i t é g e r m a n i q u e n ' é -

t a i t p l u s d é s o r m a i s q u ' u n r ê v e i m p o s s i b l e à r é a l i s e r . C e t t e 

s o c i é t é à p a r t , q u e f o r m a i e n t , a u s e i n d e c h a q u e t r i b u 

g e r m a i n e , l e s p a t r o n s e t l e s v a s s a u x , e s p è c e d ' é t a t d a n s 

l ' é t a t , q u i a v a i t s a j u r i d i c t i o n , s a p o l i c e , s e s u s a g e s p a r t i -

c u l i e r s , g r a n d i t a i n s i r a p i d e m e n t e n f o r c e e t e n i m p o r -

t a n c e . E l l e s e j o u a d e l a v o l o n t é q u ' a v a i e n t l e s r o i s f r a n k s 

d e r é g n e r à l a f a ç o n d e s e m p e r e u r s , e t e l l e l e s c o n t r a i g n i t 

à l a p r o t é g e r , à l u i d o n n e r d e s c h a r t e s d e s a u v e g a r d e c o n t r e 

1 L 'ancien canton ge rman ique se d iv i sa i t en cen tu r i e s et en décan ies 
où les hommes l ib res é ta ien t caut ion l 'un d e l ' au t r e pou r le bon o r d r e e t 
la paix p u b l i q u e ; c ' e s t ce qu 'on appela i t burg ou borij, g a r a n t i e , s u r le 
con t inen t , e t frilh-borh, ga ran t i e de p a i x , d a n s l 'Angle ter re s a x o n n e , 
où ce genre d ' ins t i tu t ion conserva d e la pu i s sance pa r les ra isons d i tes 
c i -dessus . V. Leges de Fidejussoribiis, de Friborgls, de Centurionibus 
seu capitalibus frihorgi (Canciani Leg. an t iq . b a r b a r . , t . IV . p . 2 7 3 , 
3 3 8 . 340) 



les f o n c t i o n n a i r e s p u b l i c s d e t o u t o r d r e e t d e t o u t r a n g 1 . 

L e s v a s s a u x d e c h a q u e p e r s o n n a g e c o n s i d é r a b l e , c e u x q u i 

s ' é t a i e n t r e c o m m a n d é s à l u i s e l o n le c é r é m o n i a l g e r m a -

n i q u e , n ' a v a i e n t p l u s d ' a u t r e s j u g e s q u e l u i ; c ' e s t - à - d i r e 

q u ' i l r é p o n d a i t d e t o u s l e u r s d é l i t s , c o m m e il r é p o n d a i t 

p o u r e u x d u s e r v i c e m i l i t a i r e e t d e t o u t c e q u ' i l s d e v a i e n t 

à l ' é t a t . L e u r s g a r a n t i e s p e r s o n n e l l e s s ' a b s o r b a i e n t , e n 

q u e l q u e s o r t e , d a n s la s i e n n e ; e t i l s e m b l e q u e les r o i s d e 

la p r e m i è r e e t d e la s e c o n d e r a c e a i e n t p r é f é r é , c o m m e 

p l u s c o m m o d e p o u r e u x - m ê m e s , c e t t e r e s p o n s a b i l i t é c o l -

l e c t i v e à la r e s p o n s a b i l i t é i n d i v i d u e l l e d e s h o m m e s l i b r e s , 

so i t r i c h e s , so i t p a u v r e s . I l s c o n t r i b u è r e n t a i n s i , p a r l e u r 

p r o p r e l é g i s l a t i o n , à p r é c i p i t e r le m o u v e m e n t q u i d e v a i t 

u n j o u r e m p o r t e r l e u r p u i s s a n c e 2 . 

T o u t s ' e f f a ç a d o n c e t p é r i t d a n s la G a u l e , e n f a i t d ' i n -

s t i t u t i o n s g e r m a n i q u e s , s a u f le v a s s e l a g e . Il y a v a i t là q u e l -

q u e c h o s e d ' é l é m e n t a i r e , d e m a t é r i e l , d e p r é s e n t e t d e 

v i v a n t , le d o n e t la r e c o n n a i s s a n c e , l e s e r m e n t e t l a f i d é -

l i t é , q u i d e v a i t a v o i r p l u s d e f o r c e e t d e d u r é e q u e les p r a -

t i q u e s soc i a l e s f o n d é e s s u r l e s e n t i m e n t d u d r o i t p e r s o n n e l , 

1 Voyez les formules d e M a r c u l f e , l e s d iplômes des ro i s mérov ing iens 
e t les Capi tulaires . — L e m o t , dont l ' appar i t ion dans les actes s ignale la 
féodal i té n a i s s a n t e , e s t vassus, dont on peu t é tab l i r do la m a n i è r e sui-
van te l 'o r ig ine e t les va r i an t e s . Du v e r b e théo t i sque vassen, fassen, l ier , 
a t t acher , s ' e s t fo rmé le subs tant i f vasso, ou vasse, et avec la dés inence 
du s ingul ier masculin tassor ou tasser;cette d e r n i è r e fo rme , t r anspor tée 
in tégra lement d a n s la langue r o m a n e , a p r o d u i t le v ieux mot vasseur. 
Vassal, qu i es t ¡1 la fois t héo t i sque e t r oman , s ' e s t fo rmé pa r l ' add i t i on , 
au radical r a s s , d ' u n e dés inence ad jec t ive . Vavasseur , en latin valcassor, 
en langue théot isque toal-vassor, s ' e s t composé pa r l ' addi t ion d e l ' adve rbe 
ical ou wol-, b i e n , e t s ignif ie bien allaché. 

s Villam a l iquam nuncupa tam i l l a m , s i tam in pago i l lo . . . e t ille t e -
n u e r a t . . . cum omni in tegr i t a te ad ipsam villam a s p i c i e n t e . . . in in tégra 
emun i t a t e absque i l l ius in t roi tu jud icum de. qn ibus l ibe t eaus i s ad f reda 
e x i g e n d u m . . . (Marcul f i l ib . t , fo rm. 1 7 , apud sc r ip t , r e r . gallic. e t 
f ranc ic . , t . IV, p . 4 7 5 . ) 

s u r l ' i n d é p e n d a n c e d e s a n c i e n s c h e f s d e f a m i l l e , s u r d e 

v ie i l les t r a d i t i o n s q u i d e v e n a i e n t c h a q u e j o u r p l u s f a i b l e s 

e t p l u s i n c e r t a i n e s . C h a r l e m a g n e p r o f i t a l a r g e m e n t d u v a s -

s e l j i g e , c o m m e l ien m i l i t a i r e ; m a i s il n e s e b o r n a p a s l à ; il 

fit e n t r e r la c l i en t è l e a r i s t o c r a t i q u e p a r m i les m o y e n s d ' o r -

d r e e t d e p o l i c e q u ' i l r a s s e m b l a i t , d e t o u t e s m a i n s , a u t o u r 

d e lu i . 11 a l l a m ê m e j u s q u ' à s a n c t i o n n e r , a u p r o f i t des sei-

g n e u r s , le d e v o i r d u v a s s a l d e p r e n d r e l e s a r m e s p o u r les 

v e n g e a n c e s d o m e s t i q u e s e t l es g u e r r e s p r i v é e s 1 . L ' a c c o r d 

q u ' i l m a i n t e n a i t , p a r s o n g é n i e e t s o n a c t i v i t é , e n t r e t a n t 

d ' é l é m e n t s d i s p a r a t e s d ' o r g a n i s a t i o n s o c i a l e , f u t p a s s a g e r , 

e t , a p r è s l u i , le v a s s e l a g e m i l i t a i r e ou l a b a r b a r i e o r g a -

n i s é e , c o n t i n u a n t s e u l ses p r o g r è s , f i n i t p a r a b s o r b e r t o u t . 

L a c o n f u s i o n d u d r o i t d e p r o p r i é t é e t d u d r o i t d e s o u -

v e r a i n e t é d a n s c h a q u e d o m a i n e , la p r é t e n t i o n d e p o s s é d e r 

p l e i n e m e n t e t h é r é d i t a i r e m e n t t o u t c e q u e les ro is c o n f é -

r a i e n t , so i t e n b é n é f i c e s t e r r i t o r i a u x , s o i t e n d i g n i t é s p o -

l i t i q u e s , f u r e n t , p o u r les c h e f s e t l es g u e r r i e r s f r a n k s , d e s 

i d é e s c o n t e m p o r a i n e s d e l ' é t a b l i s s e m e n t q u i s u i v i t la c o n -

q u ê t e . S ' i l é t a i t c o n t r e l e u r n a t u r e d e s e pl ier à l ' é t a t d e 

s u j e t s d ' u n e p u i s s a n c e p u b l i q u e , il l eur r é p u g n a i t é g a l e -

m e n t d e s e c o n s i d é r e r c o m m e d e s i m p l e s o f f i c i e r s r é v o -

c a b l e s d e c e t t e p u i s s a n c e . I l s 11e v o u l a i e n t v o i r d a n s l e u r 

p o s i t i o n s o c i a l e à t o u s ses d e g r é s , q u ' u n p a r t a g e d e s f r u i t s 

d e la c o n q u ê t e , e t p r é t e n d a i e n t q u e l e u r l o t , q u e l q u ' i l 

f û t , t e r r e s , b é n é f i c e s , d i g n i t é s , d e v î n t i m m u a b l e s o u s la 

s e u l e c o n d i t i o n d e foi e t d ' h o m m a g e s e n v e r s le c h e f s u p r ê m e 

d e s c o n q u é r a n t s . D è s le p r e m i e r j o u r , i ls e n t r è r e n t en l u t t e 

1 Et si qu i s d e fidclibus nos t r i s cont ra adve r sa r i um s u u m puguam a u t 
a l iquod cer tamen age re v o l u i t , e t convoeaver i t ad se al iquem de compa-
r i s su i s u t ei ad ju to r ium p r œ b u i s s e t , e t ille nolui t e t ex inde negligens 
p e r m a n s i t ipsum beneficium quod habui t au fe r a tu r a b eo, e t de tur ei qui 
in s tabi l i la te e t fidelitate s u a pe rmans i t . (Capi tul . ann . n c c c x n i , apud 
scr ip t , re r . gallic. t . V, p . f>88.) 



a v e c le p o u v o i r r o y a l , p o u r l ' a c c o m p l i s s e m e n t d e c e p r o j e t , 

e t l e u r p o s t é r i t é n ' e u t d e r e p o s q u e l o r s q u ' e l l e se v i t m a î -

t r e s s e d a n s c e t t e l u t t e . S a v i c t o i r e f u t l ' a v è n e m e n t d u r é -

g i m e d e s o u v e r a i n e t é p r i v é e , d e s u b o r d i n a t i o n m i l i t a i r e , 

e t d ' o r g u e i l a r i s t o c r a t i q u e , q u ' o n n o m m e l e s y s t è m e f é o d a l . 

L ' o r g u e i l , c h e z les F r a n k s , é t a i t p l u s f o r t e t p l u s h o s t i l e 

a u x v a i n c u s q u e c h e z les a u t r e s G e r m a i n s ; i l s s o n t l e s 

s e u l s d o n t l es lois é t a b l i s s e n t u n e d i f f é r e n c e d e v a l e u r l é -

g a l e e n t r e le R o m a i n e t le B a r b a r e , à t o u s les d e g r é s d e 

c o n d i t i o n soc i a l e . ISi les G o t h s , n i l es B u r g o n d e s , n i l es 

A l a m a n s , ni les S u è v e s q u i p r i r e n t le n o m d e B a ï w a r e s , 

e t o c c u p a i e n t u n p a y s o ù il y a v a i t d e g r a n d e s v i l l e s 

r o m a i n e s , n e firent r i e n d e s e m b l a b l e 1 , q u o i q u e s o u v e n t , 

d a n s l e u r s a c c è s d e c o l è r e , il l e u r a r r i v â t d ' e m p l o y e r l e 

n o m d e B o m a i n c o m m e u n t e r m e d ' i n j u r e 2 . S ' i l n ' e s t p a s 

e x a c t d e d o n n e r p o u r s e u l s a n c ê t r e s au b a r o n n a g e f r a n ç a i s , 

les F r a n k s d u V e t d u vi® s i è c l e , o n d o i t r e c o n n a î t r e q u e 

le m é p r i s i n t r a i t a b l e d e s d e r n i e r s c o n q u é r a n t s d e la G a u l e , 

p o u r c e q u i n ' é t a i t p a s d e l e u r r a c e , a p a s s é , a v e c u n e 

p o r t i o n d e s v ie i l l es m œ u r s g e r m a n i q u e s , d a n s les m œ u r s 

d e la n o b l e s s e d u m o y e n â g e . L ' e x c è s d ' o r g u e i l a t t a c h é si 

. l o n g t e m p s a u n o m d e g e n t i l h o m m e es t n é e n F r a n c e ; s o n 

f o y e r , c o m m e ce lu i d e l ' o r g a n i s a t i o n f é o d a l e , f u t l a G a u l e 

d u c e n t r e e t d u n o r d , e t , p e u t - ê t r e a u s s i , l ' I t a l i e l o m b a r d e . 

C 'es t d e là q u ' i l s ' e s t p r o p a g é d a n s les p a y s g e r m a n i q u e s , 

où l a n o b l e s s e , a n t é r i e u r e m e n t , s e d i s t i n g u a i t p e u d e la 

' V. Canciani Loges a n t i q . ba rba r . pas s i r a . 
5 Quos nos , Longobard i , scilicet Saxones , F r a n c i , Lo thar ing i , Ba ïwa-

r i i , S u e v i , B u r g u n d i o n c s , tanto d e d i g n a m u r , u t in imicos nos t ros com-
m o t i , n',1 a l iud e o n t u m e l i a r u m , n is i Romane d i camus : hoc solo id es t 
Uomanorum nomine qu idqu id ignobi l i ta t i s , qu idquid luxur i fe , qu idqu id 
m e n d a c i i , immo qu idqu id v ic iorum e s t . c o m p r e h c n d e n t e s . ( I . u i i p r a n d i 
legalio ad Nicephorum Phocam, apud co rp . sc r ip t , h is t . Bizant , , p a r t , x i , 
p . 3 1 8 . Bonn,-p. 1 8 2 8 , ) 

s i m p l e c o n d i t i o n d ' h o m m e l i b r e . C e m o u v e m e n t soc ia l 

c r é a , p a r t o u t o ù il s ' é t e n d i t , d e u x p o p u l a t i o n s , e t c o m m e 

d e u x n a t i o n s p r o f o n d é m e n t d i s t i n c t e s ; il a n é a n t i t l a c l a s s e 

d e s a n c i e n s h o m m e s l i b r e s , ou e n l e v a t o u t l u s t r e à l e u r 

é t a t . E n A l l e m a g n e , il c a u s a d e g r a n d e s l u t t e s e t d e s g u e r r e s 

i n t e s t i n e s ; e n A n g l e t e r r e , l a c o n q u ê t e d e s N o r m a n d s mi t 

l ' e s p r i t n o b i l i a i r e d e s F r a n ç a i s , a c c r u d ' u n e n o u v e l l e d o s e 

d ' o r g u e i l , à l a p l a c e d u p a t r o n a g e p r e s q u e p a t r i a r c a l d e s 

c h e f s e t d e s n o b l e s s a x o n s . 

L e d é m e m b r e m e n t d e l ' e m p i r e c a r o l i n g i e n , q u e l l e q u ' e n 

f û t l a c a u s e , e t c e t t e c a u s e e s t c o m p l e x e , f u t à la fo i s n é -

c e s s a i r e e t u t i l e . Si ce t e m p i r e a v a i t p u g a r d e r , c o m m e 

l ' e m p i r e r o m a i n d o n t il é t a i t u n e i m a g e g r o s s i è r e , l ' u n i t é 

e t la fixité d ' a d m i n i s t r a t i o n , q u i f o r c e n t , à la l o n g u e , le 

c o n s e n t e m e n t d e s p e u p l e s , il a u r a i t p e u t - ê t r e a t t e i n t s o n 

b u t ; m a i s C h a r l e m a g u e , h o m m e d o u b l e d ' e s p r i t , B o m a i n 

e t G e r m a i n à la f o i s , d o n n a le p r e m i e r c o u p à s o n œ u v r e , 

e n a p p l i q u a n t à l ' e m p i r e la r èg l e d e p a r t a g e d e s d o m a i n e s 

g e r m a n i q u e s . C e t t e r è g l e f u t s u i v i e p a r s e s s u c c e s s e u r s , e t 

l e s p a r t a g e s , f a i t s , d é f a i t s , m o d i f i é s p l u s i e u r s fo i s d a n s u n 

r è g n e , r a m e n è r e n t , s o u s d ' a u t r e s f o r m e s , t o u s les d é s o r -

d r e s d e s t e m p s m é r o v i n g i e n s . L e s p o p u l a t i o n s r e s t é e s en 

d e h o r s d e la h i é r a r c h i e d u v a s s e l a g e e t v i v a n t s o u s l e s d é -

b r i s d e l ' a n c i e n n e d i s c i p l i n e s o c i a l e , so i t d a n s les c i t é s d e 

f o n d a t i o n r o m a i n e , so i t d a n s les v i l l e s f o n d é e s r é c e m m e n t , 

n e t r o u v è r e n t a u - d e s s u s d ' e l l e s , p o u r l eu r p r o t e c t i o n et le 

m a i n t i e n d e l ' o r d r e , q u ' u n e s o u v e r a i n e t é d o n t le c e n t r e 

v a r i a i t s a n s c e s s e , e t p a s s a i t c a p r i c i e u s e m e n t d e la G a u l e 

en G e r m a n i e , e t d e la G e r m a n i e en G a u l e . L e s d é l é g u é s 

d e c e t t e s o u v e r a i n e t é , c o m t e s , d u c s , m a r q u i s , o u é t a i e n t 

f r é q u e m m e n t c h a n g é s , e t a l o r s , é t r a n g e r s à l e u r p r o v i n c e , 

i ls t o m b a i e n t c o m m e d e s f l é a u x s u r l es p a y s q u ' i l s v e n a i e n t 

r é g i r ; o u , s ' i l s j o u i s s a i e n t l o n g t e m p s d e l e u r c h a r g e , j u s -



q u ' à p o u v o i r la t r a n s m e t t r e à t i t r e h é r é d i t a i r e , i l s en a b u -

s a i e n t i m p u n é m e n t , e t r e j e t a i e n t s u r u n p o u v o i r é l o i g n é , 

i n c e r t a i n , i n c o n n u en q u e l q u e s o r t e , le m a l q u ' i l s f a i s a i e n t 

e u x - m ê m e s , e t les g r i e f s d u p a y s . T o u t c e l a c h a n g e a 

q u a n d la s o u v e r a i n e t é f u t m o r c e l é e , e t q u a n d le t e r r i t o i r e 

s o c i a l f u t p a r t o u t c i r c o n s c r i t d a n s u n e l o c a l i t é d e m é d i o c r e 

é t e n d u e ; les p o p u l a t i o n s t r o u v è r e n t e n f a c e d ' e l l e s u n p o u -

vo i r p r é s e n t à q u i e l l e s p u r e n t d e m a n d e r c o m p t e d u t o r t 

q u i l e u r é t a i t f a i t ; on v i t , e n m o i n s d ' u n s i è c l e , p o i n d r e 

e t s e d é v e l o p p e r u n e l u t t e p o l i t i q u e d ' u n n o u v e a u g e n r e , 

ce l l e d e s s u j e t s c o n t r e les s o u v e r a i n s l o c a u x , s e i g n e u r s o u 

é v ê q u e s . D a n s le m i d i , c e f u t c o n t r e les s e i g n e u r s l a ï q u e s , 

a v e c l ' a i d e e t l ' a p p u i d e s é v ê q u e s r e s t é s f i d è l e s à l e u r a n -

c i e n n e m i s s i o n d e m e m b r e s e t d e s o u t i e n s d u r é g i m e m u -

n i c i p a l ; d a n s le n o r d , c o n t r e les é v ê q u e s e u x - m ê m e s , q u i , 

p a r d e s a b u s s u c c e s s i f s , a v a i e n t t r a n s f o r m é l e u r p a r t d ' a u -

t o r i t é e t d e j u r i d i c t i o n c i v i l e en s e i g n e u r i e a b s o l u e . D ' u n 

a u t r e c ô t é , l es s e i g n e u r s b i e n i n t e n t i o n n é s , e t i l y en e u t 

d e t e l s , p l u s t r a n q u i l l e s e t p l u s l ibres d ' a c t i o n d a n s l e u r i n -

d é p e n d a n c e , se t r o u v è r e n t à l ' a i s e p o u r a p p l i q u e r , en p e t i t , 

l es t r a d i t i o n s a d m i n i s t r a t i v e s d e l ' e m p i r e d e C h a r l e m a g n e . 

A u n o r d , l es c o m t e s d e F l a n d r e , a u m i d i , les c o m t e s d e 

T o u l o u s e , en d o n n è r e n t u n e x e m p l e r e m a r q u a b l e . T e l l e s 

f u r e n t , d u m o i n s e n p a r t i e , les c a u s e s q u i f i r e n t a p p a -

r a î t r e , a u c o m m e n c e m e n t d u x i e s ièc le , les p r e m i e r s s y m p -

t ô m e s d e r e n a i s s a n c e d e la v i e c iv i le . 

D ' a u t r e s c a u s e s c o n c o u r u r e n t a v e c c e l l e s - l à , e t a g i r e n t 

s i m u l t a n é m e n t . C e t t e s o c i é t é u r b a i n e , d é b r i s d u m o n d e 

r o m a i n , ou n o u v e l l e m e n t f o r m é e a u t o u r d e s m o n a s t è r e s , 

à l ' i m i t a t i o n d e c e s d é b r i s , a v a i t be so in d e v o i r a u - d e s s u s 

d ' e l l e d e s p o u v o i r s q u i e u s s e n t le c a r a c t è r e d ' u n e a u t o r i t é 

p u b l i q u e . E l l e é t a i t , p a r sa n a t u r e m ê m e , a n t i p a t h i q u e a u 

p o u v o i r p e r s o n n e l , e s s e n c e d u r é g i m e f é o d a l ; d è s q u ' e l l e 

e u t l e s e n t i m e n t d e s a f o r c e , e l l e r é a g i t c o n t r e c e r é g i m e . 

L a r é a c t i o n c o m m e n ç a l o r s q u e la f é o d a l i t é , p a r v e n u e à 

l ' é t a t d ' o r g a n i s a t i o n c o m p l è t e , e u t c h a n g é le p r i n c i p e d e 

l ' a u t o r i t é , e t m i s à la p l a c e d e l ' a d m i n i s t r a t i o n e t d e l ' o -

b é i s s a n c e c i v i l e s , d ' u n c ô t é la s e i g n e u r i e , p a t r o n a g e s a n s 

c o n t r ô l e e t d o m i n a t i o n p r i v é e , d e l ' a u t r e le v a s s e l a g e poul-

ies n o b l e s , e t le s e r v a g e p o u r les p l é b é i e n s ; l o r s q u e les 

p o u v o i r s e c c l é s i a s t i q u e s e u x - m ê m e s , l ' é p i s c o p a t d a n s les 

v i l l e s , e t l a d i g n i t é a b b a t i a l e d a n s les b o u r g s d e f o n d a t i o n 

n o u v e l l e , p o u v o i r s q u i , s o u s d e s f o r m e s t h é o c r a t i q u e s , 

a v a i e n t c o n s e r v é u n c a r a c t è r e s o c i a l , e t c o n t i n u é d ' u n e 

m a n i è r e p l u s o u m o i n s e f f i c ace l ' a n c i e n n e a d m i n i s t r a t i o n 

d e s i n t é r ê t s p u b l i c s , s e f u r e n t t r a n s f o r m é s , c o m m e les p o u -

v o i r s l a ï q u e s , en p r i v i l è g e s s e i g n e u r i a u x . A l o r s , il se fit 

u n g r a n d m o u v e m e n t q u i a g i t a e t s o u l e v a , a u se in d e s 

v i l l e s , la c l a s s e d ' h o m m e s d o n t l es o c c u p a t i o n s h é r é d i t a i r e s 

é t a i e n t le c o m m e r c e e t l ' i n d u s t r i e , c l a s s e d ' h o m m e s , a n -

c i e n n e m e n t l i b r e s e t c i v i l e m e n t é g a u x , q u i n e p o u v a i e n t 

s ' o r d o n n e r d a n s la h i é r a r c h i e d u v a s s e l a g e , q u i n ' a v a i e n t 

r i e n d e c e q u ' i l f a l l a i t p o u r c e l a , n i l es m œ u r s t o u t e s g u e r -

r i è r e s , n i la r i c h e s s e t e r r i t o r i a l e , e t q u e la f é o d a l i t é m e n a -

ça i t d e r é d u i r e à la c o n d i t i o n d e d e m i - e s c l a v a g e d e s c u l t i -

v a t e u r s d u so l . L e b u t d e c e m o u v e m e n t , q u i a p p a r u t s o u s 

d i f f é r e n t e s f o r m e s e t s ' a i d a d e m o y e n s d i v e r s , f u t p a r t o u t 

le m ê m e ; c e f u t d e r e t r o u v e r , d e r a v i v e r , d e r a j e u n i r e n 

q u e l q u e s o r t e , l es é l é m e n t s d é g r a d é s d e la viei l le s o c i é t é 

c i v i l e . 

A u x n c s i è c l e , o n v o i t le r é g i m e m u n i c i p a l e n t r e r d a n s 

le d r o i t p o l i t i q u e d o n t il se t r o u v a i t e x c l u , p a r l e f a i t s i n o n 

p a r la loi , d e p u i s l ' é t a b l i s s e m e n t d e la d o m i n a t i o n f r a n k e . 

D a n s p r e s q u e t o u t e s les v i l l e s a n c i e n n e s , s o n o r g a n i s a t i o n 

s e r é f o r m e d ' a p r è s d e s t y p e s t r è s - d i v e r s i f i é s ; il é c l a t e d a n s 

les n o u v e l l e s v i l l e s , où s ' é t a i e n t p e u à p e u r é u n i s les c lc-

. 7 



m e n t s n é c e s s a i r e s à sa f o r m a t i o n ; c ' e s t ce q u e , d a n s l a 

l a n g u e h i s t o r i q u e de nos j o u r s , o n n o m m e la r é v o l u t i o n 

c o m m u n a l e . Ce t t e r é v o l u t i o n a é t é v i v e m e n t s i g n a l é e , e t 

l ' on a r a p p e l é n o n m o i n s v i v e m e n t le f a i t , c o n t e s t é a u 

d e r n i e r s i èc l e , de la p e r s i s t a n c e d u r é g i m e m u n i c i p a l r o -

m a i n ; e n t r e ces d e u x p o i n t s d ' h i s t o i r e se t r o u v e la p a r t i e 

o b s c u r e des o r i g i n e s d e n o t r e soc ié té m o d e r n e . Ce n ' e s t 

p a s t o u t de d i r e que. l e r é g i m e m u n i c i p a l a d u r é d e p u i s les 

t e m p s r o m a i n s , il f a u t p o u v o i r d i r e auss i que l l e a é t é l a 

g r a n d e l o i , que l l es f u r e n t les v i c i s s i t udes d e ce t t e p e r m a -

n e n c e j u s q u ' à l ' é p o q u e o ù se p r o n o n c e n t , s o u s f o r m e d e 

r é v o l u t i o n , l a r e n a i s s a n c e d e s v i l l es et l ' a v è n e m e n t p o l i -

t i q u e des m a g i s t r a t u r e s u r b a i n e s . E t d ' a b o r d , il f a u t é t a -

b l i r que l l e s a l t é r a t i o n s s u b i t , d a n s t o u t e la G a u l e , l e r é g i m e 

m u n i c i p a l a p r è s l ' i nvas ion des b a r b a r e s ; si l ' on recue i l l e 

l à - d e s s u s l e s t é m o i g n a g e s h i s t o r i q u e s e t q u ' o n les éc l a i r e 

pa r l ' i n d u c t i o n , l ' on t r o u v e r a q u e les m o d i f i c a t i o n s d e ce 

r é g i m e , d u m o i n s d a n s les p r e m i e r s t e m p s , f u r e n t loin 

d ' ê t r e d é f a v o r a b l e s à l ' e x i s t e n c e l ib re d e s v i l les . L a p a r t i e 

la m o i n s i m p o r t a n t e des p r i v i l è g e s m u n i c i p a u x sous le 

r é g i m e i m p é r i a l é t a i t la j u r i d i c t i o n . L e s m a g i s t r a t s d e s 

v i l l e s , d a n s les p r o v i n c e s , n ' a v a i e n t q u e la po l i ce c o r r e c -

t i o n n e l l e et le j u g e m e n t de p r e m i è r e i n s t a n c e ; le défenseur 

de la cité1, q u a n d f u t i n s t i t u é e c e t t e m a g i s t r a t u r e g a r a n t i e 

s u p r ê m e d e la l i be r t é m u n i c i p a l e , n ' o b t i n t q u e le d r o i t d e 

j u g e r e n d e r n i e r r e s so r t l e s m o i n d r e s c a u s e s c i v i l e s , e t l e 

d r o i t d ' i n s t r u c t i o n a u c r imine l ; la h a u t e j u s t i c e a p p a r t e n a i t 

t o u t e n t i è r e a u x g o u v e r n e u r s i m p é r i a u x 2 . D a n s l ' a n a r c h i e 

1 Defensor cicilalis, plebis, loci. V . lib. i , cod . Theod . d e defenso-
r i bus , § i , 3 5 , e t novellam Major jan i 5 . 

2 Redores , indices , consulares, correclores , prœsides , comités , 
duces, etc. Voyez la notice d e s d ign i t é s d e l ' emp i r e sous Valent in ien I I I ; 
Recueil des h is tor iens d e s Gaules e t d e la F r a n c e , t . I , p . 1 2 5 . 

e t le d é s o r d r e q u i s u i v i r e n t la r e t r a i t e des f o n c t i o n n a i r e s 

r o m a i n s d e v a n t les b a n d é s g e r m a n i q u e s , t o u t cela d u t 

c h a n g e r , e t il f a l l u t de nécess i t é q u e les a u t o r i t é s m u n i c i -

p a l e s , le d é f e n s e u r , l ' é v è q u e , la c u r i e t ou t e n t i è r e , les p l u s 

n o t a b l e s c i t o y e n s , s ' e m p a r a s s e n t des p o u v o i r s la issés v a -

c a n t s , e t d e v i n s s e n t à la f o i s , p o u r la vi l le e t s o n t e r r i t o i r e , 

a d m i n i s t r a t e u r s et j u g e s 1 . 

Cet a g r a n d i s s e m e n t d e s p o u v o i r s m u n i c i p a u x , loin d ' ê t r e 

d é f a i t o u t r o u b l é p a r l ' i n s t a l l a t i o n d : u n c o m t e sous l ' a u t o -

r i t é des rois g e r m a i n s , r e ç u t a u c o n t r a i r e , d e la p r é s e n c e 

d e ce t o f f i c i e r , u n e so r t e de s a n c t i o n l éga l e . L e c o m t e o u 

graf, d a n s les c a n t o n s de la G e r m a n i e , é ta i t j u g e a u civi l 

e t a u c r i m i n e l ; il s i égea i t en j u s t i c e a v e c les p r i n c i p a u x 

che f s d e f ami l l e d o n t les o p i n i o n s , recuei l l ies p a r l u i , 

é t a i e n t l a r è g l e d e ses j u g e m e n t s . L e s c o m t e s d e r ace g e r -

m a n i q u e , s u i v a n t leur m i s s i o n e t l eu r s h a b i t u d e s n a t i o n a l e s , 

f i r e n t , d a n s c h a q u e c i t é d e la G a u l e , ce q u e l e u r s p a r e i l s 

f a i s a i e n t a u d e l à d u R h i n . Dès qu ' i l y e u t u n c r i m e à p u n i r 

o u u n p r o c è s à j u g e r , i ls c o n v o q u è r e n t , se lon l eu r viei l 

u s a g e , c e u x q u e les G e r m a i n s a p p e l a i e n t d a n s l eu r l a n g u e 

les meilleurs hommes, les hommes puissants, les bons hommes, 
l e s fortes cautions2. O r , à que l l e c lasse d ' h o m m e s , d a n s la 

c i t é m u n i c i p a l e , s ' a d r e s s a i t u n e pare i l l e c o n v o c a t i o n ? E x a c -

1 Curia, ordo, principales, optimi cives, primi palriœ. Voyez Sav i -
gny , I l i s t . du Droit romain au moyen â g e , t. I , chap . 5, §§ 1, 2, 3 . 

3 Reste Manne, rike Manne, gute Manne, Rekin-burghe. Ce de rn i e r 
n o m , composé d e burg, c a u t i o n , e t do refcfn, reghin, raghin. pu i s -
s a n c e , p r é é m i n e n c e , j o u e un g rand rôle dans les ac tes d e la Gaule 
F r a n k e , où l 'on t rouve les mots rachimburgii, racimburgi, racineburgi 
recynebttrgi, regimburgi, racimburdi. — Venions i l l i , e t germanos suos 
illi , Andecavis c iv i t a te , ante vi ro i l lus ter illo comi té , vel re l iquis r ac im-
b u r d i s qui cum eo a d o r a n t , quorum nomina pe r subsc r ip t ion ibus a t q u e 
signacola s u b t e r t enen tur i n c e r t a , in terpel labat a l iquo h o m i n e , nomen 
i l lo . . . ( Formulai A n d e g a v . , f o rm . XLIX, apud sc r ip t , re r . gal l ic . et 
f r anc ic . , t . IV, p . 5 7 5 . ) 



t e m e n t à c e u x q u e l a force d e s c h o s e s v e n a i t , d a n s l ' espèce 

d ' i n t e r r è g n e q u i p r é c é d a l ' é t ab l i s semen t b a r b a r e , d ' i n v e s t i r 

de t o u s les d r o i t s j u d i c i a i r e s . Selon les idées soc ia les d e s 

c o n q u é r a n t s , ce t t e c l a s se d ' h o m m e s a v a i t le d r o i t d e j u s t i c e , 

c ' é t a i t s o n d ro i t n a t u r e l ; la curie g a l l o - r o m a i n e f u t u n mal 
p o u r les h o m m e s d e r ace g e r m a n i q u e ; i ls lui d o n n è r e n t ce 

n o m q u e p o r t a i e n t l e u r s a s s emb lée s de j u s t i c e e t l eu r s con -

sei ls n a t i o n a u x E t e n effe t , p o u r u n G e r m a i n d o n t l a v u e 

in te l lec tue l le p é n é t r a i t p e u a u f o n d d e s choses , la s imi l i t ude 

é t a i t c o m p l è t e e n t r e son p l a i d c a n t o n a l t e n u c h a q u e s e -

m a i n e , et les s é a n c e s des m u n i c i p a l i t é s d e la G a u l e , te l les 

q u e les c o n q u é r a n t s , G o t h s , B u r g o n d e s o u F r a n k s , les 

v i r e n t a p r è s l ' o c c u p a t i o n d u p a y s . 

L a m e s u r e p r é c i s e des c h a n g e m e n t s q u ' é p r o u v a l ' e x i -

s t e n c e m u n i c i p a l e , e n p a s s a n t d u r é g i m e r o m a i n à la d o -

m i n a t i o n b a r b a r e , n o u s est d o n n é e , p o u r la p o r t i o n de la 

G a u l e s o u m i s e a u x V i s i g o t h s , p a r des d o c u m e n t s d ' u n e 

c l a r t é p a r f a i t e e t d ' u n e a u t o r i t é i ncon t e s t ab l e . Ce s o n t l e s 

lois m ê m e s d e ce peup le et u n a b r é g é d u d r o i t r o m a i n , 

c o m p i l é e n l ' a n n é e 5 0 6 , p a r o r d r e d u ro i A l a r i k I I , p o u r 

s e r v i r de c o d e à ses s u j e t s g a l l o - r o m a i n s , les p r o v i n c i a u x 

de l ' A q u i t a i n e et de la N a r b o n n a i s e . D a n s ce t a b r é g é q u i 

p o r t e le n o m de Brewarium2, l e s e x t r a i t s d e s lo is et c e u x 

des a n c i e n s j u r i s c o n s u l t e s s o n t a c c o m p a g n é s d ' u n e i n t e r p r é - . 

t a t i o n d e s t i n é e à d i r iger la p r a t i q u e , i n t e r p r é t a t i o n q u i , 

p o u r le d r o i t p u b l i c , s ' é lo igne b e a u c o u p d e s t e x t e s , e t 

m o n t r e à n u l ' e s p r i t du t e m p s . Voici les p a r t i c u l a r i t é s q u e 

1 Curia : Mahal. (Khabani Mauri g lossar ium apud Eckhar t commen ta r . 
d e r c b . Francise o r i en t a l . , t . I I , p . 9 5 6 . ) 

2 On l 'appel le Ureviarium Alaricianum Ou Ureviarium Aniani, du nom 
du r é f é r e n d a i r e A n i a n u s . qui en s igna les copies officielles. Il fu t r é d i g é 
pa r une commiss ion d e jur isconsul tes convoquée clans la vil le d 'A i re , su r 
l 'Adour , e t soumis à une assemblée d e Ga l lo -Roma ins . moi t ié é v ê q u e s , 
moi t ié la ïques , qui l ' approuvèren t . 

p r é s e n t e n t , s u r l ' o r g a n i s a t i o n e t la j u r i d i c t i o n m u n i c i p a l e s , 

ce c u r i e u x m o n u m e n t légis la t i f e t la loi n a t i o n a l e des Vis i -

g o t h s : 1° les g r a n d e s m a g i s t r a t u r e s p rov inc i a l e s a y a n t été 

r e m p l a c é e s p a r l ' a u t o r i t é d ' u n c o m t e m i s , c o m m e g o u v e r -

n e u r , d a n s c h a q u e c i t é , u n p a r t a g e d e p o u v o i r t ou t n o u -

v e a u a l i eu e n t r e le c o m t e e t les m a g i s t r a t s d e la c i té . L e 

c o m t e r é s e r v e p o u r lu i ce q u i r e g a r d e s p é c i a l e m e n t les in -

t é r ê t s d e l a p u i s s a n c e p u b l i q u e , la l evée des i m p ô t s , le 

r e c r u t e m e n t , la s a n c t i o n des j u g e m e n t s c r i m i n e l s ; il l a i sse 

a u p o u v o i r m u n i c i p a l , à la c u r i e , t o u t ce q u i se r a p p o r t e 

a u x i n t é r ê t s c iv i l s e t a u x t r a n s a c t i o n s p r i v é e s 1 . 2° L a j u -

r id i c t ion d e la m u n i c i p a l i t é s ' e s t a g r a n d i e ; elle s ' é t e n d à 

t o u t e s les c a u s e s c iv i les o u c r i m i n e l l e s , e t d e p l u s , elle a 

c h a n g é d e c a r a c t è r e et p a s s é d e l ' a n c i e n n e m a g i s t r a t u r e 

m u n i c i p a l e à l a c u r i e e l l e - m ê m e , q u i e x e r c e , en c o r p s , le 

d ro i t de j u g e r 2 . 3° P o u r les j u g e m e n t s c r i m i n e l s , on cho i s i t 

a u so r t c i n q j u g e s p r i s p a r m i les h o m m e s les p l u s n o t a b l e s ; 

n o n - s e u l e m e n t le d é f e n s e u r , se lon l ' a n c i e n u s a g e , m a i s c e r -

t a i n s of f ic iers m u n i c i p a u x , s o n t é lus pa r le co rps en t i e r des 

c i t o y e n s 5 . 4° L e s n o m i n a t i o n s d e t u t e u r s , les a d o p t i o n s , 

les é m a n c i p a t i o n s , les m a n u m i s s i o n s , ac t e s q u e l ' anc ien 

' Le comte et le dé fenseu r son t éga l emen t dé s ignés l 'un e t l ' aut re pa r 
le l i t re d e judex. 

2 Cum pro objec to er imine a l iqu i s au d i en d u s e s t . qu inque nobilissimi 
v i r i j ud ices d e re l iquis sibi s i m i l i b u s , m i s s i s s o r t i b u s . e l igan tur . (Cod. 
Theod . l ib . i, t i t . x n ; Codicis Theodosiani libr. sexdedm, ed . Sichardus, 
l iasi lece, MDXXVIII , fol . S , verso . ) Le l ivre p u b l i é s o u s co t i t re n 'est 
au t re que le t ex t e p u r e t s i m p l e du Ureviarium A n i a n i . 

3 I deoque j u b e m u s u t n u m e r a r i u s vel de fensor qui e lectus ab episcopo 
vel popul is f u c r i t , commissum peraga t off ic ium. (Leg. Visigoth, x u , I , 2 , 
apud sc r ip t , r e r . gallic, e t f r anc i c . , t . IV, p . 4 3 7 . ) — l'erictilo enim 
p r ima tum officii cancel lar ios sub fide ges torum elect is j ud i c ibus appl icarc 
j u b e m u s . (Cod. Theod . l ib . i , t i t . x i , 1. -2; Codicis Theodosiani libr. 
sexdecim, fol . 6 , recto.) — Nis i qui ci publ ica f u e r i t c iv ium elcct ionc 
d e p u t a t u s . (Cod. T h e o d . i n t e rp . l ib . I, t i t . x i , 1. 2 : i b id . ) 



d r o i t r e s e r v a i t a u p r e t e u r , se f o n t d e v a n t la c u r i e e t p a r 

e l l e ' . T o u t c e l a s e b o r n e , il e s t v r a i , à u n e p a r t i e d e l a 

G a u l e ; p o u r le r e s t e , on n ' a p o i n t d e t e l s r e n s e i g n e m e n t s ; 

m a i s il e s t h o r s d e d o u t e q u e les c h o s e s s ' y p a s s è r e n t d ' u n e 

f a ç o n s i n o n i d e n t i q u e , d u m o i n s a n a l o g u e , a v e c p l u s d e 

d é s o r d r e , d e c a p r i c e , d e h a s a r d , m a i s e n e x c é d a n t p a r f o i s , 

a u p r o f i t d e s v i l l e s , l a m e s u r e d e s d r o i t s r é g u l i è r e m e n t 

r e c o n n u s e t l é g a l e m e n t g a r a n t i s s u r le t e r r i t o i r e d e s V i -

s i g o t h s . 

L e s t r a i t s les p l u s g é n é r a u x d e c e t t e t r a n s f o r m a t i o n d u 

r é g i m e m u n i c i p a l , c e u x q u e d e s t é m o i g n a g e s p l u s o u m o i n s 

p r é c i s , p l u s ou m o i n s c o m p l e t s , f o n t r e t r o u v e r à p e u p r è s 

a u m ê m e d e g r é d a n s t o u t e s l e s g r a n d e s v i l l e s , s o n t l e s 

s u i v a n t s : L a c u r i e , le c o r p s d e s décimons, c e s s a d ' ê t r e 

r e s p o n s a b l e d e l à l evée d e s i m p ô t s d u s a u fisc2; l ' i m p ô t 

f u t l evé p a r les s o i n s d u c o m t e s e u l e t d ' a p r è s le d e r n i e r 

rô le d e c o n t r i b u t i o n s d r e s s é d a n s l a c i té®. Il n ' y e u t p l u s 

d ' a u t r e g a r a n t i e d e l ' e x a c t i t u d e d e s c o n t r i b u a b l e s q u e l e 

p l u s ou m o i n s d e s a v o i r - f a i r e , d ' a c t i v i t é ou d e v i o l e n c e 

d u c o m t e e t d e ses a g e n t s . A i n s i l es f o n c t i o n s m u n i c i p a l e s 

c e s s è r e n t d ' ê t r e u n e c h a r g e r u i n e u s e , p e r s o n n e n e t i n t p l u s 

à en ê t r e e x e m p t , le c l e r g é y e n t r a ; l a l i s t e d e s m e m b r e s 

d e la c u r i e ces sa d ' ê t r e i n v a r i a b l e m e n t fixe ; l es a n c i e n n e s 

c o n d i t i o n s d e p r o p r i é t é , n é c e s s a i r e s p o u r y ê t r e a d m i s , n e 

1 Adop l ivum, id e s t ges t i s an t e c u r i a m ad f i l ia tum. ( C o d . Theod . 
i n l e rp . l ib. v , t i t . i, 1. 2 ; i b i d . , fol . 4 7 v e r s o . ) — Q u a ) t amen emanc ipa -
tio solebat an l e p r a s i d e m fieri, modo a n t e cur iam facienda e s t . (Gaius 1, 
C ; i b id . , fol . 1 23, rec io . ) — Ex q u o t u t o r s ive curator m i n o r i s , a u t pe r 
j u d i c e m , au t pe r cur iam, in tu l e r i t s e u e x c e p e r i t ac t ionem. (Cod. T h e o d . 
in le rp . I. 1 , d e denunc ia t . ; i b id . , fol . 9 , ve rso . ) — Auctor i ta te j ud i c i s 
au t consensu curia; mun ia tu r . ( I b i d . , l i b . m , t i t . i , 1. 3 ; i b i d . . fol. 2 4 
verso . ) 

2 Voyez le code théodos ien , d e D e c u r i o n i b u s , l ib . x n , t. I . 

" Ce rôle s ' appe la i t ennon ou polyptique. 

f u r e n t p l u s m a i n t e n u e s , l a s i m p l e n o t a b i l i t é s u f f i t . L e s 

c o r p s d e m a r c h a n d i s e e t d e m é t i e r s , j u s q u e - l à d i s t i n c t s d e 

l a c o r p o r a t i o n m u n i c i p a l e , y e n t r è r e n t , d u m o i n s p a r l e u r s 

s o m m i t é s , e t t e n d i r e n t , d e p l u s en p l u s , à s e f o n d r e a v e c 

e l l e ». Il n ' y e u t p l u s d a n s la m u n i c i p a l i t é d e j u g e s p r o p r e -

m e n t d i t s ; l e s j u g e m e n t s f u r e n t r e n d u s p a r l es c u r i a l e s 

e n n o m b r e p l u s o u m o i n s g r a n d ; la j u r i d i c t i o n u r b a i n e 

s ' a g r a n d i t , e t d e n o u v e a u x of f ices p a r u r e n t a v e c d e s t i t r e s 

s p l e n d i d e s , a p p l i q u é s p o u r la p r e m i è r e fo i s a u g o u v e r n e -

m e n t m u n i c i p a l 2 . L ' i n t e r v e n t i o n d e la p o p u l a t i o n e n t i è r e 

d e la c i t é d a n s ses a f f a i r e s d e v i n t p l u s f r é q u e n t e ; il y e u t 

d e g r a n d e s a s s e m b l é e s d e c le rcs e t d e l a ï q u e s s o u s la p r é s i -

d e n c e d e l ' é v è q u e . L ' é v è q u e j o u a u n r ô l e d e p l u s e n p l u s 

a c t i f , so i t d a n s la g e s t i o n d e s a f f a i r e s l o c a l e s , so i t d a n s 

l ' a d m i n i s t r a t i o n d e la j u s t i c e ; il e m p i é t a s u r l e s a t t r i b u -

t i o n s d u d é f e n s e u r , c o m m e c e l u i - c i , a u t e m p s d e l ' e m p i r e , 

a v a i t e n v a h i p a r d e g r é s les d r o i t s d e l ' a n c i e n n e m a g i s t r a -

t u r e 5 . O n p e u t r e n c o n t r e r d e n o t a b l e s d i f f é r e n c e s d a n s ce 

q u i e u t lieu s u r t e l l e ou te l le p o r t i o n d u p a y s ; m a i s il e s t 

c e r t a i n q u e , p a r t o u t , le r é g i m e m u n i c i p a l d e v i n t d é m o -

1 A P a r i s , s o u s la p r e m i è r e r a c e , l 'organisat ion du corps des m a r -
c h a n d s , nau/m, mercalores, se d i s t ingue à pe ine d e la cu r i e . Voyez 
F é l i b i e n , His t . do P a r i s , t . I . ; Disser ta t ion su r l 'o r ig ine d e l 'Hoiel-
de-VilIe . 

8 Dans la cur ie d ' A n g e r s , au v i ° s i è c l e , on t rouve un chef de la mi -
l ice u r b a i n e por tan t le t i t re de magisler militum. A P a r i s , d a n s un t ex t e 
du v n i e s ièc le , le môme office semble d é s i g n é p a r le t i t re d e spalharius, 
e m p r u n t é à la l is te des hautes d ign i tés de l ' emp i r e b y s a n t i n . Voyez For-
mul. Aniegav., apud sc r ip t , r e r . gallic. e t f rancic . t . I , p . 3 6 4 ; et le 
t e s t amen t d ' E r m i n e t r u d e ; B r é q u i g n v , D i p l o m a t a , cha r t i e , ep i s t . - , e tc , 
t . I , p . 3 6 4 . 

s Ig i tur cum, p ro u t i l i ta te ecclesice, vel pr incipale negot io , apostol icus 
v i r i 11 ï e p i s c o p u s , nec non e t in lus te r v i r , illi comes in c iv i ta te Ande-
cave, cum re l iquis venerab i l ibus a tque magnif icis re ipubl icœ vir is rese -
d i s s e t , ib ique ven iens h o m o , nomen illi pa lam s u g g e r e r e t . . . (Fo rmula i 
A n d e g a v . , f o rm . x x x n , apud sc r ip t , r e r . ga l l ic . et f r anc ic . , t . IV, p . 5 7 1 . ) 



c r a t i q u e e n p r i n c i p e , q u o i q u e ses f o r m e s d e m e u r a s s e n t 

p l u s o u m o i n s a r i s t o c r a t i q u e s ; c e p r i n c i p e n o u v e a u y r e s t a 

d è s l o r s d é p o s é c o m m e u n g e r m e f é c o n d , e t il f u t le r e s s o r t 

le p l u s p u i s s a n t d e la r é v o l u t i o n d u x n e s i èc l e . 

A e n j u g e r p a r c e r t a i n s d é t a i l s e t c e r t a i n s t é m o i g n a g e s 

h i s t o r i q u e s , i l s e m b l e q u e l a s o c i é t é g a l l o - r o m a i n e , a u 

m o m e n t o ù e l l e p e r d i t s a n s r e t o u r ses g r a n d e s i n s t i t u t i o n s 

c iv i l e s e t j u d i c i a i r e s , a i t f a i t u n e f f o r t p o u r r a s s e m b l e r e t 

c o n c e n t r e r d a n s l e s i n s t i t u t i o n s m u n i c i p a l e s t o u t ce q u i lu i 

r e s t a i t d e v i e , d e f o r c e e t d ' é c l a t . C e t t e e s p è c e d e t r a v a i l 

socia l s e r é v è l e s o u s b e a u c o u p d ' a s p e c t s d i v e r s d a n s les 

d o c u m e n t s d u v i e s i è c l e , s u r t o u t d a n s c e u x q u i r e g a r d e n t 

l es v i l l e s d u m i d i . N o n - s e u l e m e n t l ' e x i s t e n c e m u n i c i p a l e y 

d e v i n t p l u s i n d é p e n d a n t e q u ' e l l e n e l ' é t a i t s o u s les e m p e -

r e u r s , m a i s e l le s ' a n o b l i t e n q u e l q u e s o r t e e t s ' e n t o u r a d ' u n 

n o u v e a u l u s t r e d a n s les f o r m e s , l e s t i t r e s e t l es a t t r i b u t s 

d u p o u v o i r . L a c u r i e a p p l i q u a e n p r i n c i p e à s a j u r i d i c t i o n 

ce q u e les c o d e s i m p é r i a u x d i s a i e n t d e ce l l e d u p r é t e u r , e t 

elle, s ' a s s i m i l a , a u t a n t q u ' e l l e le p u t , a u s é n a t d e R o m e . 

L e s n o m s d e s é n a t , d e s é n a t e u r s , d e f a m i l l e s s é n a t o r i a l e s , 

s e m u l t i p l i è r e n t d a n s les c i tés g a u l o i s e s , e t l e t i t r e d e 

clarissiine, l e t r o i s i è m e d a n s la h i é r a r c h i e d e s d i g n i t é s d e 

l ' e m p i r e , f u t d o n n é à d e s i m p l e s d é c u r i o n s 1 ; l ' é p i t h è t e 

m ê m e d e s a c r é , c e t t e f o r m u l e d e la m a j e s t é i m p é r i a l e , d e -

v i n t u n e q u a l i f i c a t i o n p o u r les s é n a t s m u n i c i p a u x 2 . Ce s o n t 

1 Pu t aba tu r a qi i ibusdam Vicnncns is s ena tu s cu jus t u n e n u m e r o s i s , 
i l lus t r ibus cur ia florebat. (S . Avi t i homilia d e roga t ione . . . apud e jus 
o p é r a , p . 1 5 2 , P a r i s , 4 6 4 3 . ) — I.es t émoins du t e s t amen t d ' A b b o n , 
r é d i g é en l ' année 7 3 5 , p rennen t tous le t i t re d hommes clarissimes. 
Voyez Bréqu igny , Diplomala, chartœ, epist., etc., t . I , p . 4 6 8 . 

3 J ud i can t e s ena tu in Vienna civi tate r e s i d e n t e . . . e t sacro senatu i u t 
firmum manea t roborare manibus rogavi cuncta ha;c quœ s u p e r j u s com-
prehensa s u n t . . . ( T e s t a m e n t s d 'Eph ib ius e t d e Rufina [année 6 9 6 ] . B r é -
qu igny , i b i d . , p . 3 4 6 . ) 

l à d e s s i g n e s é v i d e n t s d e la n o u v e l l e i m p o r t a n c e d e s a d m i -

n i s t r a t i o n s u r b a i n e s e t d u r e s p e c t p l u s g r a n d q u i s ' y a t -

t a c h a c o m m e a u m e i l l e u r e t a u p l u s f e r m e d é b r i s d e la 

c i v i l i s a t i o n v a i n c u e . L à s e r é f u g i è r e n t l e s r e g r e t s e t s ' a -

b r i t è r e n t l es t r a d i t i o n s d e l ' a n c i e n o r d r e c i v i l , b o u l e v e r s é 

p a r l a c o n q u ê t e , e t q u e la b a r b a r i e , e n s ' i n f i l t r a n t d a n s 

les lois e t d a n s les m œ u r s , m e n a ç a i t d e d é t r u i r e t o t a l e -

m e n t . 

L ' i n f l u e n c e t o u j o u r s c r o i s s a n t e d e s é v è q u e s s u r l es a f -

f a i r e s i n t é r i e u r e s d e s v i l l e s , f u t , j u s q u e d a n s sa f o r m e la 

p l u s a b u s i v e , u n m o y e n d e c o n s e r v a t i o n p o u r l ' i n d é p e n -

d a n c e m u n i c i p a l e e t l a p l u s f o r t e g a r a n t i e d e c e t t e i n d é -

p e n d a n c e . U n f a i t i n t é r e s s a n t à é t u d i e r s o u s c e r a p p o r t e s t 

ce lu i des i m m u n i t é s e c c l é s i a s t i q u e s , si l a r g e m e n t a c c o r -

d é e s p a r l es r o i s f r a n k s d e l a p r e m i è r e e t d e la s e c o n d e 

r a c e 1 . L e p r i v i l è g e d ' i m m u n i t é n e r e s t a p a s b o r n é à d e 

s i m p l e s d o m a i n e s ; il s ' é t e n d i t s u r d e s v i l l e s e n t i è r e s ; il y 

e n e u t , ce l le d e T o u r s p a r e x e m p l e , o ù t o u s les d r o i t s d u 

f i s c , c ' e s t - à - d i r e d e l ' é t a t , f u r e n t s u p p r i m é s ; l ' é v ê q u e y 

f u t s o u v e r a i n , o u , p o u r m i e u x d i r e , s o u s s o n n o m , la 

v i l le e l l e - m ê m e d e v i n t s o u v e r a i n e 2 . L ' i m m u n i t é , d a n s ce 

c a s , ag i t d e d e u x m a n i è r e s : e l l e e n t o u r a , c o m m e d ' u n 

1 Ut nul lus j udex pub l i cus ad causas a u d i e n d u m , vel f r eda ex igendum, 
nec mans iones au t pa ra t a s f a c i e n d u m , nec fidejussores t o l l e n d u m , nec 
h o m i n e s ip s ius eccles iœ de qu ibus l ibe t caus i s d i s t r i n g e n d u m , nec ad 
ul las redhibi t iones r e q u i r e n d u m , ib idem ingredi non debean t . ( Marculfi 
Formul . l ib . i , apud scr ip t , r e r . gallic. e t f r anc ic . , t . IV, p . 4 7 0 . ) 

2 Adeo au tem omne sibi j u s fiscalis census ecclesia ITuronensis] v in -
dicat ut usque hodie in eadem u r b e per pont i f ic is l i t t e ra s cornes cons t i -
t ua tu r . (Vita S . El ig i i , apud scr ip t , r e r . gallic. e t f rancic . t . I I I , p. 5 5 5 . ) 
— Ut in pago cenomannico, nul lus qn i s l ibe t , ullo quoque t empore , in a c -
t ione duca t i nec comita t i i ng redere d e b e r e t , nisi t an tum pe r electionem 
memorat i pont i f ic is au t successorum suorum seu a b b a t u m ac consacerdo-
tum a tque pagens ium c e n o m a n n e n s i u m , ib idem pe r voluntatem Dei con-
s i s t e n t i u m . (P rœcep tum Childebert i 111, i b i d . , t . IV, p . 6 7 8 . ) 



e n c l o s i m p é n é t r a b l e , l e s r e s t e s d e s i n s t i t u t i o n s r o m a i n e s , 

e t e l l e i n v e s t i t l é g a l e m e a t l ' é v è q u e d ' u n p o u v o i r s a n s c o n -

t r ô l e e t s a n s c o n t r e - p o i d s s u r l e g o u v e r n e m e n t d e l a c i t é . 

E l l e c o m m e n ç a l ' a s s i m i l a t i o n d e l a p u i s s a n c e é p i s c o p a l e 

d a n s l e s v i l l e s a v e c l e p a t r o n a g e s e i g n e u r i a l d e s g r a n d s 

p r o p r i é t a i r e s d e r a c e f r a n f c e d a n s l e u r d o m a i n e , a s s i m i l a -

t i o n q u i s e p r o n o n c e d e p l u s e n p l u s , à m e s u r e q u ' o n 

a v a n c e v e r s l e s t e m p s f é o d a u x . E t n o n - s e u l e m e n t l ' i m -

m u n i t é e c c l é s i a s t i q u e m a i n t i n t , t o u t e n c o n t r i b u a n t à l ' a l -

t é r e r , l e r é g i m e m u n i c i p a l d e s v i l l e s a n c i e n n e s , m a i s e n -

c o r e e l l e f i t n a î t r e d e s é b a u c h e s p l u s o u m o i n s c o m p l è t e s d e 

m u n i c i p a l i t é d a n s l e s n o u v e l l e s v i l l e s , f o r m é e s p e u à p e u 

a u t o u r d e s é g l i s e s e t d e s a b b a y e s 1 . 

C e t t e e x i s t e n c e t o u t e l o c a l e , d a n s l a q u e l l e , d e p u i s l e 

v i c s i è c l e , s e r e s s e r r a d e p l u s e n p l u s l a s o c i é t é g a l l o -

r o m a i n e , s o u s l e g o u v e r n e m e n t d e s s é n a t s m u n i c i p a u x , 

n e p o u v a i t d u r e r s a n s l a c o n d i t i o n e s s e n t i e l l e d e t o u t g o u -

v e r n e m e n t , u n r e v e n u p u b l i c . C ' e s t u n e q u e s t i o n f o r t c o n -

t r o v e r s é e , d e s a v o i r s i l ' i m p ô t f o n c i e r , q u e l e s F r a n k s n e 

p a y è r e n t j a m a i s , f u t a b o l i p o u r l e s R o m a i n s ; o n s ' e s t d é -

c i d é , e n g é n é r a l , p o u r l ' a f f i r m a t i v e , e t l ' o n a d i t q u ' a p r è s 

u n t e m p s p l u s o u m o i n s l o n g , l e s R o m a i n s s e t r o u v è r e n t , 

c o m m e l e s F r a n k s e u x - m ê m e s , e x e m p t s d e t a x e s p u b l i -

q u e s . C e t t e a s s e r t i o n e s t , j e c r o i s , t é m é r a i r e ; il f a u d r a i t 

v o i r s i l ' i m p ô t n e f u t p a s t r a n s p o r t é p l u t ô t q u e s u p p r i m é , 

e t s i c e q u i , s o u s l e s e m p e r e u r s , a v a i t é t é p a y é a u fisc, n e 

d e v i n t p a s e n b e a u c o u p d e l i e u x , s o u s l e s r o i s f r a n k s , u n e 

c h a r g e m u n i c i p a l e . S e l o n d e g r a n d e s p r o b a b i l i t é s , l a mu-

1 Ut nul lus j udex p u b l i a i s , vel qu is l ibe t jud ic ia r i a po tes t a t e a c c i n c t u s , 
in cu r t i bus vel villis ips ius m o n a s t e r i i nul lum d e b u i s s e t habe re i n t r o i -
t um nec ad causas a u d i e n d a s . . . nec nul las r e t r ibu t iones e x a c t a n d a s e t 
quod l iscus nos ter ex inde ex ige re po te ra t , nu l la tenus e x a c t e t u r nec r e q u i -
r a tu r . ( E m u n i t a s sanc to rum ; f o rmu l . L i n d e m b r o g , , apud s c r i p t , r e r . 
gallic. et f rancic . , t . IV. p . 5 1 7 . ) — I b i d . , p . 5 4 7 . 

nicipalisalion d e l ' i m p ô t f u t l e r e s s o r t m a t é r i e l q u i , j o i n t 

a u r e s s o r t m o r a l d e l ' a u t o r i t é d e s é v è q u e s , m a i n t i n t d a n s 

l e s v i l l e s l ' a n c i e n r é g i m e s o c i a l , e t l u i d o n n a l a f o r c e d e 

r é s i s t e r a u x e n v a h i s s e m e n t s d e l a b a r b a r i e . L e s v i l l e s c o n -

s e r v è r e n t l e u r s c a d a s t r e s e t l e u r s r ô l e s d e c o n t r i b u t i o n , 

l ' h i s t o i r e e t l e s a c t e s e n f o n t f o i ; m a i s o n fit e n s o r t e < [ u e 

c e s r e g i s t r e s f u s s e n t t e n u s s e c r e t s p o u r l ' u s a g e s e u l d e l a c i t é ; 

o n t â c h a i t d ' e n d é r o b e r l a c o n n a i s s a n c e a u x o f f i c i e r s d e s r o i s 

f r a n k s , e t l e c i t o y e n q u i l e s l i v r a i t à q u e l q u e a g e n t d u fisc 

é t a i t r e g a r d é c o m m e u n t r a î t r e S i l e s p r o p r i é t a i r e s g a l l o -

r o m a i n s , e x c i t é s p a r l ' e x e m p l e d e s F r a n k s , r é p u g n è r e n t 

d e p l u s e n p l u s à p a y e r l e t r i b u t a u fisc, i l n ' e n f u t p o i n t 

d e m ê m e s a n s d o u t e p o u r l e s l e v é e s d ' a r g e n t v o t é e s p a r l a 

- e u r i e ; d a n s c e c a s , c e n ' é t a i t p a s s u b i r u n e e x a c t i o n , m a i s 

s ' i m p o s e r l i b r e m e n t p o u r u n i n t é r ê t c o m m u n . L e s e x e m p -

t i o n s , s i é n e r g i q u e m e n t r é c l a m é e s e t d é f e n d u e s p a r l e s 

é v è q u e s , n e p u r e n t a v o i r u n a u t r e s e n s ; l a v i l l e d e T o u r s , 

s e l o n d ' a n c i e n s r é c i t s , n e p a y a i t a u c u n i m p ô t p u b l i c : 

c e l a v o u l a i t c e r t a i n e m e n t d i r e q u ' e l l e n e p a y a i t r i e n q u ' à 

e l l e - m ê m e 2 . L e s g r a n d s t r a v a u x ( l ' u t i l i t é g é n é r a l e , é d i f i c e s , 

1 Sed cùm popul is t r ibu ta r iam fonctionem intl igere vellent d i c e n t e s . . . 
Ecce l ibrum praî manibus habemus in quo c e n s u s huic populo es t inflic-
tu s , e t ego aio : L iber a reg is thesauro de la tus non e s t nec unquani pe r 
tot convalui t annos . Non est m i r u m enim si p ro inimici t i is l iorum c iv ium 
in cu juscumque domo rese rva tus e s t : jud icab i t en im I)eus super cos 
qui p ro spol i is c ivium nos l rorum hune pos t tanti t empor i s t ransac tum 
s p a t i u m pro tu le run t . Dum au tem hœc age ren tu r , Audini filins, qui l ib rum 
i p s u m protu lera t , ipsa d ie a febro correptus , d ie t e r t i a exp i r av i t . (Greg. 
T u r o n . His t . F ranc . , l ib . î x , apud s c r i p t , r e r . gallic, e t f ranc ic . , t . I l , 
p . 3 5 0 . ) 

* Gal'so vero c o m e s . . . t r ibu ta cœpi t ex igere : sed a b Euf ron io episcopo 
p r o h i b i t u s , cum exacta p r av i t a t e ad reg is d i rexi t p rœsen t i am os tendens 
capi tu lar ium in quo t r ibuta con t incban tur ; sed rex inge jn iscens ac me-
ttions v i r t u t e m sanct i Mart in i ipsum incendio t rad id i t : aureos exactos 
basi l ica; r e m i s i t , o b t e s t a n s u t nullus d e populo Turonico u l lum t r ibu tum 



c a n a u x , a q u e d u c s , e n t r e p r i s p a r c e r t a i n s é v è q u e s d u v t c 

s i è c l e , p r o u v e n t q u ' i l y a v a i t s o u v e n t c o n f u s i o n e n t r e les 

r e v e n u s d e l ' ég l i s e é p i s c o p a l e e t l es finances d e la c i t é . 

T e l s s o n t l es t r a i t s les p l u s s a i l l a n t s d e c e q u ' o n p o u r r a i t 

n o m m e r la p r e m i è r e é p o q u e d e c o n s e r v a t i o n d u r é g i m e m u -

n i c i p a l , é p o q u e o ù , d a n s c e r é g i m e , r i e n n e se m o n t r e q u i 

n e so i t d ' o r i g i n e r o m a i n e , o ù t o u t c e q u i d é r i v e d e s m œ u r s 

e t d e s lois g e r m a n i q u e s r e s t e à c ô t é d e l u i , s a n s s e m ê l e r 

à l u i ; m a i s o ù , p a r u n e r e v a n c h e s i n g u l i è r e , ses m a g i s t r a -

t u r e s n ' o n t a u c u n e p l a c e p a r m i les p o u v o i r s p u b l i c s , a u c u n 

t i t r e d a n s la n o m e n c l a t u r e d e s f o n c t i o n n a i r e s d e l ' é t a t g a l l o -

f r a n k . Il n ' y a d e t i t r e s d ' o f f i c e s q u e p o u r les e m p l o i s q u i 

p r o c è d e n t d e l a c o n s t i t u t i o n p o l i t i q u e d u p e u p l e c o n q u é -

r a n t , ou q u i a p p a r t i e n n e n t a u s e r v i c e d u p a l a i s e t d u fisc 

r o y a l P o u r d é s i g n e r les d i g n i t a i r e s des m u n i c i p a l i t é s , la 

l a n g u e of f ic ie l l e n ' a d m e t d ' a u t r e a p p e l l a t i o n q u e ce l l e d e 

bons /tommes q u i , d a n s l ' i d i o m e des p o p u l a t i o n s g e r m a i n e s , 

v o u l a i t d i r e c i t o y e n s a c t i f s , h o m m e s c a p a b l e s d ' ê t r e j u g e s 

e t t é m o i n s a u t r i b u n a l d u c a n t o n . C e n o m v a g u e r e c o u v r e , 

d a n s l a p l u p a r t d e s d o c u m e n t s o r i g i n a u x , l ' a d m i n i s t r a t i o n 

m u n i c i p a l e t o u t e n t i è r e ; il f a u t a l l e r c h e r c h e r , l à - d e s s o u s , 

la c u r i e a v e c s e s m a g i s t r a t s e t ses o f f i c i e r s d e t o u t r a n g 2 . 

Les d i p l ô m e s e t les a c t e s d e s t e m p s m é r o v i n g i e n s p r é s e n -

t e n t d a n s s a s i m p l i c i t é ce t t e f o r m u l e , c a u s e d e b e a u c o u p 

d e m é p r i s e s e t d ' e r r e u r s p o u r les h i s t o r i e n s ; s o u s la s e c o n d e 

publ ice r edde re t . ( G r e g . Turon . His t . F ranc . , l ib . î x , apud sc r ip t . , r e r . 
gal l ic . et f ranc ic . , t . I I , p . 3 5 0 . ) 

1 Duces , c o m i t é s . . . grafioncs, c en t ena r i i , ma jo re s d o m u s , d o m c s t i c i , 
j ud ices fiscales, rancel lar i i , re fe rendar i i , sencsca l l i , cub icu la r i i , e tc . 

2 On doit se ga rde r ceperïdant d e voir la munic ipa l i t é romaine par tou t 
où se r encon t re le t i l re de bons hommes; dans u n e foule de c a s , il se 
r a p p o r t e au p la id cantonal d ' inst i tut ion g e r m a n i q u e , et par fo is il n 'a 
d ' a u t r e sens q u e celui d ' hommes 'de bien. Ces dis t inct ions n é c e s s a i r e s e t 
faciles à é tab l i r ont échappé à M. R i y n o u a r d . 

r a c e , e l le s e c o m p l i q u e , e t l ' o n v o i t s ' y a d j o i n d r e u n t i t r e 
spéc ia l e t n o u v e a u . 

A p a r t i r d u r è g n e d e C h a r i e m a g n e , e t t a n t q u e d u r e s o n 

e m p i r e , o n t r o u v e l ' a d m i n i s t r a t i o n d e la j u s t i c e o r g a n i s é e 

d ' u n e m a n i è r e u n i f o r m e d a n s les v i l les e t h o r s l es v i l l e s ; 

u n e n o u v e l l e m a g i s t r a t u r e a p p a r a î t d a n s t o u t e s les c a u s e s , 

so i t d e s F r a n k s , so i t d e s R o m a i n s , so i t d e s B a r b a r e s v i v a n t 

sous l e u r loi o r i g i n e l l e . C e s j u g e s , q u e les c a p i t u l a i r e s n o m -

m e n t scabini, scabineil, s o n t c h o i s i s p a r le c o m t e , l ' e n v o y é 

d e l ' e m p e r e u r e t le p e u p l e ; i ls j o i g n e n t à l e u r t i t r e le n o m 

d e la loi s u i v a n t l a q u e l l e i ls o n t m i s s i o n d e j u g e r ; il y en 

a d e s a l i q u e s , d e r o m a i n s e t d e g o t h s 2 . L e s a n c i e n s t r i b u -

n a u x g e r m a n i q u e s e t la j u s t i c e m u n i c i p a l e s o n t é g a l e m e n t 

s o u m i s à c e t t e i n n o v a t i o n j u d i c i a i r e , e t c ' e s t p o u r la p r e -

m i è r e fo is q u ' u n e m ê m e r è g l e s ' a p p l i q u e à d e u x o r d r e s d e 

j u r i d i c t i o n e n t r e l e s q u e l s , j u s q u e - l à , il n ' y a v a i t eu r i e n 

d e c o m m u n . S o u s le n o m d e s c a b i n s , d e p u i s C h a r i e m a g n e , 

l ' h i s t o r i e n d o i t vo i r d a n s les v i l l e s , s i n o n la c u r i e t o u t e n -

t i è r e , a u m o i n s u n e p o r t i o n d e la c u r i e , c a r c e f u t , s a n s n u l 

d o u t e , p a r m i ses m e m b r e s l e s p l u s n o t a b l e s , q u e le c o m t e 

e t l es h a b i t a n t s d é s i g n è r e n t les j u g e s d o n t la loi r e m e t t a i t 

la n o m i n a t i o n à l e u r c h o i x 3 . L e s s c a b i n s f r a n k s , c e u x du 

1 En langue théos t ique , sUapene, skafene, al . skepene. skefene, du verbe 
skapan ou scafan, qui signifie d i s p o s e r , o rdonner , j u g e r . Voyez Gr imm, 
Ant iqui tés du droit g e r m a n i q u e , § 7 , p . 7 7 8 . 

5 Ut jud ices . . scabine i boni et v e r a c e s , e t m a n s u e t i cum comité et 
populo e l igantur e t cons t i tuan tur . (Capi tu la r . I , a n . 8 0 9 , a r t . 2 2 , apud 
scr ip t , re r . gallic. et f r a n c i c . , t . V, p . 6 8 0 . ) — Ut miss i nos t r i , u b i -
cumque ma los Scabineos i n v e n t a n t , ejici.ant e t , to t ius populi c o n s e n s u . 
in loco eorum bonos eligant. (Capitul . W o r m a t i e n s e , an 8 2 9 , a r t . I l , 
i b i d . , t . V I , p . 4 4 1 . ) — J u d i c e s scaphinos e t r e g e m b u r g o s , tam Gotos 
quam R o m a n o s , seu e t i am et Sal icos. (Char te d e l ' année 9 ) 8 ; Histoire 
géné ra l e du Languedoc , t . I I , p r e u v e s , p . 5 6 . ) — Jud ice s qui ju s s i sun t 
causas d i r i m e r e e t legibus de f f in i re , t am Gotos quam Romanos , ve lu t 
e t iam Salicos. (Charte de l ' année 9 3 3 , i b id . , p . 6 9 . ) 

3 Cum in Digna c i v i t a t c . . . scabinos ip s ius c iv i ta t i s au t bonis homin ibus 
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c o m t é ou d u c a n t o n é t a i e n t d e s i m p l e s j u g e s , m a i s les s c a -

b i n s r o m a i n s , c e u x d e la c i t é , r é u n i s s a i e n t l e d o u b l e c a r a c -

t è r e d e j u g e s e t d ' a d m i n i s t r a t e u r s ; c ' e s t d e là q u e p r o v i e n t 

l ' i n s t i t u t i o n d e l ' é c h e v i n a g e , i n s t i t u t i o n q u i , e l l e - m ê m e , 

n ' e s t q u ' u n n o m n o u v e a u d o n n é à q u e l q u e c h o s e d ' a n c i e n , 

à la m u n i c i p a l i t é g a l l o - r o m a i n e . S o u s l a f é o d a l i t é , l e s c a -

b i n a t c a n t o n a l d i s p a r u t , l e s c a b i n a t u r b a i n s u b s i s t a s e u l ; 

a l o r s , ce q u e C h a r l e m a g n e a v a i t é t ab l i p o u r t o u s l e s t r i b u -

n a u x d e s o n e m p i r e , s e r e s s e r r a d a n s l e r é g i m e m u n i c i p a l , 

e t f i t c o r p s a v e c l u i . Dès l e x e s ièc le , c e u x a u x q u e l s l e s 

a c t e s p u b l i c s ou p r i v é s d o n n e n t l e t i t r e d e scabini s o n t d e 

v r a i s é c h e v i n s d a n s le s e n s m o d e r n e d e ce m o t ; i l s n e 

t i e n n e n t p l u s r i e n d e la r é f o r m e j u d i c i a i r e à l a q u e l l e l e u r 

n o m se r a t t a c h e ; i l s a d m i n i s t r e n t e n m ê m e t e m p s q u ' i l s 

j u g e n t , e t l e u r d r o i t d e j u s t i c e , e n c o n c u r r e n c e a v e c la 

j u s t i c e s e i g n e u r i a l e , r e s t e c o m m e u n e d e r n i è r e g a r a n t i e d e 

la v ie i l l e l i b e r t é c i v i l e , c o m m e u n e t r a d i t i o n q u i , d e s i èc le 

en s ièc le , r e m o n t e j u s q u ' a u s i x i è m e ' . 

qui c u m i p s i s i b i d e m a d e r a n t . (Char t a a n . 7 8 0 , a p u d Ga l l i am C h r i s t i a n . , 
t . I , i n s t r u m . , p . 1 0 6 . ) 

1 11 y a ici u n e d i s t i nc t ion à f a i r e . D a n s l e s v i l l e s du m i d i , l e t i t r e 
d ' E s c a v i n s ou Escafms, q u e l a i s s e n t v o i r , s o u s l e u r s f o r m u l e s , p l u s i e u r s 
a c t e s d u x e s i èc l e , f u t d ' a b o r d e f facé ç à e t là p a r l e s t i t r e s , p l u s a n c i e n s 
q u e l u i , de Syndics, Jurais, Prud'hommes ; il f u t c o m p l è t e m e n t ba layé , 
a u XII° s i è c l e p a r la g r a n d e r é f o r m e q u i p r o p a g e a e t lit p r é v a l o i r le n o m 
d e Consuls . P o u r les v i l l e s du nord e t d u c e n t r e , l e t i t r e d'cchevins, q u e 
la p lupar t , d ' e n t r e e l les c o n s e r v è r e n t , e s t le s i g n e d e la d u r é e non i n t e r -
r o m p u e de l eur j u r i d i c t i o n m u n i c i p a l e . — V o y e z d a n s D u c a n g e l e m o t 
Scavini. — A M e t z , au x i ° s i è c l e e t a n t é r i e u r e m e n t , il y a v a i t un col-
l ège d ' é c h e v i n s e t un m a l t r e - é c h e v i n cho i s i s p a r l ' é v é q u e e t le p e u p l e . 
Actum [ 1 0 5 5 ] Gorziœ primo scabione Amolberto... ( H i s t o i r e g é n é r a l e d e 
Me tz p a r d e s re l ig ieux b é n é d i c t i n s , 1 7 7 5 , t . I I I , p r e u v e s , p . 9 1 . ) — 
S i g n u m J o a n n i s p r i m i s cab in i [ 1 0 7 5 ] , I b i d . , p . 9 8 . ) — V u i p a l d u s m e l -
t e n s i s p r i m u s I t a b i n i o [ 1 0 9 5 ] , ( I b i d . , p . 1 0 2 . ) — P l u s i e u r s c h a r t e s d u 
x i c s i è c l e d o n n e n t a u p r e m i e r é c h e v i n d e Me tz l e c u r i e u x t i t r e d e l é g i s -
l a t e u r , Meizonejudice, Amolberto legislatore [ 1 0 5 8 ] ( I b i d . , p . 9 2 . ) 

D a n s u n e b i o g r a p h i e éc r i t e a u c o m m e n c e m e n t d u x i c s i è -

c l e , o n r e n c o n t r e u n p a s s a g e t r è s - r e m a r q u a b l e e t t r è s - p e u 

r e m a r q u é p a r l es h i s t o r i e n s f r a n ç a i s , p e u t - ê t r e p a r c e q u ' i l 

c o n c e r n e u n e v i l l e a u t r e f o i s a l l e m a n d e , S e l t z e n A l s a c e . 

L ' a u t e u r d e la v i e d e l ' i m p é r a t r i c e A d é l a ï d e , f e m m e d ' O -

t h o n I o r i , s ' e x p r i m e a i n s i e n p a r l a n t d e c e t t e p r i n c e s s e : 

« D o u z e a n n é e s e n v i r o n a v a n t s a m o r t , e l le c o n ç u t le p r o j e t 

« d e f o n d e r , a u l i eu q u ' o n n o m m e S e l t z , u n e v i l l e s o u s la 

« l i b e r t é r o m a i n e , i n t e n t i o n q u ' e l l e e x é c u t a c o m p l è t e m e n t 

« p a r la s u i t e 2 . » C e s m o t s , liberté romaine, é c r i t s p l u s d e 

c i n q s i è c l e s a p r è s la c h u t e d e l ' e m p i r e r o m a i n , s o n t u n e 

g r a n d e r é v é l a t i o n h i s t o r i q u e ; i ls m o n t r e n t v i v a n t e , p r è s 

d e l ' é p o q u e o ù s ' é l e v è r e n t les c o m m u n e s d u m o y e n â g e , la 

t r a d i t i o n d e s o r i g i n e s d u g o u v e r n e m e n t m u n i c i p a l . D u 

r e s t e , le s ens d e c e t t e f o r m u l e n ' e s t p a s d o u t e u x ; u n e 

c h a r t e d e l ' e m p e r e u r O t h o n I I I , d o n n é e en 9 9 3 , l ' i n t e r -

p r è t e s u f f i s a m m e n t ; il s ' a g i t d a n s ce t t e c h a r t e , p o u r les 

n o u v e a u x h a b i t a n t s d e S e l t z , d e s d r o i t s d e m a r c h é , d e 

p é a g e e t d e m o n n a y a g e , d r o i t s q u i s u p p o s e n t l ' e x i s t e n c e 

d ' u n e a d m i n i s t r a t i o n e t d ' u n e j u r i d i c t i o n u r b a i n e s ® . L ' h i s -

to i r e d e s v i l l e s d e l a n g u e t e u t o n i q u e , où t o u t e t r a c e d e 

m œ u r s e t d e lo is r o m a i n e s s e m b l e a v o i r p é r i , p e u t f o u r n i r 

1 Od i lon , a b b é d e C l u n y , m o r t en 1 0 4 8 . 

• Ante d u o d e c i m u m c i r c i t e r a n n u m o b i t u s s u i , i n loco q u i d i c i t u r 
Salsa, u r b e m d e c r e v i t f ieri s u b l i b e r t a t e r o m a n a ; q u e m a f f ec tum p o s t e a 
a d p e r f e c t u m p e r d u x i t elTectum. (Vi ta S . A d e l h e ï d i s i m p e r a t r i c i s , a p u d 
s c r i p t , r e r . b r u n s v i c e n s . , t . I , p . 2 6 5 ) — L ' i m p é r a t r i c e A d é l a ï d e m o u r u t 
en 9 9 9 . 

3 N o t u m e s s e v o l u m u s q u a l i t e r n o s , consu l to s i m u l e t r o g a t u l ide-
l i u m , . . . ad p e t i t i o n e m d i l e c U e a v i œ n o s t r œ , A d a l h e ï d a ; v ide l i ce t i m p e r a -
t r i c i s a u g u s t a i , c o n c e s s i m u s e t d o n a v i m u s u t in loco S a l s a n o m i n a t o , 
fac ia t m e r c a t u m e t m o n e t a m p u b l i c a m . . . P r o i n d e v o l u m u s ut m o n e t a p u -
b l i ca e t m e r c a t u s d e i n c e p s ibi h a b e a t u r , e t t e loneum s i c u t in a l i i s r e g a l i -
l i u s ( v i l l i s j . . . ( S c h œ p l l i n . Alsa t ia d i p l . , t . 1 , p. 4 3 7 . ) 



d ' u t i l e s c o m m e n t a i r e s à l ' h i s t o i r e d e s v i l l e s d e l a n g u e r o -

m a n e . C ' e s t a u x e x t r é m i t é s s e p t e n t r i o n a l e s d e l ' a n c i e n n e 

G a u l e q u e s e m o n t r e n t l e s p r e u v e s l e s p l u s é t o n n a n t e s d e 

l ' i n c r o y a b l e v i t a l i t é d u r é g i m e m u n i c i p a l . D a n s l e s c i t é s 

r o m a i n e s d e s b o r d s d u R h i n , t a n t d e f o i s m i s e s à f e u e t à 

s a n g , e t q u i , c e r n é e s e n f i n p a r l e flot d e s i n v a s i o n s , f u r e n t , 

s e l o n l ' e x p r e s s i o n d ' u n é c r i v a i n d u v e s i è c l e , t r a n s p o r t é e s 

a u s e i n d e l a G e r m a n i e , l ' i d i o m e r o m a i n d i s p a r u t , e t l a 

m u n i c i p a l i t é s u b s i s t a * . A C o l o g n e , o n r e t r o u v e , d e s i è c l e 

e n s i è c l e , u n c o r p s d e c i t o y e n s n o t a b l e s q u i r e s s e m b l e d e 

t o u t p o i n t à l a c u r i e , e t d o n t l e s m e m b r e s , c h o s e b i z a r r e , 

o n t d e s p r é t e n t i o n s à l a d e s c e n d a n c e r o m a i n e ; c e t t e c o r p o -

r a t i o n h é r é d i t a i r e a l e g o u v e r n e m e n t d e l a v i l l e , e l l e d é l è -

g u e s e s p o u v o i r s a d m i n i s t r a t i f s à u n c o m i t é s o r t i d e s o n 

s e i n , q u i , s a n s ê t r e i n v e s t i d e l a j u r i d i c t i o n c o n t e n t i e u s e , 

e x e r c e l a j u r i d i c t i o n v o l o n t a i r e , c e q u i e s t c o n t r a i r e a u x 

p r i n c i p e s d e l ' a n c i e n d r o i t g e r m a n i q u e e t c o n f o r m e à c e u x 

d u d r o i t r o m a i n 2 . A u x n c s i è c l e , l a c o n s t i t u t i o n l i b r e d e 

C o l o g n e é t a i t r é p u t é e a n t i q u e ; l e s t i t r e s s ' e n t r o u v a i e n t 

d a n s s e s a r c h i v e s , à d e m i e f f a c é s p a r l e t e m p s 1 . C ' e s t d e 

1 N e m e t œ , A r g e n t o r a t u s , t r a n s l a t i in G e r m a n i a m . ( S . H i c r o n y m i 
o p i s t . , a p u j sc r ip t , r c r . gal l ic . e t f r a n c i c . , t . I , p . 7 4 1 . ) — Voyez l e 
M é m o i r e du s a v a n t Eichhorn s u r l ' o r ig ine d e la cons t i t u t i on m u n i c i p a l e 
d e s v i l l e s d ' A l l e m a g n e (Ze i t sch r i f t f u r ge sch ich l i che R e c h t s w i s s e n c h a f t , 
T . 11, 2« c a h i e r ) . Ce M é m o i r e a é t é t r a d u i t en i t a l i en e t p u b l i é p a r le 
c o m t e C é s a r Balbo , d a n s son. recuei l d e d i s s e r t a t i o n s r e l a t i v e s à l ' h i s t o i r e 
d e s v i l l e s e t d e s c o m m u n e s d ' I t a l i e : (Opuscol i p e r s e r v i r e a l la s t o r i a de l l e 
c i t t à e d e i c o m m u n i d ' I t a l i a , fasc icolo i n , T u r i n , 1 8 3 8 . ) 

2 V o y e z le m é m o i r e d ' E i c h h o r n , O p u s c o l i , e t c . , f a sc ico lo n i , p . I l o , 
1 3 1 . — La c o r p o r a t i o n s ' a p p e l a i t die Richerzechheit, e t le c o m i t é dus 
Witzigeding. V o y e z la c h a r t e d o n n é e , au m o i s d e m a i 1 1 6 9 , p a r P h i -
l i p p e , a r c h e v ê q u e de Cologne : ( L a c o m b l e t , U r k u n d e n b u c h filr d ie ges -
ch ich te d e s N i e d e r r h e i n s , D u s s e l d o r f , 1 8 4 0 . T . I , I " p a r t i e , p . 3 2 0 . ) 

3 N o s . . . v o c a r i f e c i m u s m a g i s t r o s c i v i u m e t s cab inos n o s t r o s Golo-
n i e n s e s ac of f ic iâ tes d e Rigirzegheide... qu i , i n t c r s e h a b i t o Consi l io , s c r i -
n i u m s u u m in q u o p r iv i l eg ia e o r u m e r a n t r e c o n d i t a , l ice t i n v i t i , a p e -

C o l o g n e e t . d e T r ê v e s q u e l e d r o i t m u n i c i p a l s ' e s t r é p a n d u , 

d e p r o c h e - e n p r o c h e , d a n s l e s v i l l e s p l u s r é c e m m e n t f o n -

d é e s s u r l e s d e u x r i v e s d u R h i n ; c ' e s t d ' A r r a s e t d e T o u r n a i 

q u e c e d r o i t s ' e s t r é p a n d u d e l a m ê m e m a n i è r e d a n s l e s 

g r a n d e s c o m m u n e s d e l a F l a n d r e e t d u B r a b a n t 1 . C e s 

v i l l e s , n é e s a u m o y e n â g e d e d i v e r s e s c i r c o n s t a n c e s , s u r -

t o u t d u b e s o i n d e s e r é u n i r e t d e s e f o r t i f i e r c o n t r e l e s i n -

v a s i o n s d e s N o r m a n d s , s ' a p p r o p r i è r e n t , i l e s t v r a i , l a 

j u r i d i c t i o n c a n t o n a l e , l e s c a b i n a t d u pagiis d o n t c h a c u n e 

é t a i t l e c h e f - l i e u ; m a i s q u a n t à l ' a d m i n i s t r a t i o n m u n i c i p a l e , 

q u a n t à l a g e s t i o n d e s i n t é r ê t s c i v i l s d i s t i n c t e d e l a j u s t i c e , 

e l l e s n e t r o u v a i e n t e n e l l e s - m ê m e s r i e n q u i p u t l e s y c o n -

d u i r e , n i p a r l a t r a d i t i o n , n i p a r l e s m œ u r s ; t o u t c e l a d e -

v a i t l e u r v e n i r e t l e u r v i n t e n e f f e t d ' a i l l e u r s . L ' e x e m p l e 

d u r é g i m e a d m i n i s t r a t i f , d e c e q u e l e u r s c h a r t e s n o m m e n t 

h( loi, l e u r f u t d o n n é , a i n s i q u e l ' e x e m p l e d e l a f a b r i c a t i o n 

d e s é t o f f e s (1e l a i n e , p a r d e u x a n c i e n s m u n i c i p e s ; u n e 

a d m i r a b l e s i t u a t i o n c o m m e r c i a l e a f a i t l e r e s t e p o u r l e u r 

p r o s p é r i t é 2 . 

J ' a i p a r l é d e s e f f e t s d e l ' i m m u n i t é é p i s c o p a l e s u r l ' é t a t 

d e s v i l l e s a u x q u e l l e s c e p r i v i l è g e s ' é t e n d i t ; s o u s l a r a c e 

M é r o v i n g i e n n e , c e s e f f e t s s o n t p a r f a i t e m e n t s i m p l e s : c ' e s t 

r u e r u n t e t q u o d d a m p r i v i l e g i u m , c u j u s s c r i p t u m v i \ e n imia v c t u s t a t e 
i n t u e r i p o t e r a t , e x t r a x e r u n t e t nob i s e x h i b u e r u n t . (Cha r t e d e l ' a r c h e v ê q u e 
P h i l i p p e , d o n n é e en 1 1 6 9 ; L a c o m b l e t , U r k u n d e n b u c h flir d i e g e s c h i c h t e 
d e s N i e d e r r h e i n s , t . I , 1 r c p a r t i e , p . 3 0 2 . ) 

1 B e r t h o l d u s d u x Z a r i n g i œ in loco p r o p r i i - f u n d i s u i , F r i b u r g o v i d e l i -
c e t , s e c u n d u m j u r a Colon i i e , l i b e r a m c o n s t i t u i t fieri c i v i t a t e m . ( C h a r t a 
a n n o 1 1 2 0 , a p u d S c h œ p f i i n , H i s t . Z a r i n g o - B a d e n s i s d i p l o i n . , t . I V , 
p . 5 0 . ) 

2 V o y e z , d a n s l ' H i s t o i r e de F l a n d r e p a r W a r n k œ n i g , le c h a p i t r e où il 
e x p l i q u e la f o r m u l e aller à chef de sens, e t p a r l e d e l ' a n c i e n n e t é p r i -
m o r d i a l e d u r e c o u r s à l ' é c h e v i n a g e d ' A r r a s : voyez a u s s i son T r a i t é d e 
la f o r m a t i o n d u R é g i m e m u n i c i p a l en F l a n d r e . — O p u s c o l i , e t c . , fasc i -
colo I I I , p . 16 4 e t s u i v . 



l ' e n t i è r e c o n s e r v a t i o n d u r é g i m e m u n i c i p a l a v e c l e s c h a n -

g e m e n t s q u i s ' y é t a i e n t i n t r o d u i t s à l a c h u t e d u g o u v e r n e -

m e n t r o m a i n ; s o u s l a s e c o n d e r a c e , l ' i m m u n i t é d o n n e a u x 

é v è q u e s l e p o u v o i r d e c o m t e s ; i l s d e v i e n n e n t s o u v e r a i n s 

d a n s l a c i t é , n o n p l u s c o m m e f a u t e u r s e t a p p u i s d e l ' i n d é -

p e n d a n c e c i v i l e , m a i s à t i t r e d e g r a n d s f e u d a t a i r e s 1 . C e t t e 

r é v o l u t i o n q u i t r a n s f o r m a i t t o u t e l ' o r g a n i s a t i o n m u n i c i p a l e , 

l ' a l t é r a , l a d é g r a d a , m a i s n e l ' a n é a n t i t p o i n t ; l e v i e u x f o n d 

r o m a i n s ' a p e r ç o i t t o u j o u r s s o u s l ' e n v e l o p p e q u i l e r e c o u v r e . 

L e s m a g i s t r a t s é l e c t i f s d e l ' a n c i e n n e c o n s t i t u t i o n c h a n g é s 

e n v a s s a u x d e l ' é v è q u e , l e s c h a r g e s m u n i c i p a l e s d e v e n u e s 

d e s f i e f s , u n e é t r a n g e d i s p a r a t e e n t r e l e s r e s t e s d e l a v i e i l l e 

m u n i c i p a l i t é r o m a i n e e t l e s n o u v e l l e s f o r m e s d e l a c o u r 

s e i g n e u r i a l e , v o i l à c e q u e p r é s e n t e g é n é r a l e m e n t l ' é t a t i n -

t é r i e u r d e s v i l l e s à c e t t e s e c o n d e p é r i o d e q u i f u t l e b e r c e a u 

d e l ' é c h e v i n a g e p r o p r e m e n t d i t , p é r i o d e d e l u t t e s e t d e d i -

v i s i o n s i n t e s t i n e s , o ù l e s j u r i d i c t i o n s s e c a n t o n n e n t , o ù 

p l u s i e u r s c i t é s s e f o r m e n t e t r i v a l i s e n t d a n s l ' e n c e i n t e d e s 

m ê m e s m u r a i l l e s , o ù l ' a n c i e n d r o i t c i v i l s e f r a c t i o n n e e n 

p r i v i l è g e s d ' o r d r e s , d e c l a s s e s , d e q u a r t i e r s . L e s o f f i c e s 

m u n i c i p a u x d o n t l a s o u r c e e s t t r a n s p o r t é e a l o r s d u p e u p l e 

1 Concedimus e idem ecclcsiœ [ N a r b o n e n s i ] , s i cu t hac tenus a p r c d e -
c e s s o n b u s n o s t r i s , P ip ino videl ice t rege e t de inceps concessum est i l l i , 
medic ta tem tot ius c ivi ta t is cum tu r r ibus e t a d j a c e n t i i s ea rum in t r in secus 
e t e x t n n s e c u s , cum omni in t eg r i t a t e ; e t d e quoeumque commercio ex 
quo te loneus exig i tur vel p o r t â t e s ac d e n a v i b u s circa l i t tora ma r i s d i«-
c u r r e n t i b u s , nec non s a l i n i s , qu icquid e t cornes ip s ius c iv i t a t i s ex ig i t . 
( Diplôme d e Char les - le -Chauve , année 8 4 3 ; H i s t . g é n . du L a n g u e d o c , 
t. I , P r . , p . 80 . ) — Cujus [Adelardi ep i scop i Vel lavensis] pet i t ioni be-
m g n u m prœben tes a s s e n s u m , regum m o r e m s e r v a n t e s , hoc p r œ c e p t u m 
immuni ta t i s fieri j u s s . m u s , conceden tes ei o m n i b u s q u e successo r ibus 
omnem burgum ipsi ecclcsiœ ad j acen tem e t un ive r sa qua> ibidem ad domi -
n ium e t potes ta tem comit is hac tenus p e r t i n u i s s e visa s u n t , forum sc i l i -
cet , t e l o n e u m , monetam e t omnem d i s t r i c t u m cum te r ra e t mans ion ibus 
ipsu . s bu rg t . (Rodulfi rég is Diplôma, an . 9 2 4 , a p u d s c r i p t , re r . gallic. et 
f ranc ic . , t . I X , p . 8 6 4 . ) 

à l a p e r s o n n e d e l ' é v è q u e , a p p a r a i s s e n t s o u s d e n o u v e a u x 

n o m s , c e l u i d e majeurs q u i e x p r i m e l a q u a l i t é d ' i n t e n d a n t , 

e t c e l u i d e pairs q u i d é r i v e d e s i n s t i t u t i o n s f é o d a l e s d e u x 

t i t r e s d e s t i n é s à j o u i r p l u s t a r d d ' u n e p o p u l a r i t é p e u c o n -

f o r m e à l e u r o r i g i n e e t à figurer a v e c l e t i t r e d ' é c h e v i n s d a n s 

l a g r a n d e r é f o r m e d e s c o n s t i t u t i o n s u r b a i n e s . I l s e m b l e q u e 

l a m é t a m o r p h o s e d e s d i g n i t a i r e s d e l ' é g l i s e e n b a r o n s e t e n 

v a s s a u x , d e r n i e r t e r m e d e l ' e n v a h i s s e m e n t d e s m œ u r s 

b a r b a r e s , d o u b l e d é m e n t i d o n n é a u x p r i n c i p e s c h r é t i e n s 

e t a u x t r a d i t i o n s m u n i c i p a l e s , a i t e x c i t é d a n s l e s v i l l e s u n e 

i n v i n c i b l e r é p u g n a n c e e t u n i m m e n s e b e s o i n d e r é a c t i o n . 

L e d i v o r c e a c c o m p l i , s o u s l ' i n f l u e n c e d e l a f é o d a l i t é , e n t r e 

l e s d e u x é l é m e n t s p r i m i t i f s d e l a m u n i c i p a l i t é g a l l o - f r a n k e , 

l ' é v è q u e e t l e p e u p l e , f u t , p o u r l a l i b e r t é c i v i l e , l e p o i n t 

e x t r ê m e d e l a d é c a d e n c e e t l e c o m m e n c e m e n t d ' u n l o n g 

t r a v a i l d e r é n o v a t i o n , d ' u n e l u t t e , t a n t ô t s o u r d e , t a n t ô t 

v i o l e n t e , p o u r l e r é t a b l i s s e m e n t d e c e q u i n ' é t a i t p l u s 

q u ' u n s o u v e n i r . C e t t e l u t t e a r e p r i s s a p l a c e d a n s n o t r e 

h i s t o i r e p a r m i l e s f a i t s i n c o n t e s t a b l e s ; i l r e s t e à e n d é t e r -

m i n e r t o u t e s l e s c a u s e s e t t o u t e s l e s f o r m e s , à r e c h e r c h e r 

d ' o ù v i n t l e p r i n c i p e d ' u n e n o u v e l l e v i e d a n s l ' o r g a n i s a t i o n 

m u n i c i p a l e , p o u r q u o i , a u x a p p r o c h e s d u x i c s i è c l e , l a p o -

p u l a t i o n u r b a i n e , s e l o n l e s p a r o l e s d ' u n c o n t e m p o r a i n , 

s'agite et machine la guerre2; p o u r q u o i t o u s l e s t r o u b l e s 

d u t e m p s s e r v e n t l a c a u s e d e l a b o u r g e o i s i e , s o i t q u ' e l l e 

l e s e x c i t e o u q u ' e l l e s ' y m ê l e , s o i t q u ' e l l e s e s o u l è v e p o u r 

s o n p r o p r e c o m p t e o u q u ' e l l e p r e n n e p a r t i d a n s l e s c o m b a t s 

1 Voyez le Glossaire d e Ducange aux mo t s major e t pares. 
3 Discordant o m n e s , p r œ s u l , comes a tque phalanges ; 

Pugnan t inter se concives con t r ibu le sque , 
Urbica t u r b a s t r e p i t , machinantur e t oppida bei lum. 

( V e r s u s Sa lomoni s , Constant , ep i sc . , apud Canisii 
Lect iones a n t i q . , t . I l , p a r s m , p . 2 4 1 . ) 



q u e s e l i v r e n t l e s p o u v o i r s f é o d a u x 1 . P o u r t o u t e s l e s c i t é s 

q u i , u n e à u n e , d e p u i s l a f i n d u X e s i è c l e , r é a g i r e n t c o n t r e 

l e u r s é v è q u e s , o u , d ' a c c o r d a v e c c e u x - c i , c o n t r e l a s e i -

g n e u r i e l a ï q u e , l e s m o y e n s f u r e n t d i v e r s , m a i s l e b u t f u t 

l e m ê m e ; il y e u t t e n d a n c e à r a m e n e r t o u t a u c o r p s d e l a 

c i t é e t à r e n d r e d e n o u v e a u p u b l i c s e t é l e c t i f s l e s o f f i c e s 

d e v e n u s s e i g n e u r i a u x . C e t t e t e n d a n c e f u t l ' à m e d e l a r é v o -

l u t i o n c o m m u n a l e d u x n e s i è c l e , r é v o l u t i o n p r é p a r é e d e 

l o i n , q u ' a n n o n c è r e n t ç à e t l à , d u r a n t p l u s d e c e n t a n s , d e s 

t e n t a t i v e s i s o l é e s e t d o n t l ' e x p l o s i o n g é n é r a l e f u t c a u s é e 

p a r d e s é v é n e m e n t s d ' u n o r d r e s u p é r i e u r , e t e n a p p a r e n c e 

é t r a n g e r s a u x v i c i s s i t u d e s d u r é g i m e m u n i c i p a l . 

11 e s t d i f f i c i l e d e m e s u r e r a u j o u r d ' h u i l ' é t e n d u e e t l a p r o -

f o n d e u r d e l ' é b r a n l e m e n t s o c i a l q u e p r o d u i s i t , d a n s l a d e r -

n i è r e m o i t i é d u x i e s i è c l e , l a q u e r e l l e d e s i n v e s t i t u r e s e t l a 

l u t t e d e l a p a p a u t é c o n t r e l ' e m p i r e . T o u t c e q u ' a v a i t f o n d é 

l a c o n q u ê t e g e r m a n i q u e d a n s l e m o n d e r o m a i n s e t r o u v a 

m i s e n q u e s t i o n p a r c e t t e l u t t e , l a l é g i t i m i t é d u p o u v o i r n é 

d e l a f o r c e m a t é r i e l l e , l a d o m i n a t i o n d e s a r m e s s u r l ' e s p r i t , 

l ' i n v a s i o n d e s m œ u r s e t d e l a h i é r a r c h i e m i l i t a i r e d a n s l a 

s o c i é t é c i v i l e e t d a n s l ' o r d r e e c c l é s i a s t i q u e . N o n - s e u l e m e n t 

l e s p r é r o g a t i v e s d e l a c o u r o n n e i m p é r i a l e e t s a s o u v e r a i n e t é 

s u r l ' I t a l i e , m a i s l e p r i n c i p e v i o l e n t e t p e r s o n n e l d e l a s e i -

g n e u r i e f é o d a l e p a r t o u t o ù e l l e e x i s t a i t , m a i s l a p u i s s a n c e 

t e m p o r e l l e d e s é v è q u e s t r a n s f o r m é s e n f e u d a t a i r e s , e t m e -

n a n t , à c e t i t r e , l a v i e m o n d a i n e a v e c t o u s s e s e x c è s , s e 

t r o u v è r e n t e n b u t t e a u c o u r a n t d ' o p i n i o n s e t d e p a s s i o n s 

n o u v e l l e s s o u l e v é p a r l e s p r é t e n t i o n s e t l e s r é f o r m e s d e 

1 H u n f r i d u s Gothiœ m a r c h i o . . . f a c t i one , soli to m o r e Tolosanorum qui 
comi t ibus su i s e a m d e m civi ta tem supp lan ta re sun t s o l i t i , Tolosam Rai-
m u n d o sub r ip i t e t sibi u s u r p â t . (Annales F rancor . Ber t in ian i , sub anno 
8 6 3 , aptid sc r ip t , re r . gallic. et f r anc i c . , t . V I I , p . 8 1 . ) 

G r é g o i r e V I I P o u r s o u t e n i r c e t t e g r a n d e l u t t e à l a f o i s 

r e l i g i e u s e e t p o l i t i q u e , l a p a p a u t é m i t e n œ u v r e , a v e c u n e 

a u d a c e e t u n e h a b i l e t é p r o d i g i e u s e s , t o u s l e s g e r m e s d e 

r é v o l u t i o n q u i e x i s t a i e n t a l o r s , s o i t e n d e ç à , s o i t a u d e l à 

d e s A l p e s . D a n s l ' I t a l i e s u p é r i e u r e o ù l a d e r n i è r e d e s c o n -

q u ê t e s b a r b a r e s a v a i t e n r a c i n é l e s m œ u r s g e r m a n i q u e s , e t 

o i t l a d o m i n a t i o n d e s F r a n k s a v a i t e n s u i t e d é v e l o p p é , 

d ' u n e m a n i è r e s y s t é m a t i q u e , , l e s i n s t i t u t i o n s f é o d a l e s , l a 

s e i g n e u r i e d e s é v è q u e s é t a i t c o m p l è t e , e t l à , c o m m e a u 

n o r d e t a u c e n t r e d e l a G a u l e , i l y a v a i t g u e r r e e n t r e c e t t e 

s e i g n e u r i e e t l e s r e s t e s d e s c o n s t i t u t i o n s m u n i c i p a l e s , r e s t e s 

p l u s p u i s s a n t s q u e n u l l e p a r t a i l l e u r s , à c a u s e d e l a r i c h e s s e 

d e s v i l l e s . L a s u s p e n s i o n d e s é v è q u e s d u p a r t i i m p é r i a l , e t 

l e s c o n d a m n a t i o n s p o r t é e s c o n t r e c e u x q u i n e r e n o n ç a i e n t 

p a s a u x h a b i t u d e s e t a u x d é r è g l e m e n t s d e s l a ï q u e s , d é s o r -

g a n i s è r e n t p l u s o u m o i n s l e g o u v e r n e m e n t d e c e s g r a n d e s 

c i t é s e t o u v r i r e n t u n e l a r g e v o i e à l ' e s p r i t r é v o l u t i o n n a i r e 

q u i d é j à y f e r m e n t a i t . 

Il s e m b l e q u ' a u m i l i e u d e c e t r a v a i l d e d e s t r u c t i o n e t d e 

r e n o u v e l l e m e n t , l e s v i l l e s d e l a L o m b a r d i e e t d e l a T o s -

c a n e a i e n t j e t é l e s y e u x s u r c e l l e s d e l ' é t a t p o n t i f i c a l , a n -

c i e n n e m e n t l ' e x a r c h a t d e R a v e n n e , p o u r y c h e r c h e r d e s 

e x e m p l e s s o i t p a r a f f e c t i o n p o u r t o u t c e q u i t e n a i t a u p a r t i 

d e l a p a p a u t é , s o i t p a r c e q u ' o n s e s o u v e n a i t q u e l e s v i l l e s 

1 De g randes l u m i è r e s , su r ce t te ques t ion si vas te e t si o b s c u r e , do i -
ven t sor t i r d 'un ouvrage qui e s t d e p u i s dix ans l ' ob je t d ' u n e a t t en le 
u n i v e r s e l l e , e t q u ' a j o u r n e n t d ' a n n é e en année les d i s t rac t ions de la vie 
pol i t ique et les sc rupu les d e son a u t e u r , t rop difficile à contenter quand 
il s ' ag i t d e l u i - m ê m e . M. Vi l lemain a le p r e m i e r , d a n s s e s Fragments 
s u r la l i t t é ra tu re e t la soc ié té du i v* s i è c l e , t i ré d e l 'h is toi re de l 'Église 
des a p e r ç u s nouveaux pour l 'h i s to i re civile et po l i t ique . Le p rob lème 
social d e la lu t t e du pouvoir sp i r i tue l e t du pouvoir temporel au moyen 
âge r e c e v r a , d e sa mervei l leuse intell igence et d e s e s é tudes si pa -
t iemment a p p r o f o n d i e s , une solut ion l a r g e , n e t t e , c la i re et par fa i tement 
impar t i a le . 



d u p a t r i m o i n e d e S a i n t - P i e r r e n ' a v a i e n t p a s s u b i l ' i n f l u e n c e 

d e l a c o n q u ê t e e t d e l a b a r b a r i e l o m b a r d e s 1 . D e p u i s l e u r 

s é p a r a t i o n d e l ' e m p i r e g r e c , c e s v i l l e s é t a i e n t r é g i e s p a r l a 

m ê m e c o n s t i t u t i o n m u n i c i p a l e ; d a n s t o u t e s , i l y a v a i t d e s 

d i g n i t a i r e s n o m m é s consuls. C e t i t r e , a d o p t é p a r l e s v i l l e s 

q u i s e r e c o n s t i t u a i e n t , d e v i n t l e s i g n e e t , e n q u e l q u e s o r t e , 

le d r a p e a u d e l a r é f o r m e m u n i c i p a l e ; m a i s e n i n a u g u r a n t 

c e t i t r e n o u v e a u p o u r e l l e s , l e s c i t é s d e l a h a u t e I t a l i e l u i 

f i r e n t s i g n i f i e r a u t r e c h o s e q u e c e q u ' i l a v a i t e x p r i m é j u s -

q u e - l à d a n s l e s v i l l e s d e l ' é t a t r o m a i n . L à , l e s c o n s u l s 

é t a i e n t d e s i m p l e s c o n s e i l l e r s m u n i c i p a u x , n o n d e v é r i t a -

b l e s m a g i s t r a t s a y a n t p u i s s a n c e e t j u r i d i c t i o n ; i l s d e v i n r e n t 

à P i s e , à F l o r e n c e , à M i l a n , à G è n e s , l e p o u v o i r e x é c u t i f , 

e t e n r e ç u r e n t t o u t e s l e s a t t r i b u t i o n s j u s q u ' a u d r o i t d e 

g u e r r e e t d e p a i x ; i l s e u r e n t l e d r o i t d e c o n v o q u e r l ' a s -

s e m b l é e d e s c i t o y e n s , d e r e n d r e d e s d é c r e t s s u r t o u t e s l e s 

c h o s e s d ' a d m i n i s t r a t i o n , d ' ê t r e j u g e s e t d ' i n s t i t u e r d e s j u g e s 

a u c i v i l e t a u c r i m i n e l , e n u n m o t , i l s f u r e n t l e s r e p r é s e n -

t a n t s d ' u n e s o r t e d e s o u v e r a i n e t é u r b a i n e q u i s e p e r s o n n i -

fiait e n e u x 5 . A y a n t a i n s i t r o u v é s a f o r m e p o l i t i q u e , l a 

r é o r g a n i s a t i o n m u n i c i p a l e s e p o u r s u i v i t d ' e l l e - m ê m e e t 

p o u r e l l e - m ê m e ; e l l e n e r e s t a p a s b o r n é e a u x s e u l e s v i l l e s 

d ' I t a l i e , d o n t l ' é v ê q u e é t a i t d u p a r t i d e l ' e m p i r e , e t l e 

c l e r g é r e b e l l e a u x r é f o r m e s e c c l é s i a s t i q u e s ; d a n s t o u t e s l e s 

' V o y e z , sur cet te ques t ion e t su r celle des o r i g ine s du r é g i m e m u n i -
cipal en I t a l i e , un mémoire t r è s - r e m a r q u a b l e donné pa r le comte Césa r 
Balbo , sous le t i t re d'AppvnU per la sloria delle cillà i ta liane /¡no alV 
mMuiione de'commxm e de' consoli, d a n s ses Opuscoli, e t c . , fasc ic . i l , 
p . 8 0 e t su iv . ' ' 

2 Des con jec tures p robables font r e m o n t e r j u s q u ' à l 'an 1 0 9 3 l ' i n s t i t u -
t ion du consulat à Milan : le consula t d e Gènes da t e d e l ' année 1 1 0 0 . 
Voyez Opuicoli, e t c . , fascicolo n , p . 8 5 . - Au x u " s i èc le , la l i b e r t é d e s 
vi l les lombardes, passant pa r con t re -coup d a n s les vi l les d e l ' é t a t r om a i n , 
y changea le sens pr imit i f du t i t re d e consu l s . Voyez Sav i gny . H i s to i r e 
du Droi t romain au moyen â g e , t. 1. p. -287. 5 9 0 

a u t r e s , l e c o n s u l a t é l e c t i f f u t é t a b l i d e c o n c e r t p a r l ' é v ê q u e 

e t l e s c i t o y e n s . R i e n p l u s , l e m o u v e m e n t n e s ' a r r ê t a p a s e n 

I t a l i e , il p a s s a l e s A l p e s e t s e p r o p a g e a d a n s l a G a u l e ; i l 

g a g n a m ê m e a u b o r d d u R h i n e t d u D a n u b e l e s a n c i e n n e s 

c i t é s d e l a G e r m a n i e . C o m m e j e l ' a i d i t p l u s h a u t , d e n o m -

b r e u s e s t e n t a t i v e s a v a i e n t e u l i e u i s o l é m e n t d e p u i s u n s i è c l e 

p o u r b r i s e r o u m o d i f i e r , d a n s l e s v i l l e s , l e p o u v o i r s e i g n e u -

r i a l , s o i t d e s é v é q u e s , s o i t d e s c o m t e s . L ' i m p u l s i o n p a r t i e 

d e s c i t é s i t a l i e n n e s v i n t d o n c à p r o p o s ; e l l e f u t l ' é t i n c e l l e 

q u i a l l u m a , d e p r o c h e e n p r o c h e , l ' i n c e n d i e d o n t l e s m a -

t é r i a u x é t a i e n t a c c u m u l é s ; e l l e d o n n a u n e d i r e c t i o n à l a 

f o r c e s p o n t a n é e d e r e n a i s s a n c e q u i a g i s s a i t p a r t o u t s u r l e s 

v i e u x d é b r i s d e l a m u n i c i p a l i t é r o m a i n e ; e n u n m o t , e l l e fit 

d e c e q u i n ' a u r a i t é t é , s a n s e l l e , q u ' u n e s u c c e s s i o n l e n t e 

e t d é s o r d o n n é e d ' a c t e s e t d ' e f f o r t s p u r e m e n t l o c a u x , u n e 

r é v o l u t i o n g é n é r a l e . 

I c i , j e m e l i à t e d e l e d i r e , i l f a u t d i s t i n g u e r d e u x c h o s e s , 

l a r é v o l u t i o n e t s a f o r m e . Q u a n t a u f o n d , l e m o u v e m e n t 

r é v o l u t i o n n a i r e f u t p a r t o u t i d e n t i q u e ; e n m a r c h a n t d u m i d i 

a u n o r d , i l n e p e r d i t r i e n d e s o n é n e r g i e , e t a c q u i t m ê m e , 

ç à e t l à , u n n o u v e a u d e g r é d e f o u g u e e t d ' a u d a c e ; q u a n t a 

l a f o r m e , c e t t e i d e n t i t é n ' e u t p a s l i e u , e t , a u d e l à d ' u n e 

c e r t a i n e l i m i t e , l a c o n s t i t u t i o n d e s v i l l e s i t a l i e n n e s 11c 

t r o u v a p l u s l e s c o n d i t i o n s m o r a l e s o u m a t é r i e l l e s n é c e s -

s a i r e s à s o n é t a b l i s s e m e n t . L e c o n s u l a t , d a n s t o u t e l ' é n e r g i e 

d e s a n o u v e l l e i n s t i t u t i o n , p r i t r a c i n e s u r l e t i e r s m é r i d i o -

n a l d e l a G a u l e , e t p a r t o u t o ù i l s ' é t a b l i t , il fit d i s p a r a l t i ' e . 

o u r a b a i s s a l e s t i t r e s d ' o f f i c e s m u i n c i p a u x d ' u n e d a t e a n t é -

r i e u r e 1 . U n e l i g n e t i r é e d e l ' o u e s t à l ' e s t , e t p a s s a n t a u s u d 

1 Un acte d r e s s é dans la vil le d 'Ar les en 1131 e s t da t é de la p re -
mière année du consu la t . A Avignon , le consula t é t a b l i , d 'accord avec 
l ' é v ê q u e , contre le pouvoir du v i c o m t e , da te avec cer t i tude d e l ' année 
1146 ; il fu t ins t i tué à Lyon vers 1 2 1 4 , à la su i te d ' u n sou lèvement des 



d u P o i t o u , a u n o r d d u L i m o u s i n , d e l ' A u v e r g n e e t d u 

L y o n n a i s , m a r q u e e n F r a n c e l e s b o r n e s o ù s ' a r r ê t a c ë 

q u ' o n p e u t n o m m e r l a r é f o r m e c o n s u l a i r e S u r l e s t e r r e s 

d e l ' e m p i r e , l e n o m d e c o n s u l s p é n é t r a p l u s l o i n , p e u t - ê t r e 

à c a u s e d e l a q u e r e l l e f l a g r a n t e e n t r e l e p a p e e t l ' e m p e -

r e u r ; i l p a r u t l e l o n g d u R h i n , e n L o r r a i n e , d a n s l e H a i -

u a u t , m a i s l à c e f u t u n e f o r m u l e s e u l e m e n t , e t n o n l a p l e i n e 

r é a l i t é d u r é g i m e m u n i c i p a l d e s v i l l e s d ' I t a l i e e t d e s v i l l e s 

g a u l o i s e s d u m i d i 2 . C e r é g i m e é t a i t q u e l q u e c h o s e d e t r o p 

r a f f i n é , d e t r o p s a v a n t p o u r l e s m u n i c i p e s d é g r a d é s d u 

n o r d , e t m ê m e p o u r c e u x d u c e n t r e d e l a G a u l e ; e n t r e l e 

R h i n , l a V i e n n e e t l e c o u r s s u p é r i e u r d u R h ô n e , l ' i n s t r u -

m e n t d e r é g é n é r a t i o n p o l i t i q u e c r é é s u r l e s r i v e s d e l ' A r n o 

n ' a v a i t p l u s d e p r i s e , o u d e m e u r a i t s a n s e f f i c a c i t é . A u s s i , 

s u r l e s d e u x t i e r s s e p t e n t r i o n a u x d e l a F r a n c e a c t u e l l e , l e 

m o u v e m e n t d o n n é p o u r l a r e n a i s s a n c e d e s v i l l e s , p o u r l a 

f o r m a t i o n d e l e u r s h a b i t a n t s e n c o r p o r a t i o n s r é g i e s p a r 

e l l e s - m ê m e s , e u t - i l b e s o i n d ' u n a u t r e r e s s o r t q u e l ' i m i t a -

t i o n d e s c i t é s i t a l i e n n e s , i l f a l l u t q u ' u n m o b i l e p l u s s i m p l e , 

p l u s é l é m e n t a i r e e n q u e l q u e s o r t e , q u ' u n e f o r c e i n d i g è n e , 

v i n t s e j o i n d r e à l ' i m p u l s i o n c o m m u n i q u é e d e p a r - d e l à l e s 

\ l p e s . C e s e c o n d m o u v e m e n t d e l a r é v o l u t i o n c o m m u n a l e 

c i t o y e n s c o n t r e l ' a u t o r i t é t empore l l e de l ' é v é q u e . On t r o u v e d e s consu l s 
a B é z i e r s en 1 1 3 1 , à Montpe l l i e r en 1 1 4 1 , à N i m e s en I 1 4 4 , à N a r -
b o n n e e<i 1 1 4 8 . V o y e z : M é m o i r e s u r la r é p u b l i q u e d ' A r l e s , p a r A n i b e r t , 
d e u x i è m e p a r t i e ; H i s t o i r e g é n é r a l e du L a n g u e d o c , t . 11; É l o g e h is to-
r i q u e d e la v i l l e d e L y o n , p a r le p è r e M e n e s t r i e r ; R e c h e r c h e s h i s t o r i -
r i q u e s s u r l e s v i c o m t e s d ' A v i g n o n , p a r l e . c o m t e d e B l é g i e r - P i e r r e g r o s s c , 
1 8 3 9 . 

1 On t r o u v e à V e z e l a i , d u r a n t la r évo lu t i on de c e t t e v i l l e , en 1 130 , 
d e s m a g i s t r a t s n o m m é s consuls; c ' e s t u n e e x c e p t i o n u n i q u e d a n s ce t t e 
r é g i o n d u t e r r i t o i r e . Voyez L e t t r e s s u r l ' h i s t o i r e d e F r a n c e , l e t t r e x x u . 

2 L e s c o n s u l s q u ' o n v o i t au x n c s ièc le d a n s l e s v i l l e s i m p é r i a l e s s o n t 
l e conse i l de la c i t é , l e s conse i l l e r s du m a g i s t r a t , e t n o n la m a g i s t r a t u r e 
e l l e - m ê m e . 

e u t , p o u r p r i n c i p e , l e s t r a d i t i o n s l e s p l u s é t r a n g è r e s a u p r e -

m i e r ; p o u r e x p l i q u e r s a n a t u r e e t d i s t i n g u e r l e s r é s u l t a t s 

q u i l u i s o n t p r o p r e s , j e s u i s c o n t r a i n t d e f a i r e u n e d i g r e s -

s i o n , e t d e p a s s e r b r u s q u e m e n t d e l a t r a d i t i o n r o m a i n e à 

l a t r a d i t i o n g e r m a n i q u e . 

D a n s l ' a n c i e n n e S c a n d i n a v i e , c e u x q u i s e r é u n i s s a i e n t 

a u x é p o q u e s s o l e n n e l l e s p o u r s a c r i f i e r e n s e m b l e , t e r m i n a i e n t 

l a c é r é m o n i e p a r u n f e s t i n r e l i g i e u x . A s s i s a u t o u r d u f u t 

e t d e l a c h a u d i è r e d u s a c r i f i c e , i l s b u v a i e n t à l a r o n d e e t 

v i d a i e n t s u c c e s s i v e m e n t t r o i s c o r n e s r e m p l i e s d e b i è r e , 

l ' u n e p o u r l e s d i e u x , l ' a u t r e p o u r l e s b r a v e s d u v i e u x t e m p s , 

l a t r o i s i è m e p o u r l e s p a r e n t s e t l e s a m i s d o n t l e s t o m b e s , 

m a r q u é e s p a r d e s m o n t i c u l e s d e g a z o n , s e v o y a i e n t ç à e t l à 

d a n s l a p l a i n e ; o n a p p e l a i t c e l l e - c i l a c o u p e d e l ' a m i t i é 

L e n o m ( l ' a m i t i é , minne, s e d o n n a i t a u s s i q u e l q u e f o i s à l a 

r é u n i o n d e c e u x q u i o f f r a i e n t e n c o m m u n l e s a c r i f i c e , e t , 

d ' o r d i n a i r e , c e t t e r é u n i o n é t a i t a p p e l é e (¡hildr, c ' e s t - à - d i r e 

banquet à frais communs, m o t q u i s i g n i f i a i t a u s s i a s s o c i a t i o n 

o u c o n f r é r i e , p a r c e q u e t o u s l e s c o - s a c r i f i a n t s p r o m e t t a i e n t , 

p a r s e r m e n t , d e s e d é f e n d r e l ' u n l ' a u t r e , e t d e s ' e n t r ' a i d e r 

c o m m e d e s f r è r e s ' - . C e t t e p r o m e s s e d e s e c o u r s e t d ' a p p u i 

1 L e s c o u p e s b u e s en l h o n n e u r d e s d i e u x e t d e s h é r o s é t a i e n t a p p e -
l é e s bragafull ou brage-begere, so i t du n o m d e Bragi, d i e u d e la p o é s i e 
e t d e l ' é l o q u e n c e , s o i t du m o t braga, les b r a v e s . On m u l t i p l i a i t ces 1 b â -
t i o n s , s u i v a n t le n o m b r e d e s d i v i n i t é s ou d e s p e r s o n n e s q u ' o n vou la i t 
h o n o r e r . — P r i m u m Oth ino s a c r u m e x h a u r i e n d u m e r a t p o c u l u m , p r o 
Victoria régi i m p e t r a n d a r e g n i q u e f e l i c i t a t e ; p o s t h o c , u l t e r u m N i o r d i 
F r e y i q u e in h o n o r e m , p r o fe l ic i a n n o n a a t q u e p a c e ; q u o f a c t o , m u l t i s 
usu e r a t r c c c p t u m , p o c u l u m l i b a r e , bragafiHl d i c t u m [ i n m e m o r i a m he-
roum a t q u e p r i n c i p u m , in be l lo C f e s o r u m ] , P r œ t e r e a pocu la e x h a u r i c -
b a n t u r , in m e m o r i a m d e f u n c t o r u m m o r t e p r o p i n q u o r u m qui p r a c l a r i o l im 
n o m i n i s f u e r a n t , d i c t a q u e s u n t illa minne. ( H i s t o r i a Hakoni boni [ S a g a 
H a k o n a r goda] , c a p . x v i , a p u d H i s t . r e g u m X o r v e g . c o n s c r i p t . ù S n o r r i o 
Sturlec filio, t . I , p . 1 3 9 , é d . 1 7 7 7 . ) 

' E r a t v e t e r u m m o r e r e c e p t u m , u t t ù m sacn t i c i a c r a n t c e l e b r a n J a , 



c o m p r e n a i t t o u s les p é r i l s , t o u s les g r a n d s a c c i d e n t s d e l a 

v i e ; il y a v a i t a s s u r a n c e m u t u e l l e c o n t r e les vo i e s d e f a i t e t 

les i n j u r e s , c o n t r e l ' i ncend ie et l e n a u f r a g e , et a u s s i c o n t r e 

les p o u r s u i t e s légales e n c o u r u e s p o u r d e s c r i m e s e t des 

d é l i t s , m ê m e a v é r é s . C h a c u n e d e ces a s soc ia t ions é t a i t m i s e 

s o u s le p a t r o n a g e d ' u n d ieu o u d ' u n h é r o s d o n t le n o m se r -

v a i t à la d é s i g n e r ; c h a c u n e a v a i t des c h e f s p r i s d a n s s o n 

s e i n , u n t r é s o r c o m m u n a l i m e n t é p a r d e s c o n t r i b u t i o n s 

a n n u e l l e s , e t des s t a t u t s ob l i ga to i r e s p o u r t o u s ses m e m -

b r e s ; elle f o r m a i t a ins i u n e soc ié té à p a r t a u mi l i eu d e la 

n a t i o n o u de la t r i b u . L a société d e la g h i l d e n e se b o r n a i t 

p a s , c o m m e cel le de la t r i b u ou d u c a n t o n g e r m a n i q u e , à 

u n t e r r i t o i r e d é t e r m i n é ; e l le é t a i t s a n s l i m i t e s d ' a u c u n 

g e n r e , e l le se p r o p a g e a i t a u loin e t r é u n i s s a i t t o u t e e s p è c e 

d e p e r s o n n e s , d e p u i s le p r i n c e e t le n o b l e j u s q u ' a u l a b o u -

r e u r et à l ' a r t i s an l i b r e . C ' é t a i t u n e s o r t e de c o m m u n i o n 

p a ï e n n e q u i e n t r e t e n a i t , p a r d e g ross ie r s s y m b o l e s et p a r 

la foi du s e r m e n t , d e s l iens d e c l i a r i t é r é c i p r o q u e e n t r e l e s 

a s s o c i é s , c h a r i t é e x c l u s i v e , hos t i l e m ê m e à l ' é g a r d d e t o u s 

c e u x q u i , res tés e n d e h o r s d e l ' a s s o c i a t i o n , n e p o u v a i e n t 

p r e n d r e l e s t i t r e s d e convive, conjuré, frère du banquet 

Soi t q u e c e t t e p r a t i q u e d ' u n e g r a n d e é n e r g i e f û t p a r t i -

c u l i è r e à la re l ig ion d ' O d i n , so i t qu ' e l l e a p p a r t i n t à l ' a n c i e n 

cu l t e d e s p o p u l a t i o n s t u d e s q u e s , il es t h o r s d e d o u t e q u ' e l l e 

ad t emplum f rcquen les conveni ren t c ives o m n e s , f e ren tes s ecum s ingul i 
v ic tum e t c o m m e a l u m , q u o pe r sacrif iciorum solemnia u t e r e n t u r , s ingul i 
e t iam c e r e v i s i a m , quœ is to in convivio adh i be r en t u r . (H i s to r i a r é g i s 
Olafi sancli [Saga Olafs konungs e n s helga], cap. CXIH, e x i v , c x v e t CM . 
i b id . ) — P o u r l ' é tymolog ie du mot gilde ou gelde, voyez l e s g lossa i res 
d ' i h r e , d e Schertz et d e W'acl i ter ; j ' é c r i s ghilde afin d e ma in t en i r et d e 
figurer la prononciat ion g e r m a n i q u e d e la le t t re g. 

' Dicebant en im quod Burgenses [de Sleswick] d i s t r i c t i s s imam legem 
teneant in convivio suo quod appc l lan t Hczlagh ncc s inun t i uu l t um es se 
q u i c u m q u e alicui c o u v i v a r u m i l lorum d a m n u m sive mor t em in tu le r i t . 
(Chronicon Danorum a b A r n . Magnœo é d . . p . 1 9 . ) 

e x i s t a n o n - s e u l e m e n t d a n s la p é n i n s u l e S c a n d i n a v e , m a i s 

e n c o r e d a n s les p a y s g e r m a n i q u e s . P a r t o u t , d a n s l e u r s 

é m i g r a t i o n s , les G e r m a i n s la p o r t è r e n t a v e c e u x ; ils la c o n -

s e r v è r e n t m ê m e a p r è s l eu r c o n v e r s i o n a u c h r i s t i a n i s m e , en 

s u b s t i t u a n t l ' i nvoca t i on d e s s a in t s à celle d e s d i e u x e t d e s 

h é r o s , e t e n j o i g n a n t c e r t a i n e s œ u v r e s p ies a u x i n t é r ê t s 

pos i t i f s q u i é t a i e n t l ' ob je t d e c e g e n r e d ' a s s o c i a t i o n . D u 

r e s t e , l ' i n s t i t u t i on o r i g i n e l l e e t f o n d a m e n t a l e , le b a n q u e t , 

s u b s i s t a ; la c o u p e des b r a v e s y f u t v i d é e en l ' h o n n e u r d e 

q u e l q u e s a i n t r é v é r é ou de q u e l q u e p a t r o n t e r r e s t r e ; cel le 

d e s a m i s le f u t c o m m e a u t r e f o i s en s o u v e n i r des m o r t s , p o u r 

l ' i \me d e s q u e l s o n p r i a i t e n s e m b l e a p r è s la j o i e d u f e s t i n . 

La g h i l d e c h r é t i e n n e se m o n t r e e n v i g u e u r c h e z les A n g l o -

S a x o n s , e t on la vo i t p a r a î t r e en D a n e m a r k , e n N o n v é g c 

e t e n S u è d e , à l ' e x t i n c t i o n d u p a g a n i s m e . D a n s les é t a t s 

p u r e m e n t o u p r e s q u e p u r e m e n t g e r m a n i q u e s , ces a s s o c i a -

t i o n s p r i v é e s n e f i r e n t q u ' a j o u t e r d e n o u v e a u x l iens à la 

soc ié té g é n é r a l e a v e c l a q u e l l e el les se m i r e n t e n h a r m o n i e , 

q u i les t o l é r a , les e n c o u r a g e a m ê m e c o m m e u n s u r c r o i t d e 

po l i ce e t u n e g a r a n t i e d e p l u s p o u r l ' o r d r e p u b l i c ; e l les 

f l e u r i r e n t en A n g l e t e r r e et d a n s les r o y a u m e s Scand inaves , 

accue i l l i e s e t pa t ron i s ée s p a r les r o i s 1 . D a n s la G a u l e ce 

f u t a u t r e c h o s e ; d a n s ce p a y s , o ù d e u x r aces d ' h o m m e s , 

l ' u n e v i c t o r i e u s e , l ' a u t r e v a i n c u e , se t r o u v a i e n t en p r é s e n c e 

a v e c des i n s t i t u t i o n s , des lo i s , des m œ u r s , q u i se r e p o u s -

s a i e n t m u t u e l l e m e n t , où il y a v a i t de si g r a n d e s d i v e r s i t é s 

d ' o r i g i n e et d e c o n d i t i o n s , où les h o m m e s é t a i e n t f r o i s s é s 

d e t a n t d e m a n i è r e s les u n s p a r l e s a u t r e s , les g h i l d e s n e 

f u r e n t , à ce q u ' i l s e m b l e , q u e des m o y e n s d e d é s o r d r e , de 

1 Voyez la d i s se r t a t ion dano i se d e Kofod Ancher , in t i tu lée : On garnie 
Panshe gilder og deres undergang, 1780, e t un mémoire d e Wilda su r 
les associa t ions au moyen âge [das Guldenwesen im Millelalter], ouv rage 
cou ronné en I8 . i l pa r l 'Académie des Sciences de Copenhague. 



v i o l e n c e e t d e r é b e l l i o n . O n p e u t c r o i r e q u ' e l l e s f i g u r è r e n t 

p a r m i l e s c a u s e s , i g n o r é e s a u j o u r d ' h u i , d e l ' a n a r c h i e m é -

r o v i n g i e n n e , d e c e t t e è r e d ' i n d i s c i p l i n e q u i p r é c é d a l ' é t a -

b l i s s e m e n t d e la s e c o n d e r a c e . Q u o i q u ' i l en s o i t , l e u r p r o -

h i b i t i o n c o m m e n c e a v e c le r è g n e e t l es lo is d e s C a r o l i n g i e n s ; 

o n les v o i t r e d o u t é e s e t p r o s c r i t e s p a r C h a r l e m a g n e e t p a r 

ses s u c c e s s e u r s . L e s c e n s u r e s d u c l e r g é v i n r e n t p r ê t e r l e u r 

a i d e a u x i n j o n c t i o n s p o l i t i q u e s 1 ; l a g u e r r e f a i t e à l ' i n t e m -

p é r a n c e , v i c e d o m i n a n t d e s h o m m e s d e r a c e g e r m a n i q u e , 

s e r v i t d e m o t i f ou d e p r é t e x t e c o n t r e l e s s o c i é t é s d e d é f e n s e 

m u t u e l l e , d o n t le l i eu d e r é u n i o n é t a i t t o u j o u r s , c o m m e 

a u t e m p s d u p a g a n i s m e , u n e i m m e n s e sa l l e d e f e s t i n a v e c 

d e s ce l l i e r s p o u r l e v i n , la b i è r e e t l ' h y d r o m e l . Vo ic i l es 

a r t i c l e s d e s c a p i t u l a i r e s q u i é n o n c e n t , à ce t é g a r d , d e s 

d i s p o s i t i o n s p r o h i b i t i v e s 2 : 

« A n n é e 78!) . L e m a l d e l ' i v r e s s e d o i t ê t r e p r o h i b é p o u r 

« t o u s , e t ces c o n j u r a t i o n s q u i s e f o n t s o u s l ' i n v o c a t i o n d e 

« s a i n t E t i e n n e , o u p a r n o t r e n o m , o u p a r le n o m d e n o s 

« fils, n o u s les p r o h i b o n s 3 . 

« 7 9 4 . Q u a n t a u x c o n j u r a t i o n s e t c o n s p i r a t i o n s , q u ' o n 

« n ' e n f a s se p o i n t , e t q u e , p a r t o u t où il s ' e n t r o u v e , e l l e s 

« s o i e n t d é t r u i t e s 4 . 

1 Voyez Hincmari archiepiscopi R h e m e n s i s capitula ad p r e s b y t e r o s 
parochia; suœ ( L a b b e , Collection des Conci les , éd i t . d e 167-2, I. V i l I , 
col. 5 7 2 ) ; — C o n c i l i u m N a m n e t e n s e c i rca a n n u m 8 0 0 ( i b i d . , t . I X , 
col . 4 7 2 ) . 

2 N ida ros i a . . . ingent is vas t i ta t i s a;dificium gildeskalen, id es t convi-
valem domum vocant , ad l i tus exs t ruc tum olim h a b u i t . . . cui vicinœ e ran t 
ce l fœ, vinar ia e t penuar i a , cubilia et culinœ .cum re l iquis convivan t ibus 
ne : e s sa r i i s œd ibus . (Torfœi His t . r e r . norvegic . , p a r s p r i m a , p . 8 4 . ) 

3 P roh ibendum es t omnibus ebr ie ta t i s m a l u m , e t i s tas c o n j u r a t i o n e s , 
q u a s faciunt pe r sanctum Stepbanum aut pe r nos au t pe r filios n o s l r o s , 
p roh ibemus . (Capit . Caroli Magni , apud sc r ip t , re r . gallic. et f r anc ic . , 
t . V, p . 6 4 9 . ) 

4 Do con jura t ion ibus et consp i ra t ion ibus , ne fiant, et ubi sunt i n -

0 7 7 9 . Q u a n t a u x s e r m e n t s d e c e u x q u i se c o n j u r e n t 

« e n s e m b l e p o u r f o r m e r u n e g h i l d e , q u e p e r s o n n e n ' a i t la 

« h a r d i e s s e d e le p r ê t e r , e t , q u e l q u e a r r a n g e m e n t q u ' i l s 

« p r e n n e n t d ' a i l l e u r s e n t r e e u x s u r l e u r s a u m ô n e s e t p o u r 

« les c a s d ' i n c e n d i e e t d e n a u f r a g e , q u e p e r s o n n e , à c e 

« p r o p o s , n e f a s s e d e s e r m e n t 

« 8 8 1 . N o u s v o u l o n s q u e les p r ê t r e s e t l es o f f ic ie r s du 

« c o m t e o r d o n n e n t a u x v i l l a g e o i s d e n e p o i n t s e r é u n i r e n 

« a s s o c i a t i o n s , v u l g a i r e m e n t n o m m é e s ghildes, c o n t r e 

« c e u x q u i l eu r e n l è v e r a i e n t q u e l q u e c h o s e , m a i s q u ' i l s 

« p o r t e n t l eu r c a u s e d e v a n t le p r ê t r e e n v o y é d e l ' é v é q u e , e t 

« d e v a n t l ' o f f i c i e r d u c o m t e é t a b l i à cet e f f e t d a n s la l oca l i t é , 

« a f i n q u e t o u t so i t c o r r i g é se lon la p r u d e n c e e t l a r a i s o n 2 . » 

V e u t - o n m a i n t e n a n t s a v o i r q u e l l e s é t a i e n t la f o r m e e t 

l a r è g l e d e c e s a s s o c i a t i o n s q u e les lois d e s e m p e r e u r s f r a n k s 

p r é s e n t a i e n t s o u s le t r i p l e a s p e c t d e r é u n i o n c o n v i v i a l e , 

d e c o n j u r a t i o n p o l i t i q u e e t d e s o c i é t é d e s e c o u r s m u t u e l s , 

il f a u t r e c o u r i r à des d o c u m e n t s é t r a n g e r s à l ' h i s t o i r e d e 

F r a n c e . D a n s t o u s les p a y s où la g h i l d e c h r é t i e n n e e x i s t a , 

son b u t e t s a c o n s t i t u t i o n f u r e n t i d e n t i q u e s ; ses s t a t u t s , 

en q u e l q u e l a n g u e q u ' i l s f u s s e n t r é d i g é s , d i s p o s a i e n t p o u r 

d e s c a s s e m b l a b l e s , p r e s c r i v a i e n t e t d é f e n d a i e n t les m ê m e s 

c h o s e s . R i e n p l u s , o n p e u t d i r e q u ' i l n ' y e u t r é e l l e m e n t 

q u ' u n seu l s t a t u t d e t r a d i t i o n i m m é m o r i a l e , v o y a g e a n t d e 

v e n t e de s t ruan t u r . (Capi tu l . F r a n c o f u r t . , c . x x i x , apud Baluze, t . I , 
col. 2 6 8 . ) 

1 Do sac ramen t i s p ro gi ldonia inv icem c o n j u r a n t i b u s u t nemo facere 
p rœsumat . Alio vero m o d o , d e eornm eleemosynis au t d e incendio ant 
de nauf rag io , q u a m v i s conven ien t i am fac ian t , nemo in hoc j u r a r e p r a s u -
mat . (Capi tu l . Caroli M a g n i , apud sc r ip t , r e r . gallic. e t f rancic . , t . V, 
p . 6 4 7 . ) 

2 Vo lumus u t p resby te r i et min is t r i comit is vi l lanis p rœcip ian t ne col-
lectam f ac i an t , quam vulgo geldam v o c a n t , contra i l los qui al iquid ra-
p u e r i n t . ( C a p i t u l . Carlomanni r e g i s , apud Baluze, t . 11, col. 290 . ) , 

19-



p a y s e n p a y s , e t s e t r a n s m e t t a n t d ' â g e e n â g e a v e c d e 

l é g è r e s v a r i a n t e s 1 . L e s a s s o c i a t i o n s q u e C h a r l e m a g n e p r o -

h i b a , e t o ù l ' o n s e c o n j u r a i t p a r s o n n o m , p a r l e s n o m s d e 

s e s f i l s , o u p a r s a i n t E t i e n n e , s e r e t r o u v e n t d a n s c e l l e s 

q u i p r o s p é r è r e n t e n D a n e m a r k , t r o i s o u q u a t r e s i è c l e s p l u s 

t a r d , s o u s l e s n o m s d u r o i C a n u t , d u d u c C a n u t , d u r o i 

E r i c , d e s a i n t M a r t i n e t d e p l u s i e u r s a u t r e s s a i n t s ; p a r m i 

l e u r s s t a t u t s r é g l e m e n t a i r e s , s o i t e n v i e u x d a n o i s , s o i t e n 

l a t i n , j e c h o i s i s , p o u r e n c i t e r q u e l q u e s a r t i c l e s , l ' u n d e s 

p l u s c o m p l e t s , c e l u i d e l a g h i l d e d u r o i E r i c , r é d i g é a u 

x m e s i è c l e 2 : 

« C e c i e s t l a l o i d u b a n q u e t d u s a i n t r o i E r i c d e R i n g -

« s t e t t , q u e d e s h o m m e s d ' â g e e t d e p i é t é o n t t r o u v é e j a d i s , 

« p o u r l ' a v a n t a g e d e s c o n v i v e s d e c e b a n q u e t , e t o n t é t a -

« b l i e p o u r q u ' e l l e f û t o b s e r v é e p a r t o u t , e n v u e d e l ' u t i l i t é 

« e t d e l a p r o s p é r i t é c o m m u n e s 3 . 

« S i u n c o n v i v e e s t t u é p a r u n n o n - c o n v i v e , e t s i d e s 

« c o n v i v e s s o n t p r é s e n t s , q u ' i l s l e v e n g e n t s ' i l s p e u v e n t ; 

« s ' i l s n e l e p e u v e n t , q u ' i l s f a s s e n t e n s o r t e q u e l e m e u r -

« t r i e r p a y e l ' a m e n d e d e q u a r a n t e m a r c s a u x h é r i t i e r s d u 

« m o r t , e t q u e p a s u n d e s c o n v i v e s n e b o i v e , n e m a n g e , 

1 Voyez l e s s t a t u t s de d e u x g h i l d e s a n g l o - s a x o n n e s , f o r m é e s l ' u n e à 
C a m b r i d g e , l ' a u t r e à E x e t e r (H ickes i i T h é s a u r u s l i n g u a r . s e p t e n t r i o n a l . , 
t . 111, p . 2 0 e t 2 1 ) ; e t l e s s t a t u t s d e g h i l d e s r o y a l e s , pub l i é s p a r Kofod-

Anche r à la s u i t e d e s a d i s s e r t a t i o n . — L e n o m d o n n é en l a n g u e d a n o i s e 
à c e s s t a t u t s é t a i t skraa, m o t qu i v e u t d i r e cri, proclamation. 

3 I p s a s t a t u t a f u e r u n t i n v e n t a e t c o m p i l a t a in S k a n o r a b x v m s e n i o -
r i b u s qu i d i c u n t u r a l d e r m a n d e c o n v i v i o bea t i E r i c i , a n n o Domin i mi l l e -
s i m o d u e e n t e s i m o LX°VI°, s e p t i m o i d u s s e p t e m b r i s . ( S t a t u t de la g h i l d e 
d u roi K r i c - l e - B o n , m o r t en 1 1 0 3 , e t h o n o r é c o m m e s a i n t ; D i s s e r t a t i o n 
d e Kofod-Ancher , p i è c e s j u s t i f i c a t i v e s . ) 

3 Htec e s t lex conv iv i i bea t i Er ic i r ég i s R i n g e s t a d i e n s i s , q u a m h o m i n e s 
s c n e s e t d e v o t i o l im i n v e n e r u n t ad u t i l i t a t e m c o n g i l d a r u m e j u s d e m con -
v i v i i , e t u b i c u m q u e in p r o s p e r i t a t e e t u t i l i t a l e o b s e r v a n d a m s t a t u e r u n t . 
( l b i d . ) 

« n i n e m o n t e e u n a v i r e a v e c l u i , n ' a i t a v e c l u i r i e n d e 

« c o m m u n , j u s q u ' à c e q u ' i l a i t p a y é l ' a m e n d e a u x h é r i t i e r s 

« s e l o n l a l o i 1 . 

« S i u n c o n v i v e a t u é u n n o n - c o n v i v e , h o m m e p u i s s a n t , 

« q u e l e s f r è r e s l ' a i d e n t , a u t a n t q u ' i l s p o u r r o n t , à s a u v e r 

« s a v i e d e t o u t d a n g e r . S ' i l e s t p r è s d e l ' e a u , q u ' i l s l u i 

« p r o c u r e n t u n e b a r q u e a v e c d e s r a m e s , u n v a s e à p u i s e r 

« d e l ' e a u , u n b r i q u e t e t u n e h a c h e . . . S ' i l a b e s o i n d ' u n 

« c h e v a l , q u ' i l s l e l u i p r o c u r e n t , e t l ' a c c o m p a g n e n t j u s q u ' à 

« l a f o r ê t 2 . . . 

« S i l ' u n d e s c o n v i v e s a q u e l q u e a f f a i r e p é r i l l e u s e q u i 

« l ' o b l i g e d ' a l l e r e n j u s t i c e , t o u s l e s u i v r o n t , e t q u i c o n q u e 

« n e v i e n d r a p a s , p a y e r a e n a m e n d e u n s o u d ' a r g e n t 3 

« S i q u e l q u ' u n ( l e s f r è r e s e s t m a n d é d e v a n t l e r o i o u 

« r é v è q u e , q u e l ' a n c i e n c o n v o q u e l ' a s s e m b l é e d e s f r è r e s , 

« e t c h o i s i s s e d o u z e h o m m e s d e l a f r a t e r n i t é q u i s e m e t -

« t r o n t e n v o y a g e , a u x f r a i s d u b a n q u e t , a v e c c e l u i q u i 

« a u r a é t é m a n d é , e t l u i p r ê t e r o n t s e c o u r s s e l o n l e u r p o u -

« v o i r . S i l ' u n d e c e u x q u i s e r o n t d é s i g n é s r e f u s e , i l p a y e r a 

« u n d e m i - m a r c d ' a r g e n t 4 . . . 

« S i q u e l q u ' u n d e s f r è r e s , c o n t r a i n t p a r l a n é c e s s i t é , 

' Si q u i s non congi lda i n t e r f e c e r i t c o n g i l d a m e t si a f f u e r i n t congi lda? 
t u m v i n d i c e n t e u m si p o t e r i n t . . . (S ta tu t de la g h i l d e du roi E r i c - l e - B o n , 
a r t . 1 . ) 

1 Si q u i s a u t e m ¡congi lda] i n t e r f e c e r i t n o n cong i ldam vel a l i q u e m p o -
t e n t e m e t , p r o p t e r i n su f f i c i en t i am s u a m , l i b c r a r e s e non v o l u e r i t , f r a -
t r e s qu i p r é s e n t e s e x t i t e r i n t s u b v e n i e n t ei a v i t œ p e r i c u l o q u o m o d o 
p o t u e r i n t . . . ( l b i d . ) — Cet a r t i c l e e s t le c i n q u i è m e du s t a t u t q u e j ' a i 
a b r é g é e t d o n t j ' a i i n t e r v e r t i les d i s p o s i t i o n s p o u r p l u s de m é t h o d e e t de 
c l a r t é . 

3 Si a l i q u i s c o n g i l d a r u m a r d u u m n e g o c i u m e u n d i ad p l ac i t um h a b u e -

r i t , s e q u e n t u r e u m o m n e s c o n g i l d œ . ( I b i d . , a r t . 3 3 . ) 

* Si v e r o a d r e g e m vel e p i s c o p u m a l i q u i s f r a t r u m v o c a t u s f u e r i t , Sena-

t o r faciat c o n v e n t u m f r a t r u m e t e l igat x i t ex f r a t e r n i t a t e q u o s v o l u e r i t 
qu i c u m eo ex convivi i e x p e n s a v a d a n t . . . ( I b i d . , a r t . 3 7 . ) 



« s ' e s t v e n g é d ' u n e i n j u r e à l u i f a i t e , e t a b e s o i n d ' a i d e 

« d a n s l a v i l l e , p o u r l a d é f e n s e e t l a s a u v e g a r d e d e s e s 

« m e m b r e s e t d e s a v i e , q u e d o u z e d e s f r è r e s , n o m m é s à 

« c e t e f f e t , s o i e n t a v e c l u i j o u r e t n u i t p o u r l e d é f e n d r e ; 

« e t q u ' i l s l e s u i v e n t e n a r m e s , d e s a m a i s o n à l a p l a c e 

« p u b l i q u e , e t d e l a p l a c e à s a m a i s o n , a u s s i l o n g t e m p s 

« q u ' i l e n s e r a b e s o i n 1 . 

« E n o u t r e , l e s a n c i e n s d u b a n q u e t o n t d é c r é t é q u e s i 

« l e s b i e n s d e q u e l q u e f r è r e s o n t c o n f i s q u é s p a r l e r o i o u 

« p a r q u e l q u e a u t r e p r i n c e , t o u s l e s f r è r e s a u x q u e l s i l s ' a -

« d r e s s e r a , s o i t d a n s l e r o y a u m e , s o i t h o r s d u r o y a u m e , 

« l u i v i e n d r o n t e n a i d e d e c i n q d e n i e r s 2 . 

« S i q u e l q u e f r è r e , f a i t p r i s o n n i e r , p e r d s a l i b e r t é , i l 

« r e c e v r a , d e c h a c u n d e s c o n v i v e s , t r o i s d e n i e r s p o u r s a 

« r a n ç o n 5 . 

« S i q u e l q u e c o n v i v e a s o u f f e r t d u n a u f r a g e p o u r s e s 

« b i e n s , e t n ' e n a r i e n p u s a u v e r , i l r e c e v r a t r o i s d e n i e r s 

« d e c h a c u n d e s f r è r e s 4 . 

« L e c o n v i v e d o n t l a m a i s o n d a n s s a p a r t i e a n t é r i e u r e , 

« c ' e s t - à - d i r e l a c u i s i n e o u l e p o ê l e , o u b i e n l e g r e n i e r a v e c 

« l e s p r o v i s i o n s , a u r a b r û l é , r e c e v r a t r o i s d e n i e r s d e c h a c u n 

« d e s e s f r è r e s 5 . 

1 Si quis f ra t rum necess i ta te compulsus in ju r i am suam vindicaver i t , e t 
aus i l io ind iguc r i t in c iv i t a te causa defens ionis et causa tu te lœ m e m b r o -
r u m suorum au t v i t a , s in t cum eo die ac nocte x n nominat i ex f r a t r i b u s 
ad de fens ionem. . . (S ta tu t d e la ghi lde du roi Er ic - l e -Bon , a r t . 3 8 . ) 

8 Hoc quoque s t a tu tum fece run t sen iores c o n v i v i i , quod si quis f ra te r 
confiscatus fuer i t bonis su i s ex par te rég is vel a l t e r ius pr inc ip is e t c a p t u s 
f u e r i t . . . ( I b i d . , a r t . 10 . ) 

s Si q u i s f ra ter cap tus fuer i t e t l iber ta tem p e r d i d e r i t . . . ( I b i d . , a r t . 9 . ) 
4 Si qu i s conviva nauf rag ium p a s s u s fuer i t d e bon i s su i s es t imat i s ad 

m a r c . . . a r g e n t i , nihil r e t i n u e r i t . . . ( i b i d . , a r t . 11.) 
s Congilda c u j u s anter ior pa r s d o m u s , id es t c o q u i n a , vel s t u p a , a u t 

ho r r eum cum annona in iila cur ia in qua res iden t iam faci t combusta f u e -
r i t . . . ( I b i d . , a r t . 29 . ) 

« S i q u e l q u e c o n v i v e t o m b e m a l a d e , q u e l e s f r è r e s l e 

« v i s i t e n t , e t , s ' i l e s t n é c e s s a i r e , q u ' i l s v e i l l e n t p r è s d e 

« l u i S ' i l v i e n t à m o u r i r , q u a t r e f r è r e s , n o m m é s p a r 

« l ' a n c i e n , f e r o n t l a v e i l l é e a u t o u r d e l u i , e t c e u x q u i a u -

« r o n t v e i l l é p o r t e r o n t l e c o r p s e n t e r r e , e t t o u s l e s c o n v i v e s 

« l ' a c c o m p a g n e r o n t e t a s s i s t e r o n t à l a m e s s e e n c h a n t a n t , 

« e t c h a c u n , à l a m e s s e d e s m o r t s , m e t t r a u n d e n i e r à l ' o f -

« f r a n d e p o u r l ' à m e d e s o n f r è r e 1 . . . » 

. l ' a i o m i s , d a u s c e t e x t r a i t , d e n o m b r e u s e s d i s p o s i t i o n s 

s u r l e s t o r t s e t l e s d o m m a g e s f a i t s p a r u n a s s o c i é à u n 

a u t r e , e t s u r c e q u ' o n p o u r r a i t n o m m e r l a p o l i c e d e l a 

g h i l d e . L ' e x c l u s i o n d e l a f r a t e r n i t é , s o r t e d ' e x c o m m u n i c a -

t i o n q u ' a c c o m p a g n e l e t i t r e i n f a m a n t d e nithing ( h o m m e 

d e r i e n ) , e s t l a p e i n e p r o n o n c é e c o n t r e c e l u i q u i a t u é u n 

d e s e s c o n f r è r e s g a n s n é c e s s i t é d e d é f e n s e p e r s o n n e l l e , e t 

p a r s u i t e d e vieille haine e n t r e e u x ; qu'il soit, d i t l e s t a t u t , 

mis hors de ta société de tous les frères, avec le. mauvais 
nom d'homme de rien, et qu'il s'en aille*. L a m ê m e p e i n e 

a t t e i n t c e l u i q u i a c o m m i s l e c r i m e d ' a d u l t è r e a v e c l a f e m m e 

d ' u n c o n f r è r e , o u e n l e v é s a f i l l e , s a s œ u r o u s a n i è c e ; c e -

l u i q u i , e n d i s c o r d e a v e c u n d e s e s f r è r e s , a r e f u s é d e s e 

réconcilier avèc lui selon le jugement île l'ancien et de toute 
la ghilde; c e l u i q u i , r e n c o n t r a n t u n d e s e s c o n f r è r e s en 
captivité, en naufrage, ou en lieu d*angoisse, r e f u s e d e l u i 

p o r t e r s e c o u r s , e t c e l u i q u i , i n s u l t é e n p a r o l e s e t e n a c t i o n 

p a r u n n o n - a s s o c i é , n ' a p a s v o u l u t i r e r v e n g e a n c e d e c e t 

a f f r o n t avec h; secours de ses frères5. C e l u i q u i c i t e u n d e 

1 Si a l iquis congilda i n f i rma tu r , v i s i t en t cum f r a t r e s e t , si necesse 

f u e r i t , v ig i lent s u p e r e u m . . . ( S t a t u t de la ghi lde du roi Er ic - le -Bon. 

a r t . 2 3 . ) 
8 Exea t a consor t io omnium conf ra t rum cum malo nomine NITIUXG e t 

receda t . ( I b i d . , a r t . 4 . ) 

* Si qu i s f ra te r fornicatus fuer i t cum uxore conjura t i f r a t r i s sui 



s e s c o n f r è r e s e n j u s t i c e s a n s l e c o n s e n t e m e n t d e t o u t e l a 

g h i l d e , c e l u i q u i t é m o i g n e e n j u s t i c e c o n t r e u n c o n f r è r e , 

c e l u i q u i , s a i t a u b a n q u e t , s o i t d a n s t o u t a u t r e l i e u , a p -

p e l l e u n d e s e s c o n f r è r e s v o l e u r o u h o m m e d e r i e n , c e l u i 

q u i , d a n s s a c o l è r e , p r e n d s o n c o n f r è r e a u x c h e v e u x e t l e 

f r a p p e d u p o i n g , s o n t p u n i s d ' u n e a m e n d e d e t r o i s m a r c s 

d ' a r g e n t 1 . I l y a d e s a m e n d e s p o u r l e s d é l i t s e t l e s a c t e s 

i n c o n v e n a n t s c o m m i s dans la maison du banquet; i l y e n 

a p o u r l e s c o n f r è r e s q u i , a y a n t r e ç u l a c h a r g e d e p r é p a -

r a t e u r s d u f e s t i n , r e m p l i s s e n t m a l l e u r s f o n c t i o n s , o u s ' a b -

sentent après que le chaudron des frères a été suspendu au 
f e u ; il y e n a p o u r l e s d i s p u t e s , l e s c r i s e t l e p o r t d ' u n e 

é p é e o u d e t o u t e a u t r e a r m e , car, d i t l e s t a t u t , tonte sorte 

<l'arme est prohibée dans la maison du banquet; e n f i n , i l y 

e n a p o u r c e l u i q u i s ' e n d o r t a s s i s à t a b l a - , o u t o m b e d ' i -

v r e s s e a v a n t ( l ' a v o i r p u r e g a g n e r s a m a i s o n 2 . Q u a n t a u x 

c o u p e s d ' h o n n e u r q u e l e s t a t u t d é s i g n e i n d i s t i n c t e m e n t p a r 

l e m o t minne ( a f f e c t i o n ) , l a p r e m i è r e d e v a i t ê t r e b u e à 

s a i n t É r i c , l a s e c o n d e a u S a u v e u r , q u i , a i n s i , n e v e n a i t 

q u ' a p r è s l e p a t r o n d e l a g h i l d e , l a t r o i s i è m e , à l a V i e r g e , 

A u s i g n a l q u e d o n n a i t Yaldermarin, o u a n c i e n d u b a n q u e t , 

c h a c u n d e s c o n v i v e s p r e n a i t s a c o u p e r e m p l i e j u s q u ' a u x 

(Statut d e la ghilde du roi Er ic - Ie -Bon, a r t . 3 9 . ) - Et si congilda con-
f r a t r em suum in c a p t i v i t a t e , au t n a u f r a g i o , au t in anx ie t a t i s loco inve -
n e r . t , e t opem ei f e r r e n e g a v e r i t . . . ( I b i d . , a r t . 1 4 . ) — Et si congilda a b 
a l .quo dehones t a tus fue r i t v e r b i s e t factis e t se vindicare nolueri t cum 
auxil io f r a t r u m . . . ( I b i d . , a r t . 2 0 . ) 

1 I b i d . , a r t . 8 , 1 7 , 1 8 , 1 9 . 

* Et si cum fra t re suo verb i s inoppor tun is in domo convivi i c o n t e n d e -
n t . . . ( I b i d . , ar t . 1 6 . ) - Et si congilde aliquos conf ra t res ad pa randum 
conviv ium n o m i n a v e r i n t , si qu i s eorum neglexer i t vel non c u r a v e r i t . . . 
S, quis vero, pos tquam caldar ium convivarum igni su spensum est vel fue-
ri t et an t e mcep tum c o n v i v i u m , s ine licentia s e n i o r i s , se s u b t r a x e r i t . . . 

Ib id . , a r t . 1 o . ) - Quia omnia tela in domo convivii prohibi ta sun t . 
( I b i d . , a r t . 2 1 . ) — Ib id . , a r t . 2 2 . 31, 3 4 , 36 . 

b o r d s , p u i s , s e l e v a n t t o u s l a c o u p e à l a m a i n , i l s e n t o n -

n a i e n t u n c a n t i q u e o u u n v e r s e t d ' a n t i e n n e , e t , l e c h a u t 

t e r m i n é , i l s b u v a i e n t . L e s e r m e n t d e m a i n t e n i r e t d ' o b -

s e r v e r l a l o i d e l a c o n f r é r i e s e p r ê t a i t s u r u n c i e r g e a l l u m é 

T e l l e é t a i t c e t t e é t r a n g e m a i s p u i s s a n t e a s s o c i a t i o n d e 

l i b e r t é e t d e p r o t e c t i o n e x t r a - l é g a l e , o ù l e s r i t e s e t l ' e s p r i t 

d e v e n g e a n c e d e l a v i e i l l e b a r b a r i e g e r m a i n e s ' a s s o c i a i e n t 

a u x b o n n e s œ u v r e s d e l a c h a r i t é é v a n g é l i q u e . L e s p a y s 

S c a n d i n a v e s l a c o n s e r v è r e n t j u s q u ' a u x v i e s i è c l e d a n s s a 

f o r m e c o m p l è t e e t p r i m i t i v e 2 . L e s p r o h i b i t i o n s d o n t e l l e 

f u t l ' o b j e t s o u s l a d y n a s t i e c a r o l i n g i e n n e , n e r é u s s i r e n t 

p o i n t à l ' e x t i r p e r d e s h a b i t u d e s d e l a p o p u l a t i o n g a l l o -

f r a n k e , l à s u r t o u t o ù l e s m œ u r s g e r m a n i q u e s e u r e n t l e 

p l u s d ' i n f l u e n c e e t d e d u r é e , c ' e s t - à - d i r e a u n o r d d e l a 

L o i r e . M a i s s u r c e s o l , o ù e l l e n ' é t a i t p a s n é e , l ' i n s t i t u t i o n 

d e l a g h i l d e , e n s e c o n s e r v a n t , n e r e s t a p a s i m m u a b l e e t 

t o u t d ' u n e p i è c e c o m m e e n S a n d i n a v i e ; e l l e s ' a s s o u p l i t , 

e n q u e l q u e s o r t e , e t , s e d é g a g e a n t d e s e n v e l o p p e s d e s o n 

v i e u x s y m b o l e , e l l e d e v i n t c a p a b l e d e s ' a p p l i q u e r à d e s 

i n t é r ê t s s p é c i a u x , à d e n o u v e a u x b e s o i n s p o l i t i q u e s . L e 

b a n q u e t f r a t e r n e l p e r d i t s o n i m p o r t a n c e e t t o m b a e n d é -

s u é t u d e , m a i s d e u x c h o s e s s u b s i s t è r e n t , l ' a s s o c i a t i o n j u r é e , 

e t l a p r o t e c t i o n m u t u e l l e j o i n t e à u n e p o l i c e d o m e s t i q u e 

e x e r c é e p a r l e s a s s o c i é s e n t r e e u x . L ' a r t i c l e q u e j ' a i c i t é d u 

1 Hase sun t const i tu ta d e minn i s a f r a t r i b u s sancti Erici . P r imo can-
tanda es t beat i E r i c i , pos t ea Sa lva tor i s D o m i n i , de inde minnœ beat ie 
Maria; v i r g i n i s , e t , ad quaml ibe t i l larum minnarum t r ium , deben t con-
fra t res rec ipe re bicaria sedendo e t , b icar i i s s ingul is recep t i s , deben t una-
n i m i t e r su rge re e t inchoare minnam can tando . (Statut de la ghilde du roi 
Er ic - le -Bon, a r t . 43 . ) — Omnes qui in t rant gi ldam j u r e n t super cande-
l a m , prou t lex d i c t ave r i t , quod omnes jus t ic iam e t legem observare e t 
t enere vo lue r in t p rou t in p resen t i slira est p reno ta tum. ( I b i d . , ar t . 4 4 . ) 

2 Voyez le Mémoire de Wi lda su r les associa t ions au moyen âge, a r t . 2. 
3 et 4 . 



d i p i t u l a i r e d e 8 8 4 , p r o u v e q u ' à c e t t e époque* la p r a t i q u e 

d e l ' a s s u r a n c e m u t u e l l e é t a i t f r é q u e n t e , n o n - s e u l e m e n t 

p a r m i les h o m m e s d e d e s c e n d a n c e g e r m a n i q u e , m a i s p a r m i 

les h a b i t a n t s d e t o u t e o r i g i n e e t d e t o u t e c o n d i t i o n , j u s -

q u ' a u x s e r f s d e l a g l è b e 1 ; i l s m o n t r e n t , d e p l u s , q u ' i l 

e x i s t a i t a l o r s d e s ghi lc les s p é c i a l e s f o r m é e s , n o n d a n s u n 

b u t i n d é f i n i d e s e c o u r s e t d e c h a r i t é r é c i p r o q u e s , m a i s 

p o u r u n o b j e t s t r i c t e m e n t d é t e r m i n é . Ce q u e p r o h i b e c e t 

a r t i c l e , c e s o n t d e s a s s o c i a t i o n s f a i t e s p a r u n e s eu l e c l a s s e 

d ' h o m m e s , les p a y s a n s , p o u r é c a r t e r u n seul p é r i l , c e l u i 

d e s r a p i n e s et d e l ' e x t o r s i o n , e t l à se r é v è l e n t p e u t - ê t r e l es 

p r e m i e r s s y m p t ô m e s d e r é s i s t a n c e p o p u l a i r e à l ' e n v a h i s -

s e m e n t d e t o u t d r o i t civi l p a r la f é o d a l i t é . I I e s t d i f f i c i l e 

d e n e p a s le c r o i r e , si l ' on r a p p r o c h e , d e c e s d i s p o s i t i o n s 

l é g i s l a t i v e s , u n é v é n e m e n t p o s t é r i e u r d ' u n p e u p l u s d ' u n 

s i è c l e , la g r a n d e a s s o c i a t i o n d e s p a y s a n s d e la N o r m a n d i e 

c o n t r e les s e i g n e u r s e t les c h e v a l i e r s . 

P a r m i les h i s t o r i e n s q u i r a c o n t e n t ce f a i t r e m a r q u a b l e , 

les u n s p a r l e n t d ' u n s e r m e n t p r ê t é en c o m m u n , les a u t r e s 

d e convenl'u ules l i é s e n s e m b l e p a r u n e a s s e m b l é e c e n t r a l e 

f o r m é e d e d e u x d é p u t é s d e c h a q u e r é u n i o n p a r t i c u l i è r e ; il 

y a là t o u s les c a r a c t è r e s d ' u n e g h i l d e c o n s t i t u é e d e m a -

n i è r e à d e m e u r e r s e c r è t e j u s q u ' a u m o m e n t d e l ' i n s u r r e c -

t i o n 2 . O n s a i t q u e ce m o m e n t n ' a r r i v a p a s , e t q u e les 

1 Voyez p lus h a u t , p . 2 2 1 . Un a u t r e eap i tu la i r e eu fourn i t la p r e u v e 
pour les p r e m i è r e s années du i x e s ièc le : « De con jura t ion ibus s e r v o r u m 
« qufe fiunt in Flondris e t in Mempisco , et in cœte r i s m a r i t i m i s locis , 
« vo lumus ut per missos nos t ros indice tur domin i s s e rvo rum il lorum u t 
« cons t r ingan t c o s , ne u l t ra taies con ju ra t iones facere p r œ s u m a n t . Et u t 
« sc ian t ipsi eo rumdem se rvo rum domini quod cu juscumque s e rv i h u j u s -
« comodi con ju ra t iones faccre p r a s u m p s e r i n t pos tquam eis hœc nos t ra 
« j u s s i o fuer i t i nd i ca t a , bannum n o s t r u m , id es t sexag in ta solidos ipso 
« dominus pe r so lve re debea t . » (Cap i tu l . Ludovic i P i i , anno 8 1 7 , a p u d 
Ba luze , t . I , col. 7 7 3 . ) 

* N a m rust ici u n a n i m e s , pe r d ive r sos to l ius Normannic ie patr ia; co-

a s s o c i e s e x p i è r e n t p a r d ' h o r r i b l e s s u p p l i c e s l e u r t e n t a t i v e 

d ' a f f r a n c h i s s e m e n t . Ce n e f u t p a s s a n s d o u t e p o u r la p r e -

m i è r e f o i s , q u ' a u c o m m e n c e m e n t d u x i c s i è c l e , l ' i n s t i n c t 

d e l i b e r t é s e fit u n e a r m e d e l a p r a t i q u e d e s a s s o c i a t i o n s 

s o u s le s e r m e n t , e t , d a n s le c o u r s d e c e s ièc le d e c r i s e 

s o c i a l e , l ' i n s t i n c t d e l ' o r d r e q u i , n o n p l u s q u e l ' a u t r e , n e 

p é r i t j a m a i s , t e n t a d e c r é e r , à l ' a i d e d e c e t t e p r a t i q u e , u n e 

g r a n d e i n s t i t u t i o n d e p a i x e t d e s é c u r i t é . L a f a m e u s e t rêv e 

d e D i e u , s e lon s e s d e r n i e r s r è g l e m e n t s p r o m u l g u é s en 109 ô , 

f u t u n e v é r i t a b l e g h i l d e 1 ; e t , d a n s les p r e m i è r e s a n n é e s 

d u x n e s i è c l e , L o u i s - l e - G r o s , ce t i n f a t i g a b l e m a i n t e n e u r 

d e la p a i x p u b l i q u e , é t a b l i t d a n s s o n r o y a u m e , p a r l ' a u t o -

r i t é d e s é v ê q u e s , e t a v e c le c o n c o u r s d e s p r ê t r e s d e p a -

m i t a t u s , p lur ima agen tes convent icula , j ux t a suos l ibi tus v ivere deci rnc -
b a n t . . . q u a 3 u t r a t a m a n e r e n t , a b unoquoque ccctu fu ren t i s v u l g i d u o 
e l iguntur legati qui décré ta a d medi te r raneum roboranda fe r ren t conven -
t u m . (Wi l l e lmi G e m e t i c e n s i s , H i s t . N o r m a n n . , l i b . v . c a p . n , a p u d 
scr ip t , r e r . n o r m a n n . ; p . 2 4 9 . ) » 

Eissi se s u n t fentre-jurez 
E plcviz et a s s e u r e z . . . 

( Chronique des d u c s <lc Normand ie pa r 
Benoit d e Ste-Mauro , t . 1 1 , p . ;!'J3.i 

— E s u n t en t re s e n m e o t é 
Ko fu i t ensemle se t endron t 
El ensemle se de s f end run t . 

( W a c e , roman d e R o u , t. I , p . ' 3 0 7 . ) 
1 S t a tu i l c t iam u t omnes homines a x n annis e t supra j u r e n t liane 

cons t i tu t ionem»t rev ie i D e i , sicut hic d e t e r m i n a t a e s t , ex integro se s e r -
va turos tali j u r amen to : « Hoc a u d i a t i s v o s , quod ego amodo in a n t e a 
banc cons t i tu t ionem tre.vi.-e De i , s i cu t hic de ter re ina ta e s t , fideliter r u s -
todiam, e t cont ra omnes qui hanc j u r a r e con t cmpse r in t , episcopo vol a r -
chidiacono mêo , aux i l ium feram : ita ut si me m o n u e r i l a d eundum su; e r 
cos , nec d i f fug îam, nec d i s s imulabo ; sed c u m ' a r m i s me i s cum ipso p v -
liciscar e t omnibus qui lms p ? t e r o j u v a b o adve r sus illos pe r fidem , s i n e 
malo ingenio, sccundum m e a m conscienciam. Sic Deus m e adjuvet > t isti 
sanct i . » ( O r d e r i c i Vital is Hist . c cc l e s i a s t . , l ib. i x , apud scr ipt i c r . 
n o r m a n n . , p . 7 2 1 . ) 
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r o î s s e , u n e f é d é r a t i o n d e d é f e n s e i n t é r i e u r e c o n t r e l e b r i -

g a n d a g e d e s s e i g n e u r s d e c h â t e a u x , e t d e d é f e n s e e x t é r i e u r e 

c o n t r e l e s h o s t i l i t é s d e s N o r m a n d s . L e s e u l h i s t o r i e n q u i 

m e n t i o n n e c e t é t a b l i s s e m e n t l e d é s i g n e p a r l e n o m d e 

communauté populairei. C ' é t a i e n t l à d e n o b l e s a p p l i c a t i o n s 

d u p r i n c i p e a c t i f e t s é r i e u x d e l a v i e i l l e g h i l d e g e r m a n i q u e , 

m a i s e l l e s n ' e u r e n t q u ' u n e e x i s t e n c e e t u n e a c t i o n p a s s a -

g è r e s ; e l l e s s ' é t e n d a i e n t à d e t r o p g r a n d s e s p a c e s d e t e r -

r i t o i r e , e l l e s a v a i e n t b e s o i n d e l a r é u n i o n d ' u n t r o p g r a n d 

n o m b r e d e v o l o n t é s d i v e r s e s , e t d é p e n d a i e n t t r o p d u p l u s 

o u m o i n s d ' e n t h o u s i a s m e i n s p i r é p a r l a p r é d i c a t i o n r e l i -

g i e u s e . A c ô t é d ' e l l e s , u n e a u t r e a p p l i c a t i o n d e l a g h i l d e , 

t o u t e l o c a l e e t t o u t e p o l i t i q u e , p r o d u i s i t q u e l q u e c h o s e d e 

b i e n p l u s d u r a b l e , e t d e b i e n p l u s e f f i c a c e p o u r l a r e n a i s -

s a n c e d e n o t r e c i v i l i s a t i o n , l a commune jurée. N é e a u s e i n 

d e s v i l l e s d e l a G a u l e s e p t e n t r i o n a l e , l a c o m m u n e j u r é e , 

i n s t i t u t i o n d e p a i x a u d e d a n s e t d e l u t t e a u d e h o r s , e u t , 

p o u r c e s v i l l e s , l a m ê m e v e r t u r é g é n é r a t r i c e q u e l e c o n s u l a t 

p o u r l e s v i l l e s d u m i d i ; e l l e f u t l e s e c o n d i n s t r u m e n t , l a 

s e c o n d e f o r m e d e l a r é v o l u t i o n d u x n e s i è c l e ; p a r e l l e , j e 

r e n t r e d a n s m o n s u j e t . 

L a v i l l e q u i s ' a v i s a l a p r e m i è r e d e f o r m e r u n e a s s o c i a t i o n 

1 Tune e r g o communi ta s in Francia popu la r i s s ta tu ta es t à p n e s u l i b u s , 
ut preesbyteri comi ta rcn tu r régi ad obs id ionem vel pugnam cura vexi l l i s 
e t pa roch ian i s omnibus . (Order ic i Vital is Hist . ecc les ias t . , apud s c r i p t , 
r e r . gallic. e t f r anc ic . , t . X I I , p . 7 0 5 . ) — Episcop i et comi tés a l iœque 
potes ta tes regni tu i ad te c o n v e n i a n t , e t p resby te r i cum omnibus paro-
chianis s u i s t e c u m , q u o j u s s e r i s , e a n t , ut c o m m u n i s exe rc i tu s c o m m u -
nem v ind ic tam super hos tes publicos exerceant . ( I b i d . , p . 7 2 3 ) — Le 
p remie r de ces deux t ex te s es t la source d e l ' e r reur si v ivace qui a t t r i -
b u e à Louis- le-Gros l ' i n s t i tu t ion des communes . On s ' e s t m é p r i s su r le 
vrai s e n s des mo t s conmunilas popularis, qui ne signif ient r ien d e p lu s 
que les mo t s communis exercitus du second t e x t e . 11 s ' ag i t i c i , non d ' u n 
é t ab l i s semen t de l iber té munic ipa le , ma i s d e l ' ins t i tu t ion d ' u n e f r a t e rn i t é 
d ' a r m e s e n t r e les gens de tout é t a t , c le rcs et l a ï q u e s , pour la sû re t é d e s 
rou tes e t la d é f e n s e du p a y s . 

d e g a r a n t i e m u t u e l l e , r e s t r e i n t e à s e s h a b i t a n t s s e u l s , e t 

o b l i g a t o i r e p o u r e u x t o u s , f u t l a c r é a t r i c e d ' u n n o u v e a u 

t y p e d e l i b e r t é e t d e c o m m u n a u t é m u n i c i p a l e s . L a g h i l d e , 

n o n p l u s m o b i l e a u g r é d e s c h a n c e s d e l ' a f f i l i a t i o n v o l o n -

t a i r e , m a i s fixée i n v a r i a b l e m e n t s u r u n e b a s e e t d a n s d e s 

l i m i t e s t e r r i t o r i a l e s , m a i s b o r n é e à l a p r o t e c t i o n d e s d r o i t s 

c i v i l s e t d e s i n t é r ê t s p u b l i c s , t e l é t a i t l ' é l é m e n t d e c e t t e 

f o r m e d e c o n s t i t u t i o n u r b a i n e , a u s s i o r i g i n a l e d a n s s o n 

g e n r e q u e l a m u n i c i p a l i t é c o n s u l a i r e l ' é t a i t d a n s l e s i e n , 

a u s s i p u i s s a n t e p o u r r a l l i e r u n e s o c i é t é a s s e r v i e e t à d e m i 

d i s s o u t e q u e l e c o n s u l a t p o u v a i t l ' ê t r e p o u r r e t r e m p e r e t 

f o r t i f i e r u n e s o c i é t é e n c o r e u n i e e t c o m p a c t e d a n s l ' e n c e i n t e 

d e s m ê m e s m u r a i l l e s . A e n j u g e r p a r l e s t é m o i g n a g e s h i s -

t o r i q u e s q u e l e t e m p s n o u s a c o n s e r v é s , l ' h o n n e u r d e c e t t e 

c r é a t i o n a p p a r t i e n t à C a m b r a i , v i e u x m u n i c i p e , o ù l a 

l u t t e a c h a r n é e d e s c i t o y e n s c o n t r e l a s e i g n e u r i e d e l ' é v ê q u c 

a v a i t c o m m e n c é a u x e s i è c l e , e t o ù , d è s l ' a n n é e 1 0 7 0 , i l y 

e u t , s e l o n l ' e x p r e s s i o n d ' u n c h r o n i q u e u r , conjuration, 

commune, nouvelle loi'. C a m b r a i f u t l e p o i n t d e d é p a r t 

d ' u n m o u v e m e n t d e p r o p a g a n d e q u i s ' é t e n d i t d e p r o c h e e n 

p r o c h e e t s ' a v a n ç a v e r s l e s u d , c o m m e l a p r o p a g a n d e i t a -

l i e n n e m a r c h a i t , d a n s l e m ê m e t e m p s , d u s u d a u n o r d . 

S e s p r e m i e r s p r o g r è s , l e s p l u s c u r i e u x à s u i v r e , o n t é t é 

d é c r i t s a v e c l e s r é v o l u t i o n s d e N o y o n , d e R e a u v a i s , d e 

L a o n , d ' A m i e n s , d e S o i s s o n s e t d e R e i m s 5 . L a f i l i a t i o n 

h i s t o r i q u e , e t , e n q u e l q u e s o r t e , l a g é n é a l o g i e d e c e s r é v o -

1 Ex t r a i t d e la chron ique d e Cambra i ; Kecueil d e s h i s to r iens dos 
Gaules e t de la F r a u c e , t . X I I I , p . 4 8 9 . — Cives Cameraci maie con-
sultó conspi ra t ionem multo t empore s u s u r r a t a m , et diu des ide ra tam j u r a -
verunt c o m m u n i a m . Quod nisi fac tam concedere t con ju ra t ionem, denega-
rent un ivers i in t ro i tum Cameraci r ev e r su ro pontif ici : quod e t fac tum 
es t . (F ragmentum chron ic . Camerac . , i b id . , p . 4 7 6 . ) 

2 Voyez les L e t t r e s su r l 'His toire de France , le t t res x v , x v i , x v u , 
x v i u , x i x et x x . 



l u t t o n s , a é t é é t a b l i e ; en m o i n s d e q u a r a n t e a n s , l es c o m -

m î m e s d e ces v i l l e s o n t s u r g i , l ' u n e à l a s u i t e d e l ' a u t r e , 

s o u l e v é e s p a r le m ê m e c o u r a n t , c o n s t i t u é e s p a r l e m ê m e 

p r i n c i p e . Ce s e r a i t u n e é t u d e i n t é r e s s a n t e q u e ( l ' a n a l y s e r , 

d a n s ses r e s s e m b l a n c e s e t d a n s ses d i f f é r e n c e s , l e u r c o n -

s t i t u t i o n r e s p e c t i v e , e t d e v o i r d e q u e l l e m a n i è r e l e p r i n -

c ipe m o t e u r , l ' é l é m e n t n o u v e a u s ' y e s t a p p l i q u é a u x a n c i e n s 

c l é m e n t s d ' o r g a n i s a t i o n m u n i c i p a l e , d e q u e l l e m a n i è r e e t 

c lans q u e l l e p r o p o r t i o n il s ' e s t c o m b i n é a v e c e u x . 

La g h i l d e a v a i t e s s e n t i e l l e m e n t le c a r a c t è r e d e loi p e r -

s o n n e l l e ; s o n a p p l i c a t i o n à l ' a f f r a n c h i s s e m e n t d e s v i l l e s , 

et. à l a r é n o v a t i o n des m u n i c i p a l i t é s , l a f i t p a s s e r à l ' é t a t 

d e loi t e r r i t o r i a l e ; p l u s c e p a s s a g e f u t n e t e t d é c i d é , p l u s 

la v i l le r e c o n s t i t u é e e u t c e t t e f o r c e q u e d o n n e l ' u n i t é 1 . A 

N o y o n , l a c h a r t e d e c o m m u n e p r é s e n t e u n e s o r t e d ' h é s i t a -

t i o n e n t r e les d e u x p r i n c i p e s c o n t r a i r e s : Quiconque voudra 

entrer dans cette commune... Si la commune est violée, tous 

ceux qui [auront jurée devront marcher pour sa défense.... 

D a n s l a c h a r t e d e B e a u v a i s , le c a r a c t è r e d e loi t e r r i t o r i a l e 

e s t a b s o l u e t n e t t e m e n t e x p r i m é : Tous les hommes domi-

ciliés dans [enceinte du mur de ville et dans le faubourg 

prêteront serment à la commune... Dans toute [étendue 

île la ville chacun prêtera secours aux autres loyalement et 

selon son pouvoir2. A B e a u v a i s , le t i t r e d e pairs e s t u n 

1 Scia t is nos concess i s se in p e r p e t u u m et p r e s e n t i charta con f i rmasse , 
dilectis et fidelibus nos t r i s un ive r s i s homin ibus d e Roche l l a , et e o r u m 
hœred ibus , communiam j u r a t a m apud Kochellam ut tam nos t ra q u a m s u a 
p ropr ia melius defendere p o s s i n t e t magis in tegre c u s t o d i r e . . . u t ad j u r a 
sua de fendenda vini et posse communia; s u « , quando necesse f u e r i t , con-
tra omnem h o m i n e m . . . exercean t et apponan t . ( C h a r t e d ' A l i é n o r , r e i n e 
d 'Angle te r re e t duchesse d ' A q u i t a i n e ; Recueil d e s o rdonnances des r o i s 
de F rance , t. X I , p . 3 1 9 , note g.) — Concedo e t i am e i s u t h a b e a n t 
communiam ad defensionem e t secur i ta tem villas suœ et r e r u m s u a r u m . 
(Char te de Henri 11, roi d 'Ang le t e r r e , i b id . ) 

2 Voyez les Let t res su r l 'His toire d e F rance , le t t re x v . 

r e s t e d e l ' o r g a n i s a t i o n a n t é r i e u r e à l ' é t a b l i s s e m e n t d e la 

c o m m u n e ; l es pairs d e B e a u v a i s s e m b l e n t ê t r e u n a n c i e n 

c o n s e i l d e s p r i n c i p a u x d e la c i t é , a s s u j e t t i p l u s t a r d a u 

v a s s e l a g e d e l ' é v è q u e , p u i s r e d e v e n u , p a r u n e r é v o l u t i o n , 

m u n i c i p a l e t é l e c t i f . D a n s la c o n s t i t u t i o n d e S a i n t - Q u e n t i n , 

c o n s t i t u t i o n o c t r o y é e , l es é c h e v i n s a p p a r a i s s e n t c o m m e u n 

t r i b u n a l p r é e x i s t a n t à l a c o m m u n e . Il en e s t d e m è m e - p o u r 

l ' é c h e v i u a g e d ' A m i e n s e t p o u r ce lu i d e R e i m s , i n s t i t u t i o n 

q u i , d a n s c e s d e u x v i l l e s , f u t r é g é n é r é e , n o n c r é é e , p a r 

l ' é t a b l i s s e m e n t c o m m u n a l 1 . E t c e n ' e s t p a s s e u l e m e n t s o u s 

la c o m m u n e c o n s t i t u é e p a r s e r m e n t d e g a r a n t i e m u t u e l l e 

q u e se m o n t r e n t c o n s e r v é s les d é b r i s d u r é g i m e a n t é r i e u r ; 

d a n s les v i l l e s q u i o p é r è r e n t l e u r r é f o r m e p a r l ' é t a b l i s s e -

m e n t d u c o n s u l a t , o n t r o u v e a u s s i d e s r e s t e s c o n s i d é r a b l e s 

d e c e r é g i m e . L e s t i t r e s d e syndics, d e jurais, d e capitouk, 

d e prud'hommes, q u i a c c o m p a g n e n t ç à e t l à le t i t r e d e c o n -

s u l , s o n t p l u s a n c i e n s q u e l u i , e t a p p a r t i e n n e n t à d i f f é -

r e n t e s é p o q u e s d ' o r g a n i s a t i o n m u n i c i p a l e . 

D e n o u v e l l e s é t u d e s s o n t à f a i r e s u r la n o m e n c l a t u r e 

c o n s t i t u t i o n n e l l e d e s m u n i c i p a l i t é s d u m o y e n â g e ; e l les 

d o i v e n t c o m m e n c e r p a r le m o t commune, q u i j o u e u n si 

g r a n d r ô l e d a n s n o t r e h i s t o i r e , e t q u i , d e p u i s le x n c s i è c l e , 

d é s i g n e , d ' u n e m a n i è r e s p é c i a l e , l a m u n i c i p a l i t é c o n s t i t u é e 

p a r a s s o c i a t i o n e t p a r a s s u r a n c e m u t u e l l e s o u s l a fo i d u 

s e r m e n t . Communia, d a n s l e l a t i n d e s d o c u m e n t s a n t é -

r i e u r s a u x n c s i è c l e , a le s e n s v a g u e d e compagnie, réu-

nion , jouissance en commun2; il se p e u t q u e ce m o t , avec-

s o n c o - d é r i v é communitas, a i t é t é a p p l i q u é t r è s - a n c i e n n e -

m e n t a u r é g i m e m u n i c i p a l ; il s e p e u t q u e , p o u r r e n d r e le 

1 Voyez l e s Le t t r e s su r l 'H is to i re d e F rance , l e t t r e s x i x et x x . 
2 Vov. Ducange , Glossar . ad sc r ip t , med . e t infini, l a t i n i t . , aux m o t s 

communia, communio, commune, communitas, communa, communium, 
communanlia. 



m o t g h i l d e d e l ' i d i o m e t e u t o n i q u e , on a i t d i t é g a l e m e n t 

gelde o u commune, d a n s la l a n g u e r o m a n e d u n o r d 1 ; m a i s , 

c e q u i e s t c e r t a i n , c ' e s t q u e l ' a d j o n c t i o n d e l a g h i l d e a u x 

c o n s t i t u t i o n s m u n i c i p a l e s d o n n a à ce d e r n i e r m o t u n s e n s 

f i xe e t u n e f o r c e t o u t e n o u v e l l e . L e m o t jurés, d a n s le s e n s 

d e f o n c t i o n n a i r e s m u n i c i p a u x a s s e r m e n t é s , e s t u n e e x p r e s -

s i o n a n c i e n n e , a u s s i b i e n s o u s c e t t e f o r m e q u e s o u s l a 

f o r m e m é r i d i o n a l e jurais; c e m o t a p p a r t i e n t a u x r e s t e s 

r o m a i n s d u r é g i m e m u n i c i p a l , en m ê m e t e m p s q u ' a u x 

é b a u c h e s d e c e r é g i m e q u i , a v e c p l u s ou m o i n s d e l i b e r t é , 

s e f o r m è r e n t d a n s les v i l l e s d e c r é a t i o n p o s t é r i e u r e ; il a p -

p a r t i e n t m ê m e à la c o n s t i t u t i o n d e s v i l l a g e s p u r e m e n t d o -

m a n i a u x 2 . Jurés, d a n s le s ens d e b o u r g e o i s a s s o c i é s e t 

c o n f é d é r é s p a r le s e r m e n t , e s t u n e e x p r e s s i o n p l u s r é c e n t e , 

q u i c o m m e n c e à p a r a î t r e l o r s q u e la g h i l d e s ' a p p l i q u e a u 

r é g i m e m u n i c i p a l ; ce s o n t l es conjurés, l e s frères, l e s amis 

d e la v ie i l le a s s o c i a t i o n g e r m a n i q u e . Entrer d a n s la c o m -

m u n e , sortir d e la c o m m u n e , s o n t d e s f o r m u l e s q u i p r o -

v i e n n e n t d e la m ê m e t r a d i t i o n , e t q u ' o n r e t r o u v e d a n s les 

s t a t u t s d e s g h i l d e s s c a n d i n a v e s . L e s m o t s t e n d r e s q u i n o u s 

f r a p p e n t d a n s ces s t a t u t s , e t q u i é t a i e n t d e t r a d i t i o n c o m m e 

t o u t le r e s t e , c e u x d e fraternité, A'amitié, d i s p a r u r e n t 

en g é n é r a l d a n s l ' o p é r a t i o n p o l i t i q u e p a r l a q u e l l e l ' a s s o -

c i a t i on j u r é e s ' a d a p t a , c o m m e p a r t i e i n t é g r a n t e , a u x c o n -

s t i t u t i o n s u r b a i n e s ; q u e l q u e s c o m m u n e s s e u l e s les r e t i n r e n t 

e t les p l a c è r e n t d a n s l e u r s a c t e s c o n s t i t u t i f s . A L i l l e , la lo i 

1 N o s t r c gelde e t nous homes fa i tes avan t a ler . 

( W a c e , roman d e R o u ; ve r s i n é d i t s , c i tés 

pa r D u c a n g e , au mot gilda.) 
— Assez tost oï R ichard dire 

Que vi la ins cumune fase ient . 

( l d . , roman de R o u , t . I , p . 3 0 7 . ) 
2 Voyez Ducange , Glossa r . . e t c . . an mot jurâtes. 

m u n i c i p a l e s e n o m m a i t loi de tamitié ; e t le c h e f d e la m a -

g i s t r a t u r e u r b a i n e p o r t a i t l e t i t r e d e rewartl ( su rve i l l an t ) de 

l'amitié1. D a n s la c o n s t i t u t i o n d e c e t t e v i l l e , f o n d é e a u 

m o y e n Age , il y a v a i t t r o i s é l é m e n t s d ' o r i g i n e s d i v e r s e s : 

1° l e t r i b u n a l d ' u n a n c i e n pagus, a v e c ses j u g e s i n s t i t u é s 

p a r le c o m t e , s e lon les r è g l e s d e l ' a d m i n i s t r a t i o n c a r o l i n -

g i e n n e : à l u i a p p a r t e n a i t l ' é c h e v i n a g e ; 2° u n e a s s o c i a t i o n 

j u r é e e n t r e t o u s les h a b i t a n t s : à e l le a p p a r t e n a i t c e q u ' o n 

q u ' o n p e u t n o m m e r le l i en m u n i c i p a l ; 3° u n e a p p l i c a t i o n 

loca le d e la t r ê v e d e D i e u e t d e s g r a n d e s i n s t i t u t i o n s d e 

p a i x q u e v i t n a î t r e le x i ° s i èc le : à e l l e a p p a r t e n a i t l ' o f f i c e 

d e s apaiseurs, e t l ' é t a b l i s s e m e n t d e t r ê v e s p e r p é t u e l l e s 

e n t r e les b o u r g e o i s . L a c h a r t e d e c o m m u n e q u i , d a n s son 

l a n g a g e e t s e s p r e s c r i p t i o n s , p o r t e la p l u s v i v e e m p r e i n t e 

d e l ' e s p r i t e t d e s f o r m e s d e la c o n f r é r i e ou c o n j u r a t i o n t r a -

d i t i o n n e l l e , e s t cel le d e la v i l le d ' A i r e e n A r t o i s ; les a r t i c l e s 

s u i v a n t s d e c e t t e c h a r t e s o n t c u r i e u x à r a p p r o c h e r d u s t a t u t 

d e la g h i l d e d u ro i E r i c : 

« T o u s c e u x q u i a p p a r t i e n n e n t à l ' a m i t i é d e la v i l le o n t 

« p r o m i s e t c o n f i r m é , p a r la f o i e t le s e r m e n t , q u ' i l s s ' a i -

« d e r a i e n t l ' u n l ' a u t r e c o m m e d e s f r è r e s , e n c e q u i e s t 

« u t i l e e t h o n n ê t e . Q u e si l ' u n c o m m e t c o n t r e l ' a u t r e q u e l -

ce q u e d é l i t e n p a r o l e s o u e n a c t i o n s , ce lu i q u i a u r a é t é lésé 

« n e p r e n d r a p o i n t v e n g e a n c e p a r l u i - m ê m e o u p a r l es 

« s i e n s , . . . m a i s il p o r t e r a p l a i n t e , e t le c o u p a b l e a m e n -

ce d e r a l e d é l i t s e lon l ' a r b i t r a g e d e s d o u z e j u g e s é l u s . E t , 

« si c e lu i q u i a f a i t le t o r t , o u ce lu i q u i l ' a r e ç u , a v e r t i 

« p a r t r o i s f o i s , n e v e u t p a s se s o u m e t t r e à ce t a r b i t r a g e , 

o il s e r a é c a r t é d e l ' a m i t i é , c o m m e m é c h a n t e t p a r j u r e 2 . 

1 Dans les cha r t e s la t ines , respeetor amiciliœ. (Voyez Ducange , Glos-
s a r . , e t c . , au mot amicilia.) 

3 Omnes au tem ad amici t iam p e r t i n e n t e s villa; per fidem e t sacramen-
tum l i rmaverunt quod unus subvenie t alteri t anquam fratr i suo in utili 



« Si q u e l q u ' u n de l ' a m i t i é a p e r d u de ses b i e n s p a r r a p i n e 

« ou a u t r e m e n t , et qu ' i l a i t d e s t r a c e s ce r t a ine s d e la c l iose 

« p e r d u e , il f e r a sa p l a in t e a u p r é f e t d e l ' a m i t i é , l e q u e l , 

« a p r è s avo i r c o n v o q u é les a m i s d e la vi l le , m a r c h e r a a v e c 

« e u x à l a r e c h e r c h e , j u s q u ' à u n j o u r d e c h e m i n e n a l l a n t 

« et e n r e v e n a n t ; et ce lu i q u i r e f u s e r a o u n é g l i g e r a d e 

« m a r c h e r p a y e r a c i n q sols d ' a m e n d e à l ' a m i t i é C 

« S ' i l a r r i v e du t u m u l t e d a n s l a vi l le , q u i c o n q u e é t a n t d e 

« l ' a m i t i é e t a y a n t ouï l e t u m u l t e , n ' y s e r a p o i n t v e n u e t 

« n ' a u r a p o i n t p o r t é s e c o u r s de p l e i n c œ u r , se lon le b e s o i n , 

« p a y e r a c i n q so l s d ' a m e n d e à l a c o m m u n a u t é 2 . 

« S i q u e l q u ' u n a e u sa m a i s o n b r û l é e , o u s i , t o m b é en 

« c a p t i v i t é , il p a y e p o u r s a r a n ç o n la p l u s g r a n d e p a r t i e d e 

« son a v o i r , c h a c u n d e s a m i s d o n n e r a u n é c u e n s e c o u r s à 

« l ' a m i a p p a u v r i 3 . » 

L a p u i s s a n c e d e l ' a s soc ia t ion j u r é e , c o m m e o r g a n e d e 

l i b e r t é m u n i c i p a l e , é c l a t e a u XII* s i è c l e , n o n - s e u l e m e n t 

d a n s la p r o m p t i t u d e e t le n o m b r e d e s r é v o l u t i o n s q u ' e l l e 

e l h o n e s t o . . . quod q u i d e m a r b i t r i u m s i k c d e n s ve l l œ s u s s e q u i , t e r t i o 
a d m o n i t u s , n o l u e r i t , i p s e e t eura q u i in bac pe r t i nac i a f o v e r i t , r eu s e t 
p e r j u r u s c o n t r a u t i le e t h o n e s t u m amic i t i a ; quod j u r a v e r a t v a d e n s , a b 
amic i t i a c o m m u n ! a r c e b i t u r . ( C h a r t e d o n n é e a u x b o u r g e o i s d ' A i r e . p a r 
P h i l i p p e , c o m t e d e F l a n d r e , 1 1 8 8 ; Recue i l d e s o r d o n n a n c e s d e s Ro i s d e 
F r a n c e , t . X I I , p . 5 6 3 . ) - D ' a p r è s le p r é a m b u l e d e ce t t e c h a r t e , la 
cons t i t u t ion c o m m u n a l e d ' A i r e ava i t é t é é t a b l i e au c o m m e n c e m e n t du 
x i i e s i èc le . 

1 Quod si a l i q u i s d e a m i c i t i a r e s s u a s p e r d i d e r i t v e l pe r r a p i n a m , e t 
i p s e ce r t a v e s t i g i a d e r e p e r d i t a i n v e n e r i t , a d amic i t i a ; p r a f e c t u m q u e -
r e m o n i a m f a c i e t , qui c o n v o c a t i s vi l la; a m i c i s . . . ( C h a r t e d e la c o m m u n e 
d A i r e , a r t . 5 . ) 

2 Si v e r o t u m u l t u s in vi l la e v e n e r i t , q u i d e a m i c i t i a e s t , e t a d t u m u l -

tum a u d i t u m non v e n e r i t , e t a u x i l i u m n o n fe re t p leno c o r d e p r o u t t e m -
p u s d i c l a v c r i t . . . ( I b i d . , a r t . 9 . ) 

2 Si ve ro a l i q u i s c u j u s d o m u s c o m b u s t a f u e r i t , vel a l i qu i s c a p t u s s e 
r e d i m e n d o a t t e n u a t u s f u e r i t , u n u s q u i s q u e p a u p e r t a t o amico n u m m u m 
u n u m in a u x i l i u m d a b i t . ( I b i d . , a r t . 1 3 . ) 

p r o v o q u e , m a i s e n c o r e d a n s la v io l ence d e s o p p o s i t i o n s 

e t des r é p u g n a n c e s q u ' e l l e s o u l è v e e t q u i s ' é t e n d e n t j u s -

q u ' a u n o m d e c o m m u n e . E n l ' a n n é e 1 1 8 0 , les c i t o y e n s de 

C a m b r a i f u r e n t c o n t r a i n t s d e f a i r e d i s p a r a î t r e de l eu r c o n -

s t i t u t i o n m u n i c i p a l e ce n o m q u ' u n a u t e u r c o n t e m p o r a i n 

qua l i f i e d ' a b o m i n a b l e , e t d ' y s u b s t i t u e r le n o m d e p a i x 1 . 

D a n s les c o m t é s de F l a n d r e e t d e H a i n a u t , il y e u t , 

c o m m e j e l ' a i o b s e r v é p o u r L i l l e , d e s essa i s d ' a p p l i c a -

t ions d e la t r ê v e et d e la p a i x d e Dieu a u ré 'çime m u n i c i -

pa l , é t a b l i s s e m e n t s d i s t i n c t s de la c o m m u n e p r o p r e m e n t 

d i t e , et q u i t a n t ô t a v a i e n t l ieu sans e l l e , t a n t ô t se c o m b i -

n a i e n t a v e c elle ; d e là v i n t le n o m d e p a i x , e n c o n c u r -

r e n c e a v e c celui d e c o m m u n e et p a r f o i s assoc ié avec 

lu i - . L 'é tabl i ssement de paix, i n s t i t u t i o n d o n t la c h a r t e 

m u n i c i p a l e d e V a l e n c i e n n e s p r é s e n t e le t y p e le p lus p u r 

e t l e p lus c o m p l e t , é t a i t u n e g h i l d e , m a i s u n e gh i lde 

d e pol ice s e u l e m e n t , e t n o n de défense, m u t u e l l e ; il g a -

r a n t i s s a i t le b o n o r d r e d a n s la c i t é , m a i s n o n les d r o i t s 

d e c i t o y e n s , et s u p p r i m a i t le p r i n c i p e d e r é s i s t a n c e , p r i n -

c i p e a c t i f e t p o l i t i q u e des a s soc i a t i ons sous le s e r m e n t 5 . 

L ' a s s o c i a t i o n de p a i x n e f u t n u l l e p a r t hos t i l e a u p o u v o i r 

s e i g n e u r i a l , q u i la f a v o r i s a et la p r o v o q u a m ê m e d a n s les 

1 C i v e s , a d i m p e r a t o r e m c u m m u l t a pecun ia r é c u r r e n t e s , e l i m i n a t o 
c o m m u n i a ; n o m i n c quod s e m p e r abominab i l e e x t i t i t , s u b n o m i n e p a c i s 
c ù m t amcn p a x non e s s e t , c o n t r a e p i s c o p u m e t c l e r i co rum l ibe r t a t cm . 
p r i v i l e g i u m sua v o l u n t a t e e t s e d i t i o n e p l é n u m , r e p o r t a v e r u n t . (Gis leber t i 
M e t e n s i s c h r o n . . a p u d s c r i p t , r e r . gal l ic . e t f r a n c i c . , t . X I I I , p . 5 4 4 . ) 
— C o m m u n i a n o v u m ac p e s s i m u m n o m e n . ( G u i b e r t . , a b b a t . d e N o v i g e n t o , 
i b i d . , t . X I I , p . 2 5 0 . ) — D o cxcc rab i l i bus c o m m u n i i s i l l i s . ( I b i d . , p . 2 5 7 . ) 

'' Bu rgons ibus n o s t r i s T o r n a c e n s i b u s pac i s i n s t i t u t i o n e m et c o m m u n i a m 
d e d i m u s et c o n c e s s i m u s . ( C h a r t e de P h i l i p p e - A u g u s t e , 1 1 8 7 ; Recuei l 
d e s O r d o n n a n c e s d e s ro i s de F r a n c e , t . X I . p . 2 4 8 . ) 

3 Cet te f o r m e p a r t i c u l i è r e de l ' o rgan i sa t ion munic ipa le a é t é s i g n a l é e 
et é t u d i é e avec s agac i t é p a r M. Ta i l l i a r , d a n s son M é m o i r e s u r l ' a f f r a n -
c h i s s e m e n t d e s c o m m u n e s d a n s l e n o r d d e la F r a n c e ( 1 8 3 7 ) : m a i s r a i l -
l eu r a t i r é île s e s a p e r ç u s d e s conc lus ions t r o p g é n é r a l e s . 



l i eux o ù e l l e s ' é t a b l i t ; s o n n o m n e r a p p e l a i t a u c u n e i d é e 

d e l u t t e e t d ' i n d é p e n d a n c e , il é t a i t i n o f f e n s i f e t d e b o n 

a u g u r e ; t e l l e e s t l a c a u s e d e s o n a p p a r i t i o n a p r è s la c r i s e 

r é v o l u t i o n n a i r e , d a n s c e r t a i n e s v i l l e s , à L a o n , p a r e x e m p l e , 

ou il n ' y a v a i t n i t r ê v e s d e b o u r g e o i s à b o u r g e o i s , n i m a -

g i s t r a t s a y a n t le t i t r e e t l ' o f f i c e d ' a p a i s e u r s , m a i s u n e 

s i m p l e c o m m u n e j u r é e 1 . L a c h a r t e d e G u i s e , c o n c é d é e en 

1279 , o f f r e u n c u r i e u x e x e m p l e d e l ' a p p r é h e n s i o n e t d e l a 

b a i n e q u i s ' a t t a c h è r e n t l o n g t e m p s a u n o m d e c o m m u n e . 

Ce t t e c h a r t e a c c o r d e a u x h a b i t a n t s le d r o i t d ' a v o i r d e s 

j u g e s é l u s e t u n e c loche p o u r l e u r s a s s e m b l é e s ; e l le é r i g e 

la v i l le e n v i l l e d e l o i e t d ' é c h e v i n a g e ; m a i s s o u s la c o n -

d i t i o n e x p r e s s e d e n e j a m a i s s ' a t t r i b u e r le n o m d e c o m -

m u n e , d e n e j a m a i s d e m a n d e r à ê t r e e n c o m m u n e 

Ce n e f u t p a s s e u l e m e n t a u n o r d d e la F r a n c e a c t u e l l e 

q u e , v e r s le x n " s i è c l e , l a c o m m u n e j u r é e v i n t s ' a p p l i q u e r 

a u x m u n i c i p a l i t é s d ' u n e d a t e a n t é r i e u r e , m a i s c e t t e e s p è c e 

d e sur-organisation e u t l ieu d a n s t o u t e s les p r o v i n c e s b e l -

g e s , e t s e p r o p a g e a s u r les t e r r e s d e l ' e m p i r e d ' A l l e m a g n e , 

a u d e l à c o m m e en d e ç à d u R h i n s . L à s e t r o u v a i e n t b e a u -

1 Voyez Let t res s u r l 'His to i re d e F r a n c e , l e t t r e s x v r e t x v n . — Il 
es t cur ieux d e voi r le nom de commune, é l iminé d e la cha r t e d e L a o n , 
r epa ra î t r e dans les ar t ic les d e ce t te m ê m e c h a r t e , lo r squ ' i l s sont oct royés 
à d ' a u t r e s vi l les . Voyez dans le recueil des Ordonnances d e s rois d e 
F r a n c e , t . X I , p . 185 e t 2 3 1 , la char te d e Laon e t celle de Crespy en 
Laonnois . 

2 « Il e s t assçavoir que j e n ' en t end pas ne veul que , pa r chose que ce 
« soit p a r c y devan t d i c t , ne octrove a u s d i t s bourgeo is d e Guise pu i s sen t 
« demande r ni d i re qu ' i l a y e n t commune à Guise,- ne que l 'octroy que j e 
• leur faicts de la cloche avo i r , ne p a r au l t res octroy que j e leur ay de s -
« s u s faict ; car en telle man iè re leur fa ic ts les choses d e s s u s d ic tes , que 
•i pa r ce n e leur soit poinct acqu i s le d ro i t d 'avoi r c o m m u n e e t qu ' i l s n e 
« pu i s sen t commune demande r ne d i re qu ' i l s a ien t . » (Char te accordée 
à la vil le de Guise [ A i s n e ] par J e a n de Chàt i l lon , comte de B l o i s , s i re 
d ' A v e s n e , e tc . ; copie a u t h e n t i q u e d a n s les a rch ives d e la vil le d e Guise . ) 

3 Contra honorem episcopi et an t iqua jura c iv i t a t i s novas quasdam 

c o u p d e v i l les m o d e r n e s d o n t la c o n s t i t u t i o n , p l u s ou m o i n s 

l i b r e , s ' é t a i t f o r m é e p i è c e à p i è c e e t d é v e l o p p é e s a n s a u -

c u n e l u t t e d e s b o u r g e o i s c o n t r e le s e i g n e u r . D a n s les P a y s -

R a s , p l u s i e u r s c h e f s - l i e u x d e j u s t i c e c a n t o n a l e , a p p a r t e -

n a n t a u x c i r c o n s p e c t i o n s c a r o l i n g i e n n e s , é t a i e n t d e v e n u s 

b o u r g s ou c i t é s p a r la s e u l e v e r t u d ' u n e e n c e i n t e d e m u -

ra i l l e s , e t a v a i e n t v u le co l l ège d e s s c a b i n s d u c o m t e ou d u 

v i c o m t e se t r a n s f o r m e r , d a n s l e u r s e i n , en conse i l m u n i -

c i p a l . L ' i m i t a t i o n d e q u e l q u e s r a r e s m u n i c i p e s e t les n é c e s -

s i tés d e la v i e u r b a i n e s u g g é r è r e n t a u x n o u v e a u x b o u r g e o i s 

les p r e m i è r e s n o t i o n s a d m i n i s t r a t i v e s , e t l a p o l i t i q u e d e s 

c o m t e s d e F l a n d r e f u t f a v o r a b l e à c e p r o g r è s . E n A l l e -

m a g n e , d e s c h a n g e m e n t s p a r e i l s s e firent s u r t o u t e s les 

p o r t i o n s d u t e r r i t o i r e , e t , (le p l u s , d e s i m m u n i t é s i m p é -

r i a l e s e x e m p t è r e n t s o u v e n t d e la j u r i d i c t i o n o r d i n a i r e les 

h a b i t a n t s d e s v i l l e s q u i p r o s p é r a i e n t , e t y c h a n g è r e n t a i n s i 

en o f f i ce s m u n i c i p a u x la p l u p a r t d e s o f f i ce s p u b l i c s . L e s e m -

p e r e u r s f a v o r i s è r e n t c e m o u v e m e n t d e c i v i l i s a t i o n , p l u t ô t 

q u e d ' i n d é p e n d a n c e ; p l u s t a r d i ls s e m o n t r è r e n t l i b é r a u x , 

e n a c c o r d a n t a u x c i t é s g e r m a n i q u e s le t i t r e e t q u e l q u e s 

a t t r i b u t i o n s (lu c o n s u l a t i t a l i e n , m a i s i l s n e le f u r e n t p a s 

à l ' é g a r d d u m o u v e m e n t q u i p r o p a g e a i t d e G a u l e en G e r -

m a n i e la r é f o r m e m u n i c i p a l e p a r l ' a s s o c i a t i o n s o u s le s e r -

m e n t . L e u r c o n d u i t e f u t t o u t a u t r e q u e ce l l e (les c o m t e s 

d e F l a n d r e , q u i t o l é r è r e n t d ' a b o r d , p u i s s a n c t i o n n è r e n t les 

n o u v e l l e s lo is c o m m u n a l e s 1 . V e r s l ' a n n é e 1 1 6 0 , u n e c o m -

cons t i tu t iones e t quœdam j u r a insolita cu jusdam communion is . (Char ta 
Conradi T r e v i r e n s i s , comi t i s p a l a t . , a h . 1161 , apud Honthe im. Hist . 
T rev i r . d i p l o m a t . , t . 1, p . 5 9 3 . ) 

1 Communionem autem s u a m , s i cu t eam j u r a v e r u n t , pe rmanere prœ-
cipio et a nemine dissolvi pe rmi t to . (Charte d o n n é e par Guil laume, comte 
de Flandre , aux bourgeois d e Saint-Omer, 1 1 2 7 ; M i r a i d iplomat . be lg ic . 
nova col lect io , t . IV, p . 1 9 5 . ) — Dans les vil les d e l angue flamande, la 
commune reconnue e t sanc t ionnée pa r le s e igneur , p r ena i t le nom de 



m u n e j u r é e l u t é t a b l i e à T r ê v e s ; e t e n i l 6 1 l ' e m p e r e u r 

F r é d é r i c I e r r e n d i t l e d é c r e t s u i v a n t : « Q u e l a c o m m u n e 

« d e s c i t o y e n s d e T r ê v e s , d i t e a u s s i c o n j t t r a t i o n , s o i t c a s -

te s é e , e t q u e d o r é n a v a n t e l l e n e p u i s s e ê t r e r é t a b l i e p a r 

« l a f a v e u r d e l ' a r c h e v ê q u e , o u l ' a p p u i d u c o m t e p a l a t i n ' . » 

L e m ê m e e m p e r e u r p r o h i b a , a u n o m d e l a p a i x p u b l i q u e , 

t o u t e a s s o c i a t i o n s o u s l e s e r m e n t d a n s l e s v i l l e s e t h o r s d e s 

v i l l e s E n l ' a n n é e 1 2 3 1 , u n e p r o h i b i t i o n n o n m o i n s g é -

n é r a l e e t p l u s e x p l i c i t e f u t d é c r é t é e p a r H e n r i , r o i d e s 

R o m a i n s : « Q u e n u l l e c i t é e t n u l b o u r g n e p u i s s e n t f a i r e d e 

« c o m m u n e s , c o n s t i t u t i o n s , a s s o c i a t i o n s , c o n f é d é r a t i o n s o u 

« c o n j u r a t i o n s , d e q u e l q u e n o m q u ' o n l e s a p p e l l e 3 . » 

R i e n d e s e m b l a b l e n ' e u t l i e u , d e l a p a r t d e s r o i s , d a n s 

l e s p a y s s c a n d i n a v e s . L à , p o i n t d e v i l l e s t u r b u l e n t e s à 

c o n t e n i r , m a i s d e s v i l l e s à c r é e r ; l ' i n s t i n c t p o l i t i q u e f i t 

s e r v i r l e s g h i l d e s à c e t t e œ u v r e c i v i l i s a t r i c e . O l a f , r o i d e 

l.eure, s t a l u t , cons t i t u t i on , legem juralam quœ ckora vuiffariter appel-
lator. (Consue tud ines villa) A r k a r u m , apud Ducange , Glossar . v e r b o 
Chora.) 

1 Communio quoque c iv ium Trev i r cns ium quae et con ju ra t io d i c i t u r 
q u a m nos in c iv i ta le d e s t r u x i m u s . . . quœ e t pos lea , s icut a u d i v i n i u s , r e i -
te ra ta e s t , ca s se tu r et in i r r i tum r e v o c c l u r . s ta luer . tcs n e dc inceps s t u -
d io archiepiscopi vel indus t r ia comi t i s Palat ini r e i t e r c tu r . ( H o n t h e i m . 
Hist . T r c v i r . d i p l o m a t . , t . I , p . 5 9 4 . ) 

2 Conventiculas quoque o m n e s e t con ju ra t iones in c ivi ta t ibus . e t e x t r a , 
c t iam occasione paren te le et inter c iv i t a t em ct c iv i ta tem et in te r p e r s o -
nam e t pe rsonam seu in te r c iv i ta tem et p e r s o n a m , omnibus mod i s fieri 
p roh ibemus . (Const i tuiro pacis Freder ic i I , apud Per tz Monumenta G e r -
mania! h i s to r i ca , l eg . , t . I I . p . 1 1 2 . ) 

3 Quod nulla c i v i t a s , nul lum o p p i d u m , c o m m u n i o n e s , c o n s t i t u t i o n e s , 
col l iga t iones , confedera t iones vel c o n j u r a t i o n e s a l i q u a s , quocumque n o -
mine censean tu r , tacere p o s s e n t ; . . . e t quod nos . s ine domin i s u i a s s e n s u , 
C i v i t a t ibus seu oppid i s in regno n o s t r o cons t i tu t i s auc to r i t a ' em f ac i eud i 
communiones , cons t i tu t iones , coll igationes vel con ju ra t iones alTquas, q u œ -
c u m q u e nomina imponan tu r e i s d e m , non po te ramus nec d e b e b a m u s i m -
per t i r i . (Henr ic i regis sen ten t i a coi i t ra communiones c i v i t a t u m , a p u d 
Per tz Monumenta Germania ; h i s t o r i c a , l eg . , t . I I , p . 2 7 9 . ) 

N o r v è g e , v e r s l a l i n d u M ' s i è c l e , o r d o n n a q u e l e u r s a s -

s e m b l é e s s o l e n n e l l e s n e s e t i e n d r a i e n t n u l l e a u t r e p a r t q u e 

d a n s l ' e n c e i n t e d e s v i l l e s , e t i l l e u r f i t c o n s t r u i r e d e s m a i -

s o n s c o m m u n e s e t d e s s a l l e s d e b a n q u e t . D a n s l e s v i l l e s 

d a n o i s e s , à O d e n s é e , à S l e s w i c k , à F l e n s b o u r g , l ' o r g a n i -

s a t i o n u r b a i n e r é s u l t a d ' u n s i m p l e d é v e l o p p e m e n t d u s t a t u t 

p r i m i t i f d e l a g h i l d e q u i a v a i t p o u r c h e f - l i e u l ' u n e d e c e s 

v i l l e s 1 . A i n s i , l ' a s s o c i a t i o n j u r é e p r ê t a a u x c i t é s d u n o r d 

d e l a F r a n c e s e p t e n t r i o n a l e , d e s P a y s - B a s e t d e l ' A l l e m a g n e , 

d e n o u v e l l e s f o r m e s p o l i t i q u e s , e t u n r e s s o r t r é v o l u t i o n -

n a i r e ; l e s c i t é s d u D a n e m a r k , d e l a S u è d e e t d e l a N o r -

v è g e , l u i d u r e n t e n g r a n d e p a r t i e l ' e x i s t e n c e , e t , p o u r 

e l l e s , l e d r o i t d e g h i l d e f u t t o u t l e d r o i t m u n i c i p a l . Q u e l -

q u e c h o s e d ' a n a l o g u e s e p a s s a e n A n g l e t e r r e , q u o i q u ' i l y 

e û t d a n s c e p a y s u n g r a n d n o m b r e d ' a n c i e n n e s v i l l e s . T o u t 

c e q u e l e s B r e t o n s a v a i e n t c o n s e r v é d u r é g i m e m u n i c i p a l 

r o m a i n f u t d é t r u i t p a r l a c o n q u ê t e s a x o n n e , l a p l u s r a d i c a l e 

d e s c o n q u ê t e s d u \ e s i è c l e ; l ' o r g a n i s a t i o n c a n t o n a l e d e s 

A n g l o - S a x o n s s ' é t a b l i t u n i f o r m é m e n t d a n s l e s v i l l e s e t h o r s 

d e s v i l l e s ; l a g h i l d e s ' a d j o i g n i t à c e t t e o r g a n i s a t i o n , m a i s 

e n s e p l a ç a n t à c ô t é d ' e l l e , n o n e n s e f o n d a n t a v e c e l l e 

p o u r f o r m e r , d e d e u x é l é m e n t s d i v e r s , u n e n o u v e l l e c o n -

s t i t u t i o n . L ' a s s o c i a t i o n j u r é e d e m e u r a a u s e i n d e l a c i t é à 

l ' é t a t d e l o i p e r s o n n e l l e , i l y e u t u n e g h i l d e d e s b o u r g e o i s 

e t n o n d e t o u s l e s b o u r g e o i s , i l y e u t , e n q u e l q u e s o r t e , 

u n e c i t é p o l i t i q u e p l u s é t r o i t e q u e l a c i t é t e r r i t o r i a l e , e t 

c e t t e i n s t i t u t i o n e u t t o u t e s l e s f o r m e s d e l a g h i l d e S c a n d i -

n a v e 2 . A p r è s l a c o n q u ê t e n o r m a n d e , l a c o n s t i t u t i o n d e s 

1 Wi lda Guldenwesen im Mittelal ter , a r t . 3 et 4. - Quicumque a l i -
quem vulneravi t in f o r o , si c iv is non conv iva con ju ra tu s f u e r i t , ter 12 
manu se p u r g a b i t ; si autem fuer i t c iv is et f ra te r con ju ra tu s 12 manu se 
de fende t . (S ta tu ta c iv i ta t i s Roesk i l , an . 1 2 6 8 , §§ 3 e t 4 - ibid p i è c e s 
jus t i f ica t ives . ) ' 

* V. Judic ia c iv i ta t i s L u n d o n i œ , hoc est consi l ium quod episcopi e t 

L . , 2 1 



v i l l e s d e N o r m a n d i e , l a c o n s t i t u t i o n c o m m u n a l e s ' i n t r o -

d u i s i t , p l u s o u m o i n s c o m p l è t e , d a n s q u e l q u e s v i l l e s p r i v i -

l é g i é e s , e t e n t r a î n a l a g h i l d e s a x o n n e v e r s l e p r i n c i p e d e 

l o i t e r r i t o r i a l e 1 ; à c e t t e c o n s t i t u t i o n a p p a r t i e n t l e t i t r e d e 

maire, l a m a g i s t r a t u r e d e s aldermen p r o v i e n t d e l a g h i l d e . 

T e l s s o n t l e s é l é m e n t s d u r é g i m e m u n i c i p a l a n g l a i s q u i a 

s u i v i u n e a u t r e l o i d e d é v e l o p p e m e n t q u e c e l u i d e l a F r a n c e 

e t q u e c e l u i d e s p a y s g e r m a n i q u e s . E n t r e l a g h i l d e a p p l i -

q u é e à l ' é m a n c i p a t i o n m u n i c i p a l e , e t l a g h i l d e t r a n s f o r m é e 

e n c o r p o r a t i o n d e b o u r g e o i s i e , i l y a d ' é n o r m e s d i f f é r e n c e s ; 

d a n s t o u t c e q u i s e r a p p o r t e a u p r o b l è m e d e s m u n i c i p a l i t é s 

d u m o y e n â g e , b i e n d e s d i s t i n c t i o n s d o i v e n t ê t r e f a i t e s , 

b i e n d e s n u a n c e s r e s t e n t à d i s c e r n e r ; t o u t e s t e n c o r e c o n -

f u s d a n s c e s q u e s t i o n s q u e j ' e s s a i e d e p o s e r , s a n s c r o i r e l e s 

r é s o u d r e 2 . 

• il ... 

praifect i qui ad cur iam Londinensem per t inebant , cd ixc run t e t j u r a m e n t i s 
con f i rmave run t , in nos t r i s fœde ra to rum sodal i t i i s tam comités q u a m co-
lon i . . . Apud Canciani , Leg . ant iq . b a r b a r . , t . IV, p . 2 6 5 . — I tem omnia 
amerc iamenta capta ab e x t r a n c i s m e r c a t o r i b u s , pe r t ine re d e b e n t f r a -
t r ibus gildte et bu rgens ibus villee.. . nul ius b u r g e n s i s vc-1 conf ra tc r gilda; 
nostiac foris h a b i t a n s . . . ( S t a t u t d e la ghilde d e Berwick en E c o s s e , 
ar t . 45 et 4 6 ; Scotiœ v e t e r e s leges e t cons t i tu t iones , ed . Joan . Skeneeus, 
1 6 1 3 , p . 160 . ) 

1 Concesserunt c iv ibus I .ondoniarum habe re communam suam firmiter 
et i n c o n c u s s e . . . quandiu régi p l a c u e r i t . (Boger i i d e I loved. anna les s u b 
anno 1191, apud rer angl ic . s c r i p t . , p . 7 0 2 , e d . Savi le . ) — U t s i n t u n a 
communi ta s p e r p e t u a , corpora ta in re e t n o m i n e . . . u t s in t unum corpus 
in r e et nomine et una c o m m u n i t a s p e r p e t u a corpora ta . ( F o r m u l e s des 
char tes d ' incorpora t ion ; Madox F i r m a - B u r g i , p . 28 e t 4 4 . ) 

a 11 y a , pour l ' h i s to i re du r ég ime m u n i c i p a l , deux s y s t è m e s absolus 
qui sont comme deux pôles en t re l e sque l s rou len t tou tes les op in ions in-
t e r m é d i a i r e s , le s y s t è m e e x c l u s i v e m e n t r o m a i n , celui de M. R a y n o u a r d , 
e t le s y s t è m e exc lus ivement g e r m a i n , que s o u t i e n n e n t , avec t énac i t é , la 
p lupa r t des savan ts d e l 'Al lemagne. Ce s y s t è m e se fonde s u r deux m é -
p r i se s : 1° la confusion d e la g h i l d e , associat ion d e pur cho ix , ins t i tu -
t ion tou te pe r sonne l l e , avec la c o m m u n a u t é t e r r i to r ia le des anc iens can-
tons ge rman iques ; 2» la vue d ' u n e g h i l d e , soi t en acte , soi t en p r inc ipe , 

L a r é v o l u t i o n d ' o ù s o r t i r e n t l e s c o m m u n e s j u r é e s n ' é -

p u i s a p a s t o u t c e q u ' i l y a v a i t d e v i e e t d e p u i s s a n c e , p o u r 

l e b i e n c o m m e p o u r l e m a l , d a n s l a p r a t i q u e d e s a s s o c i a -

t i o n s s o u s l e s e r m e n t . T r o i s s o r t e s d e c o n f r é r i e s s u b s i s t è r e n t 

d e p u i s l e x n e s i è c l e à c ô t é d e s c o m m u n e s o u d a n s l e u r s e i n : 

l a c o n f r é r i e d e f a c t i o n , u s i t é e p r i n c i p a l e m e n t c h e z l a n o -

b l e s s e ; l a c o n f r é r i e p i e u s e , b o r n é e a u x œ u v r e s d e r e l i g i o n 

e t d e p u r e c h a r i t é ; e n f i n l a c o n f r é r i e d e c o m m e r c e o u d ' a r t s 

e t m é t i e r s 1 . C e d e r n i e r g e n r e d ' a s s o c i a t i o n , d ' u n e g r a n d e 

i m p o r t a n c e h i s t o r i q u e p a r s a d u r é e e t s e s r é s u l t a t s s o c i a u x , 

e u t c e l a d e r e m a r q u a b l e , q u ' i l n a q u i t , d e m ê m e q u e l a 

c o m m u n e u r b a i n e , d ' u n e a p p l i c a t i o n d e l a g h i l d e à q u e l q u e 

c h o s e d e p r é e x i s t a n t , a u x c o r p o r a t i o n s o u c o l l è g e s d ' o u -

v r i e r s q u i é t a i e n t d ' o r i g i n e r o m a i n e 2 . L e b e r c e a u d e s c o n -

d a n s toute communau té munic ipa le . Le vrai , c ' e s t que la ghilde se t rouve 
d a n s la const i tu t ion d e cer ta ines vil les et non d e tou tes les vi l les ; c ' e s t 
que là où on la t rouve dans l e s p a y s j ad i s r o m a i n s , el le n ' e s t po in t le 
fond , ma i s seu lement une fo rme du rég ime municipal ; c ' e s t enfin q u e 
son appl icat ion à ce rég ime da t e du x i ' s i è c l e , e t non d ' u n t emps p lu s 
voisin de l ' é tab l i ssement des dominat ions ge rman iques . 

1 Les s t a t u t s munic ipaux d e la vil le d e Mal ines in te rd isa ien t tou te 
assoc ia t ion au t re que celle d e la commune : Nulla confraternita» neque 
guida , neque aliquod singulare signum de ipsis, ni si sola communitatis 
confraternitas, in Machlinia esse polerit vel debebil. ( S t a t u t a communiai 
Mechl in iens i s ; Ducange , ve rbo Guida.) — Voyez , pour ce qui regarde 
les conf ré r ies depu i s le x u e s i è c l e , la collection d e s conci les , t . X I , 
col. 1 1 9 , conci l ium Monspe l i euse , ann . 1 2 1 4 ; col. 4 3 5 , concilium 
T o l o s a n u m , 1 229 ; col . 5 6 4 , concilium a p u d C a m p i n a c u m , 1 2 3 8 ; 
coh 7 4 4 , conci l ium B u r J e g a l e n s e , 1 2 5 5 ; col. 1 1 7 8 , conci l ium Avcnio-
n e n s e , 1 2 8 2 ; t . X I I , col. 1 9 8 7 , conci l ium V a v r e n s e , I 3 6 8 ; t. X I V . 
col. 4 2 8 , concilium B i tu r i cense , 1 5 2 8 ; et col . 4 7 6 , conci l ium Seno-
n e n s e , 1 5 2 8 . 

3 La p reuve la p lu s complè te de ce fait résul te d e s char tes municipales 
de R a v e n n e ; on y t r o u v e , en 9 4 3 , une corpora t ion d ' a r t i s ans p é c h e u r s , 
scliola piscalorum ; en 9 5 3 , un chef de la corporat ion des n é g o c i a n t s , 
capitularius schole negotiatorum ; et en I 0 0 I , un chef de la corpora t ion 
des bouchers , capitulnrius schole macellatori!m. Voyez Fan tuzz i . Monu-
menta Ravennent ia . t. IV, p . 1 7 4 , et t . I . p. 133 e t 2 2 7 . 



f r é r i e s d ' a r t i s a n s f u t , d e m ê m e q u e c e l u i d e s c o m m u n e s 

j u r é e s , l e n o r d d e l a G a u l e , d ' o ù l ' i n s t i t u t i o n g a g n a l e s v i l l e s 

d ' o u t r e - R h i n ; S t r a s b o u r g e t C o l o g n e e n o f f r e n t p o u r l ' A l l e -

m a g n e l e s p l u s a n c i e n s t y p e s , e l l e s ' y m o n t r e d è s l e x u e 

s i è c l e ; e n D a n e m a r k , e l l e s ' é t a b l i t b e a u c o u p p l u s t a r d , e t 

c e p a y s , e n l ' a d o p t a n t , i m i t a l ' A l l e m a g n e 1 . D a n s l e n o r d 

S c a n d i n a v e , c e t t e p a t r i e d e s f r a t e r n i t é s p o l i t i q u e s , r i e n 

n ' e s t i n d i g è n e e n f a i t d ' a s s o c i a t i o n s i n d u s t r i e l l e s , s i c e n ' e s t 

l a g h i l d e d e c o m m e r c e l o i n t a i n , f o n d é e s u r l e s p é r i l s d e , 

m e r d a n s u n t e m p s o ù l e n é g o c e é t a i t m ê l é d e g u e r r e e t d e 

p i r a t e r i e s . P e u t - ê t r e l e s t e r r i b l e s b a n d e s d e c o r s a i r e s d a n o i s 

e t n o r v é g i e n s f u r e n t - e l l e s d e s c o n f r é r i e s p a ï e n n e s s o u s l ' i n -

v o c a t i o n d ' u n d i e u o u d ' u n h é r o s . 

E n t r e l e s d e u x p o r t i o n s d e l a G a u l e s u r l e s q u e l l e s a g i r e n t 

s i m u l t a n é m e n t , a u X I I c s i è c l e , l e s d e u x c o u r a n t s d e l a r é -

v o l u t i o n m u n i c i p a l e , l ' u n p a r t i d e s c ô t e s d u s u d , l ' a u t r e 

d e l ' e x t r ê m e n o r d , i l s e t r o u v a u n e r é g i o n m o y e n n e s u r 

l a q u e l l e l e p r e m i e r f u t s a n s a c t i o n c o m m e j e l ' a i d i t , e t q u e 

l e s e c o n d n e r e m u a q u e d ' u n e m a n i è r e f a i b l e e t t a r d i v e . 

D a n s c e t t e z o n e , u n c e r t a i n n o m b r e d e m u n i c i p e s é c h a p -

p è r e n t a u m o u v e m e n t d e r é n o v a t i o n ; m o i n s p r e s s é s q u e l e s 

v i l l e s d u n o r d p a r l e s s o u f f r a n c e s m a t é r i e l l e s e t l e b e s o i n 

d ' o r d r e p u b l i c , m o i n s s o l l i c i t é s q u e c e l l e s d u m i d i p a r l a 

p a s s i o n d e l ' i n d é p e n d a n c e e t l e s b e s o i n s m o r a u x q u i n a i s -

s e n t d u c o m m e r c e e t d e l a r i c h e s s e , i l s n e p r i r e n t n i l a 

c o m m u n e j u r é e n i l e c o n s u l a t , e t r e s t è r e n t , e n q u e l q u e 

s o r t e , i m m o b i l e s d a n s u n e o r g a n i s a t i o n a n t é r i e u r e à c e s 

d e u x f o r m e s . T o u r s e t B o u r g e s f u r e n t g o u v e r n é s j u s q u ' a u 

X V E s i è c l e p a r q u a t r e prud hommes é l u s c h a q u e a n n é e , e t 

q u i r é u n i s s a i e n t t o u s l e s p o u v o i r s d ' u n e f a ç o n d i c t a t o r i a l e , 

a d m i n i s t r a n t l a p o l i c e e t l e s f i n a n c e s d e l a c i t é , a y a n t d r o i t 

1 Voyez le Mémoire de AVilda, s u r l e s a s soc ia t ions au moyen â g e , 
a r t . S, et le Mémoi re d ' E i c h h o r n , c i t é p l u s h a u t . 

d e j u g e m e n t d a n s t o u t e s l e s c a u s e s c i v i l e s e t c r i m i n e l l e s , 

t a n d i s q u e l e s o f f i c i e r s r o y a u x n ' a v a i e n t q u e l a s i m p l e i n -

s t r u c t i o n i . C e t t e c o n s t i t u t i o n , d é j à a n c i e n n e a u x n e s i è c l e , 

e t i d e n t i q u e e n p l u s i e u r s l i e u x , s e m b l e l e p r o d u i t d ' u n e 

r é v o l u t i o n d o n t l a t r a c e h i s t o r i q u e e s t p e r d u e , e t d o n t i l 

e s t i m p o s s i b l e d e d é t e r m i n e r l ' é p o q u e , r é v o l u t i o n q u i , d ' u n 

m ê m e c o u p , d é t r u i s i t l e s r e s t e s d e l a c u r i e a n c i e n n e , e t 

m i t , s o i t d e g r é , s o i t d e f o r c e , l e p o u v o i r d e l ' é v ê q u e h o r s 

d u g o u v e r n e m e n t m u n i c i p a l . A O r l é a n s , l ' o r g a n i s a t i o n u r -

b a i n e é t a i t d ' u n e n a t u r e a n a l o g u e e t p a r e i l l e m e n t i m m é m o -

r i a l e : i l y a v a i t d i x p r u d ' h o m m e s , a d m i n i s t r a t e u r s e t j u g e s , 

é l u s a n n u e l l e m e n t p a r t o u s l e s b o u r g e o i s ; a u x i v e s i è c l e , 

l e u r v i e u x t i t r e f u t c h a n g é e n c e l u i d e procureurs de ville, 
e t p l u s t a r d o n l e s a p p e l a é c h e v i n s 2 . I l s e r a i t c u r i e u x d ' é -

t u c l i e r à f o n d l ' a n c i e n g o u v e r n e m e n t d e c e s g r a n d e s v i l l e s 

q u i n e v o u l u r e n t p a s o u n e p u r e n t p a s s e f o r m e r e n c o m -

m u n e s , e t o ù l a p r é s e n c e c o n t i n u e d ' o f f i c i e r s r o y a u x , 

b a i l l i s , p r é v ô t s , s e r g e n t s , a f a i t t r o p l é g è r e m e n t s u p p o s e r 

l ' a b s e n c e d e d r o i t s p o l i t i q u e s s . C ' e s t l a t r o i s i è m e c a t é g o r i e 

1 Donec p e r p r o b o s h o m i n e s B i tu r i c i s m a n e n t e s , s e c u n d u m vil la; con-
s u e t u d i n e s , s i t j u d i c a t u m . . . p o s t q u a m p e r p r o b o s h o m i n e s i p s i u s c iv i -
t a t i s , a d quos omn ia jud ic i a villas e j u s d e m e t s e p t e n œ a b an t i quo d ignos -
c u n t u r p e r t i n e r e f a c i e n d a , j u d i c a t u m fuer i t . (Char te de P h i l i p p e - A u g u s t e , 
1 1 8 1 ; Recuei l d e s O r d o n n a n c e s d e s ro i s de F rance , t . X I , p . 2 2 3 . ) — 
Voyez l 'H i s to i r e d e Ber ry , p a r T h a u m a s d e la T h a u m a s s i è r e , l iv . t u , 
p . 1 3 7 , e t l ' o u v r a g e in t i t u l é : Recue i l d e s a n t i q u i t é s e t p r i v i l è g e s de la 
vil le de Bourges e t de p l u s i e u r s a u t r e s vi l les cap i t a l e s d u r o y a u m e , p a r 
J e a n Chenu . 

8 Voyez l 'H i s to i r e e t A n t i q u i t é s d e la vil le e t d u c h é d ' O r l é a n s , pa r 
F r a n ç o i s le M a i r e , 1G45. 

5 A Or léans , u n e c o m m u n e f u t i n s t i t u é e v e r s l ' a n n é e 1 1 3 7 et p r e s q u e 
a u s s i t ô t d é t r u i t e . Cet te d e s t r u c t i o n , o p é r é e p a r L o u i s - l e - J e u n e avec u n 
grand appare i l d e s é v é r i t é , fit s i m p l e m e n t r e n t r e r la v i l le d a n s son a n -
c ien r é g i m e m u n i c i p a l . « Celer i te r Aure l i anensem r e g r e s s u s c iv i t a tem , 
« c ù m ib idem c o m p e r i s s e t , o cca s ione c o m m u n i œ q u o r u m d a m s t u l t o r u m 
« i n s a n i a m con t ra r e g i a m demol i r i m a j e s t a t e m c o m p e s c u i t audac t e r . non 
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d e s v i l l e s d e F r a n c e , q u i o n t e u , q u ' o n m e p a s s e l ' e x p r e s -

s ion , d e l a p e r s o n n a l i t é ; j e m ' a r r ê t e à e l l e . Si l ' h i s t o i r e d e s 

c o m m u n e s e t d e s c i tés m u n i c i p a l e s n ' e s t p a s t o u t e l ' h i s t o i r e 

d e s o r i g i n e s d u t i e r s é t a t , e l l e e n e s t la p a r t i e h é r o ï q u e ; l à 

s o n t l es p l u s p r o f o n d e s r a c i n e s d e n o t r e o r d r e socia l a c t u e l ; 

u n i n t é r ê t t o u t p a r t i c u l i e r d e s y m p a t h i e e t d e r e s p e c t s ' a t -

t a c h e à la d e s t i n é e d e c e s v i l l e s , q u i o n t v é c u d e l e u r 

p r o p r e v i e , q u i n ' o n t j a m a i s p e r d u , o u o n t sa is i a v e c c o u -

r a g e la d i r e c t i o n d e l e u r s a f f a i r e s , q u i , c h a c u n e à p a r t , o n t 

m a i n t e n u d u r a n t d e s s i èc l e s c e s g a r a n t i e s p o p u l a i r e s s u r 

l e s q u e l l e s r e p o s e a u j o u r d ' h u i la loi f o n d a m e n t a l e d u p a y s . 

L ' h i s t o i r e m u n i c i p a l e d u m o y e n â g e p e u t d o n n e r d e 

g r a n d e s l e ç o n s a u t e m p s p r é s e n t ; d a n s c h a q u e v i l l e i m -

p o r t a n t e , u n e sé r i e d e m u t a t i o n s e t d e r é f o r m e s o r g a n i q u e s 

s ' e s t o p é r é e d e p u i s le x n c s i è c l e ; c h a c u n e a m o d i f i é , r e n o u -

v e l é , p e r d u , r e c o u v r é , d é f e n d u sa c o n s t i t u t i o n . Il y a là en 

p e t i t , sous mi l le a s p e c t s d i v e r s , d e s e x e m p l e s d e ce q u i 

n o u s a r r i v e en g r a n d d e p u i s u n d e m i - s i è c l e , d e c e q u i n o u s 

a r r i v e r a d a n s la c a r r i è r e o ù n o u s s o m m e s l a n c é s d é s o r m a i s . 

T o u t e s les t r a d i t i o n s d e n o t r e r é g i m e a d m i n i s t r a t i f s o n t 

nées d a n s les v i l l e s , e l les y o n t e x i s t é l o n g t e m p s a v a n t d e 

p a s s e r d a n s l ' é t a t ; les g r a n d e s v i l l e s , so i t d u m i d i , so i t d u 

n o r d , o n t c o n n u c e q u e c ' e s t q u e t r a v a u x p u b l i c s , s o i n d e s 

s u b s i s t a n c e s , r é p a r t i t i o n d e s i m p ô t s , r e n t e s c o n s t i t u é e s , 

d e t t e i n s c r i t e , c o m p t a b i l i t é r é g u l i è r e , b i e n d e s s ièc les a v a n t 

q u e le p o u v o i r c e n t r a l e û t la m o i n d r e e x p é r i e n c e d e c e l a . 

Les m u n i c i p e s r o m a i n s o n t c o n s e r v é , c o m m e u n d é p ô t , l a 

p r a t i q u e d e l ' a d m i n i s t r a t i o n c i v i l e ; i ls l ' o n t t r a n s m i s e , en 

la p r o p a g e a n t , a u x c o m m u n e s d u m o y e n â g e , e t c ' e s t à 

l ' i m i t a t i o n d e s c o m m u n e s q u e le g o u v e r n e m e n t d e s ro i s d e 

F r a n c e s ' e s t m i s à p r o c é d e r , d a n s s a s p h è r e , d ' a p r è s les 

t s ine q u o n i m d a m lœsione. » ( H i s t . L u d o v . V U . apud sc r ip t , r e r «allie 
e t f r anc ic . , t . X l l , p . 

r è g l e s a d m i n i s t r a t i v e s , c h o s e q u ' i l n ' a f a i t e q u e b i e n t a r d 

e t d ' u n e f a ç o n i n c o m p l è t e . L ' a n c i e n n e r o y a u t é , i n c e r t a i n e 

d e s o n p r i n c i p e , a p p u y é e s u r d e s t r a d i t i o n s d i v e r g e n t e s e t 

i n c o n c i l i a b l e s , b a l l o t t é e , p o u r a i n s i d i r e , e n t r e l ' i d é e f é o d a l e 

d u d o m a i n e u n i v e r s e l e t l ' i d é e i m p é r i a l e d e la c h o s e p u -

b l i q u e , n e p u t r é u s s i r à d o t e r le p a y s de ce s y s t è m e d ' a d -

m i n i s t r a t i o n , e m b r a s s a n t t o u s les i n t é r ê t s s o c i a u x , p r é -

v o y a n t , e x a c t , s c r u p u l e u x , é c o n o m e , q u e N a p o l é o n q u a l i f i a i t 

a d m i r a b l e m e n t p a r l ' é p i t h è t e municipal1 ; l a r é v o l u t i o n 

s e u l e en e u t le p o u v o i r . Si la p h i l o s o p h i e m o d e r n e a p r o -

c l a m é c o m m e é t e r n e l l e m e n t v r a i le p r i n c i p e d e la s o u v e -

r a i n e t é n a t i o n a l e , la v i e d e s m u n i c i p a l i t é s a f o r m é les v i e i l l e s 

g é n é r a t i o n s p o l i t i q u e s d u t i e r s é t a t . L ' é g a l i t é d e v a n t la l o i , 

le g o u v e r n e m e n t d e la s o c i é t é p a r e l l e - m ê m e , l ' i n t e r v e n t i o n 

d e s c i t o y e n s d a n s t o u t e s les a f f a i r e s p u b l i q u e s , s o n t d e s r è g l e s 

q u e p r a t i q u a i e n t e t m a i n t e n a i e n t é n e r g i q u e m e n t les g r a n d e s 

c o m m u n e s ; n o s i n s t i t u t i o n s p r é s e n t e s s e t r o u v e n t d a n s l e u r 

h i s t o i r e , e t p e u t - ê t r e aus s i n o s i n s t i t u t i o n s à v e n i r . L a r é -

v o l u t i o n d e 1 7 8 9 n ' a p a s c r é é d e r i e n ; l a p e n s é e d e l ' a s -

s e m b l é e c o n s t i t u a n t e n ' a p a s é l e v é s a n s m a t é r i a u x l ' o r d r e 

socia l d e n o s j o u r s ; l ' e x p é r i e n c e d e s s i è c l e s , l es s o u v e n i r s 

h i s t o r i q u e s , l es t r a d i t i o n s d e l i b e r t é loca le c o n s e r v é e s i so -

l é m e n t , s o n t v e n u s , s o u s la s a n c t i o n d e l ' i d é e p h i l o s o p h i q u e 

d e s d r o i t s h u m a i n s , s e f o n d r e d a n s l e g r a n d s y m b o l e d e 

n o t r e fo i c o n s t i t u t i o n n e l l e , s y m b o l e d o n t la l e t t r e p e u t 

v a r i e r , m a i s d o n t l ' e s p r i t e s t i m m u a b l e . 

Si l 'on v e u t m a r q u e r d ' o ù p r o c è d e le p r i n c i p e m o b i l e , , 

p rog re s s i f e t en q u e l q u e s o r t e m i l i t a n t d e la m u n i c i p a l i t é 

1 Les ro i s de France n ' o n t j a m a i s r ien eu d ' admin is t ra t i f ni de mun i -
c i p a l . . . I ls ne se s o n t j a m a i s mon t r é s q u e d e g rands se igneurs que r u i -
na ient l eurs gens d ' a f f a i r e s . (Napoléon , s e s opinions e t j ugement s su r les 
hommes e t s u r l e s c h o s e s , t. 1 , p . 10.)*— En citant ces l ignes , j e n 'ad-
h è r e point au j u g e m e n t absolu qu ' e l l e s énoncen t . 



g a u l o i s e d u m o y e u â g e , il f a u t r e m o n t e r j u s q u ' a u x t e m p s 

r o m a i n s , j u s q u ' à l ' i n s t i t u t i o n d u défenseur. C ' e s t p a r c e t t e 

i n s t i t u t i o n q u ' a u m i l i e u d u i v e s ièc le u n p r e m i e r g e r m e d e 

d é m o c r a t i e s ' e s t i n t r o d u i t d a n s le r é g i m e , t o u t a r i s t o c r a t i -

q u e j u s q u e - l à , d u m u n i c i p e g a l l o - r o m a i n . L e d é f e n s e u r é l u , 

p o u r c i n q a n s d ' a b o r d , p u i s p o u r d e u x a n s , p a r l e s u f f r a g e 

u n i v e r s e l d e s . c i t o y e n s , f u t u n e s o r t e d e t r i b u n d u p e u p l e 

a v e c t e n d a n c e à la d i c t a t u r e il a v a i t m i s s i o n d e g a r a n t i r 

les h a b i t a n t s d e t o u t e s les c l a s s e s c o n t r e la t y r a n n i e d e s 

f o n c t i o n n a i r e s i m p é r i a u x ; il s u r v e i l l a i t l a c o n s e r v a t i o n d e s 

p r o p r i é t é s m u n i c i p a l e s , l a r é p a r t i t i o n d e s c h a r g e s p u b l i q u e s , 

l ' e x é c u t i o n d e s l o i s , l ' a d m i n i s t r a t i o n d e la j u s t i c e , le c o m -

m e r c e des . d e n r é e s d e p r e m i è r e n é c e s s i t é ; il é t a i t j u g e d e 

p a i x , a v o c a t d e s p a u v r e s , e t , s e lon u n e f o r m u l e off ic ie l le 

p r o t e c t e u r d u p e u p l e c o n t r e les a b u s d u p o u v o i r e t c o n t r é 

la c h e r t é d e s v i v r e s 2 . C ' e s t c e t t e m a g i s t r a t u r e , d ' a b o r d p u -

' Q u a p r o p t e r p n e c e p t i o n i s n o s t r a ; t e n o r e p e r c e p t o , u n i v e r s u m C i v i -
t a un, q u œ s o n t . n h a b i t a n t i u m f r e q u e n t i c é l é b r é s , in tuie p o . e s t a t i s a r -
b, n o c o n s t . t u t œ , m u n i c i p e s h o n o r a , o s p l e b e m q u e / c o m m o n e ' a s u t a d h -

n l v J f ? r T S l b i e ' i g a n t d e f e » s o r e m . ( L e o n i s e t Ma o r i an i 
novel la . „ t e r N o v e . c c n s l . l u t i o n e s i m p e r a t o r u m J u s t i n i a n o a n t e r i o r u m 

i h ' \ • H' a p U d C ° d - T h e 0 d " C d - R i U e r ' V l ' P - « ' , P- " ) 
- U t u n j u d i c i o u n i v e r s i t a t i s e l ec t i , a u c t o r i t a t e m tuendce in i v i t a t i b u s 
s u i s p l eb i s a c c i p i a n t . ( l b i d . ) s 

f o r m a " ^ i l Z f ï 8 U D i V e r S a r U m P ^ ' i u c i a r u n , e r i t a d m i n i s t r a t i o n * h œ c 
f o r m a s c . h e e t u t m p r i m . s p a r e n t i s v i c e m p l eb i e x h i b e a s ; d e s c r i p t i o -
n i b u s r u s t i c o s u r b a n o s q u e non p a t i a r i s a d l l i g i , o l ï ic ia l ium i n s o l e n t i » e t 
j u d i c u m procac i ta t i . . . . . o c c u r r a s : I n g r e d i e n d i , c u m v o l e s , ad u i c e 

t 6 r a I , f a S f a C U l , , a l e , n •• S u P e r d a m n a . . . p l u s e t e n Î i u m a 
h s , quo» l i b e r o r u m loco tue r i d e b e s , e x c l u d a s , n e c p a t i a r i s q u i c q u a m 
u l t r a d e l e g a i , o n e m s o l . t a m , a b b i s ex ig i . ( G r a t i a n i , V a l e n t i n i a n i e t ï ! 
dos , , c o n s t , Cod. J u s t . l ib . , , l i t . LV, 1. 4 . ) _ D e f e n s o r e s . . . p l e b e m el 
d e c u r i o n e s a b o m n , . m p r o b o r u m inso len t i a e t t e m e r i t a t e t u e a n t u r . ( V a -
l e n t , n , a n , , T h e o d o s , , e t Arcadi i cons t . ; Cod. J u s t . , l ib. • , l i t LV 1 S i 
- I m p i e s e n i m r e v e r a bon i d e f e n s o r i s o f f i c u m , si c i v e s tuos nec î e g i b u s 

ZTcJZT: "eC T r Ì t t r S U m i " ( C a S S i 0 d 0 l i S P n a t 0 r i s F o r m Ï 
a p u d C a n c a n , L e g . a n t i q . b a r b a r . , t . 1, p . 42 . J 

r e m e n t c i v i l e , p u i s p a r t a g é e p a r l e s é v ê q u e s p u i s e n v a h i e 

p a r e u x a v e c l ' a s s e n t i m e n t p o p u l a i r e , q u i d e v i n t le f o n d e -

m e n t d e la p u i s s a n c e t e m p o r e l l e d e l ' é p i s c o p a t d a n s les v i l les . 

L ' i n v a s i o n d e s b a r b a r e s t r o u v a clans c h a q u e c i t é d e la 

G a u l e d e u x p o u v o i r s , ce lu i d e l ' é v ê q u e e t ce lu i d u d é f e n -

s e u r , t a n t ô t d ' a c c o r d , t a n t ô t e n c o n c u r r e n c e ; t o u s les d e u x 

é t a i e n t é l ec t i f s d a n s le s e n s le p l u s l a r g e d e c e m o t ; p a r e u x 

le p r i n c i p e d e l ' é l e c t i o n d o m i n a i t s u r la c u r i e h é r é d i t a i r e e t 

t e n d a i t à e n t r a î n e r t o u t e la c o n s t i t u t i o n u r b a i n e ve r s u n 

c h a n g e m e n t d e f o r m e e t d ' e s p r i t . L à f u t , j e n ' e n d o u t e p a s , 

l a s o u r c e d ' u n e s é r i e d e r é v o l u t i o n s p a r t i e l l e s , i so lées , i n -

c o n n u e s , p a r l e s q u e l l e s f u t p r é p a r é e la g r a n d e r é v o l u t i o n 

d u x n c s i è c l e , e t s ' a c c o m p l i t g r a d u e l l e m e n t le p a s s a g e d e 

la m u n i c i p a l i t é d u m o n d e r o m a i n à la m u n i c i p a l i t é d u 

m o y e n â g e ; là s e t r o u v e , p o u r n o u s , le p o i n t d e d é p a r t d e 

t o u t e v r a i e t h é o r i e d e l ' h i s t o i r e d e s l i b e r t é s m u n i c i p a l e s . 

C e t t e h i s t o i r e , q u i e s t ce l le d e s o r i g i n e s d e la soc ié t é m o -

d e r n e , f u t s a p é e à s a b a s e p a r le p r é j u g é d e h a i n e c o n t r e le 

d r o i t r o m a i n d o n t on fit u n e s o r t e d e d o g m e clans la d e r -

n i è r e m o i t i é d u x v m 6 s i è c l e . O n c h e r c h a i t cles p r é c é d e n t s 

h i s t o r i q u e s à l ' é g a l i t é c i v i l e , cles a n c ê t r e s au t i e r s é t a t ; on 

les v i t o ù ils n ' é t a i e n t p a s , o n n e les a p e r ç u t p a s où i l s é t a i e n t . 

S i l es lois r o m a i n e s i m p é r i a l e s p r é s e n t e n t d ' é n o r m e s v i ce s 

q u a n t à la f o r m e e t a u x c o n d i t i o n s d u p o u v o i r , p o u r le f o n d 

m ê m e d e la s o c i é t é n o u s l e u r d e v o n s t o u t c e q u e n o u s s o m -

1 Nos a u l e m p e r c o n s t i t u t i o n e m n o s t r a m h u j u s m o d i d i f f i cu l t a t e s h o m i -
n u m r e s e c a n t e s . . . d i s p o s u i m u s , si f a c u l t a t e s pup i l l i v e l adu l t i u s q u e ail 
q u i n g e n t o s s o l i d o s v a l e a n t , d e f e n s o r e s c i v i t a t u m una c u m e j u s d o m c iv i -
t a t i s r e l i g i o s i s s i m o a n l i s t i t e , . . . t u t o r e s vel c u r a t o r e s c r e a r e . ( J u s t . I n s t i t . 
de Att i l . t u t . , l i b . i , t i t . x x , § 5 . ) — In c i v i t a t i b u s , in q u i b u s p r œ s i d e s 
p r e s t o n o n s u n t , a d e a n t l i t i g a t o r e s d e f e n s o r e m c i v i t a t i s e t iIle a u d i a t 
c a u s a s . Si a u t e m e p i s c o p u m j u d i c a r e s i b i m a l u e r i n t , h o c q u o q u e fieri 
j u b e m u s . ( J u s t . N o v c l . c o n s t . p e r ¿ j l i a n u m d e g r feco t rans la ta ; : 
cons t . LXIX , a r t . v u , p . 9 2 . e d . 1 6 7 6 . J 



m e s ; c ' e s t la p r a t i q u e d e ce d r o i t c o n s e r v é e s o u s la d o m i n a -

t i o n f r a n k e , e t l a r e n a i s s a n c e d e s o n é t u d e , m a r c h a n t d e f r o n t 

a v e c le r a j e u n i s s e m e n t d e s c o n s t i t u t i o n s m u n i c i p a l e s , q u i 

s o n t , d a n s n o t r e h i s t o i r e , les d e u x g r a n d s a n n e a u x de la 

c h a î n e p a r l a q u e l l e l ' a n c i e n n e c i v i l i s a t i o n s e l ie à la c iv i l i s a -

t i o n d e nos j o u r s . Au v m e s i èc le , d a n s la v i l l e de P a r i s , u n 

t e s t a m e n t é t a i t r é d i g é s e l o n le p u r d r o i t r o m a i n a v e c t o u t e s 

les f o r m u l e s c o n s a c r é e s : « \ i n s i j e d o n n e , a in s i j e l è g u e , 

« a in s i j e t e s t e , a i n s i v o u s , c i t o y e n s r o m a i n s , r e n d e z - e n t é -

« m o i g n a g e 1 » A P a r i s , à B o u r g e s , à T o u r s , à A n g e r s , 

les f o r m e s d r a m a t i q u e s d e l ' a n c i e n d r o i t r o m a i n s ' o b s e r -

v a i e n t p o u r la v a l i d a t i o n d ' u n a c t e , p a r s o n i n s e r t i o n d a n s 

les r e g i s t r e s m u n i c i p a u x ; on c o n s t i t u a i t u n m a n d a t a i r e 

c h a r g é d e r e q u é r i r c e t t e i n s e r t i o n d e v a n t la c u r i e a s s e m -

b lée , e t le p r o c è s - v e r b a l c o n t e n a i t u n d i a l o g u e e n t r e le d é -

f e n s e u r e t le p o s t u l a n t : « V é n é r a b l e d é f e n s e u r , et v o u s t o u s , 

u m e m b r e s d e la c u r i e , j e v o u s p r i e d ' o r d o n n e r q u e les r e -

« g i s t r e s p u b l i c s m e s o i e n t o u v e r t s e t d e d a i g n e r e n t e n d r e 

« m a r e q u ê t e ; j ' a i q u e l q u e c h o s e à f a i r e i n s é r e r en p r é s e n c e 

(f d e v o s l o u a b l e s p e r s o n n e s d a n s les l i v r e s m u n i c i p a u x . L e 

« d é f e n s e u r e t l a c u r i e o n t d i t : L e s r e g i s t r e s t e s o n t o u v e r t s , 

« p o u r s u i s c e q u e tu d é s i r e s q u ' o n e n t e n d e » L a r é -

p o n s e d u m a n d a t a i r e é t a i t s u i v i e d ' u n e r é p l i q u e d u d é f e n -

s e u r ; p u i s v e n a i t la l e c t u r e d u m a n d a t f a i t e p a r le s e c r é t a i r e 

d e la c u r i e , p u i s la l e c t u r e d e l ' a c t e , p u i s s o n i n s c r i p t i o n 

s u r l e s r e g i s t r e s , p u i s u n r e m e r e i m e n t d u m a n d a t a i r e 2 . 

* 1 Ita d o , ita l igo, ita t e s t e r , ita vos m i h i , Qu i r i t i s , t e s t imon ium pe r -
h i b e t o t e ; citeri c i te rœque proximi p r o x i m œ q u e e x h œ r e d i s mih i e s t o t e -
p rocu lque h a b e t o t e . . . ( T e s t a m e n t u m E r m i n e t r u d i s , c i rca ann . 7 0 0 . apud 
Bréquigny Dip lomata , cha r t . . e p i s t . , e t c . , t . I , p . 3 6 4 . ) 

2 Adstante v i r laudabile Wi l f r edo d e f e n s o r e , vel cuncta cur ia Andec . 
c iv i l a t e , ads i s t an t ium Aganber tus d ix i t : Rogo t e , laudabi l is v i r d e f e n -
sor , vosqtie officia pub l i ca , u t p n i h i codicis publ ic is pa t e r e j u b e a t i s . et 
p rosccu t ione mea a u d i r e d i g n i m i n i , qu ia soi . aliqua q u œ , apud laudabi -

D a n s la c i t é d e s A r v e r n e s , d é j à n o m m é e C l e r m o n t , d e s d e -

m a n d e s en r e n o u v e l l e m e n t d e t i t r e s d é t r u i t s p a r le p i l l a g e 

o u l ' i n c e n d i e p r é s e n t a i e n t c e t t e c u r i e u s e f o r m u l e : « C o m m e 

« il e s t n o t o i r e q u e n o u s a v o n s p e r d u n o s t i t r e s p a r l ' h o s t i -

« l i t é des F r a n k s » e t la r e q u ê t e é t a i t a f f i c h é e d a n s 

le m a r c h é p u b l i c e t y r e s t a i t d u r a n t t r o i s j o u r s , a u x t e r m e s 

d ' u n e loi d e s e m p e r e u r s H o n o r i u s e t T h é o d o s e 1 . 

R o m a i n s e t F r a n k s , l ' e s p r i t d e d i s c i p l i n e c iv i l e e t l es 

i n s t i n c t s v i o l e n t s d e la b a r b a r i e , v o i l à le d o u b l e s p e c t a c l e 

e t le d o u b l e s u j e t d ' é t u d e q u ' o f f r e n t l e s h o m m e s e t l es c h o s e s 

a u c o m m e n c e m e n t d e n o t r e h i s t o i r e . C ' e s t l à c e q u ' a v a n t 

t o u t il f a u t d é c r i r e n e t t e m e n t , c e q u ' i l f a u t m o n t r e r s o u s 

l i tate ves t r a , ges t i s cupio munic ipa l ibus a l legare . Defensor e t cur ia d ixe -
r u n t : Pa t en t tibi c o d i c e s , p r o s e q u e r e quœ op tas aud i re . Aganber tus 
d i x i t . . . ( Allcgatio donat ionis Harvichi , facta ges t i s munic ipa l ibus curia; 
A n d e g a v e n s i s , ann . 8 0 4 , apud Mar tenne Amplissim. co l l ec t ion . , t . I , 
p . 5 8 . ) — Rogo te , venerab i l i s vir ille defensor , ut mihi codices publ icos 
pa t e r e j u b e a t i s . . . venerabi l i s vir ille de fensor e t ordo curia; d ixe run t : 
Codices publici te p a t e f a c i a n t ; et ille amanuens i s hanc donat ionem acci-
p i a t vel r ec i t c tu r . (Formula; Si rmondi apud Canciani I.eg. a n t i q . b a r b a r . , 
t . I I I , p . 4 3 5 . ) — Rogo t e , vir laudabi l is illi de fensor , illi cu ra to r , illi 
magis ter mi l i tum, vel r c l iquum curia publ ica , u t i q u e opt ic is publ ic is pa-
te re j u b e a t i s , qu ia habeo qu id apud acta p roseve re deb iam. Defensor , 
p r inc ipa l i s s imul e t omni s curia publ ica d i x e r u n t . . . (Formul îe Andega-
v e n s e s , a p u d sc r ip t , re r . gallic. e t f r a n c i c . , t . IV, p . 5 6 4 . ) — P e t o , 
op t ime d e f e n s o r , vosque laudabi les cur ia les a tque m u n i c i p e s , u t mihi 
codices publicos pa t e r e j u b e a t i s : quœdam en im in man ibus h a b e o , qua; 
ges torum cupio a l legat ione ro b o ra r i . Defensor e t cur ia les d i x e r u n t . . . 
(Marculf i Formul . l ib . u , apud scr ip t , r e r . gallic. et f r anc i c . , t . IV, 
p . 5 0 0 . ) 

1 Ego ille, e t conjux mea ¡ l ia . commanens o rbe Arvernis , in pago ille 
in villa »lia. Dum non es t incogni tum, qual i te r chartolas nos t ras p e r ho?-
t i l i t a tem F r a w o r u m , in ipsa villa ¡lia, manso nost ro ubi v is i s u m u s ma-
n e r e , i b idem p e r d i m u s , e t pe t imus vel cogni tum f a c i e m u s . . . quo ita cl 
fec imus ista pr inc ip ium Ilonorio e t Theodosio consul ibus , eorum ab hos-
t io sancto illo Castro Clarcmunte pe r t r iduum habendi vel cus tod iv imus 
seu in mercato publico in quo ordo eu r i® d u x e r u n t . . . (Formula; ve t e re s a 
Baluzio édita: , apud Canciani Leg. a n t i q . ' b a r b a r . , t . I I I , p . 4 6 4 . ) 



t o u t e s ses f a c e s e t a v e c t o u t e s ses n u a n c e s , p o u r q u ' u n e 

o p i n i o n d é f i n i t i v e , u n e c o n v i c t i o n u n i v e r s e l l e s e f o r m e à 

l ' é g a r d d e n o s o r i g i n e s soc i a l e s . J e v o u d r a i s q u ' à l ' a i d e d e 

r e c h e r c h e s n o u v e l l e s e t p l u s a p p r o f o n d i e s , d ' u n e a n a l y s e 

m i n u t i e u s e d e s d o c u m e n t s n a r r a t i f s e t d e s a c t e s p u b l i c s e t 

p r i v é s , o u p u t s u i v r e d ' é p o q u e en é p o q u e , s o u s l e s d e u x 

d y n a s t i e s f r a n k e s , l a v i e r o m a i n e e t l a v i e b a r b a r e , d i s -

t inc te s s u r le m ê m e s o l , s e m ê l a n t e t , p o u r a i n s i d i r e , s e 

p é n é t r a n t p a r d e g r é s . M a i s ic i , l a d i s s e r t a t i o n h i s t o r i q u e n e 

s u f f i t p l u s , le réc i t do i t s ' y j o i n d r e , e t s u p p l é e r à ce q u ' e l l e 

a , p a r sa n a t u r e , d ' a r b i t r a i r e e t d ' i n c o m p l e t . J e v a i s t e n t e r , 

p o u r le \ i c s i è c l e , d e f a i r e s u c c é d e r a u r a i s o n n e m e n t s u r 

les c h o s e s , l a v u e d e s c h o s e s e l l e s - m ê m e s e t d e p r é s e n t e r e n 

a c t i o n les h o m m e s , les m œ u r s e t les c a r a c t è r e s . 

R É C I T S 

DES 

TEMPS MÉROVINGIENS. 

P R E M I E R R É C I T . 

Lus qua t re fils du Chlother 1 « . — L e u r ca rac tè re . — L e u r s mar iages . 
— His to i re d e G a l e s w i n t h e . 

( 5 6 1 - 5 6 8 . ) 

A q u e l q u e s l i e u e s d e S o i s s o n s , s u r l es b o r d s d ' u n e p e t i t e 

riv i è r e , se t r o u v e le v i l l a g e d e B r a i n c . C ' é t a i t , a u v i e s ièc le , 

u n e d e ces i m m e n s e s f e r m e s où les r o i s d e s F r a n k s t e n a i e n t 

leur c o u r , e t q u ' i l s p r é f é r a i e n t a u x p l u s b e l l e s v i l l e s d e la 

G a u l e . L ' h a b i t a t i o n r o y a l e n ' a v a i t r i e n d e l ' a s p e c t m i l i t a i r e 

d e s c h â t e a u x d u m o y e n â g e , c ' é t a i t u n v a s t e b â t i m e n t , 

e n t o u r é d e p o r t i q u e s d ' a r c h i t e c t u r e r o m a i n e , q u e l q u e f o i s 

c o n s t r u i t en bo i s po l i a v e c s o i n , e t o r n é d e s c u l p t u r e s q u i 

n e m a n q u a i e n t p a s d ' é l é g a n c e l . A u t o u r d u p r i n c i p a l c o r p s 

1 JEthera mole sua tabulata palat ia p u i s a n t . . . 
S ingula s i lva f avens aedificavit o p u s . 

Altior inn i t i tu r , quadra t aque por t i cus a m b i t , 
Ht sculptura ta lusi t in a r te faber . 

(Vcnan t i i For tunat i c a r m i n . , l ib. i x , cap. x v , 
t . 1, p . 3 2 6 , ed . Luchi . ) 
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t o u t e s ses f a c e s e t a v e c t o u t e s ses n u a n c e s , p o u r q u ' u n e 

o p i n i o n d é f i n i t i v e , u n e c o n v i c t i o n u n i v e r s e l l e s e f o r m e à 

l ' é g a r d d e n o s o r i g i n e s soc i a l e s . J e v o u d r a i s q u ' à l ' a i d e d e 

r e c h e r c h e s n o u v e l l e s e t p l u s a p p r o f o n d i e s , d ' u n e a n a l y s e 

m i n u t i e u s e d e s d o c u m e n t s n a r r a t i f s e t d e s a c t e s p u b l i c s e t 

p r i v é s , o u p u t s u i v r e d ' é p o q u e en é p o q u e , s o u s l e s d e u x 

d y n a s t i e s f r a n k e s , l a v i e r o m a i n e e t l a v i e b a r b a r e , d i s -

t inc te s s u r le m ê m e s o l , s e m ê l a n t e t , p o u r a i n s i d i r e , s e 

p é n é t r a n t p a r d e g r é s . M a i s ic i , l a d i s s e r t a t i o n h i s t o r i q u e n e 

s u f f i t p l u s , le réc i t do i t s ' y j o i n d r e , e t s u p p l é e r à ce q u ' e l l e 
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p o u r le \ i c s i è c l e , d e f a i r e s u c c é d e r a u r a i s o n n e m e n t s u r 

les c h o s e s , l a v u e d e s c h o s e s e l l e s - m ê m e s e t d e p r é s e n t e r e n 

a c t i o n les h o m m e s , les m œ u r s e t les c a r a c t è r e s . 
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d e l o g i s s e t r o u v a i e n t d i s p o s é s p a r o r d r e l e s l o g e m e n t s d e s 

o f f i c i e r s d u p a l a i s , s o i t b a r b a r e s , s o i t r o m a i n s d ' o r i g i n e , e t 

c é u x d e s c h e f s d e b a n d e q u i , s e l o n l a c o u t u m e g e r m a n i -

q u e , s ' é t a i e n t m i s a v e c l e u r s g u e r r i e r s d a n s l a truste d u r o i , 

c ' e s t - à - d i r e , s o u s u n e n g a g e m e n t s p é c i a l d e v a s s e l a g e e t d e 

fidélité1. D ' a u t r e s m a i s o n s d e m o i n d r e a p p a r e n c e é t a i e n t 

o c c u p é e s p a r u n g r a n d n o m b r e d e f a m i l l e s q u i e x e r ç a i e n t , 

h o m m e s e t f e m m e s , t o u t e s s o r t e s d e m é t i e r s , d e p u i s l ' o r f è -

v r e r i e e t l a f a b r i q u e d e s a r m e s j u s q u ' à l ' é t a t d e t i s s e r a n d 

e t d e c o r r o y e u r , d e p u i s l a b r o d e r i e e n s o i e e t e n o r j u s q u ' à 

l a p l u s g r o s s i è r e p r é p a r a t i o n d e l a l a i n e e t d u l i n . 

L a p l u p a r t d e c e s f a m i l l e s é t a i e n t g a u l o i s e s , n é e s s u r l a 

p o r t i o n d u s o l q u e l e r o i s ' é t a i t a d j u g é e c o m m e p a r t d e 

c o n q u ê t e , o u t r a n s p o r t é e s v i o l e m m e n t d e q u e l q u e s v i l l e s 

v o i s i n e s p o u r c o l o n i s e r l e d o m a i n e r o y a l ; m a i s , s i l ' o n e n 

j u g e p a r l a p h y s i o n o m i e d e s n o m s p r o p r e s , i l y a v a i t a u s s i 

p a r m i e l l e s d e s G e r m a i n s e t d ' a u t r e s b a r b a r e s d o n t l e s p è r e s 

é t a i e n t v e n u s e n G a u l e , c o m m e o u v r i e r s o u g e n s d e s e r v i c e , 

à l a s u i t e d e s b a n d e s c o n q u é r a n t e s . D ' a i l l e u r s , q u e l l e q u e 

f û t l e u r o r i g i n e o u l e u r g e n r e d ' i n d u s t r i e , c e s f a m i l l e s 

é t a i e n t p l a c é e s a u m ê m e r a n g e t d é s i g n é e s p a r l e m ê m e 

n o m , p a r c e l u i d e lites e n l a n g u e t u d e s q u e , e t e n l a n g u e 

l a t i n e p a r c e l u i d e fiscakiis, c ' e s t - à - d i r e a t t a c h é s a u fisc2. 

D e s b â t i m e n t s d ' e x p l o i t a t i o n a g r i c o l e , d e s h a r a s , d e s é t a -

b l e s , d e s b e r g e r i e s e t d e s g r a n g e s , l e s m a s u r e s d e s c u l t i -

v a t e u r s e t l e s c a b a n e s d e s s e r f s d u d o m a i n e c o m p l é t a i e n t 

l e v i l l a g e r o y a l , q u i r e s s e m b l a i t p a r f a i t e m e n t , q u o i q u e s u r 

u n e p l u s g r a n d e é c h e l l e , a u x v i l l a g e s d e l ' a n c i e n n e G e r m a -

1 V. pactum_legis Sa l icœ, apud s c r i p t , r c r . gallic. c l francic. t . I V , 
p . 1 5 9 ; et ib id . , Marculf. F o r m u l . , p . 4 7 5 . 

s Fiscal»», Lili, Lidi, l.azi. V o y e z le Recueil dés h i s to r iens de la 
France et des Gaules , t . IV, pa s s im , et p l u s hau t , Considérat ions , chap . V, 
p . 1 8 2 . 

n i e . D a n s l e s i t e m ê m e d e c e s r é s i d e n c e s i l y a v a i t q u e l -

q u e c h o s e q u i r a p p e l a i t l e s o u v e n i r d e s p a y s a g e s d ' o u t r e -

R h i n ; l a p l u p a r t d ' e n t r e e l l e s s e t r o u v a i e n t s u r l a l i s i è r e e t 

q u e l q u e s - u n e s a u c e n t r e d e s g r a n d e s f o r ê t s m u t i l é e s d e p u i s 

p a r l a c i v i l i s a t i o n , e t d o n t n o u s a d m i r o n s e n c o r e l e s r e s t e s . 

R rai n e f u t l e s é j o u r f a v o r i d e C h l o t h e r , l e d e r n i e r d e s 

fils d e C h l o d o w i g , m ê m e a p r è s q u e l a m o r t d e s e s t r o i s 

f r è r e s l u i e u t d o n n é l a r o y a u t é d a n s t o u t e l ' é t e n d u e d e l a 

G a u l e . C ' é t a i t l à q u ' il f a i s a i t g a r d e r , a u f o n d d ' u n a p p a r -

t e m e n t s e c r e t , l e s g r a n d s c o f f r e s à t r i p l e s e r r u r e q u i c o n -

t e n a i e n t s e s r i c h e s s e s e n o r m o n n a y é , e n v a s e s e t e n b i j o u x 

p r é c i e u x ; l à a u s s i q u ' i l a c c o m p l i s s a i t l e s p r i n c i p a u x a c t e s 

d e s a p u i s s a n c e r o y a l e . I l y c o n v o q u a i t e n s y n o d e l e s é v ê -

q u e s d e s v i l l e s g a u l o i s e s , r e c e v a i t l e s a m b a s s a d e u r s d e s 

r o i s é t r a n g e r s , e t p r é s i d a i t l e s g r a n d e s a s s e m b l é e s d e l a 

n a t i o n f r a n k e , s u i v i e s d e c e s f e s t i n s t r a d i t i o n n e l s p a r m i l a 

r a c e t e u t o n i q u e , o i t d e s s a n g l i e r s e t d e s d a i m s e n t i e r s 

é t a i e n t s e r v i s t o u t e m b r o c h é s , e t o ù d e s t o n n e a u x d é f o n c é s 

o c c u p a i e n t l e s q u a t r e c o i n s d e l a s a l l e 1 . T a n t q u ' i l n ' é t a i t 

p a s a p p e l é a u l o i n p a r l a g u e r r e c o n t r e l e s S a x o n s , l e s R r e -

t o n s o u l e s G o t h s d e l a S e p t i m a n i e , C h l o t h e r e m p l o y a i t s o n 

t e m p s à s e p r o m e n e r d ' u n d o m a i n e à l ' a u t r e . I l a l l a i t d e 

l î r a i n e à A t t i g n y , d ' A t t i g n y à C o m p i è g n e , d e C o m p i è g n e à 

Y e r b e r i e , c o n s o m m a n t à t o u r d e r ô l e , d a n s s e s f e r m e s 

r o y a l e s , l e s p r o v i s i o n s e n n a t u r e q u i s ' y t r o u v a i e n t r a s -

s e m b l é e s , s e l i v r a n t , a v e c s e s leudes d e r a c e f r a n k e , a u x 

e x e r c i c e s d e l a c h a s s e , d e l a p è c h e o u d e l a n a t a t i o n , e t r e -

c r u t a n t s e s n o m b r e u s e s m a î t r e s s e s p a r m i l e s filles d e s fisca-

lius. S o u v e n t , d u r a n g d e c o n c u b i n e s , c e s f e m m e s p a s s a i e n t 

1 Cùm ergo ille ad p rand ium invi ta tus ven i s se t , conspici t , gentil i r i tu , 
vasa plena cerv is iœ dorai ads t a re . Quod ille s i sc i tans quid sibi vasa in 
medio posi ta v e l l e n t . . . (Vita S . Vedas t i , apud scr ip t , r e r . gallic. e t 
f r anc i c . , t . I I I . p . 3 7 3 . ) 



à c e l u i d ' é p o u s e s e t d e r e i n e s , a v e c u n e s i n g u l i è r e f a -

c i l i t é . 

C h l o t h e r , d o n t i l n ' e s t p a s f a c i l e d e c o m p t e r e t d e c l a s s e r 

l e s m a r i a g e s , é p o u s a d e c e t t e m a n i è r e u n e j e u n e f i l l e d e 

l a p l u s b a s s e n a i s s a n c e , a p p e l é e I n g o n d e , s a n s r e n o n c e r 

d ' a i l l e u r s à s e s h a b i t u d e s d é r é g l é e s , q u ' e l l e t o l é r a i t , c o m m e 

f e m m e e t c o m m e e s c l a v e , a v e c u n e e x t r ê m e s o u m i s s i o n . I l 

l ' a i m a i t b e a u c o u p , e t v i v a i t a v e c e l l e e n p a r f a i t e i n t e l l i -

g e n c e ; u n j o u r e l l e l u i d i t : « L e r o i m o n s e i g n e u r a f a i t d e 

« s a s e r v a n t e c e q u ' i l l u i a p l u , e t m ' a a p p e l é e à s o n l i t ; i l 

« m e t t r a i t l e c o m b l e à s e s b o n n e s g r â c e s e n a c c u e i l l a n t l a 

« r e q u ê t e d e s a s e r v a n t e . J ' a i u n e s œ u r n o m m é e A r e g o n d e 

« e t a t t a c h é e à v o t r e s e r v i c e ; d a i g n e z l u i p r o c u r e r , j e v o u s 

« p r i e , u n m a r i q u i s o i t v a i l l a n t e t q u i a i t d u b i e n , a f i n 

« q u e j e n ' é p r o u v e p a s d ' h u m i l i a t i o n à c a u s e d ' e l l e . » C e t t e 

d e m a n d e , e n p i q u a n t l a c u r i o s i t é d u r o i , é v e i l l a s o n h u -

m e u r l i b e r t i n e ; i l p a r t i t l e j o u r m ê m e p o u r l e d o m a i n e s u r 

l e q u e l h a b i t a i t A r e g o n d e , e t o ù e l l e e x e r ç a i t q u e l q u e s - u n s 

d e s m é t i e r s a l o r s d é v o l u s a u x f e m m e s , c o m m e l e t i s s a g e 

e t l a t e i n t u r e d e s é t o f f e s . C h l o t h e r , t r o u v a n t q u ' e l l e é t a i t 

p o u r l e m o i n s a u s s i b e l l e q u e s a s œ u r , l a p r i t a v e c l u i , 

l ' i n s t a l l a d a n s l a ' c h a m b r e r o y a l e e t l u i d o n n a l e t i t r e d ' é -

p o u s e . A u b o u t d e q u e l q u e s j o u r s , i l r e v i n t a u p r è s d ' I n -

g o n d e , e t l u i d i t , a v e c c e t o n d e b o n h o m i e s o u r n o i s e q u i 

é t a i t l ' u n d e s t r a i t s d e s o n c a r a c t è r e e t d u c a r a c t è r e g e r -

m a n i q u e : « L a g r â c e q u e t a d o u c e u r d é s i r a i t d e m o i , j ' a i 

« s o n g é à t e l ' a c c o r d e r ; j ' a i c h e r c h é p o u r t a s œ u r u n h o m m e 

« r i c h e e t s a g e , e t n ' a i r i e n t r o u v é d e m i e u x q u e m o i -

te m ê m e . A p p r e n d s d o n c q u e j ' a i f a i t d ' e l l e m o n é p o u s e , c e 

« q u i , j e p e n s e , n e t e d é p l a i r a p a s . — « Q u e m o n s e i -

« g n e u r , » r é p o n d i t I n g o n d e , s a n s p a r a î t r e é m u e , e t s a n s 

s e d é p a r t i r a u c u n e m e n t d e s o n e s p r i t d e p a t i e n c e e t d ' a b -

n é g a t i o n c o n j u g a l e , « q u e m o n s e i g n e u r f a s s e c e q u i l u i 

« s e m b l e à p r o p o s , p o u r v u s e u l e m e n t q u e s a s e r v a n t e n e 

« p e r d e r i e n d e s e s b o n n e s g r â c e s 1 . » 

E n l ' a n n é e 5 6 1 , a p r è s u n e e x p é d i t i o n c o n t r e l ' u n d e s e s s o t . 

fils, d o n t il p u n i t l a r é v o l t e e n l e f a i s a n t b r û l e r a v e c s a 

f e m m e e t s e s e n f a n t s , C h l o t h e r , d a n s u n c a l m e p a r f a i t d ' e s -

p r i t e t d e c o n s c i e n c e , r e v i n t à s a m a i s o n d e B r a i n e . L à , i l 

fit s e s p r é p a r a t i f s p o u r l a g r a n d e c h a s s e d ' a u t o m n e , q u i 

é t a i t c h e z l e s F r a n k s u n e e s p è c e d e s o l e n n i t é . S u i v i d ' u n e 

f o u l e d ' h o m m e s , d e c h e v a u x e t d e c h i e n s , l e r o i s e r e n d i t 

à l a f o r ê t d e C u i s e , d o n t c e l l e d e C o m p i è g n e , d a n s s o n é t a t 

a c t u e l , n ' e s t q u ' u n m i n c e e t d e r n i e r d é b r i s . A u m i l i e u d e 

c e t e x e r c i c e v i o l e n t , q u i n e c o n v e n a i t p l u s à s o n â g e , il 

f u t p r i s d e l a fièvre, e t , s ' é t a n t f a i t t r a n s p o r t e r s u r s o n d o -

m a i n e l e p l u s v o i s i n , i l y m o u r u t a p r è s c i n q u a n t e a n s d e 

r è g n e 2 . S e s q u a t r e fils, H a r i b e r t , G o n t h r a m n , H i l p e r i k e t 

S i g h e b e r t , s u i v i r e n t s o n c o n v o i j u s q u ' à S o i s s o n s , c h a n -

t a n t d e s p s a u m e s e t p o r t a n t à l a m a i n d e s f l a m b e a u x d e 

c i r e . 

A p e i n e l e s f u n é r a i l l e s é t a i e n t - e l l e s a c h e v é e s , q u e l e t r o i -

s i è m e d e s q u a t r e f r è r e s , H i l p e r i k , p a r t i t e n g r a n d e h â t e 

p o u r B r a i n e , e t f o r ç a l e s g a r d i e n s d e c e d o m a i n e r o y a l à 

l u i r e m e t t r e l e s c l e f s d u t r é s o r . M a î t r e d e t o u t e s l e s r i c h e s s e s 

q u e s o n p è r e a v a i t a c c u m u l é e s , i l c o m m e n ç a p a r e n d i s -

t r i b u e r u n e p a r t i e a u x c h e f s d e b a n d e e t a u x g u e r r i e r s q u i 

1 Tractavi mercedem illam i m p l e r e , quam m e tua du lcedo expe t i i t . 
E t r equ i r ens v i r u m d iv i tem a tque s ap i en t em, q u e m tuœ soror i deberem 
a d j u n g e r e , n ihi l me l iu s quam me ipsum inveni . I t aque nover is quia eam 
conjugem a c c e p i , quod tibi d i sp l i ce re non credo. At ilia : Quod b o n u m , 
inqui t , v ide tu r in ocul is domini mei faciat : t an tum ancilla tua cum gra-
tia rég is v i v a t . ( G r c g . Turon . His t . F r a n c , , l ib. î v , apud scr ip t , re r . 
gallic. et f ranc ic . , t . I I , p . 2 0 5 . ) 

2 Exin r e g r e s s u s , qu inquages imo p r imo regni sui a n n o , dum in Cotia 
silva vena t ionem e x e r c e r e t , a f ebre c o r r i p i t n r , e t e x i n d e Compendium 
villam r ed i i t . ( ï b i d . , p . 2 1 4 . ) 



a v a i e n t l e u r s l o g e m e n t s , s o i t à B r a i n e , s o i t d a n s l e v o i s i -

n a g e . T o u s l u i j u r è r e n t f i d é l i t é 1 e n p l a ç a n t l e u r s m a i n s 

e n t r e l e s s i e n n e s , l e s a l u è r e n t p a r a c c l a m a t i o n d u t i t r e d e 

Koning, e t p r o m i r e n t d e l e s u i v r e p a r t o u t o ù i l l e s c o n d u i -

r a i t 2 . A l o r s , s e m e t t a n t à l e u r t ê t e , i l m a r c h a d r o i t s u r 

P a r i s , a n c i e n s é j o u r d e C h l o d o w i g I e r , e t p l u s t a r d c a p i t a l e 

d u r o y a u m e d e s o n f i l s a î n é H i l d e b e r t . 

P e u t - ê t r e H i l p e r i k a t t a c h a i t - i l q u e l q u e i d é e d e p r é é m i -

n e n c e à l a p o s s e s s i o n d ' u n e v i l l e h a b i t é e j a d i s p a r l e c o n -

q u é r a n t d e l a G a u l e ; p e u t - ê t r e n ' a v a i t - i l d ' a u t r e e n v i e q u e 

c e l l e d e s ' a p p r o p r i e r l e p a l a i s i m p é r i a l , d o n t l e s b â t i m e n t s 

e t l e s j a r d i n s c o u v r a i e n t , s u r u n e v a s t e é t e n d u e , l a r i v e 

g a u c h e d e l a S e i n e 5 . C e t t e s u p p o s i t i o n n ' a r i e n d ' i m p r o -

b a b l e , c a r l e s v u e s a m b i t i e u s e s d e s r o i s f r a n k s n ' a l l a i e n t 

g u è r e a u d e l à d e l a p e r s p e c t i v e d ' u n g a i n i m m é d i a t e t p e r -

s o n n e l ; e t d ' a i l l e u r s , t o u t e n c o n s e r v a n t u n e f o r t e t e i n t e 

d e l a b a r b a r i e g e r m a n i q u e , d e s p a s s i o n s e f f r é n é e s e t u n e 

à m e i m p i t o y a b l e , H i l p e r i k a v a i t p r i s q u e l q u e s - u n s d e s 

g o û t s d e l a c i v i l i s a t i o n r o m a i n e . I l a i m a i t à b â t i r , s e p l a i -

s a i t a u x s p e c t a c l e s d o n n é s d a n s d e s c i r q u e s d e b o i s , e t p a r -

d e s s u s t o u t , a v a i t l a p r é t e n t i o n d ' ê t r e g r a m m a i r i e n , t h é o -

l o g i e n e t p o è t e . S e s v e r s l a t i n s , o ù l e s r è g l e s d u m è t r e e t 

d e l a p r o s o d i e é t a i e n t r a r e m e n t o b s e r v é e s , t r o u v a i e n t d e s 

a d m i r a t e u r s p a r m i l e s n o b l e s G a u l o i s q u i a p p l a u d i s s a i e n t 

e n t r e m b l a n t , e t s ' é c r i a i e n t q u e l ' i l l u s t r e f i l s d e s S i c a m b r e s 

1 Chi lper icus vero. post p a t r i s fune ra , t h e s a u r o s , qui in villa Brinnaco 
e ran t congrega t i , accepi t , e t ad Francos ut i l iores p e t i i t , ipsosque m u n e -
r ibus moll i tos sibi s ubd id i t . ( G r e g . T u r o n . Hist . F r a n c . , l ib. i v , apud 
s c r i p t , r e r . gallic. et f r anc ic , , t . 11, p . 2 1 4 . ) 

2 Koning signilie roi, dans le d ia lecte d e s F r a n k s ; voyez L e t t r e s su r 
l 'His to i re de F r a n c e , l e t t r e ix . 

: Et mox Par i s ius i n g r e d i t u r , s e d e m q u e Cliildeberti r é g i s occupât . 
(Greg. T u r o n . . loc. sup . c i t . ) 

l ' e m p o r t a i t e n b e a u l a n g a g e s u r l e s e n f a n t s d e R o m u l u s , e t 6 6 1 . 

q u e l e fleuv e d u W a h a l e n r e m o n t r a i t a u T i b r e 1 . 

H i l p e r i k e n t r a à P a r i s s a n s a u c u n e o p p o s i t i o n , e t l o g e a 

s e s g u e r r i e r s d a n s l e s t o u r s q u i d é f e n d a i e n t l e s p o n t s d e l a 

v i l l e , a l o r s e n v i r o n n é e p a r l a S e i n e . M a i s , à l a n o u v e l l e 

d e c e c o u p d e m a i n , l e s t r o i s a u t r e s f r è r e s s e r é u n i r e n t 

c o n t r e c e l u i q u i v o u l a i t s e f a i r e à l u i - m ê m e s a p a r t d e l ' h é -

r i t a g e p a t e r n e l , e t m a r c h è r e n t s u r P a r i s à g r a n d e s j o u r -

n é e s , a v e c d e s f o r c e s s u p é r i e u r e s 2 . H i l p e r i k n ' o s a l e u r 

t e n i r t ê t e , e t , r e n o n ç a n t à s o n e n t r e p r i s e , i l s e s o u m i t a u x 

c h a n c e s d ' u n p a r t a g e f a i t d e g r é à g r é . C e p a r t a g e d e l a 

G a u l e e n t i è r e e t d ' u n e p o r t i o n c o n s i d é r a b l e d e l à G e r m a n i e 

s ' e x é c u t a p a r u n t i r a g e a u s o r t , c o m m e c e l u i q u i a v a i t e u 

l i e u , u n d e m i - s i è c l e a u p a r a v a n t , e n t r e l e s fils d e C h l o d o -

w i g . I l y e u t q u a t r e l o t s , c o r r e s p o n d a n t , a v e c q u e l q u e s 

v a r i a t i o n s , a u x q u a t r e p a r t s d e t e r r i t o i r e d é s i g n é e s p a r l e s 

n o m s d e r o y a u m e d e P a r i s , r o y a u m e d ' O r l é a n s , N e u s t r i e 

e t A u s t r a s i e . 

H a r i b e r t o b t i n t d a n s l e t i r a g e l a p a r t d e s o n o n c l e H i l d e -

b e r t , c ' e s t - à - d i r e l e r o y a u m e a u q u e l P a r i s d o n n a i t s o n 

n o m , e t q u i , s ' é t e n d a n t d u n o r d a u s u d , t o u t e n l o n g u e u r , 

c o m p r e n a i t S e n l i s , M e l u n , C h a r t r e s , T o u r s , P o i t i e r s , 

S a i n t e s , B o r d e a u x e t l e s v i l l e s d e s P y r é n é e s . G o n t h r a m n 

1 Admirande mihi n imium r e x , cu jus op ime 
Prœlia r o b u r a g i t , ca rmina lima pol i t . 

(Venant i i For tunat i ca rmin . , ü b . î x , p . 5 8 0 . ) 

— Cum sis p rogen i tus clara de gente Sycamber , 
Flore t in eloquio l ingua latina tuo. 

( I b i d . , p . 5 6 0 . ) 

— Confeci tque duos l i b r o s , quas i sedul ium med i t a tus , quo rum ve r s i -
culi debi les nul l i s ped ibus subs i s t e r e possun t . ( G r e g . Turon . H i s t . 
F ranc . , l ib . v i , apud sc r ip t , r e r . gallic. et f ranc ic . , t . I I , p . 2 9 1 . ) 

3 Sed non diu hoc ei l icuit pos s ide re , nam conjunct i f r a t r e s e jus eum 
ex inde re.pulere. ( I b i d . , Ijb. i v , p . 2 1 4 . ) 



e u t p o u r l o t , a v e c l e r o y a u m e d ' O r l é a n s , p a r t d e s o n o n c l e 

C h l o d o m i r , t o u t l e t e r r i t o i r e d e s B u r g o n d e s , d e p u i s l a S a ô n e 

e t l e s V o s g e s , j u s q u ' a u x A l p e s e t à l a m e r d e P r o v e n c e . L a 

p a r t d e H i l p e r i k f u t c e l l e d e s o n p è r e , l e r o y a u m e d e S o i s -

s o n s , q u e l e s F r a n k s a p p e l a i e n t Neoster-rike o u r o y a u m e 

d ' O c c i d e n t , e t q u i a v a i t p o u r l i m i t e s , a u n o r d , l ' E s c a u t , e t 

a u s u d , l e c o u r s d e l a L o i r e . E n f i n l e r o y a u m e d ' O r i e n t , 

o u YOster-nke, é c h u t à S i g h e b e r t , q u i r é u n i t d a n s s o n p a r -

t a g e l ' A u v e r g n e , t o u t l e n o r d - e s t d e l a G a u l e , e t l a G e r -

m a n i e j u s q u ' a u x f r o n t i è r e s d e s S a x o n s e t d e s S l a v e s I l 

s e m b l e , a u r e s t e , q u e l e s v i l l e s a i e n t é t é c o m p t é e s u n e à 

u n e , e t q u e l e u r n o m b r e s e u l a i t s e r v i d e b a s e p o u r l a fixa-

t i o n d e c e s q u a t r e l o t s ; c a r , i n d é p e n d a m m e n t d e l a b i z a r -

r e r i e d ' u n e p a r e i l l e d i v i s i o n t e r r i t o r i a l e , o n t r o u v e e n c o r e 

u n e f o u l e d ' e n c l a v e s d o n t i l e s t i m p o s s i b l e d e s e r e n d r e 

c o m p t e . R o u e n e t N a n t e s s o n t d u r o y a u m e d e H i l p e r i k , e t 

A v r a n c h e s d u r o y a u m e d e H a r i b e r t ; c e d e r n i e r p o s s è d e 

M a r s e i l l e , A r l e s e s t à G o n t h r a m n e t A v i g n o n à S i g h e -

b e r t . E n f i n S o i s s o n s , c a p i t a l e d e l a N e u s t r i e , s e t r o u v e , 

p o u r a i n s i d i r e , b l o q u é e e n t r e q u a t r e v i l l e s , S e n l i s e t 

M e a u x , L a o n e t R e i m s , q u i a p p a r t i e n n e n t a u x d e u x r o y a u -

m e s d e P a r i s e t d ' A u s t r a s i e . 

A p r è s q u e l e s o r t e u t a s s i g n é a u x q u a t r e f r è r e s l e u r p a r t 

d e v i l l e s e t d e d o m a i n e s , c h a c u n d ' e u x j u r a , s u r l e s r e l i -

q u e s d e s s a i n t s , d e s e c o n t e n t e r d e s o n p r o p r e l o t , e t d e n e 

r i e n e n v a h i r a u d e l à , s o i t p a r f o r c e , s o i t p a r r u s e . C e s e r -

m e n t n e t a r d a p a s à ê t r e v i o l é ; H i l p e r i k , p r o f i t a n t d e l ' a b -

1 Et s ic in te r se hi q u a t u o r . . . d iv i s ionem legi t imam f ac iun t , ded i tque 
so r s Chariberto r egnum Chi ldeber t i , s edemque habe re P a r i s i u s ; Gun t -
chramno vero regnum Chlodomeris , ac t enere sedem Aurel ianensem ; 
Chilperico vero regnum Chlotacharii p a t r i s e jus ca thedramque Suess iones 
habere . S ig iber to quoque regnum Theuder ic i sedemque habere R e m o r u m . 
(Greg. Turon . Hist . Franc. , l ib. i v , apud scr ip t , r e r . gallic. et f r anc ic . , 
t . I I , p . 21 i . ) 

s c n c e . d e s o n f r è r e S i g h e b e r t , q u i g u e r r o y a i t e n G e r m a n i e , 

a t t a q u a R e i m s à l ' i m p r o v i s t e , e t s ' e m p a r a d e c e t t e v i l l e , 

a i n s i q u e d e p l u s i e u r s a u t r e s é g a l e m e n t à s a p o r t é e . M a i s 

i l n e j o u i t p a s l o n g t e m p s d e c e t t e c o n q u ê t e ; S i g h e b e r t r e -

v i n t v i c t o r i e u x d e s a c a m p a g n e d ' o u t r e - R h i n , r e p r i t s e s 

v i l l e s u n e à u n e , e t , p o u r s u i v a n t s o n f r è r e j u s q u e s o u s l e s 

m u r s d e S o i s s o n s , l e d é f i t d a n s u n e b a t a i l l e , e t e n t r a d e 

f o r c e d a n s l a c a p i t a l e d e l a N e u s t r i e . S u i v a n t l e c a r a c t è r e 

d e s b a r b a r e s , d o n t l a f o u g u e e s t v i o l e n t e , m a i s d e p e u d e 

d u r é e , i l s s e r é c o n c i l i è r e n t e n f a i s a n t d e n o u v e a u l e s e r -

m e n t d e n e r i e n e n t r e p r e n d r e l ' u n c o n t r e l ' a u t r e . T o u s d e u x 

é t a i e n t d ' u n n a t u r e l t u r b u l e n t , b a t a i l l e u r e t v i n d i c a t i f ; 

H a r i b e r t e t G o n t h r a m n , m o i n s j e u n e s e t m o i n s p a s s i o n n é s , 

a v a i e n t d u g o û t p o u r l a p a i x e t l e r e p o s . A u l i e u d e l ' a i r 

r u d e e t g u e r r i e r ( l e s e s a n c ê t r e s , l e r o i H a r i b e r t a f f e c t a i t d e 

p r e n d r e l a c o n t e n a n c e c a l m e e t u n p e u l o u r d e d e s m a g i s -

t r a t s q u i , d a n s l e s v i l l e s g a u l o i s e s , r e n d a i e n t l a j u s t i c e d ' a -

p r è s l e s l o i s r o m a i n e s . I l a v a i t m ê m e l a p r é t e n t i o n d ' ê t r e 

s a v a n t e n j u r i s p r u d e n c e , e t a u c u n g e n r e d e f l a t t e r i e n e l u i 

é t a i t p l u s a g r é a b l e q u e l ' é l o g e d e s o n h a b i l e t é c o m m e j u g e 

d a n s l e s c a u s e s e m b r o u i l l é e s , e t d e l a f a c i l i t é a v e c l a q u e l l e , 

q u o i q u e G e r m a i n d ' o r i g i n e e t d e l a n g a g e , i l s ' e x p r i m a i t e t 

d i s c o u r a i t e n l a t i n 1 . C h e z l e r o i G o n t h r a m n , p a r u n s i n g u -

l i e r c o n t r a s t e , d e s m a n i è r e s h a b i t u e l l e m e n t d o u c e s e t p r e s q u e 

s a c e r d o t a l e s s ' a l l i a i e n t à d e s a c c è s d e f u r e u r s u b i t e , d i g n e s 

d e s f o r ê t s d e l a G e r m a n i e . U n e f o i s , p o u r u n c o r d e c h a s s e 

q u ' i l a v a i t p e r d u , i l fit m e t t r e p l u s i e u r s h o m m e s l i b r e s à 

Si veniant a l iquœ var ia to m u r m u r e c a u s œ , 
Pondéra mox legum rég is ab ore fluunt. 

Quamvis confusas ré fé ran t cer tamina v o c e s , 
Nodosœ l i t i s so lvere fila po tes . 

Qualis e s in p ropr ia docto se rmone loque la , 
Qui nos Romanos v inc is in e loquio . 

(Venan t i i Fortunat i Carmin . , l ib. i v . p . ."ICO.) 



5 6 i la t o i t u r e ; u n e a u t r e f o i s , il o r d o n n a la m o r t d ' u n n o b l e 

566. F r a n k > s o u p ç o n n é d ' a v o i r t u é u n b u f f l e s u r le d o m a i n e 

r o y a l . D a n s ses h e u r e s d e s a n g - f r o i d , il a v a i t u n c e r t a i n 

s e n t i m e n t d e l ' o r d r e e t d e la r è g l e , q u i se m a n i f e s t a i t s u r -

t o u t p a r u n zè le r e l i g i e u x e t p a r s a s o u m i s s i o n a u x é v ê -

q u e s , q u i a l o r s é t a i e n t la r èg l e v i v a n t e . 

A u c o n t r a i r e , le ro i H i l p e r i k , s o r t e d ' e s p r i t f o r t à d e m i 

s a u v a g e , n ' é c o u t a i t q u e sa p r o p r e f a n t a i s i e , m ê m e l o r s q u ' i l 

s ' a g i s s a i t d u d o g m e e t d e la foi c a t h o l i q u e . L ' a u t o r i t é d u 

c l e r g é lu i s e m b l a i t i n s u p p o r t a b l e , e t l ' u n d e ses g r a n d s 

p l a i s i r s é t a i t d e c a s s e r l es t e s t a m e n t s f a i t s a u p r o f i t d ' u n e 

ég l i se o u d ' u n m o n a s t è r e . L e c a r a c t è r e e t l a c o n d u i t e d e s 

é v é q u e s é t a i e n t l e p r i n c i p a l t e x t e d e ses p l a i s a n t e r i e s e t d e 

s e s p r o p o s d e t a b l e ; il q u a l i f i a i t l ' u n d ' é c e r v e l é , l ' a u t r e d ' i n -

s o l e n t , c e l u i - c i d e b a v a r d , c e t a u t r e d e l u x u r i e u x . L e s 

g r a n d s b i e n s d o n t j o u i s s a i t l ' ég l i s e , e t q u i a l l a i e n t t o u j o u r s 

c r o i s s a n t , l ' i n f l u e n c e d e s é v é q u e s d a n s les v i l l e s , o ù , d e -

p u i s le r è g n e d e s b a r b a r e s , i ls p o s s é d a i e n t la p l u p a r t d e s 

p r é r o g a t i v e s d e l ' a n c i e n n e m a g i s t r a t u r e m u n i c i p a l e , t o u t e s 

ces r i c h e s s e s e t c e t t e p u i s s a n c e q u ' i l e n v i a i t , s a n s a p e r c e -

v o i r a u c u n m o y e n d e les f a i r e v e n i r à l u i , e x c i t a i e n t v i v e -

m e n t s a j a l o u s i e . L e s p l a i n t e s q u ' i l p r o f é r a i t d a n s s o n d é p i t 

n e m a n q u a i e n t p a s d e b o n s e n s , e t s o u v e n t o n l ' e n t e n d a i t 

r é p é t e r : « Voi là q u e n o t r e f i sc e s t a p p a u v r i ! v o i l à q u e n o s 

« b i e n s s ' e n v o n t a u x é g l i s e s ! P e r s o n n e n e r è g n e , en v é -

« r i t é , si c e n ' e s t l es é v é q u e s d e s v i l l e s » 

D u r e s t e , les f i l s d e C h l o t h e r I - , à l ' e x c e p t i o n d e S i g h e -

b e r t q u i é t a i t le p l u s j e u n e , a v a i e n t t o u s à u n t r è s - h a u t 

d e g r é l e v i c e d e l ' i n c o n t i n e n c e , n e s e c o n t e n t a n t p r e s q u e 

1 Ecce pauper r emans i t fiscus n o s t e r , e c c e d iv i t iœ nos t rœ ad ecclesias 
sun t t r a n s l a t a : nulli p e n l t u s , nisi soi! ep i scop i r égnan t : per i i t honor 
n o s t e r , e t t r a n s l a t a s es t ad episcopos c i v i t a t u m . (Grcg. Tu rou . Hist 
Franc . , lit), v i , a p u d sc r ip t , r e r . gallic. et f r anc i c . , t . I I , p 291 ) 

j a m a i s d ' u n e s e u l e f e m m e , q u i t t a n t s a n s le m o i n d r e s c r u - 5 6 i 

p u l e cel le q u ' i l s v e n a i e n t d ' é p o u s e r , e t la r e p r e n a n t e n s u i t e , 5 6
a
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se lon le c a p r i c e d u m o m e n t . L e p i e u x G o n t h r a m n c h a n g e a 

d ' é p o u s e à p e u p r è s a u t a n t d e fo is q u e ses d e u x f r è r e s , e t , 

c o m m e e u x , il e u t d e s c o n c u b i n e s , d o n t l ' u n e , a p p e l é e 

V é n é r a n d e , é t a i t l a fille d ' u n G a u l o i s a t t a c h é a u fisc. L e 

roi H a r i b e r t p r i t en m ê m e t e m p s p o u r m a î t r e s s e s d e u x 

s œ u r s d ' u n e g r a n d e b e a u t é , q u i é t a i e n t a u n o m b r e d e s su i -

v a n t e s d e sa f e m m e I n g o b e r g h e . L ' u n e s ' a p p e l a i t M a r k o -

w e f e e t p o r t a i t l ' h a b i t d e r e l i g i e u s e , l ' a u t r e a v a i t n o m 

M e r o f l e d e ; e l l e s é t a i e n t f i l l e s d ' u n o u v r i e r en l a i n e , b a r b a r e 

d ' o r i g i n e , e t lite d u d o m a i n e r o y a l 

I n g o b e r g h e , j a l o u s e d e l ' a m o u r q u e s o n m a r i a v a i t p o u r 

ces d e u x f e m m e s , fit t o u t c e q u ' e l l e p u t p o u r l ' e n d é t o u r -

n e r , e t n ' y r é u s s i t p a s . N ' o s a n t c e p e n d a n t m a l t r a i t e r ses 

r i v a l e s , n i les c h a s s e r , elle i m a g i n a u n e s o r t e d e s t r a t a g è m e 

q u e l l e c r o y a i t p r o p r e à d é g o û t e r le ro i d ' u n e l i a i son i n d i g n e 

d e lu i . E l l e fit v e n i r le p è r e d e s d e u x j e u n e s filles, e t lui 

d o n n a d e s l a i n e s à c a r d e r d a n s la c o u r d u p a l a i s . P e n d a n t 

q u e c e t h o m m e é ta i t à l ' o u v r a g e , t r a v a i l l a n t d e s o n m i e u x 

p o u r m o n t r e r d u z è l e , la r e i n e , q u i se t e n a i t à u n e f e n ê t r e , 

a p p e l a s o n m a r i : « V e n e z , l u i d i t - e l l e , v e n e z ici vo i r q u e l -

« q u e c h o s e d e n o u v e a u . » L e r o i v i n t , r e g a r d a d e t o u s ses 

y e u x , e t n e v o y a n t r i e n q u ' u n c a r d e u r d e l a i n e , il s e m i t 

e n c o l è r e , t r o u v a n t la p l a i s a n t e r i e f o r t m a u v a i s e 2 . L ' e x -

p l i c a t i o n q u i s u i v i t e n t r e les d e u x é p o u x f u t v i o l e n t e , e t 

' Uabeba t tune t empor i s Ingoberga in servi t ium suum duas pue l las 
paupe r i s cu jusdam filias, qua rum pr ima vocabatur Marcovefa rcl igiosam 
ves t em habens , alia vero -Merotledis; in qua rum amore rex va lde de t ine -
ba tu r : e rant en im, u t d i x i m u s , ar t i l ic is lanarii fil i je. (Greg. Tu ron . His t . 
F ranc . , l ib . î v , apud scr ipt r e r . gallic. e t f ranc ic . , t . I I , p . 2 1 5 . ) 

5 Quo o p e r a n t e , vocavi t r e g e m . Ille autem s p e r a n s a l iqu id novi vi-
d e r e , adspic i t hune e m i n u s lanas reg ias componentem : quod v idons 
commotus in i r a , re l iqu i t Ingobergam. ( I b i d . ) 



p r o d u i s i t u n e f f e t t o u t c o n t r a i r e à ce lu i q u ' e n a t t e n d a i t I n -

g o b e r g h e ; c e f u t e l le q u e le r o i r é p u d i a p o u r é p o u s e r M e -

r o f l e d e . 

B i e n t ô t , t r o u v a n t q u ' u n e s e u l e f e m m e l é g i t i m e n e lu i 

s u f f i s a i t p a s , H a r i b e r t d o n n a s o l e n n e l l e m e n t le t i t r e d ' é -

p o u s e e t d e r e i n e à une. fille n o m m é e T h e o d e h i l d e , d o n t le 

p è r e é t a i t g a r d e u r d e t r o u p e a u x . Q u e l q u e s a n n é e s a p r è s , 

M e r o f l e d e m o u r u t , e t le r o i s e h â t a d ' é p o u s e r sa s œ u r M a r -

k o w e f e . I l s e t r o u v a a i n s i , d ' a p r è s les lo is d e l ' ég l i se , cou -

p a b l e d ' u n d o u b l e s a c r i l è g e , c o m m e b i g a m e , e t c o m m e 

m a r i d ' u n e f e m m e q u i a v a i t r e ç u le v o i l e d e r e l i g i e u s e . 

S o m m é d e r o m p r e s o n s e c o n d m a r i a g e p a r s a i n t G e r m a i n , 

é v ê q u e (1e P a r i s , i l r e f u s a o b s t i n é m e n t , e t f u t e x c o m -

m u n i é . M a i s le t e m p s n ' é t a i t p a s v e n u o ù l ' ég l i se d e v a i t 

f a i r e pl ier s o u s s a d i s c i p l i n e l ' o r g u e i l b r u t a l des h é r i t i e r s 

d e la c o n q u ê t e ; H a r i b e r t n e s ' é m u t p o i n t d ' u n e p a r e i l l e s e n -

t e n c e , e t g a r d a p r è s d e lu i ses d e u x f e m m e s 1 . 

E n t r e t o u s les fils d e C b l o t h e r , H i l p e r i k e s t ce lu i a u q u e l 

les r é c i t s c o n t e m p o r a i n s a t t r i b u e n t le p l u s g r a n d n o m b r e 

d e r e i n e s , c ' e s t - à - d i r e d e f e m m e s é p o u s é e s d ' a p r è s la loi 

d e s F r a n k s , p a r l ' a n n e a u e t p a r le d e n i e r . L ' u n e d e c e s 

r e i n e s , A u d o w e r e , a v a i t à s o n s e r v i c e u n e j e u n e fille n o m -

m é e F r e d e g o n d e , d ' o r i g i n e f r a n k e , e t d ' u n e b e a u t é si r e -

m a r q u a b l e q u e l e r o i , d è s q u ' i l l ' e u t v u e , s e p r i t d ' a m o u r 

p o u r e l l e . Ce t a m o u r , q u e l q u e flatteur q u ' i l f û t , n ' é t a i t p a s 

s a n s d a n g e r p o u r u n e s e r v a n t e q u e sa s i t u a t i o n m e t t a i t à 

la m e r c i d e la j a l o u s i e e t d e s v e n g e a n c e s d e sa m a î t r e s s e . 

M a i s F r e d e g o n d e n e s ' e n e f f r a y a p o i n t ; a u s s i r u s é e q u ' a m -

b i t i e u s e , elle e n t r e p r i t d ' a m e n e r , s a n s se c o m p r o m e t t r e , 

d e s m o t i f s l é g a u x d e s é p a r a t i o n e n t r e le r o i e t la r e i n e A u -

d o w e r e . Si l ' o n e n c r o i t u n e t r a d i t i o n q u i a v a i t c o u r s m o i n s 

1 Greg. Tu ron . I l i s t . F r a n c . , l ib. i v , apud sc r ip t , r c r . gallic. et f r an -
c ic . , t . I l , p . 2 1 5 et s cq . 

d ' u n s ièc le a p r è s , e l le y r é u s s i t , g r â c e à la c o n n i v e n c e 5 6 i 

d ' u n é v ê q u e e t à la s i m p l i c i t é d e la r e i n e . H i l p e r i k v e n a i t ^ 

d e se j o i n d r e à s o n f r è r e S i g h e b e r t , p o u r m a r c h e r a u d e l à 

d u R h i n c o n t r e les p e u p l e s d e la C o n f é d é r a t i o n S a x o n n e ; 

il a v a i t l a i s s é A u d o w e r e e n c e i n t e d e p l u s i e u r s m o i s . A v a n t 

q u ' i l f û t d e r e t o u r , l a r e i n e a c c o u c h a d ' u n e fille, e t n e s a -

c h a n t s i e l le d e v a i t la f a i r e b a p t i s e r en l ' a b s e n c e d e s o n 

m a r i , e l l e c o n s u l t a F r e d e g o n d e , q u i , p a r f a i t e m e n t h a b i l e 

à d i s s i m u l e r , n e lu i i n s p i r a i t n i s o u p ç o n n i d é f i a n c e : « M a -

« d a m e , r é p o n d i t l a s u i v a n t e , l o r s q u e le r o i m o n s e i g n e u r 

« r e v i e n d r a v i c t o r i e u x , p o u r r a i t - i l v o i r sa fille a v e c p l a i s i r , 

« si e l l e n ' é t a i t p a s b a p t i s é e 1 ? » L a r e i n e p r i t c e conse i l 

en b o n n e p a r t , e t F r e d e g o n d e s e m i t à p r é p a r e r s o u r d e -

m e n t , à f o r c e d ' i n t r i g u e s , l e p i è g e q u ' e l l e v o u l a i t lu i 

d r e s s e r . 

Q u a n d le j o u r d u b a p t ê m e f u t v e n u , à l ' h e u r e i n d i q u é e 

p o u r la c é r é m o n i e , le b a p t i s t è r e é t a i t o r n é d e t e n t u r e s e t 

d e g u i r l a n d e s ; l ' é v è q u e , en h a b i t s p o n t i f i c a u x , é t a i t p r é -

s e n t ; m a i s l a m a r r a i n e , n o b l e d a m e f r a n k e , n ' a r r i v a i t p a s , 

e t on l ' a t t e n d i t e n v a i n . L a r e i n e , s u r p r i s e d e c e c o n t r e -

t e m p s , n e s a v a i t q u e r é s o u d r e , q u a n d F r e d e g o n d e , q u i se 

t e n a i t p r è s d ' e l l e , lu i d i t : « Q u ' y a - t - i l b e s o i n d e s ' i n q u i é t e r 

« d ' u n e m a r r a i n e ? a u c u n e d a m e n e v o u s v a u t p o u r t e n i r 

« v o t r e fille s u r l es f o n t s ; si v o u s m ' e n c r o y e z , t e n e z - l a 

« v o u s - m ê m e 2 . » L ' é v è q u e , p r o b a b l e m e n t g a g n é d ' a v a n c e , 

a c c o m p l i t l es r i t e s d u b a p t ê m e , e t l a r e i n e s e r e t i r a s a n s 

c o m p r e n d r e d e q u e l l e c o n s é q u e n c e é t a i t p o u r elle l ' a c t e r e -

l i g i e u x q u ' è l l e v e n a i t d e f a i r e . 

Domina m e a , eece dominus r e x Victor r eve r t i t u r , quomodo potes t 
filiam s u a m g ra t an t e r r ec ipe re non b a p t i s a t a m ? ( G e s t a reg. Francor . , 
a p u d sc r ip t , r e r . gallic. et f r anc ic . , t . I I , p. 5 6 1 . ) 

2 Numquid s imi lcm tui inveni rc p o t e r i m u s , quaî eam s u s c i p i a t ? modo 
tumet ipsa susc ipc eam. ( Ib id . ) 
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564 A u r e t o u r d u roi H i l p e r i k , t o u t e s les j e u n e s filles d u d o -

¡jgg m a i n e r o y a l a l l è r e n t à sa r e n c o n t r e , p o r t a n t des fleurs e t 

c h a n t a n t d e s v e r s à sa l o u a n g e . F r e d e g o n d e , e n l ' a b o r -

d a n t , lui d i t : « D i e u soit l o u é d e c e q u e l e ro i n o t r e s e i -

« g n e u r a r e m p o r t é la v i c t o i r e s u r ses e n n e m i s , e t d e c e 

« q u ' u n e fille lu i e s t n é e ! M a i s a v e c q u i m o n s e i g n e u r c o u -

« c h e r a - t - i l c e t t e n u i t ; ca r la r e i n e , m a m a î t r e s s e , e s t a u -

j o u r d ' h u i t a c o m m è r e , e t m a r r a i n e d e t a fille H i l d e s -

« w i n d e ? — E h b i e n ! r é p o n d i t l e ro i d ' u n t o n j o v i a l , si 

« j e n e p u i s c o u c h e r a v e c e l l e , j e c o u c h e r a i a v e c t o i 1 . » 

S o u s le p o r t i q u e d u p a l a i s , H i l p e r i k t r o u v a sa f e m m e A u -

d o w e r e t e n a n t e n t r e ses b r a s s o n e n f a n t , q u ' e l l e v i n t l u i 

p r é s e n t e r a v e c u n e j o i e m ê l é e d ' o r g u e i l ; m a i s le r o i , a f f e c -

t a n t u n a i r d e r e g r e t , l u i d i t : « F e m m e , d a n s t a s i m p l i -

« c i t é d ' e s p r i t , t u a s f a i t u n e c h o s e c r i m i n e l l e ; d é s o r m a i s 

« t u n e p e u x p l u s ê t r e m o n é p o u s e 2 . » E n r i g i d e o b s e r v a -

t e u r d e s lo is e c c l é s i a s t i q u e s , le r o i p u n i t p a r l ' ex i l l ' é v ê q u e 

q u i a v a i t b a p t i s é sa fille, e t il e n g a g e a A u d o w e r e à s e 

s é p a r e r d e l u i s u r - l e - c h a m p , e t à p r e n d r e , c o m m e v e u v e , 

l e vo i le d e r e l i g i e u s e . P o u r la c o n s o l e r il lu i d o n n a p l u -

s i e u r s d o m a i n e s d ' u n e v a l e u r c o n s i d é r a b l e ; e l le s e r é s i g n a 

e t fit c h o i x d ' u n m o n a s t è r e s i t u é d a n s l a v i l l e d u M a n s . 

H i l p e r i k é p o u s a F r e d e g o n d e , e t c e f u t a u b r u i t d e s f ê t e s 

d e c e m a r i a g e q u e la r e i n e r é p u d i é e p a r t i t p o u r s a r e t r a i t e , 

o ù , q u i n z e a n s p l u s t a r d , e l le f u t m i s e à m o r t p a r les o r -

d r e s d e s o n a n c i e n n e s e r v a n t e 3 . 

1 Cum qua dominus m e u s rex d o r m i e t hac n o c t e ? quia d o m i n a mea 
reg ina commater tua es t d e filia t ua Ch i ldes inde . E t ilie a i t : Si cum illa 
d o r m i r e n e q u e o , do rmiam tecum. (Gest. r e g . F ranco r . , apud s c r i p t , r c r . 
gallic. e t f r anc ic . , t . I I , p . 5 6 1 . ) 

2 Nefandam rem fecist i pc r s impl i c i t a t em t u a m : j am enim conjux 
mea e s se non poter is ampi iu s . ( I b i d . ) 

5 Rogav i tque eam sacro ve lamine i n d u e r e c u m i p s a filia s u a , ded i tquc 
ei p rœd ia mul la et v i l l a s ; episcopum vero q u i eam b a p t i s a v i t , exil io 
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d a n s l a d é b a u c h e , e t s e m a r i a i e n t à d e s f e m m e s d e s e r v i c e , g g 6 

S i g h e b e r t , le p l u s j e u n e , l o i n d e s u i v r e l e u r e x e m p l e , en 

c o n ç u t d e la h o n t e e t d u d é g o û t . I l r é so lu t d e n ' a v o i r q u ' u n e 

s eu l e é p o u s e , e t d ' e n p r e n d r e u n e q u i f u t d e r a c e r o y a l e 1 . 

A t h a n a g h i l d , r o i d e s G o t h s é t a b l i s en E s p a g n e , a v a i t d e u x 

filles e n â g e d ' ê t r e m a r i é e s , e t d o n t la c a d e t t e , n o m m é e 

E r u n e h i l d e , é t a i t f o r t a d m i r é e p a r sa b e a u t é ; c e f u t s u r 

e l le q u e s ' a r r ê t a le c h o i x d e S i g h e b e r t . U n e a m b a s s a d e 

n o m b r e u s e p a r t i t d e M e t z , a v e c d e r i c h e s p r é s e n t s , p o u r 

a l l e r à T o l è d e f a i r e a u ro i d e s G o t h s la d e m a n d e d e sa 

m a i n . L e c h e f d e c e t t e a m b a s s a d e , G o g , ou p l u s c o r r e c t e -

m e n t G o d e g h i s e l , m a i r e d u p a l a i s d ' A u s t r a s i e , h o m m e 

h a b i l e en t o u t e s s o r t e s d e n é g o c i a t i o n s , e u t u n p le in s u c c è s 

d a n s c e l l e - c i , e t a m e n a d ' E s p a g n e la f i ancée d u ro i S i g h e -

b e r t . P a r t o u t o ù p a s s a E r u n e h i l d e , d a n s s o n l o n g v o y a g e 

v e r s le n o r d , e l le s e fit r e m a r q u e r , s e lon le t é m o i g n a g e d ' u n 

c o n t e m p o r a i n , p a r la g r â c e d e ses m a n i è r e s , l es c h a r m e s 

d e sa figure, l a p r u d e n c e e t l ' a g r é m e n t d e ses d i s c o u r s 2 . 

S i g h e b e r t l ' a i m a , e t , t o u t e sa v i e , c o n s e r v a p o u r e l l e u n 

a t t a c h e m e n t p a s s i o n n é . 

Ce f u t e n l ' a n n é e 5 6 6 q u e la c é r é m o n i e d e s n o c e s e u t 5 6 6 

l i e u , a v e c u n g r a n d a p p a r e i l , d a n s la vi l le r o y a l e d e M e t z -

T o u s les s e i g n e u r s d u r o y a u m e d ' A u s t r a s i e é t a i e n t i n v i t é s 

p a r le r o i à p r e n d r e p a r t a u x f ê t e s d e c e j o u r . O n v i t a r r i -

v e r à M e t z , a v e c l e u r s u i t e d ' h o m m e s e t d e c h e v a u x , l es 

condemnav i t , F redegundem vero copulavi t s ib i ad reginam. (Gest . r eg . 
F ranco r . , apud sc r ip t , r e r . gallic. e t f ranc ic . , t . I I , p . 5 6 1 . ) 

1 Po r ro S ig ibe r tus r e x , cùm v ide re t quod f r a t r e s e j u s ind ignas sibi— 
met uxores a c c i p e r e n t , e t per vi l i ta tem suam et iam ancil las in mat r imo-
nium soc i a r en t . . . (Greg . Tu ron . His t . Franc . , l ib . i v , apud sc r ip t , r e r . 
gallic. e t f r anc ic . , t . I I , p . 2 1 6 . ) 

2 E r a t enim puella e legans o p e r e , venus ta adspectu , honesta mor ibus 
a tque d é c o r a , p r u d e n s consi l io et b landa conloquio. ( I b id . ) 



50<i. c o m t e s ( l e s v i l l e s e t l e s g o u v e r n e u r s d e s p r o v i n c e s s e p t e n -

t r i o n a l e s d e l a G a u l e , l e s c h e f s p a t r i a r c a u x d e s v i e i l l e s t r i -

b u s f r a n k e s d e m e u r é e s a u d e l à d u R h i n , e t l e s d u c s d e s 

A l a m a n s , d e s B a ï w a r e s e t d e s T h o r i n g s o u T h u r i n g i e n s 1 . 

D a n s c e t t e b i z a r r e a s s e m b l é e , l a c i v i l i s a t i o n e t l a b a r b a r i e 

s ' o f f r a i e n t c ô t e à c ô t e à d i f f é r e n t s d e g r é s . I l y a v a i t d e s 

n o b l e s g a u l o i s , p o l i s e t i n s i n u a n t s , d e s n o b l e s f r a n k s , o r -

g u e i l l e u x e t b r u s q u e s , e t d e v r a i s s a u v a g e s , t o u t h a b i l l é s 

d e f o u r r u r e s , a u s s i r u d e s d e m a n i è r e s q u e d ' a s p e c t . L e 

f e s t i n n u p t i a l f u t s p l e n d i d e e t a n i m é p a r l a j o i e ; l e s t a b l e s 

é t a i e n t c o u v e r t e s d e p l a t s d ' o r e t d ' a r g e n t c i s e l é s , f r u i t d e s 

p i l l a g e s d e l a c o n q u ê t e ; l e v i n e t l a b i è r e c o u l a i e n t s a n s 

i n t e r r u p t i o n d a n s d e s c o u p e s o r n é e s d e p i e r r e r i e s , o u d a n s 

l e s c o r n e s d e b u f f l e d o n t l e s G e r m a i n s s e s e r v a i e n t p o u r 

b o i r e 2 . O n e n t e n d a i t r e t e n t i r , d a n s l e s v a s t e s s a l l e s d u p a -

l a i s , l e s s a n t é s e t l e s d é f i s q u e s e p o r t a i e n t l e s b u v e u r s , d e s 

a c c l a m a t i o n s , d e s é c l a t s d e r i r e , t o u t l e b r u i t d e l a g a i e t é 

t u d e s q u e . A u x p l a i s i r s d u b a n q u e t n u p t i a l s u c c é d a u n g e n r e 

d e d i v e r t i s s e m e n t b e a u c o u p p l u s r a f f i n é , e t d e n a t u r e à 

n ' ê t r e g o û t é q u e d u t r è s - p e t i t n o m b r e d e s c o n v i v e s . 

11 y a v a i t a l o r s à l a c o u r d u r o i d ' A u s t r a s i e u n I t a l i e n , 

V e n a n t i u s H o n o r i u s C l e m e n t i a n u s F o r t u n a t u s , q u i v o y a -

g e a i t e n G a u l e , a c c u e i l l i p a r t o u t a v e c u n e g r a n d e d i s t i n c -

t i o n . C ' é t a i t u n h o m m e d ' u n e s p r i t s u p e r f i c i e l m a i s a g r é a -

b l e , e t q u i a p p o r t a i t d e s o n p a y s q u e l q u e s r e s t e s d e c e t t e 

é l é g a n c e r o m a i n e , d é j à p r e s q u e e f f a c é e a u d e l à d e s A l p e s . 

R e c o m m a n d é a u r o i S i g h e b e r t p a r c e u x d e s é v è q u e s e t d e s 

1 I l l e v e r o , congregat is sen ior ibus s e c u m , prœpara t i s e p u l i s , cum im-
mensa lœtit ia a tque jocundi ta te eam accipit uxorem. (Greg. Turon . His t . 
Franc . , lib. i v , apud scr ip t , r e r . gallic. e t f rancic . , t . I I , p . 2 1 0 . ) 

2 Rex cnim cùm inter p randendum quoddam vas lapideum vitrei co-
loris auro gemmisque mirab i l i t e r ornalum jubere t offerri p lénum mero. 
( V i t a S. Fridolini , apnd scr ip t , rer . gallic. e t f r anc ic . , t . I I I , p . 388 . ) 

c o m t e s d ' A u s t r a s i e q u i a i m a i e n t e n c o r e e t q u i r e g r e t t a i e n t 1 

l ' a n c i e n n e p o l i t e s s e , F o r t u n a t u s o b t i n t , à l a c o u r s e m i - b a r -

b a r e d e M e t z , u n e g é n é r e u s e h o s p i t a l i t é . L e s i n t e n d a n t s d u 

fisc r o y a l a v a i e n t o r d r e d e l u i f o u r n i r u n l o g e m e n t , d e s 

v i v r e s e t d e s c h e v a u x 1 . P o u r t é m o i g n e r s a g r a t i t u d e , il s ' é -

t a i t f a i t l e p o è t e d e l a c o u r ; il a d r e s s a i t a u r o i e t a u x s e i -

g n e u r s d e s p i è c e s d e v e r s l a t i n s , q u i , s i e l l e s n ' é t a i e n t p a s 

t o u j o u r s p a r f a i t e m e n t c o m p r i s e s , é t a i e n t b i e n r e ç u e s e t 

b i e n p a y é e s . L e s f ê t e s d u m a r i a g e n e p o u v a i e n t s e p a s s e r 

d ' u n é p i t h a l a m e , V e n a n t i u s F o r t u n a t u s e n c o m p o s a u n 

d a n s l e g o û t c l a s s i q u e , e t i l l e r é c i t a d e v a n t l ' é t r a n g e a u d i -

t o i r e q u i s e p r e s s a i t a u t o u r d e l u i , a v e c l e m ê m e s é r i e u x 

q u e s ' i l e û t f a i t u n e l e c t u r e p u b l i q u e à R o m e s u r l a p l a c e 

d e T r a j a n 2 . 

B a n s c e t t e p i è c e q u i n ' a d ' a u t r e m é r i t e q u e c e l u i d ' ê t r e 

u n d e s d e r n i e r s e t p â l e s r e f l e t s d u b e l e s p r i t r o m a i n , l e s 

d e u x p e r s o n n a g e s o b l i g é s d e t o u t é p i t h a l a m e , V é n u s e t 

l ' A m o u r , p a r a i s s e n t a v e c l e u r a t t i r a i l d e f l è c h e s , d e f l a m -

b e a u x e t d e r o s e s . L ' A m o u r t i r e u n e f l è c h e d r o i t a u c œ u r 

d u r o i S i g h e b e r t , e t v a c o n t e r à s a m è r e c e g r a n d t r i o m -

p h e : « M a m è r e , d i t - i l , j ' a i t e r m i n é l e c o m b a t ! » A l o r s l a 

d é e s s e e t s o n fils v o l e n t à t r a v e r s l e s a i r s j u s q u ' à l a c i t é d e 

M e t z , e n t r e n t d a n s l e p a l a i s , e t v o n t o r n e r d e f l e u r s l a 

c h a m b r e n u p t i a l e . L à , u n e d i s p u t e s ' e n g a g e e n t r e e u x s u r 

l e m é r i t e d e s d e u x é p o u x ; l ' A m o u r t i e n t p o u r S i g h e b e r t , 

1 T e mihi cons t i tu i t rex Sigiber tus o p e m , 
Tut ior u t graderer teeum comitando v ia tor , 

Atque pa ra re tu r hinc e q u u s , inde c ibus . 

(Venanti i Fortunat i carmen ad S igoa ldum, apud 
scr ip t , r e r . gallic. et f r anc ic . , t. I I . p . 5 2 8 . ) 

2 Vix modo tam ni t ido pomposa poemata cul tu 
Audit Trajano Roma verenda foro. 

(Venant i i For tunat i carmina, ib id . , p . 487 . ) 

2 3 . 



566. q u ' i l a p p e l l e u n n o u v e l Ach i l l e ; m a i s V é n u s p r é f è r e E r u -

n e h i l d e , d o n t e l le f a i t a in s i le p o r t r a i t : 

« O v i e r g e q u e j ' a d m i r e e t q u ' a d o r e r a t o n é p o u x , B r u -

« n e h i l d e , p l u s b r i l l a n t e , p l u s r a d i e u s e q u e la l a m p e é t h é -

« r é e , le f e u d e s p i e r r e r i e s c è d e à l ' é c l a t d e t o n v i s a g e ; t u 

« es u n e a u t r e V é n u s , e t t a d o t e s t l ' e m p i r e d e l a b e a u t é ! 

« P a r m i les N é r é i d e s q u i n a g e n t d a n s les m e r s d ' H i b é r i e , 

« a u x s o u r c e s d e l ' O c é a n , a u c u n e n e p e u t s e d i r e t o n é g a l e ; 

« a u c u n e N a p é e n ' e s t p l u s b e l l e , e t les n y m p h e s d e s fleuves 

« s ' i n c l i n e n t d e v a n t to i ! L a b l a n c h e u r d u la i t e t le r o u g e 

« le p l u s v i f s o n t l es c o u l e u r s d e t on t e i n t ; les l is m ê l é s 

« a u x r o s e s , l a p o u r p r e t i s s u e a v e c l ' o r , n ' o f f r e n t r i e n 

« q u i lu i so i t c o m p a r a b l e , e t s e r e t i r e n t d u c o m b a t . 

« L e s a p h i r , le d i a m a n t , le c r i s t a l , l ' é m e r a u d e e t l e jaspe . 

« s o n t v a i n c u s ; l ' E s p a g n e a m i s a u m o n d e u n e p e r l e n o u -

« v e l l e 1 . » 

Ces l i e u x c o m m u n s m y t h o l o g i q u e s e t ce c l i q u e t i s d e m o t s 

s o n o r e s , m a i s à p e u p r è s v i d e s d e s e n s , p l u r e n t au ro i 

S i g h e b e r t e t à c e u x d e s s e i g n e u r s f r a n k s q u i , c o m m e l u i , 

c o m p r e n a i e n t q u e l q u e p e u la p o é s i e l a t i n e . A v r a i d i r e , il 

n ' y a v a i t , c h e z les p r i n c i p a u x c h e f s b a r b a r e s , a u c u n p a r t i 

p r i s c o n t r e la c i v i l i s a t i o n ; t o u t c e q u ' i l s é t a i e n t c a p a b l e s 

d ' e n r e c e v o i r , i ls le l a i s s a i e n t v o l o n t i e r s v e n i r à e u x ; m a i s 

c e v e r n i s d e po l i t e s se r e n c o n t r a i t u n te l f o n d d ' h a b i t u d e s 

s a u v a g e s , d e s m œ u r s si v i o l e n t e s , e t d e s c a r a c t è r e s si i n -

d i s c i p l i n a b l e s , q u ' i l n e p o u v a i t p é n é t r e r b i e n a v a n t . D ' a i l -

l e u r s , a p r è s ces h a u t s p e r s o n n a g e s , l e s s eu l s à q u i la v a n i t é 

1 O virgo miranda m i h i , p lac i tura j u g a l i , 
Clarior a i therea , Brunech i ld i s , l a m p a d e f u l g c n s , 
I .umina g e m m a r u m superas t i l umine v u l t u s . . . 
S a p h i r u s , alba a d a m a s , c r y s t a l l a , s m a r a g d u s , i a s p i s , 
Cédant cuneta ; novara genuit Hispan ia g e m m a m ! 

(Venant i i Fortunat i c a r m . , l ib . î v . p . 5 5 8 . ) 

ou l ' i n s t i n c t a r i s t o c r a t i q u e f i t r e c h e r c h e r la c o m p a g n i e e t 566. 

c o p i e r l es m a n i è r e s des a n c i e n s n o b l e s d u p a y s , v e n a i t l a 

f o u l e d e s g u e r r i e r s f r a n k s , p o u r l e sque l s t o u t h o m m e s a -

c h a n t l i r e , à m o i n s q u ' i l n ' e û t f a i t ses p r e u v e s d e v a n t e u x , 

é t a i t s u s p e c t d e l â c h e t é . S u r le m o i n d r e p r é t e x t e d e g u e r r e , 

i l s r e c o m m e n ç a i e n t à p i l l e r l a G a u l e c o m m e a u t e m p s d e 

la p r e m i è r e i n v a s i o n ; i ls e n l e v a i e n t , p o u r les f a i r e f o n d r e , 

les v a s e s p r é c i e u x d e s é g l i s e s , e t c h e r c h a i e n t d e l ' o r j u s q u e 

d a n s les t o m b e a u x . E n t e m p s d e p a i x , l e u r p r i n c i p a l e o c -

c u p a t i o n é t a i t d e m a c h i n e r d e s r u s e s p o u r e x p r o p r i e r l e u r s 

v o i s i n s d e r a c e g a u l o i s e , e t d ' a l l e r su r les g r a n d s c h e m i n s 

a t t a q u e r , à c o u p s d e l a n c e ou d ' é p é e , c e u x d o n t i l s 

v o u l a i e n t se v e n g e r . L e s p l u s p a c i f i q u e s p a s s a i e n t le j o u r à 

f o u r b i r l eu r s a r m e s , à c h a s s e r ou à s ' e n i v r e r . E n l e u r 

d o n n a n t à b o i r e , on o b t e n a i t t o u t d ' e u x , j u s q u ' à la p r o -

m e s s e d e p r o t é g e r d e l e u r c r é d i t , a u p r è s d u r o i , t e l ou t e l 

c a n d i d a t p o u r u n é v ê c h é d e v e n u v a c a n t . 

H a r c e l é s c o n t i n u e l l e m e n t p a r d e p a r e i l s h ô t e s , t o u j o u r s 

i n q u i e t s p o u r l e u r s b i e n s ou p o u r l e u r p e r s o n n e , l es m e m -

b r e s d e s r i c h e s f a m i l l e s i n d i g è n e s p e r d a i e n t le r e p o s d ' e s p r i t 

s a n s l e q u e l l ' é t u d e e t les a r t s p é r i s s e n t ; ou b i e n , e n t r a î n é s 

e u x - m ê m e s p a r l ' e x e m p l e , p a r u n c e r t a i n i n s t i n c t d ' i n d é -

p e n d a n c e b r u t a l e q u e la c i v i l i s a t i o n n e p e u t e f f a c e r d u 

c œ u r d e l ' h o m m e , i ls se j e t a i e n t d a n s la v i e b a r b a r e , m é -

p r i s a i e n t t o u t , h o r s la f o r c e p h y s i q u e , e t d e v e n a i e n t q u e -

r e l l e u r s e t t u r b u l e n t s . C o m m e les g u e r r i e r s f r a n k s , i ls a l -

l a i e n t d e n u i t a s sa i l l i r l e u r s e n n e m i s d a n s l e u r s m a i s o n s ou 

s u r l es r o u t e s , e t i ls n e s o r t a i e n t j a m a i s s a n s p o r t e r s u r e u x 

l e p o i g n a r d g e r m a n i q u e a p p e l é skramasax, c o u t e a u d e 

s û r e t é . Vo i l à c o m m e n t , d a n s l ' e s p a c e d ' u n s ièc le e t d e m i , 

t o u t e c u l t u r e i n t e l l e c t u e l l e , t o u t e é l é g a n c e d e m œ u r s d i s -

p a r u t d e la G a u l e , pa r la s e u l e f o r c e d e s c h o s e s , s a n s q u e 

c e d é p l o r a b l e c h a n g e m e n t f û t l ' o u v r a g e d ' u n e v o l o n t é m a l -



5 6 0 . f a i s a n t e e t d ' u n e h o s t i l i t é s y s t é m a t i q u e c o n t r e l a c i v i l i s a t i o n 

r o m a i n e 1 . 

L e m a r i a g e d e S i g h e b e r t , s e s p o m p e s , e t s u r t o u t l ' é c l a t 

q u e l u i p r ê t a i t l e r a n g d e l a n o u v e l l e é p o u s e , f i r e n t , s e l o n 

l e s c h r o n i q u e s d u t e m p s , u n e v i v e i m p r e s s i o n s u r l ' e s p r i t 

d u r o i H i l p e r i k . A u m i l i e u d e s e s c o n c u b i n e s e t d e s f e m m e s 

q u ' i l a v a i t é p o u s é e s à l a m a n i è r e d e s a n c i e n s c h e f s g e r m a i n s , 

s a n s b e a u c o u p d e c é r é m o n i e , i l l u i s e m b l a q u ' i l m e n a i t u n e 

v i e m o i n s n o b l e , m o i n s r o y a l e q u e c e l l e d e s o n j e u n e f r è r e . 

Il r é s o l u t d e p r e n d r e , c o m m e l u i , u n e é p o u s e d e h a u t e 

n a i s s a n c e ; e t , p o u r l ' i m i t e r e n t o u t p o i n t , il f i t p a r t i r u n e 

a m b a s s a d e , c h a r g é e d ' a l l e r d e m a n d e r a u r o i d e s G o t h s l a 

m a i n d e G a l e s w i n t h e 2 , s a i i î l e a î n é e . M a i s c e t t e d e m a n d e 

r e n c o n t r a d e s o b s t a c l e s q u i n e s ' é t a i e n t p a s p r é s e n t é s p o u l -

i e s e n v o y é s d e S i g h e b e r t . L e b r u i t d e s d é b a u c h e s d u r o i d e 

N e u s t r i e a v a i t p é n é t r é j u s q u ' e n E s p a g n e ; l e s G o t h s , p l u s 

c i v i l i s é s q u e l e s F r a n k s , e t s u r t o u t p l u s s o u m i s à l a d i s c i -

p l i n e d e l ' É v a n g i l e , d i s a i e n t h a u t e m e n t q u e l e r o i H i l p e r i k 

m e n a i t l a v i e d ' u n p a ï e n . D e s o n c ô t é , l a f i l l e a î n é e d ' A t h a -

n a g h i l d , n a t u r e l l e m e n t t i m i d e e t d ' u n c a r a c t è r e d o u x e t 

t r i s t e , t r e m b l a i t à l ' i d é e d ' a l l e r s i l o i n , e t d ' a p p a r t e n i r à 

u n p a r e i l h o m m e . S a m è r e G o ï s w i n t h e , q u i l ' a i m a i t t e n -

d r e m e n t , p a r t a g e a i t s a r é p u g n a n c e , s e s c r a i n t e s e t s e s 

p r e s s e n t i m e n t s d e m a l h e u r ; l e r o i é t a i t i n d é c i s e t d i f f é r a i t 

( l e j o u r e n j o u r s a r é p o n s e d é f i n i t i v e . E n f i n , p r e s s é p a r l e s 

a m b a s s a d e u r s , i l r e f u s a d e r i e n c o n c l u r e a v e c e u x , s i l e u r 

r o i n e s ' e n g a g e a i t p a r s e r m e n t à c o n g é d i e r t o u t e s s e s 

1 V. Greg . Turon . His t . F ranc . , lib. i v , apud sc r ip t , r e r . gallic. e t 
f ranc ic . , t . I l , p . 2 2 7 , d e Andarchio e t Urso. — I b i d . , l ib . ix , p . 3 4 2 , de 
Sichar io et Chramnis indo . — Ibid . , l ib. i v , p . 2 1 0 , de Caut ino episcopo, 
e t Catone p r e sby t e ro . 

• J ' a d o p t e , pour l 'o r thographe d e ce n o m , la forme p r o p r e au dialecte 
go th ique ; celle qui répond au dialecte des Franks e s t Galmcinde ou 
Garltsicinde. 

f e m m e s , e t à v i v r e s e l o n l a l o i d e D i e u a v e c s a n o u v e l l e 56fi . 

é p o u s e . D e s c o u r r i e r s p a r t i r e n t p o u r l a G a u l e , e t r e v i n r e n t 

a p p o r t a n t d e l a p a r t d u r o i H i l p e r i k u n e p r o m e s s e f o r m e l l e 

d ' a b a n d o n n e r t o u t c e q u ' i l a v a i t d e r e i n e s e t (1e c o n c u b i n e s , 

p o u r v u q u ' i l o b t i n t u n e f e m m e d i g n e d e l u i e t fille d ' u n r o i 1 . 

U n e d o u b l e a l l i a n c e a v e c l e s r o i s d e s F r a n k s , s e s v o i s i n s 

e t s e s e n n e m i s n a t u r e l s , o f f r a i t t a n t d ' a v a n t a g e s p o l i t i q u e s 

a u r o i A t h a n a g h i l d , q u ' i l n ' h é s i t a p l u s , e t , s u r c e t t e a s s u -

r a n c e , p a s s a a u x a r t i c l e s d u t r a i t é d e m a r i a g e . D e c e 

m o m e n t , t o u t e l a d i s c u s s i o n r o u l a , d ' u n c ô t é , s u r l a d o t 

q u ' a p p o r t e r a i t l a f u t u r e é p o u s e , d e l ' a u t r e , s u r l e d o u a i r e 

q u ' e l l e r e c e v r a i t d e s o n m a r i , a p r è s l a p r e m i è r e n u i t d e s 

n o c e s , c o m m e présent du lendemain. E n e f f e t , s u i v a n t u n e 

c o u t u m e o b s e r v é e c h e z t o u s l e s p e u p l e s d ' o r i g i n e g e r m a i n e , 

i l f a l l a i t q u ' a u r é v e i l d e l a m a r i é e , l ' é p o u x l u i f i t u n d o n 

q u e l c o n q u e , p o u r p r i x d e s a v i r g i n i t é . C e p r é s e n t v a r i a i t 

b e a u c o u p d e n a t u r e e t d e v a l e u r : t a n t ô t c ' é t a i t u n e s o m m e 

d ' a r g e n t o u q u e l q u e m e u b l e p r é c i e u x , t a n t ô t d e s a t t e l a g e s 

( l e b œ u f s o u d e c h e v a u x , d u b é t a i l , d e s m a i s o n s o u d e s 

t e r r e s ; m a i s q u e l q u e f û t l ' o b j e t d e c e t t e d o n a t i o n , il n ' y 

a v a i t q u ' u n s e u l m o t p o u r l a d é s i g n e r , o n l ' a p p e l a i t d o n d u 

m a t i n , morg/iengabeou morgane-ghiba, s e l o n l e s d i f f é r e n t s 

d i a l e c t e s d e l ' i d i o m e g e r m a n i q u e . L e s n é g o c i a t i o n s r e l a t i v e s 

a u m a r i a g e d u r o i H i l p e r i k a v e c l a s œ u r d e B r u n e h i l d e , 

r a l e n t i e s p a r l ' e n v o i d e s c o u r r i e r s , s e p r o l o n g è r e n t a i n s i 

j u s q u ' e n l ' a n n é e 5 6 7 ; e l l e s n ' é t a i e n t p a s e n c o r e t e r m i n é e s , 5 0 7 . 

l o r s q u ' u n é v é n e m e n t s u r v e n u d a n s l a G a u l e e n r e n d i t l a 

c o n c l u s i o n p l u s f a c i l e . 

1 Quod v idens Chilpericus rex , cùm jam p lures hàbe re t u x o r e s , soro-
r em e jus Galsu in lham e x p e t i i t , p romi t t ens pe r legatos se a l ias r e l i c t u -
r u m , t an tum condignam sibi r eg i sque pro lem mere re tu r accipere. Pa t e r 
vero e jus has p romiss iones a c c i p i e n s . . . (Greg . Tu ron . H i s t . F r a n c . , 
l ib . i v , apud sc r ip t , r e r . gallic. e t f r anc ic . , t . I I , p . 2 1 7 . ) 



567. L ' a î n é d e s q u a t r e ro i s f r a n k s , H a r i b e r t , a v a i t q u i t t é l es 

e n v i r o n s d e P a r i s , sa r é s i d e n c e h a b i t u e l l e , p o u r a l l e r p r è s 

d e R o r d e a u x , d a n s u n d e ses d o m a i n e s , j o u i r d u c l i m a t e t 

d e s p r o d u c t i o n s d e la G a u l e m é r i d i o n a l e . Il y m o u r u t p r e s -

q u e s u b i t e m e n t , e t s a m o r t a m e n a , d a n s l ' e m p i r e d e s 

F r a n k s , u n e n o u v e l l e r é v o l u t i o n t e r r i t o r i a l e . D è s q u ' i l e u t 

f e r m é les y e u x , l ' u n e d e ses f e m m e s , T h e o d e h i l d e , q u i 

é t a i t l a fille d ' u n b e r g e r , m i t la m a i n s u r l e t r é s o r r o y a l ; e t , 

a f i n d e c o n s e r v e r le t i t r e d e r e i n e , e l le e n v o y a p r o p o s e r à 

G o n t h r a m n d e la p r e n d r e p o u r é p o u s e . L e ro i a c c u e i l l i t 

t r è s - b i e n c e m e s s a g e , e t r é p o n d i t a v e c u n a i r d e p a r f a i t e 

s i n c é r i t é : « D i t e s - l u i q u ' e l l e s e lu t te d e v e n i r a v e c s o n 

« t r é s o r ; c a r j e v e u x l ' é p o u s e r e t l a r e n d r e g r a n d e a u x y e u x 

« d e s p e u p l e s ; j e v e u x m ê m e q u ' a u p r è s d e m o i e l le j o u i s s e 

« d e p l u s d ' h o n n e u r s q u ' a v e c m o n f r è r e q u i v i e n t d e 

« m o u r i r 1 . » R a v i e d e c e t t e r é p o n s e , T h e o d e h i l d e fit c h a r -

g e r s u r p l u s i e u r s v o i t u r e s les r i c h e s s e s d e s o n m a r i , e t p a r t i t 

p o u r C h a l o n - s u r - S a ô n e , r é s i d e n c e d u r o i G o n t h r a m n . 

M a i s , à s o n a r r i v é e , le r o i , s a n s s ' o c c u p e r d ' e l l e , e x a m i n a 

le b a g a g e , c o m p t a les c h a r i o t s e t l i t p e s e r les c o f f r e s ; p u i s 

il d i t a u x g e n s q u i l ' e n t o u r a i e n t : « N e v a u t - i l p a s m i e u x 

« q u e c e t r é s o r m ' a p p a r t i e n n e p l u t ô t q u ' à c e t t e f e m m e , q u i 

« n e m é r i t a i t p a s l ' h o n n e u r q u e m o n f r è r e lu i a f a i t e n la 

« r e c e v a n t d a n s s o n l i t 2 ? » T o u s f u r e n t d e ce t a v i s , le 

t r é s o r d e H a r i b e r t f u t m i s e n l ieu d e s û r e t é , e t l e ro i fit 

c o n d u i r e s o u s e s c o r t e , a u m o n a s t è r e d ' A r l e s , ce l le q u i , 

b ien à r e g r e t , v e n a i t d e l u i f a i r e u n s i b e a u p r é s e n t . 

A u c u n d e s d e u x f r è r e s d e G o n t h r a m n n e lu i d i s p u t a la 

1 Accedere ad me ei non p igeat cum t h e s a u r i s s u i s , ego en im a c c i -
p iam eam faciamque magnam in p o p u l i s . . . ( G r e g . Tu ron . H i s t . F r a n c . , 
I ib. îv , apud scr ip t , r e r . gallic. e t f r anc i c . , t . I I , p . 2 1 6 . ) 

3 Rect ius es t enim ut hi thesaur i p ê n e s me h a b e a n t u r , quam pos t hane , 
quœ ind igne germani m e j t h o r u m adiv i t . ( I b i d . ) 

p o s s e s s i o n d e l ' a r g e n t e t d e s e f f e t s p r é c i e u x q u ' i l v e n a i t d e 567. 

s ' a p p r o p r i e r p a r c e t t e r u s e ; i ls a v a i e n t à d é b a t t r e , so i t a v e c 

l u i , so i t e n t r e e u x , d e s i n t é r ê t s d ' u n e b i e n a u t r e i m p o r -

t a n c e . Il s ' a g i s s a i t d e r é d u i r e à t r o i s p a r t s , a u l ieu d e q u a t r e , 

l a d i v i s i o n d u t e r r i t o i r e g a u l o i s , e t d e f a i r e , d ' u n c o m m u n 

a c c o r d , l e p a r t a g e d e s v i l l e s e t d e s p r o v i n c e s q u i f o r m a i e n t 

le r o y a u m e d e H a r i b e r t . C e t t e n o u v e l l e d i s t r i b u t i o n s e fit 

d ' u n e f a ç o n e n c o r e p l u % é t r a n g e e t p l u s d é s o r d o n n é e q u e 

l a p r e m i è r e . L a v i l l e d e P a r i s f u t d i v i s é e e n t r o i s , e t c h a c u n 

d e s f r è r e s e n r e ç u t u n e p o r t i o n é g a l e . P o u r é v i t e r le d a n g e r 

d ' u n e i n v a s i o n p a r s u r p r i s e , a u c u n n e d e v a i t e n t r e r d a n s 

la v i l le s a n s l e c o n s e n t e m e n t d e s d e u x a u t r e s , s o u s p e i n e 

d e p e r d r e n o n - s e u l e m e n t s a p a r t d e P a r i s , m a i s sa p a r t 

e n t i è r e d u r o y a u m e d e H a r i b e r t . Ce t t e c l a u s e f u t r a t i f i é e p a r 

u n s e r m e n t s o l e n n e l , s u r l es r e l i q u e s d e t ro i s s a i n t s v é n é r é s , 

H i l a i r e , M a r t i n e t P o l y e u c t e , d o n t l ' i n i m i t i é d a n s c e m o n d e 

e t d a n s l ' a u t r e f u t a p p e l é e s u r la t è t e d e ce lu i q u i m a n q u e -

r a i t à sa p a r o l e l . 

D e m ê m e q u e P a r i s , l a v i l l e d e S e n l i s f u t d i v i s é e , m a i s 

en d e u x p a r t i e s s e u l e m e n t ; d e s a u t r e s v i l les on f o r m a t r o i s 

l o t s , d ' a p r è s l e c a l c u l d e s i m p ô t s q u ' o n y p e r c e v a i t , e t s a n s 

a u c u n é g a r d à l e u r p o s i t i o n r e s p e c t i v e . L a c o n f u s i o n g é o -

g r a p h i q u e d e v i n t e n c o r e p l u s g r a n d e , l es e n c l a v e s s e m u l -

t i p l i è r e n t , l es r o y a u m e s f u r e n t , p o u r a i n s i d i r e , e n c h e v ê t r é s 

l ' u n d a n s l ' a u t r e . L e r o i G o n t h r a m n o b t i n t , p a r le t i r a g e 

a u s o r t , M e l u n , S a i n t e s , A n g o u l è m e , A g e n e t P é r i g u e u x . 

M e a u x , V e n d ô m e , A v r a n c h e s , T o u r s , P o i t i e r s , A l b i , C o n -

s e r a n s e t l es c a n t o n s d e s B a s s e s - P y r é n é e s , é c h u r e n t à S i -

g h e b e r t . E n f i n , d a n s la p a r t d e H i l p e r i k , se t r o u v a i e n t , 

1 U t qu i squ í s sine f r a t r i s volúnta te Pa r i s iu s u rbem ingredere tu r , ami t -
te re t par tem suam, e s se tque Pol ioctus m a r t y r , cum Hilar io a tque Martino 
confessor ibus , j udex ac r e t r i b u t o r e jus . (Greg. Turon . Hist . F r a n c . , 
l i b . v u , apud scr ip t , r e r . gallic. e t f r anc ic . , t . I I , p . 2 9 5 . ) 



a v e c p l u s i e u r s v i l l e s q u e l e s h i s t o r i e n s n e d é s i g n e n t p a s , 

L i m o g e s , C a h o r s , D a x e t B o r d e a u x , l e s c i t é s a u j o u r d ' h u i 

d é t r u i t e s d e B i g o r e e t d e B é a r n , e t p l u s i e u r s c a n t o n s d e s 

H a u t e s - P y r é n é e s . 

Les P y r é n é e s o r i en t a l e s se t r o u v a i e n t , à c e t t e é p o q u e , 

e n d e h o r s d u t e r r i t o i r e s o u m i s a u x F r a n k s ; elles a p p a r t e -

n a i e n t a u x G o t h s d ' E s p a g n e q u i , p a r ce p a s s a g e , c o m m u -

n i q u a i e n t avec le t e r r i to i re qu ' i l s p o s s é d a i e n t e n G a u l e 

d e p u i s le c o u r s d e l ' A u d e j u s q u ' a u R h ô n e . A i n s i , le roi d e 

A e u s t r i e , q u i n ' a v a i t pas e u j u s q u e - l à u n e seu le v i l le a u 

m i d i d e la L o i r e , d e v i n t le p l u s p r o c h e vo i s in d u roi d e s 

G o t h s , son f u t u r b e a u - p è r e . Ce t t e s i t u a t i o n r é c i p r o q u e 

f o u r n i t a u t r a i t é d e m a r i a g e u n e nouve l l e b a s e , e t en a m e n a 

p r e s q u e aus s i t ô t la conc lu s ion . P a r m i l e s vi l les q u e H i l p e r i k 

v e n a i t d ' a c q u é r i r , q u e l q u e s - u n e s c o n f i n a i e n t à la f r o n t i è r e 

d u r o y a u m e d ' A t h a n a g h i l d ; les a u t r e s é t a i e n t d i s s é m i n é e s 

d a n s l ' A q u i t a i n e , p rov ince au t r e fo i s en l evée a u x G o t h s p a r 

les v i c to i r e s d e C h l o d o \ v i g - l e - G r a n d . S t ipu le r q u e p l u s i e u r s 

d e ces v i l l e s , p e r d u e s p a r ses a n c ê t r e s , s e r a i e n t d o n n é e s 

e n d o u a i r e à sa f i l le, c ' é ta i t f a i r e u n c o u p d ' a d r o i t p o l i t i q u e ; 

e t l e ro i des G o t h s n ' y m a n q u a p a s . Soi t d é f a u t d ' i n t e l l i -

gence p o u r d e s c o m b i n a i s o n s s u p é r i e u r e s à celles d e l ' i n -

té rê t d u m o m e n t , so i t dés i r d e c o n c l u r e à t o u t p r i x son 

m a r i a g e a v e c Galesxvin the , le ro i H i l p e r i k n ' h é s i t a p o i n t à 

p r o m e t t r e , p o u r d o u a i r e e t p o u r don du matin, les c i tés d e 

L i m o g e s , C a h o r s , R o r d e a u x , R é a r n e t B i g o r e , a v e c l eu r 

t e r r i t o i r e 1 . L a c o n f u s i o n q u i r é g n a i t d a n s l e s i dées des n a -

t i ons g e r m a n i q u e s , e n t r e le d ro i t de possess ion t e r r i t o r i a l e 

1 DR c iv i ta t ibus vero , hoc es t Burdegala, Lemovica, Cadurco, Benarno 
et Begorra, quas Gai lesu indam. . . tam in dote quam in morganegiba, hoc 
e s t mat i tuna l i dono, in Franciam venientem cer tum es t adqu is i s se . (Greg. 
T u r o n . I l i s t . Franc . , l ib . î x , apud sc r ip t , r e r . gallic. et f rancic . , t . I I , 
p . 3 4 4 . ) 

et le d r o i t d e g o u v e r n e m e n t , p o u v a i t q u e l q u e j o u r m e t t r e 567. 

ces vi l les h o r s d e la d o m i n a t i o n f r a n k e , m a i s le roi d e 

Neus t r ie n e p r é v o y a i t p a s d e si lo in . T o u t en t i e r à u n e seu le 

p e n s é e , il n e s o n g e a q u ' à s t i p u l e r , e n r e t o u r d e ce q u ' i l 

a b a n d o n n e r a i t , la r e m i s e e n t r e se s m a i n s d ' u n e d o t c o n s i -

d é r a b l e en a r g e n t et en o b j e t s d e g r a n d p r i x : ce p o i n t con-

v e n u , il n ' y e u t p l u s a u c u n o b s t a c l e , e t le m a r i a g e f u t 

d é c i d é . 

À t r a v e r s t o u s les i n c i d e n t s de c e t t e l o n g u e n é g o c i a t i o n , 

G a l e s w i n t h e n ' a v a i t cessé d ' é p r o u v e r u n e g r a n d e r é p u -

g n a n c e p o u r l ' h o m m e a u q u e l on la d e s t i n a i t , e t d e v a g u e s 

i n q u i é t u d e s su r l ' a v e n i r . L e s p r o m e s s e s f a i t e s a u n o m d u 

roi H i l p e r i k p a r les a m b a s s a d e u r s f r a n k s , n ' a v a i e n t p u la 

r a s s u r e r . D è s q u ' e l l e a p p r i t q u e s o n so r t v e n a i t d ' ê t r e f i xé 

d ' u n e m a n i è r e i r r é v o c a b l e , saisie d ' u n m o u v e m e n t de t e r -

r e u r , elle c o u r u t v e r s s a m è r e , e t j e t a n t se s b r a s a u t o u r 

d ' e l l e , c o m m e u n e n f a n t q u i c h e r c h e d u s e c o u r s , e l le la 

t i n t e m b r a s s é e p l u s d ' u n e h e u r e en p l e u r a n t , e t s ans d i r e 

u n m o t ' . L e s a m b a s s a d e u r s f r a n k s se p r é s e n t è r e n t p o u r 

s a l u e r la f i ancée d e l e u r r o i , et p r e n d r e ses o r d r e s p o u r le 

d é p a r t ; m a i s , à la v u e de ces d e u x f e m m e s s a n g l o t a n t s u r 

le sein l ' u n e d e l ' a u t r e e t se s e r r a n t si é t r o i t e m e n t q u ' e l l e s 

p a r a i s s a i e n t l iées e n s e m b l e , t o u t r u d e s q u ' i l s é t a i e n t , ils 

f u r e n t é m u s e t n ' o s è r e n t p a r l e r d e v o y a g e . Ils l a i s sè ren t 

passe r d e u x j o u r s , et le t r o i s i è m e , ils v i n r e n t de n o u v e a u 

se p r é s e n t e r d e v a n t la r e i n e , en lui a n n o n ç a n t ce t t e fo is 

q u ' i l s a v a i e n t h â t e d e p a r t i r , lu i p a r l a n t d e l ' i m p a t i e n c e d e 

l eu r ro i et d e la l o n g u e u r d u c h e m i n 2 . L a r e i n e p l e u r a , e t 

Hoc ubi v i rgo metu aud i tuque ex te r r i t a s e n s i t , 
Curr i t ad a m p l e x u s , G o ï s u i n t h a , tuos. 

Brachia cons t r ingens nec t i t sine fune c a t e n a m , 
Et ma t rem amplexu pe r sua membra l igat . 

(Vcnant i i Fortunat i c a r m i n . , l ib. v i , p . 3 6 1 . ) 
s I n s t an t legati germanica régna r e q u i r i , 
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d e m a n d a p o u r s a f i l l e e n c o r e u n j o u r d e d é l a i . M a i s l e l e n -

d e m a i n , q u a n d o n v i n t l u i d i r e q u e t o u t é t a i t p r ê t p o u r l e 

d é p a r t : « U n s e u l j o u r e n c o r e , r é p o n d i t - e l l e , e t j e n e d e -

« m a n d e r a i p l u s r i e n ; s a v e z - v o u s q u e l à o ù v o u s e m m e n e z 

« m a l i l l e , i l n ' y a p l u s d e m è r e p o u r e l l e 1 ? » M a i s t o u s l e s 

r e t a r d s p o s s i b l e s é t a i e n t é p u i s é s ; A t h a n a g h i l d i n t e r p o s a s o n 

a u t o r i t é d e r o i e t d e p è r e ; e t , m a l g r é l e s l a r m e s d e l a r e i n e , 

G a l e s w i n t h e f u t r e m i s e e n t r e l e s m a i n s d e c e u x q u i a v a i e n t 

m i s s i o n d e l a c o n d u i r e a u p r è s d e s o n f u t u r é p o u x . 

U n e l o n g u e f i l e d e c a v a l i e r s , d e v o i t u r e s e t d e c h a r i o t s 

d e b a g a g e , t r a v e r s a l e s r u e s d e T o l è d e , e t s e d i r i g e a v e r s l a 

p o r t e d u n o r d . L e r o i s u i v i t à c h e v a l l e c o r t è g e d e s a fille 

j u s q u ' à u n p o n t j e t é s u r l e ' P a g e , à q u e l q u e d i s t a n c e d e l a 

v i l l e ; m a i s l a r e i n e n e p u t s e r é s o u d r e à r e t o u r n e r s i v i t e , 

e t v o u l u t a l l e r a u d e l à . Q u i t t a n t s o n p r o p r e c h a r , e l l e 

s ' a s s i t a u p r è s d e G a l e s w i n t h e , e t , d ' é t a p e e n é t a p e , d e 

j o u r n é e e n j o u r n é e , e l l e s e l a i s s a e n t r a î n e r à p l u s d e c e n t 

m i l l e s d e d i s t a n c e . C h a q u e j o u r , e l l e d i s a i t : C ' e s t j u s q u e -

l à q u e j e v e u x a l l e r , e t , p a r v e n u e à c e t e r m e , e l l e p a s s a i t 

o u t r e 2 . A l ' a p p r o c h e d e s m o n t a g n e s , l e s c h e m i n s d e v i n r e n t 

N a r r a n t e s l o n g s tempora ta rda vi te . 
Sed mat r i s rnoti gemi tu sua v i sce ra so lvun t . . . 

P r ie te reunt d u p l i c e s , t e r t i a , qua r t a d ies . 
(Venan t i i For tuna t i c a r m i n . , l ib . v i , p . 5 6 1 . ) 

1 Quid r a p i t i s ? d i f fer te d i e s , cùm disco d o l o r e s , 
So lamenque mali s i t mora sola m e i . 

Quando i t e r u m v i d e a m , quando hœc mihi lumina l u d a n t . 
Quando i t e r u m natœ per pia colla c a d é m ? . . . 

Cur nova r u r a p e t a s , illic ubi non ero m a t e r ? 
( I b i d . ) 

2 Dat c a u s a s spa t i i geni t r ix , u t longius iret ; 
Sed fu i t optant i t e m p u s i t e rque b r è v e . 

P e r v e n i t q u o m a t e r , a i t , sese inde r e v e r t i , 
Sed q u o d velie p r i u s , pos tea nolle fu i t . 

( I b i d . , p . 5 6 2 . ) 

d i f f i c i l e s ; e l l e n e s ' e n a p e r ç u t p a s , e t v o u l u t e n c o r e a l l e r 56 

p l u s l o i n . M a i s c o m m e l e s g e n s q u i l a s u i v a i e n t , g r o s s i s s a n t 

b e a u c o u p l e c o r t è g e , a u g m e n t a i e n t l e s e m b a r r a s e t l e s d a n -

g e r s d u v o y a g e , l e s s e i g n e u r s g o t h s r é s o l u r e n t d e n e p a s 

p e r m e t t r e q u e l e u r r e i n e f i t u n m i l l e d e p l u s . I l f a l l u t s e 

r é s i g n e r à u n e s é p a r a t i o n i n é v i t a b l e , e t d e n o u v e l l e s s c è n e s 

d e t e n d r e s s e , m a i s p l u s c a l m e s , e u r e n t l i e u e n t r e l a m è r e 

e t l a fille. L a r e i n e e x p r i m a , e n p a r o l e s d o u c e s , s a t r i s t e s s e 

e t s e s c r a i n t e s m a t e r n e l l e s : « S o i s h e u r e u s e , d i t - e l l e ; m a i s 

« j ' a i p e u r p o u r t o i ; p r e n d s g a r d e , m a fille , p r e n d s b i e n 

» g a r d e ' . . . » A c e s m o t s , q u i s ' a c c o r d a i e n t t r o p b i e n a v e c 

s e s p r o p r e s p r e s s e n t i m e n t s , G a l e s w i n t h e p l e u r a e t r é p o n -

d i t : « D i e u l e v e u t , i l f a u t q u e j e m e s o u m e t t e ; » e t l a 

t r i s t e s é p a r a t i o n s ' a c c o m p l i t . 

U n p a r t a g e s e fit d a n s c e n o m b r e u x c o r t è g e ; c a v a l i e r s 

e t c h a r i o t s s e d i v i s è r e n t , l e s u n s c o n t i n u a n t à m a r c h e r e n 

a v a n t , l e s a u t r e s r e t o u r n a n t v e r s T o l è d e . A v a n t d e m o n t e r 

s u r l e c h a r q u i d e v a i t l a r a m e n e r e n a r r i è r e , l a r e i n e d e s 

G o t h s s ' a r r ê t a a u b o r d d e l a r o u t e , e t fixant s e s y e u x 

v e r s l e c h a r i o t d e s a f i l l e , e l l e n e c e s s a d e l e r e g a r d e r , d e -

b o u t e t i m m o b i l e , j u s q u ' à c e q u ' i l d i s p a r u t d a n s l ' é l o i g n e -

m e n t e t d a n s l e s d é t o u r s d u c h e m i n 2 . G a l e s w i n t h e , t r i s t e 

m a i s r é s i g n é e , c o n t i n u a s a r o u t e v e r s l e n o r d . S o n e s c o r t e , 

c o m p o s é e d e s e i g n e u r s e t d e g u e r r i e r s d e s d e u x n a t i o n s , 

G o t h s e t F r a n k s , t r a v e r s a l e s P y r é n é e s , p u i s l e s v i l l e s d e 

Quod s u p e r e s t gemebundus amor hoc m a n d a t eun t i : 
S i s , p r e c o r , o f e l i x , sed cave valde. Vale . 

(Venan t i i Fortunat i c a r m i n . , l ib . v i , p . 5 6 2 . ) 

E cont ra geni t r ix post natam lumina t e n d e n s , 
Uno s tan to loco , pergit et ipsa simul. 

Tota t r e m e n s , agi les rapere t n e mula quadr igas . . 
l l luc m e n t e s e q u e n s , qua via ( ledi t i t e r ; 

Donec longe oculis spa t ioque evanui t amplo . 

( I b i d . ) 



507. I S a r b o n n e e t d e C a r e a s s o n n e , s a n s s o r t i r d u r o y a u m e d e s 

G o t h s , q u i s ' é t e n d a i t j u s q u e - l à ; e n s u i t e e l l e se d i r i g e a , 

p a r la r o u t e d e P o i t i e r s e t d e T o u r s , v e r s la c i t é d e R o u e n 

où d e v a i t a v o i r l i e u la c é l é b r a t i o n d u m a r i a g e A u x p o r -

t e s d e c h a q u e g r a n d e v i l l e , le c o r t è g e f a i s a i t h a l t e , e t 

t o u t se d i s p o s a i t p o u r u n e e n t r é e s o l e n n e l l e ; les c a v a l i e r s 

j e t a i e n t b a s l e u r s m a n t e a u x d e r o u t e , d é c o u v r a i e n t les 

h a r n a i s d e l e u r s c h e v a u x , e t s ' a r m a i e n t d e l e u r s b o u c l i e r s 

s u s p e n d u s à l ' a r ç o n d e la se l le . L a f i a n c é e d u ro i d e N e u s -

t r i e q u i t t a i t s o n l o u r d c h a r i o t d e v o y a g e p o u r u n c h a r d e 

p a r a d e , é l e v é en f o r m e d e t o u r , e t t o u t c o u v e r t d e p l a q u e s 

d ' a r g e n t . L e p o è t e c o n t e m p o r a i n à q u i s o n t e m p r u n t é s ces 

d é t a i l s , l a v i t e n t r e r a in s i à P o i t i e r s , o ù e l le s e r e p o s a 

q u e l q u e s j o u r s ; il d i t q u ' o n a d m i r a i t la p o m p e d e s o n é q u i -

p a g e , m a i s il n e p a r l e p o i n t d e s a b e a u t é 2 . 

C e p e n d a n t H i l p e r i k , f idè le à sa p r o m e s s e , a v a i t r é p u d i é 

ses f e m m e s e t c o n g é d i é ses m a î t r e s s e s . F r e d e g o n d e e l l e -

m ê m e , la p l u s b e l l e d e t o u t e s , l a f a v o r i t e e n t r e cel les 

q u ' i l a v a i t d é c o r é e s d u n o m d e r e i n e s , n e p u t é c h a p p e r à 

c e t t e p r o s c r i p t i o n g é n é r a l e ; e l le s ' y s o u m i t a v e c u n e r é s i -

g n a t i o n a p p a r e n t e , a v e c u n e b o n n e g r â c e q u i a u r a i t t r o m p é 

1111 h o m m e b e a u c o u p p l u s f in q u e le ro i H i l p e r i k . Il s e m -

b l a i t q u ' e l l e r e c o n n û t s i n c è r e m e n t q u e c e d i v o r c e é t a i t 

1 Hadr iani Valesii Rer. f r anc ic . , l ib. i x , p . 2 4 . 
s Pos t a l iquas u r b e s , Pic lavas a l t ig i t a r c o s , 

Regali p o m p a , p n e t e r e u n d o v iam. 
l iane ego n e m p e novus conspexi p r a t e r e u n t e m 

Molliter a rgent i tur re ro tante vehi . 

(Venant i i For tunat i c a r m i n . , l ib . v i , p . 5 6 2 . ) 

— 11 es t p lus que probable que For tuna tus a p p r i t d e la bouche des 
pe r sonnes qui accompagnaient Galeswinthe les c i rconstances du dépa r t e t 
mémo les mots touchants q u i , au mil ieu de p h r a s e s d é c l a m a t o i r e s , se 
rencont ren t d a n s sa p ièce de vers . Voilà pourquoi j ' a i c o n s i d é r é ce t te 
p i èce comme un document h is tor ique . 

n é c e s s a i r e , q u e le m a r i a g e d ' u n e f e m m e c o m m e elle a v e c r>r.7. 

u n roi n e p o u v a i t ê t r e s é r i e u x , e t q u e s o n d e v o i r é t a i t d e 

c é d e r la p l a c e à u n e r e i n e v r a i m e n t d i g n e d e c e t i t r e . S e u -

l e m e n t , e l l e d e m a n d a , p o u r d e r n i è r e f a v e u r , d e n e p a s 

ê t r e é l o i g n é e d u p a l a i s , e t d e r e n t r e r , c o m m e a u t r e f o i s , 

p a r m i les f e m m e s q u ' e m p l o y a i t l e s e r v i c e r o y a l . S o u s c e 

m a s q u e d ' h u m i l i t é il y a v a i t u n e p r o f o n d e u r d ' a s t u c e e t 

d ' a m b i t i o n f é m i n i n e , c o n t r e l a q u e l l e le ro i d e N e u s t r i e n e 

s e t i n t n u l l e m e n t en g a r d e . D e p u i s le j o u r o ù il s ' é t a i t é p r i s 

d e l ' i d é e d ' é p o u s e r u n e f i l le d e r a c e r o y a l e , il c r o y a i t n e 

p l u s a i m e r F r e d e g o n d e , e t n e r e m a r q u a i t p l u s sa b e a u t é ; 

c a r l ' e s p r i t d u f i l s d e C h l o t h e r , c o m m e e n g é n é r a l l ' e s p r i t 

d e s b a r b a r e s , é t a i t p e u c a p a b l e d e r e t e n i r à la fo i s d e s 

i m p r e s s i o n s d e n a t u r e d i v e r s e . Ce f u t d o n c s a n s a r r i è r e -

p e n s é e , n o n p a r f a i b l e s se d e c œ u r , m a i s p a r s i m p l e d é f a u t 

d e j u g e m e n t , q u ' i l p e r m i t à s o n a n c i e n n e f a v o r i t e d e r e s t e r 

p r è s d e l u i , d a n s la m a i s o n q u e d e v a i t h a b i t e r s a n o u v e l l e 

é p o u s e . 

L e s n o c e s d e G a l e s w i n t h e f u r e n t c é l é b r é e s a v e c a u t a n t 

d ' a p p a r e i l e t d e m a g n i f i c e n c e q u e ce l l e s d e sa s œ u r B r u n e -

h i l d e ; il y e u t m ê m e , ce t t e f o i s , p o u r la m a r i é e d e s h o n -

n e u r s e x t r a o r d i n a i r e s ; et t o u s les F r a n k s d e la N e u s t r i e , 

s e i g n e u r s e t s i m p l e s g u e r r i e r s , lu i j u r è r e n t f i dé l i t é c o m m e 

à u n r o i 1 . R a n g é s e n d e m i - c e r c l e , i ls t i r è r e n t t o u s à la f o i s 

l eu r s é p é e s , e t l es b r a n d i r e n t en l ' a i r en p r o n o n ç a n t u n e 

v ie i l le f o r m u l e p a ï e n n e , q u i d é v o u a i t a u t r a n c h a n t d u 

g l a i v e ce lu i q u i v i o l e r a i t s o n s e r m e n t . E n s u i t e le ro i l u i -

m ê m e r e n o u v e l a s o l e n n e l l e m e n t sa p r o m e s s e d e cons tance . 

1 J u n g i t u r e rgo thoro regaii cu lmine v i r g o , 
Et magno m e r u i t plebis amore co l i . . . 

Utque fidelis ei s i t gens a r m a t a , per a r m a 
J u r â t , j u r e suo se quoque lege ligat. 

(Venan t i i Fortunat i ca rmin . , l i b . v r , p . r>02.) 

24. 



5fi7. et de foi c o n j u g a l e ; p o s a n t s a m a i n s u r u n e c h â s s e q u i 

c o n t e n a i t des r e l i q u e s , il j u r a (le ne j a m a i s r é p u d i e r la 

f i l le d u roi des G o t h s , et t a n t q u ' e l l e v i v r a i t , d e n e p r e n d r e 

a u c u n e a u t r e f e m m e 

G a l e s w i n t h e se f i t r e m a r q u e r , d u r a n t les f ê t e s d e son 

m a r i a g e , p a r la b o n t é g r a c i e u s e qu ' e l l e t é m o i g n a i t a u x 

c o n v i v e s ; elle les accue i l l a i t c o m m e si elle les e û t d é j à 

c o n n u s ; a u x u n s elle o f f r a i t d e s p r é s e n t s , a u x a u t r e s e l le 

a d r e s s a i t des p a r o l e s douces e t b i e n v e i l l a n t e s ; t o u s l ' a s s u -

r a i e n t d e l eu r d é v o u e m e n t , e t lui s o u h a i t a i e n t u n e l o n g u e 

e t h e u r e u s e v i e 2 . Ces v œ u x , q u i n e d e v a i e n t p o i n t se r é a -

l i se r p o u r e l l e , l ' a c c o m p a g n è r e n t j u s q u ' à la c h a m b r e n u p -

t i a l e ; e t le l e n d e m a i n , à s o n l e v e r , elle r e ç u t le présent du 
matin, a v e c le c é r é m o n i a l p r e s c r i t p a r l e s c o u t u m e s g e r -

m a n i q u e s . E n p r é s e n c e de t é m o i n s c h o i s i s , le roi H i l p e r i k 

p r i t d a n s sa m a i n d r o i t e la m a i n d e sa n o u v e l l e é p o u s e , e t 

d e l ' a u t r e il j e t a s u r e l le u n b r i n d e p a i l l e , en p r o n o n ç a n t 

à h a u t e vo ix les n o m s d e s c i n q v i l l es q u i d e v a i e n t , à l ' a -

v e n i r , ê t r e la p r o p r i é t é d e la r e i n e . L ' a c t e d e ce t t e d o n a -

t i o n p e r p é t u e l l e e t i r r é v o c a b l e f u t au s s i t ô t d r e s sé en l a n g u e 

l a t i n e ; il n e s ' es t p o i n t c o n s e r v é j u s q u ' à n o u s ; m a i s o n 

p e u t a i s é m e n t s ' en figurer la t e n e u r , d ' a p r è s les f o r m u l e s 

c o n s a c r é e s e t le s ty l e u s i t é d a n s les a u t r e s m o n u m e n t s de 

l ' é p o q u e m é r o v i n g i e n n e : 

« P u i s q u e Dieu a c o m m a n d é q u e l ' h o m m e a b a n d o n n e 

« p è r e et m è r e p o u r s ' a t t a c h e r à s a f e m m e , q u ' i l s s o i e n t 

« d e u x e n u n e m ê m e c h a i r , e t q u ' o n n e s é p a r e p o i n t c e u x 

1 Lega t i s s a n e Alhanahi ldi rég is q u œ r e n l i b u s , u t tact is sanc to rum p i -
g n o n b u s f ides firmaretur, quod Galson ta in vita sua solio regni non pel-
l e r e t u r . Chilpericus non a b n u i t . . . ( A i m o i n i monachi floriac. de Ges t . 
F r a n c . , l ib . m , apud s c r i p t , r e r . gal l ic . e t f r anc ic . , t . I I I , p . 6 8 . ) 

Hos quoque m u n e n b u s p e r m u l c e n s , voc ibus il los , 
E t , licet i g n o t o s , s ic fac i t e s se suos . 

( V e n a n t i i Fo r tuna t i ca rmin . , l ib . v i , p. 5 6 2 . ) 

« q u e le S e i g n e u r a u n i s , m o i , Hi lper ik roi des F r a n k s , 56 

« h o m m e i l l u s t r e , à toi G a l e s w i n t h e , m a f e m m e b i e n -

« a i m é e , q u e j ' a i épousée s u i v a n t la loi s a l i q u e , p a r le 

« sou et le d e n i e r , j e d o n n e a u j o u r d ' h u i p a r t e n d r e s s e d ' a -

« m o u r , sous le n o m d e d o t et de morgane/jhiba, les c i tés 

« de B o r d e a u x , C a h o r s , L i m o g e s , B é a r n e t B i g o r r e , avec 

« l e u r t e r r i t o i r e e t t o u t e leur p o p u l a t i o n 1 . J e v e u x q u ' à 

« c o m p t e r de ce j o u r , t u les t i ennes et p o s s è d e s e n p r o p r i é t é 

« p e r p é t u e l l e , et j e t e les l i v r e , t r a n s f è r e e t c o n f i r m e p a r 

« la p r é s e n t e c h a r t e , c o m m e j e l 'ai f a i t p a r le b r i n de pa i l le 

« et par le hcmdelang2. » 

L e s p r e m i e r s m o i s de m a r i a g e f u r e n t , s inon h e u r e u x , d u 

m o i n s pa i s ib les p o u r la n o u v e l l e r e i n e ; d o u c e e t p a t i e n t e , 

elle s u p p o r t a i t a v e c r é s i g n a t i o n t o u t ce q u ' i l y a v a i t de 

b r u s q u e r i e s a u v a g e d a n s le c a r a c t è r e de son m a r i . D ' a i l -

l e u r s , H i l p e r i k e u t q u e l q u e t e m p s p o u r elle u n e v é r i t a b l e 

a f f e c t i o n ; il l ' a ima d ' a b o r d pa r v a n i t é , j o y e u x d ' a v o i r en 

elle u n e épouse auss i nob le q u e cel le d e son f r è r e ; p u i s , 

l o r squ ' i l f u t u n p e u b lasé s u r ce c o n t e n t e m e n t d ' a m o u r -

p r o p r e , il l ' a i m a p a r a v a r i c e , à cause des g r a n d e s s o m m e s s e s 

d ' a r g e n t e t d u g r a n d n o m b r e d ' o b j e t s p r é c i e u x q u ' e l l e 

1 Dum Dominus a b ini t io prœcepi t ut re l inquat homo pa t r em et ma-
t rem, e t adhœrea t suœ uxor i , u t s int duo in carne una , e t quod Dominus 
con junxi t homo non s e p a r e t , ego enim in Dei nomine , ¡I le , ï 11 i dulcis-
s imœ conjugi m e œ , dum e t ego te pe r so l idum e t denar ium secundum 
legcm salicam v i sus fui s p o n s a r e , ideo in ipsa amor i s d u l c e d i n e , dabo 
ergo t i b i . . . (Formul . Bignon. , apud scr ip t , re r . gallic. et f r anc ic . , t . IV, 

p . 5 5 9 . ) — Ego Chi lper icus rex Francorum, v i r in lus ter ( Ib id . , p a s -
s im . ) — De c iv i t a t ibus v e r o . hoc es t Burdegala, Lemovica , Cadurco Be-
narno et B e g o r r a . . . , tam in dote quam in m o r g a n e g i b a . . . , cum terminis 
e t cuncto populo suo. (Greg . Tu ron . His t . F ranc . , l ib . 11, ibid t II 
p . 3 4 4 , 3 4 5 . ) » •» • , 

8 P e r hanc char tu lam libelli d o t i s , s ive per festucam a tque p e r ande-
langum. (Formul . L indenb rog , i b id . , t . IV, p . 5 5 5 . ) — Handrlang ou 
Uandelag, du mot hand, m a i n , e x p r i m a i t , en langue g e r m a n i q u e , l 'ac-
tion de l iv re r , donne r , t r a n s m e t t r e d e sa main. 



568. a v a i t a p p o r t é s 1 . M a i s a p r è s s ' ê t r e c o m p l u q u e l q u e t e m p s 

d a n s le c a l cu l d e t o u t e s ces r i c h e s s e s , i l ce s sa d ' y t r o u v e r 

d u p l a i s i r , e t d è s lors a u c u n a t t r a i t n e l ' a t t a c h a p l u s à G a -

l e s w i n t h e . Ce q u ' i l y a v a i t en elle d e b e a u t é m o r a l e , s o n 

p e u d ' o r g u e i l , sa c h a r i t é e n v e r s l es p a u v r e s , n ' é t a i e n t p a s 

d e n a t u r e à l e c h a r m e r ; c a r il n ' a v a i t d e s e n s e t d ' à m e 

q u e p o u r la b e a u t é c o r p o r e l l e . A ins i le m o m e n t a r r i v a 

b i e n t ô t o ù , e n d é p i t d e ses p r o p r e s r é s o l u t i o n s , H i l p e r i k 

n e r e s s e n t i t a u p r è s d e sa f e m m e q u e d e la f r o i d e u r e t d e 

l ' e n n u i . 

Ce m o m e n t , é p i é p a r F r e d e g o n d e , f u t m i s à p r o f i t p a r 
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q u ' e l l e a v a i t a p p o r t é avec e l l e , p o u r v u s e u l e m e n t q u ' i l lu i 
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1 A quo e t iam magno omore d i l igeba tur . Detulera t euim secum magnos 
t l iesauros. (Greg. Tu ron . Hist . Franc . , lib. iv , cap . x x v i n , apud scr ip t , 
re r . gallic. et f ranc ic . , t . I l , p. 2 1 7 . ) 

2 Scd pc r amorem Fredegundis , q u a m pr ius h a b u e r a t , or tum es t inter 
cos g r ande scandalum. ( Ib id . ) 

5 Cunique se régi quercre tur ass idue in ju r i a s per fe r re , d i ce re tque nul-
lam se d igni ta tem cum eodem h a b e r e , peti i t u t , rel ict is t hesau r i s quos 
secum de tu le ra t . l iberam redi re permi t te re l ad p a t r i a m . ( I b i d . ) 

L ' a b a n d o n v o l o n t a i r e d ' u n r i c h e t r é s o r , le d é s i n t é r e s s e - 568. 

m e n t p a r fierté d ' à m e , é t a i e n t d e s c h o s e s i n c o m p r é h e n -
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d ' a u t r e s e n t i m e n t q u ' u n e d é f i a n c e s o m b r e , e t l a c r a i n t e d e 
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m a i t h e u r e u x d ' a v o i r en s a p o s s e s s i o n . M a î t r i s a n t s e s 
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il c h a n g e a t o u t d ' u n c o u p d e m a n i è r e s , p r i t u n e v o i x 

d o u c e e t c a r e s s a n t e , fit d e s p r o t e s t a t i o n s d e r e p e n t i r e t 

d ' a m o u r q u i t r o m p è r e n t la fille d ' A t h a n a g h i l d . El le n e 

p a r l a i t p l u s d e s é p a r a t i o n , e t se flattait d ' u n r e t o u r s i n c è r e , 

l o r s q u ' u n e n u i t , p a r l ' o r d r e d u r o i , u n s e r v i t e u r a f f i d é f u t 

i n t r o d u i t d a n s sa c h a m b r e , e t l ' é t r a n g l a p e n d a n t q u ' e l l e 

d o r m a i t . E n la t r o u v a n t morte, d a n s s o n l i t , H i l p e r i k j o u a 

la s u r p r i s e e t l ' a f f l i c t i o n ; il fit m ê m e s e m b l a n t d e v e r s e r 

d e s l a r m e s , e t , q u e l q u e s j o u r s a p r è s , il r e n d i t à F r e d e -

g o n d e t o u s l e s d r o i t s d ' é p o u s e e t d e r e i n e 1 . 

A i n s i p é r i t c e t t e j e u n e f e m m e q u ' u n e s o r t e d e r é v é l a t i o n 

i n t é r i e u r e s e m b l a i t a v e r t i r d ' a v a n c e d u s o r t q u i lui é t a i t 

r é s e r v é , figure m é l a n c o l i q u e e t d o u c e q u i t r a v e r s a la b a r -

b a r i e m é r o v i n g i e n n e , c o m m e u n e a p p a r i t i o n d ' u n a u t r e 

s iècle . M a l g r é l ' a f f a i b l i s s e m e n t d u s e n s m o r a l a u m i l i e u d e 

c r i m e s e t d e m a l h e u r s s a n s n o m b r e , il y e u t d e s â m e s 

p r o f o n d é m e n t é m u e s d ' u n e i n f o r t u n e si p e u m é r i t é e , e t 

l e u r s s y m p a t h i e s p r i r e n t , se lon l ' e s p r i t d u t e m p s , u n e c o u -

l eu r s u p e r s t i t i e u s e . O n d i s a i t q u ' u n e l a m p e d e c r i s t a l , s u s -

1 Quod ¡lie per ingénia d i s s imu lans , v e r b i s eam len ibus demuls i t . Ad 
e x t r e m u m eam suggi lar i juss i t à p u e r o , mor tuamque reper i t in s t r a t o . . . 
Hex au tem, cum eam mor tuam d c i l e s s e t , post paucos d i e s Fredegundem 
recepi t in mal r imonio . ( G r e g . Turon . His t . F r a n c . , l ib. i v , apud script , 
ror . gallic. et f ranc ic . , t . I I , p . 2 1 7 . ) 



568. p e n d u e p r è s d u t o m b e a u d e G a l e s w i n t h e , le j o u r d e ses 

f u n é r a i l l e s , s ' é t a i t d é t a c h é e s u b i t e m e n t s a n s q u e p e r s o n n e 

y p o r t â t i a m a i n , e t q u ' e l l e é t a i t t o m b é e s u r le p a v é d e 

m a r b r e s a n s s e b r i s e r e t s a n s s ' é t e i n d r e . O n a s s u r a i t , p o u r 

c o m p l é t e r le m i r a c l e , q u e les a s s i s t a n t s a v a i e n t v u le 

m a r b r e d u p a v é c é d e r c o m m e u n e m a t i è r e m o l l e , e t l a 

l a m p e s ' y e n f o n c e r à d e m i l . D e s e m b l a b l e s r é c i t s p e u v e n t 

n o u s f a i r e s o u r i r e , n o u s q u i l es l i s o n s d a n s d e v i e u x l iv res 

é c r i t s p o u r d e s h o m m e s d ' u n a u t r e â g e ; m a i s , a u v i* s ièc le , 

q u a n d c e s l é g e n d e s p a s s a i e n t d e b o u c h e en b o u c h e , c o m m e 

l ' e x p r e s s i o n v i v a n t e e t p o é t i q u e d e s s e n t i m e n t s e t d e la fo i 

p o p u l a i r e s , on d e v e n a i t p e n s i f e t l ' o n p l e u r a i t e n les e n -

t e n d a n t r a c o n t e r . 

1 Lychnus enim ¡lie, qui fune s u s p e n s u s corani sepulchro e j u s a r d e b a t , 
nullo t a n g e n t e , fune d i s r u p t o , in p a v i m e n t u m cor ru i t : et fug ien te ante 
e u m dur i t ia p a v i m e n t i , tanquam in al iquod molle e l ementum d e s c e n d i t , 
a tque médius es t suffossus nec omnino cont r i tus , quod non s ine grandi 
miraculo v iden t ibus fu i t . (Greg . Tu ron . H i s t . F r a n c . , l ib . i v , apud 
scr ip t , r e r . gallic. e t f r anc ie . , t . I l , p . 4 6 3 . ) - Fortunat i c a r m i n . , 
l ib . v i , p . 4 6 3 . 

D E U X I È M E R É C I T . 

Sui tes du m e u r t r e de Ga le swin the . — Guer re civile. — 
Mort d e Sigheber t . 

( 5 6 8 - 5 7 5 . ) 

C h e z les F r a n k s , e t en g é n é r a l c h e z les p e u p l e s d e r a c e 568. 

g e r m a n i q u e , d è s q u ' u n m e u r t r e a v a i t é t é c o m m i s , le p l u s 

p r o c h e p a r e n t d u m o r t a s s i g n a i t u n r e n d e z - v o u s à t o u s ses 

p a r e n t s o u a l l i é s , les s o m m a n t s u r l e u r h o n n e u r d ' y v e n i r 

en a r m e s , c a r l ' é t a t d e g u e r r e e x i s t a i t d è s lo r s e n t r e le 

m e u r t r i e r e t q u i c o n q u e t e n a i t à sa v i c t i m e p a r le m o i n d r e 

l ien d e p a r e n t é . C o m m e é p o u x d e la s œ u r d e G a l e s w i n t h e , 

S i g h e b e r t se t r o u v a c h a r g é d ' a c c o m p l i r c e d e v o i r d e v e n -

g e a n c e . Il e n v o y a d e s m e s s a g e r s a u ro i G o n t h r a m n , e t 

c e l u i - c i , s a n s h é s i t e r u n m o m e n t e n t r e ses d e u x f r è r e s 

d e v e n u s e n n e m i s , s e r a n g e a d u cô té d e l ' o f f e n s é , so i t q u e 

les m œ u r s n a t i o n a l e s lui e n f i s s en t u n e l o i , so i t q u e le 

c r i m e o d i e u x e t l â c h e d u r o i H i l p e r i k l ' e û t , p o u r a i n s i d i r e , 

m i s a u b a n d e sa p r o p r e f a m i l l e . L a g u e r r e f u t a u s s i t ô t 

d é c l a r é e , e t les h o s t i l i t é s c o m m e n c è r e n t , m a i s a v e c u n e 

a r d e u r i n é g a l e d e la p a r t d e s d e u x f r è r e s a r m é s c o n t r e le 

t r o i s i è m e . E x c i t é p a r les c r i s d e v e n g e a n c e d e sa f e m m e 

B r u n e h i l d e , q u i a v a i t s u r l u i u n e m p i r e a b s o l u , e t d o n t le 

c a r a c t è r e v i o l e m m e n t p a s s i o n n é v e n a i t d e s e r é v é l e r t o u t 

à c o u p , S i g h e b e r t v o u l a i t p o u s s e r le c o m b a t à o u t r a n c e ; il 
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B r u n e h i l d e , q u i a v a i t s u r l u i u n e m p i r e a b s o l u , e t d o n t le 
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ot>s. 11e r e c u l a i t p a s d e v a n t la p e n s é e d u f r a t r i c i d e ; m a i s G o n -

r a m n , so i t p a r u n e i n s p i r a t i o n c h r é t i e n n e , so i t p a r la 

m o l l e s s e d e v o l o n t é q u i lu i é t a i t n a t u r e l l e , n e t a r d a p a s à 

q u i t t e r s o n r ô l e d e c o - a s s a i l l a n t p o u r ce lu i d e m é d i a t e u r . 

569. A l ' a i d e d e s p r i è r e s e t d e la m e n a c e , il d é t e r m i n a S i g h e b e r t 

à n e p o i n t se f a i r e j u s t i c e , m a i s à la d e m a n d e r p a c i f i q u e -

m e n t a u p e u p l e a s s e m b l é se lon la l o i 1 . 

E n e f f e t , d ' a p r è s la loi d e s F r a n k s , ou p o u r m i e u x d i r e , 

d ' a p r è s l e u r s c o u t u m e s n a t i o n a l e s , t o u t h o m m e q u i se 

c r o y a i t o f f e n s é a v a i t le c h o i x l ibre e n t r e la g u e r r e p r i v é e et 

l e j u g e m e n t p u b l i c ; m a i s , le j u g e m e n t u n e fo i s r e n d u , la 

g u e r r e c e s s a i t d ' ê t r e l é g i t i m e . L ' a s s e m b l é e d e j u s t i c e s ' a p -

p e l a i t mâl, c ' e s t - à - d i r e c o n s e i l , e t , p o u r y e x e r c e r l es f o n c -

t i o n s d ' a r b i t r e , il f a l l a i t a p p a r t e n i r à la c l a sse d e s p o s s e s -

s e u r s d e t e r r e s , o u , s e lon l ' e x p r e s s i o n g e r m a n i q u e , à la 

c l a s s e d e s h o m m e s d ' h o n n e u r arimans 1 . P l u s o u m o i n s 

1 P c s t quod factum rcpu tan te s e j u s f r a t r e s , quod sua emiss ione ante-
dicta regina fue r i t in ter fec ta , eum de regno dc j i c iun t . (Greg. Tu ron . His t . 
F r a n c . , l ib. i v , apud scr ip t , r e r . gallic. e t f r a n c i c . , t . I I , p . 2 1 7 . ) — 
Non tu le run t f r a t r e s , tanto scelere maculatum consortem esse s u u m , sed 
conjura t i s imul regno pcl lere moliti sun t . Quod consi l ium non tam astu 
Chilperici quam ipsa levi tate qua cœptum fuera t , d i s s ipa tum es t . (Aimoini 
monacbi l loriac. d e Gest . F ranc . , l ib . m , cap . v , ib id . , I. l l l , p. 6 8 . ) 
— Le passage de Grégoi re de Tours es t obscur à cause des mo t s regno 
dejiciunt; si on les prenai t à la l e t t r e , il f audra i t croire qu ' i l y a une l a -
cune dans les fa i ts , puisqu 'on ne t rouve pas de réc i t u l té r ieur qui mont re 
Hi lper ik recouvran t son royaume. A imoin , his tor ien du x ' s iècle a d é -
veloppé e t rectifié la p h r a s e de Grégo i re de Tours , p e u t - ê t r e à l a ide de 
documents au jourd 'hu i p e r d u s ; j ' a i suivi son texte , à l ' exemple d 'Adr ien 
de Valois , qui le complète pa r l ' induct ion s u i v a n t e : « Tamen bel lum 
« Chilperico a f r a t r ibus , prœser t im a Sigiberto, qui ins t igante Brunichi lde 
« uxore , sororem e j u s Gai lesuintham ulcisci cup ieba t , denunc ia tum pu to . 
« et pr iusqt iam ad a rma ven i re tur , Guntchramni F rancorumque decreto 
<• pacem in te r a m b o s composi tam discordiamque d i jud ica tam e s s e . . . » 
(Adr i an i Valesii R e r . f ranc ic . , l ib. î x , p . 2 6 . ) 

2 Cette classe d ' h o m m e s est encore dé s ignée dans les lois e t les actes 
publ ics pa r le nom de Rachimburgii, Racimburdi (Iiekin-burghe), fortes 
cau t ions . 

n o m b r e u x , s e lon la n a t u r e e t l ' i m p o r t a n c e d e s c a u s e s 569. 

q u ' i l s a v a i e n t à d é b a t t r e , l es j u g e s s e r e n d a i e n t en a r m e s à 

l ' a s s e m b l é e , e t s i é g e a i e n t t o u t a r m é s s u r d e s b a n c s d i s p o -

sés en c e r c l e . A v a n t q u e l e s F r a n k s e u s s e n t p a s s é le R h i n 

e t c o n q u i s la G a u l e , i l s t e n a i e n t l e u r s c o u r s d e j u s t i c e en 

p l e i n a i r , s u r d e s co l l i ne s c o n s a c r é e s p a r d ' a n c i e n s r i t s r e l i -

g i e u x . A p r è s la c o n q u ê t e , d e v e n u s c h r é t i e n s , i l s a b a n d o n -

n è r e n t ce t u s a g e , e t le mâl f u t c o n v o q u é , p a r les ro i s ou 

p a r les c o m t e s , s o u s d e s h a l l e s d e p i e r r e o u d e b o i s ; m a i s , 

en d é p i t d e ce c h a n g e m e n t , le l i eu d e s s é a n c e s g a r d a le 

n o m q u ' i l a v a i t r e ç u a u t r e f o i s d a n s la G e r m a n i e p a ï e n n e , 

on c o n t i n u a d e l ' a p p e l e r , en l a n g u e t u d e s q u e , Mâl-berg, 

la M o n t a g n e d u Conse i l 

L o r s q u ' u n e p r o c l a m a t i o n p u b l i é e d a n s les t r o i s r o y a u -

m e s f r a n k s e u t a n n o n c é q u e , d a n s le dé l a i d e q u a r a n t e 

n u i t s ( c ' é t a i t l ' e x p r e s s i o n l é g a l e ) , u n g r a n d conse i l s e ra i t 

t e n u p a r le roi G o n t h r a m n , p o u r le r é t a b l i s s e m e n t d e la 

p a i x e n t r e les ro i s H i l p e r i k e t S i g h e b e r t , les p r i n c i p a u x 

c h e f s e t l es g r a n d s p r o p r i é t a i r e s , a c c o m p a g n é s d e l e u r s 

v a s s a u x , se r e n d i r e n t a u lieu i n d i q u é . II y e u t u n j u g e m e n t 

so lenne l q u e l ' h i s t o i r e d u t e m p s m e n t i o n n e s a n s a u c u n d é -

tai l 2 , e t d o n t il e s t p o s s i b l e d e r e t r o u v e r les c i r c o n s t a n c e s 

p r o b a b l e s à l ' a i d e d e d i f f é r e n t s t e x t e s d e lo is , d ' a c t e s e t d e 

f o r m u l e s j u d i c i a i r e s . L ' i n d u c t i o n a p p l i q u é e à c e s t e x t e s 

d o n n e les f a i t s s u i v a n t s q u i n e s o n t , il e s t v r a i , q u e d e 

' -Valbergum , Mallobergum, Mallebergium, locus j u d i c i i , conventus 
judic ia l is , ipsum jud i c ium, popu lus ad j ud i c ium congregatus . (Ducan°o 
Glossar .) V. Leg. salie, e t Lcg. R ipuar . , apud sc r ip t , r e r . gallic. e t 

f r anc ic . , t . IV, p . 120 et s e q . 

* Ce j u g e m e n t es t rappe lé e t cons ta té pour nous pa r le fameux t ra i té 
d Andelau don t .1 forme une d e s bases : per judicium gloriomsimi do,„ni 
Ountchramm régit, vel Francorum. (Exempla r pact ionis apud Andelaun. 
f a c t e an 5 8 7 ; Greg. Tu ron . His t . F ranc . , l ib . ,x . apud sc r ip t , r e r . 
gallic. e t f r anc ic . , t . I I , p . 3 4 4 . ) 



56<J. s i m p l e s c o n j e c t u r e s , m a i s q u i p e u v e n t j u s q u ' à u n c e r t a i n 

p o i n t c o m b l e r le v i d e q u e l a i s s e n t ici les t é m o i g n a g e s h i s -

t o r i q u e s . 

L ' a s s e m b l é e s ' é t a n t r é u n i e , le ro i G o n t h r a m n p r i t p l a c e 

s u r u n s i è g e élev é , e t le r e s t e d e s j u g e s s u r d e s i m p l e s b a n -

q u e t t e s , c h a c u n d ' e u x a y a n t l ' é p é e a u c ô t é e t , d e r r i è r e 

lu i , u n s e r v i t e u r q u i p o r t a i t s o n b o u c l i e r e t sa f r a m é e . C i t é 

c o m m e a p p e l a n t , le r o i S i g h e b e r t s e p r é s e n t a le p r e m i e r ; 

e t , a u n o m d e sa f e m m e , la r e i n e B r u n e h i l d e , il a c c u s a 

H i i p e r i k d ' a v o i r s c i e m m e n t p r i s p a r t a u m e u r t r e d e G a l e s -

w i n t h e , soeur d e B r u n e h i l d e . U n dé l a i d e q u a t o r z e n u i t s 

f u t d o n n é à l ' a c c u s é p o u r c o m p a r a î t r e à s o n t o u r e t s e 

j u s t i f i e r p a r s e r m e n t 

L a loi d e s F r a n k s e x i g e a i t q u e ce s e r m e n t d e j u s t i f i c a -

t i o n f u t c o n f i r m é p a r celui d ' u n c e r t a i n n o m b r e d ' h o m m e s 

l i b r e s , s i x d a n s les m o i n d r e s c a u s e s , et j u s q u ' à s o i x a n t e -

d o u z e d a n s les e a u s e s d ' u n e g r a n d e i m p o r t a n c e so i t p a r la 

g r a v i t é d e s f a i t s , so i t p a r le h a u t r a n g d e s p a r t i e s s . I l f a l -

l a i t q u e l ' a c c u s é s e p r é s e n t â t d a n s l ' e n c e i n t e f o r m é e p a r l es 

b a n c s d e s j u g e s , a c c o m p a g n é d e t o u s les h o m m e s q u i d e -

v a i e n t j u r e r a v e c l u i . T r e n t e - s i x se r a n g e a i e n t à sa d r o i t e 

' Si a n t r u s t i o a n t r u s t i o n e m d e q u a c u m q u e c a u s a a d m a l l a r e v o l u e r i t , 
u b i c u m q u e e u m c o n v e n i r e p o t u e r i t , s u p e r s e p t e m noc te s c u m t e s t i b u s 
e u m r o g a r e d e b e t , u t a n t e j u d i c e m a d Mal lobergo d e b e a t c o n v e n i r e . . . 
S ic p o s t e a i t e r a t o ad n o c t e s x i v e u m r o g a r e d e b e t ut a d i l i u m M a l l o b e r g o 
d e b e a t v e n i r e ad d a n d u m r e s p o n s u m . ( L e g . sa l i e , t i t . LXXVI, a p u d s c r i p l . 
r e r . ga l l ic . e t f r a n c i c . , t . I V , p . 1 5 9 . ) 

2 E t i l le p o s t e a q u i r o g a t u s f u e r a t , si s e ex hoc i d o n e u m e s s e c o g n o s -
c a t , s e d e b e t c u m d u o d e c i m p e r s a c r a m e n t a a b s o l v e r e ; s i v e r o m a j o r 
c a u s a f u e r i t , s e a d h u c m a j o r i n u m é r o . . . ( I b i d . ) — L e s e r m e n t d o s c o - j u -
r a n t s s e n o m m a i t , e n l a n g u e g e r m a n i q u e , Weder-ed (Vedredum), c ' e s t - à -
d i r e serment réitéré. — Si q u i s R i p u a r i u s s a c r a m e n t o f i d e m f ece r i t , s u p e r 
x i v n o c t e s s ib i s e p l i m u s seu d u o d e c i m u s vel s é p t u a g e s i m u s s e c u n d u s c u m 
leg i t imo t e r m i n e n o c t i u m s t u d e a t c o n j u r a r c . ( L e g . R i p u a r . , t i t . I.XVI , 
a p u d s c r i p t , r e r . ga l l i c . e t f r a n c i c . , t . I V , p . 2 4 8 . ) 

et t r e n t e - s i x à sa g a u c h e ; p u i s , s u r l ' i n t e r p e l l a t i o n du j u g e 569. 

p r i n c i p a l , il t i r a i t s o n é p é e e t j u r a i t p a r l es a r m e s q u ' i l 

é t a i t i n n o c e n t ; a l o r s les c o - j u r a n t s , t i r a n t t o u s à la f o i s 

l e u r s é p é e s , p r ê t a i e n t s u r elles le m ê m e s e r m e n t A u c u n 

p a s s a g e , so i t d e s c h r o n i q u e s , so i t d e s a c t e s c o n t e m p o r a i n s , 

n e d o n n e à p e n s e r q u e l e ro i H i i p e r i k a i t e s s a y é d e se d i s -

c u l p e r a i n s i d u c r i m e q u ' o n lui i m p u t a i t ; s e l o n t o u t e s les 

p r o b a b i l i t é s , il s e p r é s e n t a s e u l d e v a n t l ' a s s e m b l é e d e s 

F r a n k s e t s ' a s s i t g a r d a n t le s i l e n c e . S i g h e b e r t s e l e v a , e t , 

s ' a d r e s s a n t a u x j u g e s , il d i t à t r o i s r e p r i s e s d i f f é r e n t e s : 

« D i t e s - n o u s la loi s a l i q u e . » P u i s , il r e p r i t u n e q u a t r i è m e 

fo is , en m o n t r a n t H i i p e r i k : « J e v o u s s o m m e d e n o u s d i r e 

« à lui e t à m o i ce q u ' o r d o n n e la loi s a l i q u e 2 . » 

T e l l e é t a i t l a f o r m u l e c o n s a c r é e p o u r d e m a n d e r j u g e m e n t 

c o n t r e u n a d v e r s a i r e c o n v a i n c u p a r s o n p r o p r e a v e u ; m a i s , 

d a n s le c a s p r é s e n t , la r é p o n s e à c e t t e s o m m a t i o n n e p o u -

v a i t a v o i r l i eu q u ' a p r è s d e l o n g s d é b a t s , c a r il s ' a g i s s a i t 

d ' u n e c a u s e à l a q u e l l e la loi c o m m u n e d e s F r a n k s n ' é t a i t 

a p p l i c a b l e q u e p a r a n a l o g i e . D a n s la v u e d e p r é v e n i r , o u , 

t o u t a u m o i n s , d ' a b r é g e r les g u e r r e s p r i v é e s , c e t t e loi é t a -

b l i s s a i t q u ' e n c a s d e m e u r t r e le c o u p a b l e p a y e r a i t a u x h é r i -

t i e r s d u m o r t u n e s o m m e d ' a r g e n t p r o p o r t i o n n é e à la c o n -

d i t i o n d e c e l u i - c i . P o u r la v i e d ' u n e s c l a v e d o m e s t i q u e , 011 

1 Si a u t e m c o n t e n l i o o r t a f u e r i t q u o d s a c r a m e n t u m in d i e placi to n o n 
c o u j u r a s s e t , t u n e c u m t e r t i a p a r t e j u r a t o r u m s u o r u m a d f i r m a r e s t u d e a t , 
a l i q u i b u s a d e x t r i s s e u a s i n i s t r i s s t a n t i b u s . S in a u t e m nec s i c s a t i s f e -
c c r i t , t u n e s c c u n d u m p r œ s e n t i a m j u d i c i s vel s e c u n d u m t e r m i n a t i o n e m 
s e x l a m j u r a t o r u m s u o r u m c u m d e x t r a a r m a t a t a m p r i u s q u a m p o s t e r i u s 
s a c r a m e n t u m in p r œ s e n t i a j u d i c i s c o n f i r m a r e s t u d e a t . ( L e g . R i p u a r . , 
l i t . LXVI, a p u d s c r i p t , r e r . ga l l ic . e t f r a n c i c . , 1. I V , p . 2 4 8 . ) 

2 Si q u i R a t h i n b u r g i i l egem vo lue r in t d i c e r e in Mal lobergo r e s i d e n t e s . . . 
d e b e t e i s qu i c a u s a m r e q u i r i t d i c e r e : Dici tc nob i s l egem s a l i c a m . Si i i l i 
t u n e n o l u e r i n t d i c e r e , t u n e i t e r u m qui c a u s a m r e q u i r i t , d i c i t : Vos t a n -
gano u t mihi e t i s t o l e g e m d i c a t i s . Bis a u l e m e t t e r t i o hoc d e b e t f a c e r e . 

L e g . s a l i e . , t i t . x.x, a p u d s c r i p t , r e r . gal l ic . e t f r a n c i c . , t . IV, p . 1 5 5 . ) 



d o n n a i t d e q u i n z e à t r e n t e - c i n q sous d ' o r , p o u r ce l le d ' u n 

l i te d ' o r i g i n e b a r b a r e ou d ' u n t r i b u t a i r e g a l l o - r o m a i n q u a -

r a n t e - c i n q s o u s , p o u r u n R o m a i n p r o p r i é t a i r e c e n t s o u s , e t 

l e d o u b l e p o u r u n F r a n k ou t o u t a u t r e B a r b a r e v i v a n t s o u s 

la loi s a l i q u e À c h a c u n d e c e s d e g r é s , l ' a m e n d e d e v e n a i t 

t r i p l e s i l ' h o m m e a s s a s s i n é , so i t e sc l ave o u se r f d e la g l è b e , 

so i t R o m a i n o u B a r b a r e d e n a i s s a n c e , d é p e n d a i t i m m é d i a -

t e m e n t d u ro i c o m m e s e r v i t e u r , c o m m e vas sa l ou c o m m e 

f o n c t i o n n a i r e p u b l i c . A i n s i , p o u r u n co lon d u fisc, on 

p a y a i t q u a t r e - v i n g t - d i x s o u s d ' o r , t r o i s c e n t s s o u s p o u r un 

R o m a i n a d m i s à la t a b l e r o y a l e e t s i x c e n t s p o u r u n B a r -

b a r e d é c o r é d ' u n t i t r e d ' h o n n e u r , ou s i m p l e m e n t an-trusti, 

c ' e s t - à - d i r e a f f i d é d u ro i 2 . 

Ce t t e a m e n d e q u i , u n e fo i s p a y é e , d e v a i t g a r a n t i r le c o u -

p a b l e d e p o u r s u i t e s u l t é r i e u r e s et de t o u t a c t e d e v e n g e a n c e , 

s ' a p p e l a i t , en l a n g u e g e r m a n i q u e , wer-gheld, t a x e d e 

s a u v e g a r d e , e t en l a t i n compositio, p a r c e q u ' e l l e t e r m i n a i t 

la g u e r r e e n t r e l ' o f f e n s e u r e t l ' o f f e n s é . 11 n ' y a v a i t p o i n t d e 

wer-gheld p o u r le m e u r t r e des p e r s o n n e s r o y a l e s , e t , d a n s 

c e t a r i f d e la v i e h u m a i n e , e l les é t a i e n t p l a c é e s en d e h o r s 

e t a u - d e s s u s d e t o u t e e s t i m a t i o n l é g a l e . D ' u n a u t r e c ô t é , 

1 L e g . s a l i e . , t i t . XLIV e t XLV, a p u d s c r i p t , r e r . gal l ic . e t f r a n c i c . , 
t . IV, p . 1 4 7 e t 1 4 8 . — D ' a p r è s la nouve l le é v a l u a t i o n d o n n é e p a r 
M. G u é r a r d , d a n s son Mémoire s u r le système monétaire des Francs sous 
les deux premières races ( R e v u e de la N u m i s m a t i q u e f r a n ç a i s e , n u m é r o s 
de n o v e m b r e e t d é c e m b r e 1 8 3 7 ) , le sou d ' o r ( so l idus ) , d o n t la va l eu r 
r é e l l e é t a i t d e 9 f r . 2 8 c . , é q u i v a l a i t à 9 9 f r . 3 3 c . d e n o t r e m o n n a i e 
ac tue l l e . 

8 L e m o t Trustée s u b s i s t e d a n s la l a n g u e a n g l a i s e . — Si v e r o e u m 
qui in t r u s t e d o m i n i c a e s t o c c i d e n t . . . sol . DC c u l p . j u d . ( L e g . s a l i e . , 
t i t . x r . i v . ) — Si R o m a n u s homo conviva r é g i s o c c i s u s f u e r i t , so l . cc<: 
c o m p o n a t u r . ( I b i d . ) — Si q u i s g r a v i o n e m o c c i d e r i t , s o l . DC c u l p . j u d . 
( I b i d . , t i t . LVII.) — Si q u i s s a g i b a r o n c m au t g r a v i o n e m o c c i d e r i t q u i 
p u e r r e g i u s f u e r a t , so l . c c c , c u l p . j u d . ( L e g . sal ie , t i t . i . v u , a p u d s c r i p t , 
r e r . gal l ic . e t f r a n c i c . , t . I V , p . 1 5 4 . ) 

les m œ u r s b a r b a r e s d o n n a i e n t , en q u e l q u e s o r t e , a u p r i n c e 509. 

le p r i v i l è g e d e l ' h o m i c i d e ; e t v o i l à p o u r q u o i , s a n s é t e n d r e 

p a r i n t e r p r é t a t i o n les t e r m e s d e la loi s a l i q u e , il é t a i t i m -

poss ib le d e d i r e ce q u ' e l l e o r d o n n a i t d a n s le p r o c è s i n t e n t é 

a u ro i H i l p e r i k , e t d ' é n o n c e r l é t a u x d e la c o m p o s i t i o n q u i 

d e v a i t ê t r e p a y é e a u x p a r e n t s d e G a l e s w i n t h e . N e p o u v a n t 

j u g e r s t r i c t e m e n t d ' a p r è s la l o i , l ' a s s e m b l é e p r o c é d a p a r 

a r b i t r a g e , e t r e n d i t la s e n t e n c e s u i v a n t e , a u t h e n t i q u e p o u r 

le f o n d e t s e u l e m e n t r e s t i t u é e q u a n t à l a f o r m e : 

« Voic i le j u g e m e n t d u t r è s - g l o r i e u x r o i G o n t h r a m n et 

« d e s F r a n k s s i é g e a n t d a n s le M à l - B e r g . L e s c i t é s d e B o r -

« d e a u x , L i m o g e s , C a h o r s , B é a r n e t B i g o r r e , q u e G a l e s -

if w i n t h e , s œ u r d e la t r è s - e x c e l l e n t e d a m e B r u n e h i l d e , à 

« s o n a r r i v é e d a n s le p a y s d e F r a n c e , r e ç u t , c o m m e c h a -

« c u n s a i t , à t i t r e d e d o u a i r e e t d e p r é s e n t d u m a t i n , d e -

« v i e n d r o n t , à p a r t i r d e c e j o u r , la p r o p r i é t é d e la r e i n e 

« B r u n e h i l d e e t d e ses h é r i t i e r s , a f i n q u e , m o y e n n a n t c e t t e 

« c o m p o s i t i o n , l a p a i x e t l a c h a r i t é s o i e n t r é t a b l i e s e n t r e 

« les t r è s - g l o r i e u x s e i g n e u r s H i l p e r i k . e t S i g h e b e r t 1 . » 

L e s d e u x r o i s s ' a v a n c è r e n t l ' u n v e r s l ' a u t r e , t e n a n t à la 

1 De e i v i t a t i b u s v e r o , hoc e s t B u r d e g a l a , L e m o v i c a , C a d u r c o , B e -
n a r n o e t Begor ra q u a s G a i l e s u i n d a m g e r m a n a m d o m n œ B r u n i c h i l d i s t a m 
in d o t e q u a m in m o r g a n e g i b a , hoc e s t m a t u t i n a l i d o n o , i n F ranc i am v e -

n i e n t e m c e r t u m e s t a d q u i s i s s e Q u a s e t i a m p e r j u d i c i u m g l o r i o s i s s i m i 
d o m n i G u n t c h r a m n i r é g i s , v e l F r a n c o r u m , s u p e r s t i l i b u s Chi lpe r ico e t S i -
g i b e r t o r e g i b u s , d o m n a Brun ich i ld i s nosc i tu r a d q u i s i s s e : i ta c o n v e n i t . . . . 
( E x e m p l a r . p a c t i o n i s a p u d A n d e l a u m f a r t a s ; G r e g . T u r o n . H i s t . F r a n c . , 
l ib. i x , a p u d sc r ip t , r e r . ga l l ic . e t f r a n c i c . , t . I I , p. 3 4 4 . ) — A d r i e n de 
Valois a t i r é d e ce p a s s a g e la m ê m e conc lus ion q u e moi ; se lon l u i , il y 
eu t c o m p o s i t i o n i m p o s é e p a r j u g e m e n t : « G u n t c h r a m n i F r a n c o r u m q u e 
« d e c r e t o p a c e m i n t e r a m b o s c o m p o s i t a m d i s c o r d i a m q u e d i j u d i c a t a m 
« e s s e , q u i n q u e u r b i b u s n i m i r u m B u r d i g a l a , L e m o v i c i s , C a d u r c i s , B c -
- n a r n o e t B i g e r r a qu® ab C h i l p e r i c o , d o t i s d o n i q u e m a t u t i n i n o m i n e , 
« G a i l e s u i n t h œ col la ta ; f u e r a n t , Brun ich i ld i e j u s so ro r i S igebe r t i A u s t r a -
*' s i o r u m r e S ' s c o n j u g i a d j u d i c a t i s . ( A d r i a n i Va les i i R e r . f r a n c i c . , l ib i \ 
t . I I , p . 2 7 . ) 



569. m a i n d e p e t i t e s b r a n c h e s d ' a r b r e q u ' i l s é c h a n g è r e n t c o m m e 

s i g n e d e la p a r o l e q u ' i l s se d o n n a i e n t m u t u e l l e m e n t , l ' u n 

d e n e j a m a i s t e n t e r d e r e p r e n d r e c e q u ' i l v e n a i t d e p e r d r e 

p a r le d é c r e t d u p e u p l e a s s e m b l é , l ' a u t r e d e n e r é c l a m e r 

s o u s a u c u n p r é t e x t e u n e c o m p o s i t i o n p l u s f o r t e . « M o n 

« f r è r e , d i t a l o r s le ro i d ' A u s t r a s i e , j e t e d o n n e à l ' a v e n i r 

« p a i x e t s é c u r i t é s u r la m o r t d e G a l e s w i n t h e , s œ u r d e 

« B r u n e h i l d e . D o r é n a v a n t t u n ' a s p l u s à c r a i n d r e d e moi n i 

« p l a i n t e s ni p o u r s u i t e s , e t s i , ce q u ' à D i e u n e p l a i s e , il 

« a r r i v a i t q u e , d e m a p a r t , ou d e c e l l e d e m e s h é r i t i e r s , ou 

« d e t o u t e a u t r e p e r s o n n e en l e u r n o m , t u f u s s e s i n q u i é t é 

« o u c i t é d e n o u v e a u p a r - d e v a n t le J / â / p o u r l ' h o m i c i d e d o n t 

« il s ' a g i t , e t p o u r la c o m p o s i t i o n q u e j ' a i r e ç u e d e t o i , c e t t e 

« c o m p o s i t i o n t e s e r a r e s t i t u é e a u d o u b l e 1 . » L ' a s s e m b l é e 

s e s é p a r a , e t l es d e u x r o i s , n a g u è r e e n n e m i s m o r t e l s , so r -

t i r e n t r éconc i l i é s en a p p a r e n c e . 

L a p e n s é e d ' a c c e p t e r , c o m m e u n e e x p i a t i o n , le j u g e m e n t 

r e n d u c o n t r e lu i n ' é t a i t p a s d e ce l l e s q u e le ro i H i l p e r i k 

p o u v a i t c o n c e v o i r : a u c o n t r a i r e , il s e p r o m i t b i e n d e r e -

p r e n d r e u n j o u r ses v i l les , o u d ' e n s a i s i r l ' é q u i v a l e n t s u r l es 

d o m a i n e s d e S i g h e b e r t . Ce p r o j e t , m û r i e t d i s s i m u l é p e n -

«73. d a n t p r è s d e c i n q a n s , s e r é v é l a t o u t à c o u p e n l ' a n n é e 5 7 3 . 

S a n s se r e n d r e u n c o m p t e b i e n e x a c t d e l a s i t u a t i o n e t d e 

l ' i m p o r t a n c e r e s p e c t i v e d e s c i t é s d o n t il r e g r e t t a i t la p o s -

s e s s i o n , H i l p e r i k s a v a i t q u e ce l les d e B é a r n e t d e B i g o r r e 

é t a i e n t à la fo is les m o i n s c o n s i d é r a b l e s e t l es p l u s é l o i g n é e s 

d u c e n t r e d e s e s d o m a i n e s . E n s o n g e a n t a u m o y e n d e r e -

1 Ut nullo unquam tempore d e j am dicta m o r t e , nec d e ipsa l e u d e , 
nec ego ipse, nec ul lus d e he red ibus me i s , nec qu i s l ibe t u l las ca lumnias , 
nec repe t i t iones a g e r e , nec r e p e t e r e non d e b e a m u s . . . Et si fo r t a s se ego 
i p s e , au t a l iqu i s de he red ibus m e i s , vel q u i c u m q u e te ob hoc inquie la re 
v o l u e r i t , et a me defensa tum non f u e r i t , i n f e r a m u s tibi duplum quod 
nobis ded i s t i . (Marculfi Fo rmu l . , l ib. n , apud sc r ip t , r e r . gallic. et 
f r a n c . , t . IV, p . 4 9 5 e t 5 1 2 . ) 

c o u v r e r p a r f o r c e c e q u ' i l a v a i t a b a n d o n n é m a l g r é l u i , il 57:i. 

t r o u v a q u e s o n p l a n d e c o n q u ê t e s e r a i t à la fo i s p l u s p r a t i -

c a b l e e t p l u s a v a n t a g e u x , s i , a u x d e u x p e t i t e s v i l l e s d u 

p ied d e s P y r é n é e s , il s u b s t i t u a i t cel les d e T o u r s e t d e P o i -

t i e r s , g r a n d e s , r i c h e s , e t t o u t à f a i t à sa c o n v e n a n c e . D ' a -

p r è s c e t t e i d é e , il a s s e m b l a d a n s la v i l l e d ' A n g e r s , q u i lu i 

a p p a r t e n a i t , d e s t r o u p e s , d o n t il d o n n a le c o m m a n d i t e n t 

à C h l o d o w i g , le p l u s j e u n e d e s t r o i s fils q u ' i l a v a i t e u s 

d ' A u d o w e r e , s a p r e m i è r e f e m m e . 

A v a n t q u ' a u c u n e d é c l a r a t i o n d e g u e r r e e û t é té f a i t e , 

C h l o d o w i g m a r c h a s u r T o u r s . M a l g r é l a f o r c e d e c e t t e a n -

c i e n n e c i t é , i l y e n t r a s a n s r é s i s t a n c e ; c a r le ro i S i g h e b e r t , 

aus s i b i e n q u e les d e u x a u t r e s r o i s , n ' a v a i e n t d e g a r n i s o n 

p e r m a n e n t e q u e d a n s les v i l l e s ou i l s r é s i d a i e n t , e t l es 

c i t o y e n s , t o u s ou p r e s q u e t o u s G a u l o i s d ' o r i g i n e , s e s o u -

c i a i e n t p e u d ' a p p a r t e n i r à l ' u n d e s ro i s f r a n k s p l u t ô t q u ' à 

l ' a u t r e . M a î t r e d e T o u r s , le fils d e H i l p e r i k se d i r i g e a v e r s 

P o i t i e r s , q u i l u i o u v r i t ses p o r t e s a v e c la m ê m e f a c i l i t é , e t 

où il é t a b l i t s e s q u a r t i e r s , c o m m e d a n s u n p o i n t c e n t r a l , 

e n t r e la v i l le d e T o u r s e t ce l l e s d e L i m o g e s , d e C a h o r s e t 

d e B o r d e a u x , q u i l u i r e s t a i e n t à c o n q u é r i r 1 . 

A la n o u v e l l e d e c e t t e a g r e s s i o n i n a t t e n d u e , le ro i S i g h e -

b e r t e n v o y a d e s m e s s a g e r s à s o n f r è r e G o n t h r a m n , p o u r 

lui d e m a n d e r a i d e e t c o n s e i l . L e r ô l e q u e G o n t h r a m n a v a i t 

j o u é s i x a n s a u p a r a v a n t clans la p a c i f i c a t i o n des d e u x r o i s 

s e m b l a i t l ' i n v e s t i r à l eu r é g a r d d ' u n e s o r t e d e m a g i s t r a t u r e , 

d u d r o i t d e s é v i r c o n t r e ce lu i des d e u x q u i v i o l e r a i t sa p a -

r o l e , e t e n f r e i n d r a i t le j u g e m e n t d u p e u p l e . D a n s c e t t e 

p e n s é e , c o n f o r m e d ' a i l l e u r s à l ' i n s t i n c t d e j u s t i c e q u i é t a i t 

u n e d e s f a c e s d e s o n c a r a c t è r e , il p r i t s u r l u i le s o i n d e r é -

1 Cùm Chilper icus T u r o n i s ac Pic tavis p e r v a s i s s e t , quae Sig iber to régi 
per p a c t u m in pa r t em v é n é r a n t . . . (Greg. Turon . His t . F r a n c . , l ib. i v , 
apud script , re r . gallic. et f rancic . , t . 11, p . 2 2 7 . ) 



p r i m e r l a t e n t a t i v e h o s t i l e d u r o i H i l p e r i k , e t d e l ' o b l i g e r 

à s e s o u m e t t r e d e n o u v e a u a u x c o n d i t i o n s d u t r a i t é d e p a r -

t a g e e t à l a s e n t e n c e d e s F r a n k s . S a n s a d r e s s e r à l ' i n f r a c -

t e u r d e l a p a i x j u r é e n i r e m o n t r a n c e s , n i s o m m a t i o n p r é a -

l a b l e , G o n t h r a m n f i t m a r c h e r c o n t r e C h l o d o w i g d e s t r o u p e s 

c o n d u i t e s p a r l e m e i l l e u r d e s e s g é n é r a u x , E o n i u s M u m -

m o H f c , h o m m e d ' o r i g i n e g a u l o i s e , q u i é g a l a i t e n i n t r é p i d i t é 

l e s p l u s b r a v e s d ' e n t r e l e s F r a n k s , e t l e s s u r p a s s a i t t o u s e n 

t a l e n t m i l i t a i r e 1 . 

M u m m o l u s , d o n t l e n o m , c é l è b r e a l o r s , r e p a r a î t r a p l u s 

d ' u n e f o i s d a n s c e s r é c i t s , v e n a i t d e v a i n c r e d a n s p l u s i e u r s 

c o m b a t s , e t d e r e f o u l e r a u d e l à d e s A l p e s l a n a t i o n d e s 

L a n g o b a r d s q u i , m a î t r e s s e d u n o r d d e l ' I t a l i e , t e n t a i t d e 

d é b o r d e r s u r l a G a u l e , e t m e n a ç a i t d ' u n e c o n q u ê t e l e s p r o -

v i n c e s v o i s i n e s d u R h ô n e 2 . A v e c l a r a p i d i t é d u m o u v e m e n t 

q u i l u i a v a i t p r o c u r é s e s v i c t o i r e s , il p a r t i t d e C h à l o n - s u r -

S a ô n e , c a p i t a l e d u r o y a u m e d e G o n t h r a m n , e t s e d i r i g e a 

v e r s l a v i l l e d e T o u r s p a r l a r o u t e d e N e v e r s e t d e B o u r g e s . 

A s o n a p p r o c h e , l e j e u n e C h l o d o w i g , q u i é t a i t r e v e n u à 

T o u r s d a n s l ' i n t e n t i o n d ' y s o u t e n i r u n s i è g e , p r i t l e p a r t i 

d e b a t t r e e n r e t r a i t e , e t a l l a s u r l a r o u t e d e P o i t i e r s , à p e u 

d e d i s t a n c e d e c e t t e v i l l e , o c c u p e r u n e p o s i t i o n f a v o r a b l e 

e t y a t t e n d r e d e s r e n f o r t s . Q u a n t a u x c i t o y e n s d e T o u r s , 

i l s a c c u e i l l i r e n t p a c i f i q u e m e n t l e g é n é r a l g a l l o - r o m a i n , q u i 

p r i t p o s s e s s i o n d e l a p l a c e a u n o m d u r o i S i g h e b e r t . A f i n d e 

l e s r e n d r e à l ' a v e n i r m o i n s i n d i f f é r e n t s e n p o l i t i q u e , M u m -

m o l u s l e u r fit p r ê t e r , e n m a s s e , u n s e r m e n t d e f i d é l i t é J . 

1 Conjunctus rex ipse cum Guntchramno f ra t ro s u o , Mummolum eli-
g u n t , qui has u r b e s ad eorum dominium revocare debe re t . (Grog. 
T u r o n . H i s t . F ranc . , l ib . i v , apud sc r ip t , r e r . gallic. et f r anc i c . , t . I l , 
p . 2 2 7 . ) 

* Voyez Grégoire de Tours , l ib. i v , chap . x u i e t XLV. 
3 Oui Turon i s ven i ens , fugalo ex inde Chlodovecho, Cbilperici f i l io. 

S i , c o m m e i l e s t p r o b a b l e , s a p r o c l a m a t i o n a d r e s s é e a u :;7:i 

c o m t e e t à l ' é v è q u e d e T o u r s , f u t c o n f o r m e p o u r l e s t y l e 

a u x a c t e s d u m ê m e g e n r e , t o u s l e s h o m m e s d e l a c i t é e t d e 

l a b a n l i e u e , soit Romains, soit Franks, soit de nation quel-
conque, r e ç u r e n t l ' o r d r e d e s ' a s s e m b l e r d a n s l ' é g l i s e é p i s -

c o p a l e , e t d ' y j u r e r s u r l e s c h o s e s s a i n t e s q u ' i l s g a r d e -

r a i e n t e n t o u t e s i n c é r i t é , e t c o m m e d e v é r i t a b l e s l e u & s , l a 

f o i d u e à l e u r s e i g n e u r l e t r è s - g l o r i e u x r o i S i g h e b e r t 1 . 

C e p e n d a n t l e s r e n f o r t s q u ' a t t e n d a i t C h l o d o w i g a r r i v è r e n t 

à s o n c a m p p r è s d e P o i t i e r s . C ' é t a i t u n e t r o u p e d e g e n s l e v é s 

c l a n s l e v o i s i n a g e e t c o n d u i t s p a r S i g h e r e t R a s i l i u s , l ' u n 

F r a n k , l ' a u t r e R o m a i n d ' o r i g i n e , t o u s d e u x i n f l u e n t s p a r 

l e u r s r i c h e s s e s e t z é l é s p a r t i s a n s d u r o i H i l p e r i k . C e t t e , 

t r o u p e , n o m b r e u s e m a i s s a n s d i s c i p l i n e , c o m p o s é e e n 

g r a n d e p a r t i e d e c o l o n s e t d e p a y s a n s , f o r m a l ' a v a n t - g a r d e 

d e l ' a r m é e n e u s t r i e n n e , e t c e f u t e l l e q u i d ' a b o r d e n v i n t 

a u x m a i n s a v e c l e s s o l d a t s d e M u m m o l u s . M a l g r é b e a u c o u p 

d e b r a v o u r e e t m ê m e d ' a c h a r n e m e n t a u c o m b a t , S i g h e r e t 

B a s i l i u s n e p u r e n t a r r ê t e r d a n s s a m a r c h e s u r P o i t i e r s l e 

p l u s g r a n d o u p o u r m i e u x d i r e l e s e u l t a c t i c i e n d e l ' é p o q u e . 

A t t a q u é s à l a f o i s e u t è t e , e t p a r l e f l a n c , i l s f u r e n t , a p r è s u n e . 

p e r t e é n o r m e , c u l b u t é s s u r l e s F r a n k s d e C h l o d o w i g , q u i 

l â c h è r e n t p i e d e t s e d é b a n d è r e n t p r e s q u e a u s s i t ô t . L e s d e u x 

c h e f s d e v o l o n t a i r e s f u r e n t t u é s d a n s c e t t e d é r o u t e , e t l e 

fils d e H i l p e r i k , n ' a y a n t p l u s a u t o u r d e l u i a s s e z d e m o n d e 

exact i s a populo ad pa r t cm rég is S ig iber t i sacrament i s , P ic tavos access i l . 
(Greg . Turon . Hist . F ranc . , l ib . i v . a p u d s c r i p t , r e r . gal l ic . e t francic. , 
t . I I , p . 2 2 7 . ) 

1 Ut omnes p a g e n s e s v e s t r o s , tam Francos , Romanos vel re l iquas n a -
t iones d e g e n t e s , b a n n i r e , et locis congru i s pe r c i v i t a t e s , vicos e t eas-
tella congregare f ac i a t i s ; q u a t e n u s , p r é s e n t e misso n o s t r o , fidelitatem 
nobis leode e t s amio pe r loca s a n c t o r u m , debean t p r o m i t t e r e e t con ju ra re . 
(Marculf i Fo rmu l . , l ib . i , apud sc r ip t , r e r . gallic, et f r an r i c . , t !V 
p . 4 8 3 . ) 



573: p o u r d é f e n d r e P o i t i e r s , s ' e n f u i t p a r l a r o u t e d e S a i n t e s . 

D e v e n u m a î t r e d e la v i l l e p a r ce t t e v i c t o i r e , M u m m o l u s 

r e g a r d a sa mis s ion c o m m e t e r m i n é e , e t a p r è s a v o i r , c o m m e 

à T o u r s , f a i t p r ê t e r p a r l e s c i t o y e n s l e s e r m e n t d e f i d é l i t é 

a u ro i S i g h e b e r t , il r e p a r t i t p o u r l e r o y a u m e d e G o n t h r a m n , 

s a n s d a i g n e r p o u r s u i v r e les A e u s t r i e n s q u i f u y a i e n t en 

p e t M f c o m b r e a v e c le f i l s d e l eu r ro i 

C h l o d o w i g n e fit a u c u n e t e n t a t i v e p o u r r a l l i e r ses t r o u p e s 

e t r e v e n i r s u r P o i t i e r s ; m a i s , so i t p a r c r a i n t e d e s e v o i r 

c o u p e r l a r o u t e d u n o r d , so i t p a r u n e b r a v a d e d e j e u n e 

l i o m m e , a u l ieu d e t e n d r e v e r s A n g e r s , i l c o n t i n u a d e 

s u i v r e u n e d i r e c t i o n c o n t r a i r e , e t m a r c h a s u r B o r d e a u x , 

l ' u n e d e s c i n q v i l l e s d o n t il a v a i t o r d r e d e s ' e m p a r e r 2 . Il 

a r r i v a a u x p o r t e s d e c e t t e g r a n d e , c i t é a v e c u n e p o i g n é e 

d ' h o m m e s en m a u v a i s é q u i p a g e , e t , à l a p r e m i è r e s o m -

m a t i o n q u ' i l fit a u n o m d e s o n p è r e , l es p o r t e s l u i f u r e n t 

o u v e r t e s , f a i t b i z a r r e o ù s e r é v è l e d ' u n e m a n i è r e f r a p p a n t e 

l ' i m p u i s s a n c e a d m i n i s t r a t i v e d e la r o y a u t é m é r o v i n g i e n n e , 

il n e se t r o u v a i t p a s d a n s c e t t e g r a n d e Aille a s s e z d e f o r c e s 

m i l i t a i r e s p o u r d é f e n d r e le d r o i t d e p o s s e s s i o n d e la r e i n e 

B r u n e h i l d e e t le d r o i t d e s o u v e r a i n e t é d u ro i S i g h e b e r t 

c o n t r e u n e b a n d e d e f u y a r d s h a r a s s é s e t d é p a y s é s . L e fils 

d e H i l p e i i k p u t l i b r e m e n t s ' y i n s t a l l e r e n m a î t r e , e t o c c u -

p e r a v e c ses g e n s l e s h ô t e l s q u i a p p a r t e n a i e n t a u fisc, p r o -

p r i é t é j a d i s i m p é r i a l e , r e c u e i l l i e p a r les r o i s g e r m a i n s a v e c 

l ' h é r i t a g e d e s C é s a r s . 

Il y a v a i t d é j à p r è s d ' u n m o i s q u e le j e u n e C h l o d o w i g 

» Sed Basi l ius et S i c h a r i u s , P ic tavi c i v e s , collecta m u l t i t u d i n e , r es i s -
te re voluerunt : quos de d i v e r s i s pa r t i bus e i r cumda tos oppress i f , o b r u i t , 
i n t e r e m i t , et s ic P ic tavos accedens sacramenta exegi t ." ( G r e g . Turon. 
His t . F ranc . , l ib . t v , apud s c r i p t , r e r . gal l ic . e t f r anc ic . , t . I I , p . 2 2 7 . ) 

* Chlodovechus v e r o , Chilperici filius, d e Turon ico e j e c t u s . Burdega-
!am ab i i t , ( I b id , , p . 2 2 8 , ) 

r é s i d a i t à B o r d e a u x , p r e n a n t d e s a i r s d e c o n q u é r a n t e t 573. 

a f f e c t a n t l ' a u t o r i t é d ' u n v i c e - r o i , l o r s q u e le d u c S i g u l f , 

g a r d i e n d e la f r o n t i è r e ou m a r c h e d e s P y r é n é e s , s ' a v i s a de 

l u i c o u r i r s u s ' . Ce t t e f r o n t i è r e q u ' i l f a l l a i t d é f e n d r e c o n t r e 

les G o t h s e t c o n t r e les B a s q u e s a p p a r t e n a i t a l o r s t o u t e n -

t i è r e a u ro i d ' A u s t r a s i e , a u n o m d u q u e l le b a n d e g u e r r e 

f u t p u b l i é s u r les d e u x r i v e s d e l ' A d o u r . Q u e l q u e s i n d i c e s 

f o u r n i s p a r d e s f a i t s p o s t é r i e u r s d o n n e n t l i eu d e c r o i r e 

q u e , p o u r n e p a s d é g a r n i r s e s p l a c e s f o r t e s , le d u c o u , 

c o m m e o u d i s a i t en l a n g u e g e r m a n i q u e , le mark-yraf2 

o r d o n n a u n e l e v é e e n m a s s e d e s h a b i t a n t s d u p a y s ; p o p u -

l a t ion d e c h a s s e u r s , d e p â t r e s e t d e b û c h e r o n s p r e s q u e 

aus s i s a u v a g e s q u e les B a s q u e s l e u r s v o i s i n s , e t q u i s o u v e n t 

s ' e n t e n d a i e n t a v e c e u x p o u r p i l l e r l es c o n v o i s d e m a r c h a n -

d i s e s , r a n ç o n n e r l e s p e t i t e s v i l l e s e t r é s i s t e r a u x g o u v e r -

n e u r s f r a n k s . C e u x d e s m o n t a g n a r d s q u i o b é i r e n t à l ' a p p e l 

d u c h e f a u s t r a s i e n v i n r e n t a u r e n d e z - v o u s , l es u n s à p i e d , 

les a u t r e s à c h e v a l , a v e c l eu r a r m e m e n t h a b i t u e l , c ' e s t - à -

d i r e , e n é q u i p a g e d e c h a s s e , l ' é p i e u à la m a i n e t la t r o m p e 

ou le c o r n e t en b a n d o u l i è r e . C o n d u i t s p a r le mark-graf 

S i g u l f , i ls e n t r è r e n t à B o r d e a u x , p r e s s a n t l e u r m a r c h e 

c o m m e p o u r u n e s u r p r i s e , e t se d i r i g e a n t v e r s le q u a r t i e r 

d e la v i l l e où les N e u s t r i e u s é t a i e n t c a n t o n n é s . 

C e u x - c i , a t t a q u é s à l ' i m p r o v i s t e p a r u n e n n e m i s u p é -

r i e u r en n o m b r e , n ' e u r e n t q u e le t e m p s d e m o n t e r à c h e v a l 

' Den ique cùm apud Burdegalensem c i v i t a t e m , nullo p ro r sus inquie-
t a u t c , r c s i d e r e t , Sigulfus qu idam a par te S ig iber t i se s u p e r eum objcci t . 
( G r e g . Tu ron . H i s t . F r a n c . , l i b . i v , a p u d scr ip t , re r . gallic. e t f r anc ic . , 
t . I I , p . 2 2 8 . ) — Chlodoveus , filius Chi lper ic i , Burdegalam pe rvad i t a 
Sigulfo duce s u p e r a t u s , fugaci ter ad pa t rem red i t . (F redega r i i His t . 
Franc, ep i t oma t . I b i d . , t . I l , p . 4 0 7 . ) — S u p e r quem Sigu l fus dux 
p a r t i u m S ig iber t i i r r u c n s . . . ( A i m o i n i monac . iloriac. de Ges t . F r a n c . , 
i b i d . , t . I I I , p . 7 1 . ) 

3 Mark, l i m i t e , f r on t i è r e ; graf, chef d e c a n t o n , gouve rneu r , j u g e . 



e t d ' y f a i r e m o n t e r l e u r p r i n c e q u ' i l s e n t o u r è r e n t , f u y a n t 

a v e c l u i d a n s l a d i r e c t i o n d u n o r d . L e s g e n s d e S i g u l f s e 

m i r e n t à l e s p o u r s u i v r e a v e c a c h a r n e m e n t , a n i m é s , s o i t 

p a r l ' e s p é r a n c e d e p r e n d r e à m e r c i e t d e r a n ç o n n e r u n fils 

d e r o i , s o i t p a r u n i n s t i n c t d e h a i n e n a t i o n a l e c o n t r e l e s 

h o m m e s d e r a c e f r a n k e . A f i n d e s ' e x c i t e r m u t u e l l e m e n t à 

l a c j m r s e , o u p o u r a c c r o î t r e l a t e r r e u r d e s f u g i t i f s , o u 

s i m p l e m e n t p a r u n e f a n t a i s i e d e g a i e t é m é r i d i o n a l e , i l s 

s o n n a i e n t , e n c o u r a n t , d e l e u r s t r o m p e s e t d e l e u r s c o r n e t s 

d e c h a s s e . D u r a n t t o u t l e j o u r , p e n c h é s u r l e s r ê n e s d e s o n 

c h e v a l q u ' i l p r e s s a i t d e l ' é p e r o n , C h l o d o w i g e n t e n d i t d e r -

r i è r e l u i l e s o n d u c o r e t l e s c r i s d e s c h a s s e u r s q u i l e s u i -

v a i e n t à l a p i s t e c o m m e u n c e r f l a n c é d a n s l e b o i s 1 . M a i s 

l e s o i r , à m e s u r e q u e l ' o b s c u r i t é d e v i n t p l u s é p a i s s e , l a 

p o u r s u i t e s e r a l e n t i t p a r d e g r é s , e t b i e n t ô t l e s N e u s t r i e n s 

f u r e n t l i b r e s d e c o n t i n u e r l e u r r o u t e a u p a s d e v o y a g e , 

( " e s t a i n s i q u e l e j e u n e C h l o d o w i g r e g a g n a l e s r i v e s d e la 

L o i r e e t l e s m u r a i l l e s d ' A n g e r s , d ' o ù i l é t a i t s o r t i n a g u è r e 

à l a t è t e d ' u n e a r m é e n o m b r e u s e 2 . 

C e t t e fin r i d i c u l e d ' u n e e x p é d i t i o n e n t r e p r i s e a v e c i n s o -

l e n c e p r o d u i s i t d a n s l ' â m e d u r o i H i l p e r i k u n s e n t i m e n t d e 

d é p i t s o m b r e e t f u r i e u x . C e n ' é t a i t p l u s s e u l e m e n t l a p a s -

s i o n d u g a i n , m a i s e n c o r e c e l l e d e l ' o r g u e i l b l e s s é , q u i 

l ' e x c i t a i t à t o u t r i s q u e r p o u r r e p r e n d r e s e s c o n q u ê t e s , e t 

r é p o n d r e a u d é f i q u ' o n s e m b l a i t l u i p o r t e r . D é c i d é à v e n g e r 

s o n h o n n e u r d ' u n e m a n i è r e é c l a t a n t e , i l r a s s e m b l a s u r l e s 

b o r d s d e l a J L o i r e u n e a r m é e b e a u c o u p p l u s n o m b r e u s e q u e 

l a p r e m i è r e , e t i l e n d o n n a l e c o m m a n d e m e n t à T h e o d e -

1 Quem fugientem cum tub is et b u c c i n i s , quasi labentem ce rvum fu-
g a n s , insequeba lu r . (Greg . Turon . His t . F ranc . , l ib . i v , apud sc r ip t , 
r e r . gal l ic . e t f rancic . t . I I , p. 2 2 8 . ) 

2 Qui v ix ad pa t rem regred iendi l ibe rum liabuit a d i t u m . Tamen per 
Andcgavis r egrcssus ad cum rcd i i t . ( I b id . ) 

b e r t , l ' a i n é d e s e s fils1. L e p r u d e n t G o n t h r a m n r é f l é c h i t 

c e t t e f o i s q u ' u n e n o u v e l l e i n t e r v e n t i o n d e s a p a r t s e r a i t 

p r o b a b l e m e n t i n u t i l e p o u r l a p a i x , e t c e r t a i n e m e n t t r è s -

c o ù t e u s e p o u r l u i . R e n o n ç a n t a u r ô l e d ' a r b i t r e , il a d o p t a 

u n g e n r e d e m é d i a t i o n q u i , e n c a s d e n o n - s u c c è s , l u i p e r -

m e t t a i t d e s e t e n i r à l ' é c a r t e t d e n e p r e n d r e a u c u n p a r t i 

d a n s l a q u e r e l l e . I l r e m i t à u n s y n o d e e c e l é s i a s t i q u e j e s o i n 

d e r é c o n c i l i e r l e s d e u x r o i s ; e t , d ' a p r è s s e s o r d r e s , t o u s 

l e s é v è q u e s d e s o n r o y a u m e , n e u t r e s p a r p o s i t i o n , s ' a s -

s e m b l è r e n t e n c o n c i l e d a n s u n e v i l l e n e u t r e , P a r i s , o ù , 

s u i v a n t l ' a c t e d e p a r t a g e , a u c u n d e s fils d e C h l o t l i e r n e 

p o u v a i t m e t t r e l e p i e d s a n s l e c o n s e n t e m e n t d e s d e u x a u -

t r e s 2 . L e c o n c i l e a d r e s s a a u r o i d e N e u s t r i e l e s e x h o r t a -

t i o n s l e s p l u s p r e s s a n t e s p o u r q u ' i l g a r d â t l a p a i x j u r é e e t 

n ' e n v a h î t p l u s l e s d r o i t s d e s o n f r è r e . M a i s t o u s l e s d i s c o u r s 

e t t o u s l e s m e s s a g e s f u r e n t i n u t i l e s . H i l p e r i k , n ' é c o u t a n t 

r i e n , c o n t i n u a s e s p r é p a r a t i f s m i l i t a i r e s , e t l e s m e m b r e s 

d u s y n o d e r e t o u r n è r e n t a u p r è s d u r o i G o n t h r a m n , a p p o r -

t a n t , p o u r u n i q u e f r u i t d e l e u r m i s s i o n , l ' a n n o n c e d ' u n e 

g u e r r e i n é v i t a b l e s . 

C e p e n d a n t T h e o d e b e r t p a s s a l a L o i r e , e t , p a r u n m o u -

v e m e n t q u i s e m b l e o f f r i r q u e l q u e a p p a r e n c e d e c o m b i -

n a i s o n s t r a t é g i q u e , a u l i e u d e m a r c h e r d ' a b o r d s u r T o u r s , 

1 Chi lper icus a u t e m r e x , in i ra c o m m o t u s , per Theodober tum filium 
s u u m s e n i o r e m , c iv i t a t e s c j u s [Sigibert i] p e r v a d i t , id es t Turon i s et Pic-
t a v i s , e t r e l iquas ci t ra Ligerim s i tas . (Greg. Turon . Hist F ranc . , l ib. i v , 
apud scr ip t , r e r . gal l ic . et f ranc ic . , t . I I , p . 2 2 8 . ) 

s G u n t c h r a m n u s rex omnes episcopos regni sui congrega t , u t inter 
u t rosque quid vc r i t a s h a b e r e t , ed ice ren t . ( i b i d . ) 

3 Sed ut be l lum civile in m a j o r e pe rn i c i t a t c c r e s c e r e t , eos aud i rc 
pecca l i s f ac ien t ibus d i s tu l e run t . ( i b i d . ) — La g u e r r e continuait en 
dép i t d ' u n j u g e m e n t solennel e t la loi d e la composi t ion é t a i t en f re in t e ; il 
faut b ien d i s t i ngue r , comme l ' a fai t Adr ien de V a l o i s , cet te médiat ion 
toute officieuse du j u g e m e n t r endu en l ' année 5 6 9 . Voyez p lu s h a u t , 
p . 2 8 8 , 2 9 0 e t 2 9 3 , e t Adriani Valcsii Rex. francic. lib. i x , p . 26 e t 5 1 . 
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c o m m e a v a i t f a i t s o n j e u n e f r è r e , il s e d i r i g e a v e r s P o i t i e r s , 

o ù l e s c h e f s a u s t r a s i e n s q u i c o m m a n d a i e n t e n A q u i t a i n e 

v e n a i e n t d e c o n c e n t r e r l e u r s f o r c e s . G o n d e b a l d , l e p r i n -

c i p a l d ' e n t r e e u x , e u t l ' i m p r u d e n c e d e h a s a r d e r l e c o m b a t 

e n p l a i n e c o n t r e l e s N e u s t r i e n s , b e a u c o u p p l u s n o m b r e u x , 

e t s u r t o u t p l u s a n i m é s à c e t t e g u e r r e q u e l e s t r o u p e s q u ' i l 

c o n d u i s a i t ; i l f u t c o m p l è t e m e n t d é f a i t , e t p e r d i t t o u t d a n s 

u n e s e u l e b a t a i l l e 1 . L e s v a i n q u e u r s e n t r è r e n t à - P o i t i e r s ; 

e t T h e o d e b e r t , m a î t r e d e c e t t e p l a c e a u c e n t r e d e l ' A q u i -

t a i n e A u s t r a s i e n n e , p u t s e p o r t e r l i b r e m e n t v e r s l ' u n e o u 

v e r s l ' a u t r e d e s v i l l e s d o n t i l a v a i t m i s s i o n d e s ' e m p a r e r . 

Il c h o i s i t l a d i r e c t i o n d u n o r d , e t e n t r a s u r c e t t e p a r t i e d u 

t e r r i t o i r e d e T o u r s q u i o c c u p e l a r i v e g a u c h e d e l a L o i r e . 

S o i t p a r l e s o r d r e s d e s o n p è r e , s o i t d ' a p r è s s a p r o p r e 

i n s p i r a t i o n , i l f i t a u p a y s u n e g u e r r e d e s a u v a g e , p o r t a n t 

l a d é v a s t a t i o n e t l e m a s s a c r e d a n s t o u s l e s l i e u x o ù i l p a s -

s a i t . L e s c i t o y e n s d e T o u r s v i r e n t a v e c e f f r o i d u h a u t d e 

l e u r s m u r a i l l e s l e s n u a g e s d e f u m é e q u i , s ' é l e v a n t d e t o u s 

c ô t é s a u t o u r d ' e u x , a n n o n ç a i e n t l ' i n c e n d i e d e s c a m p a g n e s 

v o i s i n e s . Q u o i q u e l i é s e n v e r s l e r o i S i g h e b e r t p a r u n s e r -

m e n t p r ê t é s u r l e s c h o s e s s a i n t e s , i l s f i r e n t t a i r e l e u r s 

s c r u p u l e s r e l i g i e u x " , e t s e r e n d i r e n t à d i s c r é t i o n e n i m p l o -

r a n t l a c l é m e n c e d u v a i n q u e u r 2 . 

A p r è s l a s o u m i s s i o n d e P o i t i e r s e t d e T o u r s , l ' a r m é e 

n e u s t r i e n n e a l l a m e t t r e l e s i è g e d e v a n t L i m o g e s q u i l u i 

o u v r i t s e s p o r t e s , e t , d e L i m o g e s , e l l e m a r c h a s u r C a h o r s . 

D a n s c e t t e l o n g u e r o u t e , s o n p a s s a g e f u t m a r q u é p a r l a 

1 Qui P ic tav i s ven ieos con l r a G u n d o b a l d u m ducem pugoav i t . Terga 
a u t e m ve r t en t e exerc i tu p a r t i s G u n d o b a l d i , magnam ibi s t r agem d e po-
pulo illo feci t . ( G r e g . T u r o n . H i s t . F r a n c . , l ib. i v , a p u d "script, r e r . 
gallic. et f r anc i c . , t . I I , p . 2 2 8 . J 

s Sed e t d e Turon ica reg ione maximam p a r t e m i n c e n d i t , et n is i ad 
t e m p u s m a n u s d e d i s s e n t , to tam con t inuo debe l l a s se t . ( I b id . ) 

d é v a s t a t i o n d e s c a m p a g n e s , l e p i l l a g e d e s m a i s o n s e t l a 5 7 3 . 

p r o f a n a t i o n d e s l i e u x s a i n t s . L e s é g l i s e s é t a i e n t d é p o u i l l é e s 

e t i n c e n d i é e s , l e s p r ê t r e s m i s à m o r t , l e s r e l i g i e u s e s v i o -

l é e s , e t l e s c o u v e n t s d é t r u i t s d e f o n d e n c o m b l e 1 . A u 

b r u i t d e c e s r a v a g e s , u n e t e r r e u r u n i v e r s e l l e s e r é p a n d i t 

d ' u n b o u t à l ' a u t r e d e l ' a n c i e n n e p r o v i n c e d ' A q u i t a i n e , 

d e p u i s l a L o i r e j u s q u ' a u x P y r é n é e s . C e v a s t e e t b e a u p a y s 

o ù l e s F r a n k s é t a i e n t e n t r é s , s o i x a n t e a n s a u p a r a v a n t , 11011 

c o m m e e n n e m i s d e l a p o p u l a t i o n i n d i g è n e , m a i s c o m m e 

a d v e r s a i r e s d e s G o t h s s e s p r e m i e r s d o m i n a t e u r s , e t c o m m e 

s o l d a t s d e l a f o i o r t h o d o x e c o n t r e u n e p u i s s a n c e h é r é t i q u e , 

c e p a y s p r i v i l é g i é , o ù l a c o n q u ê t e a v a i t p a s s é d e u x f o i s 

s a n s l a i s s e r d e t r a c e s , o ù l e s m œ u r s r o m a i n e s s e p r o p a -

g e a i e n t p r e s q u e i n t a c t e s , e t o ù l e s p r i n c e s g e r m a i n s d ' o u t r e 

L o i r e 1 1 ' é t a i e n t g u è r e c o n n u s q u e p a r l e u r r é p u t a t i o n d e 

p a r f a i t s c a t h o l i q u e s , f u t s u b i t e m e n t a r r a c h é a u r e p o s d o n t 

il j o u i s s a i t d e p u i s u n d e m i - s i è c l e . 

L e s p e c t a c l e d e t a n t d e c r u a u t é s e t d e s a c r i l è g e s f r a p p a i t 

l e s e s p r i t s d ' é t o n n e m e n t e t d e t r i s t e s s e . O n c o m p a r a i t l a 

c a m p a g n e d e T h e o d e b e r t , e n A q u i t a i n e , à l a p e r s é c u t i o n 

d è D i o c l é t i e n 2 ; o n o p p o s a i t , a v e c u n e ¿ u r p r i s e n a ï v e , l e s 

c r i m e s e t l e s b r i g a n d a g e s c o m m i s p a r l ' a r m é e d e H i l p e r i k 

a u x a c t e s d e p i é t é d e C h l o d o w i g - l e - G r a n d , q u i a v a i t f o n d é 

e t e n r i c h i u n s i g r a n d n o m b r e d ' é g l i s e s . D e s i n v e c t i v e s e t 

d e s m a l é d i c t i o n s e n s t y l e b i b l i q u e s o r t a i e n t d e l a b o u c h e 

d e s é v è q u e s e t d e s s é n a t e u r s a q u i t a i n s , d o n t l a f o i c h r é -

t i e n n e é t a i t t o u t l e p a t r i o t i s m e , o u b i e n i l s s e r a c o n t a i e n t 

1 Commoto au tem e x e r c i t u , L e m o v i c i n u m , Cadurc inum, vel r e l iquas 
i l lorum p rov inc i a s p e r v a d i t , v a s t a t , e v e r t i t ; eccles ias i n cen d i t . min i s -
teria d e t r a h i t , c ler icos in t e r f i c i t , monas te r ia v i rorum d e j i c i t , pue l l a rum 
d e l u d i t ; e t cuncta d e v a s t a t . (Greg . Tu ron . His t . F r a n c . , l ib . i v , a p u d 
scr ip t , r e r . gallic. e t f rancic . , t . I I , p . 2 2 8 . ) 

2 Fu i tque illo in t empore pe jo r in ecclesi is g e m i t u s , quam tempore 
persecu t ion i s Diocle t iani . ( Ib id . ) 



l ' u n à l ' a u t r e , a v e c u n s o u r i r e d ' e s p é r a n c e , l e s m i r a c l e s 

q u i , s e l o n l e b r u i t p u b l i c , s ' o p é r a i e n t e n d i f f é r e n t s l i e u x 

p o u r p u n i r l e s e x c è s d e s b a r b a r e s C ' é t a i t l e n o m q u ' o n 

d o n n a i t a u x F r a n k s ; m a i s c e m o t n ' a v a i t p a r l u i - m ê m e 

a u c u n e s i g n i f i c a t i o n i n j u r i e u s e ; i l s e r v a i t e n G a u l e à d é s i -

g n e r l a r a c e c o n q u é r a n t e , c o m m e c e l u i d e R o m a i n s l a r a c e 

i n d i g è n e . 

S o u v e n t l ' a c c i d e n t l e p l u s s i m p l e f a i s a i t l e f o n d d e c e s 

r é c i t s p o p u l a i r e s q u e d e s i m a g i n a t i o n s f r a p p é e s c o l o r a i e n t 

d ' u n e t e i n t e s u p e r s t i t i e u s e . A q u e l q u e s l i e u e s d e T o u r s , 

s u r l a r i v e d r o i t e d e l a L o i r e , s e t r o u v a i t u n c o u v e n t c é l è -

b r e p a r d e s r e l i q u e s d e s a i n t M a r t i n ; p e n d a n t q u e l e s F r a n k s 

r a v a g e a i e n t l a r i v e g a u c h e , u n e v i n g t a i n e d ' e n t r e e u x p r i -

r e n t u n b a t e a u p o u r p a s s e r à l ' a u t r e b o r d , e t p i l l e r c e r i -

c h e m o n a s t è r e . Y a y a n t p o u r d i r i g e r l e b a t e a u , n i r a m e s , 

n i p e r c h e s f e r r é e s , i l s s e s e r v a i e n t d e l e u r s l a n c e s , t e n a n t 

l e f e r e n h a u t e t a p p u y a n t l ' a u t r e b o u t a u f o n d d e l a r i -

v i è r e . E n l e s v o y a n t a p p r o c h e r , l e s m o i n e s , q u i n e p o u -

v a i e n t s e m é p r e n d r e s u r l e u r s i n t e n t i o n s , v i n r e n t a u -

d e v a n t d ' e u x , e t l e u r c r i è r e n t : « G a r d e z - v o u s , ô b a r b a r e s ! 

« g a r d e z - v o u s d e d e s c e n d r e i c i , c a r c e m o n a s t è r e a p p a r -

« t i e n t a u b i e n h e u r e u x M a r t i n 2 . » M a i s l e s F r a n k s n ' e n 

d é b a r q u è r e n t p a s m o i n s ; i l s b a t t i r e n t l e s r e l i g i e u x , b r i s è -

r e n t l e s m e u b l e s d u c o u v e n t , e n l e v è r e n t t o u t c e q u i s ' y 

t r o u v a i t d e p r é c i e u x e t e n firent d e s b a l l o t s q u ' i l s e m p i l è -

1 Et a d h u c obs tupesc imus e t a d m i r a m u r cur t an tœ s u p e r eos plagie 
i r r ue r in t : sed r ecu r r amus ad illud quod pa ren te s eorum e g e r u n t , e t isli 
p e r p é t r a n t . Illi d e fanis ad ecclesias sun t convers i ; is t i quot id ie de ec-
• les i i s prsedas d e t r a h u n t . Illi monas te r ia et eccles ias d i t a v e r u n t ; isti eas 
d i r u u n t ac subve r tun t . (Greg. Turon . His t . F r a n c . , l ib. i v . apud sc r ip t , 
r e r . gallic. e t f ranc ic . , t . I I , p . 2-28.) 

2 N o l i t e , o b a r b a r i , nolite h ic I rans i re : beat i enim Mart in i i s tud es t 
monas to r ium. ( Ib id . ) 

r e n t s u r l e u r e m b a r c a t i o n L e b a t e a u , m a l c o n d u i t e t 

c h a r g é o u t r e m e s u r e , a l l a d o n n e r d a n s u n d e c e s b a s - f o n d s 

q u i e n c o m b r e n t l e l i t d e l a L o i r e , e t y r e s t a e n g r a v é . A l a 

s e c o u s s e p r o d u i t e p a r c e t e m p s d ' a r r ê t , p l u s i e u r s d e c e u x 

q u i m a n œ u v r a i e n t , e n p o u s s a n t d e t o u t e s l e u r s f o r c e s , 

p o u r f a i r e m a r c h e r l a l o u r d e b a r q u e , t r é b u c h è r e n t , e t t o m -

b è r e n t e n a v a n t , c h a c u n s u r l e f e r d e s a l a n c e q u i l u i e n -

t r a d a n s l a p o i t r i n e ; l e s a u t r e s , s a i s i s à l a f o i s d e t e r r e u r e t 

d e c o m p o n c t i o n , s e m i r e n t à c r i e r e t à a p p e l e r d u s e c o u r s . 

Q u e l q u e s - u n s d e s r e l i g i e u x q u ' i l s a v a i e n t m a l t r a i t é s , a c -

c o u r a n t a l o r s , m o n t è r e n t d a n s u n e b a r q u e , e t v i r e n t , n o n 

s a n s é t o n n e m e n t , c e q u i é t a i t a r r i v é . P r e s s é s , p a r l e s 

p i l l a r d s e u x - m ê m e s , d e r e p r e n d r e , t o u t l e b u t i n e n l e v é d a n s 

l e u r m a i s o n , i l s r e g a g n è r e n t l a r i v e e n c h a n t a n t l ' o f f i c e d e s 

m o r t s p o u r l ' â m e d e c e u x q u i v e n a i e n t d e p é r i r d ' u n e m a -

n i è r e s i i m p r é v u e 

P e n d a n t q u e c e s c h o s e s s e p a s s a i e n t e n A q u i t a i n e , l e 

r o i S i g h e b e r t r a s s e m b l a i t t o u t e s l e s f o r c e s d e s o n r o y a u m e , 

p o u r m a r c h e r c o n t r e T h e o d e b e r t , o u c o n t r a i n d r e H i l p e r i k 

à l e r a p p e l e r e t à r e n t r e r d a n s l e s l i m i t e s q u e l u i a s s i g n a i t 

l e t r a i t é d e p a r t a g e . I l a p p e l a a u x a r m « s , n o n - s e u l e m e n t 

l e s F r a n k s d e s b o r d s d e l a M e u s e , d e l a M o s e l l e e t d u R h i n , 

m a i s e n c o r e t o u t e s l e s t r i b u s g e r m a i n e s , q u i , a u d e l à d e c e 

d e r n i e r fleuve, r e c o n n a i s s a i e n t l ' a u t o r i t é o u l e p a t r o n a g e 

d e s fils d e M e r o w i g . T e l s é t a i e n t l e s S w e v e s o u S w a b e s e t 

l e s A l a m a n s , d e r n i e r s d é b r i s d e d e u x c o n f é d é r a t i o n s a u t r e -

f o i s p u i s s a n t e s ; l e s T h o r i n g s e t l e s B a ï w a r e s , q u i c o n s e r -

1 l l luc t r ansg red iun tu r , e t , inimieo s t i m u l a n t e , monachos c œ d u n t , 
monas te r ium e v e r t u n t , r e s q u e d i r ip iun t : de q u i b u s fac ien tes s a r c inas , 
navi imponunt . (Greg . Tu ron . His t . F r a n c . , l ib . îv , apud scr ip t , r e r . 
gallic. e t f r anc i c . , t . I I , p . 2 2 9 . ) 

2 Et u n i u s c u j u s q u e f e r r u m , quod cont ra se t e n e b a t , pec tor i d i f i g i t u r . . . 
Quibus i n t e r f ec t i s , monachi ipsos e t r e s s u a s ex alveo de l r ahen tes . illos 
se.pel ientes , r e s suas domui r e s t i t u u n t . ( I b i d . ) 



573. v a i e n t l eu r n a t i o n a l i t é s o u s d e s d u c s h é r é d i t a i r e s ; e n f i n , 

p l u s i e u r s p e u p l a d e s d e la B a s s e - G e r m a n i e , d é t a c h é e s s o i t 

d e g r é , so i t d e f o r c e , d e la r e d o u t a b l e l i g u e des S a x o n s , 

e n n e m i e e t r i v a l e d e l ' e m p i r e f r a n k Ces n a t i o n s t r a n s -

r h é n a n e s , c o m m e on les a p p e l a i t a l o r s , é t a i e n t e n t i è r e m e n t 

p a ï e n n e s , o u , si les p l u s r a p p r o c h é e s d e la f r o n t i è r e g a u -

loise a v a i e n t r e ç u q u e l q u e s s e m e n c e s d e c h r i s t i a n i s m e , 

e l l e s y m ê l a i e n t , d ' u n e m a n i è r e b i z a r r e , l es p r a t i q u e s d e 

l e u r a n c i e n c u l t e , s a c r i f i a n t d e s a n i m a u x , e t j u s q u ' à d e s 

h o m m e s d a n s les c i r c o n s t a n c e s s o l e n n e l l e s 2 . A ces d i s p o -

s i t i o n s f é r o c e s se j o i g n a i t u n e soif d e p i l l a g e e t u n i n s t i n c t 

d e c o n q u ê t e q u i les p o u s s a i e n t v e r s l ' O c c i d e n t , e t l es s t i -

m u l a i e n t à p a s s e r le g r a n d f l e u v e p o u r a l l e r , c o m m e les 

F r a n k s , p r e n d r e l e u r p a r t d u b u t i n e t d e s t e r r e s d e la G a u l e . 

C e u x - c i le s a v a i e n t , e t i ls o b s e r v a i e n t a v e c d é f i a n c e les 

m o i n d r e s m o u v e m e n t s d e l e u r s f r è r e s d ' o r i g i n e , t o u j o u r s 

p r ê t s à é m i g r e r s u r l e u r s t r a c e s , e t à t e n t e r s u r e u x u n e 

c o n q u ê t e . Ce f u t p o u r é c a r t e r c e d a n g e r q u e C h l o d o w i g -

l e - G r a n d l i v r a a u x S w a b e s e t a u x A l a m a n s r é u n i s la f a -

m e u s e b a t a i l l e d e T o l b i a c . D ' a u t r e s v i c t o i r e s , r e m p o r t é e s 

p a r les s u c c e s s e u r s d e C h l o d o w i g , s u i v i r e n t la d é f a i t e d e 

c e t t e a v a n t - g a r d e d e s p o p u l a t i o n s d ' o u t r e B h i n . T h e o d e r i k 

s o u m i t la n a t i o n t h u r i n g i e n n e e t p l u s i e u r s t r i b u s d e s S a x o n s , 

e t S i g h e b e r t l u i - m ê m e s i g n a l a c o n t r e c e s d e r n i e r s s o n a c t i -

v i t é e t s o n c o u r a g e . C o m m e roi d e la F r a n c e o r i e n t a l e , e t 

g a r d i e n d e la f r o n t i è r e c o m m u n e , il a v a i t m a i n t e n u les 

' Dum h « c ageren tu r , S ig ibe r tus rex gen tes ¡lias quœ ul t ra Rhenum 
liahentur c o m m o v e t , et be l lum civile o r d i e n s , contra f ra t reni suum Chil-
pe r i cum ire des t ina i . (Greg. Tu ron . His t . F ranc . , l ib . i v , apud s c r i p t , 
r e r . gallic. et f ranc ic . , t . 11, p . 2 2 9 . ) 

4 Nam ita chris t iani sun t isti b a r b a r i , ut mul tos pr iscaî supers t i t ion i s 
r i lus o b s e r v e n t , humanas host ias a l iaque impia sacrificia d iv ina t ionibus 
adh iben t e s . (Procopi i d e Bello golhico lib. n , cap . x x v , apud scr ip t , 
r e r . gallic. et f ranc ic . , t . I I . p. 37 . 

p e u p l e s g e r m a n i q u e s d a n s la c r a i n t e e t l e r e s p e c t d e l a 573. 

r o y a u t é f r a u k e ; m a i s , e n les e n r ô l a n t d a n s s o n a r m é e e t en 

les m e n a n t s o u s ses d r a p e a u x j u s q u ' a u c e n t r e d e la G a u l e , 

il d e v a i t r é v e i l l e r e n e u x c e t t e v ie i l l e p a s s i o n d e j a l o u s i e e t 

d e c o n q u ê t e , e t s o u l e v e r u n o r a g e m e n a ç a n t à la fo is poul-

ies G a u l o i s e t p o u r les F r a n k s . 

A u s s i , à la n o u v e l l e d e ce g r a n d a r m e m e n t d e l ' A u s t r a s i e , 

u n s e n t i m e n t d ' i n q u i é t u d e s e r é p a n d i t , n o n - s e u l e m e n t p a r m i 

les s u j e t s d e H i l p e r i k , m a i s e n c o r e p a r m i c e u x d e G o n -

t h r a m n q u i , l u i - m ê m e , p a r t a g e a l e u r s c r a i n t e s . M a l g r é s o n 

p e u d e p e n c h a n t à c h e r c h e r q u e r e l l e s a n s a v o i r é t é l o n g u e -

m e n t e t v i v e m e n t p r o v o q u é , il n ' h é s i t a p a s à c o n s i d é r e r la 

l e v é e en m a s s e d e s n a t i o n s p a ï e n n e s d ' o u t r e B h i n c o m m e 

u n a c t e d ' h o s t i l i t é c o n t r e t o u t c e q u ' i l y a v a i t d e c h r é t i e n s 

e n G a u l e , e t il r é p o n d i t f a v o r a b l e m e n t à la d e m a n d e d e 

s e c o u r s q u e lu i a d r e s s a H i l p e r i k . « L e s d e u x ro i s e u r e n t 

u n e e n t r e v u e , d i t le n a r r a t e u r c o n t e m p o r a i n , e t f i r e n t a l -

l i a n c e , se j u r a n t l ' u n à l ' a u t r e q u ' a u c u n d ' e u x n e l a i s se ra i t 

p é r i r s o n f r è r e f . » P r é v o y a n t q u e le p l a n d e S i g h e b e r t s e -

r a i t d e m a r c h e r v e r s l e s u d - o u e s t , e t d e g a g n e r u n p o i n t 

q u e l c o n q u e d e la r o u t e e n t r e P a r i s e t T o u r s , H i l p e r i k 

t r a n s p o r t a s e s f o r c e s s u r la p a r t i e o r i e n t a l e d u c o u r s d e la 

S e i n e , a f i n d ' e n d é f e n d r e le p a s s a g e . G o n t h r a m n , d e son 

c ô t é , g a r n i t d e t r o u p e s s a f r o n t i è r e d u n o r d , q u i n ' é t a i t 

p r o t é g é e p a r a u c u n e d é f e n s e n a t u r e l l e , e t v i n t l u i - m ê m e à 

' l ' r oyes o ù il s ' é t a b l i t e n o b s e r v a t i o n . 

C e f u t en l ' a n n é e 5 7 4 q u e les t r o u p e s d u ro i d ' A u s t r a s i e , v. 

a p r è s p l u s i e u r s j o u r s d e m a r c h e , a r r i v è r e n t p r è s d ' A r c i s -

s u r - A u b e . S i g h e b e r t fit h a l t e e n ce t e n d r o i t , et a t t e n d i t , 

1 Quod audicns Chi lper icus , ad f r a t r em suum Gun tch ramnum legatos 
mi t t i t . Qui conjunct i pa r i t e r fœdus i n e u n t , ut nullus f ra t rem s u u m p e r i r e 
s ine re t . (Grog. Tu ron . His t . F r a n c . , lib. i v , apud sc r ip t , re r . gallic. e t 
f r anc ic . , t . I I , p . 2 2 9 . ) 



a v a n t d ' a l l e r p l u s l o i n , l e r a p p o r t d e s e s é c l a i r e u r s . P o u r 

e n t r e r d a n s l e r o y a u m e d e H i l p e r i k s a n s c h a n g e r d e d i r e c -

t i o n , il d e v a i t p a s s e r l a S e i n e u n p e u a u - d e s s u s d e s o n c o n -

l l u e n t a v e c l ' A u b e , d a n s u n l i e u n o m m é a l o r s les Douz<-

Ponts, e t a u j o u r d ' h u i P o n t - s u r - S e i n e ; m a i s t o u s l e s p o n t s 

a v a i e n t é t é r o m p u s , t o u s l e s b a t e a u x e n l e v é s , e t l e r o i d e 

N e u s t r i e s e t e n a i t c a m p é n o n l o i n d e l à , p r ê t à l i v r e r b a -

t a i l l e s i l ' o n t e n t a i t l e p a s s a g e à g u é 1 . A m o i n s d e d i x l i e u e s 

v e r s l e s u d , l a S e i n e a v e c s e s d e u x r i v e s f a i s a i t p a r t i e d e s 

é t a t s , o u , c o m m e o n s ' e x p r i m a i t a l o r s , d u l o t d e G o n -

t h r a m n . S i g h e b e r t n e b a l a n ç a p a s à l e s o m m e r d e l u i l i v r e r 

p a s s a g e s u r s e s t e r r e s . L e m e s s a g e q u ' i l l u i e n v o y a é t a i t 

b r e f e t s i g n i f i c a t i f : « S i t u n e m e p e r m e t s d e p a s s e r c e 

l l e u v e à t r a v e r s t o n l o t , j e m a r c h e r a i s u r t o i a v e c t o u t e 

m o n a r m é e 2 . » 

L a p r é s e n c e d e c e t t e r e d o u t a b l e a r m é e a g i t d e l a m a n i è r e 

l a p l u s f o r t e s u r l ' i m a g i n a t i o n d u r o i G o n t h r a m n , e t l e s 

m ê m e s m o t i f s d e c r a i n t e q u i l ' a v a i e n t d é t e r m i n é à s e c o a -

l i s e r a v e c H i l p e r i k l e p o r t è r e n t à r o m p r e c e t t e a l l i a n c e e t 

à v i o l e r s o n s e r m e n t . T o u s l e s d é t a i l s q u ' i l r e c e v a i t d e s e s 

e s p i o n s e t d e s g e n s d u p a y s s u r l e n o m b r e e t l ' a s p e c t d e s 

t r o u p e s a u s t r a s i e n n e s , l u i p r é s e n t a i e n t s o u s d e s c o u l e u r s 

e f f r a y a n t e s l e d a n g e r a u q u e l u n r e f u s d e v a i t l ' e x p o s e r . E n 

e f f e t , s i l e s a r m é e s d e s r o i s m é r o v i n g i e n s é t a i e n t d ' o r d i -

n a i r e s a n s d i s c i p l i n e , c e l l e - l à p a s s a i t e n t u r b u l e n c e f a r o u -

• Sed cum Sig iber tus gen tes illas adducens ven i sse t , et Chilpericus de 
alia par te eum suo exerci tu r e s i d e r e t , nec habere t rex S ig ibe r tu s , super 
f ra t rem suum i t u r u s , ubi Sequanam fluvium t ransmeare t . ( G r e g . Turon 
Hist. F ranc . , I ib. iv , apud sc r ip t , r e r . gallic. et f ranc ic . , t . I l , p . 2 2 9 . ) 
- S ig iber tus curn exerci tu Arciaca r e c e d e n s , Chilpericus Duodecim Pon-
t e s . . . ( F r e d e g a r i i His t . Franc . , ep i tc ra . , ib id . , p . 4 0 7 . ) 

2 Fratri suo Guntchramno manda tum mitt i t d icens : Nisi m e p e r m i s e r i s 
pe r tuam sor tem hune fluvium t r a n s i r e , cum omni exerci tu meo super te 
pe rgam. (Greg . T u r o n . , loc. supr . c i t . ) 

c h e t o u t c e q u ' o n a v a i t v u d e p u i s l ' é p o q u e d e s g r a n d e s i n - 574 . 

v a s i o n s . L e s b a t a i l l o n s d ' é l i t e s e c o m p o s a i e n t d e l a p o p u -

l a t i o n f r a n k e l a m o i n s c i v i l i s é e e t l a m o i n s c h r é t i e n n e , c e l l e 

q u i h a b i t a i t v e r s l e R h i n ; e t l e g r o s d e s t r o u p e s é t a i t u n e 

h o r d e d e b a r b a r e s d a n s t o u t e l a f o r c e d u t e r m e . C ' é t a i e n t 

d e c e s f i g u r e s é t r a n g e s q u i a v a i e n t p a r c o u r u l a G a u l e a u 

t e m p s d ' A t t i l a e t d e C h l o d o w i g , e t q u ' o n n e r e t r o u v a i t p l u s 

q u e d a n s l e s r é c i t s p o p u l a i r e s ; d e c e s g u e r r i e r s a u x m o u s -

t a c h e s p e n d a n t e s e t a u x c h e v e u x r e l e v é s e n a i g r e t t e s u r l e 

s o m m e t d e l a t ê t e , q u i l a n ç a i e n t l e u r h a c h e d ' a r m e s a u v i -

s a g e d e l ' e n n e m i , o u l e h a r p o n n a i e n t d e l o i n a v e c l e u r j a -

v e l o t à c r o c h e t s 1 . U n e p a r e i l l e a r m é e n e p o u v a i t s e p a s s e r 

d e b r i g a n d a g e , m ê m e e n p a y s a m i ; m a i s G o n t h r a m n a i m a 

m i e u x s ' e x p o s e r à q u e l q u e s d é p r é d a t i o n s d e c o u r t e d u r é e 

q u e d ' e n c o u r i r l e s c h a n c e s d ' u n e i n v a s i o n e t d ' u n e c o n -

q u ê t e . I l c é d a l e p a s s a g e , p r o b a b l e m e n t p a r l e p o n t d e 

T r o y e s ; e t d a n s c e t t e v i l l e m ê m e , i l e u t u n e e n t r e v u e a v e c 

s o n f r è r e S i g h e b e r t , a u q u e l i l p r o m i t p a r s e r m e n t u n e p a i x 

i n v i o l a b l e e t u n e s i n c è r e a m i t i é 2 . 

A l a n o u v e l l e d e c e t t e t r a h i s o n , H i l p e r i k s e h â t a d ' a -

b a n d o n n e r s e s p o s i t i o n s s u r l a r i v e g a u c h e d e l a S e i n e , e t 

d e g a g n e r , p a r u n e r e t r a i t e p r é c i p i t é e , l ' i n t é r i e u r d e s o n 

r o y a u m e . 11 m a r c h a s a n s s ' a r r ê t e r j u s q u ' a u x e n v i r o n s d e 

C h a r t r e s , e t c a m p a s u r l e s b o r d s d u L o i r , p r è s d u b o u r g 

d ' A v a l l o c i u m q u i m a i n t e n a n t s e n o m m e A l l u y e s . D u r a n t 

1 Voyez L e t t r e s su r l 'h is toi re de F r a n c e , le t t re v i . 
2 Quod i l l e t i m e n s , f œ d u s cum eodem in i i t , e u m q u e t r ans i re p e r m i s i t . 

(Greg . Turon . His t . F ranc , l ib . î v , apud s c r i p t , re r . gallic. e t f r anc ic . , 
t . I I , p . 2 2 9 . ) — Trecas j u n x e r u n t , e t in eccles ia sanct i Lup i sacramenta 
ut paeem s e r v a i e n t , d e d e r u n t . (F redega r i i H i s t . F ranc , ep i tom. , i b id . , 
p . 4 0 7 . ) — Cet a u t e u r brouil le ici les fa i t s d e la m a n i è r e la p lu s é t range , 
ma i s j ' a i cru pouvoir profiter d e s indica t ions géograph iques qu' i l d o n n e , 
et qui ne se t rouven t poin t a i l l eurs . 

s Dpnique sen t i ens Chilpericus quod G u n t c h r a m n u s , relicto e o , ad 



c e t t e l o n g u e r o u t e , i l f u t c o n s t a m m e n t s u i v i e t s e r r é d e 

p r è s p a r l e s t r o u p e s e n n e m i e s . P l u s i e u r s f o i s , S i g h e b e r t , 

c r o y a n t q u ' i l a l l a i t f a i r e h a l t e , l e fit s o m m e r , s e l o n l a c o u -

t u m e g e r m a n i q u e , d e p r e n d r e j o u r p o u r l e c o m b a t ; m a i s , 

a u l i e u d e r é p o n d r e , l e r o i d e N e u s t r i e f o r ç a i t d e v i t e s s e e t 

c o n t i n u a i t s a m a r c h e . A p e i n e f u t - i l é t a b l i d a n s s e s n o u -

v e l l e s p o s i t i o n s , q u ' u n h é r a u t d e l ' a r m é e a u s t r a s i e n t t e l u i 

a p p o r t a l e m e s s a g e s u i v a n t : « S i t u n ' e s p a s u n h o m m e d e 

« r i e n , p r é p a r e u n c h a m p d e b a t a i l l e e t a c c e p t e l e c o m -

« b a t 1 . » J a m a i s u n p a r e i l d é f i p o r t é à u n h o m m e d e r a c e 

f r a n k e n e r e s t a i t s a n s r é p o n s e ; m a i s H i l p e r i k a v a i t p e r d u 

t o u t e s a fierté o r i g i n e l l e . A p r è s d ' i n u t i l e s e f f o r t s p o u r é c h a p -

p e r à s o n e n n e m i , p o u s s é à b o u t , e t n e s e s e n t a n t p a s l e 

c o u r a g e d u s a n g l i e r a u x a b o i s , il e u t r e c o u r s à l a p r i è r e , e t 

d e m a n d a l a p a i x e n p r o m e t t a n t s a t i s f a c t i o n . 

S i g h e b e r t , m a l g r é s o n n a t u r e l v i o l e n t , n e m a n q u a i t p a s 

d e g é n é r o s i t é ; i l c o n s e n t i t à o u b l i e r t o u t , p o u r v u s e u l e m e n t 

q u e l e s v i l l e s d e T o u r s , P o i t i e r s , L i m o g e s e t C a h o r s , l u i 

f u s s e n t r e n d u e s s a n s d é l a i , e t q u e l ' a r m é e d e T h e o d e b e r t 

r e p a s s â t l a L o i r e 2 . V a i n c u d e s o n p r o p r e a v e u , e t p o u r l a 

s e c o n d e f o i s d é c h u d e s e s e s p é r a n c e s d e c o n q u ê t e , H i l p e r i k , 

c o m m e u n a n i m a l p r i s a u p i è g e , s e m o n t r a t o u t à f a i t r a -

d o u c i ; il e u t m ê m e u n d e c e s a c c è s d e b o n h o m i e q u i , d a n s 

l e c a r a c t è r e g e r m a n i q u e , s e m b l a i t f a i r e i n t e r m i t t e n c e a v e c 

S ig ibe r tum t r a n s i s s e ! , c a s t r a movit e t usque Avallocium Carnotensem 
vicum a b u i . (Greg. Tu ron . H , s t . Franc . , l ib. iv , apud scr ip t , rc r . "allie 
et f r anc ic . , t . I I , p . 2 2 9 . ) ° 

« Quem Sigiberlus i n s e c u t u s , campum sibi p repa ra r i pet i i t . ( l b i d . ) 
- Homme de r . c n , Nihtig, Xihiing, Niding, selon les dia lectes ger-
m a n i q u e s ; cet te formule s ' employai t d a n s les défis et les proclamat ions 
«le guer re . Voyez p lus h a u t , Considérations, chap . v . 

2 I i le vero t imens n e , conliso u t roque e x e r c i t u , e t iam regnum eo rum 
c o n r u e r e t , pacem p e t i i t , c iv i ta tesque e j u s , q u a s Theodober tus maie p e r -
Miserat , r edd id i t . (Greg . T u r o n . , loc. s u p r . c i t . ) 

l a f é r o c i t é l a p l u s b r u t a l e e t l ' é g o ï s m e l e p l u s r u s é . 11 s ' i n -

q u i é t a d e c e q u e d e v i e n d r a i e n t l e s h a b i t a n t s d e s q u a t r e 

v i l l e s q u i s ' é t a i e n t s o u m i s e s à l u i : « P a r d o n n e - l e u r , d i t - i l 

« à s o n f r è r e , e t n e m e t s p a s l a f a u t e s u r e u x , c a r s ' i l s o n t 

« m a n q u é à l a f o i q u ' i l s t e d e v a i e n t , c ' e s t q u e j e l e s y a i 

« c o n t r a i n t s p a r l e f e r e t p a r l e f e u . » S i g h e b e r t f u t a s s e z 

h u m a i n p o u r é c o u t e r c e t t e r e c o m m a n d a t i o n 1 . 

L e s d e u x r o i s p a r a i s s a i e n t t r è s - s a t i s f a i t s l ' u n d e l ' a u t r e , 

m a i s u n g r a n d m é c o n t e n t e m e n t r é g n a i t d a n s l ' a r m é e a u s -

t r a s i e n n e . L e s h o m m e s e n r ô l é s d a n s l e s c o n t r é e s d ' o u t r e 

R h i n m u r m u r a i e n t d e c e q u ' u n e p a i x i n a t t e n d u e v e n a i t l e s 

f r u s t r e r d u b u t i n q u ' i l s s ' é t a i e n t p r o m i s d ' a m a s s e r e n G a u l e . 

I l s s ' i n d i g n a i e n t d ' a v o i r é t é e m m e n é s s i l o i n d e c h e z e u x 

p o u r n e p a s s e b a t t r e e t p o u r n e r i e n g a g n e r ; i l s a c c u s a i e n t 

l e r o i S i g h e b e r t d e s ' ê t r e r e t i r é d u j e u d è s q u ' i l a v a i t f a l l u 

c o m b a t t r e . T o u t l e c a m p é t a i t e n r u m e u r , e t u n e é m e u t e 

v i o l e n t e s e p r é p a r a i t . L e r o i , s a n s t é m o i g n e r a u c u n e é m o -

t i o n , m o n t a à c h e v a l , e t g a l o p a n t v e r s l e s t r o u p e s o ù v o c i -

f é r a i e n t l e s p l u s m u t i n s : « Q u ' a v e z - v o u s ? l e u r d i t - i l , e t q u e 

« d e m a n d e z - v o u s ? — L a b a t a i l l e ! c r i a - t - o n d e t o u t e s p a r t s . 

« D o n n e - n o u s l ' o c c a s i o n d e n o u s b a t t r e e t d e g a g n e r d e s 

H r i c h e s s e s , a u t r e m e n t n o u s n e r e t o u r n o n s p a s d a n s n o t r e 

« p a y s 2 . » C e t t e m e n a c e p o u v a i t a m e n e r u n e n o u v e l l e c o n -

q u ê t e t e r r i t o r i a l e a u s e i n d e l a G a u l e , e t l e d é m e m b r e m e n t 

d e l a d o m i n a t i o n f r a n k e ; m a i s S i g h e b e r t n ' e n f u t n u l l e m e n t 

1 Deprecans ut nullo casu cu lparen tu r earum h a b i t a t o r e s ; quos iMo 
i n j u s t e igni f e r roque oppr imens adqu i s i e r a t . (Greg. Turon . Hist . Franc . , 
l ib. i v , apud s c r i p t , r e r . gallic. e t f r anc ic . , t . I I , p. 2 2 9 . ) 

2 T u n e ex gen t ibus illis cont ra eum qu idam m u r m u r a v e r u n t , cu r s e a 
ce r t amine subs t r ax i s se t . Sed i l le , u t era t i n t r e p i d u s , ascenso e q u o , 
ad eos d i r ig i t . ( l b i d . ) — Adve r sus S ig iber tum rumorem l evan t , d i -
centes : S icu t p romis i s t i , da nobis ubi rébus d i t e m u r , au t p r œ l i e m u r ; 
alioquin ad pa t r iam non r eve r t imur . (F redegar i i Hist . F ranc , ep i to rn . , 
i b id . , p . 3 0 7 . ) 



874. t r o u b l é ; e t j o i g n a n t à u n e c o n t e n a n c e f e r m e d e s p a r o l e s d e 

d o u c e u r e t d e s p r o m e s s e s , il p a r v i n t , s a n s t r o p d e p e i n e , 

à c a l m e r c e t t e c o l è r e d e s a u v a g e s . 

L e c a m p f u t l e v é , e t l ' a r m é e se m i t en m a r c h e p o u r r e -

g a g n e r les b o r d s d u R h i n . E l l e p r i t le c h e m i n d e P a r i s , 

m a i s n e p a s s a p o i n t p a r c e t t e v i l l e , d o n t S i g h e b e r t , f i d è l e 

à ses e n g a g e m e n t s , r e s p e c t a i t la n e u t r a l i t é . S u r t o u t e l e u r 

r o u t e les c o l o n n e s a u s t r a s i e n n e s r a v a g è r e n t l e s l i e u x q u ' e l l e s 

t r a v e r s a i e n t , e t les e n v i r o n s d e P a r i s se r e s s e n t i r e n t l o n g -

t e m p s d e l eu r p a s s a g e . L a p l u p a r t d e s b o u r g s e t d e s v i l -

l age s f u r e n t i n c e n d i é s , les m a i s o n s p i l l é e s , e t b e a u c o u p 

d ' h o m m e s e m m e n é s e n s e r v i t u d e , s a n s q u ' i l f u t p o s s i b l e 

a u ro i d e p r é v e n i r ou d ' e m p ê c h e r d e te ls e x c è s . « I l p a r l a i t 

« e t c o n j u r a i t , d i t l ' a n c i e n n a r r a t e u r , p o u r q u e ces c h o s e s 

« n ' e u s s e n t p a s l i e u , m a i s il n e p o u v a i t p r é v a l o i r c o n t r e la 

« f u r e u r d e s g e n s v e n u s d e l ' a u t r e c ô t é d u R h i n 1 , » 

Ces p a ï e n s n ' e n t r a i e n t d a n s les ég l i ses q u e p o u r y c o m -

m e t t r e d e s vo ls . D a n s la r i c h e b a s i l i q u e d e S a i n t - D e n i s , 

l ' u n d e s c a p i t a i n e s d e l ' a r m é e p r i t u n e p i è c e d ' é t o f f e d e s o i e 

b r o c h é e d ' o r e t s e m é e d e p i e r r e s p r é c i e u s e s q u i c o u v r a i t l e 

t o m b e a u d u m a r t y r ; u n a u t r e n e c r a i g n i t p a s d e m o n t e r 

s u r le t o m b e a u m ê m e p o u r a t t e i n d r e d e l à , e t a b a t t r e a v e c 

s a l a n c e u n e c o l o m b e e n o r , f i g u r e d u S a i n t - E s p r i t , s u s -

p e n d u e a u x l a m b r i s d e la c h a p e l l e 2 . Ces p i l l a g e s e t ces 

p r o f a n a t i o n s i n d i g n a i e n t S i g h e b e r t c o m m e ro i e t c o m m e 

c h r é t i e n ; m a i s , s e n t a n t q u ' i l n e p o u v a i t r i e n s u r l ' e s p r i t d e 

ses s o l d a t s , il a g i t e n v e r s e u x c o m m e s o n a ï eu l C h l o d o w i g 

1 Vicos q u o q u e , qui c i rca Pa r i s iu s e r a n t , max ime tune flamma con-
sums i t ; et tam d o m u s q u a m r e s r e l iquœ a b hostc d i r e p t œ s u n t , u t e t iam 
et capt iv i d u c e r c n t u r . Obtes taba tu r enim rex ne haec f i è r e n t , sed furo-
rem g e n t i u m , quaî d e u l t e r io re Rheni a m n i s p a r t e v é n é r a n t , supe ra re 
non po te ra t . ( G r e g Turon . His t . F r a n c . , l ib. î v , apud scr ip t , r e r . gallic. 
e t f r anc i c . , t . I I , p . 2 2 9 . ) 

4 Adriani Valesii Rer . f r anc ic . , lib. i x , p . 5 3 . 

e n v e r s ce lu i q u i a v a i t b r i s é l e v a s e d e R e i m s . T a n t q u e 

l ' a r m é e f u t en m a r c h e , il l a i s sa f a i r e , e t d i s s i m u l a son 

d é p i t ; m a i s a u r e t o u r , q u a n d c e s h o m m e s i n d i s c i p l i n a b l e s , 

r e g a g n a n t c h a c u n sa t r i b u et sa m a i s o n , s e f u r e n t d i s p e r s é s 

en d i f f é r e n t s l i e u x , il f i t s a i s i r u n à u n e t m e t t r e à m o r t 

c e u x q u i s ' é t a i e n t l e p l u s s i g n a l é s p a r d e s a c t e s d e m u t i n e r i e 

e t d e b r i g a n d a g e 1 . 

Il p a r a i t q u e d e s e m b l a b l e s d é v a s t a t i o n s e u r e n t l i eu a u 

p a s s a g e d e s A u s t r a s i e n s s u r la f r o n t i è r e s e p t e n t r i o n a l e d u 

r o y a u m e d e G o n t h r a m n , e t q u e c e g r i e f , q u ' i l r e s s e n t i t 

v i v e m e n t , a m e n a d e la m é s i n t e l l i g e n c e e n t r e lu i e t S i g h e -

b e r t . D ' u n a u t r e c ô t é , l es d i s p o s i t i o n s p a c i f i q u e s d u ro i d e 

N e u s t r i e n e f u r e n t p a s d e l o n g u e d u r é e ; d è s q u ' i l se v i t 

h o r s d e d a n g e r , i l r e v i n t à s o n i d é e f i x e , e t t o u r n a d e 

n o u v e a u u n r e g a r d d e c o n v o i t i s e v e r s l es v i l l e s d ' A q u i t a i n e 

q u ' i l a v a i t u n m o m e n t p o s s é d é e s . L a b r o u i l l e r i e q u i v e n a i t 

d ' é c l a t e r e n t r e s e s d e u x f r è r e s l u i p a r u t u n e c i r c o n s t a n c e 

f a v o r a b l e p o u r la r e p r i s e d e son p r o j e t d e c o n q u ê t e ; il s ' e m -

p re s sa d e sa i s i r l ' o c c a s i o n , e t , m o i n s d ' u n a n a p r è s la c o n -

c l u s i o n d e la p a i x , il e n v o y a d i r e à G o n t h r a m n : « Q u e 

« m o n f r è r e v i e n n e a v e c m o i , v o y o n s - n o u s , e t , d ' u n c o m -

« m u n a c c o r d , p o u r s u i v o n s n o t r e e n n e m i S i g h e b e r t 2 . » 

C e t t e p r o p o s i t i o n f u t t r è s - b i e n a c c u e i l l i e ; les d e u x rois 

e u r e n t e n s e m b l e u n e e n t r e v u e , se f i r e n t d e s p r é s e n t s d ' a -

m i t i é , e t c o n c l u r e n t u n e a l l i a n c e o f f e n s i v e c o n t r e l e u r f r è r e 

d ' A u s t r a s i e . H i l p e r i k , p l e i n d e c o n f i a n c e , fit m a r c h e r d e 

n o u v e l l e s t r o u p e s v e r s la L o i r e , s o u s l e c o m m a n d e m e n t d e 

' Scd omnia pa t i en t e r f e r e b a t , donec redi re posse t ad p a t r i a m . . . mul-
los ex eis postea l ap id ibus obrui p rœcip iens . (Greg. Tu ron . Hist . F ranc . , 
l ib . i v , apud sc r ip t , r e r . gallic. et f r anc ic . , t . I I , p . 2 2 9 . ) 

s Pos t annum i t e rum Chilper icus ad Gun tch ramnum f r a t r em suum le-
gatos m i t t i t , d i cens : Vcnia t f ra te r m e c u m , e t v i d e a m u s nos, et pacificati 
pe r sequamur Sigiber lum inimicum n o s t r u m . ( I b i d . ) 

I - 27 



574 s o n f i l s T h e o d e b e r t , q u i p a s s a ce f l e u v e p o u r la s e c o n d e 

fo i s e n l ' a n n é e 5 7 5 ; l u i - m ê m e e n t r a a v e c u n e a r m é e s u r le 

t e r r i t o i r e d e R e i m s , f r o n t i è r e o c c i d e n t a l e d u r o y a u m e 

d ' A u s t r a s i e . S o n i n v a s i o n f u t a c c o m p a g n é e d e s m ê m e s 

r a v a g e s q u e la c a m p a g n e d e T h e o d e b e r t e n A q u i t a i n e ; il 

i n c e n d i a les v i l l a g e s , d é t r u i s i t l e s r é c o l t e s , e t p i l l a t o u t c e 

q u i p o u v a i t s ' e m p o r t e r 1 . 

L a n o u v e l l e d e c e s b r i g a n d a g e s p a r v i n t à S i g h e b e r t en 

m ê m e t e m p s q u e ce l le d e l a c o a l i t i o n f o r m é e c o n t r e l u i . 11 

a v a i t p a r d o n n é à H i l p e r i k , e t r é s i s t é a u x s o l l i c i t a t i o n s d e 

sa f e m m e , q u i n e v o u l a i t n i p a i x n i t r ê v e a v e c le m e u r t r i e r 

d e G a l e s w i n t h e ; son i n d i g n a t i o n f u t ce l le d ' u n h o m m e 

s i m p l e d e c œ u r e t f o u g u e u x d e c a r a c t è r e , q u i d é c o u v r e 

q u ' o n s ' e s t j o u é d e s a b o n n e f o i . 11 é c l a t a e n i n v e c t i v e s e t 

en i m p r é c a t i o n s ; m a i s c e t t e c o l è r e b o u i l l a n t e , e s p è c e d e 

f i è v r e d o n t l ' a c c è s p o u v a i t se c a l m e r d e n o u v e a u p a r la 

s o u m i s s i o n d e l ' e n n e m i , é t a i t t r o p p e u s û r e p o u r c o n t e n t e r 

B r u n e h i l d e . E l l e d é p l o y a t o u t c e q u ' e l l e a v a i t d ' i n f l u e n c e 

s u r s o n m a r i p o u r lu i i n s i n u e r d a n s I ' à m e u n d é s i r d e v e n -

g e a n c e p l u s r é f l é c h i , e t d i r i g e r t o u s ses r e s s e n t i m e n t s v e r s 

u n b u t u n i q u e , le f r a t r i c i d e . E n finir a v e c l ' a s s a s s i n , te l 

é t a i t l e c r i d e la s œ u r d e G a l e s w i n t h e , e t S i g h e b e r t l ' é c o u t a 

c e t t e fo i s . Ce f u t a v e c la p e n s é e d ' u n d u e l à m o r t q u ' i l 

p r o c l a m a d e n o u v e a u s o n b a n d e g u e r r e c o n t r e H i l p e r i k , 

p a r m i les F r a n k s o r i e n t a u x e t les p e u p l e s d ' o u t r e R h i n 2 . 

P o u r e x c i t e r c e s g e n s si p e u t r a i t a b l e s à s e b a t t r e en d é -

t e r m i n é s , le roi d ' A u s t r a s i e l eu r p r o m i t t o u t : d e l ' a r g e n t , 

1 Quod cùm fu isse t f a c t u m , s e q u e v i d i s s e n t , ac m u n e r i b u s honoras-
s e n t , commoto Chi lper icus exe rc i t u , u s q u e Rhenis access i t , cuncta in-
cendens a tque debel lans . (Greg. Tu ron . H i s t . F ranc . , l ib. i v . a p u d sc r ip t , 
r e r . gallic. et f r anc ic . , t . 11, p . 2 2 9 . ) 

s Quod a u d i e n s S ig ibe r tus , i t e rum convocat is gent ibus i l l i s , qua rum 
supra memor iam f e c i m u s . . . . cont ra f ra t rem s u u m i re d isponi t . ( I b i d i ) 

le p i l l a g e , e t j u s q u ' à d e s t e r r e s e t d e s v i l l e s d a n s la G a u l e . 

Il m a r c h a d i r e c t e m e n t v e r s l ' o u e s t a u s e c o u r s d e l à p r o v i n c e 

r é m o i s e ; ce q u i le d i s p e n s a d e s ' i n q u i é t e r d e la m a n i è r e 

d o n t il p a s s e r a i t l a S e i n e . A s o n a p p r o c h e , H i l p e r i k , é v i -

t a n t le c o m b a t c o m m e d a n s la c a m p a g n e p r é c é d e n t e , fit sa 

r e t r a i t e en l o n g e a n t le c o u r s d e la M a r n e , e t a l l a v e r s la 

S e i n e i n f é r i e u r e c h e r c h e r u n e p o s i t i o n f a v o r a b l e . S i g h e b e r t 

le p o u r s u i v i t j u s q u e s o u s les m u r s d e P a r i s ; m a i s il s ' a r r ê t a 

l à , t e n t é p a r l ' i d é e d ' o c c u p e r c e t t e v i l l e , q u ' o n r e g a r d a i t 

a l o r s c o m m e t r è s - f o r t e , d ' e n f a i r e s a p l a c e d ' a r m e s , e t a u 

b e s o i n u n e p l a c e d e r e f u g e . Q u e l q u e p r u d e n t e q u e f û t ce t t e 

i d é e , le roi d ' A u s t r a s i e , e n y o b é i s s a n t , fit u n a c t e d e t é -

m é r i t é d e v a n t l eque l il e û t r e c u l é s a n s c l o u t e , si sa p a s s i o n 

d e v e n g e a n c e n ' a v a i t f a i t t a i r e e n lu i t o u t s c r u p u l e e t t o u t e 

c r a i n t e . 

En v e r t u d u t r a i t é d e p a r t a g e , c o n c l u h u i t a n s a u p a r a -

v a n t , P a r i s , d i v i s é en t r o i s l o t s , é t a i t c e p e n d a n t u n e v i l l e 

n e u t r e , i n t e r d i t e à c h a c u n d e s t r o i s fils d e C h l o t h e r p a r le 

s e r m e n t le p l u s s a c r é e t p a r t o u t e s les t e r r e u r s d e la r e l i g i o n . 

N u l d ' e n t r e e u x , j u s q u e - l à , n ' a v a i t o s é e n f r e i n d r e c e s e r -

m e n t e t b r a v e r l es m a l é d i c t i o n s p r o n o n c é e s c o n t r e ce lu i 

q u i le v i o l e r a i t . S i g h e b e r t e n e u t le c o u r a g e , a i m a n t m i e u x 

r i s q u e r son à m e q u e d e n é g l i g e r u n seu l m o y e n d e s u c c è s 

clans la p o u r s u i t e d e ses d e s s e i n s . P a r i s , e n e f f e t , l u i é t a i t 

n é c e s s a i r e c o m m e p o i n t d ' a p p u i , e t , p o u r e m p l o y e r u n e 

l o c u t i o n t o u t e m o d e r n e , c o m m e b a s e d e ses o p é r a t i o n s u l -

t é r i e u r e s , s o i t q u ' i l v o u l û t a g i r c o n t r e H i l p e r i k à l ' o u e s t , 

ou a u s u d c o n t r e T h e o d e b e r t . Il s o m m a d o n c la v i l le d e le 

r e c e v o i r , e n d é p i t d u t r a i t é , e t il y e n t r a s a n s a u c u n e r é -

s i s t a n c e , c a r e l le n ' é t a i t g a r d é e c o n t r e lu i q u e p a r la p r o -

t e c t i o n d e s a i n t P o l y e u c t e , d e s a i n t H i l a i r e et d e s a i n t 

M a r t i n 1 . 
1 Pn r i s i u s ven i t . (Greg . Tu ron . Hist . Franc . , l ib. i v , apud s c r i p t , r e r . 



A p r è s a v o i r é t a b l i s e s q u a r t i e r s à P a r i s , l e r o i S i g h e b e r t 

s ' o c c u p a p r e m i è r e m e n t d ' e n v o y e r d e s t r o u p e s c o n t r e l e fils 

d e H i l p e r i k q u i , p a r c o u r a n t e n A q u i t a i n e l a m ê m e r o u t e 

q u e l ' a n n é e p r é c é d e n t e , v e n a i t d ' a r r i v e r à L i m o g e s . E n t r e l a 

v i l l e d e T o u r s e t c e l l e d e C h a r t r e s , u n e b a n d e d e t e r r e , c o m -

p r e n a n t l e s p a y s d e C h à t e a u d u n e t d e V e n d ô m e , a p p a r t e -

n a i t a u r o y a u m e d ' A u s t r a s i e ; S i g h e b e r t r é s o l u t d ' y l e v e r 

u n e a r m é e , a f i n d e m é n a g e r l e s f o r c e s q u ' i l a v a i t a m e n é e s 

a v e c l u i . S e s m e s s a g e r s a l l è r e n t d e b o u r g a d e e n b o u r g a d e , 

p u b l i a n t u n e p r o c l a m a t i o n q u i e n j o i g n a i t à t o u t h o m m e 

l i b r e d e s e t r o u v e r a u r e n d e z - v o u s d e g u e r r e , é q u i p é d e 

s o n m i e u x d ' a r m e s q u e l c o n q u e s , d e p u i s l a c u i r a s s e e t l a 

l a n c e j u s q u ' a u b â t o n f e r r é e t a u s i m p l e c o u t e a u . M a i s , n i 

d a n s l e s v i l l e s n i h o r s d e s v i l l e s , p e r s o n n e n e r é p o n d i t à 

l ' a p p e l ; e t , m a l g r é l ' a m e n d e d e s o i x a n t e s o l s d ' o r p r o -

n o n c é e c o n t r e c e l u i q u i r é s i s t a i t a u x o r d o n n a n c e s r o y a l e s , 

l e s h a b i t a n t s d e C h à t e a u d u n , d e V e n d ô m e e t d e s e n v i r o n s 

d e T o u r s n e s ' a r m è r e n t p o i n t , e t n e q u i t t è r e n t p o i n t l e u r s 

m a i s o n s C e s g e n s s a v a i e n t q u e l e u r p a y s é t a i t c o m p r i s 

d a n s l e p a r t a g e d e S i g h e b e r t , e t q u e l e s i m p ô t s l e v é s c h e z 

e u x s e r e n d a i e n t a u fisc d ' A u s t r a s i e , m a i s c ' é t a i t t o u t , e t 

c o m m e l e r o i d o n t i l s d é p e n d a i e n t n e l e u r f a i s a i t s e n t i r p a r 

a u c u n a c t e s o n a u t o r i t é a d m i n i s t r a t i v e , c o m m e c e t o r d r e 

gallic. e t f r a n c i c . , t . I l , p . 2-29.) — Ecce pact iones quae in te r nos facta; 
s u n t , u t qu i squ i s s ine f r a t r i s volunta te Par i s ius u rbem ing rede re tu r arnit-
teret pa r t em s u a m , esse tque Po lyeuc tus m a r t y r , cum Hilario a tque Mar-
tino con fes so r ibus , j udex ac re t r ibutor e j u s . Post hœc ingrcssus es t in 
eam ge rmanus meus S ig ibe r tus , qui judic io Dei i n t e r i e n s , amisi t par tem 
s u a m . . . j u x t a Dei j ud i c ium e t maledic t iones pac t ionum. ( l b i d . , l ib . v u , 
p . 2 9 5 . ) 

1 Mi t tens nunt ios Dunens ibus e t Tu ron i c i s , ut contra Theodober tum 
ire debe reu t . Quod illi d i s s imu lan t e s . . . (Greg. Turon . H i s t . F ranc . , 
l ib . i v , apud sc r ip t , re r . gallic. et f r anc ic . , t . I I , p . 2 2 9 . ) — Leg . Ri-
p u a r . , l i t . LXV, i b id . , t . IV, p. 2 4 8 . — Leg . W i s i g o t h . , l ib. i x , ib id . , 
p . 4 2 5 . ° ' 
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p e u d ' a t t e n t i o n . 

C e t t e r é s i s t a n c e p a s s i v e d e v a i t , s i e l l e s e p r o l o n g e a i t , 

c o n t r a i n d r e l e r o i d ' A u s t r a s i e à d i v i s e r s e s f o r c e s . P o u r l a 

f a i r e c e s s e r p r o m p t e m e n t e t s a n s v i o l e n c e , i l e n v o y a s u r 

l e s l i e u x s e s d e u x p l u s h a b i l e s n é g o c i a t e u r s , G o d e g h i s e l , 

m a i r e d u p a l a i s , e t G o n t h r a m n , s u r n o m m é B o s e , c ' e s t - à -

d i r e l e m a l i n , h o m m e d ' i n t r i g u e e t d e s a v o i r - f a i r e , d o u é , 

m a l g r é s o n o r i g i n e t u d e s q u e , d ' u n e s o u p l e s s e d ' e s p r i t q u i 

n ' a p p a r t e n a i t g u è r e q u ' à l a r a c e g a l l o - r o m a i n e . L e s d e u x 

A u s t r a s i e n s r é u s s i r e n t d a n s l e u r m i s s i o n , e t p a s s è r e n t b i e n -

t ô t l a L o i r e à l a t è t e d ' u n e a r m é e i n d i g è n e , m a l é q u i p é e , 

m a i s a s s e z n o m b r e u s e p o u r n e p a s c r a i n d r e d ' e n v e n i r a u x 

m a i n s a v e c l e s F r a n k s d e T h e o d e b e r t 1 . 

C e u x - c i , d é j à f o r t a l a r m é s p a r l a n o u v e l l e d e l ' i n v a s i o n 

a u s t r a s i e n n e , l e f u r e n t e n c o r e p l u s l o r s q u ' i l s a p p r i r e n t q u e . 

d e s t r o u p e s s ' a v a n ç a i e n t c o n t r e e u x , e t q u e l a r e t r a i t e l e u r 

é t a i t c o u p é e . M a i s , q u e l q u e f û t l e d é c o u r a g e m e n t d e s e s 

s o l d a t s , T h e o d e b e r t , e n v é r i t a b l e c h e f g e r m a i n , r é s o l u t d e 

m a r c h e r à l ' e n n e m i 2 . 11 s o r t i t d e L i m o g e s , e t a l l a p r e n d r e 

p o s i t i o n s u r l e s b o r d s d e l a C h a r e n t e , à h u i t o u d i x m i l l e s 

d ' A u g o u l è m e ; d u r a n t c e t r a j e t , b e a u c o u p d e s e s g e n s d é -

s e r t è r e n t , d e s o r t e q u ' a u m o m e n t d e l i v r e r b a t a i l l e , i l r e s t a 

p r e s q u e a b a n d o n n é ; i l n ' e n c o m b a t t i t p a s m o i n s a v e c u n e 

g r a n d e b r a v o u r e , e t f u t t u é d a n s l a m ê l é e . L e s p a y s a n s 

g a u l o i s d o n t s e c o m p o s a i t l ' a r m é e d e G o d e g h i s e l e t d e G o n -

t h r a m n B o s e n ' a v a i e n t p o i n t , c o m m e l e s F r a n k s , u n e 

s o r t e d e c u l t e p o u r l e s d e s c e n d a n t s d e M e r o x v i g ; s a n s é g a r d 

1 Rex Godegiselum et Gun tch ramnum duces in capi te d i r ig i t . Qui 
commoventes exerc i tum adversus cum pe rgun t . (Greg . Tu ron . His t , 
F ranc . , l ib . i v , apud sc r ip t , r e r . gallic. et f r anc ic . , t . I l , p . 2 2 9 . ) 

3 At ¡ l ie , de re l i c tus a s u i s , cum pauc i s r emans i t : scd t amen ad bel-
lum ex i re non dub i t a t . ( l b i d . ) 



575. p o u r l a l o n g u e c h e v e l u r e q u i d i s t i n g u a i t le f i l s d u r o i H i l -

p e r i k , i ls l e d é p o u i l l è r e n t c o m m e le r e s t e des m o r t s , e t l e 

l a i s s è r e n t n u s u r le c h a m p d e b a t a i l l e . M a i s u n che f a u s t r a -

s i e n , n o m m é A r n u l f , e u t h o r r e u r d e ce t t e p r o f a n a t i o n ; 

q u o i q u e e n n e m i d e T h e o d e b e r t , il e n l e v a a v e c r e s p e c t le 

c o r p s d u j e u n e p r i n c e ; p u i s , l ' a y a n t l a v é se lon la c o u t u m e , 

e t h a b i l l é d e r i c h e s v ê t e m e n t s , il le f i t e n s e v e l i r à ses f r a i s 

d a n s l a v i l l e d ' A n g o u l è m e 1 . 

C e p e n d a n t le ro i G o n t h r a m n , c é d a n t e n c o r e u n e fo is à 

s o n g o û t p o u r le r e p o s ou à l ' i m p r e s s i o n d e la c r a i n t e , v e -

n a i t d e s e r é c o n c i l i e r a v e c S i g h e b e r t . H i l p e r i k a p p r i t c e t t e 

n o u v e l l e t r a h i s o n e n m ê m e t e m p s q u e la m o r t d e s o n f i l s , 

e t la p e r t e d e son a r m é e d ' A q u i t a i n e . R é d u i t p a r ce d o u b l e 

m a l h e u r à u n é t a t c o m p l e t d e d é s e s p o i r , e t l ie s o n g e a n t p l u s 

q u ' à s a u v e r s a v i e , il q u i t t a l es b o r d s d e la S e i n e , t r a v e r s a 

r a p i d e m e n t t o u t s o n r o y a u m e , e t a l l a s e r é f u g i e r d a n s les 

m u r s d e T o u r n a i a v e c s a f e m m e , ses e n f a n t s , e t ses g u e r -

r i e r s l es p l u s fidèles1. L a f o r c e d e c e t t e v i l l e , p r e m i è r e 

c a p i t a l e d e l ' e m p i r e f r a n k , l ' a v a i t d é t e r m i n é à la p r e n d r e 

p o u r a s i l e . D a n s l ' a t t e n t e d ' u n s i ège il s ' o c c u p a i t d ' y r a s -

s e m b l e r d e s h o m m e s e t d e s m u n i t i o n s d e g u e r r e , p e n -

d a n t q u e S i g h e b e r t , l i b r e d e ses m o u v e m e n t s d a n s t o u t e 

l ' é t e n d u e d e la X e u s t r i e , s ' e m p a r a i t des v i l les d e c e 

r o y a u m e . 

A y a n t o c c u p é ce l l e s q u i s e t r o u v a i e n t a u n o r d e t à l ' e s t 

d e P a r i s , il se p o r t a v e r s l ' o c c i d e n t , r é s o l u d e l i v r e r c e 

1 Theodober tus devic tus in campo p r o s t e r n i t u r , e t ab hosl ibus exan ime 
corpus , quod diei dolor e s t , spo l ia tur . T u n e ab Arnulfo quodam collec-
t u s , a b l u t u s q u e , ac d ign is ves t ibus es t i n d u t u s , et ad Ecol i smcnsem ci-
vitatem sepu l tus . ( G r e g . Turon. Hist. F ranc . , l ib. i v , apud sc r ip t re r 
gallic. et f ranc ic . , t . I I , p. 2 2 9 . ) 

3 Chilpericus vero cognoscens , quod i terura se Guntchramnus cum Si-
g iber to pac i f i casse t , se infra t o rnacenses muros cum uxore et filiis suis 
communiv i t . ( I b i d . . p. 2 3 0 . ) 

q u ' i l v e n a i t d e c o n q u é r i r , c i tés e t t e r r i t o i r e , en so lde à ses 575. 

g u e r r i e r s d ' o u t r e R h i n . C e p r o j e t f u t p o u r t o u s les F r a n k s , 

m ê m e p o u r c e u x d u r o y a u m e d ' A u s t r a s i e , u n e c a u s e d e 

v i v e s i n q u i é t u d e s 1 . L e s A u s t r a s i e n s é t a i e n t p e u d é s i r e u x 

d ' a v o i r p o u r v o i s i n s en G a u l e des g e n s q u ' i l s r e g a r d a i e n t 

c o m m e l e u r s e n n e m i s n a t u r e l s ; e t d e l e u r c ô t é l e s N e u s -

t r i e n s se v o y a i e n t m e n a c é s d e l ' e x p r o p r i a t i o n , d e l ' a s s e r -

v i s s e m e n t p o l i t i q u e , d e t o u s les m a u x q u ' e n t r a î n e u n e 

c o n q u ê t e t e r r i t o r i a l e . L e s p r e m i e r s f i r e n t e n t e n d r e a u ro i 

d e s r e m o n t r a n c e s e t d e s m u r m u r e s ; les s e c o n d s t r a n s i g è r e n t , 

a v e c l u i . A p r è s a v o i r d é l i b é r é s u r c e q u ' i l c o n v e n a i t d e 

f a i r e d a n s u n e c o n j o n c t u r e a u s s i p é r i l l e u s e , l es s e i g n e u r s 

e t l es arimans d e la N e u s t r i e a d r e s s è r e n t à S i g h e b e r t u n 

m e s s a g e c o n ç u e n ces t e r m e s : « L e s F r a n k s q u i a u t r e f o i s 

« r e g a r d a i e n t d u cô té d u ro i H i l d e b e r t , e t q u i d e p u i s s o n t 

« d e v e n u s h o m m e s - l i g e s d u ro i H i l p e r i k , v e u l e n t m a i n t e -

« n a n t se t o u r n e r v e r s t o i , e t s e p r o p o s e n t , si t u v i e n s les 

« t r o u v e r , d e t ' é t a b l i r ro i s u r e u x 2 . » 

T e l é t a i t le l a n g a g e t a n t so i t p e u b i z a r r e d e la p o l i t i q u e 

g e r m a i n e , e t c ' e s t d e c e t t e m a n i è r e q u e les F r a n k s e x e r -

ç a i e n t l eu r d r o i t d e q u i t t e r le p r i n c e q u i l es g o u v e r n a i t , e t 

d e p a s s e r s o u s l ' o b é i s s a n c e d ' u n a u t r e d e s c e n d a n t d e M e -

r o w i g . L a p u i s s a n c e r o y a l e , p o u r c h a c u n des fils d e C h l o -

t h e r , c o n s i s t a i t b i e n m o i n s d a n s l ' é t e n d u e e t l a r i c h e s s e d e s 

t e r r i t o i r e s q u i f o r m a i e n t s o n r o y a u m e , q u e d a n s le n o m b r e 

des h o m m e s d e g u e r r e q u i s ' é t a i e n t r a n g é s s o u s s o n p a t r o -

1 S i g i b e r t u s vero ob ten t i s c iv i t a t ibus illis, quœ c i t ra Pa r i s iu s sun t po-
s i t œ , u s q u e Rothomagensem urbem a c c e s s i t , volens easdem urbes hos-
t ibus c e d e r e ; quod ne f a c e r e t , a su i s p ruh ib i tus e s t . (Greg . Tu ron . H i s t . 
F ranc . , l ib . i v , apud scr ip t , r e r . gallic. et f ranc ic . , t . I I , p . 2 3 0 . ) 

s T u n e Franci , qui quondam ad Chi ldeber lum a d s p e x e r a n t s en io rem, 
ad Sig iber tura legat ionem m i t t u n t , ut ad eos v e n i e n s , dcrel ic to Chilpe-
r i ç o , s u p e r se ipsum regem s tab i i i ren t . ( I b i d . ) — Convert imini ad nie 
ut sub mea s i t i s defens ione . ( I b i d . , l ib. 11, p . 184.) 



57••>. n a g e , e t q u i , s e l o n l ' e x p r e s s i o n g e r m a n i q u e , o b é i s s a i e n t 

à sa b o u c h e ' . I l n ' y a v a i t r i e n d e f i x e n i d e s t a b l e d a n s la 

r é p a r t i t i o n d e la p o p u l a t i o n f r a n k e e n t r e les ro i s d o n t e l le 

f a i s a i t la f o r c e ; elle n e r é p o n d a i t p a s e x a c t e m e n t a u x c i r -

c o n s c r i p t i o n s t e r r i t o r i a l e s , e t l ' u n d e s p r i n c e s p o u v a i t a v o i r 

des v a s s a u x d a n s le r o y a u m e d ' u n a u t r e . P a r m i c e s v a s s a u x 

ou l e u d e s , l es p l u s d é v o u é s , l es p l u s u t i l e s , c o m m e o n 

s ' e x p r i m a i t a l o r s , é t a i e n t c e u x q u i , h a b i t a n t p r è s d u r o i , 

e t f o r m a n t a u t o u r d e sa p e r s o n n e u n e g a r d e p e r m a n e n t e , 

a v a i e n t p o u r s a l a i r e la v i e c o m m u n e à s a t a b l e ou s u r les 

f r u i t s d e s o n d o m a i n e . Il y a v a i t m o i n s à c o m p t e r s u r la 

foi d e c e u x q u i , d o m i c i l i é s a u l o i n , e t v i v a n t d a n s l e u r s 

p r o p r e s m a i s o n s , j o u i s s a i e n t , p a r c o n c e s s i o n r o y a l e , d u 

ft'od ou d e la so lde e n t e r r e s C ' e s t c e t t e d e r n i è r e c lasse 

d ' h o m m e s q u i , p o u r s a u v e r ses p r o p r i é t é s , d é s e r t a la c a u s e 

d e H i l p e r i k , e t o f f r i t l a r o y a u t é à S i g h e b e r t ; l ' a u t r e , p l u s 

f i d è l e m a i s m o i n s n o m b r e u s e , a v a i t s u i v i le roi f u g i t i f j u s -

q u e d a n s les m u r s d e T o u r n a i . S i g h e b e r t r e ç u t a v e c j o i e le 

m e s s a g e e t l ' o f f r e d e s N e u s t r i e n s ; il l e u r g a r a n t i t p a r s e r -

m e n t q u ' a u c u n e v i l le n e s e r a i t l i v r é e à ses s o l d a t s , e t p r o -

m i t d e s e r e n d r e à l ' a s s e m b l é e o ù il d e v a i t ê t r e i n a u g u r é 

se lon la c o u t u m e d e ses a n c ê t r e s . E n s u i t e il a l l a j u s q u ' à 

R o u e n f a i r e u n e s o r t e d e r e c o n n a i s s a n c e m i l i t a i r e , e t r e v i n t 

1 Mund, d 'où v iennent l e s mots mundeburdis, mundiburdium, mun-
dtburde, e t c . — S u b s e r m o n e tu i t ion is nos t rœ visi f u i m u s r é c é p i s s é , u t 
sub m u n d e b u r d e vel defensionc in lus t r i s viri i l l ius ma jor i s domus nos-
t r i . . . (Marculf i Formul . , l ib . i , apud sc r ip t , r e r . gallic. e t f ranc ic . , t . IV, 
p . 4 4 7 . ) — D ' a p r è s ce r t a in s radicaux des langues t eu ton iques , la bouche 
é ta i t pour les anciens Germains le symbole de l ' au tor i té , e t l 'ore i l le celui 
d e la dépendance . 

J Omnes causa; e jus aut amicorum s u o r u m , tam il lorum qui cum illo 
p e r g u n t , q u a m qui ad propr ia eo rum res iden t . (Marculf i Formul . , l ib . î , 
apud sc r ip t , r e r . gallic. et f ranc ic . , t . IV, p . 4 4 7 . ) — S u r la vé r i t ab le 
signification d e s mo t s feod et alnd, voyez Le t t r e s sur l 'h i s to i re de 
F r a n c e , le t t re x . 

à P a r i s a p r è s s ' ê t r e a s s u r é q u ' a u c u n e v i l le f o r t e d e l ' o u e s t 5 

n ' é t a i t d i s p o s é e à t e n i r c o n t r e l u i . 

Af in d e p r é m u n i r s o n m a r i c o n t r e u n r e t o u r d ' a f f e c t i o n 

f r a t e r n e l l e , e t d e vei l ler p a r e l l e - m ê m e à l ' a c c o m p l i s s e m e n t 

d e s a v e n g e a n c e , R r i t n e h i l d e q u i t t a la vi l le d e M e t z p o u r 

se r e n d r e a u p r è s d e S i g h e b e r t . E l l e a v a i t u n e tel le c o n f i a n c e 

d a n s la c e r t i t u d e d e son t r i o m p h e , q u ' e l l e v o u l u t f a i r e c e 

v o y a g e a c c o m p a g n é e d e s e s d e u x f i l l e s , I n g o n d e e t C h l o -

d e s w i n d e , e t d e s o n fils H i l d e b e r t , e n f a n t d e q u a t r e a n s . 

S e s c h a r i o t s d e b a g a g e c o n t e n a i e n t d e g r a n d e s r i c h e s s e s 

e t c e q u ' e l l e a v a i t d e p l u s p r é c i e u x en o r n e m e n t s d ' o r e t 

e n b i j o u x 1 . I l s e m b l e q u e , p a r u n e v a n i t é d e f e m m e , e l le 

v o u l û t é b l o u i r les y e u x , e t s e m o n t r e r m a g n i f i q u e d a n s sa 

p a r u r e , en m ê m e t e m p s q u e t e r r i b l e p o u r s e s e n n e m i s . 

C e t t e p r i n c e s s e , j e u n e e n c o r e , e t d ' u n e b e a u t é r e m a r q u a b l e , 

r é p o n d a i t m i e u x q u e les a u t r e s é p o u s e s m é r o v i n g i e n n e s à 

l ' i dée q u e la p o p u l a t i o n g a u l o i s e s e f a i s a i t d ' u n e r e i n e 

d ' a p r è s l e s t r a d i t i o n s d e l ' e m p i r e r o m a i n . F i l l e d e r o i , e t 

n é e d a n s u n p a y s o ù la r o y a u t é , q u o i q u e d ' o r i g i n e b a r -

b a r e , a v a i t d e s a l l u r e s t o u t i m p é r i a l e s , e l le c o m m a n d a i t 

le r e s p e c t p a r la d i g n i t é d e ses m a n i è r e s e t p a r la n o b l e s s e 

d e sa n a i s s a n c e . L e j o u r d e s o n e n t r é e à P a r i s , l es h a b i -

t a n t s s e p o r t è r e n t en f o u l e à sa r e n c o n t r e , le c l e r g é d e s 

ég l i ses e t les g e n s d e f a m i l l e s é n a t o r i a l e s ' e m p r e s s è r e n t d e 

v e n i r l a s a l u e r ; m a i s l ' h o m m e q u e s a d i g n i t é à la fo i s ecc lé -

s i a s t i q u e e t m u n i c i p a l e p l a ç a i t à la t è t e d e la v i l l e , l ' é -

v è q u e G e r m a n u s , a u j o u r d ' h u i h o n o r é c o m m e s a i n t , n e se 

p r é s e n t a p a s . 

C ' é t a i t u n h o m m e d e c i v i l i s a t i o n a u t a n t q u e d e foi c l i r é -

1 Reg re s sus i n d e , Par is ius e s t ingressus ibique ad eum Brunichi ldis 
cum filiis v e n i t . ( G r e g . Tu ron . H i s t . F r a n c . , l ib . i v , apud scr ip t , r e r . 
gallio. et f ranc ic . , t . I l . p . 2 3 0 . ) — Adriani Valesii Rer . f ranc ic . , l ib . i x . 
p . 5 7 . 



5 7 5 . t i e n n e , u n e d e c e s o r g a n i s a t i o n s d é l i c a t e s à q u i l a v u e d u 

m o n d e r o m a i n g o u v e r n é p a r d e s b a r b a r e s c a u s a i t d ' i n -

c r o y a b l e s d é g o û t s , e t q u i s ' é p u i s a i e n t d a n s u n e l u t t e i n u t i l e 

c o n t r e l a f o r c e b r u t a l e e t c o n t r e l e s p a s s i o n s d e s r o i s . D è s 

l e c o m m e n c e m e n t d e l a g u e r r e c i v i l e , s a i n t G e r m a i n a v a i t 

e s s a y é d e s ' i n t e r p o s e r c o m m e m é d i a t e u r e n t r e H i l p e r i k e t 

S i g h e b e r t , e t à l ' a r r i v é e d e c e d e r n i e r , i l a v a i t r e n o u v e l é 

e n v a i n s e s s o l l i c i t a t i o n s e t s e s r e m o n t r a n c e s . L a f a t i g u e 

e t l e d é c o u r a g e m e n t a l t é r è r e n t s a s a n t é ; i l t o m b a m a l a d e , 

e t a u m i l i e u d e s e s s o u f f r a n c e s c o r p o r e l l e s , l e p r é s e n t e t 

l ' a v e n i r d e l a G a u l e s ' o f f r a i e n t à l u i s o u s d e s c o u l e u r s 

e n c o r e p l u s s o m b r e s . « P o u r q u o i , s ' é c r i a i t - i l , n ' a v o n s - n o u s 

« p a s u n m o m e n t d e r e p o s ? p o u r q u o i n e p o u v o n s - n o u s 

» p a s d i r e , c o m m e l e s a p ô t r e s d a n s l ' i n t e r v a l l e d e d e u x 

« p e r s é c u t i o n s : V o i c i e n f i n d e s j o u r s s u p p o r t a b l e s 1 ? » 

R e t e n u p a r l a m a l a d i e , e t n e p o u v a n t f a i r e e n t e n d r e à 

R r u n e h i l d e s e s e x h o r t a t i o n s e n f a v e u r d e l a p a i x , i l l e s 

l u i a d r e s s a p a r é c r i t . C e t t e l e t t r e q u i f u t r e m i s e p a r u n 

c l e r c d ' o r i g i n e f r a n k e , n o m m é G o n d u l f , e t q u i s ' e s t c o n -

s e r v é e j u s q u ' à n o u s , c o m m e n c e p a r d e s e x c u s e s r e s p e c -

t u e u s e s e t d e s p r o t e s t a t i o n s d ' a t t a c h e m e n t ; p u i s e l l e c o n -

t i n u e d e l a m a n i è r e s u i v a n t e : 

« R é p é t e r a i - j e l e s b r u i t s q u i c o u r e n t d a n s l e p u b l i c ? I l s 

« m e c o n s t e r n e n t , e t j e v o u d r a i s p o u v o i r l e s d é r o b e r à l a 

« c o n n a i s s a n c e d e v o t r e p i é t é . O n d i t q u e c ' e s t p a r v o s 

« c o n s e i l s e t v o t r e i n s t i g a t i o n q u e l e t r è s - g l o r i e u x r o i S i g -

« b e b e r t s ' a c h a r n e s i o b s t i n é m e n t à l a r u i n e d e c e p a y s . 

« S i j e r a p p o r t e d e s e m b l a b l e s p r o p o s , c e n ' e s t p a s q u e j ' y 

1 Eu tempore quando minor era t n u m e r u s populi ch r i s t i an i , e t cum 
Dei aux i l io licebat res idere q u i e t u m , t um apostol i d icebant : Ecce nunc 
t empus accep tab i l e , ecce nunc dies sa lut is . N u n c e con t ra r io tam funes tos 
et luctuosos an t e oculos h a b e n t e s d i e s , fientes d ic imus : Ecce d i e s t r ibu-
l a t ion i se t p e r d i t i o n i s n o s t r œ . . . (Germani Pa r i s , episc. ep i s t . , apud sc r ip t , 
r e r . gal l ic . et f ranc ic . , t . IV, p . 8 0 . ) 

« a j o u t e f o i , c ' e s t a f i n d e v o u s s u p p l i e r d e n e f o u r n i r a u c u n 5 7 5 . 

« p r é t e x t e à d e s i g r a v e s i m p u t a t i o n s . Q u o i q u e d é j à , d e -

« p u i s l o n g t e m p s . - c e p a y s s o i t l o i n d ' ê t r e h e u r e u x , n o u s 

« n e d é s e s p é r o n s p a s e n c o r e d e l a m i s é r i c o r d e d i v i n e q u i 

« p e u t a r r ê t e r l e b r a s d e l a v e n g e a n c e , p o u r v u q u e c e u x 

« q u i g o u v e r n e n t n e s e l a i s s e n t p a s d o m i n e r p a r d e s p e n s é e s 

« d e m e u r t r e , p a r l a c u p i d i t é , s o u r c e d e t o u t m a l , e t p a r 

« l a c o l è r e q u i f a i t p e r d r e l e s e n s 1 . . . 

« D i e u l e s a i t , e t c e l a m e s u f f i t ; j ' a i s o u h a i t é d e m o u r i r 

« p o u r q u e l e u r v i e s o i t p r o l o n g é e , j ' a i s o u h a i t é d e m o u r i r 

« a v a n t e u x , a f i n d e n e p o i n t v o i r d e m e s y e u x l e u r r u i n e 

« e t c e l l e d e c e p a y s . M a i s i l s n e s e l a s s e n t p o i n t d ' ê t r e e n 

« q u e r e l l e e t e n g u e r r e , c h a c u n r e j e t a n t l a f a u t e s u r l ' a u t r e , 

« n ' a y a n t n u l s o u c i d u j u g e m e n t d e D i e u , e t n e v o u l a n t 

« r i e n l a i s s e r à l a d é c i s i o n d e l a t o u t e - p u i s s a n c e d i v i n e . 

« P u i s q u e a u c u n d ' e u x n e d a i g n e m ' é c o u t e r , c ' e s t à v o u s 

« q u e j ' a d r e s s e m e s i n s t a n c e s ; c a r s i , g r â c e à l e u r s d i s -

« c o r d e s , l e r o y a u m e t o m b e à s a p e r t e , i l n ' y a u r a p a s l à 

« u n g r a n d t r i o m p h e p o u r v o u s n i p o u r v o s e n f a n t s . Q u e 

« c e p a y s a i t à s e f é l i c i t e r d e v o u s a v o i r r e ç u e ; m o n t r e / . 

« q u e v o u s y v e n e z p o u r l e s a u v e r e t n o n p o u r l e p e r d r e ; 

« e n c a l m a n t l a c o l è r e d u r o i , e n l u i p e r s u a d a n t d ' a t t e n d r e 

« a v e c p a t i e n c e l e j u g e m e n t d e D i e u , v o u s f e r e z t o m b e r à 

« n é a n t l e s m a u v a i s p r o p o s d u p e u p l e 2 . 

« C ' e s t a v e c t r i s t e s s e q u e j e v o u s é c r i s c e s c h o s e s ; c a r j e 

« s a i s c o m m e n t s e p r é c i p i t e n t r o i s e t n a t i o n s à f o r c e d ' o f -

1 Vulgi verba i t é r a n t e s , quœ nos max ime t e r r e n t , ves t rœ pie ta t i in 
not i t iam d e p o n i m u s , qua) ita d i s semina ta e loquent ium ore d e l r a h u n t , 
quasi ves t ro voto , consilio e t ins t igat ione dominus g lo r ios i s s imus Siii:— 
ber tu s rex tam a r d u e hanc vel i t p e r d e r e r eg ionem. (Germani Par is , 
ep isc . e p i s t . , apud scr ip t , rer. gallic. et f ranc ic . , t . IV, p . 8 0 . ) 

s Ad hoc vos hœc regio suscep i s se g ra tu le tu r , ut pe r vos s a l u t e m , non 
in te r i tum perc ipe re v idea tu r . In hoc populi r e s t ingu i t i s ve iba , si miti-
gat is f u r o r e m . si Dei facitis expec ta re jud ic ium. ( I b i d . , p . S t . ) 



« f e n s e r D i e u . Q u i c o n q u e e s p è r e e n l a p u i s s a n c e d e s o n 

« p r o p r e b r a s , s e r a c o n f o n d u e t n ' o b t i e n d r a p o i n t l a v i c -

« t o i r e ; q u i c o n q u e s e r e p o s e a v e c c o n f i a n c e s u r l a m u l t i t u d e 

« d e s e s g e n s , l o i n d ' ê t r e à l ' a b r i d u d a n g e r , t o m b e r a e n 

« p é r i l d e m o r t ; q u i c o n q u e s ' e n o r g u e i l l i t d e s e s r i c h e s s e s e n 

« o r e t e n a r g e n t , s u b i r a l ' o p p r o b r e e t l a d é s o l a t i o n a v a n t 

« q u e s o n a v a r i c e s o i t s a t i s f a i t e . V o i l à c e q u e n o u s l i s o n s 

(f d a n s l e s E c r i t u r e s ' . . . 

« C ' e s t u n e v i c t o i r e s a n s h o n n e u r q u e d e v a i n c r e s o n 

« f r è r e , q u e d e f a i r e t o m b e r d a n s l ' h u m i l i a t i o n u n e f a m i l l e 

« d e p a r e n t s , e t d e r u i n e r l a p r o p r i é t é f o n d é e p a r n o s a n -

« c è t r e s . E n s e b a t t a n t l ' u n c o n t r e l ' a u t r e , c ' e s t c o n t r e e u x -

« m ê m e s q u ' i l s c o m b a t t e n t ; c h a c u n d ' e u x t r a v a i l l e à d é -

« t r u i r e s o n p r o p r e b o n h e u r , e t l ' e n n e m i q u i l e s r e g a r d e e t 

« q u i a p p r o c h e s e r é j o u i t e n v o y a n t q u ' i l s s e p e r d e n t . . . 

« . N o u s l i s o n s q u e l a r e i n e E s t h e r f u t l ' i n s t r u m e n t d e D i e u 

« p o u r l e s a l u t d e t o u t u n p e u p l e ; f a i t e s é c l a t e r v o t r e p r u -

« d e n c e e t l a s i n c é r i t é d e v o t r e f o i , e n d é t o u r n a n t l e s e i -

« g n e u r r o i S i g h e b e r t d ' u n e e n t r e p r i s e c o n d a m n é e p a r l a 

« lo i d i v i n e , e t e n f a i s a n t q u e l e p e u p l e j o u i s s e d u b i e n d e l a 

« p a i x , j u s q u ' à c e q u e l e j u g e é t e r n e l p r o n o n c e d a n s s a 

« j u s t i c e . L ' h o m m e q u i m e t t r a i t d e c ô t é l ' a f f e c t i o n f r a t e r -

« n e l l e , q u i m é p r i s e r a i t l e s p a r o l e s d ' u n e é p o u s e , q u i r e f u -

te s e r a i t d e s e r e n d r e à l a v é r i t é , c e t h o m m e , t o u s l e s p r o -

« p h è t e s é l è v e n t l a v o i x c o n t r e l u i , t o u s l e s a p ô t r e s l e 

« m a u d i s s e n t e t D i e u l u i - m ê m e l e j u g e r a d a n s s a t o u t e -

« p u i s s a n c e » 

1 Propterea hœc dolens s e r i b o , quia video qual i ter p n e c i p i t a n l u r e t 
reges e t popul i , ut Dci incurrant of fensam. [Germani Pa r i s , ep isc . e p i s t . , 
apud scr ip t , r e r . gallic. e t f r anc ic . , t . IV, p . 8 1 . ) 

2 Inhonesta v ic tor ia es t f r a t r em vincere , domest icas domos humi l ia re , 
et possess ioncm a pa ren l ibus construclam ever t e re . Contra seme t ipsos 
p i rgnant suamque fel ici tatcm ex te rminan t : de s u a p e r d i t i o n e gaudet ac-
ce lerans in imicus . ( I b i d . ) " 

i>?5 

L e s e n t i m e n t d e t r i s t e s s e e m p r e i n t d a n s c h a q u e p h r a s e 

d e c e t t e l e t t r e , l a g r a v i t é u n p e u h a u t a i n e d u s t y l e , e t j u s -

q u ' à c e t t e m a n i è r e d é d a i g n e u s e d e p a r l e r d e s r o i s s a n s l e s 

n o m m e r , t o u t c e l a a v a i t q u e l q u e c h o s e d ' i m p o s a n t ; m a i s 

t o u t c e l a f u t i n u t i l e . B r u n e h i l d e p o s s é d a i t a u p l u s h a u t d e -

g r é c e c a r a c t è r e v i n d i c a t i f e t i m p l a c a b l e d o n t l a v i e i l l e 

p o é s i e g e r m a n i q u e a p e r s o n n i f i é l e t y p e d a n s u n e f e m m e 

q u i p o r t e l e m ê m e n o m ' . E l l e n e t i n t c o m p t e n i d e s m e -

n a c e s d e l a r e l i g i o n , n i d e c e s v i e u x a v e r t i s s e m e n t s d e l ' e x -

p é r i e n c e h u m a i n e s u r l ' i n s t a b i l i t é d e l a f o r t u n e . L o i n d e 

r é f l é c h i r à l a s i t u a t i o n v r a i m e n t c r i t i q u e o ù e l l e s e t r o u v e -

r a i t p l a c é e s i s o n m a r i e s s u y a i t q u e l q u e r e v e r s , è l l e s e 

m o n t r a p l u s i m p a t i e n t e q u e j a m a i s d e l e v o i r p a r t i r p o u r 

a l l e r , à T o u r n a i , p o r t e r l e s d e r n i e r s c o u p s e t - c o m p l é t e r s a 

v i c t o i r e p a r u n f r a t r i c i d e . 

S i g h e b e r t e n v o y a d ' a b o r d u n e p a r t i e d e s e s t r o u p e s i n -

v e s t i r l a p l a c e d e T o u r n a i e t e n c o m m e n c e r l e s i è g e ; l u i -

m ê m e fit s e s p r é p a r a t i f s p o u r s e r e n d r e a u l i e u o ù il d e v a i t 

ê t r e i n a u g u r é c o m m e r o i d e s l ' r a n k s o c c i d e n t a u x 2 . P a r i s , 

n i t o u t e a u t r e v i l l e , n e p o u v a i t c o n v e n i r p o u r c e t t e c é r é -

m o n i e q u i d e v a i t s ' a c c o m p l i r e n p l e i n a i r a u m i l i e u d ' u n 

c a m p . O n c h o i s i t p o u r l i e u d ' a s s e m b l é e l ' u n ( l e s d o m a i n e s 

f i s c a u x d u r o y a u m e d e N e u s t r i e , c e l u i d e V i t r y s u r l a 

S c a r p e , s o i t p a r c e q u ' i l é t a i t p e u é l o i g n é d e T o u r n a i , s o i t 

p a r c e q u e s a p o s i t i o n s e p t e n t r i o n a l e e n f a i s a i t u n r e n d e z -

v o u s c o m m o d e p o u r l a p o p u l a t i o n f r a n k e , m o i n s c l a i r s e m é e 

e n G a u l e à - m e s u r e q u ' o n r e m o n t a i t v e r s l e n o r d . A u m o -

m e n t d u d é p a r t , l o r s q u e l e r o i s e m i t e n r o u t e e s c o r t é d e 

1 La llrynhilile d e i 'Edda Scandinave, e t la DrunhiU des Nibelungen ; 
ce t te ressemblance d e nom es t pu remen t fo r lu i l e . ' -

2 111e vero hœc a u d i e n s , mi s i t qui f ra t rem s u u m in supra memorata 
c iv i ta le o b s i d e r e n t , ipse illuc p rope ra re del iberans . (Greg . Turon . His t . 
F ranc . , " l ib . i v , apud s c r i p t , rc r . galiie. et f r anc ic . , t . I I , p . 2 3 0 . ) 

I . 28 



575. ses c a v a l i e r s d ' é l i t e , t o u s r é g u l i è r e m e n t a r m é s d e b o u c l i e r s 

p e i n t s e t d e l a n c e s à b a n d e r o l e s , u n h o m m e p â l e , e n h a -

b i t s s a c e r d o t a u x , p a r u t a u - d e v a n t d e l u i ; c ' é t a i t l ' é v è q u e 

G e r m a i n , q u i v e n a i t d e s ' a r r a c h e r à s o n l i t d e s o u f f r a n c e 

p o u r f a i r e u n e d e r n i è r e e t s o l e n n e l l e t e n t a t i v e : « R o i S i -

« g h e b e r t , d i t - i l , si t u p a r s s a n s i n t e n t i o n d e m e t t r e à 

« m o r t t on f r è r e , t u r e v i e n d r a s v i v a n t e t v i c t o r i e u x ; m a i s 

« si t u a s u n e a u t r e p e n s é e , t u m o u r r a s ; c a r le S e i g n e u r a 

« d i t p a r la b o u c h e d e S a l o m o n : L a f o s s e q u e t u p r é p a r e s 

« a f i n q u e t o n f r è r e y t o m b e , t e f e r a t o m b e r t o i - m ê m e 1 . » 

L e roi n e f u t n u l l e m e n t t r o u b l é d e c e t t e a l l o c u t i o n i n a t t e n -

d u e ; s o n p a r t i é t a i t p r i s e t il s e c r o y a i t s û r d e la v i c t o i r e . 

S a n s r é p o n d r e u n seu l m o t , il p a s s a o u t r e , e t b i e n t ô t il 

p e r d i t d e v u e les p o r t e s d e la v i l l e où sa f e m m e e t s e s t r o i s 

e n f a n t s r e s t a i e n t p o u r a t t e n d r e s o n r e t o u r . 

L e p a s s a g e d e S i g h e b e r t à t r a v e r s le r o y a u m e q u i a l l a i t 

lui a p p a r t e n i r p a r é l e c t i o n f u t c o m m e u n t r i o m p h e a n t i c i p é . 

Les h a b i t a n t s g a u l o i s e t le c l e r g é d e s v i l l e s v e n a i e n t p r o -

c e s s i o n n e l l e m e n t à s a r e n c o n t r e ; l es l ' r a n k s m o n t a i e n t à 

c h e v a l p o u r s e j o i n d r e à son c o r t è g e . P a r t o u t les a c c l a m a -

t i o n s r e t e n t i s s a i e n t en l a n g u e t u d e s q u e e t e n l a n g u e r o -

m a i n e 2 . Des b o r d s d e la S e i n e à c e u x d e la S o m m e , les 

G a l i o - R o m a i n s é t a i e n t , q u a n t a u n o m b r e ; l a p o p u l a t i o n 

d o m i n a n t e ; m a i s , à p a r t i r d e ce d e r n i e r fleuve v e r s le n o r d , 

u n e t e i n t e g e r m a n i q u e d e p l u s en p l u s forte c o m m e n ç a i t à 

' Si a b i e r i s , e t f ra t rem tuum i n l e r i k e r e n o l u e r i s , v ivus et Victor 
r e d i b i s ; sin au tcm aliud cog i taver i s , m o r i c r i s . Sic enim Domirïus pe r 
Salomonem d ix i t : Fovcam quam fratr i tuo p a r a b i s , in eam connues. 
Quod î l l e , peecat is f a c i e n t i b u s , a u d i r e neg lex i t . ( G r e g . Turon . His t . 
F ranc . , l i b . i v , apud sc r ip t , r e r . gallic. e t f r anc ic . , t . I I , p , 2 3 0 . ) 

Hine cui b a r b a r i e s , illinc romania p l aud i t . 

Divers is l inguis laus sonat una v i r i . 

(For tuna t i carmen d e Char iber lo r e g e . apud Bibl 
p a t r u m , t. X , p . 5 6 0 . ) 

s e m o n t r e r . P l u s o n a v a n ç a i t , p l u s les h o m m e s d e r a c e 575. 

f r a n k e d e v e n a i e n t . n o m b r e u x p a r m i l e s m a s s e s i n d i g è n e s ; 

i ls n e f o r m a i e n t p a s s i m p l e m e n t , c o m m e d a n s les p r o v i n e e s 

c e n t r a l e s d e la G a u l e , d e p e t i t e s b a n d e s d e g u e r r i e r s o i s i f s , 

c a n t o n n é e s d e l o i n e n lo in : i ls v i v a i e n t à l ' é t a t d e t r i b u e t 

e n c o l o n i e s a g r i c o l e s , a u b o r d d e s m a r é c a g e s e t d e s f o r ê t s 

d e la p r o v i n c e b e l g i q u e . V i t r y , p r è s d e D o u a i , s e t r o u -

v a i t , p o u r a i n s i d i r e , s u r la l i m i t e d e ces d e u x r é g i o n s ; 

les F r a n k s d u n o r d , c u l t i v a t e u r s e t f e r m i e r s , e t les F r a n k s 

d u s u d , v a s s a u x m i l i t a i r e s , p u r e n t a i s é m e n t s ' y r é u n i r 

p o u r l ' i n a u g u r a t i o n d u n o u v e a u ro i . P a r m i l e s g r a n d s p r o -

p r i é t a i r e s e t les c h e f s d u r o y a u m e d e N e u s t r i e , u n s e u l , 

n o m m é A n s o w a l d , n e s e t r o u v a p a s a n r e n d e z - v o u s ; s o n 

a b s e n c e f u t r e m a r q u é e , e t l u i f i t d a n s la s u i t e u n g r a n d 

r e n o m d e f i d é l i t é a u m a l h e u r 

L a c é r é m o n i e e u t l i eu d a n s u n e p l a i n e b o r d é e p a r les 

t e n t e s e t les b a r a q u e s d e c e u x q u i , n ' a y a n t p u s e loger d a n s 

les b â t i m e n t s d u d o m a i n e d e V i t r y , é t a i e n t c o n t r a i n t s d e 

b i v o u a q u e r e n p l e i n c h a m p . L e s F r a n k s , eu a r m e s , f o r -

m è r e n t u n v a s t e c e r c l e a u m i l i e u d u q u e l se p l a ç a le ro i S i -

g h e b e r t , e n t o u r é d e ses o f f i c i e r s e t d e s s e i g n e u r s d e h a u t 

r a n g . Q u a t r e s o l d a t s r o b u s t e s s ' a v a n c è r e n t , t e n a n t u n b o u -

c l ie r s u r l e q u e l i l s f i r e n t a s seo i r le r o i , e t q u ' i l s s o u l e v è r e n t 

e n s u i t e à la h a u t e u r d e l e u r s é p a u l e s . S u r c e t t e e s p è c e d e 

t r ô n e a m b u l a n t , S i g h e b e r t fit t r o i s fo is le t o u r d u c e r c l e , 

e s c o r t é p a r l es s e i g n e u r s e t s a l u é p a r la m u l t i t u d e q u i , p o u r 

r e n d r e ses a c c l a m a t i o n s p l u s b r u y a n t e s , a p p l a u d i s s a i t e n 

f r a p p a n t d u p l a t d e C é p é e s u r les b o u c l i e r s g a r n i s d e f e r 2 . 

1 Omnes N e u s t r a s i œ ad eum venientes se suœ di t ioni sub jece run t . 
Ansoaldus tan tum cum Chilperico ren ians i t . (Fredegar i i His t . Franc . 
Kpi tom. , apud sc r ip t , re r . gallic. e t f r anc i c . , t . I I , p . Í 0 7 . ) 

: Ven ien te au tem illo ad v i l lam, cui nomen est V ic to r i acum, col lectus 
est ad eum omnis e x e r c i t u s . impos i tumque s u p e r elypeo s ib i resiem s ta -
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A p r è s l e t r o i s i è m e t o u r , s e l o n l e s a n c i e n s r i t e s g e r m a n i -

q u e s , l ' i n a u g u r a t i o n r o y a l e é t a i t c o m p l è t e , e t d e c e m o -

m e n t S i g h e b e r t e u t l e d r o i t d e s ' i n t i t u l e r r o i d e s F r a n k s , 

t an t de VOster que du Ncoster-Rike. Le reste du j o u r e t 
p l u s i e u r s d e s j o u r s s u i v a n t s s e p a s s è r e n t e n r é j o u i s s a n c e s 

e n c o m b a t s s i m u l é s e t e n f e s t i n s s o m p t u e u x , d a n s l e s q u e l s 

l e r o i , é p u i s a n t l e s p r o v i s i o n s d e l a f e r m e d e V i t r y , f a i s a i t 

a t o u t v e n a n t l e s h o n n e u r s d e s o n n o u v e a u d o m a i n e . 

A q u e l q u e s m i l l e s d e l à , T o u r n a i , b l o q u é p a r l e s t r o u p e s -

a u s t r a s i e n n e s , é t a i t l e t h é â t r e d e s c è n e s b i e n d i f f é r e n t e s . 

A u t a n t q u e s a g r o s s i è r e o r g a n i s a t i o n l e r e n d a i t c a p a b l e d e 

s o u f f r a n c e m o r a l e , H i l p e r i k r e s s e n t a i t l e s c h a g r i n s d ' u n 

r o i t r a h i e t d é p o s s é d é ; F r e d e g o n d e , d a n s s e s a c c è s d e t e r -

r e u r e t d e d é s e s p o i r , a v a i t d e s e m p o r t e m e n t s d e b ê t e s a u -

v a g e . A s o n a r r i v é e d a n s l e s m u r s d e T o u r n a i , e l l e s e t r o u -

v a i t e n c e i n t e e t p r e s q u e à t e r m e ; b i e n t ô t e l l e a c c o u c h a 

d u n f i l s a u m i l i e u d u t u m u l t e d ' u n s i è g e e t d e l a c r a i n t e d e 

l a m o r t q u i l ' o b s é d a i t j o u r e t n u i t . S o n p r e m i e r m o u v e m e n t 

l u t d ' a b a n d o n n e r e t d e l a i s s e r p é r i r , f a u t e d e s o i n s e t d e 

n o u r r i t u r e , l ' e n f a n t q u ' e l l e r e g a r d a i t c o m m e u n e n o u v e l l e 

c a u s e d e d a n g e r ; m a i s c e n e f u t q u ' u n e m a u v a i s e p e n s é e , 

e t 1 i n s t i n c t m a t e r n e l r e p r i t l e d e s s u s . L e n o u v e a u - n é 

p r é s e n t é a u b a p t ê m e e t t e n u s u r l e s f o n t s p a r l ' é v è q u e d e 

T o u r n a i , r e ç u t , c o n t r e l a c o u t u m e d e s F r a n k s , u n n o m 

é t r a n g e r à l a l a n g u e g e r m a n i q u e , c e l u i d e S a m s o n , q u e 

s e s p a r e n t s , d a n s l e u r d é t r e s s e , c h o i s i r e n t c o m m e u n p r é -

s a g e d e d é l i v r a n c e 1 . 

t uun t . ( G r e g Turon . His t , F ranc . , lib. , V j apud sc r ip t , r e r . gallic et 
f a n c c . , t . I I , p . 2 3 0 . ) P laudentes t am pa imis qu m vocibus eun 
clypeo evec tum super se regem cons t i tuunt . ( I b i d lib „ , m 

Quem m a t e r ob metum mor t i s a se a b j e c i t , e t perder 'e voluit Scd 

ZsZ::tz1' objusata a r o s e> e u m ^ - ¿ v 
\ a i e s i i Rer. f ranc ic . , l ib. i x , t . I I . p . 6 0 . 

J u g e a n t s a p o s i t i o n p r e s q u e d é s e s p é r é e , l e r o i a t t e n d a i t 

l ' é v é n e m e n t d a n s u n e s o r t e d ' i m p a s s i b i l i t é ; m a i s l a r e i n e , 

m o i n s l e n t e d ' e s p r i t , s ' i n g é n i a i t d e m i l l e m a n i è r e s , f a i s a i t 

d e s p r o j e t s d ' é v a s i o n e t o b s e r v a i t a u t o u r d ' e l l e p o u r é p i e r 

l a m o i n d r e l u e u r d ' e s p é r a n c e . P a r m i l e s h o m m e s q u i é t a i e n t 

v e n u s à T o u r n a i p a r t a g e r l a f o r t u n e d e l e u r p r i n c e , e l l e e n 

r e m a r q u a d e u x d o n t l e v i s a g e o u l e s d i s c o u r s i n d i q u a i e n t 

u n s e n t i m e n t p r o f o n d d e s y m p a t h i e e t d e d é v o u e m e n t : 

c ' é t a i e n t d e u x j e u n e s g e n s n é s a u p a y s d e T é r o u a n n e , 

F r a n k s d ' o r i g i n e , e t d i s p o s é s p a r c a r a c t è r e à c e f a n a t i s m e 

d e l o y a u t é q u i f u t l e p o i n t d ' h o u n e u r d e s v a s s a u x d u 

m o y e n âge" . F r e d e g o n d e m i t e n u s a g e , p o u r g a g n e r l ' e s p r i t 

d e c e s h o m m e s , t o u t e s o n a d r e s s e e t t o u s l e s p r e s t i g e s d e 

s o n r a n g : e l l e l e s f i t v e n i r a u p r è s d ' e l l e , l e u r p a r l a d e 

s e s m a l h e u r s e t d e s o n p e u d ' e s p o i r , l e u r m o n t a l a t ê t e 

a v e c d e s b o i s s o n s e n i v r a n t e s ; e t , q u a n d e l l e c r u t l e s a v o i r 

e n q u e l q u e s o r t e f a s c i n é s , e l l e l e u r p a r l a d ' a l l e r à V i t r y 

a s s a s s i n e r l e r o i S i g h e b e r t . L e s j e u n e s s o l d a t s p r o m i r e n t d e 

f a i r e t o u t c e q u e l a r e i n e l e u r c o m m a n d e r a i t ; e t a l o r s e l l e 

d o n n a d e s a p r o p r e m a i n à c h a c u n d ' e u x u n l o n g c o u t e a u 

à g a i n e , o u , c o m m e d i s a i e n t l e s F r a n k s , u n skramasax , 
d o n t e l l e a v a i t , p a r s u r c r o i t d e p r é c a u t i o n s , e m p o i s o n n é l a 

l a m e . « A l l e z , l e u r d i t - e l l e , e t s i v o u s r e v e n e z v i v a n t s , j e 

« v o u s c o m b l e r a i d ' h o n n e u r s , v o u s e t v o t r e p o s t é r i t é ; s i 

« v o u s s u c c o m b e z , j e d i s t r i b u e r a i p o u r v o u s d e s a u m ô n e s 

« à t o u s l e s l i e u x s a i n t s 4 . » 

1 Tune duo puer i cum cul t r i s va l id i s , quos vulgo sc ramasaxos vocant , 
infec t i s v e n e n o , maleficati a F redegunde r e g i n a . . . ( G r e g . Tu ron . His t . 
F ranc , l ib . i v , apud sc r ip t , re r . gallic. et f r anc ic . , t . 11, p . 2 3 0 . ) — Tune 
F redegund i s m e m o r a r t ium s u a r u m inebr iavi t duos pue ros t a r w a n n e n s e s , 
d ix i tque ois : l i e ad cuneum Sig iber t i e u m q u e interf ic i te . Si evader i t i s 
vivi , ego mirifice honorabo vos e t sobolem ves t ram ; si au tem cor ruer i t i s . 

ego p ro vobis e leemosynas (Ges la r eg . f r anc . , i b id . , p . 3 6 2 . ) — 
Skramasax veut d i re couteau de défense . 

2S. 



57.;. L e s d e u x j e u n e s g e n s s o r t i r e n t d e T o u r n a i , e t , se d o n -

n a n t p o u r d e s d é s e r t e u r s , i l s t r a v e r s è r e n t les l i g n e s d e s 

A u s t r a s i e n s e t p r i r e n t la r o u t e q u i c o n d u i s a i t a u d o m a i u e 

r o y a l d e V i t r y , Q u a n d ils y a r r i v è r e n t , t o u t e s les sa l l e s 

r e t e n t i s s a i e n t e n c o r e d e la j o i e d e s f ê t e s e t d e s b a n q u e t s . I l s 

d i r e n t q u ' i l s é t a i e n t d u r o y a u m e d e N e u s t r i e , q u ' i l s v e -

n a i e n t p o u r s a l u e r le ro i S i g h e b e r t e t p o u r l u i p a r l e r . D a n s 

ces j o u r s d e r o y a u t é n o u v e l l e , S i g h e b e r t é t a i t t e n u d e s e 

m o n t r e r a f f a b l e e t d e d o n n e r a u d i e n c e à q u i c o n q u e v e n a i t 

r é c l a m e r d e lui p r o t e c t i o n ou j u s t i c e . L e s N e u s t r i e n s so l l i -

c i t è r e n t u n m o m e n t d ' e n t r e t i e n à l ' é c a r t , c e q u i l e u r f u t 

a c c o r d é s a n s p e i n e ; le c o u t e a u q u e c h a c u n d ' e u x p o r t a i t à 

la c e i n t u r e n ' e x c i t a p a s le m o i n d r e s o u p ç o n , c ' é t a i t u n e 

p a r t i e d u c o s t u m e g e r m a n i q u e . P e n d a n t q u e l e ro i les é c o u -

t a i t a v e c b i e n v e i l l a n c e , a y a n t l ' u n à sa d r o i t e e t l ' a u t r e à 

sa g a u c h e , i l s t i r è r e n t à la fo i s l e u r s s k r a m a s a x , e t lu i en 

p o r t è r e n t e n m ê m e t e m p s d e u x c o u p s à t r a v e r s les c ô t e s . 

S i g h e b e r t p o u s s a u n cr i e t t o m b a m o r t . A c e cr i le c a m é -

r i e r d u r o i , H a r e g h i s e l , e t u n G o t h n o m m é S i g h i l a , a c -

c o u r u r e n t l ' épée à la m a i n ; le p r e m i e r f u t t u é e t le s econd 

b l e s s é p a r l es a s s a s s i n s q u i s e d é f e n d i r e n t a v e c u n e s o r t e 

d e r a g e e x t a t i q u e . M a i s d ' a u t r e s h o m m e s a r m é s s u r v i n r e n t 

a u s s i t ô t , la c h a m b r e se r e m p l i t d e m o n d e , e t i es d e u x 

\ e u s t r i e n s a s sa i l l i s d e t o u t e s p a r t s s u c c o m b è r e n t d a n s u n e 

l u t t e i n é g a l e 

A la n o u v e l l e d e ces é v é n e m e n t s , l es A u s t r a s i e n s q u i 

f a i s a i e n t le s iège d e T o u r n a i s e h â t è r e n t d e p l i e r b a g a g e e t 

d e r e p r e n d r e le c h e m i n d e leur p a y s . C h a c u n d ' e u x é t a i t 

1 Cùm al iam causam se g e r e r e s i m u l a r e n t , u t r aque ei la tera fe rh in t 
A t i l l e voc i fé rons , a tque c o r r u e n s , non p o s t mul to spat io emis i t sp i r i t um • 
.b ique et Charegis i lus cubicu lar ius e j u s e o n r u i t ; ibi et S i g i l a , qui quon-
dam ex Gothia v e n e r a t . . . m u l t u m l a c e r a t u s e s t . (Greg. Turon Hist Franc 
h b iv , apud sc r ip t . r e r . gal l ic . et f rancic , t . I I . p . 2 3 0 . ) - Adrian'i 
\ a l e s n Rer . f r anc ic . , l ib. i x , t . I l , p. 6 1 . 

p r e s s é d ' a l l e r v o i r c e q u i s e p a s s a i t c h e z lu i ; c a r la m o r t 5 

i m p r é v u e d u ro i d e v a i t ê t r e e n A u s t r a s i e le s i g n a l d ' u n e 

f o u l e d e d é s o r d r e s , d e v i o l e n c e s e t d e b r i g a n d a g e s . C e t t e 

n o m b r e u s e e t r e d o u t a b l e a r m é e s ' é c o u l a a ins i v e r s le R h i n , 

l a i s s a n t H i l p e r i k s a n s e n n e m i e t l i b r e d e s e t r a n s p o r t e r où il 

v o u d r a i t . É c h a p p é à u n e m o r t p r e s q u e i n f a i l l i b l e , il q u i t t a 

l e s m u r s d e T o u r n a i p o u r a l l e r r e p r e n d r e p o s s e s s i o n d e s o n 

r o y a u m e . L e d o m a i n e d e V i t r y , t é m o i n d e t a n t d ' é v é n e -

m e n t s , f u t le l i eu où il se r e n d i t d ' a b o r d . I l n ' y r e t r o u v a 

p l u s la b r i l l a n t e a s s e m b l é e d e s N e u s t r i e n s , t o u s é t a i e n t 

r e t o u r n é s à l e u r s a f f a i r e s , m a i s s e u l e m e n t q u e l q u e s s e r v i -

t e u r s a u s t r a s i e n s q u i g a r d a i e n t le c o r p s d e S i g h e b e r t . H i l -

p e r i k v i t c e c a d a v r e s a n s r e m o r d s e t s a n s h a i n e , e t il v o u -

l u t q u e s o n f r è r e e û t d e s f u n é r a i l l e s d i g n e s d ' u n r o i . P a r 

son o r d r e , S i g h e b e r t f u t r e v ê t u , s e l o n la c o u t u m e g e r m a -

n i q u e , d ' h a b i t s e t d ' a r m e s d ' u n g r a n d p r i x , e t enseve l i 

a v e c p o m p e d a n s le v i l l a g e d e L a m b r e s s u r la S c a r p e 1 . 

T e l l e f u t l a f i n d e c e l o n g d r a m e q u i s ' o u v r e p a r u n 

m e u r t r e e t q u i s e d é n o u e p a r u n m e u r t r e ; v é r i t a b l e t r a g é -

d i e où r i e n n e m a n q u e , n i les p a s s i o n s , n i l e s c a r a c t è r e s , 

n i c e t t e s o m b r e f a t a l i t é q u i é t a i t l ' â m e d e la t r a g é d i e a n -

t i q u e , e t q u i d o n n e a u x a c c i d e n t s d e la v i e r ée l l e t o u t le 

g r a n d i o s e d e la p o é s i e . L e s c e a u d ' u n e d e s t i n é e i r r é s i s t i b l e 

n ' e s t , d a n s a u c u n e h i s t o i r e , p l u s f o r t e m e n t e m p r e i n t q u e 

d a n s ce l l e d e s ro i s d e la d y n a s t i e m é r o v i n g i e n n e . Ces f i l s 

d e c o n q u é r a n t s à d e m i s a u v a g e s , n é s a v e c les i d é e s d e l e u r s 

p è r e s a u m i l i e u d e s j o u i s s a n c e s d u l u x e e t d e s t e n t a t i o n s d u 

p o u v o i r , n ' a v a i e n t d a n s l e u r s p a s s i o n s e t l e u r s d é s i r s n i 

1 Chi lper icus au tem in ancipi t i casu d e f i x u s , in dub ium habeba t an 
e v a d e r e t , an p e r i r e t , done'c ad eùm miss i veniunt de f ra t r i s ob i tu n u n -
t iantes . T u n e egressus a Turnaco cum uxore et f i l i is , eum ves t i tum apud 
L a m b r a s v icum sepe l iv i t . ( G r e g . Turon . I l i s t . F ranc . , l ib. i v , apud 
spr ipt . r e r . gallic. et f r anc ic . , t . I I , p . 2 3 0 . ) 



e l e v e n h • " e t " I r , a C O n d u i t e * v i e 
; l a — . P o u r l e u r c o n s e i l l e r l a m o d é r a t i o n e t l a 

Z " é C ° U t a i e n t H e n : i I s P u a i e n t f a u t e d e 
c o m p r e n d r e ; e t l ' o n d i s a i t : L e d o i g t d e D i e u e s t l à . C ' é t a i 
l a f o r m u l e c h r é t i e n n e ; m a i s , à . e s v o i r s u i v r e e n a v e u g l e 

b r q U e S ~ s à , a d é ™ , le c o u r a n t d e 
e u . s , n s t n e t s b r u t a u x e t d e l e u r s p a s s i o n s d é s o r d o n n é e s 

p o u v a i t , s a n s ê t r e u n p r o p h è t e , d e v i n e r e t p r é d i r e h i 
fin q u i l e s a t t e n d a i t p r e s q u e t o u s . 

J n Z ^ < , U V a fômi"e d e H i , p e r i k ' rétablie ^ n s s e s 

O , S a l M u s d A l b y e t G r é g o i r e d e T o u r s , après a v o i r r e ç u 

a u d i e n c e , s e p r o m e n a i e n t e n s e m b l e a u t o t r d u p a l a i 4 

m d i e u d e a c o n v e r s a t i o n , S a , v i n s , c o m m e J p ! ' d ' u t 

' d e e , s i n t e r r o m p i t t o u t à c o u p e t d i t à G r é g o i r e « E s t - c e 

b â t i m e n t - J e v o i s , r é p o n d i t l ' é v ê q u e d e T o u r s l e 

« ~ b d Y é d è r è ' e - i v i e n t d ' y L e é l e v e r - , 

« t u n a p e r ç o i s r i e n d e p l u s ? - R i e û d u t o u t , r e p a r i G r é 

« g o i r e ; s i t u v o i s a u t r e c h o s e , d i s - m o i c q L , 

L é v e q „ e S a l v i u s f i t u n g r a n d s o u p i r e t r e p r i t : « J e v o ' l 

Q u a t r e a n s f ? ^ ~ 
v i o l e n t e a P r e s » ' e r o i d e N e u s t r i e a v a i t p é r i d e m o r t 

cular i ter loqueretur , e t adjeci : Si u a , f". '°d Jo-
ille alla t rahens suspir ia a i t • v idéo J l 1 8 C e r m s ' e n a r r a ' A l 

super dômum hanc d e p n d „t m rG l V t g ' n a t U m ™ d i v i n - * 8 l a d i l l «> 

K I N 1 ) 1 P R E M I E R V O L U M E . 

P I È C E S J U S T I F I C A T I V E S 

D U T O M E P R E M I E R . 

N " 1 . 

P R O H I B I T I O N DES G H I L D E S PAR I.ES CONCILES 

T E N l ' S EX G A T T E , I X e S IÈCLE. 

CONCIMI'» NAMNF.TENSE ' . 

Canon XV. 

D e c o l l e c t i s , v e l c o n f r a t r i i s , q u a s c o n s o r t i a v o c a n t , s i c u t 

v e r b i s m o n u i m u s , e l n u n c s c r i p t s e x p r e s s e p r œ c i p i m u s , u t 

t a n t u m l i â t , q u a n t u m r e c t u m a d a u c t o r i t a t e m et u t i l i t a t e m a t -

q u e a d s a l u t e m a n i m a e p e r t i n e t . U l t r a a u t e m n e m o , n e c s a c e r -

d o s n e q u e f i de l i s q u i s q u a m , in p a r o c h i a n o s t r a p r o g r e d ì a u d e a t . 

M e s t , ut. i n o m n i o b s e q u i o r e l i g i o n i , v i d e l i c e t in o b l a t i o n e , 

ia l u m i n a r i b u s , i n o r a t i o n i b u s m u t u i s , in e x e q u i i s d e f u n c t o r u m , 

' De epocha hu jus concilii sine auctor i ta te pronunt ia re difficile est ; sed 
eùm duo ejus canones n i e t x , inde translat i v ideantur in l ibrum v u , 
eapitularium ant iquius omnino dici necesse est quam exist imarint ii qui 
sub annum Christi DCCC CoUocandum censuerunt . Quod si quis ad conci-
lium illud Namnetense referri ve l i t , quod Vitaliani papœ temporibus sub 
anno De i. vi n magna episcoporum frequent ia cclebratum éx Flodoardo ili-
d i c imus , l iberum osto judicium. (Nota Jacobi Sirmondi .) 



e l e v e n h • " e t " I r , a C O n d u i t e * v i e 
; l a — . P o u r l e u r c o n s e i l l e r l a m o d é r a t i o n e t l a 

Z " é C ° U t a i e n t H e n : i I s P u a i e n t f a u t e d e 
o m p r e n d r e ; e t I o n d i s a i t : L e d o i g t d e D i e u e s t l à . C ' é t a i 

l a f o r m u l e c h r é t i e n n e ; m a i s , à l e s v o i r s u i v r e e n a v e u ' l e 

l ~ n : b r q U e S ~ s à , a d é ™ , le c o u r a n t d e 
e u . s , n s t n e t s b r u t a u x e t d e l e u r s p a s s i o n s d é s o r d o n n é e s 

p o u v a i t , s a n s ê t r e u n p r o p h è t e , d e v i n e r e t p r é d i r e h i 
fin q u i l e s a t t e n d a i t p r e s q u e t o u s . 

J n Z ^ < , U V a fômi"e d e H i , p e r i k ' rétablie ^ n s s e s 

o , S a l v i u s d A l b y e t G r é g o i r e d e T o u r s , après a v o i r r e ç u 

a u h e n c e , s e p r o m e n a i e n t e n s e m b l e a u t o i r d u p a . a i 4 

m d i e u d e a c o n v e r s a t i o n , S a l v i u s , c o m m e g ' d W 

' d e e , s i n t e r r o m p i t t o u t à c o u p e t d i t à G r é g o i r e « E s t - c e 

b â t i m e n t - J e v o i s , r é p o n d i t l ' é v ê q u e d e T o u r s l e 

« ~ b d Y é d è r è ' e - i v i e n t d ' y L e é l e v e r - , 

« t u n a p e r ç o i s r i e n d e p l u s ? - R i c „ d u t o u t , r e p a r i G r é 

« g o i r e ; s i t u v o i s a u t r e c h o s e , d i s - m o i c q u e e f t , 

L é v e q u e S a l v i u s f i t u n g r a n d s o u p i r e t r e p r i t : « J e v o ' l 

Q u a t r e a n s f Î ^ ~ 
v i o l e n t e a P r e s > ' e r o i d e N e u s t r i e a v a i t p é r i d e m o r t 

cular i ter loqueretur , e t adjeei : Si u a , f". '°d Jo-
ille alla t rahens suspir ia a i t • v idéo J l 1 8 C e r m s ' e n a r r a " A l 

super dômum hanc d e p n d „ t L rG l V t g ' n a t U m ™ d i v i n - * 8 l a d i l l «> -, gallic et francîc.j [ X X ^ -
K I N 1 ) 1 P R E M I E R VOLUME. 

P I È C E S J U S T I F I C A T I V E S 

D U T O M E P R E M I E R . 

N " 1 . 

P R O H I B I T I O N DES G H I L D E S PAR I.ES CONCILES 

TENUS EN GAI l . E , I X e S IÈCLE. 

CONCILIUM NAMN'ETENSE 

Canon XV. 

D e c o l l e c t i s , v e l c o n f r a t r i i s , q u a s c o n s o r t i a v o c a n t , s i c u t 

v e r b i s m o n u i m u s , e l n u n c s c r i p t i s e x p r e s s e p n e c i p i m u s , u t 

t a n t u m l i â t , q u a n t u m r e c t u m a d a u c t o r i t a t e m et u t i l i t a t e m a t -

q u e a d s a l u t e m a n i m a e p e r t i n e t . U l t r a a u t e m n e m o , n e c s a c e r -

d o s n e q u e f i de l i s q u i s q u a m , in p a r o c h i a n o s t r a p r o g r e d ì a u d e a t . 

M e s t , ut. i n o m n i o b s e q u i o r e l i g i o n i s , v i d e l i c e t in o b l a t i o n e , 

in l u m i n a r i b u s , i n o r a t i o n i b u s m u t u i s , in e x e q u i i s d e f u n ç t ô r u m , 

' De epocha hu jus concilii sine auctor i ta te pronunt ia re difficile est ; sed 
cùm duo ejus canones m e t x , inde translat i videantur in l ibrum v u , 
eapitularium ant iquius omnino dici necesse est quam exist imarint ii qui 
sub annum Christi DCCC CoUocandum censuerunt . Quod si quis ad conci-
lium illud Namnetense referri ve l i t , quod Vitaliani papœ temporibus sub 
anno De i. vi n magna episcoporum frequent ia celebratum éx Flodoardo ili-
d i e imus , l iberum esto judicium. (Nota Jacobi Sirmondi .) 



i" eleemosynariis et ceter is pietat is officiis. Pas tos autem et 
comessat iones, quas divina auc to r i t a s vetat , ubi e t g r a v e d i n e * 
et indebitse exacl iones , et turpes ac inanes leetitice et r i x ® ' 
sffipe e t i a m , sicut expert! s u m u s , usque ad homicidia et o d i a ' 
et dissensiones accidere so l en t , adeo peni lus in te rd ic imus , ut 
qui cont ra hoc decre tum agere p r s s u m p s e r i t , si p r e s b y t e r 
uen l vol quiiibot c le r icus , g radu p r ive tu r ; si laicus e s t , a u t 

tomina , a b ecclesia usque ad sat isfacl ionem separe tur . C o n -
venlus a u t e m tal ium c o n f r a t r u m , necesse si fueri t u t simul 
con ven i a n t , aut forte aliquis contra pa rem suum discordiam 
nabuer i t , quoin reconcil ian necesse s i t , e t s i n e c o n v e n t u p r e s -
byterorum et ce te ro rum esse non possi t , post perac ta ilia q u * 
Uei s u n t , et c h r i s t i a n « religion! conveniun t , et post debi tas 
admoni t .ones , se contigerit ut v e r s car i la t is et f r a t e rna ! inv i -
cem consolat ionis omi.es ad refectionem convenian t , sic tdlia 
fieri pernnt t imus u t , sérvala modest ia et temperent ia et sobrie-
a te pacisque concordia , sic.it decet f r a t r e s , in «d i f ica t ionem 

fra terni ta t i s , et lauden, et gloriam Dei, e t g ra t ia ru .n act iones 
h l h o c o m n i n o c avea tu r quod Sa lva lor ait : Videle ne 

graventur corda testra in crápula et ebrietaie. Qui voluerint 
eulogias a presbytero acc ip i an t ; et panem tán tum f r a n g e n t e s ' 
singulos accipiant b i b e r e s , et nihil ampl ius coni ingere p r ® -
s u m a n t Et sic unusquisque ad sua cum benedictione Domini 
redeat . (Sacrosancta concilia, t. I X , col 472, ed. Labbe, 1672 ) 

HINcilAItl AftcniEPISCOPI R H E M E N S I S C A P I T U L A A D P R E S B V T E R O S 

PAHOCHLE SU.K , AN.XO 8 5 2 . 

De confr^riis earumque conventibus, quomodo celebrar i 
debeañt. 

Ut de collectis, quas geldonias vel confratr ias vulso vocant 

sicut ja.n verbis monu imus , et nunc scriptis expresse prœcipi-

' l a n t u m fial' t ? , , a n l l , m »<> aocfori tatem et mili tate, , , a tque 

rat ionem pcrt inet . Ultra au lem nemo , néque sacerdos neque 
fidelis qu i squam, in parochia nostra progredi audeat . Id est in 
omni obsequio religionis con jungan tu r ; videlicet in ob la t ione , 
in l u m i n a r i b u s , in oblalionibus mu ta i s , in exequiis defunc lo-
r u m , in eleeniosynis et cetei is pietat is officiis. Ita ut qui c a n -
delam olîerre vo lne r in t , sive speciâ l i le r , sive général i té . ' , au t 
ante missam a u t inter mi.-sam, an lequam evangel ium lega tur , 
ad allare déférant . Oblat ionem aulen, unam tan tummodo ob la -
tam, et offertorium pro se su isque omnibus conjunctis et f a m i -
liaribtis ofTerat, Si plus de vino voluerit in butticula vel canna , 
a u t p lures ob la las , aut ante missam aut post m i s sam, p r e sby -
tero vel ministro illius t r i b u a t , unde populus in eleeniosyna et 
benedict ione illius eulogias acc ip i a t , vel presbyter supp lemen-
lum aliquod habea t . Pastos autem et comessa t iones , q u a s di-
ving auctor i tas v e l a t , ubi et g raved ines , et indebitœ exacl io-
nes , et turpes ac inanes lteliliœ et rixa>, sa)pe e t i am, sicut 
expert i s u m u s , usque ad homicidia et odia , et dissensiones 
accidere solent, adeo penilus inferdicimus, u t q u i de cetero hoc 
agere p r œ s u m p s e r i t , si presbyter fueri t vel qui l ibet c ler icus , 
gradu pr ive tur ; si laicus vel fcemina , usque ad satisfaclionem 
separe lur . Convenlus autem talium c o n f r a t r u m , si necesse 
fueri t ut s imul conven ian t , ut si forle aliquis contra parem 
suum discordiam habue r i t , quem reconciliarii necesse s i t , et 
sine convenUi presbyter i et celerorun, esse non poss i t , post 
peracta ilia quœ Dei sunt , et c h r i s t i a n « religioni conveniunt , el 
post débi tas admoni t iones , qui voluerint eulogias a presbytero 
acc ip ian t , et panen, tan lum frangentes singuli singulos b iberes 
accipiant , el nihil ampl ius coniingere p r œ s u m a n t , et sic u n u s -
quisque ad sua cun, benedictione Domini redeat . (Sacrosancta 

'concilia, !. VIII, col. 572, ed. Labbe.) 



N® 2 . 

STATUTS D'UNE G HII, DE ANGLO-SAXONNE ETABLIE 

A CAM BRIDGÉ, IX e SIÈCLE. 

H e r is on th is g e w r i t e siu g e s w i t e l u n g t h œ r e graednisse t h e 

t h iu s g e f e r r œ d e n g e r œ d hœf th on t h e g n a gi lde on g r a n t a -

h r v e g e . T h œ t is t h o n n e œ r e s t lhaet œ l e o t h r u m a t h on h a l i g -

d o m e s e a l d e s o t h r e h œ l d r œ d e n n e for g o d e . And for w o r u l d e 

a n d ea l - g e f e r r œ d e n thaem a sv l s l e the r i h t o s t h œ f d è ; Gif hvvile 

gegi lda fo r th fae re g e b r i n g e hine ea lgeg i ldsc ipe thaer h e to w i l -

n i e . And se t h e thaer to n e c u m e g y l d e s v s l e r h u n i g e s . And se 

Gi ldsc ipe h y r f e b e hea l f r e f e o r m e of t h o n e f o r t h f e r e d a n . And 

œlc seeo te t w e g e n P œ n e g a s to t h œ r e œ l m e s s a n . And m a n tñse r 

o g e b r y n g e t h œ t ge r i se œ t s ie . E t h e l d r y t h e ; a n d gif t h o n n e 

h w y l e u m g y l d a n t h e a r f si liis ge fe rena f u l l u m e s . And h i t g e c y d 

w y r t h e lhaes g i ldan n ih s t an g e r e f a n b u t u n s e gi lda sylf n e a h si . 

And se g e r e f a hi t forgymeleas i g e g y l d e a n p u n d . Gif s e h l a fo rd 

h i ' f o rgyme lea s i e g y l d e a n p u n d . Buton lie on I l l a f o r d e s n e o d e 

beo . O t h t h e l e g e r b œ r a ; a n d gyf h w a gy ldan o f s t l e a . N e si n a n 

o t h e r b u t u n eal i ta p u n d to bo te . Gif s e S t l a g a t h o n n e t h a bo te 

o fe rhog ie . W r e c e ea l g i ldsc ipe t h o n e g i l d a n . And ca l l e b e r a n . 

Gif h i t t honne a n d o b e r a n ea l le g e l i e z ; a n d g i / œ n i g g i l d a 

livvilcne m a n o f s t l e a . And lie n e a d w r a c a si . And h i s b i s m e r 

be t e . And se o f s l l agena t w è l f h e n d e sy fy l s t e œ lc g e g v l d a h e a l f e 

m e a r e to fy l s t e gyf s e ofs l lagena ceorl sv h v e g e n o r a n . Gif l ie 

w y l i s c si a n n e o r a n ; gif se g i lda t h o n n e l i w œ n n e m i d dys i e 

a n d m y d do le s t l e a . Bere sylf tliet l ie w o r h t e ; a n d gif geg i l da 

liis g e g y i d a n t hu r l i his agen dys i o f s t l ea b e r e sylf w i t h m a g a s 

t hœt lie b r œ c . And h i s g e g y l d e ef t mid e a h t a p u n d u m g e b y e g e 

o t h t h e lie thol ie a g e f e r e s a n d f r e o n d s c i p e s ; a n d gif geg i lda 

m y d thaem e t e o t h t h e d r i n c e t h e h i s geg i ldan s t log . B u t u n h i t 

b e f o r a n g y n i n g e . O t h t h e Leod Biseope . O t h t h e E a l d o r m e n b e o . 

Gi lde a n p u n d . B u t u n lie œ t s a c a n m œ g e m i d h i s t w a i n g e s e t k i n 

t h œ t lie h i n e i i y s t e ; gyf h w i l c geg i lda o t h e r n e m i s g r e t e . G y l d e 

a n n è svs t e r h u n i g e s . And gif h w a o t h e r n e m i s g r e t e gy lde a n n e 

sys t e r h u n i g e s b u t u n lie h i n e mid h i s t w a i n g e s e t k i n g e l a d i e ; 

gif en i th vvœpn b r e d e . Gi ld se h l a fo rd a n p u n d . And h œ b b e se 

h l a fo rd set t h œ t h e mcege . A n d h i m ea l g i ld sc ipe ge fy l s t e t h œ t 

l i e h i s feoh of h œ b b e ; a n d gif gni th o t h e r n e g e w u n d i e w r e c e 

h i t h l a fo rd a n d e a l g y l d s c y p e on a u s e c e t h œ t t h . . . . l ie s e c e t h œ t 

h e f eo rh n e b b e ; a n d gif g n i l h t b i n n a n s t ig s i t t e . G y l d e a n n e 

s y s t e r h u n i g e s . And gif h w a f o t - s e t l a n h œ b b e do t hœt v i c e , 

a n d gif h w i l c e geg i lda u t o f l a n d e fo r lh fe re o t h t h e beo gesyc l cd . 

G e f e c c a n h i n e h i s g e g i l d a n . And h i n e g e b r i n g a n d e a d n e o lh ihe 

c u c e n e . T h œ r lie to w i l n i e . Be l iœm y l c a n w i l e t h e h i t g e c u e -

d e n i s . Gif lie œ t . T l i a m for t l i fe r th and geg i lda t h œ t lie n e 

gesœc th ; a n d se geg i lda the n e gesece h i t m o r g e n s p œ c e . Gi lde 

h i s s y s t e r h u n i g e s . (Hickesii Thesaurus Uwjuar. septentrional. 

t : u , p . 20 . ) 

VERSION LATINE DONNÉE PAR II1CKKSIUS. 

In h o c s c r i p to c o n t i n e t u r n a r r a t i o i n s t f t u t i on i s , q u a m soc ii 

s o d a l i t a l i s nobi l ium in C a n t a b r i g i a s a n x e r u n t . P r i m o i n s t i t u -

t u m es t q u o d o m n e s socii , t a c t i s S. r-el iquiis , j u r a b u n t se s y n -

c e r e fideles fo re s u i s s ingu l i s c o n s o c i i s , t a m in iis q u œ D e u i n , 

q u a m q u œ m u n d u m s p e c t a n t , e t q u o d u n i v e r s a s o c i e l a s e u m 

s e m p e r a d j u v a b i t , q u i j u s t i o r e m c a u s a m h a b e t . S i - q u i s soc ius 

m o r i a t u r , a b u n i v e r s a s o d a l i t a t e e i î e r e tu r in s e p u l t u r œ q u e m 

c leger i t locum ; e t q u i s q u i s ad e u m e f f e r e n d u m non v e n e r i l , 

s e x t a r i u m mel l i s sol v e t , e t s o d a l i t a s a l t e r a m p a r t e m s u m p t u u m 

a c c o m m o d a b i t , q u œ ad j u s t a so lvcnda in s i l i c e rn io , seu e p u l a -

t i one f u n e b r i , i m p e n d e n t u r , e t s inguli i n s u p e r soda le s d u o s 

d e n a r i o s e l e e m o s y n œ n o m i n e e r o g a b u n t , ex q u a , q u a n t u m con-

v e n i t ve l o p o r t e t , a d s a n c t œ E t h e l d r y l h œ e c c l e s i a m p e r f e r e t u r . 

E t si cu i s o d a l i u m s u o r u m c o n s o d a l i u m aux i l io o p u s s i t , id 

d e n u n t i a b i t u r Gerefœ. . qu i sodal i illi m a x i m e e r i t v i c i n u s , nisi 

sodal i s ille in p r o x i m o ei s i t . E t si G e r e f a e u m a d j u v a r e 

n e g l e x e r i t , l i b r a m so lv i to . P a r i t e r si p r œ s e s s o d a l i t a t i s ei in 

s u b s i d i u m v e n i r e n e g l e x e r i t , l i b r a m s o l v i t o , nisi pe r domin i 

nego t ia illi 11011 l icet [ ve l d o m i n o in œ r e g r a v i o b s t r i c t u s s i t ] 
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a u t va l i l e a i g r o t c l u r . Si q u i s soci u m o c c i d a t , non a m p l i u s q u a m 

o d o l i b r a s s a t i s f a c t i o n s g r a t i a solvi lo . Si v e r o qu i occ id i t s a -

t i s f a c e r e c o n t u m a c i t e r r é c u s a v e r i t , u n i v e r s a s o d a ü t a s s o c i u m 

v i n d i c a b i t ; e t o m n e s in id p u m p l u s d a b u n t . V e r u m si u n u s 

q u i s id f a c i a l , o m n e s in i m p e n s i s er-unt p a r e s . Si q u i s a u t e m 

soc ius q u i e g e n u s e s t q u e n q u a m o c c i d a t , e t ei c o m p e n s a l o ) 

f a c i e n d a e s t , l i m i s i occ i sus va l ea t MCC s o l i d o s , u n u s q u i s q u e 

soc ius d i m i d i a m m a r c a m c o n f e r e i . Sed s i occ i sus co lonus s i i , 

c o n t r i b u i i q u i s q u e s o c i u s du a s o r a s ; si v e r o W a l l u s , d u n t a x a t 

u n a m . Si a l i qu i s soc ius q u e n q u a m t e m e r e e t p e t u l a n t e r occ ida t , 

c o n s a n g u i n e i s e j u s ipse s a l i s f a c i a t , e t p raa te rea consoc i l im 

su u m oc to l ib r i s r e d i m a t , a u t sodal i t i i e t f r a l e r n i l a l i s jus p e r -

d i lo . Et si q u i s s o c i u s c u m eo q u i c o n s o c i u m suun i o c c i d i t , 

nisi in praesent ia reg i s , ep i scop i ve l comi lis., c o m e d a t a u t c o m -

p o t e t , l i b r a m p e n d i l o , ni c u m d u o b u s c o n ~ a c r a m e n t a l i b u s i n -

ficiali potes t se i l luni non novisse . Si q u i s soc ius a l t e r a m d u -

r i u s e t i l l ibe ra l i t e r a p p e l l e t , s e x l a r i u m m e l l i s p e n d i l o ; si v e r o 

q u e n q u a m a l i u m inc iv i l i te r e t a s p e r i u s a p p e l l e t , s e x t a r i u m 

me l l i s e l i am s o l v i t o , nisi s e c u m d u o b u s c o n s a c r a m e n t a l i b u s 

po te r i t p u r g a r e . Si f a m u l u s [ a r n i i g e r ] g l a d i u m s l r i n g a t , d o m i -

nus e ju s u n a m l i b r a m p e n d i l o , q u a m q u i b u s po te r i t c u n q u e 

m o d i s a b eo r epe l i l o , et in ea r e p e t e n d a u n i v e r s a s o d a l i l a s i l luni 

a d j u v a b i t . E t si f a m u l u m f a m u l u s v u l n e r a v e r i t , id v u l n e r a t i 

d o m i n u s c u m u n i v e r s a soda l i t a l e v i n d i c a b i t e t p e l a t , q u o d v i t a 

non f r u a t u r . Si f a m u l u s in via c u i q u a m i n s i d i e t u r , s e x l a r i u m 

me l l i s s o l v i l o , e t si l e n d i c u l a m s ive d e c i p u l a m p o n a t , t a n t u n -

d e m p e n d i l o . Si q u i s soc ius a p u d e x l e r o s m o r i a t u r au t aeger s i t , 

consoc i i e u m a c c e r s u n l o , f e r a n l q u e s i v e v iv imi , s i v e m o r l u i m i 

a d q u e m c u n q u e vo lue r i t locum ; a u t poenas d e n t , q u a j c o n s t i -

l u u u t u r . Si q u i s ve ro domi m o r i a t u r , e t soc ius qu i ad p e t e n -

d u m e ju s c o r p u s non ive r i t , e t s o c i u s q u i ne genece his morgen-
space, s e x t a r i u m mel l i s solvi to. (Hickesii ì'hesaur. linguar. 
septentrional., t. II, p. 21.) 

N ° 3 . 

STATUTS D'UNE OHILDE ANGLO-SAXONNE ÉTABLIE 

A EXETER, X* SIÈCLE. 

Tl ieos g e s a m n u n g is g e s a m n o d on E x a n c e a s t r e for g o d e s 

l u f u n . And for u s s e s a u l e l l i ea r fe œ g t h e r ge b e u s s e s l i fes 

g e s u n d f u l n e s s e g e e a c b e theem œ f t e r a n d œ g u m tlie w e to g o -

d e s d o m e for u s sy l f e b e o n w i l l a t h . T h o n n e l i a b b a t h w e g e c w e -

d e n t h œ t u r e m y l t i n g sie Ihrivva o n . x n m o n l h u m . A n e lo s c è 

M i c h a e l e s m œ s s a n o t l i re s i the to s c è Mar i an m œ s s a n o f re m i d n e 

W i n t e r . T h r i d d a n s i t h e on eal l l l œ l i g r a mœsse-dseg o fe r E a s -

t ron . And h œ b b e œ l c G e g i l d a . n . S e s t e r a s m e a l t e s . And œ l c 

c n i l h a u n e . A n d scea t A u n i g e s . And se m œ s s e - p r e o s l à s i nge 

I w a m œ s s a n o t h r e l'or l h a l y f i g e n d a n f r y n d . Ot l i r e for tlia for l l i -

g e f a r e n a n œ t œ l c e r e mi t i inge« And œlc g e m œ n e s h a d e s b r o l h u r 

t w e g e n s a l l e r a s - s e a h n a . O l h e r n e for l h a ly f igendan f r y n d . 

O t h e r n e for tlia f o r t h - g e f a r e n a n a n d œ f t f o r t h - s i t h e œ lc m o n n . 

v i m œ s s a n ô t h t h e v i . s e a l l e r a s s e a l m a . And œ t h s u t h - f o r e 

œ lc m o n . v . p e n i n g a s . And œ t h u s b r y n e œ lc m o n a n n e p e n . 

And gif l i w y l c m a n t h o n e a n d a g a n f o r g e m e l e a s i g e . CEI f o r m a n 

c y r r e . m . ' m e s s a n . i E t o t h e r u m c y r r e . v . S X t h r i d d a n c y r r c 

n e sc i r e l i is nan m a n b u t u n h i t s ie for m e t r u m n e s s e . O t h t h e 

for h l a f o r d e s n e o d d e . And gif hvvylc m o n n t h o n e a n d a g a n o f e r -

h e b b e œ t Iris g e s c e o l e b e l e b e Uvi fea ldun and gief h w y l c m o n n 

of Ih is g e f e r s c i p e o l h e r n e m i s g r e l e g e b e t c mi l \ x x p e n i n g u m . 

T h o n n e b i d d a t h w e for godes l u f u n . Tl iœt œlc m a n n t l iœs 

g e m i t l i n g e m i t r i l i t e l i ea lde . S w a w e h i t m i d r ih l e g e r œ d o d 

l i a b b a t h . God u s to t h œ m g e f u t t u m i g e . (IIickesii Thésaurus 
linguar. septentrional., t. II, p. 21.) 

V E R S I O N L A T I N E D O N N É E P A R U I C K E S I U S . 

Agi lu r h ic c o n v e n t u s in u r b e E x o n i e n s i , Dei e t a n i m a r u m 

n o s t r a r u m g r a t i a , u t ea s t a t u a m u s t a m q n œ ad s a l n l e m et s e n i -



a u t valile aigrotelur. Si quis soci um occidat , non ampl ius q u a m 
o d o l ibras sa t i s fac t ions g r a t i a solvilo. Si vero qui occidit s a -
t isfacere contumaci ter recusaver i t , universa sodaü tas socium 
v ind icab i t ; e t omnes in id sumptus d a b u n t . Verum si unus 
quis id fac ia l , omnes in impensis e r u n t pares . Si quis aulem 
socius qu i egenus est quenquam o c c i d a t , et ei compensalo) 
facienda e s t , l imi s i occisus valeat MCC sol idos, unusquisque 
socius dimidiam m a r c a m conferei . Sed s i occisus colonus s i i , 
contr ibui i qiiisque socius duas o r a s ; si vero W a l l u s , dun taxa t 
u n a m . Si aliquis socius quenquam temere et pe tu lanter occidat, 
consanguineis e jus ipse sa l i s fac ia t , et praaterea consocilim 
su um octo libris r e d i m a t , aut sodalitii e t fralerni lal is jus p e r -
dilo. Et si quis socius cum eo qui consocium suum occ id i t , 
nisi in praesentia regis, episcopi vel comi lis., comedat aut com-
p o t e t , l ibram pendi lo , ni cum duobus con~acramental ibus in-
ficiari potest se illuni non novisse. Si q u i s socius a l t e ram d u -
r ius et i l l iberali ter appel le t , s ex l a r ium mollis pendi lo ; si vero 
quenquam alium inciviliter et a spe r ius appel le t , sex lar ium 
mellis etiam solvito, nisi se cum duobus cónsacramenta l ibus 
poteril purgare . Si famulus [a rmiger ] gladium s l r i n g a t , domi -
nus ejus unam libram pendi lo , q u a m quibus poterit cunque 
inodis ab eo repelilo, et in ea repetenda un iversa sodali las illuni 
ad juvab i t . Et si famulum famulus vu lne rave r i t , id vulnerati 
dominus cum universa sodalitale v indicabi t et pe l a i , quod vita 
non f rua tu r . Si famulus in via cu iquam ins id ie tur , sex lar ium 
mellis solvilo, et si lendiculam sive dec ipulam ponat , t a n t u n -
dem pendi lo . Si quis socius apud exleros moria tur aut aegor s i t , 
consocii eum acce r sun lo , f e ràn lque sive v ivum, sive mor luum 
ad quemcunque volnerit locum ; a u t poenas d e n t , qua? cons t i -
luuntur . Si quis vero domi m o r i a t u r , e t socius qui ad pe ten-
dum ejus corpus non iverit , e t socius qui ne genece his morgen-
space, sexlarium mellis solvito. (Hickesii ì'hesaur. linguar. 
septentrional, t. II, p. 21.) 

N° 3. 

S T A T U T S D ' U N E G H I L D E A K G L O - S A X O N N E É T A B L I E 

A E X E T E R , X * S I È C L E . 

Theos gesamnung is gesamnod on Exanceast re for godes 
lufun. And for usse saule thearfe œgtlier ge be usses lifes 
gesundfulnesse ge eac be thœm agfleran dœgum the w e to g o -
des doine for us sylfe beon wil la th . Thonne habba th w e gecwe-
den thset ure myl t ing sie Ihrivva on. x n monlhum. Ane lo scè 
Michaeles maessan o th re silhe, to scè Marian mcessan ofre midne 
W i n t e r . Thr iddan si lhe on eall l lœligra meesse-dseg ofer Eas -
tron. And haebbe œlc Gegilda. II. Ses te ras mealles . And œlc 
cnilh aune . And sceat Auniges. And se mœsse-preost à singe 
tvva mœssan o thre l'or lha lyfigendan f rynd . Othre for llia fortli-
gefarenan œt œlcere mi t t inge . And œlc gemœnes hades b ro lhur 
twegen s a l l e r a s - s e a l m a . Olherne for lha lyfigendan f rynd . 
Otherne for tha for th-gefarenan a n d œft fo r lh - s i the selc monn . 
vi m;essan othlhe vi . seal leras sea lma. And œth s u t l i - f o r e 
¡elc mon. v . peningas . And œt husb ryne felc mon anne pen. 
And gif h w y l c man thone andagan forgemeleasige. CEI forman 
cyr re . m . 'messan . iEt o the rum cyrre . v . EL t Ihriddan cyr rc 
ne scire liis nan man bulun liit sie for met rumnesse . O th lhe 
for hlafordes neodde . And gif hvvylc monn thone andagan ofer-
h e b b e œ t liis gesceole bele be hvifealdun and gief lnvylc monn 
of lliis geferscipe o lherne misgrele gebetc mil x x x peningum. 
Thonne b idda th w e for godes lu fun . Thset œlc m a n n tliEes 
gemittinge mit r ih te hea lde . S w a w e hi t mid r ihte géraedod 
habba th . God us to thœm gefut tumige. (IIickesii Thésaurus 
linguar. septentrional, t. II, p. 21 .y 

V E R S I O N L A T I N E D O N N É E P A R I I I C K E S I U S . 

Agilur hic conventus in u rbe Exoniens i , Dei et a n i m a r u m 
noslrarum gralia, ut ea s t a luamus tarn qua? ad salulem et secu-



r i t a t em nostrani in l iac vita spec t an t , q u a m in d i ebns f u t u r i s , 
cpios ipsi co r am Deo judice nobismet o p t a m u s . In hoc igitur 
conventu coacti d e c r e v i m u s , u t t r ibus v ic ibus a n n u a t i m c o m i -
tia h a b e r e n t u r : p r ima in festo S. Micliaelis Archange l i , s e -
cunda in festo S. M a r i » p rox ime sequente solsti t ium b r u m a l e , 
e t ter t ia in Omnium S a n c t o r u m fes to , quod post pascila cele-
b r a t u r . In s ingul is a u t e m comiti is qu i sque socius preestabi t 
duos sextar ios p o l e n t a ) , e t qu i sque f a m u l u s u n u m c u m suo 
symbolo niellis. S a c e r d o s e t iam in iis d u a s missas c a n t a b i t , 
a l t e r a m pro vivis , a l t e r a m pro mor tu i s amicis . Quisque e t iam 
laì'ciis f r a t e r c a n t a b i t duos p s a l m o s , a l t e r a m pro amicis qui 
inter vivos s u n t , et a l t e r a m pro iis qui s u n t mor tu i . Por ro 
qu i sque vice sua sex missas a u t v u psa lmos c a n t a n d o s suis 
s u m p t i b u s cu rab i t . Et cum socius al iquis pe reg re p ro f ec lu ru s 
e s t , consocius qu i sque qu inque d e n a r i o s , e t , c u m domus ali— 
c u j u s c o n f l a g r a v e r i t , u n u m denar ium quisque et iam c o n t r i b u e t . 
Si vero q u i s q u a m condicta comit iorum tempora neglexeri t p r i -
ma v ice , in Ires ce l eb randas missas impensas fac ia l ; s ecunda , 
q u i n q u e mi s sa rum impensis m u l t e t u r ; si vero ter t ia mon i tu s 
a d f u e r i t non p u g a b i t u r , nisi (egri tudine a l iqua l a b o r e t , vel 
domini negotiis impedi tus fuer i t . Condicta e t iam conveniendi 
t empora si quis for te praetermit ta t , dup l i ce tu r illius s y m b o l u m : 
Si vero quis ex hac . sodali tate consocium s u u m inciviliter eo 
d u r i u s appel laver i t , c u m trigenta denar i i s id compensa lo . Deni-
que Dei gratia q u e m q u e obsec ramus ut qtias in hoc conventu 
d e c e r n u n t u r , r i t e o b s e r v e t , q u e m a d m o d u m ri te à nobis ins t i -
t u u n t u r . Deus a u t e m in iis s e rvand i s nos a d j u v e t . (Hickesii 
Thesaur. linguar. septentrional., t. II, p. 2-2.) 

N° 4. 

STATUT DE LA fi HILDE DANOISE DU R O I CANUT 

MORT EN 1 0 3 G , CANONISÉ EN H O O 1 . 

Statuta Convivii beati Canuti regis et martin's. 

W y gild b r o d r œ innren s a n d t e K n u t s gi ldœ som hicl ig mar t i r 
w o r i O t thenso stall i boendes : gorœ the t alice men viderl ict 
ne rvœrende och k o m m e n d e met t h e n n œ ne rvœrcnde skref t : nth 
w o r nad ighœ h e r r œ hong Er ic h a w œ r ikkœ al enis tœ i fyôn 
maeden om vael i w œ r al D a n m a r k s r ikœ s a n c t œ Knuts gildœ 
fast giort thaet s ta t fes tœt . Och s tadœl igœ s t y r h œ t . Tel livves 
s tor rœ y m n e s t œ och t roscap. I l a w e r h a n taget alla) foma>unde 
gildes b r o d r œ och gi ldsesken u n d e r sin ser les tes vern : s aa a th 
hosomhels t wor re b rod rœ al ler söster vden lofilig sasli vra>l 

«j u 

gör : och fo r smar a th k o m m œ tel bœdr ing . Han seal i kkœ 
vngaa kongel ig h e f n d . For th i b e d œ w i och r a d œ allœ b rôd rœ 
och söster fore thœres ege t gafn skyld . a t the l i a w œ segli m a -
dœligœ och lipveskligae i h w e r i e n s tœt och gor lœ g e m œ gildens 
low och s t a tu t a . Sosom the ve lœ vn tgaa then thyngse l och 
pinœ som l iœrœ ef te r a î rœ s c r e f n œ i t l iennœ nerua?rende skra 
vveth h w œ r b r o d œ . 

Tliœttœ œ r œ the l o w och s ta tu ta som forsynl igœ mœn och 
beskede l igœ vorœ forfœdra l i a w œ op tage t o c h s t a d œ l i g œ sku lœ 
holdes. 

ART. 1. Om mandrap. 

Om gi ldbroder ihiœl s l a r sin gi ldbroder . l l a n seal bôdœ then 
dödes a r w y n g h e x l ma rch penningœ. och g i ldbrôdrœ iij m a r c h . 

1 O M CAMLK DANSKK G I L D E R o r . DF .RES U N D E R G A X G , AF P . K O K O D 

ANCIIER. (Disse r ta t ion de Kofod Ancher su r les g h i l d e s , Copenhague , 
1 7 8 0 ; p ièces jus t i f ica t ives . ) — 11 y avai t en Danemark beaucoup d e 
ghi ldes du roi C a n u t , et la p lupa r t é taient p lu s anc i ennes que sa canoni-
s a t i o n ; s e u l e m e n t , à ce t te é p o q u e , el les avaient changé de patron et pri 
le nom du nouveau sa in t . 

• 9.9. 



r i t a t em nostrani in l iac vita spec t an t , quam in d i ebns f u t u r i s , 
quos ipsi co r am Deo judice nobismet o p t a m u s . In hoc igitur 
conventu coacti d e c r e v i m u s , u t t r ibus v ic ibus a n n u a t i m c o m i -
tia h a b e r e n t u r : p r ima in festo S. Michaeiis Archange l i , s e -
cunda in festo S. M a r i » p rox ime sequenle solsti t ium b r u m a l e , 
e t ter t ia in Omnium S a n c t o r u m fes to , quod post pascila cele-
b r a t u r . In s ingul is a u t e m comiti is qu i sque socius preestabi t 
duos sextar ios p o l e n t e , e t qu i sque f a m u l u s u n u m c u m suo 
symbolo mell is . S a c e r d o s e t iam in iis d u a s missas c a n t a b i t , 
a l t e r a m pro vivis , a l t e r a m pro mor tu i s amicis . Quisque e t iam 
laì'ciis f r a t e r c a n t a b i t duos p s a l m o s , a l t e r a m pro amicis qui 
inter vivos s u n t , et a l t e r a m pro iis qui s u n t mor tu i . Por ro 
qu i sque vice sua sex missas a u t v u psa lmos c a n t a n d o s suis 
s u m p l i b u s cu rab i t . Et cum socius a l iqu is pe reg re p ro f ec lu ru s 
e s t , consocius qu i sque qu inque d e n a r i o s , e t , c u m domus ali— 
c u j u s c o n f l a g r a v e r i t , u n u m denar ium quisque el iam c o n t r i b u e t . 
Si vero q u i s q u a m condicta comi t iorum tempora neglexeri t p r i -
ma v ice , in Ires ce l eb randas missas impensas fac ia l ; s ecunda , 
q u i n q u e mi s sa rum impensis m u l t e t u r ; si vero ter t ia mon i tu s 
a d f u e r i t non p u g a b i t u r , nisi (egri tudine a l iqua l a b o r e t , vel 
domini negotiis impedi tus fuer i t . Condicta e t iam conveniendi 
t empora si quis for te praelermit ta t , dup l i ce tu r illius s y m b o l u m : 
Si vero quis ex hac . sodali tate consocium s u u m inciviliter eo 
d u r i u s appel laver i t , c u m trigenla denar i i s id compensa lo . Deni-
que Dei gratia q u e m q u e obsec ramus ut quae in hoc conventu 
d e c e r n u n t u r , r i t e o b s e r v e t , q u e m a d m o d u m ri te à nobis ins t i -
t u u n t u r . Deus a u t e m in iis s e rvand i s nos a d j u v e t . fHickem 
Thesaur. linguar. septentrional., t. II, p. 2-2.) 

N ° 4 . 

S T A T U T D E L A FI H I L D E D A N O I S E D U R O I C A N U T 

M O R T E N 1 0 3 0 , C A N O N I S É E N H O O 1 . 

Statuta Convivii beati Canuti regis et martiris. 

W y gild b r o d r œ innren s a n d t e K n u t s gilda) som Iiictig mar t i r 
w o r i O t thenso stall i boendes : goraa the t alise men viderlict 
ne rv ie rende och k o m m e n d e m e t thenna) ne rvœrende skref t : atli 
w o r nad ighœ h e r r œ liong Er ic h a w œ r ikka) al enista? i fyôn 
maeden om vael i w œ r al D a n m a r k s r ikœ s a n c t œ Knuts gildœ 
fast giort thast s ta t fes tœt . Och stadißligfe s t y r h œ t . Tel l iwes 
störrai y m n e s t œ och t roscap. I l a w e r h a n taget alla) fomaninde 
gildes b r o d r œ o d i gi ldsesken u n d e r sin ser les tes vern : s aa alli 
hosomhels t wor re b rod rœ al ler söster vden lofflig sasli vra>l 

«j u 

gör : och fo r smar atli k o m m « tel bœdr ing . Han seal ikkae 
vngaa kongel ig h e f n d . For th i b e d « w i och r a d « alla) brödra) 
och söster fore thaeres ege t gafn skyld . a t (lie h a w « segh m a -
dœligœ och h j jvesk l ig« i h w e r i e n sta)t och görl;e g e m « gildens 
low och s t a tu t a . Sosom the velae vn tgaa Ihen thyngse l och 
piijae som liœrae e f te r a ' ra) screfna) i t l ienn;c nerua>rende skra 
w e t h h w œ r broda) . 

T h « t t « iera) the l o w och s ta tu ta som fo r syn l ig« m « n och 
beskedeligae v o r « forfœdra l iawa) op tage t ochstada)l iga3 skula-
holdes. 

ART. 1. Om mandrap. 

Om gi ldbroder ihiael s l a r sin gi ldbroder . l l a n seal b ö d « then 
dödes a r w y n g h e x l ma rch p e n n i n g « , och g i l d b r ö d r « iij m a r c h . 

1 O M CAMLK DANSKE G I L D E R OG DF.RES Ü N D E R G A S G , AF P . K O K O D 

ANCIIER. (Disse r ta t ion de Kofod Ancher su r les g h i l d e s , Copenhague , 
1 7 8 0 ; p ièces jus t i f ica t ives . ) — 11 y avai t en Danemark beaucoup d e 
ghi ldes du roi C a n u t , et la p lupa r t é taient p lu s anc i ennes que sa canoni-
s a t i o n ; s e u l e m e n t , à ce t te é p o q u e , el les avaient changé de patron el pri 
le nom du nouveau sa in t . 

• 9.9. 



O c h t h e r i w a e r s e a l h a m mcelaas v l h a f f g i l d e t m e t h e e t o n t 

n a f n s o m aa r n i d i n g h . O m g i l d b r o d e r s l a r n o g h e n m a n i h i ae l 

s o m i k k a a a i r g i l d b r o d e r . O c h b r o d r c e cerce n e r u a a r e n d e s t h a 

s c ü l a e Ilia} h i e l p c e h a n o m a f l i f s v v o d c e . O m h a n cer n c e r h a f t e t . 

T h a s c u l a a t h e s k i p ® h a n o m b o d o c h a a r e r . O c h osaa k a r . O c h 

e l d . O c h Öxaa. O c h s i d e n v o k t a a s e g h s e l f s o s o m h a n k a n . 

A K T . 2 . 

O m h a n l i e s t v e d e r t h o r f . t h a s c u l a a t h e f o l g t e h a n o m t e l 

s k o v v e n . o c h i k k c e i s k o w e n . o c h s k i b a e h a n o m f r i e s t e e n d a g h 

o c h n a t . / E n l i a w e r h a n h a n o m l e n g e r . T h a s e a l h a n givvee 

leiae a f h a n o m e f l e r b r o d r a e t h o k a e . O m h e s t e n h ö r e r n o g e r 

b r o d e r t e l . o c h h a n v o r d e r f o r d c r w e t . t h a s e a l t h e n s o m h e s t e n 

i v e r d a ; h a d a e g i u a a v e r d f ö r s e h a n o m o m h a n h a v e r t h e r aa fnee 

t e l . A l l e r s s c u l a a b i ö d r a e b e t a l a a h a n o m . t h o k i k k e i w e r i i j 

m a r c h . 

ART. 3. De fidejussione. 

O m g i l d b r o d e r v o r d e r n o d t e l n i a n s l c e t . O k h a n v e d e r l h o r f V 

t a k s o m k a l t e s l o u e n T o n e s e g h foraa x l m a r c h , t h a s c u l a a b r ö d r a a 

vcerae t a k fo r aa h a n o m . O c h h a n s e a l se l lT b e t a l i e a l t o m h a n 

h a v e r aßfnae t h a i - t e l . A l l e r s s c u l a s s l i c e b r ö d r a e b e t a l a a f e r s 

h a n o m . . E n i l y r h a n f o r c e ras t i k e o c h l a d e r b r o d r a m a a i a n g e r 

e f l e r s e g h . T h a s c u l c e b r ö J r a a l ö s e s e g h s e l v a a s o m t h e b e s t 

h u n n c e . O c h h a n s o m r y m d a a b o r t s e a l m a e l e s u t a f f g i l d e t m e t 

e e l o n t n a f n s o m s i g e s n i d i n g . 

A R T . 4 . 

O m g i l d b r o d e r o r r d e r i h i e l s l a v e n a f f t h e n s o m i k k e ce r i 

g i l d e t . T h a s c u l a a g i l d b r o d r c e h i e l p a i t h e n d ö d e s a r u i n g a e t e l 

a t h t h e m u c e f a n g a a t a k a f f k i n s o m h a n o m i h i e l s l o s o s o m aa r 

f o r l o v e n foraa x l m a r c h . j E n o m h a n i k k s e s e t t e r t h e n l o u e n 

f o r c e s e g h . t h a m a a t h e t v e n d e s h a n o m te l l i f s v o d c e . 

Art. 5. 
O m g i l d b r o d e r aer n c e r o c h cey h i e l p e r s i n g i l b r o d e r t h e r 

h a n i h i e l s l a a s . O c h v o r d e r h a n i v e r v u n n e m m e t l o u l i c t v i t n a a . 

T h a s e a l h a n m c e l e s a f b r o d r a a s c a p m e t n i d i n g s n a f n . ¿ E n h u i l -

k e n b r o d e r s o m v i d e s f o r c e s a d o n s a g h o c h aa r i k k c e t o b r ö d r e s 

v i t nee t h e r t e l . T h a s e a l h a n t a g ® foam g i l d b r o d r c e t e l s e g h o c h 

h o l d i e t h e t m e t s i n e e d . A t h h a n ikkce v i s t a s t h e r a f . O c h e y s a a 

s i n g i l d b r o d e r v c e r œ s t eed i s a a d o n t a n g e r . A l l e r o c h a m g e e 

h i n d k u n n c e h a n o m h i e l p c e . / E n v o r d e r h a n t h e r f o r c e i v e r 

v u n n e n t h a s e a l h a n m c e l e s a f b r o d e r s c a p . O c h h u i l k e n s o m 

h i e l p e r a l t e r t r o s t e r i n o g e r m a d c e t h e n s o m s a a œ r v i s d a f g i l d e t 

m e t n i d i n g s n a f i n . A l l e r t h e n s o n s i n g i l d b r o d e r d r a p . H a n 

s e a l b o d c e i i j m a r k ¡ m o t h a l i a ! b r ö d r e e . 

ART. G. De recto judicio contra fratrem. 

O m Iras lce v o r d e r m e l l o m b r o d r c e . T h a s e a l r c e t d o m e s t h e m 

i m e l l o m e f t e r l ou o c h s t a t u t a ) . O c h l i o s o m rae t d o m i k k c e g ö r . 

A l l e r f o r s m a r r ce t d o m s o m i v e r h a n o m cer g i o r d . H a n s e a l 

v œ r c e f o r u d e n b r ö d r e s l i i e l p o c h r a a d . S a a l e n g c e t e l h a n l o u -

l igaa b a a d r e r b a a d c e i m o t h s a g s o g e r e n o c h b r o d r c e . yEn h o s o m 

g a a r i g i l d e t . O c h h a v e r t e l f o r n n o g e r s a g p a a s e g h . T h e r œ y œ 

i k k c e b r o d r a a a t b e v o r e e s e g l i m e t u d e n t h e v e l c e . M c e d e n t h e 

s a g a a s o m r i s ce m e l l o m b r o d r c e s i d e n t h e n aarce g a n g n e i g l l d c e t 

aayaa g i l d b r ö d r c e o c h s c u l a a a f r œ t a a o f l e g g c e s o m t h e b e s t k u n n a e . 

Art. 7. De percussione capitis. 

H o s o m s l a a r s i n g i l d b r o d e r t e l b l o o t s i g i l d e s l i u s a l l e r i 

g i l d e s g a a r d m e t h a m m e r . O x c e k e p . a l l e r m e t n o g e r a n n c n 

t h i n g h u a t s o m h e i s t t h e t cor i h o v e t s a a a t h h a n m e g h e t v e d e r 

t h o r f l a a g e s l œ g a e d o m . t h a s e a l h a n b ö d e e x i i m a r c h i m o t h 

h a n o m s o m s a a r e t f i k . G i l d b r o d r c e e e t p u n d h u n u g h . O c h 

a l d e r m a n i m a r c h . O c h h o s o m s l a r i g e n h a n s e a l b ö d a a t h e t 

s a m a a v i d c e o m t h e t g e n s l a u cer s t o r t o c h f a r l i c t . 

ART. 8. De ingressu curia- confratris cum armata manu. 

H o s o m g a a r i s i n g i l d b r o d e r s g a r d e l l e r b u s v e l d a e l e g a e m e t 

v e r i e n d a a b o n d . O c h s l a r h a n o m . h a n s h u s f r u a e . h a n s b o r n . 

A l l e r n o g e r a f b a n s h i o n . H a n s e a l b ö d e e vi m a r c h i m o t h 

h a n o m . g i l d b r o d r c e i m a r c h . O c h o l d e r m a n e e n h a l f m a r c h -



ART. 9. De accusacione. 

H o s o m k ; e r e r s i n g i l d b r o d e r f o r a s h e r s c a p i n n e n l a n d s a l l e r 

u d e n . H a n s e a l o p r œ t œ h a n o m a l s i n s c a d œ . O c h t h e r i v e r 

b o d œ i m o l l i h a n o m i i j m a r c h o c h e e t h a l f t p u n d l i u n u g h i m o t h 

g i i d b r ô d r œ . . 'En s i g e r h a n n œ y . O c h v o r d e r i v e r v u n n e m m e t 

ii b r ö d r e s v i t n œ t h e r f o r a ; , o r s a g œ s e g h m e t s i e t t s e h o n d . 

ART. 10. De pecunia dcfraudala. 
l l o s o m g a a r i s k i p m e t s i m p v a e r a e . A l l e r i s k o u m e t s t u b c e i o -

v œ r œ . O d i s a a r ö v e r s i n g i l d b r o d e r . O c h v o r d e r t h e r f o r œ i v e r 

v n n n e n m e t s e n n e i e r t e g n . l l a n s e a l a l l i i d b l i v a e n i d i n g . O c h 

h a n s p e n n y n g i e s e a l a l m y n n i g t e l d ô m e s b r ô d r œ . / E n o m g i l d -

b r o d e r g a a r i s i n g i l d b r o d e s g a a r d a l l e r l u i s . M e t t h e n s o m œ y 

g i l d b r o d e r œ r f o r . u d e n a n d r œ b r ö d r e s s e m t h ô k œ o c h k a l l e r 

h a n o m t e l s t e f n œ a l l e r t h i n g . O c h s k e l n e r h a n o m s c a d e te l p a a 

s i n t h i n g . A l l e r f e s t e r m e t e e d . H a n s e a l b o d ; e v e t h h a n o m i i j 

m a r c h . O c h t e r te l a l s c a d e n . G i i d b r ô d r œ e e n m a r c h , o c h 

o l d e r m a n e e n h a l f m a r c h . 

• v* 
ART. 11. De verbis imporlunis. 

l l u i i k e n s o m t l i r œ t e r v e t h s i n g i l d b r o d e r i g i l d e t . O c h s a a 

f o r t ö r n e r h a n o m a t h h a n k a n i k k œ h a v œ f r e t i h u s a e t . O c h s a a 

b o r t g a n g e r . V o r d e r h a n t h e r fo rce f e l t , t h a s e a l h a n b o d œ v e t h 

h a n o m v i m a r c h , g i i d b r ô d r œ e e n m a r c h . O c h o l d e r m a n e e n 

h a l f f m a r c h . O c h h o s o m k a l l e r s i n g i l d b r o d e r t h y ö f f t r o l ö s . 

a l l e r h p r i e n s s ö n . A l l e r d r a v e r h a n o m i h a a r œ . A l l e r v r e d œ l i g a ë 

s l a r m e t n s e v œ ; H a n s e a l b ô d œ v e t h l i a n o m v i m a r c h , g i l b r ö -

d r a e i m a r c h , o c h o l d e r m a n e n n h a l f f m a r c h . 

ART. 12. De sortibus miltendis. 
O m g i l d b r o d e r s e a l g ivaa l o u . t h a s c u l œ l o d e r c a s t e s . O c h 

p a a h i i e m l o d e n f a l l e r . T h e s c u l œ m a n n a e l i g h s t o n d e m e t 

h a n o m . ; E n h o s o m i k k e k o m m e r m e t h a n o m af t h e s o m l o d e n 

f u i t e p a a . O c h l a d e r s i n b r o d e r t a b e h e d e r a l l e r p e n n y n g i e . 

O c h v o r d e r t h e r f o r a f e l t m e t to g i l d b r ö d r e s v i t n œ . H a n s e a l 

b ö d a e i i j m a r c h v e t h h a n o m . o c h a l s c a d e n . G ü d b r ö d r e e e t 

h a l f t p u n d l i u n u g h . o c h a l d e r m a n e e n h a l f m a r c h . / E n g œ n m a a 

v i t n œ u d e n h a n œ r g i l d b r o d e r . i k k a e s e a l oc l i e e t v i t n a e h ö r e s . 

U d e n t h e v o r d œ t u v i t n œ . M i e d e n t o i n e n t s v i t n œ œ r o f f e r t . 

N a r b r ö d r a ? k o m m œ t e l g i l d s t e f n œ . T h a s c u l œ t h e v œ r œ s e m t y 

o c h m e t l i d e n d œ . 

ART. 1 3 . 

/ E n g e n m a a f r e m f ô r œ k œ r œ m o l f ö r œ n h i n a n n e n f o n g e r 

« e n d e t s i n t a l œ . H o s o m t h e t g ö r . B ö d a e e e n h a l f f ô r œ v e t h 

a l d e r m a n . O m a l d e r m a n i k k œ k o m m e r t e l g i l d s t e f n œ f ö r i i j 

s a g œ œ r œ b e r œ t œ . B ô d œ v e t h g i i d b r ô d r œ e e n h a l f f m a r c h . 

H u a t s o m v o r d e r œ n t i m e l l o m b r ô d r œ t h e t s e a l œ n g e n o p d r a v e 

i g e n . / E n g e n s e a l p a a b r ö d r e s g i l d s t e f n œ s i g h e . T h u l i u v e r . 

h o s o m t h e t s i g h e r , b o d œ e e n h a l f f m a r c h . . E n g e n s e a l s e n d » 

t h e n m a n s o m i k k œ œ r g i l d b r o d e r t i l s i n g i l d b r o d e r s l i u s . 

A l l i g e v e l a t h t h e œ r œ u d e n g i l d e t . F o r u d e n b r ö d r e s lof f . P a a 

h a n s s c a d œ . H o s o m t h e t g ö r . B o d e v e t h h a n o m v i m a r c h . G i i d -

b r ô d r œ e e n m a r c h , o c h a l d e r m a n e e n h a l f f m a r c h . O m g i l d 

s t e f n œ v o r d e r n e f n d . t h a s c u l œ a l l œ k o m m œ . O c h h o s o m 

i k k œ k o m m e r . H a n b o d œ ix s k i l i n g œ . U d e n h a n h a v e r l o u l i c t 

f o r f œ l . 

ART. I I . De causa pecunie. 
O m n o g e r m a n e r g i l d b r o d e r f o r œ p e n n y n g œ . O c h h i n s o m 

force s a g e n œ r s i g e r n œ y . t h a v e r y œ s e g h m e t t h r e d i œ h o n d o m 

h a n o m k r œ v e s h a l f f m a r c h e l l e r m y n d r œ . O m h a n o m k r œ v e s 

i v e r h a l f f m a r c h . O c h s a a o c h in t e l x l m a r c h . T h a s e a l h i n 

s o m f o r œ s a g e n v e r y œ s e g h m e t s i œ t œ h o n d . O c h i k k e l l e r œ . 

ART. 15. De verberalo non conquerenle. 
l l o s o m v o r d e r s l a v e n . O c h i k k œ k œ r e r t h e t f o r œ a l d e r m a n 

o c h b r ô d r œ . h a n s e a l b o d œ e e n m a r c h v e t h b r ô d r œ . O c h e e n 

h a l f f m a r c h v e t h a l d e r m a n . S i d e n l i e f n œ o m h a n v i l . A l l e r s 

m ô s t œ b r o d r œ s c a p . 

ART. 1 6 . 

O m g i l d b r o d e r b œ r t e l g i l d e t o x œ . S u e r d . a l l e r a n n e t y o p n . 

A t h s c a d œ n o g e r b r o d e r m e t . l l a n s e a l b o d œ i i j m a r d i v e t h 

a l l œ g i i d b r ô d r œ . 



ART. 17. De fralre naufragante. 

Hosom f inder sin gi ldbroder i l i a f s n o d . b a n seal tagaa l i anom 
i sk ip Och om the t œ r n ô t t h o r f t . T h a seal h a n u t cas tœ ee t 
pund af siit gots af skipet . Och g ivœ l ianom lifs h ie lp . Hui lke t 
tlien som i hafs nöd vor Staad seal gialdaa bin som h a n o m r e d -
daedaa nar h a n kommer h e e m . Om h a n have r Iher aafnaa te l . 
Allers scu lœ alla; g i ldbrodrsê b'èlalœ forœ l ianom 0111 the t aan 
vorœ iij m a r c h é skyld . 

ART. 18. De fralre captivo. 

Hosom (inner sin g i ldb roder fongen aff h e e t n y n g œ . H a n 
seal lœ h a n o m afT s ine p e n n y n g œ a th fr i segh met . Och the 
p e n n y n g œ seal hin soin f anghen v o r i g e n givœ na r han k o m m e r 
h'.'ein. om h a n b a v e r œ f n œ ther tel . Allers sculœ a l lœ gild 
l u ö l n e i g iak lœ forœ l i anom. om the t œ n œr iij m a r d i s s k y l d . 

ART. 19. De peeunia amissa. 

Hosom mis te r s inœ p e n n y n g œ . Saa a th n ô u œ igen b l iver een 
lialff m a r c h , fôrs tœ gi ldet d r ikes . tha seal h u e r b rode r givœ 
h a n o m e f t e r sit e g h e t s k ö n . 

ART. 20. De convivio faciendo. 

N a r gi ldet seal v œ r œ tha scu lœ the b r ô d r œ som tel n œ f n e s 
af a lde rman an tvorde them som s to lb rodrœ œ r œ l iunugh al ler 
mal t l iuat som the œyâa ther te l . YEU om the t forfares forœ 
thœres forsômelsœ thet seal v ides t h e m . Hosom v o r d œ tel-
nefndaa a th göre gi ldet the s a m œ sculœ göret . Allers h u e r aff 
them som tel œr nefnd seal b ô d œ ii ö re soifs vetli alla) b r ô d r œ 
forœ t h œ r e s forsômelsœ. u d e n h a n h a v e r loul ic t . forfal . T h e som 
lel œrœ n e f n d œ a t h gôrœ gildet o r s a g e s a l h the thet ikkœ gorœ. 
forœ s iugdom. forœ fa t igdom a th h a n h a v e r mos t s i t gots . Och 
o m b a n h a v e r skipet s i t gots och œr p a a sin f a r e n d œ v œ y . 
Aller i a n d r œ m a a d œ (lies ligœ. 

ART. 21. De recessu. 

N a r gildet œr vede r reed . hu i lkœ b rôd rœ tha velgœ a f g a a . 
the sculœ be take halft, scot, och p e n n y n g œ tel s t u t h . hosom 

the t ikkœ gôr han s ra l g a a for uden b rod re s h ie lp . .En \ i l h a n 

all igœvel have öl met segh . tha seal h a n o m gives een kani iœ 

fuel . 

ART. 22. De absentia congildarum. 

Tel gildet œ y œ allœ gild sesken a th k o m m forsUe thet œr 
r e d œ saa vel q u i n n œ som mœn och osom ikkœ h o m m e r han 
seal al l igevel givœ fu i t scot . och ther tel ix ski l ingœ om h a n 
them ikkœ m e t vil iœ u thg ive r . Ilia seal han nodes tel a t h 
gialdœ iij m a r c h . B o r t œ v œ r e n d e s b rode r orsages forœ s iug -
dom. och forœ s t e r k œ f e v d œ . 

ART. 23. De fraccione cerei. 

Hosom b r y d e r l iuseth i gi ldet . Han seal böde een half ô rœ 
p e n n y n g œ . Hosom b r y d e r slol. Han seal kôbœ een a n n e n . och 
givœ g i ldbrôdrœ vj p e n n y n g œ . Om noger l ade r fallœ ka r af 
hond met d r ik . Bodœ een ôrœ. Om k a r fa lder af bond p a a 
noge r s l ierdœ. Bodœ ii o rœ. Hosom op k a s t e r . Aller noget 
a n n e t v r een t gôr . b o d œ iij m a r c h . Broder a l ler sôs le r som 
f o r s m a a r a t h gemœ lou och s k r a a . bodœ ii ski l ingœ. Och se l l e s 
af g i ldet . .En forœ sin forligelsœ seal h a n givœ ii sk i l ingœ 
soifs . Hosom gôr viyud i a l d e r m a n t s taise. Han seal bodœ vi 
p e n n y n g œ . Hosom b a v e r œ r e n d œ lel th ing , l i a n o m sculœ a l lœ 
b r ô d r œ fôlyœ. Hosom ikkœ k o m m e r bodœ i skil ing soifs. Om 
b a n vo rde r feld ther forœ m e t v i tnœ. Allers seal h a n v e r i œ s e g h 
e n œ m e t eed . Hosom sover i gi ldet . Och t he r vorder tlire 
s i n n œ rôt p a a lians houe t Bôdaî ix sk i l ingœ. Hosom u lbœr k a r 
for uden loff. b ô d œ ee r Ôrœ p e n n y n g œ . 

ART. 24. De procurator ibus. 

Om lius fa lder i g i ldet . Ther forœ sculœ g œ r d e m œ n b ô d œ 
een ô rœ p e n n y n g œ . Om allœ l ius u ts löykkes i g i ldet . H i e r 
forœ scu lœ g e r d œ m œ n b ô d œ ix ski l ingœ. Om g e r d œ m œ n œ r œ 
a l lœ uden gildes huse t l e l s amen . Bôdœ ther forœ ix ski l ingœ. 
Om dreck fa tes i gildes h u s e t . g e r d œ m œ n b ô d œ ther forœ ix 
skil ingœ. Om b r ô d r œ ve lœ lengœ s idœ om a f t e n n œ n , tha œva-
g e r d œ m e n alh t h iœnœ t h e m . Om noger d y r u e s a t h s idœ ef ler 



a l l a - l h a s e u l « g e r d f f i m e n s e t t « f o r « h a n o m e e n s p a n f u l d m e t 

ö l . o c h e e l I i d e t l i u s . oc l i s a a g a n g œ te l s e e n g s . / E n o m t h e f ö r 

b o i t g a n g « . T h a s e u l » t i i é büe lu j i x s k i l i n g e . 

ART. 2.'I. De in/irmitate. 

U n i n o g e r b r o d e r v o r d e r s i u g s a a a l h m a n v e n t e r h a n o m i k k « 

t e l I i i s , o c h b a n v e d e r t h o r f b r ô d r œ s h i e l p . T h a s e u l « t h e v o g « 

¡ v e r h a n o m . t o o c h l o . s a a l e n g œ t e l t h e s e e a l h h a n f a n g e r 

b a ' d r a ö . . E n b l i v e r h a u d ö t l i . t h a s c u l « e a l l a ; f o l g « l i a n s l i g h 

t e l k v r k ; e . O c h o f r œ f o r a s h a n o m i m e s s e n h o s o m . t h e t f o r s o -

m e r h a n s e a l b ö d « ix s k i l i n g « . 

ART. 26. De fine convivii. 

F i i r s l i f g i l d e l ¡ e r u n d l h a s e u l « a l i t e k o m m a e te l k i r k e n . O c h 

l a d j e h o l d « m e s s a e f o r « a l l a ; b r ö d r e s o c h s œ s t e r s s i a l « s o m af 

« r « g a n g n « . H u e r m e t s i n p e n n y n g . l l o s o m t h e t i k k « g ö r . 

h a n s e a l b o d œ e e n ï j rae p e n n y n g e . 

ABT. 27. De colloquio habendo. 

O u i b r ö d r e s s e m t a l a e v o r d e r n e f n d f o r t e n o g e r s t o o r s a g h . 

( h a s e u l a ; a l l a ; b r ö d r a e s a m e n k o m m a e . O c h . h o s o m i k k « k o m -

m c r . h a n s e a l g i a l d « i x s k i l i n g e . 

ART. 28. De sompno. 

H o s o m s o f n e r i g i l d e s - h u s e t . O c h g W i n e r a l h g a n g « t i l 

l i i i s ie h a n s e a l b ö d a e i h a l f ö r « s o i f s . 

ART. 29. De combustione domus. 

O m n o g e r b r o d e r s h u s v o r d e r b r e n t . A l l e r h a n h a v e r m i s t s i i t 

s k i p . A l l e r h a u v i l f o r a ; i p e l e g r i n s r e y s œ . O m h a n t h e t v e d e r 

t l i o r f f . T h a s e a l h o u h a v œ i i j p e n n v n g e s s a m n i n g h a l ' h u e r . 

ART. 30. De adventu frairis alieni. 

O m n o g e r h e m m e t b r o d e r k o m m e r r i d e n d a e a l l e r g a n g e n d œ 

o c h v e d e r I h o r f f h i e l p p . H a n s e a l h a v « e e n o n e p e n n v n g e 

a f a l l . " -

ART. 31. De mutilacione mcihbri. 

O m n o g e r b r o d e r v o r d e r l e m a e l e s t e t . O c h l l i r a m g e r o m h i e l p . 

T h a s e a l s a m n e s t e l l i a n o m V e t h a l U e b r o d r i e . E f t e r h a n s t h r a n g . 

S o s o m h a n v e d e r l h o r f m e r a ; a l l e r m y n n ® . O c h e f l e r a l d e r -

m a n t s o c h a l i a ; b r o d r e s v i l i a ; . 

ART. 32. De jure aldermanni, 

N a r s o m a d e l g e r d a e r . I l i a s e a l a l d e r m a n h a v a ; e e n h a l f 

m a r c h p e n n y n g e f o r a ; s i n u m a g ; e . E e n s k i l i n g a f h u e r t h e n s o m 

g a a r i g i l d e t . o c h g i l d e t v s k i l i n g e . I t e m lo g e s t e r s a a l e n g a e 

s o m f u l d d r i k s l a a r . I t e m a f h u e r h e d n i n g e e n k a n m e o l . I t e m 

l i n e r d a g to k a n n e r o l . e e n o m m o r u e n e n . O c h e e n a n n e n 0111 

a f t e n u e n s a a l e n g ; e s o m a d e l g e r d s t a a r . I t e m s e a l h a n a l d r a e 

c a s t a s l o t h f o r a ; s e g h . M t e d e n h a n s e a l s t a a f o r ® b r o d r a s i u e 

h u a r e s o m h e i s t ( h e h a v e n o t l i t o r f t . 

ART. 33. De jure slolbrodrw. 

S t o l b r o d r a s s c u l a e v » r a e t o . H u e r a f t h e m s e a l h a v e to o r a -

p e n n y n g e i h u e r a d e l g e r d . H u e r a f t h e m s e a l h a v a e e e n k a n m e 

ol h u e r d a g l i l l i e r a d e l g e r d s t a a r . O c h h u e r a f t h e m e e n g e s t 

h u e r d a g h . O c h a f l n : e r h e d n y n g . H u e r t l u e r i e e n k a n n « e o l . 

O c h t h e s b u h e i k k ; e c a s t « l o d e r f o r « s e g h u d e n i h o v « s a g l i a - . 

O c h t h e s c u l « h a v e n o g l « te l a l l « t h e s t o k k « s o m t h e m « r « 

b e f a l « d « . 

ART. 34. De fornicacione. 

O m n o g e r g o r l i o o r m e t s i n s o r n « b r o d e r s h u s f r u . O c h t l i e r 

« r n o g e r b r o d e r s o m t h e t k a n s k e l l i g e b e v i s « m e t v i l n « a t l i 

h a n h a v e r s e e t h a n o m a n n e r s i n n « g a n g « te l o c h f r a i t h « l i g 

s y n d . T h a s e a l h a n v i s e s u t a f g i l d e t s o s o m e e n f o r v u n n e n m a n 

m e t n i d i n g s n a f n . 

ART. 3II. De infamia. 

O m n o g h e r v o r d e r b e r u c t e t o c h i k k « f e l d m e t v i t h n « . h a n 

s e a l s k « r « s e g h m e t x u m « n f s e e d af g i l d b r o d r « n « . o c h 

b l i v i e e n g i l d m a n . 



A R T . 3 6 . 

Oui nogher begr ibe r nogher man e n œ m e t sin l iusfru. Och 
saa d r œ b e r l ianom for udcn annen s e m b r o d e r s vithna>. a t œ n -
k k œ gor. han scai bôdœ een ô r œ p e n n y n g e . Uden hau l iaver 
glien scal t enka ; a th h a n d r a p sin b r o d e r fora: noghet hœmœl i c t 
raad p a a b a n s orsagce. Tlia scal h a n undc r Ii gas saa vel b r o -
ders fo r smœdel sœ som guts he fnd . och bl ivœ nidingli. 

A R T . 3 7 . 

l losom vol tager sin s o r n œ broders l iusf ru . a l ler do te r , al ler 
sös te r . a l ler f r e n k œ . Han scal vises Ulli a f f g i l d e t o m han vorder 
feit, met tu v i thnœ. 

ART. 38. De vendicionibus. 
I lui lken s o r n œ broder som selier sin g i ldb roder nogher Illing 

rö rende a l l e r v ro rende . Aller noger boscap . och han b rydc r 
s inœ ord ef ler kop ¡er g ior t . Hau scal b ô d œ tu so m e g h e l 
imotli h in (her köplac som h a n sci i jde b ô d œ veth kongens 
o m b u t s m a n om han i kkœ gi ldbroder v o r œ . och . t h u e n n œ s inne 
s aa meghet vetli a l lœ g i ldbrodrœ som h a n scu ldœ liöde lel 
s l a t scns rœ t . 

ART 39. De supplanlatiune que dicitur forkiip. 

llosom g ö r s i n gi ldbroder forliöp p a a köp aller sali . Hau seul 
forst o p r œ t œ h a n u m sin s ç a d œ . Och b b d œ een haltf marcii veth 
a l lœ g i ldbrôdrœ. Om h a n vorder feld m e t to b röd re s v i tnœ forœ 
fo rneunde forkop. 

A R T . 4 0 . 

Hosom ringer aller lader r ingœ fo rneunde gi ldens c lôkkœ 
sin b rode r tel s cadœ. Huilket gu lh f o r b i u d œ . a t h a n fanger 
ther s c a d œ forœ al ler paa sin eghen persoueä v e g h n œ al ler 
b a n s falk. a l ler paa siit gots. T h a scal h a n ful lœl igœ o p r œ t œ 
hanoni al sin scadœ Och b ô d œ ve th a l lœ g i ldbrodrœ ee t p u n d 
l iunugh. Allers vises a f g i l d ê l met nidings n a f n . 

A R T . M . 

Nar nogher g i ldbroder döör tha scal h u e r b œ r œ sin p e n n y n g 
som kal les l igscud. Tel tliet bus som liget œ r i n n œ n , hosom 

tliet loflict for fa ld . Hosom ikkœ k o m m e r then tiid liget b œ r e s 
tel k i rken fór the l iavœ gange th omkr ing t l i re g a a r d e m e t l igœl 
lian scal bôdœ een ô rœ . hosom ikkœ œ r i messen m e t liget. och 
then lid tliet iordes . Bôdœ een ô r œ . 

A R T . 4 2 . 

l losom beder sin g i ldbroder s t e f n œ nogœr tel s emta lœ al ler 
tel thing paa s i n œ vegnœ. Och h a n vil tliet ikkœ gôrœ. Han 
seal böde een óre p e n n y n g œ . 

ART. 43. De Hiera fraternitatis. 

Hosom vil havae b r ô d e r s c a p breff . han scal giva: o lde rman 
och s to lbrôdrœ iij g r a t œ . Och fôrs tœ tliet scal besegles t ha scal 
lian givœ een lynna: öl . Och bysens sc r ivœrœ iij g ro tœ forœ 
breffel . Huilket , œ n g œ n scal sc r ivœ uden lian Och ikkœ seal 
a l d e r m a n bava i m a k t a th b e s œ y l œ saa d a n œ bref! uden s to l -
b r ô d r œ s e m t l iôkœ. och i t hœres n œ r v œ r e l i œ . 

N° 5. 

S T A T U T S 1)E LA G H I L D E DU R O I E R I C , MORT EN 1 1 0 3 , 

CA N ONISÉ EN 1 2 5 7 * . 
. . . . - * , . . 

l lœx es t . l ex convivii bea t i Erici regis Ringes tad iens i s , q u a m 
homines senes e t devoti olim i n v e n e r u n t a d ut i l i ta tem congi l -
d a r u m e jusdem convivii e t u b i c u m q u e in p rospe r i t a t e et u t i l i -
la te o b s e r v a n d u m s t a t u e r u n t . 

ART. I . Si quis non congilda in ler feeér i t c o n g i l d a m , et si 
a f fuer in t congilde, tum vindicent enm si poter in t . Si au t em non 
poter in t efficiant e u m ut in te remptor quod w l g o d ic i tu r tak XL 
m a r c h , p ro se aequ i ra t he red ibus interfect i ad e m e n d a c i o n e m . 

1 O.M GAM1.F. D.VSSKE GlI.DER OU ÙER ES UXILERGANG , A F P . KOFOI» 
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A R T . 3 6 . 

Oin n o g h e r b e g r i b e r n o g h e r m a n ena* m e t sin l ius f ru . Och 

s a a d r œ b e r h a n o m for u d e n a n n e n s e m b r o d e r s v i t h n o ' . a t œ n -

k k œ gor. h a n sca i b ô d œ een ô r œ p e n n y n g e . Uden h a u b a v e r 

g l ien sca l t e n k œ a t h h a n d r a p sin b r o d e r fora : noghe t h œ m œ l i c l 

r aad p a a h a n s o r s a g œ . Tlia sca l h a n u n d c r I lga j s a a ve l b r o -

d e r s f o r s n u u d e l s œ s o m g u t s h e f n d . och blivae n i d i n g h . 

A R T . 3 7 . 

l l o s o m v o l t a g e r s in s o r n œ b r o d e r s h u s f r u . a l l e r d o t e r , a l le r 

s ö s l e r . a l l e r f r e n k œ . H a n sca l vises Olli a f f g i l d e t o m h a n v o r d e r 

fei t , m e t tu v i t l inœ. 

ART. 38. De vendicionibus. 
I lu i lken s o r n œ b r o d e r som se l ie r s in g i l d b r o d e r n o g h e r Illing 

r ö r e n d e a l l e r v r o r e n d e . Al ler n o g e r b o s c a p . och h a n b r y d c r 

s i n œ ord e f l e r k o p ¡er g i o r t . H a u scal b ô d œ t u so m e g h e t 

imo th h in ( h e r k ô p t œ som h a n sc i i j de b ô d œ ve th k o n g e n s 

o m b u t s m a n on , h a n i k k œ g i l d b r o d e r v o r œ . o c h . t h u e n n œ s i n n e 

s a a m e g h e t ve th a l l œ g i l d b r o d r œ s o m h a u s c u l d œ liöde tel 

s t a t s e n s r œ t . 

ART 39. I>e supplanlatiune que dicitur forkiip. 

l losom g ö r s i n g i l db rode r for l iöp p a a k ö p a l le r sa l i . H a u seul 

fors t o p r œ t œ l i anum s in s ç a d œ . Och b b d œ een h a l f f m a r c i i ve th 

a l l œ g i l d b r ô d r œ . Om h a n vorder feld m e t to b r ö d r e s v i t n œ f o r œ 

f o r n e u n d e f o r k o p . 

A R T . 1 0 . 

Hosom r inger a l le r l a d e r r i n g œ f o r n e u n d e g i l d e n s c lökkas 

sin b r o d e r tel s c a d œ . Hu i lke t g u t h f o r b i u d œ . a t h a n f a n g e r 

the r s c a d œ fo rœ a l l e r paa sin e g h e n p e r s ö u e s v e g l i n œ a l l e r 

h a n s f a l k . a l l e r p a a siit gots . T h a sca l h a n f u l l œ l i g œ o p r œ t œ 

h a n o m a l s in s c a d œ Och b ô d œ v e t h a l l œ g i l d b r o d r œ e e t p u n d 

l i u n u g h . Allers v i ses a f g i l d e l m e t n id ings n a f n . 

A R T . I I . 

N a r n o g h e r g i l d b r o d e r döö r tha sca l h u e r b œ r œ sin p e n n y n g 

som ka l l e s l igscud . Tel l l iet h u s s o m l iget aer i n n œ n , h o s o m 

Ilici loHict f o r f a l d . Hosom i k k œ k o m m e r then tiid l iget b œ r e s 

tel k i r k e n fdr t h e l i a v œ g a n g e t h o m k r i n g t l i r e g a a r d e m e t l i g œ t 

h a n scal b ô d œ een ô r œ . hosom i k k œ œ r i m e s s e n m e t l iget . och 

t hen lid Ihe l io rdes . B ô d œ e e n ô r œ . 

A R T . 4 2 . 

l l o s o m b e d e r sin g i l d b r o d e r s t e f n œ n o g œ r tel s e m t a l œ a l l e r 

te l t h ing p a a s i n œ v e g n œ . Och l ian vil t l iet i k k œ g ô r œ . Han 

sea l b ô d e een o re p e n n y n g œ . 

ART. 43. De Hiera fraternitatis. 

Hosom vil l i ava ; b r ô d e r s c a p bre f f . l ian sea l g iva; o l d e r m a n 

och s t o l b r ô d r œ iij g r a t œ . O c h f ô r s t œ t l iet seal b e s e g l e s t h a s ca l 

l ian g ivœ een t y n n œ öl . Och b y s e n s s c r i v œ r œ iij g r o t œ fo rœ 

bre f fe l . Hu i lke t , œ n g a r n scal s c r i v œ u d e n l ian Orli i kkœ sea l 

a l d e r m a n b a v a ; m a k t a t h b e s œ y l œ s a a d a n œ breff u d e n s t o l -

b r ô d r œ sen , t l i ôkœ. och i t h œ r e s n œ r v œ r e l s œ . 

N ° 5 . 

S T A T U T S 1,E LA G H I L D E D U R O I E R I C , M O R T E N 1 1 0 3 , 

C A N O N I S É EN 1 2 5 7 * . 
• - - v - * . - . 

l l œ x e s t . l e x convivi i b e a t i E r i c i reg is H i n g e s t a d i e n s i s , q u a m 

h o m i n e s s e n e s e t devo t i ol im i n v e n e r u n t a d u t i l i l a t e m c o n g i l -

d a r u m e j u s d e m convivi i e t u b i c u m q u e in p r o s p e r i t a t e et u t i l i -

t a t e o b s e r v a n d u m s t a t u e r u n t . 

ART. I . Si q u i s 11011 cong i lda i n l e r f e e é r i t e o n g i l d a n , , e t si 

a f f u e r i n t cong i lde , t u m v i n d i c e n t e n m si p o t e r i n t . Si a u t e m non 

p o t e r i n t e f f ic ian t e u m ut i n t e r e m p t o r q u o d w l g o d i c i t u r talc XL 

m a r c h , p r o se acquii-at h e r e d i b u s in te r fec t i ad e m e n d a c i o n e m . 

1 O.M G.IMJ.K DAXSKE G l I . D E R OU Ù E R E S U S D E R G A X G , AH P . KOFOI» 
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Et ox illis xi . m a r c , o m n i b u s congildis t enentur HI marc , ad 
sa t i s facc ionem. Et nul lus congi ldarum cum illo b i b a t nee 
comoda l a u t in navi cum eo s i t , nec a l iquant c o m m u n i o n e m 
c u m illo h a b e a t , donee emendaver i t he red ibus e t congildis u t 
lex d i c t ave r i t . Quod qui feceri t r e d d a t omnibus congildis in 
o ra s qua I i bet vice. Si vero in t e rempto r non poteri t pro se 
a c q u i r e r e tak nominat i e \ convivio f e r an t ipsum ad jud ic ium 
reg i s . 

AUT. 2. Quod si congilda interfecer i t cong i ldam, et c o n f r a -
t res p resen tes e x t i t e r i n t , subvenien t ei a periculo m o r t i s , 
q u a n d o po tuer in t . 

ART. 3 . Si a u t e m ip sum coactus in te r fecer i t , he red ibus xi. 
ma rc , e t congi ldis ix m a r c . 

ART. i . Si au tem c o n f r a t r e m s u u m , p rop t e r n imiam s tn l t i t i am 
s u a m e t negl igent iam, e l longevo rancore exis tente , conf ra t rem 
in t e r f ece r i t , exeat a consort io omnium c o n f r a t r u m cum malo 
nomine nilingh, et r e ceda t . 

ART. 5. Si quis au t em (cong i lda ) in te r fecer i t non congi ldam 
vel a l iquem p o t e n t e m , et p rop te r insufficientiam s u a m l ibe ra re 
se non va iuer i t , f r a t res qui presentes ex t i te r in t s u b v e n i e n t ei a 
vitas per iculo quomodo po tuer in t . E l si vicinus aqua ; fuer i t , a c -
q u i r a n t ei l embum cum r e m i s , e t hau r i l e vas e t f e r rum c u m 
quo ignis elidit e t s e c u r i m , ipse sibi de inde previdea t s e c u n -
dum quod voluit . Quod si equo indigueri t , a cqu i r an t ei e t comi-
tenti ir ei (eum) ad s i l v a m , et non in s i lvam. E t h a b e a t e q u u m 
postea pe r d i em e l noctem grat is , si d iucius indiguer i t conduce t . 
Si e q u u s non revener i t , ipse e u m solva t , si subs l an t i am habea t ; 
sin a u t e m , omnis congilde precium equi pe r so lvan t . Quod si 
hiis modis ei subven i re non poter int , et quod si vvlgo d ic i tu r talc 
xi. ma rc , a b eo ex igan tu r , p resen tes f r a t r e s s in t p ro eo fidejus-
sores , e t ipsemet perso lva t , si s u b s t a n t i a m h a b e a t ; sin a u t e m , 
e t si homicidium coactus p e r p e t r a v e r i t , omnes congi lde p e r -
solvant . Et si ita e v e n e r i t quod homicida nequi t ia vel t imore 
necis f uge r i t , et conf ra t res suos in angus t ia et per icu lo p o s u e -
r i t ; s i t ipse exsors convivii cum malo nomine nithingh, omnis 
vero congilde l iberent eos qu i in lad; in ie run l . Si au t em a l i -

quis congilda a f fue r i t , e t p rop te r s u a m nequi t iam et nimium 
te r ro rem c o n f r a t r e m s u u m a mor t i s per iculo non l iberaver i t e t 
tes t imonio convic tus fue r i t , omnibus f r a t r i b u s i n m a r c , solvat , 
a u t j u r a m e n t o vi f r a t r u m se expurge t , ve l nithingh a f r a t e r n i -
t a t e recedat . Si qu i s au t em i ta rebell is ex t i t e r i t quod ad r e -
dempt ionem conf ra t r i s s u i , q u a n t u m t ene tu r , prefixo die non 
add ide r i t , in o r a s f r a t r i bus e m e n d e t . 

ART. 6. Si a u t e m congilda c o n f r a t r e m s u u m apud potentes 
acCusaveri t (vel p ro locu t ionem i waricemal s u p e r ipsum r e c e -
p e r i t ) , q u o c u m q u e loco et in d a m p n u m vel s c a n d a l u m c u m 
m a g n a fal igat ione consecu tus fuer i t , tes t imonio convictus ei sex 
marc , et convivís d imid ium pund mell is , aut cum sex f ra t r ibus 
se expurge t quod illud non fecit . 

ART. 7 . E t si congi lda conf ra t r i s sui pecun iam a p u d p r e p o -
tentes a d u l a n d o d e f r a u d a v e r i t , a u t nav im cum p i ra t i s conscen-
der i t , et sic congi ldam suum exspol iare insudaver i t , c e r t i s j u d i -
ciis convic tus de f r a t e r n i t a t e r eceda t e t sit nithingh omnium 
g i l d a r u m . 

ART. 8 . Si au t em congilda conf ra t r i suo in legibus non a s t i -
ler i t , au t tes t imonium a d v e r s u s ipsum pe rh ibue r i t , et hoc modo 
ei d a m p n u m r e r u m s u a r u m feceri t , tes t imonio convic tus e m e n -
det ei m marc , et f r a t r i bus n i o ras . 

ART. 0. E t si gi lda convivam suam ad r egem vel episcopuni 
sive ad svnodum a u t a d p l a c i t u m s ine licentia senior is ei gilda-
rum consensu c i taver i t , e t ei d a m p n u m r e r u m s u a r u m indica— 
ver i t vel fecer i t , sa t i s fac ie t ei in marc , e t c o n f r a t r i b u s m marc-
Si quis f r a t e r c a p t u s fue r i t e t l iber ta tem perd ider i t , d e o m n i b u s 
congi ldis in illo episcopalu ex i s t en t ibus accipie t quod vvlgo 
dici tur scuth, s . m d e n a r . 

ART. 10. Hoc q u o q u e s t a t u l u m fecerint seniores convivii : 
quod si quis f r a t e r confiscatus fue r i t bonis suis ex par te regis 
vel a l te r ius pr incipis e l cap tus f u e r i t , ad q u o s c u m q u e f r a t rum 
in regno vel ex t ra r egnum dec l i nave r i t , subven ien t ei in v 
dena r ios . 

ART. 11. Si qu i s conviva n a u f r a g i u m passu? fuer i t , de bonis 
suis e s l i m a t i s a d marc , argenli nichil r e t inuer i t j u r a m e n t o , pre-
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s t i to e t test imonio a d h i b i t o , accipiet d e quol ibe t f r a t r e m 
d e n a r . in f ra t e rminum illius episcopatus . 

ART. 12. Quod si congilda conf ra t rem s u u m in capl i v i t a le 
i n v e n e r i l , r e d i m a t e u m t r ibus marc is et i p semet pe r so lva t , si 
b a b e t ; s in , a u t e m , r e d d a n t p r o e o omnes congilde. Quod si n o -
luerit et test imonio convic tus fuer i t , e a s d e m m m a r c f r a t r i b u s 
pe rso lva t a u t cum sex f r a t r i bus se e x p u r g e t . Si qu i s a u t e m 
fra l r i s sui r edempt ionem non so lver i t , m o ra s e m e n d e t . 

ART. >13. Si au t em congilda con f r a t r em suum in nauf rag io 
reper i t , con f r a t e r ei vitae subs id ium confé râ t , ita quod e x p o n a t 
d e bonis suis valens m m a r c , sive unuin skippund, e t rec ip ia t 
ipsum in nav im s u a m . Ipsemet illud p r o j e c t u m pe r so lva t , si 
h a b e a t ; sin a u t e m , pe r so lvan t p ro eo o m n e s congilde. 

ART. 14. E t si congilda con f r a t r em s u u m in capt iv i ta te a u t 
nauf rag io , aut in anx ic la t i s loco mvene r i t , et opem ei fe r re n e -
g a v e r i t , tes t imonio c o n v i c t u s , sit ex t ra conviv ium elnithingh, 
au t c u m sex f r a t r i bus se expurge t . 

ART. l a . Et si congilde a l iquos conf ra t r e s ad p a r a n d u m 
convivium nominaver in t , si quis coruni neglexeri t vel r i o n c u r a -
v e r i t , f r a t r i b u s t r è s m a r c , persolvat . Et si congilde nominat i 
ad conviv ium fac iendum mel a c c e p e r u n t , t unc si t in cus tod ia 
g i lda rum pos tquam giœrthemœn accept i fue r in t . Si qu i s v e r o , 
pos tquam ca lda r ium conv iva rum igni s u s p e n s u m est vel fuer i t , 
e t a n t e i ncep tum conviv ium, sine licentia s e n i o r i s s e s u b t r a x e -
r i t , t a n t u m solvat q u a n t u m si b ibisse t . 

ART. 16. E t si cum f r a t r e suo verbis inopor tunis in domo 
convivii con l ende r i t , test imonio d u o r u m c i r cumseden t ium c o n -
v i c t u s , in marc , congildis persolvat . Si quis vero pr imo d i s -
co rd iam e x c i t a v e r i t , vi oras r edda l . Qui vero cons imi l ia r e s -
p o n d e n t , d imidium perso lva t . 

ART. 17. E t si quis f ra t r i verba conviciosa d i x e r i t , sive in 
convivio , s ive in aliquo alio loco, i dem vocaver i l e u m nithingh 
a u t f u r e m , aut in ceter is qu ibus l ibe t Opprobriis adeo vi lem 
dixer i t u t ceter is hominibus in nullo coequar i potest , e m e n d e t ei 
m m a r c , e t f r a t r i bus m m a r c , (eadem a u t e m p œ n a consorores 
île convivio pun iende sunt aut cum sex f r a t r i b u s expurge t se , 

ART. 18. E l si in i ra c o n f r a t r e m s u u m r a p u e r i t p e r c r ines 
a u t pugno p e r c u s s e r i t , e m e n d e t e i . . . m a r c , e t f r a t r i b u s i n 
marc . 

ART. 19. E t si cont igeri t u t bacu lo a u t clava s u l c a t a , quarn 
vulgo resti v o c a n t , congi ldam s u u m percusse r i t , e m e n d e t ei vi 
ma rc , e t f r a t r i bus HI m a r c . Si a u t e m fuer i t ex illis i c t ibus b a -
cu len tus au t s a n g u i n o l e n t u s , e t p lage u n g u e n t o e t a l l iga tu r j s 
indiguer i t , emende t leso x u m a r c , e t f r a t r i b u s in m a r c . 

ART. 20 . E t si congilda a b a l iquo d e h o n e s t a t u s fue r i t ve rb i s 
et f ac t i s , e t si v ind icare noluerit c u m auxilio f r a t r u m , sit ex t ra 
g i l d a m ; et si sine g i l da rum consensu legis sa t i s fac t ionem q u e -
sierit , les t imonio convictus, de f r a t e r n i t a t e d e p o n a t u r , a u t d i m i -
d iam marc , a rgent i convivis perso lva t . Si a u t e m congi lda v a r u s 
injur i is p rovoca tus se v ind i cave r i t , e t s ecundum leges leso 
sa t i s facere no luer i t , omnes cong i lde , s e c u n d u m quod v isum 
f u e r i t , s int e t in a d j u t o r i u m . 

ART. 2 1 . Quod si a l iquis congi lda ad con f r a t r em s u u m 
ledendum in d o m u m convivii secur im au t g l a d i u m , sive a l i -
quod te lum por taver i t , e t ibi inven tum fue r i t , HI m a r c , e m e n -
dabi t ei e t congildis m m a r c , q u i a omnia tela in domo convi -
vii prohib i ta s u n t . Et si a l ique congilde d iscordes fuerint ex 
a l iqua r e . b a b e a n t conven tum coram sena to re e t cong i ld i s , 
a l e m p t e n t eos concordare si possent., e t , si non p o t u e r i n t , tunc 
si t ext ra g i ldam qui legem et jud ic ium omnium g i lda rum 
h a b e r e con tempser i t . 

ART. 22 . E t si quis non vener i t ad col loquium f r a t e r n u m 
o m n i u m quod dic i tur slwfno, so l idum r e d d a t . Qui vero c e r e u m 
freger i t , r e d d a t d imidiam o r a m . Si sponte vel casu c i p h u m f r e -
geri t , e m a t al ium e t vi denar ios r e d d a t ; e l si c iphus de m a n u 
a l icu jus dec ide r i t , licet non f r a n g a t u r , v i denar ios r e d d a t . 

ART. 23 . Si a u t e m congilda in convivio sedendo d o r m i e r i t , 
o r a m so lva t ; e t , si eadem domo s e deposueri t e t domum ire 
neglexer i t , n oras r edda t . 

ART. 2 4 . Si vero vomi tum fecerit i b idem, au t in discessu 
a n t e q u a m d o m u m p 'ervener i t , tes t imonio conv ic tus , vi o ra s 
pe rso lva t . 
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ART. 25 . Si al iquis congilda inf i rmalur , visi tent eum f ra t res , 
e t , si necesse fuer i t , vrgi lent supe r e u m . Q n o d qui non feceri t 
redda t so l idum. Si au tem mortuus f u e r i t , qua tuor f r a t r e s no-
mina t i a sena to re circa eimi vigil ias cus tod ian t ; e t si ad hoc 
denomina t i venire con tempse r in t , quiv is o ram p e r s o K a t . E t 
qu i vigilant de func tum feran t ad s e p u l c r u m ; comi ten tur con -
gilde e jus et in ters in t missis can tando . Et u n u s q u i s q u e in missa 
d e f u n c t o r u m dena r ium sacerdot i p ro a n i m a f ra tris. sui o f f e ra t , 
et a n t e q u a m sepu l tus fuer i t nullus recedei . Qui vero ¡sta non 
serva veri t , test imonio conviclus, oram perso lva t . 

ART. 26. Si quis congi ldarum legem con f r a t rum o b s e r v a r e 
no luer i t , s i t ex t ra c o n v i v i u m ; e t si ad consorcium f r a t r u m 
red i re vo lue r i t , facial in t roi lum suum sicut a ' p r i m o quum i n -
t r av i t . 

ART. 27 . Si qu i s vero pro ebr i e t a t e cec ider i t in ipsa domo 
convivii vel a n t e q u a m p rop r i am c u r i a m inl raver i t , o r a m so lva t . 

ART. 28 . Si quis congilda congi ldam in te r fece r i t , p r i u s q u a m 
h e r e d i b u s interfecti legitime sa t i s f ece r i f , si a b ipsius convivii 
cpmmunione recedere no lue r i t , e m e n d e t omnibus congildis. . . 
m a r c . , et f ra ter e idem convivio socie tur , t amen c u m consensu 
cogna lorn m in ter fec t i . Qui vero coac tus homicidium p e r p e l r a -
v e r i t , de omnibus congildis accipiat quod vulgar i ter d ic i tu r 
seul h s. m denar ios . 

ART. 29 . Congilda cu jus an ter ior p a r s domus , id est, coqu ina 
vel s tupa aut ho r r eum c u m annona in ilia cur ia in q u a res iden-
ciam fac i t , combus ta fue r i t , accipie t de quolibet f r a t r e in d e -
nar ios . 

ART. 3P. Si qu i s vero rurens is convivio sancii Erici se a s s o -
c iaver i t , acqu i ra t u n u m de civibus, scilicet d e e j u s d e m convivii 
f r a t r i b u s , qui de omnibus caus i s in present i sacca scr ipl is o m -
n ibus congildis p ro ipso respondeat . , a u t s e c u n d u m p re sens 
s c r ip tum sal is facia t . 

ART. 31. Si qu i s au t em a l ium congi ldam d e sede depu lè r i t 
el a l t e r ius locum violenter o b l i n u e r i t , o ram r e d d a t . 

ART. 3? . Si au t em congilda circa taberna ' s , vel a l e a s , vel 
tesseri bus ludendo pe rcussus sive in hones ta t e v e r b e r a t u s ' f u e -
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r i t , tes t imonio c o n v i c l u s , congildis d imidiam m a r c a m argenti 
r e d d a t , au t cum vi m a n u se e.xpurget. Si vero congilda a ta-
bu la nuda recesser i t propter s c a n d a l u m e t d e d e c u s , omnium 
congi ldarum tesl imonio conv ic tus , i n mare , r e d d a t . 

ART. 33 . Si a l iqu i s congi ldarum a r d u u m negocium eundi ad 
p lac i tum habue r i t , s e q u e n l u r e u m omnes cong i lde ; e t q u i c u m -
q u e non v e n e r i t , sol idum argent i p e r s o l v a t , si convic tus fueri t 
un ius tes l imonio , a u t se èolus expurge t j u r a m e n t o . 

ART. 34 . Si quis congi ldarum strepi t imi vel c l amorem in s e r -
mone sena to r i s feceri t vel p ropos i t i , v i oras d e n a r . r e d d a t . 

ART. 35 Si quis c lamosus a b s q u e c e r t a rac ione ext i ter i l , e t 
sic. c l amore suo in fes ta i f r a t r e s , sino omni cont rad ic t ione sex 
o ra s pe r so lva l . 

ART. 36 . Si vero a l iquis c o n f r a t r u m a l te r ius auxil io eguér i t 
ad pa r t e s p r o p i n q u a s , et ille a m b u l a n d o vel equ i lando s u b s i -
d ium fer re n o l u e r i t , i ma re , f r a t r i b u s solvat . 

ART. 37. Si vero ad r egem vel episcopum a l iqu is f r a t rum 
voca lus f u e r i t , s ena to r facia t c o n v e n t u m f r a i r u m , e t eligat x n 
ex f ra te rn i la te quos vo lue r i t , q u i cum eo ex convivii expensa 
v a d a n t , et ei p ro posse aux i l ium f e r a n t . Si nominat i c o n t r a -
d ixer in t , qu iv i s d imid iam m a r c a m argent i pe r so lva t , nisi de t i -
n'eatur copula n u p t i a r u m vel inf ì rmila t is c a u s a , vel a b aliis 
caus i s l eg i t imis , e t s ta t in i d e n o m i n e t u r a l ius in e jus loco qui 
p red ica t c u m pred ic to f r a t r e . 

ART. 38. Si qu i s f r a t r u m necess i ta te compulsus in jur iam 
s u a m v ind icaver i t , e t auxilio ind iguer i t in c ivi ta te , c a u s a de fen -
sionis e t causa tu te le m e m b r o r u m s u o r u m a u t vi te , s i n t e u m eo 
die a c nocte x n nominal i ex f r a t r i b u s ad d e f e n s i o n e m , e t 
s e q u a n t u r eum c u m a r m i s d e hospicio ad fo rum, de foro au tem 
ad hosp ic ium, q u a m d i u opo r t eb i t , ne f r a l e r scanda l ize tu r e t 
f r a t r i b u s non sit o p p r o b r i u m . 

ART. 39. Si quis f r a t e r forn ica lus fue r i t cum uxore conjura l i 
f ra t r i s s u i , e t es t f ra ter qu i test imonio comprobet. in rel iquis 
e u m v i d i s s e e u n t e m e t r e d e u n t e m a tali scelere , a f r a t rum c o m -
muntone nipote r e p r o b n s et. nilhingh e j ic i tur . Si vero infa— 



m a t u s fue r i t f r a t e r , nec t es t ibus conv ic tbs , e x p u r g e l s e j u r a -
menlo x u f r a t r u m , e t sic obt inebi t g i l dam. 

ART. 40. Si quis f r a t r u m pe r vim r a p u e r i l con ju ra t i f ra l r i s 
sui uxorem vel f i l iam, vel s o r o r e m , vel nep tem, d u o r u m test i-
monio convictus , e j ic ia tur a f r a t e rn i t a t e . 

ART. 41. Hanc quoque t rad ic ionem e t legem s t a t u e r u n t 
seniores convivii sancti Erici in skanor, quod pis tores in f r a t e r -
ni tate ipsorum non rec ip ian tu r , vel receptos h a c t e n u s n u l l a -
lenus d iuc ius re t ine re d e b e a n t . 

ART. 42. Ipsa s ta tu ta f u e r u n t inventa e t compila ta in skanor 
a b w i n senior ibus qui d i c u n l u r alderman d e convivio beal i 
Erici . Anno Domini millesimo ducen te s imo l x v i , sep t imo y d u s 
s ep t embr i s . 

ART. 43. Haec sunt cons t i t u t e de minn i s a f r a t r i bus sanci i 
Erici : pr imo c a n t a n d a est bea t i Erici ; postea sa lva tor i s Dòmini ; 
de inde m i n o » b e a t e Marie Virg in is ; e t ad quaml ibe l i l larum 
m i n n a r u m tr ium d e b e n t c o n f r a t r e s rec ipe re b icar ia sedendo, e t , 
bicar i is s ingul is recept is , deben t unan imi te r surgere e t i n c h o a r e 
m i n n a m c a n t a n d o . 

ART. 44. Omnes qui i n t r an t g i ldam j u r e n t supe r c a n d e l a m , 
prout lex d ic laver i t , quod o m n e s jus t ic iam et legem obse rva re 
et t ene re v o l u e r i n t , p r o u t in present i skra e s t p r e n o t a l u m , 
secundum consensum alderman e t omnium f r a t r u m , et r e c i -
p ian t privilegia s u a . 

N° G. 

C H A R T E 1)E L* A M I T I É DE LA V I L L E D ' . A I R E , 1 1 8 8 . 

In nomine Pat r i s et Filii e t Sp i r i tus Sanc i i . Ego P h i l i p p u s , 
F l a n d r i œ el Vi romandiœ c o m e s , p resen l ibus e t fu tu r i s . P e r e -
g r ina tu r i ad (er ram sanc tam in q u a . . . d ignar i d u x i m u s h o m i -
nibus terra? nostra; l iber ta tem e t immun i t a t em q u a m eis a n t e -

ccssores nostri re t ro p r inc ipes indu l se run t conse rvare el 
conf i rmare . Supe r h a c igi tur re a d e u n t i b u s nos bu rgens ibus 
Aria;, u t legibus et consue tud in ibus àpp roba t i s l ibere u t e r e n t u r . 
quas ob in jur ias hominum pe rvorso rum p r o p u l s a n d a s , i i lustris 
comes Rober tus e t Clementia c o m i t i s s a , el Karolus comes et 
Wi l l e lmus , successor e jus , et pia; m e m o r i « Theodor icus comes , 
pa te r meus , eis indu l se ra t , nos quoque e idem, u tpote quos e rga 
nos dev&os « s t i m a r e m u s , easdem leges vel consuetudines 
t e n e n d a s e t obse rvandas l ibent iss ime i ndu lgemus in amici t ia . 

1. Ig i tu r sun t duodec im select i jud ices qu i fide et s a c r a m e n t o 
l i rmave run t quod in judicio non acc ip ient pe r sonam paupe r i s 
vel divitis, nobilis vel innobilis, p rox imi vel ex t r ane i . 

2 . Omnes au t em ad amic i t iam pe r t i nen t e s v i l i « , pe r fidem 
e t s a c r a m e n l u m firmaverunt quod unus s u b v e n i e t al teri tan— 
q u a m f ra t r i suo in ulili e t l ionesto ; quod si unus in al ium 
admise r i t a l iquid ve rbo vel f a c lo , sua illius qu i laeditur culpa , 
non accipie t ul t ionem per se vel pe r suos qu i l « s u s est , sed apud 
p r « f e c t u m domini comit is c o n q u e r e l u r , si nego t ium a d e u m 
a t t i n e t , ne domino corniti j u s s u u m d e p e r e a t , et r e u s a rb i t r io 
duodec im j u d i c u m s e l e c l o r u m ; a d m i s s u m e m e n d a b i l el si unus 
in a l i um aliquid admiser i t ve rbo vel damno , s imi l i te r non acc i -
piet ul t ionem pe r se vel per suos qu i laasus es t , sed apud p r « -
fec lum amicit ia; c o n q u e r e t u r , si nego t ium ad eum a t t i n e t , e l 
r eus arbi t r io duodec im j u d i c u m se l ec to rum admissum e m e n -
d a b i l . Quod q u i d e m a rb i t r i um si leedens vel l « s u s sequi ter t io 
a d m o n i l u s nolueri t ipse et qu i e u m in h a c per t inac ia fover i t , 
reus et p e r j u r u s con t ra utile e l hones lum amic i t i « quod j u r a -
ve ra t v a d e n s , a b amici t ia communi a r c e b i t u r , e t amicitiee in 
t r ibus libris n u m m o r u m c o n d e m n a b i t u r ; r e l i q u u m substantiff i 
e j u s comit is e t cas te l lani e r i t . 

3 . De turp i convilio q u i n q u e solidos p r « f e c l o a m i c i t i « e t 
amico contumel ia to infra octo" d ies d a b i t ; q u o d si p r i m a m h e b -
d o m a d a m illos qu inque solidos non solvens neg lexer i t , in 
secunda h e b d o m a d a dupl icabi t , in te r t ia vero s ep t imana tr ipli-
cab i Ì ; si au t em ad lo tum t r ansg res sus fuer i t , r e u s et p e r j u r u s 
d e amici t ia pe l l e tu r , e t d e sua subs tan t ia Ires l ib ras habeb i t 



m a t u s fue r i t f r a l e r , nec t es t ibus conv ic tbs , e x p u r g e l s e j u r a -
menlo x u f r a t r u m , e t sic obt inebi t g i l dam. 

ART. 40. Si quis f r a t r u m pe r vim r a p u e r i l con ju ra t i f ra l r i s 
sui uxorem vel f i l iam, vel s o r o r e m , vel n e p l e m , d u o r u m test i-
monio convictus , e j ic ia tur a f r a t e rn i t a t e . 

ART. 41. Hanc quoque t rad ic ionem e t legem s t a t u e r u n t 
seniores convivii sancti Erici in skanor, quod pis tores in f r a t e r -
ni tate ipsorum non rec ip ian tu r , vel receptos h a c t e n u s n u l l a -
lenus d iuc ius re t ine re d e b e a n t . 

ART. 42. Ipsa s ta tu ta f u e r u n t inventa e t compila ta in skanor 
a b x v n i sen ior ibus qui d i c u n l u r alderman d e convivio beal i 
Erici . Anno Domini millesimo ducen te s imo l x v i , sep t imo y d u s 
s ep t embr i s . 

ART. 43. Haac sunt cons t i tu ta de minn i s a f r a l r i bus sanci i 
Erici : pr imo c a n t a n d a est bea t i Erici ; postea s a l v a t o r i Dòmini ; 
de inde m i n o » b e a t e Marie Virg in is ; e t ad quaml ibe t i l l a rum 
m i n n a r u m tr ium deben t conf ra t r e s rec ipe re b icar ia sedendo, e l , 
bicar i is s ingul is recept is , deben t unan imi te r surgere e t i n c h o a r e 
m i n n a m c a n t a n d o . 

ART. 44. Omnes qui i n t r an t g i ldam j u r e n t supe r c a n d e l a m , 
prout lex d ic taver i t , quod o m n e s jus t ic iam et legem obse rva re 
et t ene re v o l u e r i n t , p r o u t in present i skra e s t p r e n o t a t u m , 
secundum consensum alderman e t omnium f r a t r u m , et r e c i -
p ian t privilegia s u a . 

N° G. 

C H A R T E D E L ' A M I T I É DE LA V I L L E D A I R E , 1 1 8 8 . 

In nomine Pat r i s et Filii e t Sp i r i tus Sanc i i . Ego P h i l i p p u s , 
Flandriaa et Vi romandiœ c o m e s , p resen l ibus e t fu tu r i s . P e r e -
g r ina tu r i ad t e r ram sanc tam in q u a . . . d ignar i d u x i m u s h o m i -
nibus terra? nostra; l iber ta tem e t immun i t a t em quam eis a n t e -

cessorcs nostri re t ro p r inc ipes indu l se run t conse rvare el 
conf i rmare . Supe r h a c igi tur re a d e u n t i b u s nos bu rgens ibus 
Aria;, u t legibus et consue tud in ibus app roba t i s l ibere u t e r e n t u r . 
quas ob in jur ias hominum pe rve r so rum p r o p u l s a n d a s , i i lustris 
comes Rober tus e t d e m e n t i a c o m i t i s s a , el Karolus comes et 
Wi l l e lmus , successor e jus , et pia; m e m o r i ® Theodor icus comes , 
pa te r meus , eis indu l se ra t , nos quoque e idem, u tpote quos e rga 
nos dev&os aas t imaremus , easdem leges vel consuetudines 
t e n e n d a s e l obse rvandas l ibent iss ime i ndu lgemus in amici t ia . 

1. Ig i tu r sun t duodec im select i jud ices qu i fide et s a c r a m e n t o 
l i rmave run t quod in judicio non acc ip ient pe r sonam paupe r i s 
vel divitis, nobilis vel innobilis, p rox imi vel ex t rane i . 

2 . Omnes au t em ad amic i t iam pe r t i nen t e s v i l ke , pe r fidem 
e t s a c r a m e n t u m firmaverunt quod unus s u b v e n i e t al teri tan— 
q u a m f ra t r i suo in ulili e t l ionesto ; quod si unus in al ium 
admise r i t a l iquid ve rbo vel f a c to , sua illius qu i laaditur c u l p a , 
non accipie t ul t ionem per se vel pe r suos qu i la:sus est , sed apud 
prEefectum domini comit is c o n q u e r e l u r , si nego t ium a d e u m 
a l t i n e t , ne domino corniti j u s s u u m d e p e r e a t , et r e u s a rb i t r io 
duodec im j u d i c u m s e l e c l o r u m ; a d m i s s u m e m e n d a b i l el si unus 
in a l i um aliquid admiser i t ve rbo vel damno , s imi l i te r non acc i -
piet ul t ionem pe r se vel per suos qu i laasus es t , sed apud p ra ; -
fec lum amicitiaa c o n q u e r e t u r , si nego t ium ad eum a l t i n e t , e l 
r eus arbi t r io duodec im j u d i c u m se l ec to rum admissum e m e n -
d a b i l . Quod q u i d e m a rb i t r i um si la idens vel laasus sequi ter t io 
a d m o n i l u s nolueri t ipse et qu i e u m in h a c per t inac ia fover i t , 
reus et p e r j u r u s con l ra utile e l hones lum amic i lice quod j u r a -
ve ra t v a d e n s , a b amici t ia communi a r c e b i t u r , e t amicitice in 
Iribus libris n u m m o r u m c o n d e m n a b i t u r ; r e l i q u u m subs tan t ia ; 
e jus comit is e t cas te l lani e r i t . 

3 . De turp i convilio q u i n q u e solidos p r s f e c l o amicitiae e t 
amico contumel ia lo infra octo" d ies d a b i t ; q u o d si p r i m a m h e b -
d o m a d a m illos qu inque solidos non solvens neg lexer i t , in 
secunda h e b d o m a d a dupl icabi t , in te r t ia vero s ep t imana tr ipli-
c a b i i ; si au t em ad to tum t r ansg res sus fuer i t , r e u s et p e r j u r u i 
d e amici t ia pe l l e tu r , e t d e sua subs tan t ia Ires l ib ras habeb i t 
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coinniuniter amic i t i a , et to tum quod e r i t r e s iduum comes c t 
cas le l lanus . ' . 

i . Quod si a l iquis suum c o n j u r a t u m Occident , in f ra q u a d r a -
t a l a d ies nul lus amicorum mortili (nisi eo preesente in ter fec tus 
fueri t) potest de eo ul t ionem accipere , vel e u m qui interf 'eceril 
dc amici t ia pellere ; sed, nisi infra q u a d r a g i n t a dies , s ecundum 
jud icum se lec torum judic ium , mor tem amici emendave r i t , e t 
nisi pa ren t ibus sa t is fecer i t , a b amicit ia pel le tur r eus et pe r ju rus , 
et de r e b u s illius t res l ibras habeb i t amicit ia c o m m u n i t e r , e l 
lotuin quod remane! comes et Castel I a n u s ; e t si duodecim jud i -
cave r in t pe r comi lem e l cas l e l l anum, domus illius d i r u e t u r ; si 
vero amici nior lui emenda t ionem jud i ca t am noluer int accipere , 
e idem s u b j a c e b u n t c u l p a , quod tres l ibras d a b u n t e t d e a m i -
cit ia pe l len tur . 

3. Quod si al iquis d e amici t ia res suas p e r d i d e r i t , vel per 
r a p i n a m , et ipse cer ta vest igia d e re perdi ta inveneri t , ad ami -
citi® p r®fec tum que r imon iam fac ie i , q u i , c o n v o c a t i vi l i® 
a m i c i s , r e m perd i t am inves t igab i t , i t inere un ius diei in eundo 
e l r e d e u n d o ; qui au tem i re neg léxe r i t , amici ti® q u i n q u e sol i -
dos in f ra h e b d o m a d a m d a b i t . 

6 . Si a u t e m ille qui non f u e r i l d e amici t ia , a l iquid l i o m i n i d e 
amici t ia abs tu le r i t , p r®fec tus a m i c i t i ® , aud i t a q u e r i m o n i a , 
adbib i t i s t e s t i bus , convenie t e u m qui a b s t u l i t ; et si non c o m -
posueri l cum ilio cui rem abs tu l i t , r es venalis vili® ei i n l e r -
d icc tur . 

7. Milites a u t e m e t vavassores d e amici t ia ex i s t en te s , q u i 
tal l ias e t exact iones v i l i® per suggesl ionem pr®fecti amici t i® 
solvere vo lue r in t , si amico suo al iquid abs tu l e r in t , t a n q u a m 
ex t ranc i e idem s u b j a c e b u n t d a m n o , quod res venal is vili® eis 
in te rd ice tu r ; e t qu i cunque post b a n n u m factum eis al iquid 
v e n d i d e r i t , vel a b eis e m e r i t , a u t in liospicio r ecepe r i t , si pe r 
duos de amic is inde convinci poteri t , q u i n q u e solidos amic i t i® 
communi t e r dabi t et amico sua res l i tue t . 

8 . Et e r i t lex universa l i s de omnibus q u ® a u f e r e n t u r , quod 
si qu i s non est d e amic i t i a , t u r b a pa ren tum f r e t u s , liomini de 
amici t ia i n ju r i am in ve rbo vel in facto f e c e r i t , ille ad amic i t i® 

w 

pr®fec tum c o n q u e r e t u r , e t , nisi culpabil is ad honorem illius in 
q u e m peccavi t e m e n d a v e r i t . emendat ionem arbi t r io duodec im 
j u d i c u m se lec to rum, pr®fecto communi t e r e t amici t i® s o l v e n t , 
r e s vena l i s vili® ei in te rd ice tur , donee ei s e composuer i t ; et si 
qu i s post b a n n u m fac tum ei aliquid vendider i t , vel a b co 
e m e r i t , e t inde convinci p o t e r i t , amici t i® communf taUs q u i n -
q u e solidos infra o d o dies d a b i t . 

9. Si vero t u m u l t u s in villa e v e n e r i t , qu i d e amici t ia es t e t 
ad t u m u l t u m a u d i t u m non vencr i t , e t auxi l ium non feret pieno 
c o r d e , p ro u t t empus d i c t a v e r i t , amici t i® communi t a t i s q u i n -
q u e sol idos in f ra oclo d ies dab i t . 

10 . Si vero h o m o qui non es t de amici t ia , amicum vili® vul-
n e r a v e r i t vel e t i am occideri t , e t de villa f i igerit . e t capi non po-
ter i t , q u i c u m q u e e u m , sive pos t a n n u m , s ive pos t duos vel t res 
a n n o s aut. p lu res a b amic is vili® poter i t tener i , s ta t ini pr®fecto 
c o m m u n i t a t i s p r ® s e n t e t u r , e t ipsis g rav i t e r conque ren t ibus e t 
u n a voce d e p r e c a n l i b u s u t , s e c u n d u m a rb i l r i um duodecim 
j u d i c u m s e l e c t o r u m , ul t ionem de ilio f ac i a t ; e t si forte eum 
occidcr i i i t , n u l l u m fo re fac lum a b eis comes exigere po te r i t , et 
si q u i s ad c a p i e n d u m i l lum s e s u b s t r a x e r i t , amic i t i® vigiliti 
sol idos in f ra oc lo d ies d a b i t , et q u a d r a g i n t a solidos corniti et 
c a s t e l l ano . 

M . O m n i s qu i ad fo rum vili® v e n e r i t , nisi s i t homicida d e 
amic i s v i l i® , p r o honore c o m m u n i t a t i s et p ro u td i t a t e v i l i® , 
sa lvus sii e u n d o e l r e d e u n d o in d i c t u m fo rum, si inducias p o s -
t u l a v e r i t p r®fec lo amic i l i® ; homic ida vero de amic is vili® ad 
f o r u m v e n i e n s , s ta t in i s icut s u p r a d ic tum est c a p i a t u r e l p r ® -
fecto c o m m u n i t a t i s p r ® s e n t e l u r ; e t qu i se s u b s t r a x e r i t , vigilili 
solidos de r e b u s suis amicit ia communi t a t i s habeb i t , e t q u a d r a -
ginta sol idos c o m e s e t c a s l e l l anus . 

12. Clerici non cogenlur in fe r re u l t ionem, nisi de debi t is . 
13. Si vero a l iquis c u j u s domus c o m b u s t a f u e r i t , vel a l iquis 

c a p l u s se r e d i m e n d o , a t t e n u a t u s f u e r i t , u n u s q u i s q u e p a u p e r -
t a to a m i c o m i n i m u m u n u m in auxi l ium dab i t . 

14. P r®te r ea sc iendum es t quod le.x amic i t i® j u s comil is non 
d e s t r u i t , nec amici t i® legem debe t j u s comi l i s ; n a m q u o c u m -
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q u e m o d o a m i c u s ¡ n a m i c u m f o r e f a c i e n s s e c o m p o s u e r i t , s i 

c ó n l u n i e l i a t o a m i c o v i s u m f u e r i t , a b a m i c i t i a é i e g e e m e n d a t i o -

n e m s u a m h a b e b i t . 

l o . l i a s i g i t u r l e g e s e t c o n s u e t u d i n e s a m i c i l i » n o s t r í e , e t s i 

q u i d m e l i o r a r i p o t e s t , Con s i l i o d u o d e c i m j u d i c u m s e l e c l o r u m 

a d h o n o r e m e l u l i l i l a t e m t o i i u s v i l l a s , s a l v a í i d e l i t a t e c o m i l i s , 

s i c u t a n t e c e s s o r e s n o s t r i c o n c e s s e r u n t e t c o ñ f i r m a v e f c u n t , n o s 

q u o q u e e i s c o n c c d i m u s e t s i g i l l i n o s t r i a p p e i i s i ò n e c ò n G r m a m u s . 

1 6 . P r i e t e r e a p r a e d i c l a m t e r r a m c u m p a s c u a l e q u a ) e s t i n t e r 

Bèlli e t Lómbrèé, q u a m p r a e d i c t i b u r g e n s e s a d o m i n o R o b e r t o 

c o r n i l e e t C l e m e n t i a c o m i t i s s a , p r e c e fct p r e t i o , s i c u t e o r u m 

s c r i p l ó e d o c e m u r , o b t i n u c r u n t , c i s d e m b u r g e n s i b u s n o s l r i s i n 

p e r p e t u u m , l i b e r a m e t i m m u n e m , i n c o m m u n e m p o s s e s s i o n e m 

c o n f i r m a m u s . 

A c t u m e s t h o c a n n o D o m i n i m i l l e s i m o c e n t e s i m o o c t u a g c s i m o 

o c t a v o , a p t i d A r i a n i , s u b h i i s t e s l i b u s . . . [ S u i v e n t l e s n o m s d c s 

t c ' m o i n s . ] [hèbueil des Ordonnances des rais de Frunce, t . X I I , 

P . 5 6 3 . ) 

N ° 7 . 

S T A T U T S i ) E LA G H I L D E D E B E R W 1 C H , 1 2 8 4 . 

I n n o m i n e s a n c U c e t i n d i v i d u a s T r i n i t a t i s : 

I n c i p i u n t s t a t u l à g i l d œ p e r d i s p o s i l i o n e m b u r g e n s i u m c o n s : i -

l i i l a u t m u l t a c o r p o r a u n o l o c o c o n g r e g a t a , u n i o c o n s e q u a t u r 

e t u n i c a v o l u n t a s e t , i n r e l a t i o n e u n i u s a d u l t e r u m , firma e t 

s i n c e r a d i l e c t i o . 

C . i . N e p a r t i c u l a r i s a l i q u a b u r g e n s i u m n o s ' r o r u m c o n g r e -

g a l o , i n a l i q u o , g c n e r a l i s g i l d a s l i b é r t a l e s v e l s t a l l i l a p o s s i t 

e l i d e r e , a u t n o v a C o n s i l i a c o n t r a l i a n e g i l d a m c o n c i p e r e , p r i m o 

s t a t u i m u s , q u o d o m n e s p a r t i c u l a r e s g i l d a s h a c l e n u s i n b u r g o 

n o s t r o I n i b i t a ; a b r o g e n l u r . E t c a l a í t a fis r a l i o n a b i l i t e r e t d e j u r e 

d e b i t a h u i c g i i d s e e x h i b e a n t u r . E t n u l l o m o d o a l i q u a m a l i a m 

g i l d a m a b i s l a p r œ s u m a n t i n b u r g o p r o c u r a r e . S e d h a b i t e 

o m n i u m m e m b r o r u m a d u n u m c a p u t , u n o r e s p e c t u , u n u m 

i n d e i n b o n i s a c l i b u s p r o v e n i a t c o n s i l i u m , u n a s o c i e t a s firma 

e t a r n i c a . 

C . i i . S l a t u i m u s , q u o d o m n i a f o r i s f a c t a e x c e d e n t i a o c t o s o l i -

d o s , n i s i d e l e l o n œ o r e g : s , a u t a d j u r a e t b b e r t a l e s c o m m u n e s 

p r a e p p s i t o r u m s p e c t a n t i a h u i c g i l d a e e x h i b e a n t u r . 

C . H I . S l a t u i m u s , q u o d f r a t r e s h u j u s g i l d a s d i s p o s i l i o n e s u o -

r u m l e s t a m e n t o r u m , c e r t o l o c o , s e c u n d u m q u o d i i s l i b u e r i t , d e 

p a r t e e i s c o n t i n g e n t e , d e l e g e n t a l i q u i d h u i c g i l d a e , n i s i e t n e g l i -

g e n t i a h o c f u e r i t o m i s s u m , i l a q u o d a l i q u i d l e g e n t . 

C . i v . S i a l i q u i s n o n f u e r i t c o n f r a t e r h u j u s g i l d e e , e t i n e x t r e -

m i s d e b o n i s s u i s a l i q u i d e i d e m g i l d a s d e l e g a v e r i t , r e c i p i m u s 

e u m in c o n f r a t r e m n o s t r u m a d d é b i t a s u a p e r q u i r e n d a e t i n 

a l i i s n e c e s s i t a t e s s u i s , a c s i e s s e t c o n f r a t e r d i c t e e g i l d a s , e i d e m 

c o n s i l i u m e t a u x i l i u m n o s t r u m c o n c e d e n t e s . 

C . v . S l a t u i m u s , q u o d s i q u i s f r a l r u m n o s t r o r u m v e r b o t e n u s 

in a l i u m d e l i n q u a t , c o n f r a t r e m s u u m q u o d e m e n d a t i o n e d i g n u m 

e s l , g i l d a m a d e u n d o , v e l i n e a i b i d e m m o r a n d o , s e u i n d e r e -

d e u n d o , p r i m o , s e c u n d o , l e r t i o , e m e n d a t i o n e m f a c i e i g i l d e e in 

q u a d r a g i n t a d e n a r i i s . E t s i q u a r t o d e l i q u e r i t , v e r b o v e l f a c t o 

c o n d e m n e l u r , e t p i i n i a l u r s e c u n d u m a r b i l r i u m a l I c r m a n n i , f e r -

I h i n . ^ m a n n o r u m , d e c a n i , e l a l i o r u m c o n f r a i r u m g i l d a s , e l las.^o 

f a c i e i e m e n d a m , s e c u n d u m d e c r e l u m e o r u m . 

C . v i . I t e m , s i q u i s c o n f r a i r u m n o s l r o r u i n a l i u m p u g n o p e r -

ç u s s e n t , e m e n d e l g i l d a s in d i m i d i a m m a r c a m , e l s e c u n d u m a r -

b i l r i u m a l d e r m a n n i , f e r t h i n g m a n n o r u m , d e c a n i , e t a l i o r u m 

c o n f r a t r u m l a s s o s a i i s f a c i a t c o m p e l e n t e r . E l s i q u i s c o i i f r a t r u m 

n o s t r o r u m , a b a l i o s a n g u i n e m e x t r a x e r i t v i o l e n t e r , e m s n d e t in 

v i g i n t i s o l i . l i s , e t l a s s o s a l i s f a c i a t , s e c u n d u m a r b i l r i u m a l d e r -

m a n n i , f e r l h i n g m a n n o r u m , d e c a n i , e t a l i o r u m c o n f r a i r u m , s e -

c u n d u m q u a n t i t a i e m d e l i c t i ; n e e a l i q u i d d e c m e n d i s i s t i s p r e -

c i b u s r e l a x e l u r . S l a t u i m u s e t i a m , q u o d n u l l u s c o n l u m e l i o s u s 

a u d e a t v e l p r a s s u m a t i n f r a l i m i n a g i l d a e n o s l r œ c u l t e l l u m c u m 

p u n c l o p o r l a r e . Q u o d s i f e e e r i t . , e m e n d e t g i l d a s i n d u o d e c i m d e -

n a r i i s . 



que modo amicus ¡n a m i c u m forefac iens s e composue r i t , si 

cónluniel iato amico v i sum f u e r i t , a b a m i c i t i » Iege e m e n d a t i o -

nem suam habeb i t . 

l o . l i a s igi tur leges e t consuetudines amicilicg nos t r íe , e t si 
quid mel iorar i p o t e s t , Consilio duodec im jud icum se lec lo rum 
ad h o n o r e m e l u l i l i l a tem toiius v i l i » , sa lva íidelitale comi l i s , 
s icut an tecessores nostr i concesserunt e t coàf i rmavefcunt , nos 
q u o q u e eis conccd imus e t sigilli nostr i appeiìs iòne cònGrmamus . 

16. P r ie te rea p r » d i c t a m te r ram cuín pa scua l e q u » est in ter 
Bèlli e t Lómbrèé, q u a m praedicli bu rgenses a domino Rober to 
comi té e t Clementia comi t i s sa , p r e c e fct p re l io , sicut e o r u m 
scr ipto e d o c e m u r , o b t i n u e r u n t , e i sdem burgens ibus noslr is in 
p e r p e t u u m , l iberam e t i m m u n e m , in c o m n ì u n e m possessionem 
c o n f i r m a m u s . 

Actum est hoc anno Domini mil les imo cen tes imo oc tuages imo 

octavo, apud Ar ian i , s u b hiis t e s l ibus . . . [Suivent les noms des 

U'moins.] [hèbueil des Ordonminces des rais de Frutice, t. XII , 
p. 563. ) 

N° 7. 

STATUTS i )E LA G H I L D E D E B E B W 1 C H , 1 2 8 4 . 

In nomine s a n c ì » e t i n d i v i d u » T r in i t a t i s : 
Incipiunt s ta tu Ut g i l d » per disposi l ionem burgens ium c o n s u -

ltila u t mu l t a corpora uno loco c o n g i e g a t a , unio c o n s e q u a t u r 
et unica voluntas e t , in relat ione unius ad u l t e r u m , firma et 
s incera dileclio. 

C. i . Ne par t icu lar i s al iqua bu rgens ium n o s ' r o r u m congre -
g a d o , in a l i q u o , gcnera l i s gi l t !» l ibe r ta tes vel s ta l l i la possit 
e l i ce re , a u t nova Consilia contra l iane g i ldam c o n c i p e r e , pr imo 
s t a t u i m u s , quod omnes pa r t i cu la res g i l d » h a c l e n u s in burgo 
nostro In ib i i» ab rogen lu r . E t ca la í ta iis ra l ionabi l i ter e t de j u r e 
dehi la huic g i l d» e x h i b e a n t u r . Et nullo modo a l i q u a m a l i am 

gildam a b isla p r œ s u m a n t in b u r g o p r o c u r a r e . Sed hab i t e 
omnium m e m b r o r u m ad u n u m c a p u t , u n o respectu , u n u m 
inde in bonis ac l ibus provenia t cons i l ium, u n a societas firma 
et arnica . 

C. i i . S ta lu imus , quod omnia for i s fac ta excedent ia octo soli-
dos, nisi de le lonœo r e g : s , a u t ad j u r a e t l ibe r ta tes c o m m u n e s 
prœpos i torum spectant ia huic g i l d » e x h i b e a n t u r . 

C. m . S t a t u i m u s , quod f r a t r e s h u j u s g i l d » disposi t ione suo -
rum l e s t amen lo rum, cer to loco, s e c u n d u m quod iis l ibueri t , de 
pa r t e eis cont ingente , de legent a l iquid h u i c g i l d » , nisi e t negl i -
gent ia hoc fue r i t omissum, ila quod al iquid legent . 

C. iv . Si a l iquis non fue r i t conf ra t e r h u j u s g i l d » , e t in ex t re -
mis de bonis su i s aliquid e idem g i l d » dc l egave r i t , rec ip imus 
e u m in con f r a t r em nos t rum ad déb i ta sua p e r q u i r e n d a e t in 
aliis necess i ta l ibus su is , ac si esse t c o n f r a t e r d i c l » g i l d » , e idem 
consil ium e t aux i l ium nos t rum c o n c e d e n t e s . 

C. v . S l a lu imus , quod si qu i s f r a l r u m n o s t r o r u m verbo tenus 
in a l i um de l inqua t , conf ra t r em s u u m quod e m e n d a t i o n e d i g n u m 
e s t , g i ldam a d e u n d o , vel in ea ib idem m o r a n d o , seu inde r e -
d e u n d o , p r i m o , secundo , ler t io , e m e n d a l i o n e m f.iciet g i l d» in 
quad rag in t a denar i i s . E t si q u a r t o d e l i q u e r i l , ve rbo vel facto 
c o n d e m n c l u r , e t p ù n i a l u r s e c u n d u m a r b i l r i u m al l e rmann i , fer -
Ih in . imannorum, d e c a n i , e l a l iorum con f r a i rum g i l d » , e t lœso 
fac ie i e m e n d a m , s e c u n d u m dec re lum e o r u m . 

C. v i . I t e m , si qu i s con f r a i rum nos l roruin a l ium pugno pe r -
ç u s s e n t , e m e n d e l g i l d » in d imidiam m a r c a m , el s e c u n d u m a r -
b i l r ium a l d e r m a n n i , f e r t h i n g m a n n o r u m , d e c a n i , e t a l io rum 
con f r a t rum lieso sai isfacia t compe ten te r . El si qu i s coi ifratrum 
n o s t r o r u m , a b alio s a n g n i n e m ex t r axe r i t v iolenter , em.-ndet in 
viginti soli . l is , e t lasso s a i i s f a c i a t , s e c u n d u m a rb i l r ium a l d e r -
m a n n i , f e r lh ingmannorum, decani , e t a l iorum c o n f r a t r u m , s e -
cundum quan t i l a i em del ic t i ; u e c a l i q u i d de cmendis istis p r e -
c ibus r e l axe lu r . S l a l u i m u s e t i a m , quod nu l lus conlumel losus 
a u d e a t vel p r œ s u m a t infra l imina g i l d » n o s l r » cul tel lum cum 
punc to por la re . Quod si feeerit., e m e n d e t g i l d » in duodec im de-
nar i is . 



i . I t em si qu i s cum báculo au t aliis a rmis f e r r e i s , a b alio 
s i n g u i n e m violenter e x t r a x e r i t , s e c u n d u m a rb i t r i um a l d e r -
m a n n i . f e r t h i n g m a n n o r u m , decani , et a l iorum c o n f r a t r u m con-
d e m n e t u r . 

C. v i l . Si quis minxer i t in por ta g i l d ® , aut s u p e r pa r ie tes 
d u r a n t e gi lda, emendet gild® in q u a l u e r denar ios . 

C. v i i i . S t a t u i m u s quod nemo rec ip ia tur in con f r a t e rn i t a t em 
hu jus gild;e, minus q u a m pro quadrag in t a solidis, except i s filiis 
e l f i l iabas gild®. 

C. ix . Si qu i s con f r a t rum nos l ro rum gild® in dec rep i t am 
®ta t em aut p a u p e r t a t e m i n c i d e n t , seu in m o r b u m incurab i l em, 
et de proprio non b a b u e r i t unde possit sus t iner i seu sus t en ta r i , 
re levetur s e c u n d u m ®st imat ionem e t disposit ionem a lde rmann i , 
decani e t con f r a t rum g i ld®, s e c u n d u m quod f acu l t a t e s gild® 
s u p p e t a n t e l fuer in l . 

C. x . Si quis conf ra t rum nos l rorum gild® re l inqua t p o s t o b i -
tum s u u m filiam ex uxore c o n j ú g a l a , q u ® sit l audab i l i s c o n -
v e r s a t i o n ^ , et bou® f a m ® , e t non h a b e a t d e propri is unde sibi 
p rov ide re valeat de viro, au t si in domo religionis cas te vivere 
volueri t s ecundum ®st imat ionem e t d isposi t ionem a l d e r m a n n i , 
decani , ct c o n f r a t r u m , s e c u n d u m facú l t a l e s g i ld®, s ibi d e viro 
vel de domo religionis p r o v i d e a t u r . 

C. x i . Si qu i s conf ra lc r g i ld® d e f u n c t u s non b a b u e r i t de 
propri is unde exsequ ia s s u a s possit ce l eb ra re , conf ra l r e s gi ld® 
co rpus defunct i honorif ice fac ien l h u m a r i . 

C. x i i . Si quis c o n f r a t r u m nos l ro rum a u t p lu res vexa lus fue-
ri t ext ra b u r g n m nos t rum d e vi ta e l m e m b r i s , probi viri duo 
vel Ires de gilda l abo rabun t cum eo pe r d u a s d i ® t a ? , res idendo 
supe r expens is g i ld®; si ul tra d u a s d i®tas c u m eo l aborave r in t , 
tunc reus propri is expens is su i s eos cum eo adduce t vel r c d u -
cet . Simili ter si necesse fuer i t a l l e r ius supe r expens is r e i , cum 
eo l aborabun t . Si vero juste vexa tus fue r i t reus , adduce t s u p e r 
propri is expensis conf ra t r e s , e t secnndum a rb i t r ium a lde rmann i 
e l c o n f r a t r u m condemnab i tu r . 

C. x i i i . S t a tu imus e t i am, quod si qu i s b u r g e n s i u m nos t ro rum 
banc conf ra tc rn i ta lem nos l rorum con lumac i l e r neglexer i t , nul -

lus con f r a t rum n o s t r o r u m ei cons i l ium vel a u x i l i u m . verbo vel 

fac to , infra b u r g u m vel ex t r a , m i n i s l r a b i t ; a u t si supe r peri, ulo 

vi i® e t m e m b r o r u m plac i tus fue r i t , aut in a l iquo oneri terreno 

incur re r i t . 

C. x iv . S t a t u i m u s , quod q u o l i e s c u m q u e a l d e r m a n n u s , fer-
I b i n g m a n n i , d e c a n u s , vo lue r in t c o n g r e g a r e conf ra t r e s gild® 
ad negolia gild® t r a c t a n d a , o m n e s f r a t r e s gild® ven ian t audi lo 
classico, super fo r i s fac tum duodec im d e n a r i o r u m . 

C. x v . Nullus l ep rosus ing red ia iu r l imina p o r t a r u m nostri 
burgi , e t si qu i s casua l i le r ingressus fue r i t , per s e rv i en tem burgi 
nostr i s ta t ini e j ic ia tur ; et si qu i s leprosus contra b a n c p r o h i -
bi t ionem nos t ram consue tud ina r i e p o r l a s burg i ingredi p r ® -
s u m p s e r i t , i n d u m e n t a , q u i b u s i n d u t u s f u e r i t , c a p i a n t u r a b eo 
et c o m b u r a n i u r , e l n u d u s ej ic ià lur . Qu ia d e communi Consilio 

provisum e s t , u t pe r a l iquem p r o b u m vi rum col l igantur eis 
e leemosyn®, ad e o r u m sus t en l a t i onem, in loco a l iquo eis c o m -
pe ten te ext ra b u r g u m . Et hoc de leprosis iudigenis , e t non 
al ienigenis . 

C. x v i . Nul lus infra ce r tos l imi tes supra r i pam Tvved® p r ® -
fixos, fimum a u d e a t a p p o n e r e , aut a l iquid p u U e r u l e n t u m , quod 
fit in d a m n u m au t l®sionem c i r c u m h a b i t a n t i u m . Quod si qu i s 
con t ra hoc feceri t , in oc lo solidis c o n d e m n e l u r . 

C. xv i i . Nul lus l o q u a l u r in p lac i t i s de h i s q u ® t a n g u n t c a u -
s a m , nisi t a n t u m m o d o ac to r e t r eus et h o r u m advocat i e t b a l -
livi qui t enen t c u r i a m , e t hoc ad inquis i t ionem c a u s ® . Sed 
ac tor , e t r eus ad cons i l ium suum pote r i t u n u m q u e m q u e indiffe-
r en te r evocare . Et si qu i s c o n t r a hanc prohibi t ionem vener i ! 
a u t facere p r ® s u m p s e r i l , in octo solidis p u n i a t u r . 

C. xv i i i . Qu i cumque burgens i s h a b u e r i t in catal l is q u a d r a -
ginta l i b r a s , h a b e a t e q u u n i in s t a b u l o a p p r e t i a t u m ad m i n u s 
viginti solidos. E t si qu i s equo suo a l iquo casu p r iva lu s fueri t 
m o r t e vel vendi t ione a u t q u o c u m q u e a l iquo casu vel donat ione, 
e q u u m a l ium acqu i r a l infra q u a d r a g i n t a d i e s , pos lquam equo 
p r iva lus fuer i l ; sin a u t e m , condemne tu r in octo solidis s t e r l i n -
go rum. 

C. x i x . Nul lus f r u m e n l u m , mas l i l ionem vel si l iginem ad 1110-
31. 



las m a n u a l e s p r a e s u m a l , nisi t empes ta te c o g e n t e , vel p e n u r i a 
mo lend ino rum hoc fac iente . E t si q u i s i n tali casu moluer i t ad 
molas m a n u a l e s , de t ad m u l t u r a m dec imum ter l ium vas . E t si 
qu i s hanc prohibi t ionem nos t rani prcesumpseri t c o n t r a v e n i r e , 
molis m a n u a l i b u s p r ive tu r in p e r p e t u u m , e t mole t b ra s ium 
s u u m ad molendina , d a n d o vicesimum q u a r t u m vas . 

C. x x . Kul lus emat l a n a m , cor ia , a u t pelles l a n i t a s , ad r e -
v e n d e n d u m , a u t pannos s c i n d a t , nisi fue r i t conf ra t e r gildae 
nos t ras , nisi sit e x t r a n e u s m e r c a t o r , ad sus ten ta t ionem sui 
officii. N e q u e lot, n e q u e cavil h a b e a t cum a l iquo conf ra t re 
nost ro . 

C. xx i . Si quis c o n f r a t r u m gild® exhibea t denar ios nostros 
alicui mercator i alienigenae ad nego t i andum, et de h i s pe r fo rum 
cer tun i luc rum c a p i a t , d e sacco lance, de las la c o r i o r u m , de 
pel ì ibus et aliis merc imoni i s , condemne tu r in quad rag in t a so l i -
d i s s e m e l , secundo e t ter t io . Et si q u a r t o supe r hoc convic tus 
f u e r i t , a m i t t a t g i ldam. Simili e t eodem modo p u n i a t u r c o n -
f ra te r gildae, si acceper i t dena r io s u l t e r ius merca to r i s alieni— 
genas , ad negot iandum modo prasdiclo. 

C. xxIK Nullus e m a t ha lcces , vel pisces al iquos, qui per n a -
v e m d e f e r u n t u r ad villani, an t equam navis j a c e a t supe r s iccam 
l e r r a m , e t r e m u s p o n a t u r foras ; nec al ia merc imonia , scilicet, 
de b iado , f a b i s a u t sale . Si quis in hoc convictus f u e r i t , dab i t 
dol ium vini gildas pro for isfacto, a u t per u n u m a n n u m e t d iem 
a vil la e j i c i a tu r . 

2 . I tem , si a l iquis emer i t h a l e c e s , s a i , b l a d u m , f a b a s , au t 
pisces , vel a l iquid d e consimil ibus merc imoni i s , non negab i t 
vicino suo p a r t e m , q u a n t u m voluer i t e m e r e ad c ibum s u u m , 
sci l icet , ad domus suae sus ten ta t ionem pro foro quo ille emi t ; 
sin a u t e m , condemnab i tu r in forisfacto un ius dolii v in i . 

3 Simil i ter , qui p lus e m e r i t q u a m ad c ibum s u u m , et vendi-
d e r i t , e i d e n i posna p u n i a t u r , qu ia dixit se t a n t u m ad c i b u m 
ernere , e t super hoc petii t p a r t e m e t ob l inu i t . 

i . Hem, quod qua r t a pa r s r e m a n e a t emptor i , et quod solval 
infra b o r d a m c u m ob t inuer i t . 

o . I t e m . si quis emer i t ha leces vel alia mercinionia , et d e -

der i t d e n a r i u m Dei , vel a l iquod a r g e n t u m in a r r h i s , pacabi t 
i ne rca to r i , a quo prasdieta merc imon ia e m i t , s ecundum forum 
p r iu s s t a t u t u m . E t si non f e c e r i t , e t in hoc convic tus f u e r i t . 
d a b i t d o l i u m vini ad for i s fac tum, s ine miser icordia g i l d « appli-
c a n d u m , au t de villa per a n n u m e t d i em ej ic ie tur . 

C. x x i i i . E t si cont iger i t , quod emp!or emer i t a l iquod merci-
mon ium q u o d b o n u m si t sup ra e t de te r ius s u b t u s , a b initio 
e m e n d a r i d e b e t pe r v i sum et cons idera t ionem proborum ho-
m i n u m ad hoc a s s igna lo rum. 

C. x x i v . S t a t u i m u s , q u o d nu l lus ca rn i fex d e castero venda t 
in f ra Burgum de Bervico ca rcas s i a m u t o n u m a festo Paschas 
u s q u e ad fes tum P e n t e c o s t e s , c a r i u s sexdecim d e n a r i i s ; e t a 
fes to Pen tecos te s usque ad f e s t u m S . . lacobi, ca r ius duodecim 
d e n a r i i s ; e t a fes to S. Jacobi u s q u e ad festum S. Michael i s , 
ca r ius decern d e n a r i i s ; e t a festo S . Michaelis u s q u e ad Pascha, 
c a r i u s octo d e n a r i i s ; e t si quis convictus fue r i t quod is tam 
ass i sam inf regcr i t . d a b i t octo solidos pro forisfaclo. 

C. x x v . I t e m , s t a t u t u m e s t , q u o d nu l lus c a r n i f e x , donee 
voluer i t s u u m officium e x e r c e r e , e m a t l anam au t c o r i a , nisi 
velit a b j u r a r e secur im s u a m , e l m a n u m besti is non a p p o n a t . 

C. x x v i . S t a t u t u m e s t , quod nul la fosmina vendat lagennm 
c e r v i s i a ; , a P a s c h a u s q u e ad fes tum S. Michae l i s , ca r ius d u o -
bus denar i i s . I t em, a f e s toS . Michael is usque ad fes tum Pascha; , 
c a r i u s u n o d e n a r i o . E l s ine d i la t ione u l te r io re , et nomina corum 
i m b r e v i e n t u r pe r c o m m u n e cons i l ium. 

C. x x v i i i . Nul lus r c g r a t a r i u s e m a t pisces , foenum , a v e n a s , 
c a s e u m , b u t y r u m , vel a l iquid quod ad Burgum de fe r tu r ad ven-
d e n d u m a n t e pulsa t ionem c a m p a u a e in Berefr ido. Et si quis 
con t ra h u n c prohibi t ioncm n o s t r a m ven i re p rcesumpser i t , r es 
emp ta ; c a p i a n t u r , e l p a u p e r i b u s e rogen lu r per cons idera t ionem 
b a l l i v o r u m . 

C x x i x . S t a t u i m u s , buod n u l l u s , e m a t me rc imon ia , qua; ad 
Burgum de fe run tu r ad v e n d e n d u m , a n t e q u a m ad commune fo -
r u m Burgi p e r v e n i a n t ; si quis s u p e r hoc convictus f u e r i t , rem 
e m p t a m a m i t t e t , et c o m m o d u m illius ad gi ldam n o s t r a m v e r -
l e t u r , 



C. \ x \ . Nul la mul ie r h a b e n s l a n a m in vico e m a t , nec a l iqnis 
Burgensis h a b e a t nisi unum g a r c i o n t m lant i .m ad lanam e t 
coria e m e n d a . Et si qu i s i r ra t ionabi l i te r e m a t l a n a m , vel cor ia 
ex t ra locum s t a t u t u m vi l la) , d ic ta l ana e t coria c a p i a n t u r ad 
c o m m o i u m gilda), e t d ie tus h o m o , vel ga rc io , s i t in forisfacto 
o d o sol idorum ; e t bona sua c o n d e m n e t u r pro sua for i s fae tura . 

C. x x x i . Nul lus Burgensis nos te r p rocure t a l iquem forinse-
c u m , ex t ra l iber ta tem nos t ram m a n e n t e m , ad p lac i landum p r o 
eo con t ra a l iquem v i c i n u m s u u m , supe r p lena r i am for i s fac tu-
ram unius dolii vini. 

C. x x x i i . S t a t u i m u s , quod nul lus faciat conspi ra t ionem ali -
q u a m contra gi ldam re t roac tam ad earn s e p a r a n d a m vel s p a r -
gendam. Quod si a l iquis fecei i t , e t supe r hoc convic tus f u e r i t , 
d a b i t u n u m dolium vini ad fo r i s f ac lum. 

C. x x x m . S ta lu imus , quod c o m m u n e consi l ium e t communia 
gube rnen t i i r per v ig in t i qua tuo r p r o b o s homines , de mel ior ibus , 
d i scre t ior ibus e t fide i l ignioribus e jusdem Burgi ad hoc de!ectos, 
u n a c u m ma jo re e t q u a t u o r pra jpos i t i s . Et q u a n d o c u m q u e pra)-
dicti viginti q u a t u o r homines fuer in t ad c o m m u n e negot ium 
t r a c t a n d u m v o c a l i , qui non vene r in t ad c i ta t ionem sibi l ac tam 
u l t ra noc t em, e m e n d e t in duos solidos. 

C. x x x i v . S t a t u i m u s , quod m a j o r e t p ropos i t i e l igan tur per 
v i s u m , e t cons idera l ionem tot ius communi t a t i s . E t si a l i qua 
controvers ia fuer i t in elecl ione major i s vel p r sepos i to rum, fiat 
tunc electio pe r s ac r amen tu rn viginti q u a t u o r hominum pra;dicl i 
Burgi e lec torum per c o m m u n i a m . 

C. x x x v . S t a tu imus insuper , si a l iqu is Burgensis , con t r a sa -
c r a m e n l u m suum praes t i tum, consil ium a r c a n u m , vel secreta 
gildae nostra; os tendere p raasumpser i t , p r ima vice s e c u n d u m 
cons i Je ra t ionem a lde r inann i e t alio r u m fide d ignorum gild;e 
nostra; p u n i a t u r . Si vero secunda v i ce , in tali casu de l ique r i t , 
l i be r t a t em Burgi nostri per a n n u m e l d iem ami t t e t . E t si ter t ia 
vice s u p e r tal ia convic tus f u e r i t , l i be r t a t em Burgi a m i t t e t , p ro 
t e rmino vita) s u « . E t sc iendum est u l t ra quod i n f r a i l ium B u r -
g u m , nec. in a l iquo alio infra r e g n u m , amp l iu s l ibe r i a te g a u -
de re de jure poteri t , qu ia infamis r e p u t a t u r . 

C. x x x v i . S t a t u t u m e s t , quod n u l l u s pe l l i pa r iu s , a u t ch i ro -
thecar ius , a u t a l iquis a l ius Burgens i s , f ac i a t l anam de a l iqu ibus 
pe l l ibus , a festo Pentecostes usque ad fes tum Michaelis ; sed 
venda l pelles qua le» fue ran t , s e c u n d u m q u o d mel ius po te r i t . Et 
si quis ch i ro lhecar ius a u t pe l l ipar ius s u p e r hoc convic tus fueri t , 
dab i t unum dolium vini ad g i ldam. 

C. x x x v i i . Qu icumque Burgensis e m e r i t haleces , o m n e s vicini 
sui qu i cumque prassenles fue r in t ad e m p t i o n e m d ic to rum h a l e -
c u m , habebun l p ro eodem pre t io q u o ipse e m i t , s ine a l iqua 
f r a u d e . E t si qu i s voluer i t p a r t e m h a b e r e , qui ad empt ionem 
dic torum h a l e c u m prassens non f u e r a t , d a b i t empto r i ad lucrum 
duodecim denar ios . Quod si quis c o n v i c t u s fueri t de cont rar io , 
dab i t u n u m dol ium vini ad g i l d a m ; e t hoc inte l l igendum es t de 
f r a t r i b u s gilda). 

C. x x x v m . I t em, s t a tu tum est , q u o d qui l ibe t Burgens is dabit 
p lenum ca r i ag ium pro quol ibet dolio v in i , quod ponet in t a -
be rna e l quod pona t n a v i m , et e x t r a , p ro dolio r emovendo d e 
uno cellario a d a l i u d , d a b i t d u o s d e n a r i o s e t o c u l u m ; viz. 
U n u m d e n a r i u m villse ad d e n a r i u m e t obolum pro berevagio. 
Et p ro uno dolio ad po lum s u u m d a b i t d e n a r i u m pro berevagio . 

C. x x x i x . Nulla mul ie r e m a l in foro a v e n a s ad fac iendum 
bras ium ad v e n d e n d u m p l u s q u a m u n a m ce ld ram. E t si p lus 
e m e r i t , ami t te t q u a n t u m e m i t . Ter t ia pa r s r e m a n e a t cus tod i -
b u s , e t duóe pa r t e s bal l ivis , e t ad h o c b r a s i a n d u m in domo sua 
t a b e r n a n d o . 

C. XL. Nul lus c a r n i f e x , a festo Sanc i i Mart ini u s q u e ad N a -
tale, debe t ex i re ext ra villani, ad o b v i a n d u m besli is venienl ibus 
ad vi l lam vendend i s ; nec in a l iquo die infra d ic tum l e m p u s , 
bes t ias e m e r e in furo a n t e p r a n d i u m ; nec in f r a u d e m p r o c u r a -
bi t sibi bes l ias usque ad p r and ium tener i . Si qu i s con t r a r ium 
fecer i t , a b officio suo per a n n u m e t d i em d e p o n a t u r . 

C. XLI. Nul lus e x t r a n e u s , f e rens coria l a m n a t a ad v e n d e n -
d u m , venda t ea in f ra d o m u m , sed in foro c o m m u n i , e t hoc 
t a n t u m per d i em fori s t a t u t u m ; e l licet cor ia fuer int c;esa in 
f rus ta , t amen vendi tor dabi t te lonieum. 

C. XLU. Nul lus h a b e a t , nisi duo par ia m o l a r u m ; et qu i 



plura h a b u e r i t , molis suis per totum a n n u m e t d iem p r ive tu r . 
C. XLIII. Nul lus conf ra t e r gildœ nostras d e b e t h a b e r e lot n e -

que cavil c u m alio minus q u a m in dimidio quar te r i co pel l ium , 
et dimidio d a c r œ cor iorum e t d u a b u s pétr is lance. 

C. XLIV. Nul lus emet al iquod genus biadi , f a b a r u m , p i s a rum, 
sa l i s , c a r b o n u m , sœu cœle r a venal ia apud Burgimi ven ien t i a 
per m a r e , nisi sit ante b o r d a m nav is viz at the bray. Nec porle t 
dicta bona empia de navi ante o r lum sol is , sed a b or lu solis 
u s q u e ad dec l ina t ionem sive r equ iem sol is , fiat por tag ium. Et 
ii qu i s h u j u s rei con l ra r ium f e c e r i t , dab i t con f r a l r i bus u n u m 
dolium vini . 

C. XLV. I tem omnia a m e r c i a m e n t a cap ta a b e x t r a n e i s m e r -
ca tor ibus , pe r t ine re deben t f r a t r i b u s gildœ e t Burgens ibus vil-
l ie , except i s illis q u œ per t inen t ad dominum regem. 

C. XI.VI. Nul lus Burgens i s , vel conf ra t e r gildae nos t rœ foris 
hab i t ans a u d e a t vel prœsumat . a l iqua merc imonia ad gi ldam 
nos t rani per t inent ia infra Burgum nos t rum emere vel vende re , 
nisi t a n t u m in die fori . Et quod nul lus foris h a b i t a n s e m a t a l i -
q u a victualia , ad Burgum nos t rum pe r n a v e s ven i en t i a ; et si 
con t r a r ium f e c e r i t , e t supe r hoc convic tus f u e r i t , d a b i t u n u m 
dolium vini ad g i ldam nost rani . 

2 . l lœc s u p r a d i c t a , s t a t u t a s u n t pe r R o b e r t u m D u r h a m e , 
t unc m a j o r e m Bervici s u p e r T w e d a m , et S imonem Mar te l , et 
alios probos h o m i n e s , in d i ebus Mercurii p rox ime a n t e fes tum 
S . Marci evangel i s tœ. Ft in c ras t ino S. Cu thbe i t i in ecclesia 
S. Nico la i , anno g ra t iœ millesimo ducentes imo oc tuages imo 
tert io. Et die S a b b a t h i proxime post f e s tum S. Tr in i ta t i s . Et d ie 
Jovis proxime a n t e f e s tum S. Mathaei apostol i . E t die Jovis a n t e 
fes tum Pentecos tes in ecclesia F r a l r u m P r œ d i c a t o r u m ordinis 
S . Tr in i ta t i s a n n o gra t iœ mil les imo ducen tes imo octuagesimo 
quarto. 'Scotiœ voterez leges et constitutiones, collectce opera et 
studio Johannis Sthenœi, 1613, p. 154.) 

N° 8. 

D I S P O S I T I O N S D E S C O N C I L E S R E L A T I V E S A U X A S S O -

C I A T I O N S O U C O N F R É R I E S , 1 1 8 9 - 1 5 2 8 . 

Concilium fíotomagense. an. 1189. 

AUT. XXV. S u n t quirlem turn c l e r i c i , turn laïei hu jusmodi 
ineunt.es soc ie ta tem, u t de cœte ro qu ibus l ibe t caus is vel negotiis 
m u t u u m sibi p rœs ten t auxi l ium, c e r l a m in eos p œ n a m s t a t u e n t e s 
qui contra hu jusmod i veniunt cons t i t u t ionem. Et quon iam hu-
jusmodi socie ta tes S. f r a t r i a s c i rca p e r s o n a s u t r iusque ordinis , 
canonica de t e s t a tu r scr ip tura ; eo quod e a r u m o b s e r v a n l i a usque 
ad cr imen per jur i i perduca t , ne amodo f iant , a u t , si facta fuer in t , 
ne o b s e r v e n t u r , sub in te rmina t ione a n a t h e m a t i s p roh ibemus . 
(Labbei sacrosancta concilia, t. XI, p. 585, ed. Venet.) 

Concilium Monspeliense, an. 1214. 

AUT. XLV. Ne conf ra t r iœ fiant, n is i de vo lún ta t e dominorum 
locorum et episcopi quia p rop te r con ju ra t i ones e t conspi ra t iones 
q u œ conf ra t r iœ vocan tu r in c iv i l a l i bus villis, q u a n d o q u e mul ta 
d iscord i® mater ia susc i t a tu r ; p r œ s e n s s y n o d u s s u b a n a t h e m a t i s 
in te rmina t ione consti lui t ut in c i v i t a t i b u s , villis e t cas t r is non 
fiant de ce tero conf ra t r iœ , nisi de v o l ú n t a l e dominorum locorum 
ipsorum et d iœcesan i episcopi , p rop t e r u rgen t em necess i t a t emet 
ev iden tem ut i l i ta tem id fiat. De his a u t e m conf ra t r i i s que hac-
tenus fac lœ s u n t , et de q u i b u s q u e r e l a m a u d i v i m u s , causa 
c o g n i t a , q u o i j u s t u m fuer i t f ac iemus . [Labbei sacrosancta 
concilia, t. XI, p. I, col. 116, ed. Paris.) 

Concilium Tolosanum, an. 1229. 

Canon x x x v i n . Ut nullœ conjurationes seu confratriœ fiant. 
Inh ibemus e t iam ut b a r o n e s , cas te l lani mi l i t es , c i ve s , b u r -

genses , seu e t iam ru ra l e s , con ju ra t i ones , coll igat iones, c o n f r a -
t r ias , seu a l ias q u a s c u m q u e obligat iones, fide vel j u r a m e n t o seu 
qua l ibe t al ia firmantia in terposi ta , facere non p r œ s u m a n t . Quod 



p l u r a h a b u e r i t , mol i s s u i s p e r t o tum a n n u m e t d i e m p r i v e t u r . 

C. XLIII. Nu l lu s c o n f r a t e r g i ldœ nos t ras d e b e t h a b e r e lot n e -

q u e cavil c u m alio m i n u s q u a m in d imid io q u a r t e r i c o p e l l i u m , 

e t d imid io d a c r œ c o r i o r u m e t d u a b u s pe t r i s l a n œ . 

C . XLIV. N u l l u s e m e t a l iquod g e n u s b i ad i , f a b a r u m , p i s a r u m . 

s a l i s , c a r b o n u m , s œ u c œ t e r a v e n a l i a a p u d B u r g u m v e n i e n t i a 

pe r m a r e , nisi s i t a n t e b o r d a m n a v i s viz at the bray. N e c po r l e t 

d ic ta b o n a e m p i a d e nav i a n t e o r l u m so l i s , sed a b o r l u so l i s 

u s q u e ad d e c l i n a l i o n e m s ive r e q u i e m so l i s , fiat p o r t a g i u m . Et 

^i q u i s h u j u s rei c o n l r a r i u m f e c e r i t , d a b i t c o n f r a l r i b u s u n u m 

dol ium v in i . 

C. XLV. I t e m o m n i a a m e r c i a m e n t a c a p t a a b e x t r a n e i s m e r -

c a t o r i b u s , p e r t i n e r e d e b e n t f r a t r i b u s g i ldœ e t B u r g e n s i b u s v i l -

l i e , e x c e p t i s i l l is q u œ p e r t i n e n t ad d o m i n u m r e g e m . 

C. XI.VI. N u l l u s B u r g e n s i s , vel c o n f r a t e r g i ldœ n o s t r œ for i s 

h a b i t a n s a u d e a t ve l p r œ s u m a t a l i q u a m e r c i m o n i a a d g i ldam 

n o s t r a n i p e r t i n e n t i a i n f r a B u r g u m n o s t r u m e m e r e ve l v e n d e r e , 

nisi t a n t u m in d ie for i . Et q u o d n u l l u s foris h a b i t a n s e m a t a l i -

q u a v ic tua l i a , ad B u r g u m n o s t r u m p e r n a v e s v e n i e n t i a ; e t si 

c o n t r a r i u m f e c e r i t , e t s u p e r h o c c o n v i c t u s f u e r i t , d a b i t u n u m 

do l ium vini ad g i l d a m n o s t r a n i . 

2 . l l œ c s u p r a d i c t a , s t a t u t a s u n t p e r R o b e r t u m D u r h a m e , 

t u n c m a j o r e m Bervic i s u p e r T w e d a m , e t S i m o n e m M a r t e l , e t 

a l ios p r o b o s h o m i n e s , in d i e b u s Mercur i i p r o x i m e a n t e f e s t u m 

S . Marci evange l i s t i c . Ft in c r a s t i n o S . C u t h b e i t i in eccles ia 

S. N i c o l a i , a n n o g r a t i œ mi l l e s imo d u c e n t e s i m o o c t u a g e s i m o 

te r t io . Et d ie S a b b a t h i p r o x i m e post f e s t u m S. T r in i t a t i s . Et d ie 

Jov i s p r o x i m e a n t e f e s t u m S . Ma thœi a p o s t o l i . Et d ie Jov is a n t e 

f e s t u m P e n t e c o s t e s in ecc le s i a F r a l r u m P r œ d i c a t o r u m o r d i n i s 

S . T r i n i t a t i s a n n o g r a t i œ m i l l e s i m o d u c e n t e s i m o o c t u a g e s i m o 

quarto. 'Scotiœ veteres leges et constitutiones, collectce opera et 
studio Johannis Sthenœi, 1613, p. 154.) 

N° 8. 

DISPOSITIONS DES CONCILES RELATIVES AUX ASSO-

CIATIONS OU CONFRÉRIES, 1 1 8 9 - 1 5 2 8 . 

Concilium fíotomagense, an. 1189. 

AUT. XXV. S u n t qui r lem turn c l e r i c i , turn l a ïe i h u j u s m o d i 

i n e u n t e s s o c i e t a t e m , u t d e c œ l e r o q u i b u s l i b e t c a u s i s vel negot i i s 

m u t u u m sibi p r œ s t e n t a u x i l i u m , c e r l a m in eos p œ n a m s t a t u e n t e s 

qu i c o n t r a h u j u s m o d i v e n i u n t c o n s t i t u t i o n e m . E t q u o n i a m h u -

jusmodi soc i e t a t e s S . f r a t r í a s c i r c a p e r s o n a s u t r i u s q u e o rd in i s , 

c a n o n i c a d e t e s t a t u r s c r i p t u r a ; eo q u o d e a r u m o b s e r v a n t i a u s q u e 

ad c r i m e n p e r j u r i i p e r d u c a t , n e a m o d o fiant, a u t , si f ac ta f u e r i n t , 

n e o b s e r v e n t u r , s u b i n t e r m i n a t i o n e a n a t h e m a t i s p r o h i b e m u s . 

(Labbei sacrosancta concilia, t. XI, p. 58b, éd. Venet.) 

Concilium Monspeliense, an. 1214. 

AUT. XLV. N e c o n f r a t r i œ fiant, n i s i d e v o l ú n t a t e d o m i n o r u m 

l o c o r u m et ep iscopi qu i a p r o p t e r c o n j u r a l i o n e s e t c o n s p i r a t i o n e s 

q u œ c o n f r a t r i œ v o c a n t u r in c i v i l a l i b u s vil l is , q u a n d o q u e m u l t a 

d i s c o r d i œ m a t e r i a s u s c i t a t u r ; p r œ s e n s s y n o d u s s u b a n a t h e m a t i s 

i n t e r m i n a t i o n e cons t i tu i t ut in c i v i t a t i b u s , villis e t c a s t r i s non 

fiant d e c e t e r o c o n f r a t r i œ , n is i d e v o l ú n t a t e d o m i n o r u m locorum 

ipsorun i e t d i œ c e s a n i ep i scop i , p r o p t e r u r g e n t e m n e c e s s i t a t e m e t 

e v i d e n t e m u t i l i t a t e m id fiat. De h i s a u t e m c o n f r a t r i i s q u e h a c -

t e n u s f a c l œ s u n t , e t d e q u i b u s q u e r e l a m a u d i v i m u s , c a u s a 

c o g n i t a , q u o i j u s t u m f u e r i t f a c i e m u s . (Labbei sacrosanct a 
concilia, t. XI, p. I, col. 116, ed. Paris.) 

Concilium Tolosanum, an. 1229. 

C a n o n x x x v m . Ut nullœ conjurationes seu confratriœ fiant. 

I n h i b e m u s e t i a m ut b a r o n e s , c a s t e l l a n i m i l i t e s , c i v e s , b u r -

g e n s e s , seu e t i a m r u r a l e s , c o n j u r a l i o n e s , co l l iga t iones , c o n f r a -

t r i a s , seu a l i a s q u a s c u m q u e ob l iga t iones , fide vel j u r a m e n t o seu 

q u a l i b e t a l i a firmantia i n t e rpos i t a , f a c e r e non p r œ s u m a n t . Quod 



si f e c e r i n t , baro in cen tum libris cu r ren t i s monetae p u n i a t u r , 
cas t e l l anus in sexaginta , mi les in q u a d r a g i n t a , civis vel Bur-
gensis in viginti , e t ru ra l e s in c e n t u m solidis. Si qua ; v e r o c o n -
j u i a l i o n e s vel colligaliones u s q u e n u n c fac ta ; s u n t , eas d e c e r -
n imus i r r i tas el inanes, s t a tuen le s n t omnes a b j u r a r e t e n e a n t u r 
e a s d e m . (Sacrusancla concilia, t. X I , p. 1, col. 435.) 

Concilium apud Campinacum, an. 1238. 

Canon x x x i . Ne la'ici absque licentia diœcesani constituant 
confratrias. 

Conjura t iones vel conspira t iones la icorum, qu ibus in terdum 
nomen conf ra t e rn i t a t i s i m p o n u n t , impie ta lem pal l icanles sub 
nomine pielal is , omnino fieri p roh ibemus . U n d e s t a t u i m u s . quod 
nulla fiat conf ra te rn i tas la icorum sine auc to i i ta le et consensu 
d iœcesan i e jusdem loci ; q u o d si fac tum fuer i t , t amdiu e x c o m m u -
nicenlur ipsius au tores , d o n e e eadem f ra t e rn i l a s velut i m pie t a t is 
coll igatio pen i tus d i s so lva tur . [Ibid, col. 564.) 

Concilium Iiurdegalense, an. 1255. 

Canon x x i x . De statutis confrateriarum. 
Quia con f r a t e r i a rum u s u s , ad pias causas i nven tus , p rop t e r 

q u o r u m d a m ma l i t i am la icorum, t r ah i t u r in abusum d u m s t a tu t a 
illicita s t a tuun t , qu ibus e n e r v a r e in tendun t ecclesiast icam l iber-
t a tem, e t a n t i q u o r u m bonas et- p i a s c o n s u e t u d i n e s abo le re , c i rca 
earn laicos suos q u œ d a m illicita e t mach ina l iones q u œ obviant 
p ie ta t i , idcirco prœsent i const i tu t ione p roh ibemus , n e c o n f r a t r e s 
a l icu jus conf ra te rn i ta t i s comi tem vel comités el igant vel c reen t 
de c œ t e r o , a b s q u e expresso consensu e t vo lún ta t e sui capel lani . 

xxx. Item, de statutis confrateriarum. 
I tem, p r o h i b e m u s n e a l i q u i s v e l a l i q u i comités e t c o n t r a i r e s ali-

cu jus conf ra le r ia a l iqua e d a n t vel s t a t u a n t s t a t u t a , nisi q u œ ad 
fabr icam vel luminar ia ecclesiœ, vel l ib ro rum seu a l io rum o m a -
men to rum, seu ves t imen to rum, seu ecclesiœ fac t ionem, seu re-
fecl ionem, per t inere noscan tur , vel ad sepu l tu ras vel vigilas, seu 
ad aliud officium de func to rum, vel ad pub l i ca rum v i a r u m , seu 
p r i v a t a r u m , seu cœnobi i exempt ioni , vel r epara t ion i pon t ium, 

vel [ad] cus tod iam p a r e n l u m aegrorum, vel in imicorum a n i m a -
Iium seu p e c u d u m , vel ad a r c e n d a m a b agr i s i nunda t ionem (lu-
minuin vel a q u a r u m , ve lad lupos , v e l a d a l i a s p e s t i l e n t i a s n o c i v a s 
p ro fugandas , vel ad e leemosynas co l l igendas , e l relicta seu d a t a 
a vivis seu defunct is , qua; Consilio cape l lan i loci, in u sus a l iquos 
re l ic ta fuer int , sive dató, seu in al ios pios u sus , si a r e l i q u e n -
t ibus vel dan l i bus non fueri t d i f f in i lum, expendi v o l u m u s el 
m a n d a m u s . Si pia vero al ia s l a tu t a fecer in t , non o b s e r v e n t ; 
immo d e cap i tu la r ibus suis ab rad i f a r i an t intra mensem, alia 
ul ter ius non f a c t u r i , s ine a l iqua speciali pe rmiss ione p r e l a t i , 
ne in observal ione prasmissorum dolimi fac iant s ive f r a u d e m . 

Verum volentes per comités e t c o n f r a t r e s c a u s a m c a v i , et 
carregia u l te r ius fieri p roh ibemus , nisi ipsa car reg ia pe r t inuer in t 
ad praemissa, quee eis super ius expressa vel concessa sun t , nisi 
ad c o m m u n e m uli l i tatem a l iqua fecer int d e concilio capel lan i . 
Sane quia j u s l u m e s t , u t quos t imor Dei non r evoca t a malo , 
pcenitentia coercea t a peccalo , v o l u m u s u t I ransgressores h u j u s 
c o n s t i t u t i o n s , nisi r e a t u m suum p u r g a v e r i n t , infra m e n s e m 
post publ ica t ionem ipsius f ac t am, duobus d i e b u s dominicis , vel 
fest ivis , excommunica t ionis no t am i n c u r r a n t . Cu jus cons t i tu -
tionis volumus quod singuli capel lani h a b e a n t t r a n s c r i p t u m , e t 
earn publ icent in ecclesiis s u i s , s icut s u p e r i u s est expressuui 
Ac tum anno Domini mi l les imo ducen tés imo q u i n q u a g e s i m o 
quin to , id. Aprii . (Sacrosancta concilia, t. X I , col. 714.) 

Concilium Aóenionense, an. 1282. 

Canon vi l i . Ut colligationes et con frateria non pant. 
Quia vero coll igationes, soc i e t a t e s , c o n f r a t r i a ; , seu c o n j u r a -

t iones , quocumque nomine ccnsean lu r , r e p r o b a l a ; noscun tu r a 
canon ibus , e t h u m a n i s legibus i n t r o d u c t a ; , e t cons t i tu t ion .bus 
conci l iorum fac to rum pe r legatos apostolica? sed is in p a r t i b u s 
e t provinciis is t is , e t omnino c a s s a l a ; , et sentent ia excommu-
nicationis lata in f au to re s ; ideo nos, app robá l ione c i assensu 
praesentis concil i i , praedictos f a c i a s e l fac iendas in pos te rum 
c o n j u r a t i o n e s , colligationes soc ie ta tes , c le r icorum r e g u l a r i u m , 
c u j u s c u m q u e ordinis , s t a t u s , condit iónis exis tan! , in nos t r a pro-
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vincia A r e l a t e n s i , ub icun iqbe el c iv i ta tum e l c a s t r o r u m b a -
r o n u m e l omnium aliorum exis tenl ium in c iv i l a l i s , vi!!® d o -
minio ecclesiaslico subjec t i s contra s t a tu t a c a n o n u m et c o n c i -
l iorum fac ta re laxan tes , d i s s o l v i n g e t c a s s a m u s : dece rnen tes 
s ac ramen ta p r e s t i l a , e t pr®dicta obse rvanda illicita, a q u i b u s 
eos qui h u j u s modi s a c r a m e n t a p r è s t i t e r a n t , abso lv imus , e t pro 
j u r a m e n t o incaute praestilo seu illicilo v o l u m u s u t a confesso-
r ibus suis pceni tent iam rec ip iant s a l u t a r e m . E t u b i in f ra decern 
dies post publ ical ionem prcesenlis s ta tu t i se ad invicem a b s o l -
ver in t , denun l i en tu r au tores , f au to res , t rac tores , defensores , et 
fidejussors pro h i s o b s e r v a n d i s e x c o m m u n i c a t i : e t f r e q u e n t e r 
iiáec dissOlutio excommunica l ion i s sentent ia per p r®la los in suis 
dioacesibus, in suis svnodis , d i e b u s fest ivis e t so lemnibus , p u -
b l i c e t u r ; e t faciant pe r sub jec tos sibi p r®la tos vel p r e sby t e ros 
p u b l i c a n . [Sacrosanta concilia, t. X I , p. 1, col. 1178.) 

Concilium Vavrense, an. 1368. 

Canon xiv. De «on contrahendis collicjationibus, vulgariter 
socielates nuncupatis et de pañis eorumdem. 

I tem, qu ia ex p r a v o abusu in q u i b u s d a m p rov inc ia rum nos t ra -
rum par l ibus inolevit, quod nobiles p l e r u m q u e e l i n t e r d u m alii 
coll igationes , socie la tes e t conjura l iones fac iunt tam canonicis 
quan i h u m a n i s legibus in te rd ic tas , semel in anno , s u b conf ra -
tr i® nomine , se in loco a l iquo congregantes , ubi congrega l iones , 
convent ículos et coll igationes faciunt e t pac ta j u r a m e n t o va l l a ta 
i n e u n t ; quod se a d v e r s u s q u o s c u m q u e , p r ® t e r q u a m dominos 
suos, ad invicem a d j u v e n t , e t i n l e rdum se omnes ves te consimili , 
c u m a l i q u i b u s signis exquis i t i s vel c h a r a c t e r i b u s , i n d u e n t e s , 
unum ma jo rem inler se e l igant , cui j u r a n t in o m n i b u s obed i re , 
ex q u i b u s jus l i t ia o f fendi tur , m o r t e s et d a m n a l i o n e s s e q u u n t u r , 
pa r s e t s ecur i t a s e x u l a n t u r , innocentes e t inopes ò p p r i m u n t u r , 
e t ecclesi® a c eccles ias t ic® person®, qu ibus ta les oppido s u n t 
infesti, in pe r son i s , r e b u s , ju r ibus et jur isdic t ionibus in ju r i as 
d ive r sas e t d a m n a p l u r i m a p a t i u n t u r ; nos vo len tes iis ans ibus 
pest ifer is e t cona l ibus perniciosis exemplo occur re re e t de re -
medio possibili p r o v i d e r e j et a pecca to subdi tos n o s t r a s , p r o u t 

e t pastoral i incumbi t officio, c o h i h e r e ; au to r i t a t e pr®sent is 
concilii omnes convent ículos , col l igat iones , soc ie ta tes e t con ju -
ra l iones , q u a s conf ra t e rn i t a l e s v e l c o n f r a t r i a s appe l l an t , a b o l i m 
fac tas per clerícos vel laicos, c u j u s c u m q u e g radus , s ta tus , digni-
tat is vel condit ionis ex i s t an t , n e c n o n p r®dic las convenliones, 
o rd ina l iones et pac ta ín ter eos i n i t a et h a b i t a , i r r i t amus , dissol-
v i m u s et c a s s a m u s e t cassas e t c a s s a , i r r i t a s et irri ta n u n l i a m u s . 
Decernen les omnia j u r a m e n t a s u p e r obse rvand i s pr®dict is 
prœst i ta a u t illicita au t t e m e r a r i a ; nul lum tener i vo lumus ad 
obse rvan t i am eo rumdem ; a q u i b u s ju ramenl i s eos e t iam r e -
laxamus , u t l amen pro incauto s a c r a m e n t o a su i s confessoribus 
p®ni ten t iam suscipiant s a l u t a r e m ; au lo r i t a l e p rœd ic t a p r o h i -
ben tes e isdem , s u b excommunica l ion i s p œ n a , q u a m ven ien tes 
in cont rar io , p o s l q u a m p r œ s e n s s t a t u t u m in ecclesiis, q u a r u m 
sunt pa roch ian i , fuer i t pe r d u o s d ies dominicos publ ica lum, in-
c u r r e r e vo lumus ipso fac to , quod occasione p r œ d i c t a r u m colli— 
g a t i o n u m , soc ie la tum , conven t ionum e t j u r a m e n t o r u m ab inde 
in an tea s imul non cenven ian t , h u j u s modi conf ra te rn i l a les non 
fac iant , a l ter al teri non obedia t nec p rœs t e t ad ju to r ium nec f a -
vorem ; nec ves les , s igna rei j a m d a m n a t ® prœbentes , dé fé ran t ; 
nec se conf ra t r e s , abba t e s , pr iores predic t® societa t is appel lent ; 
qu in immo inf ra decern dies a t empore d ie t® p u b l i c a t i o n s , 
unusqu i sque a l ios , q u a n t u m es t in e o , a p rœdic l i s j u r amen l i s 
r e l axe t , e t se nolle de p rœd ic t a socie la te a l t e r ius existera p u -
bliée p ro le s l e tu r . P r o h i b e m u s e t i a m , quod amodo t a l e s c o n j u -
ra t ioncs , conspi ra l iones , convent ícula e t iam sub nomine c o n f r a -
t r i® , non fiant. Alioquin et d e fac to a t i é n t a l a s c a s s a m u s et 
i r r i t amus , e t fac ien les e t a t t e n t a n t e s excommunica t ion i , a q u a 
nisi per suum ord ina r ium, p r ® t e r q u a m in mortis, ar t iculo , nul-
la lenus abso lvan lur , vo lumus sub jace re . Per hoc au t em con -
f r a t e rn i t a l e s olim in honorem Dei e t bea l® M a r i ® , et a l iorum 
sanc to rum e t pro subsidi is p a u p e r u m in t roduc t a s , in qu ibus 
con jura l iones e t j u r a m e n t a non in le rvcnerun t h u j u s m o . l i , non 
in tendimus r e p r o b a r e . (Sacrosanc ta concilia, t. X I , p. 2 . 
col. 1937.) 



Concilium Itituricense, an. 1528. 
x v i . I t em, s t a t u i t q u o d c o n f r a t e r n i t a t e s non e r i g a n t u r in c o n -

sul to o r d i n a r i o , nec f ianl s u m p t u s i m m o d e r a t i praecipue c o n v i -

v i o r u m , c o m p e t a t i o n u m , c h o r e a r u m , e t c . C o n v e r t a n t u r p o t i u s 

p e c u n i a c o n f r a t r u m in p ios u sus . I t e m q u e c o n t r a c t u s f ac t i e t 

u s u r a r i i p r e t e x l u p r a d i c t a r u m c o n f r a t e r n i t a t u m non c o n t r a h a n -

tur. (Ibid.J. XIV, col. 428.) 

Concilium Senonense, an. 1528. 
x x x . C u m ex mu l t i p l i ca t i ono c o n f r a t r i a r u m s tepe m o n o p o l i a 

o r i r i c o n t i n g a t , e l q u a ) in u s u s pios c o n s u m e n d a s u n t , in c r a -

p u l a m conve r t í v i d e a n t u r , si q u i d e m d i e s fes tos c o n f r a t r i a r u m , 

non a l i t e r s e c o n f r a t r e s d i g n o c e l e b r a r e p u t a n t , nisi c o m e s s a t i o -

n i b u s e t e b r i e t a t i b u s d e s e r v i a n t , s ac ro a p p r o b a n t e conci l io, s u b 

pcena e x c o m m u n i c a t i o n i s i n h i b e m u s ; e t a l i q u i , c u j u s c u m q u e 

s t a t u s e x t i l e r i n t , c o n f r a t r i a s e r i g e r e , e t d e novo in s t i t ue r e , s i n e 

e p i s c o p o r u m e x p r e s s o c o n s e n s u et a p p r o b a t i o n e a u d e a n t . A n t i -

q u a s a u t e m , q u a s p e r e p i s c o p o s i n s t i t u í a s a n t a b l e r a p p r o b a t a s 

fu i s s e c o n s t i t e r i t , t o l e r a m u s ; o m n e m b a c u l o r u m d e l a t i o n e m , 

c o n f r a t r i b u s e t a l i i s q u i b u s c u m q u e , tarn e x t r a q u a m i n t r a e c c l e -

s i a m , necnon c o n v e n t i c u l a r e s c o m e s s a l i o n e s , m á x i m e d i e b u s tes-

tis i l l a r u m c o n f r a t r i a r u m , e t ex d e n a r i i s e o r u m d e m f i a n d a s sen 

s o l v e n d a s , s u b praedict is pcenis p r o h i b e n t e s . 

O r d i n a m u s i n s u p e r , q u o d q u a n t u m a d a n t i q u a s c o n f r a t r i a s 

a t t i n e t , t e n e a n t u r c o n f r a t r e s , seu p r o c u r a t o r s inf ra sex m e n s e s 

a d ie p u b l i c a t i o n s p r a e s e n t i u m , a f f e r r e d i c e c e s a n i s , e o r u m v e 

of f ic ia l ibus a u t v i ca r i i s , s t a t u t a , si q u a h a b e a n t ; e t e o s d e m d i ce -

cesanos i n s t r u e r e d e m o d o e t f o r m a q u a m in e i s s e r v a n t : d e 

q u a n t i t a t e r e d i t u u m , et in q u o s c o n v e r t a n t u s u s : u t s ic j u s t i t i a 

m e d i a n t e , q u o d s u p e r h i s o p p o r t u n u m f u e r i t s t a t u a l u r , o m n i a -

q u e ad s o b r i e t a t e m e t m o d e s t i a m r e v o c e n t u r . A l ioqu in , e l a p s i s 

sex m e n s i b u s , ad e a r u m a n n u l a t i o n e m p r o c e d a t u r . 

E i s d e m c o n f r a t r i b u s et a l i i s d e l a t i o n e m c a l i c u m , v a s o r u m et 

c a p p a r u m e c c l e s i a s t i c a r u m p r o h i b e m u s , i n j u n g e n t e s d e s u f f r a -

g a n e o r u m n o s t r o r u m c o n s e n s u , s a c e r d o t i b u s et a l i i s per pro* i n -

c i a m n o s t r a m c o n s t i t u t i s , n e i p sa s d e i n c e p s c o n c o m í t e n t u r , a u t 

i l l is d e s e r v i a n t . E x n u n c a u t e m j u r a m e n t a quae s o i e n t p r a e s t a r e 

in i u g r e s s u o m n i n o r e p r o b a m u s e l c a s s a m u s ; p r o h i b e n t e s n e 

d e i n c e p s j u r a m e n t a s u p e r o b = e r v a l i o n e s t a t u t o r u m praed ic t a rum 

c o n f r a t r i a r u m , a u t p r a e s t e n t u r , a u t e x i g a n l u r . E t e t i a m , ub i 

c o n f r a t r i œ e r u n t pe rmissae , v o l u m u s q u o d a b invi l i s p ro egressu 

nihil e x i g a t u r . 

C o n f r a t r i a r u m p r o v i s o r e s , p r o c u r a t o r s , s e u m a g i s t r i , ve l 

g a g i a t o r e s e c c l e s i a r u m p a r o c h i a l i u m t e n e a n t u r p r œ s l a r e j u r a -

m e n t a in ini t io officii s u s c e p t i , c o r a m ep i scop i s a u t e o r u m 

of f ic ia l ibus , e l i g a n t u r q u e s ingu l i s a n n i s , m o x r edd i t u r i d e r e -

c e p t i s e t so lu t i s r a t i o n e m . Et p e c u n i a e , quae s u p e r e r u n t , app l i -

c e n t u r p e r eos , vel in u s u m r e p a r a t i o n i s eccles iae , a u t c u r a m seu 

a l i m o n i a m p a u p e r u m u t al ios pios u s u s , p r o u t ep i scopu? a r b i -

t r a i s f u e r i t . (Saerosancla concilia, I. X I V , col. 476. ) 

i 

FIX DES PIÈCES JUSTIFICATIVES. 

< 

I 



T A B L E D E S M A T I È R E S 

DU T O M E P R E M I E R . 

P R É F A C E . . . . . . . . 3 

C O N S I D É R A T I O N S S U R L ' H I S T O I R E D E F R A N C E . 

C H A P I T R E P R E M I E R . 

Opinions tradit ionnelles sur nos origines nationales e t sur la constitution 
pr imi t ive de la monarchie f rançaise . — Elles sont d ive r se s , au moyen 
â g e , chez les di f férentes classes de la nat ion. — La science les mo-
difie et les t ransforme. — Naissance des sys tèmes his tor iques . — Sys-
t ème de Franço is Hotmail. — Sa popular i té duran t le xv i* siècle. — 
Travail d 'Adrien de Valois sur l 'his toire de la dynas t ie mérovingienne. 

— Système de l 'or igine gauloise des Franks . — Causes de la vogue 
dont il j ou i t sous le règne de Louis XIV. — 11 est combattu en Alle-
magne par la science et par l ' espr i t de nat ional i té . — Opinion de Fré-
re t . — La ques t ion de l 'or igine des Franks es t résolue par lui d 'une 
manière défini t ive 1 5 

C H A P I T R E I I . 

Controverse sur le caractère e t les sui tes poli t iques do l 'é tabl issement des 
Franks dans la Gaule . — T h è s e de l ' inégali té sociale des deux races. 
— Grands t ravaux des é rudi t s du x v n * siècle. — Déclin de la puis-
sance et fin du règne de Louis XIV. — Inquié tude des espri ts . — Vues 
e t proje ts de Fénelon. — Système du comte de Boulainvilliers. — Ré-
ponse d 'un publiciste du t ie rs -é ta t . — Système de l 'abbé Dubos. — 
Jugement de Montesquieu. — Son e r r eu r su r les lois personnelles. — 
Conséquences de celte e r r eu r 

CHAPITRE III. 

État de l 'érudit ion his tor ique au milieu du x v i n * siècle. — Naissance et 
mouvement de l 'opinion philosophique. — Sa tendance à l 'égard dç 



TABLE 

l ' h i s to i r e , son action sur elle. — Système de Mahly. — Timidi té de 
la science. — Travaux de Bréquigny — Question du régime municipal 
et de l 'affranchissement des communes — Théorie drs lois politiques 
de la France, par mademoiselle de Lézardiére. — Ques'-re que le tiers-
étal? pamphlet de S iéyès . — L'assemblée nationale const i tuante . — 
Accomplissement de la révolution. — Abrégé des Révolutions de l'an-
cien gouvernement français, par Thoure t 7 8 

CHAPITRE IV. 

Méthode suivie dans cet examen chronologique des théor ies de no t re 
histoire . — Conséquences de la révolution de 1789. — Nouveaux in-
t é rê t s , nouveaux par t is . — Bonaparte p remier consul de la républ ique 
f rançaise . — Divergence des opinions h is tor iques . — Demande d un 
nouveau système faite au nom du premier consul. — M. de Montlosier. 
Fin de la r épub l ique , é tabl issement de l ' empire . — Fausse applica-
tion des souvenirs de Charlemagne. — L ' idée de nos l imites natu-
re l l e s , sa puissance , ses fondements h i s tor iques . — Travaux d 'é ru-
dition repr is et continués par l ' Inst i tut . — Faveur d'opinion rendue à 
l 'histoire du moyen âge. — Réaction contre l ' empire . — Restauration 
des Bourbons. — Sens providentiel de cet é v é n e m e n t . — Préambule 
historique de la charte consti tutionnelle. — S c i s s i o n nationale en deux 
grands par t i s . — Le l ivre de la Monarchie française, sys tème do 
M. de Montlosier. — Effet de sa publication. — Polémique fondée 
sur l 'antagonisme des Franks e t des Gaulois. — Nouvelle école his to-
rique, son caractère. — Questions réso lues ou posées . — M. Guizot. 

— Esprit de la science actuelle. — Prédominance déf in i t ive de la tra-
dition romaine 

CHAPITRE V. 

Révolution de 1 8 3 0 . — Son caractère, ses effets. — Elle a fixé le sens 
des révolutions an té r ieures . — Travaux de recherche o t do publication 
des matériaux inédi ts de l 'histoire de France . — Anarchie des é tudes 
his tor iques , déviation des méthodes. — Voie do progrès pour la 
scienco de nos or igines . — Vue analytique des grandes révolutions du 
moyen âge. — La conquête e t ses su i tes . — La féoda l i t é , foyer de 
son organisation. — Permanence e t var ia t ions du régime munic ipal . 
— Révolution communale du x n « s ièc le . — Double mouvement de 
réforme. — L'institution du consulat . — La Ghilde germanique. — 
Son application au régime municipal. — La commune ju rée . — Muni-
cipes non réformés. — Conclusion 

DES MATIÈRES. 381 

R É C I T S DES T E M P S M É R O V I N G I E N S . 

PREMIER RÉCIT. 

Les quat re fils de Chlother I. — Leur carac tère . — Leurs mariages. 
Histoire de Galeswinthe. ( 5 6 1 - 5 6 8 . ) 25:1 

DEUXIÈME RÉCIT. 

Suites du meur t re de Galeswinthe. — Guerre civile. — Mort de 
Sighebert . ( 5 6 8 - 5 7 5 . ) . . . 287 

P I E C E S J U S T I F I C A T I V E S . 

N° I . — Prohibition des Ghildes par les conciles tenus en Gaule, 
ix* siècle 

N*° 2. — Statuts d 'une ghilde anglo-saxonne établ ie à Cambridge, 
ix® siècle 

N° 3. — Statuts d 'une ghilde anglo-saxonne établ ie à Exeter, 
x e s iècle 

N° 4. — Statut de la ghilde danoise du roi Canu t , mort en 1036 , 
canonisé en 1100 

N° 5 . — Statuts de la ghilde du roi Ér ic , mor t en 1103, canonisé 
en 1 2 5 7 

333 

336 

3 3 9 

341 

351 

3 5 8 N° 6. — Charte de l 'amitié de la ville d 'Aire . 1 1 8 8 . . . . 
N° 7. — Statuts de la ghilde de Berwieh. 1284 362 

N° 8 . — Disposit ions des conciles relat ives aux associations ou 
confrér ies . 1 1 8 9 - 1 5 2 8 371 

VIS DE LA TABLE. 

* 




